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ԿԱԶՄՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ 

Վաստակաշատ արաբագետ-հայագետ Արամ Տեր-Ղևոնդյանը 1980-ա-
կան թվականներին ձեռնարկել էր երկու ծավալուն ու հիմնարար աշխա-
տանքներ, որոնք լինելու էին նախորդ տասնամյակների իր պրպտումների 
ու ուսումնասիրությունների տրամաբանական շարունակությունը: 

Այդ աշխատությունների իրականացումն ու հրատարակումը ծանրա-
կշիռ ներդրում էր լինելու Հայաստանում արաբագիտության ու միջնադա-
րագիտության զարգացման գործում: Դրանցից առաջինը պիտի լիներ «Հա-
յաստանը և արաբական աշխարհը Է-ԺԶ դարերում» մեծածավալ աշխա-
տությունը, որն ընդգրկելու էր հայ-արաբական փոխհարաբերությունները 
մարզպանական շրջանից մինչև օսմանյան տիրապետության հաստա-
տումը: Ընդ որում, հեղինակը նպատակ ուներ անդրադառնալու հայ-արա-
բական ոչ միայն քաղաքական , այլև տնտեսական ու մշակութային բազմա-
զան հարաբերություններին: Գիրքը ունենալու էր նաև մի այլ առանձ-
նահատկություն: Եթե Ա. Տեր-Ղևոնդյանի «Հայաստանը և արաբական 
խալիֆայությունը» (1977) ներկայացնում է փոխհարաբերությունների 
պատմություն միշտ իբրև կենտրոն ունենալով Հայաստանը, ա պ ա ստեղծ-
վելիք գործը պիտի նախկինի համեմատ ավելի մեծ տեղ տար արաբական 
նյութին, զուգահեռ տաներ շարադրանքը և, լիներ ոչ թե շեշտված հայա-
գիտական, այլ հավասարապես հայագիտական-արաբագիտական: Հան-
կարծահաս մահը կիսատ թողեց այս գործը: Շարադրված էին այդ աշ-
խատության միայն առաջին հինգ գլուխները, որոնք առանձին գրքով 
հրատարակվեցին 1996 թվականին «Հայաստանը 6-8-րդ դարերում» խո-
րագրով (ԳԱԱ «Գիտություն» հրատարակչություն): 

Երկրորդ ուղղությունը՝ արաբ մատենագիրների երկերի արաբերենից 
հայերեն թարգմանություններն ու հրատարակություններն էին, որոնք նա 
ծրագրել էր իրականացնել լիակատար ու համակարգված ձևով: 

Արաբական պատմագրությունն ու աշխարհագրությունը ձևավորված 
գիտություն է դառնում Թ դարում ու զարգացում ապրում մինչև ԺԵ-ԺԶ 
դարերը, մինչև օսմանյան նվաճումը: Ուստի Ա. Տեր-Ղևոնդյանը ծրագրել էր 
ժամանակագրական սկզբունքով, թարգմանել, ծանոթագրություններով ու 
գիտական համապատասխան ապարատով հրատարակել արաբալեզու 
մատենագիրների բոլոր այն երկերից հատվածներ, որտեղ որևէ հիշատա-
կություն կար Հայաստանի կամ հայերի մասին: Ընդ որում, արդեն արված 
գործը ց՛ույց է տալիս, որ եթե 1981-ին հրատարակած 13-րդ դարի պատմիչ 
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Իբն ալ-Ասիրի երկերին նվիրված հատորում ուշադրության կենտրոնում է 
Հայաստանը և անմիջական հարևան երկրները, ապա թարգմանություննե-
րի այս նոր շարքը Էլ ավելի լայն է բացում կարկինը, երբեմն ընդգրկելով 
նաև Բյուզանդիայի կենտրոնական մասը, Իրանի գրեթե բոլոր նահանգնե-
րը, կովկասյան ու թյուրքական ամենատարբեր ցեղեր, Սիրիա, Իրաք, Պա-
ղեստին, Եգիպտոս, մինչև անգամ հեռավոր Մաղրիբ ու Անդալուս (Մահմե-
դական Իսպանիա): Ընդ որում, բացի զուտ քաղաքական անցուդարձի վե-
րաբերյալ հաղորդումներից, առատ տեղեկություններ կան առևտրա-
տնտեսական հարաբերությունների, ժամանակի հարկային ու իրավական 
դրության, ամենատարբեր բնագավառների մասին: Ընդգծենք, որ այստեղ 
ևս գործել է վերոհիշյալ ուսումնասիրության սկզբունքը, այն Է. հայ-
արաբական փոխառնություններին մոտենալ ոչ թե զուտ հայագիտական, 
այլ միջազգային տեսանկյունից, հայագիտության ու արաբագիտության 
նվաճումները զուգադրել այնպես, որ այս երկու բաղադրիչներից և ոչ մեկը 
չկորցնի իր գիտական լրջությունն ու մասնագիտական խորությունը: 

Ցավոք, այս ասպարեզում ևս Ա. Տեր-Ղևոնդյանի նախաձեռնածը կիսատ 
մնաց: Նա հասցրել Էր իրականացնել միայն առաջին հատորի համար 
նախատեսած թարգմանությունները և գրել Էր մի ծավալուն ներածություն 
(ինչպես նաև Խորեզմիի, Ֆարղանիի, Յակուբիի ու Մուկադդասիի կենսա-
գրությունները և փոքրաթիվ ծանոթագրություններ): 

Հատորն ընդգրկում Է Թ դարի 15 մատենագիրների (Աբու Յուսուֆ, 
Վւսհբ իբն Մունաբբիհ / Իբն Հիշամ, Վակիդի, Խալիֆա իբն Խայյաթ, Իբն 
Կուտայբա, Աբու Հանիֆա ալ-Դինավարի, Բալազուրի, Յակուբի, Խորեզմի, 
Ջահիզ, Իբն Խորդադբեհ, Իբն ւսլ-Ֆակիհ, Իբն Ռուստա, Ֆարղանի, Կուդւս-
մա իբն Ջաաֆւսր) պատմական ու աշխարհագրական բնույթի 16 երկեր, 
ինչպես նաև երեք աշխարհագրագետներ ժ դարից (Իսթախրի, Իբն Հաու-
կալ, Մուկադդասի): Նշված դարաշրջանի խոշոր հեղինակներից ընդ-
գրկված չէ միայն Թաբարին: Ամենայն հավանականությամբ Տեր-Ղևոնդյւս-
նը դեռ չէր ձեռնարկել Թաբարիի պատմության ամբողջական թարգմանու-
թյանը, որը հավանաբար, կա՛մ կկազմեր առանձին հատոր, կա՛մ Իսթախրիի, 
Իբն Հաուկալի ու Մուկադդասիի հետ միանալով, Ժ-ԺԱ դարերի այլ հեղինակ-
ների հետ, կամբողջացներ արաբական աղբյուրների հաջորդ հատորը: 

Հայաստանի, կամ հայերի մասին տեղեկություններ պարունակող 
գլուխները, կամ ենթագլուխները Տեր-Ղևոնդյանը գիտակցաբար թարգմա-
նել է ամբողջությամբ, ուստի ընթերցողը, երբեմն, կարող է հանդիպել դեպ-
քերի կամ անձանց նկարագրությունների, որոնք առաջին հայացքից, Հա-
յաստանի հետ անմիջական առնչություն չունեն: 

Տառադարձության հարցում Ա. Տեր-Ղևոնդյանը ներկա հատորում հիմ-
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նակւսնում հետևել է նույն այն սկզբունքներին, որոնք կիրառվել են 1981-ին 
լույս տեսած Իբն ալ-Ասիրի երկերի թարգմանություններում: Ուստի վերո-
հիշյալ հատորից, առանց որևէ փոփոխության, զետեղում ենք տառադար-
ձության վերաբերող մասը (Տե՛ս Իբն ալ-Ասիր, Երևան, 1981, էջ 32-33): 

«Մեր թարգմանության մեջ ամենադժվարին խնդիրներից մեկը տառա-
դարձության հարցն է: Մինչ այժմ չկա հայերեն տառերով արաբերենի 
տառադարձություն, (որի համար պետք է լինեն տպագրական տառաձևեր, 
միջոցներ), ինչպես կա եվրոպական լեզուներում լատինական տառերով և 
ռուսերենում՝ ռուսական տառերով: 

Այնուհանդերձ ստեղծել ենք մեզ համար պայմանական տառադարձու-
թյուն, որը կիրառել ենք նաև այս թարգմանության մեջ: Արաբերենի 28 տա-
ռերից հնարավոր է հայերեն տառադարձել միայն 21-ը: Դրանք են '(ա), տյ 
(Բ). ^(տ), £(ջ), ձ(խ), յ(դ). յ(ռ. ր), յ(գ). օ<ս), ԺՀշ), ^թ)1, £(դ), ^ ֆ ) , յ(կ), ^ 
(Ք). յ(0. ("(մ), 0(ն), »(հ), յ(ու). ա 

Մնում է յոթ տառ, որոնց համար հայերենում չունենք համապատասխան 
համարժեքներ, ուստի և գոհացել ենք հարմարեցնելով: Այսպես լեզվա-
շրթնային ՀՀսա) տառի համար դրել ենք պարզապես ս: Սույն հայկական 
տառն օգտագործել ենք նաև լեզվաքմային օ-°(սադ) տառի համար: Կոկոր-
դային ;(հա) տառի դիմաց դրել ենք սովորական հ, լեզվաքմային -<զալ) տա-
ռի դիմաց դ, լեզվաքմային օ^դադ ) տառի փոխարեն նույնպես դ, լեզվա-
քմային -^զւս) տառի համար զ: Սակայն ամենամեծ թերությունը կոկորդային 
չ(այն) տառի դիմաց ոչ մի հարմար գիր չլինելն է: Տվյալ դեպքում ապաթար-
ցը հնարավոր չէ օգտագործել, որովհետև դա օգտագործել կարելի է «ալիֆ 
համզայի» համար, իսկ «այնի» համար թե' եվրոպական լեզուներում, թե' ռու-
սերենում ապաթարցի հակառակ ուղղությամբ կիսակլոր է օգտագործվում: 

Հնարավորություն չկա նաև երկար ձայնավորներն (երկար ա, ու, ի) 
արտահայտելու: 

Արաբերենի (ալ-) որոշիչ հոդը բաղաձայնով սկսվող բառից առաջ ար-
տասանվում է ըստ իրեն հետևող տառի: Եթե նրան հաջորդում է արևային 
կոչվող բաղաձայներից մեկը ( լ ^ ս ^ ^ լ ^ ^ ^ յ յ ^ ւ ձ ս յ յ յ ) , ա պ ա նրա լ 
հնչյունը, ազդվելով հաջորդ բաղաձայնից, կրկնակի է արտասանվում: Այս-
պես, գրվում է ալ-շամս (արև), բայց արտասանվում է աշ-շամս: Իսկ եթե հա-
ջորդող բառի առաջին բաղաձայնը լուսնային 
ապա կարդացվում է այնպես, ինչպես գրվում է: Այսպես, գրվում է ալ-կամար 
(լուսին) և նույն ձևով արտասանվում է: Հետևելով եվրոպական արևելագի-

1 Այս տառի (--=) հայերեն տառադարձման հարցում չկա միասնական կարծիք: Ավելի 
հաճախ օգտագործվում է «տ» տաոը, բայց մենք բոլոր տեղերում թողել ենք «թ», այնպես 
ինչպես գրել է Ա. Տեր-Ղևոնդյանը: (Վ. Տ. -Ղ.) 
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տության մեջ այժմ ընդունված սկզբունքին որոշիչ հոդը գրում ենք միշտ ալ-
ձևով, անկախ այն բանից, թե ինչպիսի բաղաձայն է նրան հաջորդում: 

Նույնպես և Աբու (հայր) բառի դեպքում, երբ հոլովվելով դառնում է Աբի, 
ինչպես, օրինակ, Իբն Աբի Տաֆար (Աբու Տաֆարի որդի), դարձյալ գրում 
ենք եվրոպական արևելագիտության մեջ ընդունված ձևով Իբն Աբու Տա-
ֆար «Աբու» բառը միշտ պահելով ուղղական հոլովով»: 

Հայաստանի գիտությունների ազգային ակադեմիան 1960-ական թվա-
կանների սկզբից ձեռնարկեց «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի 
մասին» շարքը, որի հրատարակման շնորհիվ հայերեն թարգմանվեցին հին 
հունական, բյուզանդական, ասորական, արաբական ու թուրքական արժե-
քավոր աղբյուրներ, որոնք ամփոփված են մինչ այժմ (1Ց61-1ՑՑ0 թթ. ընթաց-
քում) լույս տեսած 15 հատորների մեջ: Դրանցից երկուսը վերաբերում են 
արաբական աղբյուրներին: Նախ, 1965-ին հրատարակվեց Հակոբ Նալբանդ-
յանի կազմած հատորը, որն ամփոփում էր 13-14-րդ դարերի երեք մատենա-
գիրների (Յակուտ ալ-Համավի, Աբուլ-Ֆիդա և Իբն Շադդադ) երկերից հատ-
վածներ: Իսկ 1981-ին Արամ Տեր-Ղևոնդյանի հեղինակությամբ լույս տեսավ 
ամբողջովին Իբն ալ-Ասիրին (13-րդ դար) նվիրված մի հատոր, որում թարգ-
մանաբար տեղ են գտել հատվածներ նրա նշանավոր «Լիակատար Պատ-
մություն», ինչպես նաև «Մոսուլի աթաբեկների պատմություն» երկերից: 

Հայագիտության, մանավանդ պատմագիտության ու աղբյուրագիտու-
թյան զարգացման համար այս անչափ կարևոր մատենաշարը 1990 թվա-
կանից հետո նոր հրապարակումներ չունեցավ: Եվ ահա, մեծ ընդմիջումից 
հետո, շնորհիվ «Գալուստ Գյուլբենկյան» հիմնարկությսւն և նրա հայկա-
կան բաժնի անխոնջ տնօրեն, դոկտոր Զավեն Եկավյսւնի ազնիվ նախա-
ձեռնության, հրատարակվեց պրոֆեսոր Արամ Տեր-Ղևոնդյանի անտիպ 
մնացած գործը, կազմելով «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի 
մասին» մատենաշարի հերթական հատորը: 

Գիրքը հրատարակության պատրաստելու, մանավանդ ծանոթագրություն-
ները կազմելու (առաջնորդվել ենք գոնե անհրաժեշտ նվազագույնը ապահո-
վելու սկզբունքով) ընթացքում մեծապես օգտվել ենք վերոհիշյալ մատենաշա-
րի նախորդ հրատարակություններից (հատկապես արաբական աղբյուրնե-
րից): Մասնագիտական խորհուրդների և աջակցության համար երախտագի-
տությունս եմ հայտնում ԵՊՀ Արաբագիտության ամբիոնի դոցենտ Դավիթ 
Հովհաննիսյանին և նույն ամբիոնի ասպիրանտ Մարատ Յավրումյանին: 

Ներկա գիրքը ընդհանուր մատենաշարի մեջ 16-րդն է, իսկ արաբական 
աղբյուրների շարքում ՛ 3-րդը: 

Վահան Տեր-Ղևոնդյան 
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ԵՐԿՈՒ ԽՈՍՔ 

Հայաստանի և հայ ժողովրդի միջնադարյան պատմության ուսում-
նասիրման համար հին հունական, բյուգանդական, ասորական, պարս-
կական. լատինական, վրացական, թուրքական և այլ պատմական աղ-
բյուրներին առընթեր կարևոր նշանակություն ունեն արաբ մատենա-
գիրների (պատմիչներ և աշխարհագրագետներ) երկերը, որոնք հորին-
վել են հիմնականումԹ-ժե դարերում: 

Սույն հատորում քաղվածաբար տեղեկություններ ենք թարգմանել Թ 
դարի թե աշխարհագրական, թե' պատմական երկերից: Դրանց հե-
ղինակներն են աշխարհագրագետներից՝ Խորեզմի (780-847), Ֆար-
դան ի (Թ դար), Ջահիզ (775-869), Իբն Խորդադբեհ (820-912), Յակուբի 
(մահ. 897), Իբն ալ-Ֆակիհ (մահ. 903-ից հետո), Իբն Ռուս տա (մահ. 
913-ից հետո) և Կուդամա իբն Ջաաֆար (մահ. 932-ից հետո), պատմիչ-
ներից Աբու Յուսուֆ (մեռ. 798), Իբն Հիշամ (մահ. 828/833), Վակիդի 
(մահ. 822), Խալիֆա իբն Խայյաթ (մահ. 854/855), Իբն Կուտայբա (մահ. 
889), Դի նա վար ի (մահ. 895) և Բա լազուր ի (մահ. 892). ապա Յակուբին, 
որն ու նի թե աշխարհագրական, թե ' պատմական երկ: 

Իններորդ դար հասկացությունը տվյալ դեպքում հարաբերական է: 
Իբն Խորդադբեհը, Իբն ալ-Ֆակիհը, Իբն Ռուստան և Կուդաման մահա-
ցել են տասներորդ դարի առաջին տասնամյակներում, սակայն աշ-
խարհագրական գրականության մեջ համարվում են իններորդ դարի 
աշխարհագրական դպրոցի ներկայացուցիչներ: Աբու Յուսուֆին նույն-
պես կարելի է համարել իններորդ դարի պատմիչների շարքում, քանզի 
նրա իրավագիտական տեղեկությունները խիստ կարևոր նշանակու-
թյուն ունեն Թ դարի պատմության համար և առնչվում են այս դարի 
իրադրությանը: 

Սույն դարի արաբ մատենագիրների երկերում շարադրված է հա-
մաշխարհային պատմության այն ժամանակաշրջանը (Է-Թ դարեր), երբ 
աշխարհի հզոր տերություններից էր Արաբական խալիֆայությունը, իսկ 
Հայաստանը սերտ քաղաքական ու տնտեսական առնչության մեջ էր 
այդ պետության հետ: 

Արամ Տեր-Ղևոնդյան 
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ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 
ԴԱՐԱՇՐՋԱՆԸ 
ա. Խա|իֆաւութ)ունր 

Դարեր շարունակ քաղաքակիրթ աշխարհից գրեթե մեկուսացած, 
վաչկատուն արաբը է դարում հանկարծակի մտավ պատմության աս-
պարեզ, անհավատալի արագությամբ կազմեց մի կայսրություն, որն իր 
ժամանակի ամենից ընդարձակն Էր և արաբացրեց մեկ տասնյակից 
ավելի երկրներ, իսկ նրա կրոնը տարածվեց արևմուտքում մինչև 
Ատլանտյանի ափերը և արևելքում՝ Խաղաղ օվկիանոս: Սա պատմու-
թյան տարօրինակություններից Է: 

Արաբական խալիֆայությունը որպես պետություն սաղմնավորվեց 
Արաբիայում: Այստեղ դեռևս Ք. ա. Ժ-Ը դարերում թերակղզու հարավում 
գտնվող Եմեն երկրամասում ծնունդ էր առել սեմական ազգաբնակչու-
թյուն ունեցող մի թագավորություն Սաբա կոչված, որին հաջորդեց 
Հիմյւսրը (վերացավ 525 թ.): Այս հին սեմական ժողովուրդը դարերի ըն-
թացքում արաբացավ, սակայն իր մշակույթով ազդեց վաչկատուն 
արաբի վրա: 

Բուն արաբական ցեղերը դարեր շարունակ թափառել են իրենց 
թերակղզում և հայտնի են եղել դեռ ասորեստանյան ու բաբելական ար-
ձանագրություններում: Հելլենիստական դարաշրջանում հաճախ են 
ասպատակել և հաստատվել Ասորիքի ու Սիջագետքի կողմերը1: Պետ-
րան ու Պալմիրան (արաբ. Թադմոր) արաբական ծագումով բնակչու-
թյուն ունեին, որն արամեացել Էր, թեև Պետրայի արաբները կապված 
էին արաբական միջավայրին, մանավանդ որ Պետրայի նաբաթական 
գիրը հիմք Էր դարձել արաբական գրի հնագույն ձևի առաջացմանը: 

Դ-Է դարերում հեթանոս արաբների կյանքում փոփոխություններ էին 
կատարվում: Ցեղային կարգերը թեև մնում էին, սակայն տեղի էր ու-
նենում շերտավորում և հարաբերությունները արտաքին աշխարհի հետ 
սերտանում էին: Ասորիքի հսսրավ-արևելյան կողմում հաստատվում է 
արաբական Ղասսան ցեղը, որը ենթարկվում է Բյուզանդիային, իսկ 
Աիջագետքի հարավային Հիրա քաղաքում հաստատվում է Տաննուխ 

1 Ph. Hltti, History of the Arabs, London, 1958, pp. 74-78. 
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ցեղը, որը ենթարկվեց Սասանյան Իրանին: Ղասսան ցեղը պաշտոնա-
պես ընդունել էր քրիստոնեությունը միաբնակ (հակոբիկ) ասորիներից, 
իսկ Տաննուխը թեև ընդունել էր քրիստոնեությունը նեստորականներից, 
այսուհանդերձ Լախմ վերնախավը (տոհմը) պաշտոնապես մնում Էր 
հեթանոս: Այս երկու ցեղերը2 միջնորդ հանդիսացան քաղաքակիրթ աշ-
խարհի և դարեր շարունակ մեկուսացած ցեղերի միջև: Ղասսանի ու Հի-
րայի ցեղապետերը հովանավորում էին անապատի արաբ բանաստեղծ-
ներին Ե-Զ դարերում: 

Բուն Արաբիայի ցեղերի մեջ որոշ չափով տարածվել Էր քրիստոնեու-
թյունը (Բաքր, Տաղլիբ և այլն) և մովսիսականությունը (հրեական կրոն), 
սակայն հիմնական զանգվածը միշտ մնում Էր հեթանոս: Հիջազի արաբ-
ների կրոնը, որն ընդունված Էր ամբողջ արաբական թերակղզում, բազ-
մաստվածությունն Էր: Գլխավոր աստվածությունը (ալլահը) երեք 
դուստր ուներ, որոնք հավանաբար Հիջազի երեք քաղաքների (Սեքքա, 
Թաիֆ և Յասրիբ' հետագայում Սադինա) դիցուհիներն Էին: 

Հիջւսզի քաղաքները և հատկապես Սեքքան առևտրական հարաբե-
րություններ ունեին Ասորիքի հետ, ընդ որում մի քանի հազար ուղտե-
րից բաղկացած կարավանները երթևեկում Էին Հիջազի ու հյուսիսային 
երկրների միջև: Այս կարավանների տեր ցեղապետերը արդեն մեծա-
պես տարբերվում Էին ցեղի մյուս անդամներից և բավական նկատելի 
շերտավորում Էր կատարվել ցեղերի ներսում: Հիջւսզը, որ համեմատա-
բար առավել զարգացած շրջանն Էր Արաբիայում, բնականաբար 
ձգտում Էր իր ազդեցությանը ենթարկելու մյուս շրջանները՝ Նաջդը 
(կենտրոնական Արաբիայում), Եմենը, Օմանը և այլն: 

Արաբիայի միավորումը Հիջազի հովանու տակ իրականացավ նոր 
կրոնի' իսլամի (մահմեդականության) առաջացման շնորհիվ, որի հիմ-
նադիրն Էր Մուհամմադը: Նա 630 թվականին Սեքքայում տապալեց հե-
թանոսական կուռքերը և դարձավ Հիջազի մարգարեն և տիրակալը: 
Նույն թվին Արաբիայի տարբեր մասերից եկան հպատակություն 
հայտնելու և այսպիսով պատմության մեջ երբեք չմիավորված Արա-
բիան դարձավ մեկ իշխանության ենթակա: 

Սուհամմադը մեռավ 632 թվականին: Նրա հաջորդները կոչվեցին 
խալիֆա (հաջորդ): 

633-ին արաբները իրենց առաջին հարձակումը գործեցին բյուզան-

2 Նւսխսսմահմեդական Արաբիայի մասին տես՝ C. de Perceval, Essai sur I' histoire des 
Arabes avant I' islamisme, 3 vol., Paris, 1847: 
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դական Պաղեստին նահանգի վրա: Անհավատալի արագությամբ անա-
պատի ցեղերը նվաճեցին Բյուգանդական կայսրության հողերի մեծ 
մասը և ամբողջ Սասանյան Իրանը: Դա պայմանավորված էր ներքին ու 
արտաքին ազդակներով: 

Ներքին ազդակներից պիտի հիշել տնտեսականը, քանի որ աղքա-
տիկ Արաբիան բոլորովին ի վիճակի չէր գոհացնելու իր ռազմունակ 
ցեղերին, որոնք դարեր շարունակ ձգտել էին դուրս գալ և ասպատակել 
Սիջագետքի, Պաղեստինի ու Ասորիքի արգավանդ ու բարեբեր հողերը: 
Նոր կրոնի դրոշի տակ միավորվելով, դարեր շարունակ իրար բզկտող 
արաբական ցեղերը իրենց սլաքն ուղղեցին արտաքին ուժերի դեմ: 
Իսլամը նպաստեց արաբների նվաճումներին հատկապես նաև այն 
պատճառով, որ նա հայտնի կրոններից միակն է, որ հանուն հավատի 
պատերազմը (ջիհադ) այլահավատների դեմ, հենց իր սրբազան մատ-
յանում՝ Ղուրանում, համարում է ամեն մի հավատացյալի կրոնական 
պարտականությունը: 

Այսուհանդերձ արաբական ցեղերի միավորումը և արաբական 
պետության կազմավորումը, որին անմիջապես հաջորդեցին նվաճում-
ները, բոլորովին չէին տա այն առասպելական հաջողությունները, 
որոնց հասան արաբները, եթե չլինեին նաև արտաքին նպաստավոր 
գործոնները: Արաբների հաջողության երաշխիքը այն քաղաքական, 
տնտեսական ու հասարակական ճգնաժամն էր, որը համակել էր Բյու-
զանդիային ու Իրանին՝ արաբների ճանապարհը դեպի Ասորիք ու Մի-
ջագետք փակող պետություններին: 

571 թվականից մինչև 62Ց, միայն կարճատև ընդմիջումով (591-603) 
Բյուզանդիան ու Իրանը, կես դար գոտեմարտելով, լրիվ սպառել էին 
իրենց ռազմական հնարավորությունները: 629 թվականի հաշտությու-
նից հազիվ չորս տարի էր անցել, երբ արաբները խուժեցին Պաղեստին 
ու Միջագետք իրենց առջև գտնելով ուժասպառ ու հյուծված զորքեր: 

Երկու հզոր տերությունները նաև ներսից էին քայքայված: Քաղկե-
դոնի (451) տիեզերական ժողովից հետո կայսրության կողմից ընդուն-
ված երկաբնակությանը հակադրվեցին միաբնակ ուսմունքի կողմնա-
կից (կամ երկաբնակությունը մերժող) եկեղեցիները՝ ղպտականը, ասո-
րականը և հայկականը: Այնպիսի լարված տրամադրություններ էին 
ստեղծվել, որ Ասորիքում ու Եգիպտոսում նույնիսկ նախապատվու-
թյունը տալիս էին արաբներին: Սասանյան Իրանը նույնպես ներքուստ 
մաշված էր (չորս տարվա ընթացքում տասը արքաներ իրար 
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հաջորդեցին) մազդակյան աղանդավորական շարժման առաջացրած 
հակասությունների հետևանքով: 

Այսպիսով արաբական պետության կազմավորումը և երկու հզոր 
տերությունների լիակատար քայքայումն (որը սոսկ պատահականու-
թյուն էր) այնպիսի նպաստավոր իրադրություն ստեղծեցին, որ դարեր 
շարունակ միայն դրացի երկրներն ասպատակել երազող քոչվորը 
հանկարծ կարողացավ այնպիսի երկրներ նվաճել, որոնց գոյության 
մասին նվազագույն պատկերացումն իսկ չուներ: 

Օմար խալիֆայի օրոք (634-644) Խալիդ իբն ալ-Վալիդ և Աբու 
Ուբայդա իբն ալ-Ջառահ զորավարները նվաճեցին Պաղեստինն ու 
Ասորիքը (633-640), Աաադ իբն Աբու Վակկասը գրավեց Միջագետքը և 
մտավ արևմտյան Իրան 637 և 641 թվականների հաղթանակներով, իսկ 
Ամր իբն ալ-Ասը նվաճեց Եգիպտոսը (640-642)3: Օգտվելով Յարմուքի 
ճակատամարտում Բյուգանդական կայսրության և Կադիսիայի ճակա-
տամարտում Սասանյան զորքերի պարտությունից, Թեոդորոս Ռշտու-
նին 639 թվականին միավորեց Հայաստանի երկու մասերը: Օմարի 
օրոք տեղի ունեցան 640 և 642-643 թվականների արշավանքները 
դեպի Հայաստան: 

Օմարի սպանությունից հետո նրան հաջորդեց Օսման իբն Աֆֆանը 
(644-656), որն Օմայան տոհմից էր: Արա օրոք շարունակվեցին նվա-
ճումները և Իրանն ամբողջովին նվաճվեց, իսկ փախստական Հազկերտ 
Գ սպանվեց Սերվի մոտ: Թեոդորոս Ռշտունու և Սուավիայի 652-ին 
կնքած հաշտությունից ընդամենը երկու տարի անց' 654 թվականին 
ժամանակավորապես նվաճվեց Հայաստանը Հաբիբ իբն Մասլամայի 
ձեռքով: Եգիպտոսի կառավարիչ Ամրը նվաճել էր Լիբիան, իսկ դարի 
վերջին՝ 698-ին արաբները գրավեցին Աֆրիկա նահանգը (այժմյան 
Թունիսը) Կարթագեն մայրաքաղաքով4: 

Սակայն Օսմանը շատ հակառակորդներ ուներ, որի գլխավոր պատ-
ճառ՜ը Օմայան տոհմից կառավարիչներ նշանակելն էր և նրան 
սպանեցին: Ասպարեզ իջան Ալիի կողմնակիցները, պահանջելով, որ 
խալիֆան լինի Սուհամմադի տնից, քանի որ Ալին նրա հորեղբորորդին 

3 Ph. HltU, History of the Arabs, pp. 160-167. 
4 Հյուսիսային Աֆրիկան և Իսպանիան (Անղւսլուս) նվաճելուց հետո արաբներն ան-

ցան Պիրենեյան լեռնաշղթան ու ներխուժեցին Ֆրանկների թագավորությունը, սակայն 
Կարլ Մարտելը 732 թվականին (Մուհամմւսդի մահվանից ուղիղ հարյուր տարի անց) Տու-
րի, կամ Պուատիեի ճակատամարտում ետ շպրտեց նրանց մինչև Պիրենեյան լեռնա-
շղթան, որը հիմնականում դարձավ Խալիֆայության և ֆրանկների սահմանը: 
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ու միակ դստեր՝ Ֆաթիմայի ամուսինն էր: Հայաստանում այդ ժամանակ 
իշխում էր Համազասպ Մամիկոնյանը: 

Խալիֆա ընտրված Ալիի (656-661) դեմ ապստամբեցին Հիջազում ե 
այլ նահանգներում: Նրա դեմ պայքարի դուրս եկավ Օմայան տոհմից 
Մուավիան: 661-ին սպանվեց Ալին, երբ արդեն Մուավիան 660-ին իրեն 
խալիֆա էր հռչակել Ասորիքում: Ալիի հակառակորդների դեմ կռիվների 
ընթացքում և նրա մահվանից անմիջապես հետո «ուղղահավատ»՝ 
սուննի մահմեդականության կողքին երկու նոր ընդդիմադիր ճյուղեր 
առաջացան՝ Շիայի հոսանքը (Ալիի կողմնակիցներ) և խարիջիների 
հոսանքը (Ալիից հիսաթափված ապստամբներ): Այս երկու ճյուղերն 
ամբողջ միջնադարում հակադրվել են մահմեդական աշխարհում միշտ 
տիրապետող սուննա (հետևորդները՝ սուննի) հիմնական ճյուղին: 

Մուավիա Ա խալիֆայից (661-680) սկսած արաբների պատմության 
մեջ մի նոր ժամանակաշրջան սկսվեց5: Առաջին չորս խալիֆաներն 
ընտրվել էին մահմեդական համայնքի մեծամեծների կողմից: Մուա-
վիան հիմք դրեց Օմայանների ժառանգական իշխանությանը (661-750) 
և այնուհետև այդ սկզբունքն ընդմիշտ գոյատևեց: Նա նստավայր ընտ-

Տրեց Դամասկոսը, մինչդեռ նախկինում Մադինան էր մայրաքաղաքը և 
այդ օրվանից Արաբիան դադարեց խալիֆայության կենտրոնը լինելուց: 
Արտաքին ասպարեզում Մուավիան իր սլաքն ուղղեց Բյուզանդիայի 

(V դեմ և արաբական նորակազմ նավատորմիղը ցամաքային զորքի հետ 
լ ^միասին հարձակվեց Բյուզանդիայի վրա, հասնելով ընդհուպ մինչև 

Կոստանդնուպոլիս: Այդ տարիներին Հայոց իշխանն էր Գրիգոր 
^ Մամիկոնյանը (661-685), ապա՝ Աշոտ Բագրատունին (685-689): Սրանց 

օրոք Հայաստանը ուներ բավականաչափ ինքնուրույն վիճակ: 
\ Օմար Ա և Մուավիա Ա խալիֆաները կազմակերպել էին արաբական 

խալիֆայությունը, սակայն Օմայան Աբդ ալ-Մալիք խալիֆան (685-705) 
էր, որ վերջնականապես ձև տվեց այս նորակազմ պետությանը6: Նա 
ընդհանուր պարտադիր պետական լեզու դարձրեց արաբերենը: 695 
թվականին Դամասկոսում թողարկվեցին առաջին զուտ արաբատառ 
ոսկի և արծաթ դրամները, կարգավորվեցին հարկերը: 

Արաբական նվաճումները շարունակվեցին Վալիդ (705-715) խալի-
ֆայի օրոք: Արևմուտքում, ինչպես տեսանք, արաբները հասան Պիրե-
նեյան լեռնաշղթային, իսկ արևելքում խալիֆայության զորքերն անցան 

5 H. Lammens, La Syria, pricls historique, Beyrouth, 1921, p. 66-71. 
6 Տես A. Vaslllev, Byzance et les Arabes, t. I, La dynastle d'Amorium, Bruxelles, ' 
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Ամու Դարիա գետը և սկիզբը դրեցին իրանւսլեզու ազգաբնակչություն 
ունեցող Աողդ, Ֆերղանա, Խորեզմ և այլ նահանգների նվաճմանը: 

Բյուզանդիայի հետ գոտեմարտը բորբոքվեց Աուլայման խալիֆայի 
(715-717) օրոք, երբ արաբները երրորդ հարձակումը գործեցին 
Կոստանդնուպոլսի դեմ, սակայն շուտով նահանջեցին: Բյուզանդիայից 
հետո խալիֆայության երկրորդ վտանգավոր ախոյանը խազարներն 
էին: Եզիդ Բ (720-724) և հատկապես Հիշամ (724-743) խալիֆաների 
օրոք խազարների հետ կատաղի ընդհարումների մի ամբողջ շարք է 
արձանագրված արաբ և հայ պատմիչների7 մոտ, որը վերջացավ խալի-
ֆայության հաղթանակով: Հիշամի ժամանակ վերջնականապես նվաճ-
վեցին Միջին Ասիայի իրանական նահանգները և կազմակերպվեց մի 
մեծ նահանգ, որը կոչվեց Մավերաննահր (մա վարա ան-նահր) այսինքն 
«Գետից (Ամու Դարիա) այն կողմ [գտնվող երկրամաս]»: 

Հիշամի մահվանից հետո Օմայան պետությունն ընթացավ քայքայ-
ման ուղիով: Կային ներքին լուրջ հակասություններ, որոնց հետևանքով 
Օմայանները կորցրեցին ամեն մի հենարան: Նրանց կատաղի թշնամի-
ներն էին Ալիի կողմնակից Շիայի հետևորդները, որոնց իմամները 
(առաջնորդ) մնում էին Մադինայում: Անհաշտ պայքար էին մղում նաև 
խարիջիները: Օմայանները հենարան չունեին նաև սուննի մահմեդա-
կանների մոտ, քանի որ Մուհամմադի հորեղբայր' Աբբասից սերող Աբ-
բասյանները, օգտվելով Շիայի հետևորդների ու խարիջիների պայքա-
րից, ճարպկորեն սեղմում էին օղակը Օմայանների շուրջը: Կարևոր էր 
նաև այն պարագան, որ Օմայանները ոչ միայն ոչ մահմեդականների, 
այլև նույնիսկ ոչ արաբ մահմեդականների նկատմամբ խտրականու-
թյան քաղաքականություն էին վարում, որի հետևանքով ոտքի կանգնե-
ցին նաև պարսիկները՝ Աբբասյանների դատը պաշտպանելով: 

747-ին ապստամբություն ծագեց Իրանի արևելյան Խորասան 
նահանգում Աբու Մուսլիմի գլխավորությամբ, որը պարզեց Աբբասյան-
ների սև դրոշը Օմայանների սպիտակ դրոշի փոխարեն: Նրա կողմնա-
կիցներն էին թե' պարսիկ դեհկանները (հողատեր), թե՜ գյուղացիու-
թյունը (մահմեդական և զրադաշտական) և թե՛ արաբներ: Նույն տարում 
ապստամբություն ծագեց նաև Հայաստանում: 

749 թվականին Աբբասյան տոհմից Աբու-լ-Աբբասը Քուֆայի մզկի-
թում հռչակվեց խալիֆա: 750-ի հունվարի վերջին Զաբի ճակատամար-

7 Իբն սւլ-Ասիր, Երևան, 1982, էջ 83-84, 87-88, Պատմութիւն Ղևոնդեայ Մեծի վարդա-
պետի Հայոց, Պետերբուրգ, 1887: 
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տում Օմայան խալիֆա Մարուան Բ պարտություն կրեց Աբբապանների 
զորքից ու փախավ, սակայն բռնվեց ու սպանվեց: 

Իշխանությունն Աբբապանների ձեռքն անցնելուց հետո խալիֆայու-
թյան մեջ մեծ փոփոխություններ կատարվեցին: Արաբն այլևս մենակ չէր 
իշխում8 լայնածավալ տերության մեջ, այլ նրա հետ մասնակցություն 
ունեին մահմեդականությունն ընդունած բոլոր ժողովուրդները և հատ-
կապես պարսիկները: Ուստի Աբբւսսյան խալիֆայությունը համամահ-
մեդական բնույթ ուներ և հենց դրա հետևանքով ոչ մահմեդական 
(զիմմի) ժողովուրդների վիճակը շեշտակիորեն վատթարացավ: Պար-
սիկներն այլևս ընդդիմադիր ուժ չէին, այլ ընդհակառակը, դարձել էին 
պետության հենարանը և քրիստոնյա ժողովուրդները մենակ մնացին 
խալիֆայության ճնշող քաղաքականության հանդեպ: 

Աբբասյան պետության ժամանակ սահմաններն ավելի նեղ էին, քան 
Օմայանների օրոք: 754-ին Օմանն անկախ դարձավ, իսկ 756-ին Օմա-
յանների մի ճյուղը Իսպանիայում (Անդալուս) հզոր պետություն հիմնեց: 
Հյուսիսային Աֆրիկայում՝ Մաղրիբի արևմտյան մասում Աբբապանների 
իշխանությունը ձևական էր և 788-ին այն լրիվ անջատվեց դառնալով 
անկախ պետություն (Իդրիսիներ): 

Առաջին Աբբասյան խալիֆան՝ Աբու-լ-Աբբասը (750-754) թեև սկզբում 
մնում էր Քուֆայում, շուտով նոր մայրաքաղաք կառուցեց՝ Հսւշիմիյան 
(նույնպես Իրաքում): Սակայն Աբբասյան պետության իսկական հիմնա-
դիրը դարձավ նրա եղբայր Աբու Տաւսֆւսր ալ-Մւսնսուրը (754-775), որն 
արյան մեջ խեղդեց ամեն մի ապստամբություն: 762-ին նա հիմնեց 
Բաղդադ մայրաքաղաքը: Հենց Մանսուր խալիֆայի իշխանության 
վերջին տարիներին՝ 774-775 բռնկվեց արաբական տիրապետության 
դեմ հայերի ամենւսհզոր ապստամբությունը Մուշեղ Սամիկոնյանի 
գլխավորությամբ, որը սակայն 775-ի գարնանը ճնշվեց: 

Սասանյանների Տիզբոն մայրաքաղաքից ոչ հեռու գտնվող Բսսղդա-
դը նոր հորիզոններ բացեց պարսիկների առջև, որոնք ներթափանցե-
ցին հասարակական կյանքի բոլոր ասպարեզները՝ հատկապես քաղա-
քական ու մշակութային: Արքունիքում ստեղծվեց մի նոր պաշտոն՝ վե-
զիրությունը, որը գալիս էր Սասանյանների օրերից և այն ժառանգա-
բար վարեցին պարսիկ Բարմաքյանները, որոնցից առաջինը Խալիդն 

8 Գերմանացի արաբագետ 3. Վելհաուզենը Օմայանների վերացումը համարում է 
արաբական պետության անկում: Տես J. Weilhausen, Arab Kingdom and its fall, London, 
1973: 
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էր: Զեխ բարքերը, երգչուհիների հետ գինարբուքի գիշերները սովորա-
կան երևույթներ դարձան պալատում: 

Նրա որդին ու հաջորդը' Մահդին (775-785) երկրի ներսում համեմա-
տաբար մեղմ քաղաքականություն էր վարում, իսկ դրսում' Բյուզան-
դիայի դեմ ուժեղ պայքար սկսվեց9: 

Մահդիի երկրորդ որդու՛ Հարուն ալ-Ռւսշիդի (786-809) անձնավորու-
թյունը պարուրված է հեքիաթային շղարշով, շնորհիվ «1001 գիշերներ» 
ժողովածուի, սակայն իրականում նա ագահ և բռնակալ էր ոչ պակաս, 
քան իր պապը Մանսուրը: Հւսրունի օրոք հարկերը աննախընթաց չա-
փերի էին հասել: Նա անհանդուրժող գտնվեց Բարմաքյանների հան-
դեպ, որոնք մեծ փառքի էին տիրացել: 803-ին գլխատել տվեց վեզիր 
Ջաաֆարին և հարքունիս գրավեց նրանց առասպելական հարստու-
թյունը: Հարունը վերսկսեց պայքարը Բյուզանդիայի դեմ և վճռական 
հաղթանակներ տարավ: Ըստ լատին պատմիչների՝ Հարունը դիվանա-
գիտական հարաբերությունների մեջ է եղել ֆրանկների Շարլեման 
(Կարլոս Մեծ) կայսեր հետ: 

Հարունի օրոք Բաղդադն արդեն դարձել էր փարթամ քաղաք և հա-
մաշխարհային խոշոր կենտրոններից մեկը, արքունիքում իշխում էր զե-
խությունն ու շռայլությունը: Այս երևույթն առավել նկատելի դարձավ 
նրա որդու՝ Ամինի օրոք (809-813), որը զվարճանում էր Տիգրիս գետի 
վրա ծփացող կենդանակերպ ու թռչնակերպ շքեղ նավերի վրա: 

Իր մահվանից առաջ Հարունը գահաժառանգ էր նշանակել Ամինին, 
որին պետք է հաջորդեր մյուս որդին՝ Մամունը10: Սակայն Ամինը խախ-
տելով հոր կտակը գահաժառանգ հայտարարեց իր որդուն: Մամունը, 
որը ծնված էր պարսիկ մորից և Խորասանի փոխարքան էր, վայելում էր 
տեղի ազնվականության համակրանքն ու օժանդակությունը և այդ 
բանի շնորհիվ հաղթեց իր եղբորը ու գրավեց իշխանությունը: 

Մամունի օրոք (813-833) քաղաքական իրավիճակն անհանգիստ էր: 
Նա արշավանքներ ձեռնարկեց Բյուզանդիայի դեմ, սակայն ինքն 
սպանվեց 833 թվականին՝ Տարսոնի մոտ: Մամունը պատմության մեջ 
հայտնի դարձավ որպես գիտության և մշակույթի մեկենաս, քաջալերե-
լով ու կազմակերպելով հունարենից արաբերեն թարգմանական աշ-
խատանքը: 

Հարունի երրորդ որդին' Մուտասիմը (833-842) ծնված թյուրք 

Տ 181)811, VIII, թ. 152-153: 
II, բ. 436: 
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ստրկուհուց, մեծ չափով օգտագործեց միջինասիսսկան թյուրք ստրուկ-
ներին, նրանցից կազմելով պահակազորք, որն այնքան նեղություն 
պատճառեց մայրաքաղաքին, որ խալիֆան 836-ին իր նստավայրը փո-
խադրեց Սամառա (արաբ. Սուռա ման ռաա): 

Օտար ազդեցության և մշակութային զարթոնքի դեմ դուրս եկավ 
Մուտավաքքիլ խալիֆան (847-861), որը վստահություն չունենալով 
թյուրք պահակազորքի վայրագ զորապետերի վրա, հենարան փնտրեց 
սուննի պահպանողական հոգևորականության մոտ: Ձգտելով փրկել 
Աբբասյան պետությունը մասնատվածությունից, նա դաժան միջոցներ 
ձեռնարկեց միասնականությունը ամրապնդելու համար: Սրա օրոք՝ 
850-852 թթ. ևս մի ապստամբություն բռնկվեց Հայաստանում, որը թեև 
ճնշվեց, սակայն անկախացման ընթացքն արդեն անշրջելի էր դարձել: 

Մուտավաքքիլի11 սպանությամբ վերջացավ Աբբասյանների հզորու-
թյան շրջանը և սկիզբ առավ պետության թուլացման փուլը: Աբբապւսն-
ներից բաժանվեցին և անկախ պետություններ կազմեցին Սաֆ-
ֆարյանները Խորասանում (861), Բագրատունիները Հայաստանում 
(862), Ալիականները Թաբարիստանում (864), Թուլունիները Եգիպտո-
սում (868) և ապա Սամանիները Սավերաննահրում (875): 

Աբբասյանների խալիֆայության քայքայման պատճառներն էին խո-
շոր հողատիրության, լինի սեփականատիրական (մուլք) թե պարգևա-
կան (իկթա), արագ զարգացումը ի հաշիվ պետականի, տեղական ոչ 
արաբ հողատեր դասի (պարսիկ դեհկաններ, հայ նախարարներ) հզո-
րացումն ու անջատողական ձգտումները և ժողովրդական ազատա-
գրական ապստամբությունները: 

Աբբասյանների պետությունը իր գոյությունը պահպանեց որպես ոչ 
զորեղ քաղաքական միավոր 861-945 թվականներին, ընդգրկելով 
միայն Իրաքն ու Արևմտյան Իրանը: Ց45-ին Շիրազում իշխող պարսիկ 
Բոլիները (Բուայհիներ) Բաղդադում իրենց ձեռքը վերցրին իրական 
իշխանությունը: 

բ. Մշակույթը 

Առաջին հայացքից դժվար է պատկերացնել, թե ինչպես է դարում 
անապատից դուրս եկող բավականին հետամնաց վաչկատուն արաբի 
լեզվով երկու հարյուրամյակ անց ստեղծվեց մի ճոխ և զարգացած 

11 W. Muir, The Caliphate, its rise, decline and fall, Edinburg, 1924: 
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գրականություն ու մշակույթ, որի կարևոր մասն էին կազմում աշխար-
հագրությունն ու պատմագրությունը: Այս հանելուկն ըմբռնելու համար 
անհրաժեշտ է հետադարձ ակնարկ նետել արաբական մշակույթի զար-
գացման ընթացքի վրա է-Թ դարերում: 

Սեմական բոլոր ժողովուրդների (բաբելացիք, ասորեստանցիք, 
փյունիկեցիք, արամեացիք կամ ասորիներ, եբրայեցիք, հարավարա-
բացիք12 և եթովպիացիք) մեջ ամենաուշը գիր ու գրականություն ունե-
ցողը արաբն է: Սահմեդականության (իսլամ)13 երևան գալու ժամանակ 
արաբներն արդեն կազմավորված գիր ունեին: Ե դարի վերջից և հատ-
կապես Զ դարում և է դարի սկզբին հեթանոս արաբների մոտ առաջա-
ցավ բանավոր բանաստեղծական արվեստ: Հեթանոս արաբ բանա-
ստեղծների բանավոր ստեղծագործությունները գրի առնվեցին միայն 
Թ-ժ դարերում և համարվում Են արաբական գրականության երախայ-
րիքը: 

Դ-է դարերում քրիստոնյա (ասորի) քարոզիչները ջանքեր թափեցին 
Արաբիայում քրիստոնեությունը տարածելու համար և որոշ հաջողու-
թյուն ունեցան: Դա, ի վերջո, չհաջողվեց, սակայն քրիստոնեության և 
մովսիսականության ազդեցության տակ (բայց նրանց հակադրվող) մի 
նոր կրոն ծնվեց՝ իսլամը: 

Արաբական մշակույթի այն հուշարձանը, որն իր ժամանակին գրի էր 
առնվել և իշխել միջնադարյան (մասամբ նաև նոր) գրականության վրա 
Ղուրանն (Կուրան) էր: Մուհամմադն (մահ. 632-ին) իր՝ քարոզչական 
գործունեության ընթացքում, տարբեր առիթներով, թե' Մեքքայում, թե' 
Յասրիբում (Մադինա) բանավոր ձևով ժողովրդին հաղորդել էր (որպես 
ալլահի կողմից հայտնություն) իր նոր ուսմունքը, որը սակայն գրի 
առնվեց ու խմբագրվեց Օսման (644-656) խալիֆայի օրոք: Այս մատ-
յանը կոչվել է Ղուրան (Կուրան) ընթերցվածքի իմաստով և պարունա-
կում է 114 սուրա (փոքր գլուխ) դասավորված ոչ ժամանակագրական 
կարգով, ոչ էլ ըստ բովանդակության, այլ սոսկ ըստ ծավալի՛ ամենամե-
ծից՝ ամենափոքրը: 

Ըստ Ղուրանի և մահմեդական աստվածաբանության, երկնքում կա 
մի սրբազան մատյան (Գիրք), որից, ժամանակ առ Ժամանակ, հայտնու-
թյուններ են իջեցվում մարգարեներին: Այսպես, Տաուրատը (Թորա, Հին 

12 Եմենի բնիկ հին սեմական ժողովուրդը, պայմանականորեն հարավարաբացի 
կոչված, արաբանալով, նոր թափ հաղորդեց արաբական վաչկատուն ցեղերին, նպաստեց 
նրանց մակարդակի բարձրացմանը և արաբական մշակույթի սաղմնավորմանը: (Ա. Տ.-Ղ.) 

13 Ներկա/ում ընդունված է նաև «Մուսուլմանություն»: 
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Կտակարան, Հնգամատյան) ի վերուստ իջեցվել է Մովսեսին, իսկ Ավե-
տարանը (Ինջիլ) Հիսուսին, և այդ պատճառով հրեաներն ու քրիստոն-
յաները կոչվում են Գրքի ժողովուրդ (Ահլ ալ-Բիտաբ): Սակայն այս 
երկու մարգարեների հետևորդներն աղավաղել են երկնային Գրքից ի 
վերուստ իջեցված հայտնությունները, ուստի վերջին հայտնություն-
ներն իջեցվեցին Մուհամմադին և դա Ղուրանն է: Բանն այն է, որ Ղու-
րանն իր մեջ ներծծել էր Աստվածաշնչի (Հին (Տաուրատ) ու Նոր (Ինջիլ) 
Կտակարաններ) նյութը, հիշվում են Ադամը, Նոյը, Աբրահամը, Հակոբը, 
Հովսեփը, Մովսեսը, Դավիթը և ուրիշներ Հին Կտակարանից և Զաքա-
րիան, Հովհաննես Մկրտիչը, Մարիամը և Հիսուսը՝ Նոր Կտակարանից: 
Ղուրանն արաբական պետության համար «օրենսգիրք» էր, իսկ լեզվա-
կան տեսակետից՝ անվիճելի հեղինակություն: 

Սակայն այս ցածր մակարդակը չէր կարող բավարարել աշխարհա-
կալ պետության պահանջները, քանզի արաբին վիճակված էր իշխել 
իրենից շատ ավելի բարձր ու հին մշակույթ ունեցող ժողովուրդների 
(պարսիկներ, հայեր, ասորիներ, ղպտիներ և այլն) վրա: Ուստի անհրա-
ժեշտ էր շատ բան փոխ առնել, հատկապես օրենսդրական ասպարե-
զում: Արաբները (կառավարիչներ, հոգևորական դատավորներ) ծանո-
թացան և օգտվեցին իրենց նվաճած երկրներում Եղած իրավական 
ավանդույթներից, որոնք մնացորդներն էին հռոմեաբյուզանդական և 
սասանյան-իրանական իրավունքի, բայց, որպեսզի դա ընդունելի լինի 
մահմեդական հասարակությանը, այդ ավանդույթները միահյուսել էին 
Մուհամմադին վերաբերող ավանդություններին, որոնք կոչվում էին 
հադիսներ (զրույցներ): Դրանք հարյուր հազարներով էին և հատուկ 
կերպով ուսումնասիրվում էին: 

Հադիսների եվրոպացի ուսումնասիրողները, ինչպես հունգարացի 
Ի. Գոլդցիերը և հոլանդացի Ա. Հուրգրոնյեն, գտնում են, որ հադիսների 
ճնշող մեծամասնությունը հորինված է խալիֆայության կազմավորու-
մից հետո: Դրանց մեջ կային ծիսակատարությանը, առք ու վաճառքին, 
տարբեր բնույթի պայմանագրերին, ստրուկների վաճառքին և այլ նյու-
թերին վերաբերող զրույցներ, նույնիսկ հրեական ու քրիստոնեական 
հավատալիքներ և հունական փիլիսոփայության տարրեր: Սրանց հի-
ման վրա ստեղծվեց մահմեդական իրավագիտությունը (ֆիկհ), որով 
առաջնորդվում էր գործնական օրենսդրությունը՝ շարիաթը: 

Աբբասյանների հզորության ժամանակաշրջանում (750-861) պար-
սիկները ներթափանցեցին կյանքի բոլոր ասպարեզները, լինի քաղա-
քական, թե մշակութային, քանզի Աբբասյանները լրիվ բացել էին 
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դռները պետության բոլոր մահմեդական ժողովուրդների առջև՝ անկախ 
ծագումից: 

Քաղաքական ասպարեզում պարսիկ Բարմաքյանները մուտք գոր-
ծելով արքունիք նոր փայլ տվեցին նրան: Արաբական մշակույթի աս-
պարեզում չկա մի ճյուղ ուր պարսիկները պատվավոր դեր կատարած 
չլինեն: Հայտնի է նշանավոր քերականագետ Սիբավայհը (մահ. 796), 
իսկ բանաստեղծական արվեստի ասպարեզում Բաշշար իբն Բուրդը 
(714-784) և Աբու Նուվասը (762-813): 

Արաբական գեղարվեստական արձակի զարգացմանը մեծ նպաստ 
բերեց պարսիկ Իբն ալ-Աուկաֆֆայի կողմից հնդկական առակների 
թարգմանությունը պահլավերենից արաբերենի: 

Վերոհիշյալ հադիսների հիման վրա ստեղծվեց մահմեդական իրա-
վագիտությունը, որի ամենատարածված դպրոցի (մազհաբ) հիմնադիրն 
Է պարսիկ Աբու Հանիֆան (696-767): Նրա երկու հայտնի աշակերտները 
թողել են կարևոր ժողովածուներ՜ Աբու Յուսուֆը (մահ. 795) որը հեղի-
նակն Է հարկերի ու հողատիրության կարևորագույն աղբյուր «Հարկերի 
մատյանի» (Քիտաբ ալ-Խարաջ) և Շայբանին (մահ. 804) «Իրավագի-
տական փոքր ժողովածուի» (ալ-Ֆիկհ ալ-Սաղիր) հեղինակը: Հանիֆի-
ների կրոնա-իրավագիտական դպրոցը տարբերվում Է նրանով, որ 
ճկուն է, համեմատաբար հանդուրժող ոչ մահմեդականների նկատ-
մամբ, թույլ Է տալիս կրոնական կանոններին առընթեր օգտագործել 
աշխարհիկ սովորույթը (ադատ) և աշխարհիկ տիրակալների օրենքնե-
րը (կանուն): 

Մահմեդական կրոնաիրավագիտական մյուս երեք հայտնի դպրոց-
ներն (մազհաբ) են' մալիքիները (պահպանողական), շաֆիիները (չա-
փավոր պահպանողական) և հանբալիները (ծայրահեղ պահպանողա-
կան): 

Սակայն պարսիկների եռանդուն մասնակցությունը քաղաքական ու 
մշակութային ասպարեզներում բավական չէր արմատական փոփոխու-
թյուն մտցնելու արաբների մշակութային կյանքում: Իսկական հեղա-
շրջումը կատարվեց միայն այն բանից հետո, երբ հին հունական հա-
րուստ մատենագրությունից բազմաթիվ գիտական երկեր թարգմանվե-
ցին արաբերենի: Այստեղ ևս արաբն անզոր էր, քանզի լիովին անտեղ-
յակ էր հունաց լեզվին և այս հարցում օգնության հասավ հին մշակույթի 
տեր ասորին: 

Խալիֆայության ներսում, հարկավ, կային հելլեն մշակույթի կենտ-
րոններ (Անտիոք, Եդեսիա, Ալեքսանդրիա), այսուհանդերձ Աբբսւսյան-
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ները մեծ ջանքեր գործադրեցին Փոքր Ասիայից նոր ձեռագրեր բերելու 
համար: Դեռևս Մանսուր խալիֆան Բյուզանդիայի կայսրից ստացել էր 
հունարեն ձեռագրեր, որոնց մեջ եղել են Եվկլիդեսի երկերը: Հարուն 
ալ-Ռւսշիդ խալիֆան (786-809) Փոքր Ասիա կատարած արշավանքների 
ժամանակ բազմաթիվ հունարեն ձեռագրեր էր ավարել հատկապես 
Ամորիոն և Անկիրիոն քաղաքներից: Մամունը պատվիրակություն էր 
ուղարկել Լևոն Հայկազն կայսրին հունարեն ձեռագրեր խնդրելով: 
Որպես հելլենական մշակույթի սիրահար Մամունն ամեն կերպ ձգտում 
էր իսլամը հաշտեցնել հունական փիլիսոփայության հետ: Ըստ ժ դարի 
մատենագիր Իբն ալ-ևադիմի վկայության, Մամունը երազում տեսել էր 
Արիստոտելին, որը նրան համոզում էր, թե փիլիսոփայությունը կրոնին 
բոլորովին հակառակ չէ: 

830 թվականին Մամունը Բաղդադում հիմնեց Իմաստության տունը 
(բայտ ալ-հիքմա), որն ուներ ճոխ մատենադարան և միաժամանակ 
կազմակերպեց մի ակադեմիա ու թարգմանական կենտրոն: Այդ օրվա-
նից թարգմանական գործը ամուր հիմքերի վրա դրվեց, քանզի նա 
առատաձեռն վարձատրում էր թարգմանիչներին: 

Արաբներին հետաքրքրում էր հունական բժշկությունը, փիլիսոփա-
յությունը և ճշգրիտ գիտությունները: 

Թարգմանիչների մեջ խոշորագույն դեմքը նեստորական ասորի 
Հունայն իբն Իսհակն (809-873) էր: Մամուն խալիֆան նրան դարձրել էր 
Իմաստության տան վերատեսուչ, որտեղ նա ղեկավարում էր թարգմա-
նիչների մի խումբ: Թարգմանվեցին Գալենոսի, Հիպոկրատեսի, Դիոսկո-
րիդեսի երկերը, ինչպես նաև Պլատոնի ու Արիստոտելի աշխատություն-
ները: Հունայնը թարգմանել է նաև Հին Կտակարանը հունարենից (Յո-
թանասնից), սակայն այն մեզ չի հասել: Հունայնը հռչակ ուներ նաև 
իբրև բժիշկ և ծառայել է Մուտավաքքիլ խալիֆայի արքունիքում: 

Եթե Հունայնը նեստորական թարգմանիչների գլխավոր դեմքն է, 
ապա Սաբիտ իբն Կուռան (836-901) գլխավորում էր Խառանի սաբի 
(աստղապաշտ) թարգմանիչներին: Սաբիները թարգմանեցին Արքիմե-
դեսի և Ապոլոնիուս Պերգացու աստղաբաշխական և մաթեմատիկական 
գործերը: Միաժամանակ նրանք վերանայում էին նախորդների թարգ-
մանած երկերը: 

Թարգմանական գործը շարունակվեց նաև ժ դարում մելքիտ ու 
հակոբիկ ասորի թարգմանիչների կողմից: 

Միայն հունարենից կատարված այս Իսկայական քանակությամբ 
թարգմանություններից հետո էր, որ ծնվեց այն արաբական (իրականում 
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արաբալեզու) մշակույթը, որը միջնադարյան արևելյան մշակույթի բաղ-
կացուցիչ մասն է: Ի հարկե, արաբական կոչելը պայմանական է, քանի 
որ տեսանք թե ինչպիսի կարևոր դեր կատարեցին այդ մշակույթի կերտ-
ման մեջ պարսիկները, ասորիները և այլ ժողովուրդներ: Պատահական 
չէ, որ արաբական մատենագրության կարևորագույն ուսումնասիրու-
թյան հեղինակ Կ. Բրոկելմանը14 մինչև 750 թվականն ստեղծված մատե-
նագրությունը կոչում է արաբական ազգային գրականություն, իսկ 750 
թվականից մինչև ուշ միջնադար գոյացած մատենագրությունը՝ արա-
բալեզու մահմեդական գրականություն: 

Թ-ԺԵ դարերի արաբական մշակույթի բաղկացուցիչ մասերն են 
(բացի չափածո և արձակ գեղարվեստական գրականությունից, դավա-
նաբանական մատենագրությունից, քերականությունից ու բառարանա-
գրությունից) փիլիսոփայությունը, բժշկությունը, ճշգրիտ գիտություն-
ները, աշխարհագրությունը և պատմագրությունը: 

ԱՐԱԲ ՊԱՏՄԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 
ԿԱԶՄԱՎՈՐՈՒՄՆ ՈՒ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ 

ա. Պաւոմագրութւունո 
Կարելի Էր ենթադրել, որ արաբական պատմական ավանդություն-

ների հնագույն շերտը պետք Է կազմավորված լիներ հնադարյան Եմե-
նում, որից մեզ հասել են սաբայական ու հիմյարական արձանագրու-
թյուններ պատմական բովանդակությամբ: Եմենի հինավուրց սեմական 
ժողովուրդը (հարավարաբացիք) ձուլվելով պետք Է արաբներին փո-
խանցեր իր պատմական զրույցները: Այդ կատարվել Է, սակայն բանն 
այն Է, որ միջնադարյան արաբական պատմական աղբյուրներում մեզ 
հասել են սոսկ թագավորների անուններ և շատ աղոտ ու չափազանց-
ված բանավոր առասպելներ այդ հնագույն շրջանի մասին: Այս զրույց-
ներն ու առասպելները հավաքել ու գրի են առել «Թագերի մատյանի» 
(Քիտաբ ալ-Տիջան) Վահբ իբն Մունաբբիհը (մահ. 728/734) և Ուբայդա 
իբն Շարին, որոնց մատյանները մեզ չեն հասել, այլ նրանցից քաղ-
վածքներ ենք գտնում հետագա արաբ մատենագիրների աշխատու-
թյուններում: Այս երկուսի և հատկապես Վահբ իբն Մունաբբիհի գործե-

14 Շ. է3ո001<®1ոո8ոո, նտտշհւշհէօ ԺՏՐ Arabischen ԼՈՏՈԱՄ, I, \№1տՅւ՝, 1898, Տ. 9, 69. 
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րից կարևոր մասեր պահպանվել են Աբդ ալ-Մալիք իբն Հիշամի (մահ. 
828/833) մոտ: 

Հյուսիսային արաբների մոտ հավաքվել են զրույցներ հեթանոս 
ցեղերի արյունալի ընդհարումների, կռիվների մասին «Այյամ ալ-Արաբ» 
(«Արաբների օրեր», այսինքն հիշատակելի [կռիվների] օրեր) կոչված, 
որոնք մահմեդական շրջանում հավաքել են Աբու Միհնաֆը (մահ. 774), 
Ավանա իբն ալ-Հւսքամը (մահ. 763), Աբու Ուբայդան (մահ. մոտ 825): 
Հետագայում Հիշամ իբն Մուհամմադ ալ-Քւսլբին (մահ. 819) զբաղվել է 
այս զրույցներով, ինչպես նաև օգտագործել է Հիրայի քրիստոնյա 
արաբների դիվանատները: Նրանից քիչ բան է մեզ հասել: 

Վաղ իսլամի շրջանի ուսումնասիրման համար հարուստ նյութ էին 
պարունակում Մուհամմադի մասին առաջացած բազմահազար զրույց-
ները, որոնք կոչվում Էին «հադիս»: Հայտնի Է ալ-Զուհրին (մահ. 741/742), 
որն Օմայան խալիֆաների պատվերով գրի Է առել հադիսները և 
դրանք, թեև պահվել են արքունի գանձարանում, սակայն հետագայում 
ոչնչացել են: Նման նյութերի հիման վրա շարադրվել են Մուհամմադի 
կենսագրությունը (Աիրա) և արշավանքների (Մաղազի) մասին գրական-
ությունը: Մուհամմադի կենսագրությունը շարադրել է Մուհամմադ իբն 
Իսհւսկը (մահ. 768), սակայն այն մեզ չի հասել: Մուհամմադի կենսա-
գրության հիմնական աղբյուրն Է Աբդ ալ-Մալիք իբն Հիշամի երկը, որը 
գրված Է իբն Իսհակի կորած աշխատության հիման վրա: 

Իններորդ դարի սկզբին15 արդեն աստիճանաբար նյութեր են կու-
տակվում խալիֆայության առաջին արշավանքների մասին: Առաջին 
արշավանքների և խալիֆայության նվաճումների մասին գրել Է Վակի-
դին16 (747-822) սակայն մեզ հասել Է միայն չնչին մասը: Նման աշխա-
տություններ գրել Է նաև բասրացի ալ-Մադաինին (մահ. 830/849), սա-
կայն մեզ չեն հասել: 

Այս ամբողջ գրականությունը, որը մեծ մասամբ մեզ չի հասել կամ 
քաղվածաբար է հաղորդվել, իր ժամանակին օգտագործվել Է պատմիչ-
ների կողմից, որոնք իրենց աշխատություններում հաճախ հիշում են թե 
քաղել են այսինչից կամ այնինչից: Այս վկայակոչելու (իսնադ) սովորու-
թյունը չափազանց տարածված է արաբական պատմագրության մեջ: 

Այսպիսով Ը դարի և Թ դարի սկզբի պատմական աշխատություննե-
րից շատ քիչ բան Է մեզ հասել: Սակայն կարևորագույն աշխսւտու-

,Տ X. А . Р. Гибб, Арабская литература, стр. 43. 
16 Վակիդիի նյութերի մեծ մասն օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ է ն րա ք ա ր տ ո ւ ղ ա ր Իբն Ս ա ա դ ը (մահ. 

844/845) «Կարգերի գիրք» (Քիտար ալ -Թարակատ) ա շ խ ա տ ո ւ թ յ ա ն համար : 
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թյունը, որը պահպանվել է Աբու Յուսուֆի (մահ. 798) «Հարկերի մատ-
յանն» է: 

Իր կազմավորման շրջանում արաբ պատմագրությունը կրեց պարս-
կական, հրեական ու քրիստոնեական (հունաասորական) ազդեցու-
թյունները: 

Պարսկական ազդեցությունը ներթափանցեց շնորհիվ իրանական 
վեպի՝ «Արքայից մատյանի» (Խվաթայ նամակ) արաբերեն թարգմանվե-
լուն: Ըստ ավանդության, այն վերջնականապես գրի է առնվել Սասան-
յան արքա Հազկերտ Գ-ի (632-651) օրոք, ավելի ճիշտ՝ 632-637/641 
թվականներին, այսինքն արաբական արշավանքների նախօրեին, քան-
զի 637-ին Կադիսիյայի և 641-ին Նեհավենդի պարտություններից հետո 
հազիվ թե նման աշխատանք կատարվեր: Այս մատյանն արաբերեն 
թարգմանվեց պարսիկ Աբդալլահ իբն ալ-Մուկաֆֆայի ձեռքով (721-
757), սակայն ոչ պահլավերեն (միջին պարսկերեն) բնագիրը, ոչ արա-
բերեն թարգմանությունը չեն պահպանվել: Արաբերեն թարգմանությու-
նից (Խուդայ նամե կամ Ախար Աուլուք ալ-Ֆուրս՝ Վարք պարսից արքա-
ների) օգտվել են Իբն Կուտայբւսն (մահ. 889), Աբու Հանիֆա ալ-
Դինավարին (մահ. 895), Յակութին (մահ. 897), Թաբարին (մահ. 923), 
Մասուդին (մահ. 956) և Համզա Իսֆահանին (մահ. 970): Արաբ մա-
տենագրության և հատկապես պատմագրության մեջ շատ հաճախ 
նկատվում է շուուբիյյա (ժողովուրդների) կոչված այն հոսանքը, որը 
շեշտում է նվաճված ժողովուրդների գերազանցության զգացումը 
արաբների հանդեպ: Այսպիսի տրամադրություններ ունեն պարսկական 
ծագում ունեցող Իբն Կուտայբան, Դինավարին, Բալազուրին, Թա-
բարին ու Համզա Իսֆահանին: 

Հրեաքրիստոնեական սուրբգրային նյութերն առատորեն գտնում 
ենք Ղուրանում, հավանաբար բանավոր աղբյուրներից քաղված: Իսկ 
Ը-Թ դարերում Աստվածաշունչն արդեն թարգմանվել է արաբերենի: 
Տասներորդ դարի մատենագիր Իբն ալ-Նադիմը վկայում է, որ Հարուն 
ալ-Ռաշիդի օրոք (786-809) Ահմադ իբն Աբդալլահ իբն Սալամ ալ-
Ինջիլին Աստվածաշունչը (Տաուրատ) արաբերենի էր թարգմանել: 
Հունայն իբն Իսհակի (809-873) մասին նույնպես ասվում է, թե 
Աստվածաշնչի հունարեն «Յոթանասնից» բնագրից թարգմանել է Հին 
Կտակարանը: Այս թարգմանությունները մեզ չեն հասել, սակայն նույն 
դարում դրանք օգտագործել են Ալի ալ-Թաբարին (785-861) «Գիրք 
կրոնի ու տերության» (Քիտաբ ալ-Դին ուա լ-Դաուլա) աշխատության 
մեջ, ինչպես նաև Ջահիզը «Պատասխան քրիստոնյաներին» (ալ-Դադդ 
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ալա-լ-Նւսսարա) երկում: Հին Կտակարանից բառացի երկարապատում 
մեջբերումներ ունեն Իբն Կուտայբան և Յակութին: 

Ինչ վերաթերում է հռոմեական ու թյուզանդական կայսրերի պատ-
մությանը, որ գտնում ենք Յակութիի մոտ, ապա դրանք հավանաթար 
ասորիների կողմից թանավոր կերպով հաղորդված նյութեր են: 

Այսպիսով, Ը դարում և Թ դարի առաջին կեսում կուտակված պատ-
մական նյութերը, միանալով օտար ազդեցությունների հետ, տվեցին 
արաբ պատմագրության զարգացման առաջին շրջանի պսակը հանդի-
սացող երկեր: 

Իններորդ դարի երկրորդ կեսից մեզ են հասել չորս պատմիչների 
կարևոր երկեր՜ Իբն Կուտայբայի (մահ. 889) «Գիրք իմացությանը» (Քի-
տաբ ալ-Մաարիֆ), Աբու Հանիֆա ալ-Դինավարիի (մահ. 895) «Գիրք եր-
կարապատում ավանդությունների» (Քիտաբ ալ-Ախթար ալ-Թիվալ), 
Բալազուրիի (մահ. 892) «Երկրների նվաճումը» (Ֆուտուհ ալ-Բուլդան) 
և Յակութիի (մահ. 897) «Պատմությունը» (Տարիխ): Այս դարում սկիզթ 
առավ նաև տեղական պատմագրությունը, ինչպես Իթն Աթդ ալ-Հաքամի 
(մահ. 871) «Եգիպտոսի նվաճման պատմությունը»17, Իթն Թայֆուրի 
(մահ. 893) «Բաղդադի պատմությունը»18 և այլն: 

Արաթական պատմագրության երկրորդ շրջանն ընդգրկում Է ժ դարը 
և ԺԱ դարի առաջին տասնամյակները (կարելի Է ասել մինչև սելջուկյան 
արշավանքները): 

Առաջին խոշոր դեմքը Աբդ ալ-Կադիր ալ-Թաթարին Է (838-923), որը 
պարսիկ Է և ծնվել է Թաթարիստանում: Գրել է «Գիրք մարգարեից ու 
թագավորաց» երկը, դեպքերի շարադրանքը տալով ըստ հիջրի տարի-
ների: Նույն դարում համառոտ տարթերակով թարգմանվել Է պարսկե-
րենի: 

Վերջերս հայտնի դարձավ ժ դարի մի պատմիչի գործը, որը երկար 
ժամանակ մնում Էր անտիպ, դա Քուֆին Է, որի մասին հայտնի էր միայն, 
որ մահացել է 926 թվականին: Բուֆիի .Պատմությունը թազմահատոր 
հետաքրքրական աշխատություն է: Որպես պատմիչ կարելի Է հիշել նաև 
Ջահշիարիին (մահ. 942), որի «Վեզիրների ու քարտուղարների պատ-
մությունը» Աթթասյանների օրոք եղած հարկային դրության մասին 

17 The History of the Conquest of Egypt, North Africa and Spain known as the Futuh 
Misr of ibn ai-Hakam. Ed. by Ch. C. Torrey. New Haven, 1922 (Yale Oriental Series, Re-
searches 3). 

18 Sechster Band des Kitab Bagdad von Ahmad Ibn abl Tahlr Talfur. Hrsg. und ubers. 
von H. Keller, t. I: Arabischer Text; t. II: Deutsche Ubersetzung, Leipzig, 1908. 
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կարևոր տեղեկություններ ունի: 
Եթե Թաբարին հայտնի է իր աշխատանքի մեծ ծավալով ու ընդգրկու-

մով (տալով ամբողջ խալիֆայության մանրամասն պատմությունը), 
ապա Մասուդին հայտնի է որպես բազմակողմանի պատմիչ, որին 
նույնիսկ կոչել են արաբների Հերոդոտոս: Ունի «Ոսկե լվացարաններ ու 
գոհարների մարգագետիններ» հայտնի աշխատությունը, որը նրա գրած 
համառոտ պատմությունն է, իսկ նույնի ընդարձակ և միջին խմբագրու-
թյունները մեզ չեն հասել: Մահացել է Եգիպտոսի Ֆուսթաթ քաղաքում՝ 
Ց56-ին: Հիմնականում Իրանի պատմությանն է նվիրված Համզա Իսֆա-
հանիի (մահ. 961) «Ազգերի պատմությունը» աշխատությունը: 

ժ դարում արաբ պատմագրության մեջ մի նոր երևույթ էր քրիս-
տոնյա արաբ պատմիչների երևան գալը: Եվտիքիոս Սաիդ իբն ալ-Բաթ-
րիկը (876-939) Ալեքսանդրիայի պատրիարքը իր «Գոհարների շարք» 
երկում շարադրել ՛է Արևելքի պատմությունը մինչև 933 թվականը: Նույն 
դարում Աևերոս իբն ալ-Մուկաֆֆա եպիսկոպոսը գրել է Ալեքսանդ-
րիայի ղպտի պատրիարքների պատմությունը: Ագապիոս (Մահբուբ) սսլ-
Մանբիջին գրել է Տիեզերական պատմություն մինչև ժ դարի կեսերը: 
Առավել հայտնի է Յահիա իբն Սաիդ ալ-Անթաքին (980-1066), որը 
շարունակել է Եվտիքիոսի գործը՝ հասցնելով մինչև ԺԱ դարի կեսը: 

ժ դարի պատմիչների շարքը կարելի է դասել պարսիկ Իբն Միս-
քավայհին (մահ. 1038), որն իր «Ազգերի փորձը» գրեյ. է դարի վերջե-
րին, ինչպես նաև Բիրունիին (մահ. 1048), որն իր պատմական երկը 
գրել է 1000 թվականին: 

Պատմագրությունը զարգացավ նաև հեռավոր Անդալուսում (Արա-
բական Իսպանիա), ուր Իսպանիայի արաբական նվաճման պատմու-
թյամբ հայտնի է Իբն Կութիյյան (մահ. 977): 

ԺԱ դարի կեսերին կանգ առավ արաբ պատմագրության զարգաց-
ման բնականոն ընթացքը, քանզի սելջուկյան ավերիչ արշավանքները 
մոտավորապես մեկ հարյուրամյակ ամլության մի շրջան առաջացրին: 
Կարելի է միայն հիշել Հիլալ ալ-Սաբիին (970-1056), որը Պատմության 
հեղինակ է և Բաղդադի մանրամասն պատմության հեղինակ ալ-Խաթիբ 
ալ-Բաղդադիին (մահ. 1071), որոնք վերջին հաշվով, նախորդ շրջանին 
են պատկանում: Սակայն հեռավոր Իսպանիայում շարունակվում էր 
մատենագրության զարգացումը, հայտնի պատմիչ է Իբն Հսւյյսւնը (մահ. 
1074), իսկ հատկապես երևան եկան Կենսագրական բառարաններ, 
որոնք պատմական կարևոր աղբյուրներ են: 

Սերձավոր Արևելքում միայն ԺԲ դարի կեսերից որոշ աշխուժություն 
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է նկատվում պատմագրության մեջ: Իբն ալ-Կալանիսին (1073-1160) 
գրում Է «Դամասկոսի պատմության հավելվածը», քանի որ նրանից 
առաջ Հիլսղ ալ-Սաբին գրել Էր «Դամասկոսի պատմությունը»: Հուշերի 
ձևով Է գրված Ուսամա իբն Մունկիզի (1095-1188) աշխատությունը, որը 
կարևոր աղբյուր է խաչակիրների ու մահմեդականների հարաբերու-
թյունների մասին: 

ԺԲ դարի կեսերից մինչև ԺԳ դարի կեսերը (մոնղոլական արշավանք-
ները և մամլուքների իշխանության հաստատումը Եգիպտոսում) պատ-
մագրությունը ծաղկեց տարբեր կենտրոններում: Կարևոր դեմք Է Իբն 
ալ-Տաուզին (մահ. 1200), որը եղել Է Սալահ ալ-Դինի քարտուղարը և 
հեղինակ Է բազմահատոր պատմության: Նրան ժամանակակից է Իմադ 
ալ-Դին ալ-Իսֆահանին (մահ. 1201), որը 1194-ին արաբերենի էր թարգ-
մանել և ընդարձակել պարսիկ Անուշիրուան իբն Խալիդի աշխատու-
թյունը, իսկ նրա գործը մեզ հասել է ԺԳ դարում Բունդարիի կատարած 
համառոտ խմբագրությամբ: Այստեղ շարադրված են ԺԱ-ԺԲ դարերի 
դեպքերը: ԺԳ դարի սկզբին է գործել Սադր ալ-Դին ալ-Հուսայնին, որը 
նույնպես այդ շրջանի մասին Է գրել: Յուրահատուկ տեղ ունի Իբն ալ-
Ազրակ ալ-Ֆարիկին (1117-1226), որը ծնվել Է Նփրկերտում և գրել Է ԺԲ 
դարի դեպքերի մասին: 

Սակայն այս շրջանի խոշորագույն դեմքն Է Իբն ալ-Ասիրը (1160-
1233), որի «Լիակատար պատմությունը» արաբ պատմագրության մեջ 
մեծ երևույթ Է: Ջալալ ալ-Դին Խորեզմիի քարտուղար Նասավին (մահ. 
1249) շարադրել է նրա գործունեության պատմությունը: Մուհամմադ 
ալ-Հւսմւսվին (ԺԳ դ. առաջին կես) հեղինակ Է ԺԲ-ԺԳ դարերի պատ-
մության մասին աշխատության: Իբն ալ-Ջաուզիի թոռ Աիբթ իբն ալ-
Տաուզին (1186-1257) գրել Է «ժամանակի հայելի» կոչված աշխատու-
թյունը: Նրա ժամանակակից Իբն ալ-Ադիմը (1192-1262) շարադրել Է 
Հալեբի պատմությունը մինչև 1243: Այս շրջանում Արևմուտքում 
(Սաղրիբ) հայտնի դեմք Էր Մարրաքուշին, որը 1224-ին գրել Է Հյուսիսա-
յին Աֆրիկայի քաղաքական իրադարձությունների մասին: 

Արաբ պատմագրության զարգացման վերջին շրջանը համընկնում Է 
մամլուքյան ժամանակաշրջանին (1250-1517), երբ արաբ մշակույթի 
հիմնական կենտրոնը Եգիպտոսն Էր: Այստեղ ծաղկեց քրիստոնյա 
արաբ (ղպտի) պատմիչ ալ-Սաքինը (1205-1273), որը հեղինակ Է 
«Օրհնյալ ժողովածու» կոչված տիեզերական պատմության: Նրան հա-
ջորդեց Ասորիքում Աբու-լ-Ֆարաջ իբն ալ-Իբրին, կամ Բար Հեբրեոսը՝ 
(1226-1286) հակոբիկ ասորիների պատրիարքի տեղակալը, որի «Պե-
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տությունների համառոտ պատմությունը» նույնպես տիեզերական 
պատմություն է: Կենսագրական բառարանների ասպարեզում կարկա-
ռուն դեմք է Իբն Խալլիքանը (1211-1282): 

ԺԴ դարի առաջին կեսում իրար հաջորդեցին ալ-Զահաբին (1274-
1348) իր «Իսլամի պատմությամբ» և Աբու-լ-Ֆիդան (1273-1357) իր 
«Մարդկության համառոտ պատմությամբ»: 

Դարի երկրորդ կեսում հայտնի է Իբն Բասիրը (1301-1373) և վերջա-
պես արաբական պատմագրության մեծագույն դեմքը՝ Իբն Խալդունը 
(1332-1406), որի բազմահատոր «Պատմության» Առաջաբանը (Մուկւսդ-
դիմա) բացառիկ արժեք ունի որպես պատմության փիլիսոփայություն: 

ԺԵ դարը արաբ պատմագրության վերջին կարևոր դեմքերն է տվել՝ 
Կալկաշանդի (1355-1418), Մակրիզի (1364-1442), Այնի (1360-1451), 
իբն Տաղրիբիրդի (1411-1466) և Սույութի (1445-1505): 

Արաբ պատմագրությունը հիմք դարձավ պարսկական, թուրքական 
ու այլ մահմեդական ժոդովուրդների պատմագրության համար: Պար-
սիկ պատմիչների երկերը ներծծված են արաբ պատմագրության ավան-
դույթներով: Նույնը կարելի է ասել նաև թուրք պատմիչների մասին, 
որոնցից Մունաջջիմ Բաշին (մահ. 1702) արաբ պատմագրության նյու-
թերը հանրագումարի բերող մի շատ կարևոր արաբերեն աշխատության 
հեղինակ Է: 

բ. Աշխարհագրությունը 
Արաբական աշխարհագրական գրականությունը երկակի բնույթ 

ունի: Մի կողմից սերտորեն կապված Է ճշգրիտ գիտությունների՝ աստ-
ղաբաշխության ու մաթեմատիկայի հետ, իսկ մյուս կողմից առնչվում Է 
պատմագիտության և գեղարվեստական գրականության հետ: 

Արաբները սովորություն ունեին որոշակի ձևով խմբավորելու կամ 
դասակարգելու գիտությունները: Նման մի դասակարգմամբ՝ դրանք 
բաժանում Էին երկու խմբի՝ հին գիտությունների (ալ-Ուլում ալ-Կադի-
մա) և նոր գիտությունների (ալ-Ուլում ալ-Հադիսա): Առաջինների մեջ 
Էին մտնում դպրությունը, դավանաբանական գրականությունը, իրավա-
գիտությունը (ֆիկհ) և պատմությունը, որոնք Օմայանների օրոք առա-
ջացած Էին համարվում, իսկ երկրորդ խմբի մեջ Էին դասում աստղա-
բաշխությունը, մաթեմատիկան, բժշկությունը, փիլիսոփայությունը, հա-
մարելով, որ սրանք ավելի ուշ են զարգացել՝ Աբբասյանների շրջանում: 
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Ահա այս երկրորդ խմբի մեջ էր նաև աշխարհագրությունը, որն իրոք 
սկսեց զարգանալ Աբբասյանների օրոք: 

Աշխարհագրության առաջացումն ու զարգացումը արաբների մոտ 
սերտորեն կապված Է խալիֆայության գործնական պահանջների հետ: 
Հարկահանության կազմակերպումը պահանջում էր պետության բոլոր 
նահանգների քաղաքների ու գյուղերի մանրակրկիտ հաշվառում: Թե-
պետ Իրանում եղել էին հարկամատյաններ, նույնպես և Բյուզան-
դիայում, այսուհանդերձ նոր պայմաններում անհրաժեշտ էր նոր ձևով 
կազմակերպել այն: Արդեն Ը դարում առաջացան արաբերեն հարկա-
մատյաններ (ինչպես Աբու Յուսուֆի «Քիտաբ ալ-Խարաջը»), որոնք 
այնքան անհրաժեշտ էին հարկային դիվանի համար: 

Լայնածավալ պետությանն անհրաժեշտ էին ճշգրիտ տեղեկություն-
ներ ճանապարհների, փոստային կայանների և հաղորդակցության մի-
ջոցների, ինչպես նաև ծովային ուղիների վերաբերյալ: Խալիֆայու-
թյանն անհրաժեշտ էին նաև բազմատեսակ տեղեկություններ այլ պե-
տությունների, հատկապես Բյուզանդիայի մասին: 

Այսպիսով Թ դարում պահանջն ստեղծեց մի գիտություն, որը հունա-
րեն բառով կոչվեց «ջաղրաֆիյսւ», կամ «ջուղրաֆիյա»: Երբեմն արաբ-
ներն իրենց համար առավել հասկանալի ձևով ասում էին «Երկարու-
թյունների ու լայնությունների գիտություն» (Իլմ ալ-Աթուալ ու-ալ-
Աարադ), կամ «Քաղաքների դրության որոշման գիտություն» (Իլմ Տա-
կուիմ ւսլ-Բուլդւսն): Ավելի որոշակի իմաստ ուներ «ճանապարհների ու 
թագավորությունների գիտություն» (Իլմ ալ-Մասալիք ու-ալ-Մամալիք) 
արտահայտությունը, իսկ ոմանք արևելյան երևակայությամբ կոչում էին 
«Երկրների հրաշալիքների գիտություն» (Իլմ Աջաիբ ալ-Բիլադ): 

Մաթեմատիկական աշխարհագրություն 

Արաբների մոտ աշխարհագրության այս ճյուղն առաջացավ մասամբ 
հնդկական ու պարսկական, բայց հատկապես հունական ազդեցության 
տակ: 

Աբբասյանների օրոք արքունիքում երևան եկավ աստղագուշակի 
(մունաջջիմ) պաշտոնը, որպես Սասանյան Իրանից եկող ավանդույթ: 
Երբ 762-ին հիմնադրվեց Բաղդադը, Մանսուր խալիֆան քաղաքի հիմ-
նադիր ճարտարապետների (մուհանդիս) և վերակացուների հետ նշա-
նակել էր նաև երկու աստղագուշակի, որոնք սակայն, ըստ էության, 
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աստղաբաշխներ էին: Մեկը՝ պարսիկ Նւսուբախտն էր, որի սերունդը հե-
տագայում հայտնի դարձավ տարբեր ասպարեզներում, մյուսը՝ հրեա 
Մաշաալլահն էր: 

Պարսկական աստղաբաշխական երկերը, որոնք այս շրջանում հաս-
նում էին արաբներին, քիչ չափով ինքնուըույն էին, քանզի հիմնակա-
նում արտահայտում էին հնդկական գիտությունը, որն, ի դեպ, նաև ուղ-
ղակիորեն էր ներթափանցում արաբական միջավայր: 

Ըստ արաբ մատենագիրների, 771 կամ 773 թվականին Մանսուրի 
արքունիքը ժամանեց հնդկական մի դեսպանություն, որի կազմում էր 
գիտնական Մանքան կամ Քանքան, սա իր հետ էր բերել հնդկերեն 
աստղաբաշխական մի երկ, որի մեջ աղյուսակներ կային: Այս գործի 
արաբերեն մշակումը Ֆազարիի ու Յակուբ իբն Թարիկի կողմից կոչվել 
է «Սինդհինդ գիրք» (Քիտաբ Սինդհինդ): Այժմ պարզված է, որ այս 
հնդկերեն աշխատության հեղինակն է եղել Բրահմագուպտան, որը 628-
ին գրել է «Սիդդհանտա» կոչված գիրքը: Ահա այս գրքի անունը արա-
բական միջավայրում աղավաղվելով դարձել է Սինդհինդ, որի մեջ ար-
տահայտված են Հնդկաստանի երկու մասերի արաբական անունները 
Սինդ (Ինդոսի հովիտ) և Հինդ (Հնդկաստան): Սիդդհանտա նշանակել է 
գիտելիք, գիտություն, սակայն ժամանակի ընթացքում այս բառն օգ-
տագործվել է ամեն մի աստղաբաշխական երկի համար: 

Ֆազարին, օգտագործելով հնդկական նյութերը, կազմել է աստղա-
բաշխական աղյուսակներ՛ զիջ կոչված: Պահպանելով հանդերձ Սինդ-
հինդի համակարգը, միաժամանակ լրացումներ է կատարել, հնդկական 
ժամանակի հաշվումը վերածելով արաբական տարիների և այլն: Նրա 
աստղաբաշխական աղյուսակից (զիջ) մի հատված պահպանվել է ժ 
դարի պատմիչ Մասուդիի մոտ, որի հիման վրա եզրակացրել են թե դա 
գրված է եղել 786-ից անմիջապես հետո: Ֆազարին և նրա ժամանակա-
կիցները կարևոր դեր կատարեցին արաբական աստղաբաշխության 
սկզբնավորման մեջ: Նա և Մաշաալլահը առաջիններն էին որ աստրո-
լաբներ (աստղագիտական չափիչ գործիքներ) կազմեցին: 

Նախքան հունական ազդեցությունը արաբները երկարությունները 
չափում էին ըստ Արինի կամ «երկրի գմբեթի (կուբբատ ալ-արդ) միջօ-
րեականի», որը գտնվում էր ինչ որ տեղ արևելքում: Ըստ հնդիկ գիտնա-
կանների տեսության, երկարությունները հաշվվում էին ըստ միջօրեա-
կանի, որն անցնում էր Լանկա (արաբ. Սարանդիբ, նոր ժամանակնե-
րում՝ Ցեյլոն) կղզու վրայով, որն, իբր, հասարակածի վրա է գտնվում: 
Ըստ հնդիկների՝ Լանկայի միջօրեականն անցնում էր Ուժայյինայի 
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(այժմ՝ Ուջայն Կենտրոնական Հնդկաստանի Մալվա գավառում) վրա-
յով, ուր կա հայտնի աստղադիտարան: Արաբներն այս Ուջայնը 
դարձրին Ուզսսյն, աղավաղելով՛ Արին: Այսպիսով արաբների մոտ տեղ 
գտավ այն տեսությունը, որ երկարությունների հաշիվն սկսում է Արինի 
միջօրեականից: Արին բառը ժամանակի ընթացքում պարզապես 
կենտրոնի իմաստ ստացավ: 

Հնդկական աստղաբաշխական և աշխարհագրական տեսություննե-
րից բացի արաբական միջավայր ներթափանցեցին նաև իրանական 
համապատասխան նյութեր: Օրինակ, զիջ (աստղաբաշխական աղյու-
սակներ) բառը ծագում է պարսկերեն զիգից, պահլավերեն՝ զիկից, որն 
սկզբում նշանակել է հիմք: Արաբների մոտ յոթ իկլիմների հայտնի 
տեսությունը ծագել է իրանական յոթ քիշվարների (երկրներ) պատկե-
րացումից, թեև այս տեսությունն ամրացավ միայն հունական ազդեցու-
թյունից հետո: 

Պարսկերեն (պահլավերեն) հորինված երկերից մեկն էր, որ զգալի 
ազդեցություն է թողել արաբական աշխարհագրության մեջ: Դա արա-
բական միջավայրում «Զիջ ալ-Շահ» կամ «Զիջ ալ-Շւսհրիար» կոչված 
աշխատությունն է, որի հիմքում ընկած է պահլավերեն «Զիկ-ի Շատ-
րոայար» երկը՝ գրված 632-ին, Հազկերտ Գ-ի օրոք: Այն օգտագործել է 
Մաշաալլահը, ծանոթ է եղել նաև Խորեզմին: 

Իններորդ դարի սկզբից հունական աշխարհագրությունը եկավ 
դուրս մղելու հնդկականն ու պարսկականը, իսկ դարի կեսին այն ար-
դեն տիրապետող էր: Տեսական վերլուծությամբ ու գիտական հիմնավո-
րումով զինված հունական աշխարհագրությունը բնականաբար պիտի 
ետ մղեր իր նախորդներին: 

Հույն մեծ աշխարհագրագետ աստղաբաշխ Կլավդիոս Պտղոմեոսի 
(90-168) և քարտեզագետ Մարին Տիրացու (Ա դ. վերջ - Բ դ. սկիզբ) աշ-
խատությունների թարգմանությունները և նրանց՜ ծանոթացումը ծնունդ 
տվեցին արաբալեզու մաթեմատիկական աշխարհագրությանը: Պտղո-
մեոսից թարգմանվել են նախ նրա երկու հիմնական երկերը՝ Մեծ ժողո-
վածուն, որն արաբները կոչում էին Մաջիսթի, կամ Միջիսթի (միջնա-
դարյան Եվրոպայում Almagest) և Աշխարհագրական ուղեցույցը, որը 
պարզապես կոչվել է աշխարհագրություն: . __ 

Ալմագեստն առաջին անգամ թարգմանվել է Բարմաքյան վեզիր Յա-
հիա իբն Խալիդի պատվերով՝ նախքան 803 թվականը: Դա կոչվում է 
հին թարգմանություն և բավարար մակարդակ չի ունեցել: Մամուն խա-
լիֆայի օրոք կատարվել է նոր, որակով թարգմանություն մոտավորա-
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պես 827/828 -ին: Ապա կրկին է թարգմանել Հունւսյն իբն Իսհակը (810-
873), իսկ հետո այն խմբագրել է Սաբիթ իբն Կուռան (834-Ց01): Ալմա-
գեստը արաբերենից լատիներենի է թարգմանել ժերար Կրեմոնացին 
1175-ին: 

Պտղոմեոսի երկրորդ աշխատությունը՛ Աշխարհագրությունը նախ 
թարգմանել է փիլիսոփա Քինդին (մահ. 874), ապա Սաբիթ իբն Կուռան 
ավելի ընտիր թարգմանություն է կատարել, իսկ Իբն Խորդադբեհը այն 
խմբագրել է: Բացի այս երկու մեծ աշխատություններից արաբերենի են 
թարգմանվել նաև Պտղոմեոսի մանր աշխատություններ, որոնք 
առնչվում են Ալմագեստին: Կա նաև մի արաբական երկ «Քիտաբ ալ-
Մալհամա» (Պայքարի գիրք) կոչված, որը կապում են Պտղոմեոսի ան-
վան հետ: Ըստ երևույթին սա Պտղոմեոսի և արաբական նյութերի մի 
խառնուրդ է, որին հղում է նաև ԺԳ դարի աշխարհագրագետ Յակուտը: 

Այս բոլորի հետևանքով արաբների մոտ սկիզբ առան աստղագիտա-
կան պրպտումները: Բաղդադի ու Դամասկոսի աստղադիտարաններում 
կատարված դիտարկումների հիման վրա կազմվում են «Մամունի 
աստղաբաշխական աղյուսակները» Մւսմուն խալիֆայի օրոք, որոնք 
օգտագործվել են Խորեզմիի ու-Ֆարղանիի կողմից: Կազմվել է նաև 
«Մամունի քարտեզ», որն անկասկած ազդված է եղել Պտղոմեոսի 
քարտեզներից: 

Արաբական մաթեմատիկական աշխարհագրության առաջին խոշոր 
դեմքը Խորեզմին է, ապա՝ Ֆարղանին (երկուսն էլ Թ դարում), իսկ ժ 
դարում հայտնի է Սուհրաբը, որի աշխատությունն այնքան նման է Խո-
րեզմիի «Երկրի պատկերը» (Քիտաբ Սուրատ ալ-Արդ) գրքին, որ կարելի 
է այն Խորեզմիի երկի երկրորդ խմբագրությունը համարել: Նրան նախ-
կինում կոչել են Իբն Սերապիոն՝ շփոթելով նույնանուն բժշկի հետ: 

Նույն դարում ապրած, Աստղաբաշխական աղյուսակների հեղինակ է 
խառանցի աստղապաշտ սաբիների կրոնի հետևորդ ալ-Բատտանին 
(մահ. 929): Աստիճանաբար մաթեմատիկական աշխարհագրության 
կենտրոնները Բաղդադյան շրջանակներից տեղափոխվում են 
արևմուտք: Ֆաթիմյան Եգիպտոսում Իբն Յունուսը (մահ. 1009) աղյու-
սակներ է կազմում աշխատելով Մուկաթթամ լեռան (Կահիրեի մոտ) 
աստղադիտարանում: Իսպանիայում ալ-Զարկալին (մահ. 1087) մաս-
նակցել է «Տոլեդոյի աստղաբաշխական աղյուսակների» հորինմանը, 
որի համար գրել է նաև մեկնություններ: Այս աղյուսակները ԺԲ դարում 
լատիներեն է թարգմանել ժերար Կրեմոնացին: 

Արևելքում մոնղոլական արշավանքներից հետո Մարաղայի աստ֊ 
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ղադիտարւսնում դիտումներ է կատարել Նասիր ալ-Դին Թուսին (մահ. 
1274) և գրել «ւսլ-Զիջ ալ-հլխանի» (Իլխանական աստղաբւսշխական 
աղյուսակներ): Նա գրել Է պարսկերեն և արաբերեն: Վերջապես կարելի 
Է հիշել Ուլուղբեկին (մահ. 1449), որը 1428-ին հիմնել Է Սամարղանդի 
աստղադիտարանը: Իր «Զիջե ուլուղբեկի» երկը գրել Է պարսկերեն, 
սակայն շուտով այն թարգմանվել Է արաբերենի: 

Նկարագրական աշխարհագրություն 
Եթե Թ դարի առաջին կեսում հանդես եկավ մաթեմատիկական աշ-

խարհագրությունը, որի առաջին կարևոր դեմքը Խորեզմին (մահ. 847) Է, 
ապա դարի երկրորդ կեսում կազմավորվեց նկարագրական աշխարհա-
գրությունը, և նրա հիմնադիրն Էր Իբն Խորդադբեհը (մահ. 912): 

Մաթեմատիկական աշխարհագրությունը ուղղակի հունական ազդե-
ցության տակ ծնունդ առավ, սակայն դժվար Է նկարագրական աշխար-
հագրության համար մեկ որոշակի աղբյուր նշել: Վերջինս դեռ Թ դարի 
առաջին կեսում աստիճանաբար սաղմնավորվեց, թեև կրեց նաև հունա-
կան և պարսկական ազդեցությունը: 

Իններորդ դարի առաջին կեսում արաբ մատենագրության մեջ առա-
ջանում են «Բիտւսբ ալ-Անուաա» (Գիրք լուսնի երեսների) կոչված աշ-
խատություններ, որոնց մեջ բանասերները լեզվաբանական մեկնւսբա-
նությունների հետ մեկտեղ տալիս են եղանակի ու բնության մասին 
տեղեկություններ: Այսպիսի աշխարհագրաբանասիրական աշխատու-
թյուններ Է հորինել անապատի հին ավանդությունների գիտակ Հիշսւմ 
ալ-Բալբին (մահ. 820): Նման երկերը մեծ մասամբ նվիրված Էին լինում 
Արաբիայի աշխարհագրությանը, կլիմայական պայմաններին, թեև եղել 
են աշխատություններ, որոնք դուրս են եկել Արաբիայի սահմաններից: 

Բազմակողմանի գրող ու մտածող Ջահիզը (մահ. 869) իր երկերում 
հաճախ Է անդրադառնում աշխարհագրական երևույթներին, սակայն 
ժամանակի ընթացքում պարզվեց, որ զուտ աշխարհագրական բնույթի 
գրքեր Էլ Է հորինել: Արդեն հայտնի Է նրա «Հայացք վաճառականության 
վրա» աշխատությունը: 

Արաբները հեռավոր երկրների մասին գաղափար Էին կազմում 
արշավանքների ընթացքում, կամ թշնամու ձեռքը գերի ընկնելով և կամ 
որոշ քաղաքական հանձնարարությամբ հեռավոր երկրներն այցելելով: 
Նման ճանապարհորդություններից (ցամաքային թե ծովային) վերա-
դառնալով՝ տալիս Էին իրենց տեսած երկրների նկարագրությունը: 
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Առևտուր կատարելու համար արաբներն ու պարսիկները ծովային ճա-
նապարհորդություններ էին կատարում մինչև հեռավոր Մալայա և Չի-
նաստան, իսկ Միջերկրական ծովում արաբական նավերը միշտ շրջա-
գայության մեջ էին: Հայտնի Է Սուլայման վաճառականի Հնդկաստան ու 
Չինաստան կատարած ճանապարհորդության նկարագրությունը, որը 
վերաբերում է 851 թվականին, թեև գրի է առնվել հաջորդ դարում: 

Իններորդ դարի երկրորդ կեսում արդեն ձեռքի տակ ունենք լուրջ 
աշխարհագրական երկեր, որոնցից առաջինն է Իբն Խորդադբեհի 
աշխատությունը: Ապա պետք է հիշել Յակուբիի (մահ. 8Ց7) երկը, իսկ 
հաջորդ դարի սկզբին գործել են Իբն ալ-Ֆակիհը (մահ. 903-ից հետո), 
Իբն Ռուստան (մահ. 913-ից հետո) և Կուդաման (մահ. 932-ից հետո): 

Տասներորդ դարում սկսում է մի նոր շրջան, երբ երևան եկավ «Դա-
սական դպրոցը» արաբ աշխարհագրության մեջ: Սրա հիմնադիրն է 
Բալխին (850-934), որի աշխատությունը մեզ չի հասել: Ապա իրար են 
հաջորդում Իսթախրին (մահ. 951-ից հետո), Իբն Հաուկալը և Մու-
կադդասին (946-1000): Դասական դպրոցը հայտնի է իր քարտեզներով: 
Այս դարում հայտնի են նաև Աբու Դուլաֆը, Մակդիսին (մահ. 956) և 
հատկապես Մասուդին (մահ. 956): Այս խմբին կարելի է միացնել նաև 
բազմակողմանի գիտնական Բիրունիին: 

Սելջուկյան արշավանքների կատարած ավերածության հետևանքով 
մշակույթի կենտրոնները (և հենց աշխարհագրության) Իրաքից ու Իրա-
նից տեղափոխվում են արևմուտք՝ Իսպանիա և Եգիպտոս ու Սիրիա: ԺԱ-
ԺԲ դարերում արաբական Իսպանիայում ծաղկում են աշխարհագրական 
բառարանի հեղինակ Բաքրին (մահ. 1094), Աբու Համիդ ալ-Ղարնաթին 
(մահ. 1169/1170) և հատկապես հռչակավոր Իդրիսին (1100-1165), որն 
ապրել է Աիկիլիայում և հեղինակ է հարուստ քարտեզների: 

Եգիպտոսում ու Սիրիայում ծաղկել են Յակուտը (մահ. 1229) աշ-
խարհագրական հայտնի բառարանի հեղինակը և Աբդ ալ-Լաթիֆը 
(մահ. 1231): 

ԺԳ դարի երկրորդ կեսում և ԺԴ դարում աշխարհագրության զար-
գացման կենտրոններն էին Եգիպտոսն ու Սիրիան: Հայտնի են Իբն 
Սաիդը (մահ. 1274), Զաքարիա ալ-Կազուինին (մահ. 1283), որն ունի 
երկու աշխատություն՝ Տիեզերագիտություն և Աշխարհագրություն, 
ապա Դիմաշկին (մահ. 1327), Աբու-լ-Ֆիդան (մահ. 1331), ալ-Նուայրին 
(մահ. 1332), ալ-Օմարին (մահ. 1349) և ճանապարհորդ Իբն Բւսթթու-
թան (մահ. 1377): 

ԺԵ դարում Իբն ալ-Վարդիով (մահ. 1457) և ծովագնաց Իբն Մաջիդով 
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վերջանում է արաբ աշխարհագրության զարգացումը, քանզի հաջորդ 
դարից, Օսմանյան տիրապետության հետևանքով սկսում է ամլության 
մի երեքդարյա շրջան թե' աշխարհագրության ու պատմության և թե' 
ընդհանրապես արաբ մատենագրության մեջ: 

ԲՆԱԳՐԵՐԻ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՎ ՊԱՏՄԱԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԿԱՆ 
ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

ա. Արաբերեն պատմաա?խարհաօոանան բնագրերի 
հրատարակություններ 

Թեև ԺԱ-ԺԳ դարերում Իսպանիայի Տոլեդո քաղաքում և Եվրոպայի 
այլևայլ վայրերում արաբերենից լատիներեն թարգմանության եռան-
դուն գործունեություն ծավալվեց, այսուհանդերձ, միջնադարյան Եվրո-
պային հետաքրքրում Էր առաջին հերթին արաբական Փիլիսոփայու-
թյունը, բժշկությունը և ճշգրիտ գիտությունները, իսկ պատմական և 
աշխարհագրական երկերը դեռ չէին հետաքրքրում: 

Թարգմանվել էին միայն մաթեմատիկական աշխարհագրությանը 
վերաբերող գործերը, ինչպես Ֆարղանիի (^քրտցՑՈԱտ) և Բատտանիի 
^1ե8է6ցաստ) երկերը: 

Հետաքրքրությունը արաբական պատմագրության և աշխարհագրու-
թյան նկատմամբ առաջացավ միայն ԺԶ և ժէ դարերում, արաբերեն 
տպագրության սկզբնավորումից անմիջապես հետո, երբ վերածննդի 
ազդեցության տակ եվրոպացի գիտնականները ավելի խորը և բազմա-
կողմանի հետաքրքրություն սկսեցին ցուցաբերել Արևելքի նկատմամբ: 
Այդ ժամանակ արաբերենի և արաբական մատենագրության ուսումնա-
սիրությունը սերտորեն կապված Էին աստվածաբանության հետ և 
մտնհւմ Էին ընդհանուր արևելագիտության և սեմագիտության ոլորտնե-
րի մեջ: Արաբերենի ուսումնասիրման կենտրոններն Էին Հռոմը, Փարի-
զը, Լեյդենը (Հոլանդիա), Օքսֆորդը ևՔեմբրիջը, որտեղ կային արաբե-
րեն ձեռագրերի հավաքածուներ: 

Արաբական տպագրության սկզբնավորումը Իտալիայում մեծ նշա-
նակություն ունեցավ արաբագիտության և արևելագիտության սաղմնա-
վորման համար: 1580-ական թվականներին Հռոմում (Մեդիչիների 
տպարանում) լույս տեսան առաջին արաբերեն գրքերը19: Շուտով լույս 

19 J. Fuck, Die Arabischen Studien inEuropa, Leipzig, 1955, S. 53-59. 
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տեսավ հոլանդացի բանասեր Թ. էրպենիոաի (1584-1624) արաբերեն 
քերականությունը20 և ապա Գ. Գոլիուսի (1596-1667) արւսբերեն-լա-
տիներեն բառարանը 21: 

Աշխարհագրական առաջին աշխատությունը, որին Եվրոպան ծանո-
թացավ Հասան իբն Մուհամմադի (լատինական անունով Լևոն Աֆրիկա-
ցի) «Աֆրիկայի նկարագրությունն» Է: Հեղինակը 1526 թվականին այն 
իտալերենի Էր թարգմանել և 1550-ին հրատարակել Հռոմում, իսկ 
արաբերեն բնագրի վերաբերյալ տեղեկություններ չկան22: 

1592 թվականին Հռոմի Մեդիչիների տպարանում լույս տեսավ ԺԲ 
դարի աշխարհագրագետ Իդրիսիի աշխարհագրությունը23 (քաղվածա-
բար), որն արաբերեն աշխարհագրական բնագրի առաջին տպագրու-
թյունն Էր: 1619-ին նրան հաջորդեց լատիներեն թարգմանությունը: 

Առաջին արաբական պատմական երկը լույս տեսավ Լեյդենում 
(Հոլանդիա) Թ. Էրպենիուսի ջանքերով: Դա ԺԳ դարի քրիստոնյա արաբ 
(ղպտի) պատմիչ ալ-Մաքինի պատմության լատիներեն թարգմանու-
թյունն էր24: 

Սակայն հոլանդացի 3. Գոլիուսն էր, որ լույս ընծայեց առաջին արա-
բերեն պատմական երկի բնագիրը՝ ԺԵ դարի պատմիչ Իբն Արաբշահի 
«Լենկթիմուրի պատմությունը»25: 

Նա հետագայում հրատարակեց նաև Թ դարի արաբ աշխարհագրա-
գետ Ֆարղանիի երկը արաբերեն բնագրով26: 

Անգլիացի արևելագետ է. Պոքոքիոսը (1604-1691) հրատարակեց 
երկու քրիստոնյա արաբ մատենագիրների բնագրերը' Թ դարի պատ-
միչ, Ալեքսանդրիայի մելքիտ (հունադավան) պատրիարք Եվտիքիոսի27 

և ԺԳ դարի ասորի պատրիարքի փոխանորդ (մափրիան) Աբու-լ-Ֆարաջ 

20 Th. Eipenius, Grammatica Arabica, Leiden, 1613. 
21 J. Golius, Lexicon Arablco-Latinum, Lugd. Bat., 1653. 
22 И. Крачковский, Избранные сочинения, IV, 1957, стр. 445-450. 
23 Idrisi, Oblectatlo desiderantls In descrlptlone civitatum principallum et tractuum et pro-

vinclamm et Insularum ... mundi, Romae, 1592. 
24 Historia Saracenica ... Arabice olim exarata a Georgio Elmacino ... et Latine reddita opera et 

studio Thomae Erpenii, Lugd. Bat , 1625. 
23 Ahmedis Arabsiadae vitae et reram gestarum Timuri. Historia, Lugd. Bat., 1636. 
26 J. Golius, Muhammedis fil. Ketiri Ferganensls, qui vulgo Alfraganus dicltur. Elementa 

astronomlca, Arabice et Latlna, Amstelodami, 1669. 
27 Contexio gemmarum sive Eutychii ... Annales, Interprete E. Pocockio L 1-2, Oxoniae, 

1658-59. 
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Բար Հեբրեոսի28 պատմական երկերը: Վերջինը հրատարակված է 
արաբերեն բնագրով ու լատիներեն թարգմանությամբ: 

Այդ դարում հրատարակվել է նաև ԺԴ դ. մատենագիր Աբու-լ-Ֆիդայի 
աշխարհագրության մի հատվածը29 Թ. Գրավիոսի (1612-1676) կողմից: 

ժէ դարում արաբական մատենագրության ուսումնասիրության 
բնագավառում ակնառու նվաճում էր արևելագետ Բ. Դ՚էրբելոյի (1625-
1695) «Արևելյան գրադարան» ֆրանսերեն աշխատությունը30, որը մի 
հանրագիտարան է արաբների, պարսիկների, թուրքերի լեզվի, մատե-
նագրության, պատմության, մշակույթի և այլ բնագավառների մասին, 
այբբենական շարակարգությամբ: 

ԺԸ դարում սկիզբը դրվեց արաբական գրչագրերի նկարագրմանը, 
հրատարակվեցին ձեռագրացուցակներ լիբանանցի մարոնի Ասսեմանի 
ընտանիքի երեք անդամների կողմից, ժ. Ասսեմանին (1687-1768) նկա-
րագրեց Վատիկանի արևելյան ձեռագրերը31, Ս. է. Ասսեմանին (1707-
1782) նկարագրեց Ֆլորենտիայի արևելյան գրչագրերը, իսկ Ս. Ասսե-
մանին (1752-1821) Վենետիկի ձեռագրերն ու դրամները: Կարևոր է նույ-
նպես մարոնի Մ. Ղազիրիի (լատ. Բազիրի, 1720-1791) էսկուրիալի (Իս-
պանիա) արաբերեն ձեռագրերի ցուցակը32: 

Այս դարում արաբերեն բնագրեր հրատարակեց գերմանացի արևե-
լագետ 3. 3. Ռայսկեն (1716-1774), որը կարևոր դեր կատարեց Գերմա-
նիայում արաբագիտության զարգացման գործում: ևա հրատարակել է 
ԺԴ դարի մատենագիր Աբու-լ-Ֆիդայի պատմությունը33: Դարի վերջում 
լույս է տեսել Աբդ ալ-Լաթիֆի պատմաաշխարհագրական աշխատու-
թյան բնագիրը Եգիպտոսի մասին34: 

Հաջորդ դարի սկզբներին 3. Ռայսկեի աշակերտ Ք. Ֆ. Շնուռերը 
(1742-1822) կազմեց արաբագիտական հրատարակությունների մատե-

21 Historia compendiosa Dynastjarum authore Oregorio Abul-Farajio ... arabice edita, et latine 
versa ab Ed. Pocockio, Oxoniae, 1Ճ63. 

29 Chorasmiae et Mawaralnahrae...descriptio ex tabulis Abulfedae, (Th. Giavius), Londini, 
1650. 

30 Bibliotheque orientale, parB. d'Herbelot, Paris, 1697. 
" Bibliotheca Orientalis, Oementino-Vaticana, Romae, 1719-1728. 
33 Bibliotheca Arabico-Hispana Escurialensis, M. Casiri, Matriti, t. I-II, 1760-1770. 
33 Abulfedae Annales muslemici arabice et latine. Opera et studiis J. J. Reiskii. ed. J. G. Ch. 

Adler, t. I-V, Hafniae, 1789-1794. 
31 Abdallatif s compendium memorabilium Aegypti, ed. J. White, Tubingae, 1789. 
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նւսգիտություն, որը կոչվեց Արաբական Գրադարան35: 
1Ց-րդ դարում ծնվեց բուն արաբագիտությունը անջատվելով ընդհա-

նուր արևելագիտությունից, աստվածաբանությունից և սեմագիտությու-
նից: Ֆրանսիայում արաբագիտության հիմնադիրը դարձավ Սիլվեստր 
դը Սասին (1758-1838)3®: Լավ իմանալով սեմական լեզուները, ինչպես 
նաև արաբերենը, պարսկերենն ու թուրքերենը, նա հանդես եկավ լայն 
գործունեությամբ: Դասավանդել է 1795-ին հիմնադրված Փարիզի 
«Արևելյան կենդանի լեզուների դպրոցում», Կոլեժ դը Ֆրանսում, որի 
տնօրենն է եղել 1823 թվականից, իսկ 1824-ից նաև վերոհիշյալ դպրոցի: 
1821-ին հիմնել է «Ասիական ընկերությունը», որի առաջին նախագահն է 
եղել, ինչպես նաև «Ասիական հանդեսի» խմբագիրը (1822-1838): 

Խիստ արժեքավոր է նրա արաբագիտական գործունեությունը: Նրա 
«Արաբերենի քերականությունը»37 և «Արաբերենի հատընտիրը»38 եր-
կար ժամանակ արաբերենի ուսումնասիրման դասական ձեռնարկներ 
են եղել: Արաբական աղբյուրներից ֆրանսերենի է թարգմանել Աբդ ալ-
Լաթիֆի Երկը, ճոխ ծանոթագրություններով: 

Սիլվեստր դը Աասին ամուր .հիմքեր դրեց արաբագիտության և արա-
բական աղբյուրների ուսումնասիրման համար և Փարիզը դարձավ 
արաբագիտության կարևոր կենտրոն: Նրա աշակերտ է. Կատրըմերը 
(1782-1852)39 հրատարակեց արաբ պատմիչ Սակրիզիի պատմության 
ֆրանսերեն թարգմանությունը40, Իբն Խալդունի պատմության ներա-
ծության արաբերեն բնագիրը41: Ա. դը Սասիի մի ուրիշ աշակերտը ժ. 
Ռենոն (1795-1867) նախ Մ. Գ. դը Սլենի (1801-1878) հետ հրատարակեց 
Աբու-լ-Ֆիդայի աշխարհագրությունը արաբերեն բնագրով42, ապա ինքը 
տվեց նրա ֆրանսերեն թարգմանությունը: Դը Ալենը լույս ընծայեց նաև 
Իբն Խալդունի պատմության մի մասը43 և Իբն Խալլիքանի կենսսսգրւս-

35 Bibliotheca Arabica. ed. D. Ch. F. Schnuner, Halae, 1811. 
36 J. Flick, Die Arabischen Studien in Europa, S. 140-152. 
17 Sylvestre de Sacy, Grammaire arabe, pt 1-2, Paris, 1810. 
31 Idem, Chrestomathie arabe, v. 1-3, Paris, 1826. 
39 J. FOck, Die Arabischen Studien, S. 152-153. 
40 Histoire des Sultans Mamlouks de l'Egypte, ecrite en arabe par Makrizi, traduite par 

Quatremdre, 2 vol., Paris, 1837-1845. 
41 Prol6gom6nes d'Ebn Khaldoun. Texte arabe par Quatremire, Paris, 1858. 
42 G&ographie d'Aboulf&da, texte arabe public par M. Reinaud et M. G. de Slane, Paris, 1840. 
43 Histoire des Berbires et des dynasties musulmanes de l'Afrique septentrionales par Ibn 

Khaldoun, id. Parde Slane, t. I-II, Alger, 1847-1851. 
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կան բառարանի թարգմանությունը44: 
3. Ռայսկեից հետո արաբագիտությունը ամուր հիմքեր ուներ Գեր-

մանիայում: Վ. Ֆրայտագը (1788-1861) հիմնովին վերամշակելով 3. Գո-
լիոսի արաբերեն-լատիներեն բառարանը, կազմեց արաբերեն-լատինե-
րեն նոր բառարան: Արաբ մատենագրության ուսումնասիրման համար 
հույժ կարևոր նշ՛անակություն ունեցավ ժ դարի մատենագիր Իբն ալ-
Նադիմի «Ֆիհրիսւո»45 (ցուցակ) և ժէ դ. մատենագիր Քյատիբ Չելեբիի 
«Քաշֆ ալ-զունուն»46 (կասկածների փարատում) երկերի հրատարա-
կությունը Գ. Ֆլյուգելի (1802-1870) ջանքերով: Այս երկու մատենա-
գիտական աշխատությունները հիշատակում են ոչ միայն մեզ հայտնի, 
այլև կորած կամ դեռ չհայտնաբերված բազմաթիվ աշխատություններ և 
հեղինակներ: 

Արաբական աղբյուրների հրատարակման ասպարեզում բեղուն գոր-
ծունեություն Է ծավալել Ֆ. Վյուստենֆելդը (1808-1899): Մի ամբողջ գրա-
դարան են կազմում նրա լույս ընծայած բնագրերը' Իբն Խալլիքանի 
կենսագրական բառարանը47, Աեքքայի ժամանակագրությունները48, Իբն 
Կուտայբայի պատմությունը49, Նավավիի կենսագրական բառարանը50, 
Յակուտի աշխարհագրական բառարանը51, Բաքրիի աշխարհագրու-
թյունը52, Կազվինիի տիեզերագիտությունը53 և աշխարհագրությունը54: 

Ֆրանսիայից ու Գերմանիայից բացի արաբագիտությունը ԺԹ դա-
րում զարգացավ նաև Հոլանդիւսյում, Անգլիայում, Իտալիայում, Իսպա-
նիայում, Ռուսաստանում և Շվեդիայում: 

44 Ibn Khallikan's Biographical Dictionary, tr. by M. G. de Slane, v. I-IV, Paris, 1842-1871. 
45 Kitab al-Fihrist von an-Nadim, hrsb. von. G. FWgel, 2 Bde, Leipzig, 1871-1872. 
46 Lexicon bibliographicum et encyclopedicum (Haji Khalfa), ed. G. Flugel, 7 vol., Leipzig-

London. 1835-1858. 
47 Ibn Challican, Vitae illustrium virorum, ed. F. WOstenfeld, Goetingae, 1835-1850. 
4 ' Die Chroniken der Stadt Mekka, ed. F. WOstenfeld, I-IV, Leipzig, 1857-1861. 
4" Ibn Cuteiba's Handbuch der Geschichte, hrsg. von F. WOstenfeld, Gottingen, 1850. 
50 The biographical dictionary of illustrious men, by al-Nawawi, ed. by F. WOstenfeld, 

Gottingen, 1842-1847. 
51 Jacut's Geographisches Worterbuch, hrsg. von F. WOstenfeld, 6 Bde, Leipzig, 1866-1873. 
53 Das geographische Worterbuch des el-Bekry, hrsg. von F. WOstenfeld, 2 Bde, Gottingen, 

Paris, 1876, 1877. 
53 Cazwinis Kosmographie, Erster Theil, hrsg. von F. Wtistenfeld, Gottingen, 1848. 
31 Cazwinis Kosmographie, Zweiter Theil, Die Denkmaler der Lander, hrsg. von F. WOstenfeld, 

Gottingen, 1849. 
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Հոլւսնդիւսյում Ռ. Դոզին (1820-1883) հրատարակեց արաբական Իս-
պանիայի վերաբերյալ մի քանի բնագրեր, որոնցից է Մ. դե Գույեի հետ 
լույս ընծայած Իդրիսիի աշխարհագրության Հյուսիսային Աֆրիկային ու 
Իսպանիային վերաբերող հատվածը55: Անգլիայում արաբագետ է. Վ. 
Լեյնը (1801-1876) հրատարակեց արաբական աղբյուրների ուսումնա-
սիրման համար շատ անհրաժեշտ արաբերեն - անգլերեն ութ հատորա-
նոց բառարանը58, ուր հին արաբական բառարանների (հատկապես Ֆի-
րուզաբադիի «Կամուս ալ-Մուհիթի») նյութերի հիման վրա մատուցված 
է դասական արաբերենի ամբողջ բառապաշարը: 

Ռուսաստանում գործող գերմանացի արևելագետ Ք. Մ. Ֆրենը 
(1782-1851) դեռևս դարի սկզբին լույս էր ընծայել Իբն ւսլ-Վւսրդիի (ԺԵ 
դ.) աշխարհագրությունը57 և ուսումնասիրել Իբն Ֆադլանի բնագիրը:58 

Վերջապես հույժ կարևոր հրատարակություն էր արաբ պատմա-
գրության ամենահայտնի դեմքերից Իբն ալ-Ասիրի (ԺԳ դ.) պատմու-
թյան59 բնագրի լույս ընծայումը շվեդացի արաբագետ 3. Թորնբերգի 
(1807-1877) կողմից 14 հատորով: 

Վերոհիշյալ հրատարակությունները իրականացվեցին Եվրոպայի 
տարբեր քաղաքներում գոյություն ունեցող ձեռագրական հավաքածու-
ների օգտագործման շնորհիվ և բնականաբար այդ աշխատանքին զու-
գահեռ կազմվեցին ձեռագրացուցակներ, որոնք մեծ չափով դյուրացրին 
բնագրերի հետագա հրապարակումը: Գրեթե բոլոր խոշոր եվրոպական 
արևելագիտական կենտրոնների հավաքածուներն ունեցան պատշաճ 
ձեռագրացուցակներ: 

Հոլւսնդիայում կազմվեց արևելագիտական կարևորագույն կենտրոն 
Լեյդենի հավաքածուի ձեռագրացուցակը Ռ. Դոզիի. Մ. 3. դե Գույեի և 
այլոց ջանքերով80: 

Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանի ձեռագրացուցակը նախ 

" Description de 1' Afrique et de I'Espagne. ed. par R. Dozy et M. J. de Goeje. Leyde, 1886. 
56 Mnddu-l-Kamus, an arabic-english Lexicon, by E. W. Lane, 1-8, London, 1863-1893. 
57 Aegyptus auctore Ibn al-Wardi, ed. Chr. M. Ftaehn, Halae, 1804. 
58 Ftaehn C. M., Ibn Fozlan's und anderer Araber Berichte fiber die Russen alterer Zeit., SPb., 

1823. 
59 Ibn el-Afhiri Chionicon quod perfectissimum inscribitur. ed. C. J. Tomberg, 14 vol. Lugd. 

Bat., 1851-1876. 
60 Catalogus codicum orientalium Bibliothecae academiae Lugduno Batavae, I-1V, auctoribus R 

Dozy, M de Goeje, P. de Long, M. Houtsma. Lugd. Bat., 1851-1877. 
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կազմվեց անցյալ դարի կեսերին61, ապա դարի վերջում լրացվեց62, իսկ 
շարունակությունը կազմել են Ա. էլիսը և է. էդուսսրդզը83: Կազմվել են 
նաև Օքսֆորդի ու Բեմբրիջի ձեռագրերի ցուցակները: 

Գերմանիայում հատկապես հիշատակության է արժանի Բեռլինի 
արաբերեն գրչագրերի տասհատորանոց ձեռագրացուցակը, որի կազ-
մողն է Վ. Ալվարդտը64: Ձեռագրացուցակներ ունեն նաև Հալլեի, Դրեզ-
դենի, Մյունխենի65, Լայպցիգի և այլ քաղաքների հավաքածուները: 

Ֆրանսիայում արաբերեն ձեռագրերը կենտրոնացած են հիմնակա-
նում Փարիզի Ազգային գրադարանում, որի ձեռագրացուցակները կազ-
մել են Մ. Գ. դը Սլեյնը և է. Բլոշեն66: 

Իտալիայում կազմվել են Վատիկանի67, Ֆլորենտիայի, Միլանի, Վե-
նետիկի և այլ քաղաքների հավաքածուների ձեռագրացուցակներ: Իս-
պանիայում կազմվել են էսկուրիալի ձեռագրերի նոր ցուցակ68, ինչպես 
նաև Մադրիդի, Գրանադայի և այլ քաղաքների հավաքածուների ձեռա-
գրացուցակները: Պետերբուրգի արաբերեն ձեռագրերի ցուցակը կազ-
մել է բարոն Վ. Ռոզենը69: 

ԺԹ դարում ձեռագրացուցակներ կազմվեց նաև Կահիրեի Խեդիվա-

61 Catalogus codicum manuscriptorum orientalium qui in Museo Britannico asservantur. Pars 
secunda codices arabicos. Londini, 1846. 

u Ch. Rieu, Supplement to the Catalogue of the arabic manuscripts in the British Museum, 
London, 1894. 

61 A descriptive List of the Arabic manuscripts acquired by the trustees of the British Museum 
since 1894 composed by A. G. Ellis and Edward Edwards, London, 1912. 

M Die Handschriftenveizeichnisse der koniglichen Bibliothek in Berlin. Verzeichnis der 
arabischen Handschrifien von W. Ahlwardt, 10 Bde, Berlin, 1887-1899. 

65 Die arabischen Handschriften der K. Hof- und Staatsbibliothek in Munchen, beschrieben von 
J. Aumer, Munchen, 1866. 

Catalogue des manuscripts arabes de la Biblioth£que Nationale par le Baron de Slane, Paris, 
1883-1895. 

67 Catalogo dei Codici manoscritti orientali della Biblioteca Naniana (Venice), compilato 
dall'abbate S. Assemani, 2 Part., Padova, 1787-92. 

68 Les manuscripts arabes de l'Escurial dicrits par H. Derenbourg et E Lewi-Provencal, I-III, 
1884-1928, Madrid. 

M Notices sommairs des manuscrits arabes du Musee asiatique par le Baron V. Rosen, St. 
Petersbourg, 1881. 
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կան Գրադարանի70 հավաքածուի համար: 
ԺԹ դարի երկրորդ կեսում նոր թափ ստացավ արաբերեն պատմա-

կան և աշխարհագրական երկերի հրատարակման գործը և դրվեց ավե-
լի բարձր հիմքերի վրա: Կարևոր նորություն էր այն, որ եթե նախապես 
(և դեռ ժէ դարից) բանասերների ուշադրությունը սևեռված էր հիմնա-
կանում ուշ շրջանի (ԺԲ-ԺԵ դդ.) արաբ պատմիչների և աշխարհագրա-
գետների, իսկ Թ և ժ դարերի հեղինակները գրեթե անծանոթ էին, ապա 
ժամանակի ընթացքում, շնորհիվ ձեռագրատներում հայտնաբերված 
Եզակի ձեռագրերի, ուշադրության կենտրոնում գտնվեցին վերջիններս: 
Այս նոր շրջանում հատկապես աչքի ընկավ հոլանդացի հռչակավոր 
արաբագետ Մ. 3. դե Գույեն (1836-1909): Նա հրատարակեց Թ դարի 
կարևորագույն պատմիչ Բալազուրիի «Երկրների նվաճումը»71, ապա 
կազմակերպեց և ինքն էլ մասնակցեց ժ դարի խոշոր պատմիչ 
Թաբարիի բազմահատոր երկի լույս ընծայմանը Եվրոպայի լավագույն 
արաբագետների հետ միասին72: Սակայն նրա բեղուն գործունեության 
թագն է «Արաբ աշխարհագրագետների գրադարան» 73ութհատորանոց 
մատենաշարը, ուր ընդգրկված են Թ դարի (Իբն Խորդադբեհ, Յակուբի, 
Իբն ալ-Ֆակիհ, Իբն Ռուստսւ, Կուդամա) և ժ դարի (Իսթախրի, Իբն 
Հաուկալ, Մասուդի, Մուկադդւսսի) երկերը: 

Թ-ժ դարերի աղբյուրների հրատարակումը մեծ նշանակություն 
ուներ պատմության և բանասիրության համար, քանի որ դրանք հնա-
գույն և ստույգ սկզբնաղբյուրներ են, որոնցից օգտվել են հետագա բո-
լոր դարերի հեղինակները: 

Շուտով լույս տեսավ Թ դ. երկրորդ կարևոր պատմիչ' Յակուբիի 
երկը74 հոլանդացի արաբագետ Մ. Թ. Հաուցմայի (1851-1943) ջանքե-
րով, իսկ դրանից առաջ լույս էր տեսել ժ դարի պատմիչ Մասուդիի 

10 Fihrist al-kutub al-arabiya al-mahfiiza bil-kutubkhana al-khediwiya, I-VII, Cairo, 1301-1308 
(1883-1890). 

71 Liber expugnationis iegionum auctore al Beladsori ed. M. J. de Goeje, Lugd. Bat., 1866. 
72 Annates auctore Abu Djafar al-Tabari, quos edideiunt J. Baith, Tb. Noldeke ... et M. J. Goeje, 

Lugd. Bat., 1879-1901. 
73 Bibliotheca Geographorum Arabicorum, edidit M. J. de Goeje. 
I, Viae regnorum (Istakhri). II, Viae et regna (Ibn Haukal), III, Descriptio imperii Moslemici 

(Mocaddasi), IV, Continens indices V, Compendium libri Kitab al-Boldan (Ibn al-Fakih) VI, Kitab 
al-Masalik w-al-mamalik (Ibn Khordadhbeh) et exerpta e Kitab al-Khaiaj (Kodama ibn Djafar) VII, 
Kitab al-alak an-nafisa (Ibn Rosteh) et Kitab al-boldan (Yakubi) VIII, Kitab al-tanbib w-al-ishiaf 
(Masudi), Lugduni Batavoram, 1870-1894. 

74 Ibn Wadbih qui dicitur al-Jaqubi Historiae, 2 partes, ed. M. Houtsma, Lugd. Bat., 1883. 
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երկը75 Բ. դը Մեյնարի ու Պ. դը Կուրտեյի կողմից: Ռուս արաբագետ Վ. 
Գիրգասը հրատարակեց Թ դ. պատմիչ Դինավարիի պատմությունը76, 
որի համար հետագայում անվանացանկ կազմեց Ի. Կրաչկովսկին77: 

Այսպիսով ստեղծվեց հավասարակշռություն ԺԱ դարից առաջ և ԺԱ 
դարից հետո ապրած մատենագիրների երկերի հրատարակման հար-
ցում: Դրանից հետո անցյալ դարի վերջին և քսաներորդ դարի սկզբին 
իրար հաջորդեցին պատմիչների երկերի նոր հրատարակություններ: Մ. 
Հաուցման լույս ընծայեց ԺԲ դ. պատմիչ Իմադ ալ-Դին ալ-Իսֆահանիի 
(վերամշակված Բոնդարիի կողմից) սելջուկների պատմությունը78: 
Իտալացի արաբագետ Կ. Նալլինոն (1872-1938) լույս ընծայեց Բատ-
տանիի (ժ դ.) աստղագիտական և աշխարհագրական երկը79: Կարևոր 
էր ԺԱ դ. նշանավոր պատմիչ Իբն Միսքւսվւսյհի կրկնակի հրատարակու-
թյունը դարի սկզբին: Իտալացի բանասեր Լ. Կաետանին (1869-1935) 
հրատարակեց նրա բնագիրը80, իսկ հետո անգլիացի արաբագետներ Հ. 
Ֆ. Ամեդրոզը (1854-1917) և Դ. Ս. Մարգոլիուսը (1858-1940) լույս ընծա-
յեցին նրա պատմության այն մասը, որ նրա ինքնուրույն շարադրանքն 
է81 (սկզբնական մասը Թաթարիից է արտագրած) բնագրով ու թարգմա-
նությամբ (անգլերեն): 

20-րդ դարի սկզբին արաբագիտության մեջ հատուկ ուշադրություն 
դարձվեց քրիստոնյա արաբ մատենագիրներին, որոնց երկերը հրատա-
րակվեցին «Քրիստոնյա արևելյան մատենագիրների ժողովածու» և 
«Արևելյան հայրաբանություն» մատենաշարներում, որի մեջ ընդ-
գրկված են բոլոր քրիստոնյա արևելյան (հայ, ասորի, ղպտի, արաբ, 
եթովպացի և այլն) մատենագիրների երկերը: Լիբանանցի բանասեր Լ. 
Շեյխոն հրատարակել է Եվտիքիոսի (Սւսիդ իբն ալ-Բաթրիկ, ժ դ.) պատ-
մությունը և նրա շարունակությունը հանդիսացող Յահիա Անտիոքւսցու 
«Հավելվածը»82: Վերջինիս երկը, այլ ձեռագրի հիման վրա լույս է 

75 Macoudi, Les prairies d'or. Texte et trad, par C. Barbier de Meynard et P. de Courteille, 9 
tomes, Paris, 1861-1877. 

76 Abu Hanifa ad-Dinawari, Kitab al-Akhbar at-Tiwal, publ. par V. Guirgas, Leide, 1888. 
77 Preface, var. et index publ. par L Kiatchkovsky, Leide, 1912. 
71 Recueil de textes relatifs a l'histoire des seljoucides par M. Th. Houtsma, I-IV, Leyde, 1886-

1902 
79 C. Nallino, Al-Battani sive Albatenii opus astronomicum, Milano, 1904. 
10 The Tajarib al-Umam of Ibn Miskawayh by L. Caetani, v. I, V, VI, Leyden, London, 1909-

1917 
" H. Amedroz and D. Maigoliouth, The Ecclipse of the Abbasid Caliphate, 7 vol., London, 

1920/21. 
12 Eutichii Patriarchae Alexandrini Annales, I-II, ed. L. Cheikho, Corpus Scriptorum 

Christianorum Orientalium, Scriptores Aiabici, m, t. VI, VII, Beiyti, 1906, 1909. CheikD L., Caira 
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ընծայել նաև ռուս բյուզանդագետ-արաբագետ Ա. Վասիլևը83: 
Առաջին աշխարհամարտից հետո բնագրերի հրապարակման աս-

պարեզում հիշատակության արժանի է ավստրիացի արաբագետ Հ. ֆոն 
Մժիկի մատենաշարը, որն ընդգրկում է Թ և ժ դդ. սկզբնաղբյուրներ 
(Խորեզմի, Տահշիարի, Սուհրաբ)84: 

Վերջերս լույս տեսան ԽԱՀՄ Գիտությունների Ակադեմիայի Արևելա-
գիտության հաստատության Լենինգրադի բաժանմունքի արաբերեն 
գրչագրերի ժողովածուի ձեռագրացուցակի մի քանի հատորներ, որոն-
ցից արժեքավոր են պատմության85 և աշխարհագրության88 վերաբեր-
յալ հատորները: 

Քսանական թվականներից արաբագետների ուշադրությունը սևեռ-
ված է արևելյան երկրների հավաքածուներին, որոնք դեռ կարոտ են 
մանրազնին քննության: Արդեն հրատարակված են արաբական երկրնե-
րում գտնվող գրչագրերի ձեռագրացուցակներ87: Հատկապես կարևոր 
են Կոստանդնուպոլսի ձեռագրական հավաքածուները, որոնք գոյացել 
Են դեռևս արաբական երկրների նվաճման շրջանից (ԺԶ դ.) Փոխա-
դրված բազմահազար ձեռագրերից: Չնայած տեղական իշխանություն-
ների չկամության հետևանքով այդ ձեռագրերի դժվարամատչելի լինե-
լուն, այսուհանդերձ որոշ բանասերներ հաջողել են ձեռք բերել ու լույս 
ընծայել արաբերեն բնագրեր: Այսպես, հոլանդացի արաբագետ 3. Հ. 
Կրամերսը (1891-1954) լույս ընծայեց Իբն Հաուկալի (ժ դ.) բնագրի մի 
նոր հրատարակություն, Կոստանդնուպոլսում պահվող մի արաբերեն 
առավել հին և բնագրային տարբերություններ ունեցող գրչագրի հիման 
վրա88: ժէ դարի պատմիչ Մունաջջիմ բաշիի ընդարձակ պատմական 
երկը, որի մեջ օգտագործված են բազմաթիվ կորած, կամ դեռ անհայտ, 

de Vara, Zayyat H-, Annates de labia Ibn Said Antiocbiensis, C. S. С. O., Scriptores Arabici, ser. I l l , 
t. VII, Beiyti, 1909. 

83 Histoire de Yahia ibn Said d'Antioche, ed. et trad, en fiancais par Լ Kratchkovsky et A. 
Vasiliev, Patrologia Orientalis, t. 18, P. 1924, t.՝23,1932. 

84 Мйк, Hans von, Bibliothek arabischer Historiker und Geographen I. Kitab al-Wuzara. al-
GahSiyari III. Kitab Surat al-aid des Khwarizmi, 192Ճ. V Kitab Agaib al-Akalim as-saba des Suhrab, 
1930. 

85 Каталог арабских рукописей института народов Азии, в. 2, А . И. 
Михайлова, Географические сочинения, Москва, 1961. 

86 Каталог арабских рукописей института народов Азии, в. 3, А . И . 
Михайлова, История, Москва, 1965. 

" Լույս են տ ե ս ե լ Կահի ր ե ի , Բեյրութի, Դ ա մ ա ս կ ո ս ի , Բ ա ղ դ ա դ ի , Թունիսի և այլ ա ր ա բ ա -
կ ա ն ք ա ղ ա ք ն ե ր ի ձ ե ռ ա գ ր ա ց ո ւ ց ա կ ն ե ր ը : 

88 Opus geographicum auctore Ibn Haukal secundum textum, ed. J. H. Kramers, Lugd. Bat., 
Lipsiae, 1938. 
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արաբերեն աղբյուրներ, հիմնականում մնում է անտիպ և միայն Վ. Մի-
նորսկին հաջողել է մեծ դժվարությամբ երկու փոքրիկ հատված89 ձեռք 
բերել և լույս ընծայել ընդարձակ ուսումնասիրությամբ հանդերձ: 

ԺԹ-րդ դարի վերջից ու Ի դարի սկզբից արաբական երկրներում ևս 
սկսել են հրատարակել միջնադարյան պատմիչների ու աշխարհա-
գրագետների երկերի բնագրերը: Արժեքավոր է Աբու Յուսուֆի «Հարկե-
րի մատյան»50 աշխատության հրատարակումը Կահիրեում (Բուլակ): 
Կահիրեում ու Բեյրութում լույս են տեսել մի շարք պատմիչների բնա-
գրերը Աբու-լ-Ֆարաջ իբն ալ-Իբրի91 (Բար Հեբրեոս, ԺԳ դ.), Կալկա-
շանդի (ԺԴ-ԺԵ դդ.)92. Աբռւ-լ-Մահասին իբն Տաղրիբիրդի (ԺԵ դ.)93, Իբն 
ալ-Ադիմ (ԺԳ դ.)94, Իբն ալ-Տաուզի (ԺԲ դ.)95, Իբն Խալդուն (ԺԴ դ.)96, 
Քուֆի (Ժ դ.)97, Խալիֆա իբն Խայյաթ (Թ դ.) 98և այլն: 

Եղել են նաև Եվրոպայում կատարված հրատարակությունների նոր 
տպագրություններ, ինչպես Յակուբիի" ու Յակուտի100 (ԺԳ դ.) երկերի 
վերահրատարակությունները: Կահիրեում լույս տեսավ Թաբարիի (Ժ դ.) 
քննական բնագիրը101, ըստ նոր ձեռագրերի: 

Դեռ շատ նորություններ կարող են ի հայտ գալ արաբական պատ-
մագրության և աշխարհագրության ասպարեզում, շարունակելով 
պրպտումները Եվրոպայի և հատկապես արաբական երկրների ու Կոս-
տանդնուպոլսի ձեռագրատներում: 

,9 V. Minorsky. Studies in Caucasian History, London, 19S3, p. 1-18 (ar.). Idem, A History of 
Sharvan and Darband, Cambridge, 1958, p. 1-32 (ar.). 

,0 Abu Yousouf, Kitab al-kharadj, Bulaq, 1302 (1884-1885). 
91 Abu-l-Farag Gregorius Ibn al-Ibri, ed Salhani, Beyrouth, 1890. 
'2 Kitab Subh al-Asha. taJif al-Qalqashandi, I-XIV, ai- Qahira, 1913-1919. 
93 An-Nudjum al-zahira, talif Abu-l-Mahasin ibn Taghribirdi, al-Qahira, 1348-1355 (1929/30-

1936/37). 
94 Ibn al-Adim. Zubdat al-Halab, ed. Sami aJ-Dahhau, Dimashq, 1954. 
95 Ibn al-Gawzi, Kitab ai-Muntazam, v. V-X, Haydarabad, 1937/38. 
96 Kitab al-Ibar. talif Ibn Khaldount. 1-7, Bulaq, 1867/1868. 
97 Kufi. Kitab al-fijtuh, I -Vm, Haydarabad, 1968-1975. 
98 Tarikh, Khalifeh ibn Khayyat, Beyrouth-Damas, 1977. 
99 Yaqubi, Tarikh, I-II, Beyrouth, 1960. 
100 Yaqut al-Rumi, Mudjam al-buldan, Beirut, I-V, 1977. 
101 Tarikh al-Tabari, ed. critique par M. Abu-l-Fath Ibrahim, I-X, Le Caire, 1960-1969. 
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p. Արաբ սււստմագրութւան ուսումնւսսիրութտւնր 
Առաջին ծավալուն ուսումնասիրությունը արաբ պատմագրության 

մասին կազմել է Ֆ. Վյուստենֆելդը, որը հայտնի է բազմաթիվ պատմա-
կան բնագրերի հրատարակությամբ: Նրա «Արաբ պատմագիրները և 
նրանց գործերը»102 աշխատության մեջ ժամանակագրական կարգով 
հիշված են բոլոր արաբ պատմիչները, նույնիսկ ամենահետինը, կամ 
միայն անունով հայտնին, տալով մատենագիտական տեղեկություններ: 
Թեև անցած հարյուրամյակում շատ նորություններ են հայտնաբերվել, 
այսուհանդերձ, քանի որ նույն բնույթի մանրամասն (լիակատար) մա-
տենագիտական նոր աշխատություն չկա, ուստի Ֆ. Վյուստենֆելդի' 
երկը պահպանում է իր արժեքը: 

Կ. Բրոկելմանի հռչակավոր «Արաբական գրականության պատմու-
թյուն»103 երկասիրության մեջ, ի շարս այլ մատենագիրների հիշվում են 
նաև պատմագիրներն ու աշխարհագրագետները, սակայն պատմագիր-
ները ոչ այնքան մանրամասն են հիշվում, ինչքան նախորդ աշխատու-
թյան մեջ: Բրոկելմանի այս դարակազմիկ գործը մնում է արաբական 
մատենագրության պատմությանը (սկզբից մինչև մեր օրերը) նվիրված 
կարևորագույն երկը: 

Արաբ պատմագրությանը նվիրված երկրորդ մենագրությունը Դ. Ա. 
Աարգոլիուսի «Դասախոսություններ արաբ պատմիչների մասին»104 աշ-
խատությունն է, ուր պատմագրության պատմությունը շարադրված Է ժա-
մանակագրական կարգով սկզբնավորումից մինչև ԺԵ դար: Մարգոլիուսը 
տալիս Է պատմիչների կենսագրությունը և վերլուծում նրանց երկերը, սա-
կայն պետք է նշել, որ սա պատմագրության մանրակրկիտ պատմություն 
չէ, այլ ընդհանուր ակնարկ զարգացման շրջանների մասին: 

Հետաքրքրական է Ֆ. Ռոզենտալի «Մահմեդական պատմագրության 
պատմությունը»105 մենագրությունը, որը նվիրված է պատմության ընդ-
հանուր հարցերին, ինչպես պատմագրության ծագման պարագաները, 
նրա դերը ընդհանուր մատենագրության մեջ, պատմագրության դասա-
կարգումն ըստ բովանդակության տոհմաբանություն, կենսագրական 
բառարաններ, քաղաքական և տնտեսական վիճակի նկարագրություն և 

102 F. Wiistenfeld, Die Geschichtschreiber der Araber und ihre Werke, Gottingen, 1882. 
101 C. Brockelmann, Geschichte der Arabischen Literatur, I-D, Weimar, 1898, Berlin, 1902. 

Supplement 3 Bde, Leiden, 1937-1942. 
<<u D. S. Margoliouth, Lectures on Arabic Historians, Calcutta, 1930. 
105 F. Rosenthal, History of the Muslim Historiography, Leiden, 1952. 

50 



այլն: Առանձին գլխում քննարկվում են տիեզերական պատմություննե-
րը (Յակուբի, Թաբսւրի, Մասուդի, Իբն ալ-Ասիր և այլն): Հատուկ 
ուշադրություն է դարձնում քրիստոնյա արաբ պատմիչներին, նշելով 
նրանց կապը բյուգանդական պատմագրության հետ: 

3. դը Աոմոձիի հոդվածը106 մի յուրահատուկ վերլուծում է, ուր պատ-
մագրությունը մի քանի շրջանների է բաժանվում: Զարգացման առաջին 
շրջանը մինչև Թ դարի վերջն է (Իբն Հիշամ, Իբն Սաադ, Վակիդի, 
Մադաինի, Բալազուրի): Երկրորդը դասական շրջանն է, երբ հանդես են 
գալիս Թաբարին, Մասուդին, Իբն Միսքավայհը, Իբն ալ-Ասիրը, Աբու-լ-
Ֆարաջ Բար Հեբրեոսը և պատմակենսագրական բառարանների հեղի-
նակներ Իբն Խալլիքանը, Կիֆթին: Նա հատուկ ուշադրություն է դարձ-
նում Իբն սսլ-Ջւսուզիին ու նրա թոռ Սիբթ իբն ւսլ-Ջաուզիին: Զահաբին 
մի նոր շրջան է բացում ունենալով բազում հետևորդներ: Սակայն խոշո-
րագույն դեմքը արաբ պատմագրության մեջ Իբն Խալդունն Է: 

Հակիրճ, բայց շատ բովանդակալից աշխատություն Է Հ. Ա. Գիբի 
«Մահմեդական պատմագրություն»107 հոդվածը գրված Իսլամի հանրա-
գիտարանի հավելվածի համար: Սա բառիս բուն իմաստով պատմա-
գրության պատմություն Է և մենագրության արժեք ունի: Ըստ նրա ժա-
մանակագրության պատմագրության առաջին շրջանը հասնում Է մինչև 
ժ դարի սկիզբը (ընդգրկելով Թաբարին): Երկրորդ շրջանն ընդգրկում Է 
Ժ-ԺԲ դարերը, իսկ երրորդ շրջանը' ԺԲ դարի վերջից ԺԵ դարի վերջը, 
իսկ ԺԶ-ԺԸ դարերի մասին խոսում Է կանգ առնելով պարսկական ու 
թուրքական պատմագրության վրա՝ որպես արաբականի հիման վրա 
զարգացած ճյուղեր: 

Կան նաև արաբ պատմիչների և աշխարհագրագետների հակիրճ 
կենսագրություններ և պատմագրության կամ աշխարհագրության հա-
մառոտ ակնարկներ, արաբական սկզբնաղբյուրներից քաղված հատ-
վածներ պարունակող ժողովածուներում, որոնցից հատկապես պետք Է 
հիշել Վ. Ի. Բելյաևի արաբ պատմագրության ակնարկը նման մի աշխա-
տության մեջ108: 

106 J. de Somogyi, The development of Arabic Historiography, Journal of Semitic Studies, v. I l l , 
1958, No 4, October, p. 373-387. 

107 BL A. R. Oibb, Muslim Historiography, The Encyclopaedia of Islam, Supplement, Leiden-
London, 1938, p. 233-245. 

101 В. И . Беляев, Арабские источники по истории туркмен и Туркмении, Ма-
териалы по истории туркмен и Туркмении, т. I, М.-Л., 1939, стр. 12-40. 
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Այս բնագավառում լուրջ ներդրում են կատարել Ֆուադ Սեզգինը109 և 
խորհրդային գիտնականներ Կ. Բոյկոն110 ևՍ. Պրոզորովը1'1: 

Վերջերս լույս տեսավ արաբ մատենագրության պատմության մի նոր 
ծավալուն մենագրություն (հասնում է մինչև հիջրի 430 (1038/1039) 
թվականը), ուր տրված է արաբ պատմագրության պատմությունը և մա-
տենագրական տվյալներ: 

ԽՍՀՄ Գիտությունների Ակադեմիայի Արևելագիտության ինստիտու-
տի Լենինգրադյան բաժանմունքը ձեռնարկել է հրատարակել բազմա-
հատոր «Վաղ միջնադարյան արաբական պատմական գրականու-
թյունը» մատենաշարը, որից ցայժմ երեք հատոր է լույս տեսել: 

գ. Արաբ Աշխարհագրական երկերի ուսումնսւսհոուաունր 
Արաբական աշխարհագրությունը նույնպես ունեցել է իր հատուկ 

ուսումնասիրողները: Առաջինը համարվում է Մ. Ռենոն112, որի ներածու-
թյունը (գրված Աբու-լ-Ֆիդայի հրատարակության առթիվ) մի շատ լուրջ 
ուսումնասիրություն է, որը Երկար ժամանակ իր այժմեականությունը 
չկորցրեց: 

Հետաքրքրական է Ա. Ֆոն Կրեմերի «Արևելքի մշակութային պատ-
մությունը»113 հայտնի աշխատության մեջ աշխարհագրության վերա-
բերյալ գլուխը: Նույն բնույթի աշխատություն է նաև Կարրա դը Վոյի 
«Իսլամի մտածողներ»114 աշխատության մեջ համապատասխան բա-
ժինը: Առավել հետաքրքրական է հոլանդացի արաբագետ 3. Կրամերսի 
«Աշխարհագրություն և առևտուր» հատվածը «Իսլամի ժառանգու-
թյունը» աշխատության մեջ115: 

Հեղինակների ու տարբեր հարցերի մասին ավելի մանրամասն տե-
ղեկություններ է տալիս 3. Ռուսկան իր «Իսլամի աշխարհագրական 

109 F. Sezgin, Gcschicte des arabischen Schrifttums, Bd I, Leiden, 1967. 
110 К . А . Бойко , Арабская историческая литература в Испании (\Ш1 - первая 

треть X I в.), Москва, 1977. 
111 С. М . Прозоров, Арабская историческая литература в Ираке, Иране и 

Средней Азии в VII- середине X вв. Шиитская историография, Москва, 1980. 
112 М. Reinaud, Gfcographie d'Aboulfeda, I, Introduction g£n£rale a la Geographic des Orientaux, 

Paris, 1848. 
113 A. von Kremer, Culturgeschichte des Orients unter den Chalifen, II, Wien, 1877. 
114 Сапа de Vara, Les penseurs de l'lslam, II, Paris, 1922, p. 1-101. 
u s J. H. Kramers, Geography and Commerce, (The Legacy of Islam), Oxford, 1931, p. 79-107. 
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գրականության մասին»1 դ երկասիրության մեջ, ուր հատկապես ուշադ-
րություն է դարձրել նկարագրական աշխարհագրությանը և ճանապար-
հորդություններին: 

Ֆ. Վյուստենֆելդի ու Մ. դե Գույեի աշխարհագրական բնագրերի 
հրատարակությունների հիման վրա լուրջ ուսումնասիրություններ ի 
հայտ եկան աշխարհագրության մասին, ինչպես օրինակ Հ. ֆոն Մժիկի 
Պտղոմեոսի և արաբական քարտեզագրության մասին հոդվածը117, է. 
Հոնիգմանի աշխատությունը յոթը կլիմաների մասին110 և այլն: Լույս 
տեսավ այնպիսի լուրջ քարտեզագրական ուսումնասիրություն ինչպի-
սին t Կ. Միլլերի «Արաբական քարտեզները» ծավալուն գործը: 

Սակայն Ի. Կրաչկովսկին ամփոփեց աշխարհագրության վերաբեր-
յալ ամբողջ եվրոպական գրականությունը և կազմեց մի մեծ մենագրու-
թյուն119: Արաբական աշխարհագրության կազմավորման հարցը 
քննարկելուց հետո նա ժամանակագրական պարբերացումը տալիս է 
ըստ դարերի: Թ դարի աշխարհագրագետներին երեք մասի է բաժա-
նում հունական դպրոցի աշխարհագրագետներ (Խորեզմի, Ֆարղանի, 
Սուհրաբ, Բատտանի և այլն), ապա Թ դարի բանասեր աշխարհագրա-
գետներ և ճանապարհորդներ (Ջահիզ, Սալլամ Տարջուման, Սիրաֆի և 
այլն) և Թ դարի ընդհանուր աշխարհագրությունների հեղինակներ (Իբն 
Խորդադբեհ, Յակուբի, Իբն ալ-Ֆակիհ, Իբն Ռուսւոա, Կուդամա): 
Առանձնացնելով Մասուդիին հատուկ գլխում անցնում է դասական 
դպրոցին (Իսթախրի, Իբն Հաուկալ, Մուկադդասի), ապա բաժանում է 
արևելյան՛ Իրան ու Միջին Ասիա (Բիրունի) և արևմտյան' Իսպանիա ու 
Սիկիլիա (Բաքրի, Իդրիսի, Ղարնաթի) դպրոցների: ԺԳ դարը բաժանում 
է առաջին (Յակուտ և այլն) և երկրորդ (Կազվինի և այլն) կեսերի: ԺԴ 
դարն ամբողջովին է վերցնում (Դիմաշկի, Աբու-լ-Ֆիդա) և վերջապես ԺԵ 
դարին նվիրված մի քանի գլուխներով (եուայրի, Օմարի, Իբն Խալդուն, 
Մակրիզի, Իբն ալ-Վարդի) վերջացնում է զարգացման շրջանը և 
պարսկական ու թուրքական աշխարհագրության պատմությունը շա-
րադրելուց հետո նորից է անցնում ԺԶ, ժէ, ԺԸ դարերի արաբական 
աշխարհագրությանը: 

Նորագույն աշխատությունը Ֆր. Տեշների «Աշխարհագրություն» 

116 J. Ruska, Zur geographischen Liteiatur im islamischen Kulturbereich, Geographische Zeit-
schrift, Leipzig, XXXIII, 1927, S. 519-528, 589-599. 

111 H. von Mzik, Ptolemaeus und die Karten der arabischen Geographen, Mitt, der к. k. Geogr. 
Ges. in Wien, LVIII, 1915, S. 152-176. 

118 E. Honigman, Die sieben Klimata, Heidelberg, 1929. 
" ' И . К р а ч к о в с к и й , Избранные сочинения, т. IV, М. -Д., 1957. 
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հոդվածն է Իսլամի հանրագիտարանի նոր հրատարակության մեջ120: 
Հեղինակը նշելուց հետո հնդկական, պարսկական և հատկապես հու-
նական ազդեցություններն արաբ աշխարհագրական գրականությունը 
բաժանում է երկու շրջանի' դասական շրջան (Թ-ԺԱ դդ.), որի մեջ 
մտնում են Թ դարի Իրաքի դպրոցը (Իբն Խորդադբեհ, Յակուբի և այլն), 
որն Իրանշահրը 4 մասի է բաժանում և սկսում է Սավադի նկարագրու-
թյամբ, նրանց հակառակորդները, որոնք ըստ երկրների են բաժանում 
նկարագրությունն սկսելով Արաբիայից, ապա ժ դարը, որը կոչում է 
Բալխիի դպրոցը (Իսթախրի, Իբն Հաուկալ, Մուկադդասի): Երկրորդ 
շրջանն ընդգրկում է ԺԲ-ԺԶ դարերը և իր մեջ ունի ստորաբաժանումներ 
ըստ բովանդակության ընդհանուր աշխարհագրություններ (Իդրիսի, 
Աբու-լ-Ֆիդա և այլն), տիեզերագիտական երկեր (Կազվինի, Դիմաշկի, 
Իբն ալ-Վարդի), ճանապարհորդություններ (Իբն Բաթութա), ծովագնա-
ցություններ (Իբն Մաջիդ) և այլն: 

Անհրաժեշտ է հատկապես ընդգծել, որ արաբ պատմագրության և 
աշխարհագրության ուսումնասիրման համար չափազանց կարևոր են 
Իսլամի հանրագիտարանի բարձր որակի հոդվածները առանձին պատ-
միչների և աշխարհագրագետների մասին: 

դ. Արաբների պսւտմութւտն ուսումնասիրութւունո նոր դարերում 
Արաբերեն պատմական ու աշխարհագրական բնագրերի հրատա-

րակմանը զուգընթաց հետաքրքրություն Է առաջանում դրանց հիման 
վրա շարադրելու արաբների պատմությունը: 

Առաջին փորձը կատարվում Է ԺԷ դարում Իսպանիայում: Ռ. Խիմե-
նեսը (Տոլեդոյի արքեպիսկոպոս) գրում է մի լատիներեն երկ121, որն 
ընդգրկում է արաբների պատմությունը Մուհամմադից մինչև Օմայան-
ների վախճանը, ապա շարադրում է Իսպանիայի Օմայանների պատ-
մությունը, ինչպես նաև Ալմորավիդների և Ալմոհադների շրջանը, որոնց 
անկումով վերջացավ մավրերի (արաբների) տիրապետությունը Իսպա-
նիայում: 

ԺԸ դարում Քեմբրիջի համալսարանի արաբերենի դասախոս Ս. 
Օքլին լույս է ընծայում «Սարակինոսների պատմություն»122 մենագրու-

120 Fr. Taeschner, Djughrafiya, Encyclopaedia of Islam, v. II, Leiden-London, 1965, p. 575-590. 
121 Roderici Ximenez archiepiscopi Toletani Historia Aiabum, Lugduni Batavorum, 1625. 
122 S. Ockley, History of the Saracens, London, 1708. 

54 



թյունը, շարադրանքն սկսելով Մուհամմադից ու հասցնելով մինչև 
Օմայան Աբդ ալ-Մալիքի մահը (705): Ապա մի քանի էջում հիշում է 
մնացած Օմայաններին ու բոլոր Աբբասյաններին ՛մինչև 1258, ամեն 
մեկի շրջանը հակիրճ խոսքերով բնորոշելով: Օգտագործել է մինչ այդ 
հրատարակված արաբ պատմիչներին (Աբու-լ-Ֆարսսջ, Մաքին), ոմանց 
էլ ձեռագիր վիճակում է ծանոթացել: 

Արաբների առաջին ընդհանուր պատմությունը գրում Է Ֆրանսիացի 
աբբա դը Մարինյին իր քառահատոր մենագրության123 մեջ, օգտագոր-
ծելով իր ժամանակ հրատարակված աղբյուրները: Շարադրանքն 
սկսում Է Մուհամմադից ու հասցնում մինչև Աբբասյանների վերջնական 
անկումը՝ 1258 թվական: 

ԺԹ դարում, արդեն բոլորովին այլ որակի մենագրություններ իրար 
են հաջորդում քառասնական-հիսնական թվականներին: Գ. Վայլը 
(1808-1889) Ա ՛րաբական աղբյուրների հիման վրա հորինում Է իր 
«Խալիֆաների պատմություն» եռահատոր աշխատությունը124, ուր շա-
րադրանքն սկսում Է Մուհամմադի մահվանից հասնելով մինչև Աբբաս-
յանների վերջնական վախճանը (1258): Նույն ժամանակ լույս է տես-
նում Կուսեն դը Պերսեվալի (1795-1871) նախամահմեդական Արա-
բիայի125 մասին լուրջ մենագրությունը: Քիչ անց հրատարակվեց Լ. Ա. 
Սեդիյյոյի «Արաբների պատմություն»126 աշխատությունը ուր շարա-
դրված Է նախամահմեդական Արաբիայի, Մուհամմադի, առաջին խալի-
ֆաների, Օմայանների, Աբբասյանների և Հյուսիսային Աֆրիկայի ու Իս-
պանիայի Օմայանների պատմությունը: Արաբական մշակույթի ընդհա-
նուր պատկերը ևս տալուց հետո, հեղինակը նկարագրում է արաբական 
ժողովուրդների վիճակը ԺԹ դարում: 

Շարունակելով իր պրպտումները Լ. Ա. Սեդիյյոն երկու տասնամյակ անց 
լույս Է ընծայում երկհատորանոց մի մեծ աշխատություն «Արաբների 
ընդհանուր պատմություն»127, ուր առավել մանրամասն շարադրված Է նա-
խորդ երկի նյութը, սակայն ավելացնելով Եգիպտոսի Ֆաթիմյանների ու 
մամլուքների պատմո՜ւթյունը, ապա հասցնելով մինչև ԺԹ դար: Մի խոշոր, 
ճոխ բաժին է հատկացված արաբական մշակույթի բոլոր ճյուղերին, վերջա-
պես ընդհանուր ակնարկ նետելով ժամանակակից արաբների վիճակին: 

123 Histoire des Aiabes sous le gouvemement des Califes, par I'Abb6 de Marigny, t I-IV, Paris, 
1750. 

124 G. Weil, Geschichte der Chalifen, 3 Bde, Mannheim, 1846-1851. 
125 C. de Perceval, Gssai sur l'histoire des Arabes avant l'lslamisme, 3 vol. Paris, 1847. 
126 L. A. Sedillot, Histoire des Arabes, v. I-II, Paris, 1854. 
127 L. A. Sedillot, Histoire ginerale des Arabes, I-II, Paris, 1877. 
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Որոշ ժամանակ անց լույս տեսավ Ա. Մյուլլերի (1848-1892) «Իսլամը 
Արևելքում և Արևմուտքում»128 մենագրությունը, որը մասամբ հենվում է 
նախորդների նվաճումների վրա: Նա շարադրանքն սկսում Է նախա-
մահմեդական շրջանից (ընդգրկելով հարւսվւսրաբական թագավորու-
թյան պատմությունը) և մատուցում խալիֆայության պատմությունը 
մինչև 1258 թվականը (Բաղդադի ավերումը մոնղոլների կողմից): Գ. 
Վայլից տարբերվում Է նրանով, որ Աբբւսսյանների պատմությանը զու-
գահեռ շարադրում է նրանից անջատված պետությունների (Կարմաթ-
ներ, Ֆաթիմյաններ, Հյուսիսային Աֆրիկա) պատմությունը: 

Շուտով նրան հաջորդեց Վ. Մյուիրի (1819-1905) «Խալիֆայությունը, 
նրա բարձրացումը, թուլացումն ու անկումը»129, որն ընդգրկում Է խալի-
ֆայության պատմությունն սկզբից մինչև անկումը և դրանից հետո 
առաջացած պետությունների (Կարմաթներ, Ֆաթիմյաններ, Մամլուք-
ներ) զարգացումը մինչև Օսմանյան նվաճումը: 

Երբ արաբների ընդհանուր պատմության ուսումնասիրությունը 
հասավ որոշակի մակարդակի, բնականաբար անհրաժեշտություն Էր 
դառնում նրա առանձին կարևոր նահանգների հատուկ ուսումնասիրու-
թյունը: Դեռևս անցյալ դարի վաթսունական թվականներին հոլանդացի 
արաբագետ Ռ. Դոզին (1820-1883) հանդես Էր եկել «Իսպանիայի մահ-
մեդականների պատմությունը»130 մենագրությամբ: Ապա երևան եկան 
Ֆ. Վյուստենֆելդի (1808-1899) «Ֆաթիմյան խալիֆաների պատմու-
թյունը»131 և Մ. 3. դե Գույեի (1836-1909) «Բահրայնի Կարմաթների ու 
Ֆաթիմյանների պատմությունը»132 մենագրությունները: 19-րդ դարի 
վերջին լույս տեսավ Պ. Շվարցի (1867-1938) «Իրանը միջնադարում, 
ըստ արաբ աշխարհագրագետների»133 իննհատոր աշխատության 
առաջին հատորը, ինչպես նաև Ն. Ա. Աեդնիկովի (1855-1918) Պւսղես-
տինի մասին աշխատությունը134: 20-րդ դարի սկզբին Կ. Բեքերը (1876-
1933) լույս ընծայեց «Իսլամի օրոք Եգիպտոսի պատմության մասին»135 

128 A. MOller, Der Islam im Morgen- und Abendland, 2 Bde, Berlin, 1885, 1887. 
12' W. Muir, The Caliphate its rise, decline and fell, London, 1891. 
110 R. Dozy, Histoire des musulmans d'Espagne, I-IV, Leyde, 1861. 
1)1 F. WOstenfeld, Geschichte der Fatimiden-Chalifen, Gottingen, 1881. 
1,2 M. J. de Goeje, Memoire sur les Carmathes du Bahrain et les Fatimides, Leide, 1886. 
133 P. Schwarz, Iran im Mittelalter nach den arabischen Geographen, Bd I-IX, Leipzig-Zwickau, 

Stuttgart, 1896-1936. 
H. А. Медников, Палестина от завоевания ее арабами до крестовых похо-

дов, т. 1-4 (Пр. Пал. Сб. т. 17, в. 2, СПб, 1897-1903). 
135 С. Н. Becker, Beitrage zur Geschichte Aegyptens unter dem Islam, I-II, Strassburg, 1902-

1903. 
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Երկհատորանոց մենագրությունը: Խալիֆայության սկզբնական շրջանի 
պատմության է վերաբերում Լ. Կաետանիի (1869-1Ց35) «Իսլամի տարե-
գրությունը»136 աշխատությունը: 

Նորից անդրադառնալով խալիֆայության պատմությանը 8. Վել-
հաուզենը (1844-1Ց18) հորինեց «Արաբական պետությունը և նրա ան-
կումը»137 մենագրությունը, ուր խալիֆայության պատմությունը 
հասցված Է մինչև Օմայանների անկումը, որը նա համարում է զուտ 
արաբական պետության վախճանը (750): Ապա Կ. Հյուարը (1854-1919) 
տվեց իր երկհատոր «Արաբների պատմությունը»138, որը կառուցված-
քով հիշեցնում է Լ. Ա. Աեդիյյոյի մեծ աշխատությունը, բայց ավելի ճոխ է 
նյութերով: 

Առաջին աշխարհամարտից հետո իրար հաջորդեցին մի քանի մենա-
գրություններ խալիֆայության առանձին նահանգների մասին: ժ. Լո-
ռանը գրեց «Հայաստանը Բյուզանդիայի և իսլամի միջև»139 բելգիացի 
Հ. Լւսմմենսը «Սիրիա, համառոտ պատմություն»140, իսկ Հ. Ա. Ռ. Գիբը 
«Արաբական նվաճումները Միջին Ասիւսյում»141 աշխատությունները: 

Երեսնական թվականներին հրատարակվեցին Շ. ժյուլիենի «Հյուսի-
սային Աֆրիկայի պատմությունը»142 և Գ. Վիեթի «Արաբական Եգիպտո-
սը արաբական նվաճումից օսմանյան նվաճում (640-1517)»143 պատ-
մական ուսումնասիրությունները: 

Արաբների ընդհանուր պատմության մասին վերջին արժեքավոր մե-
նագրությունը լիբանանցի Ֆ. Հիտտիի «Արաբների պատմությունն»1441, 
որը ճոխ փաստերով նորագույն մեկնաբանությունն Է տալիս արաբների 
բարդ պատմությանը, սկսելով Եմենի Սաբա ու Հիմյար թագավորու-
թյուններից հասցնում Է մինչև մեր դարը: 

Ի միջի այլոց կարելի Է հիշել նաև Կ. Բրոկելմանի145 (1868-1956) և Բ. 
Շպուլերի146 ամբողջ մահմեդական աշխարհի պատմությանը նվիրված 
հանրամատչելի աշխատությունները: Այս տեսակետից լուրջ նվաճում 

136 L. Caetaai, Annali dell'lslam, I-X, Milano, 1905-1927. 
117 J. Wellhausen, Das arabische Reich und sein Stuiz, Berlin, 1902. 
131C. Huart, Histoire des Arabes, I-II, Paris, 1912-1913. 
1,9 J. Laurent, L'Armenie entre Byzance et l'Islam, Paris, 1919. 
N0 H. Lammens, La Syrie, precis historique, I-II, Beyrouth, 1921. 
Hl H. A. R. Gibb, The Arab conquests in central Asia, London, 1923. 
142 Ch. -A. Julian, Histoire de l'Afiique du Nord, Paris, 1931. 
143 G. Wiet, L'Egypte arabe de la conquete arabe a la conquete ottomane, Paris, 1938. 
"" Ph. Hitti, History of the Arabs, London, 1937. 
1JS C. Brockelmann, Geschichte der islamischen Volker und Staaten, Miinchen-Berlin, 1939. 
146 B. Spuler, Geschichte der islamischen Lander, I-II, 1952, 1953. 
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պետք է համարել Քեմբրիջի հայտնի պատմագիտական շարքի մեջ «Իս-
լամի պատմության»14' հրատարակումը, որն ընդգրկում է ոչ միայն 
հանրահայտ մահմեդական երկրների (արաբական աշխարհը, Իրանը, 
Թուրքիան և երբեմն Հնդկաստանը) այլև Ինդոնեզիական կղզիների ու 
Մալայայի մահմեդական պետությունների պատմությունը: 

Աբբւսսյան խալիֆայությունից բաժանված տեղական պետություն-
ների պատմության նկատմամբ հետաքրքրությունն ավելացավ երկրորդ 
աշխարհամարտից հետո ևս: Հատկապես հիշատակության արժանի է Լ. 
Պրովանսալի եռահատոր լուրջ մենագրությունը «Մահմեդական Իսպա-
նիայի պատմությունը»148 խորագրով, որը ոչ միայն քաղաքական, պյլև 
տնտեսական ու հասարակական կյանքի պատմությանը նվիրված ար-
ժեքավոր գործ է: Մ. Կանարը լույս ընծայեց «Ջազիրայի ու Սիրիայի 
Համդանյանների պատմությունը»149 աշխատությունը, որը շատ կարևոր 
է Հայաստանի Բագրատունյաց ժամանակաշրջանի պատմության 
ուսումնասիրման համար: Բ. Շպուլերի «Իրանը վաղ իսլամական շրջա-
նում»150 աշխատությունը ընդգրկում է Իրանի պատմությունը արաբա-
կան նվաճումից մինչև սելջուկյան արշավանքները, ուր հատուկ ուշադ-
րություն է նվիրված Իրանի պետական, ռազմական, իրավական, հասա-
րակական ու մշակութային կյանքի հարցերին: 

Արաբների միջնադարյան պատմությամբ զբաղվել են նաև արաբա-
կան երկրների պատմաբանները, որոնցից հատկապես պետք է հիշել 
«Մահմեդական քաղաքակրթության պատմություն» աշխատության 
քրիստոնյա արաբ հեղինակ Զիրջի Զայդանին (1861-1914): Հասան Իբ-
րահիմ Հասանը շարադրել է «Իսլամի քաղաքական պատմությունը», 
իսկ Ալի Իբրահիմ Հասանը «Իսլամի ընդհանուր պատմությունը»: 

Արաբական աշխարհի և մահմեդական երկրների պատմության 
ուսումնասիրման համար չափազանց կարևոր են տոհմաբանական աշ-
խատությունները: Հայտնի են հատկապես է. Ցամբաուրի151, Ս. Լեյն-
Պուլի152 և վերջերս նաև Բոսվորտի153 տոհմաբանական տախտակները, 
որոնք արաբական աղբյուրների հիման վրա են կազմված: 

147 Cambridge History of Islam, v. I-II, Cambridge, 1970. 
148 E. Levi-Provencal, Histoire de l'Espagne musulmane, t. 1-3, Paris-Leiden, 1950-1953. 
149 M. Canard, Histoire de la dynastie des Hamdanides de Jazira et de Syrie, Paris, 1951. 
150 B. Spuler, Iran in fruh-islamischer Zeit, Wiesbaden, 1952. 
151E. de Zambaur, Manuel de genfealogie et de chronologie pour l'histoire de I'Islam, Hannover, 

1927. 
132 St Lane-Poole, The Mohammadan Dynasties, London, 1894. 
153 C. E. Bosworth, The islamic Dynasties, Edinburgh, 1967. 
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Դեռևս անցյալ դարի յոթանասնական թվականներից, քաղաքական 
պատմությանը զուգահեռ, զարգացավ նաև արաբական խալիֆայու-
թյան և այլ մահմեդական պետությունների տնտեսական ու հասարա-
կական կյանքի ուսումնասիրությունը և դա նշանավորվեց մի շատ ար-
ժեքավոր մենագրության երևան գալով: Ավստրիացի արաբագետ 
Ալֆրեդ ֆոն Կրեմերը (1828-1Ց89) լույս ընծւսյեց իր երկհատոր մենա-
գրությունը «Արևելքի մշակութային պատմությունը խալիֆայության 
ներքո»154, որը մի յուրահատուկ հանրագիտարան է, ուր ներկայացված 
են արաբների պատմության ու մշակույթի տարբեր կողմերը՝ Օմայան-
ների, Աբբասյանների քաղաքական կյանքը, պետական ու հասարակա-
կան կարգը, զորքը, հարկերը և մահմեդական իրավագիտության կազ-
մավորումը: Շատ արժեքավոր են խալիֆայության քաղաքների, հասա-
րակական կազմի, առևտրի ու արհեստների զարգացմանը վերաբերյալ 
գլուխները: Վերջում խոսում է գեղարվեստական, գիտական ու պատ-
մական գրականության մասին: 

Նման կառուցվածք ունի Գ. լը Բոնի «Արաբների քաղաքակրթու-
թյունը»155 ստվար հատորը, որը շքեղ է և արվեստի հուշարձանների 
նկարներով հարուստ, սակայն գիտահանրամատչելի բնույթ ունի, եթե 
համեմատենք նրան նախորդող Ա. ֆոն Կրեմերի խորը գիտական երկի 
հետ: 

Ա. ֆոն Կրեմերի հոյակապ աշխատությունը խթան հանդիսացավ, որ 
ուժեղանա հետաքրքրությունը տնտեսական կյանքի հարցերի նկատ-
մամբ: Վ. Հեյդը հանդես եկավ «Արևելքի միջնադարյան առևտրի պատ-
մությունը»156 աշխատությամբ, իսկ Մ. վան Բերշեմը (1863-1921) «Հո-
ղային սեփականությունը և հողային հարկը առաջին խալիֆաների 
օրոք»157 երկով, ուր քննության են առնված հողատիրության ձևերը 
(պետական, մուլք, վակֆ) և հարկերը: 

Առաջին աշխարհամարտից հետո կրկին աշխուժացավ հե-
տաքրքրությունը մահմեդական հասարակության կառուցվածքի և հո-
ղատիրության հարցերի նկատմամբ: Ա. Մեցի (1869-1914) «Իսլամի վե-
րածնունդը»158 բազմաբովանդակ աշխատության մեջ շոշափված են 
Թ-ժ դարերի խալիֆայության պետական ու հասարակական կյանքի 

154 A. von Kramer, Culturgeschichte des Orient unter den Chalifen, I-II, Wien, 1875-1877. 
155 G. Le Bon, La civilisation des Arabes, Paris, 1884. 
156 W. Heyd, Histoire du commerce du Levant au Moyen Age, Leipzig, 1885. 
157 M. v. Berchem, La propri6t6 tenitoriale et l'impot foncier sous les premiers califes, Geneve, 

1886. 
158 A. Mez, Die Renaissance des Islams, Heidelberg, 1922. 
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տարբեր կողմերը՜ արքունիքը, կառավարիչները, քրիստոնյաներն ու 
հրեաները, հարկերը, ստրուկները, իրավագիտությունը, արհեստներն 
ու առևտուրը և այլն: Երեսնական թվականներին լույս տեսան Ա. Ն. Պո-
լիակի «Մահմեդական ավատատիրությունը»159 և «Հողերի դասակար-
գումն, ըստ մահմեդական իրավունքի»160 աշխատությունները: Առաջին 
ծավալուն հոդվածում հեղինակը տալիս է արևելյան ավատատիրու-
թյան (ֆեոդալիտետ) բնորոշումը՝ ավատատերերի քաղաքում կենտրո-
նացած լինելը, պայքարը ավատատիրոջ ու տիրակալի (խալիֆայի) 
միջև, գյուղացիության անձնական ազատությունը, իսկ մոնղոլների ու 
մամլուքների օրոք ճորտացումը և այլն: 

Երկրորդ աշխարհամարտից հետո արաբագիտության մեջ մեծ 
չափով ուժեղացավ տնտեսական ու հասարակական կյանքի ուսումնա-
սիրման ձգտումը: Մ. Գոդֆրուա-Դեմոմբինի «Մահմեդական հաստատո-
ւթյունները»161 երկը պետական ու հասարակական կառուցվածքի մա-
սին մի հետաքրքրական մենագրություն է: Արժեքավոր է Ֆ. Լյոքքե-
գաարդի «Հարկերը մահմեդական աշխարհում դասական շրջանում»162 

աշխատությունը, ուր քննության են առնված տարբեր հարկատեսակ-
ներ: Ռ. Լևին լույս ընծայեց «Իսլամի հասարակական կառուցվածքը»163 

մենագրությունը: Գյուղացու իրավական վիճակին է վերաբերում Ա. Ք. Ս. 
Լեմբտոնի «Հողատերն ու գեղջուկն Իրանում»164 երկը: Հետաքրքրա-
կան է է. Տիանի «Մահմեդական քաղաքացիական (հանրային) իրա-
վունքի հաստատությունները»165 և Լ. Գարդեի «Մահմեդական քաղաքը, 
հասարակական ու քաղաքական կյանք»166 երկասիրությունները: 

Միջնադարյան հասարակական կյանքի ու հողատիրության հար-
ցերն ըմբռնելու համար չափազանց կարևոր Է մահմեդական իրավունքի 
(իրավագիտության, ֆիկհ) ուսումնասիրությունը: Դեռևս անցյալ դա-
րում Ա. ֆոն Կրեմերը իր «Տիրապետող գաղափարները իսլամում»167 

մենագրության մեջ Էր դրել իրավագիտության ու դավանանքի հարցերի 
հետազոտման հիմքերն: Այս ասպարեզում մեծ վաստակ ունի հուն-

159 A. N. Pollak, La f£eodallt£ Islamique, R. des Et. Isl., 1936, cahisr III, p. 247-264. 
160 A. N. Poliak, Classification of Lands in the Islamic Law and its technical terms, The Amer. 

Jour, of Sem. Lang, and Li t , v. LVII Jan. 1940,1, p. 50-62. 
161 M. Godefroy-Demombines, Les institutions musulmans, Paris, 1946. 
162 F. Lokkegaaid, Islamic taxation in the classic period, Copenhagen, 1950. 
163 R. Levy, The social Structure of Islam, Cambridge, 1957. 
164 A. KL S. Lambton, Landlord and peasant in Persia, Oxford, 1953. 
165 E. Tyan, Institutions du droit public musulman, Paris, 1954. 
166 L. Gardet, La cit4 musulmane, vie sociale et politique, Paris, 1954. 
167 A. von Kramer, Geschichte der herrschenden Ideen des Islams, Leipzig, 1868. 
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գարացի արաբագետ Ի. Գոլդցիերը (1850-1921) իր «Իսլամագիտական 
ուսումնասիրություններ»168 և այլ աշխատություններով: Կարևոր է հիշել 
նաև Բ. Կառա դը Վոյի «Իսլամի մտածողները» երկը169: 

Մահմեդական իրավագիտության ձևավորման նախնական աստի-
ճաններին է նվիրված Ջ. Շախտի «Մահմեդական իրավագիտության 
ծագումը»170 երկը: Օգտակար աշխատություն է Ի. Պ. Պետրուշևսկու 
«Իսլամն Իրանում Է-ԺԵ դարերում»171 աշխատությունը: 

Վերոհիշյալ խնդիրների հետ սերտորեն կապված է ոչ-մահմեդական-
ների (զիմմի՝ քրիստոնյաներ, հրեաներ և այլն) իրավական գոյավիճա-
կի հարցը, որին նվիրված մենագրություններ են Ա. Ս. Տրիտոնի «Խալի-
ֆաներն ու նրանց ոչ մահմեդական հպատակները»172 և Ա. Ֆատտալի 
«Ոչ մահմեդականների իրավական գոյավիճակը մահմեդական երկրնե-
րում»173: Այս հարցերին և իսլամի ու քրիստոնեության պատմական հա-
րաբերություններին է նվիրված Գ. ֆոն Գրյունեբաումի «Միջնադարյան 
իսլամը»174 աշխատությունը: 

Վերջերս լույս տեսավ Դ. և ժ. Սուրդելների ծավալուն աշխատու-
թյունը (ճոխ լուսանկարներով) «Դասական իսլամի քաղաքակրթու-
թյունը»175, որն ընդհանուր պատկերացում է տալիս մահմեդական միջ-
նադարի տնտեսության ու մշակույթի տարբեր ճյուղերի մասին: 

Ետպատերազմյան շրջանում արաբների պատմության մեջ տնտե-
սական ու հասարակական կյանքի հարցերին նվիրված աշխատություն-
ներ են Ե. Ա. Բելյաևի «Արաբները, իսլամը և արաբական խալիֆայու-
թյունը»176 և հատկապես Ի. Պ. Պետրուշևսկու տարբեր աշխատություն-
ներում վերոհիշյալ հարցերին նվիրված մասերը177: Արաբների պատ-
մությունը շարադրվել է նաև հայ պատմաբան Գ. Աստարճյանի կող-
մից178: 

Արաբական աշխարհի պատմության ու մշակույթի բազմազան հար-

l6a I. Goldziher, Muhammedanische Studien, I-П, Halle, 1889-1890. 
169 В. Carra de Vara, Les Penseurs de l'lslam, Paris, 1921-1926. 
170 J. Schacht, The Origins of Muhammadan jurisprudence, Oxford, 1950. 
171 И. П. Петрушевский, Ислам в Иране в VH-XV вв., Ленинград, 1966. 
172 A. S. Tritton, The Caliphs and their non-muslim subjects, London, 1930. 
173 A. Fattal, Le statut legal des non-Musuhnans en pays d'lslam, Beyrouth, 1958. 
174 O. van Grunebaum, Medieval Islam, Chicago, 1946. 
113 D. et J. Sourdel, La civilisation de l'lslam classique, Paris, 1976. 
176 E. А. Беляев, Арабы, ислам и арабский халифат, Москва, 1965. 
177 И. П. Петрушевский, в кн. История стран Зарубежной Азии в средние 

века, Москва, 1970, cip. 122-156, 364-379. 
171 Գ. Ասթարճեան, Ընդարձակ , ընդհանուր ա ր ա բ ա կ ա ն պատմութի ւն , Պեյրութ, 1961: 
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ցերի գիտական ուսումնասիրման համար բացառիկ նշանակություն 
ունի «Իսլամի հանրագիտարանը», որի առաջին հրատարակությունը 
չորս ստվար հատորներով և երեք լեզվով (գերմաներեն, անգլերեն, 
ֆրանսերեն) իրականացավ 1Ց13-1Ց36 թվականներին179: Ապա լույս 
տեսավ «Իսլամի համառոտ հանրագիտարանը» գերմաներեն ու անգլե-
րեն130, իսկ 1960 թվականից լույս է տեսնում Իսլամի հանրագիտարանը 
նոր հրատարակությամբ, դարձյալ երեք լեզուներով: Մինչ այժմ լույս են 
տեսել հինգ ստվար հատորներ, բայց աշխատանքը դեռ չի ավարտված: 
Նոր հանրագիտարանը ոչ միայն շատ ավելի ընդարձակ է, այլև կարևոր 
տեղ է գրավում տնտեսական ու հասարակական կյանքի երևույթների 
բացատրությունը: 

ՀԱՅ - ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԲԱՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆ 

Թեև հին հայերը Վերին Միջագետքի արաբական վաչկատուն ցեղե-
րին ծանոթ էին՝ կոչելով տաճիկ և նույնիսկ, ըստ հույն պատմիչ Պլու-
տարքոսի, Մեծն Տիգրանի զորքում հռոմեացիների դեմ կռվել են նաև 
արաբներ, այսուհանդերձ հայերի ու արաբների կանոնավոր առնչու-
թյուններն սկիզբ են առել սոսկ է դարից: Դարերի ընթացքում եղել են 
քաղաքական , տնտեսական ու մշակութային փոխհարաբերություններ, 
սակայն տվյալ դեպքում մեզ հետաքրքրում են մշակութային առնչու-
թյունները: 

Հարկավ հայ-արաբական մշակութային առնչությունները, հասկա-
նալի պատճառներով (կրոնական պատվարը և այլն), այնքան սերտ չեն 
եղել, ինչպես հայ-հունական և հայ-ասորական հարաբերություններն 
էին, այսուհանդերձ եղել են մշակութային փոխհարաբերությունների 
հետաքրքրական փաստեր, որոնք արժանի են ուսումնասիրման: 

Է-Ը դարերից արդեն հայ մատենագիրները որոշակի պատկերացում 
ունեն արաբների ու նրանց կրոնի մասին: Սեբեոսը հնագույն պատմիչն 
է, որ խոսում է Մուհամմադ մարգարեի և արաբների երևան գալու մա-
սին: Ղևոնդ պատմիչը Ղուրանը կոչում է փուրկան181, որը նրա սու-
րաներից (գլուխներից) մեկի վերնագիրն է (Ֆուրկան) և միաժամանակ 
ամբողջ գիրքն է այդպես կոչում: Նրա մեջբերած Լևոն Գ կայսեր 

179 The Encyclopaedia of Islam, v. 1-4, Leyden-London, 1913-1936. 
Shorter Encyclopaedia of Islam, by H. A. R. Gibb and J. H. Kramers, Leiden, 19S3. 

" ՚ «Պատմութիւն Ղևոնդեայ մեծի վ ա ր դ ա պ ե տ ի Հայոց», Պետերբուրգ , 1887, էջ 58: 
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նամակում հիշվում են իսլամի բազում աղանդներ և աստվածաբանա-
կան հոսանքներ: Ղևոնդն օգտագործում է նաև «կուռա» (գրակարդաց, 
բարեպաշտ) արտահայտությունը, մահմեդական հոգևորականների մա-
սին խոսելիս: ԺԳ դարի պատմիչ Վարդանը182 հիշում է Ղուրանի սուրա-
ներից՝ «սուրաթ ալբակարայ» (Կովի սուրա), նաև՝ մուդին (մուազզին, 
մինարեից աղոթքի հրավիրող, հայ. հաւատադիր): Սեբեոսից հետո բա-
զում հայ պատմիչներ հիշում են Մուհամմադի զրույցի տարբերակներ: 

Է-Ը դարերում նվաճող արաբը, բացի Ղուրանից ու բանաստեղծու-
թյուններից ոչինչ չուներ և շատ ավելի ցածր մշակութային մակարդակ 
ուներ, քան նրա լծի տակ գտնվող ժողովուրդները: Սակայն երբ Թ դա-
րում գոյացավ արաբական ճոխ մշակույթը, արդեն նույն դարում 
սկսեցին հայերի և քրիստոնյա արաբների (տվյալ դեպքում արաբախոս 
ասորիների) առաջին մշակութային հարաբերությունները: Հաջորդ դա-
րում Բագրատունյաց թագավորության շրջանում Հայաստանում հե-
տաքրքրություն առաջացավ առաջին հերթին արաբական բժշկության 
նկատմամբ: ժ դարի վերջին, կամ ԺԱ դարի սկզբին է վերաբերում այն 
բժշկարանը, որն արաբերենից հայերեն էր թարգմանվել Հայոց հաղթա-
կան թագավոր Գագիկի օրոք: Բնականաբար խոսքը Գագիկ Ա-ի (990-
1020) մասին է: Այս բժշկարանը քաղված է արաբական բժշկական 
երկերից: Նույնը կարելի է ասել մյուս բժշկարանի մասին, որի համար 
ձեռագրում ասված է, թե թարգմանվել է սուրբ թագավոր Հովհաննեսի 
հրամանով, այսինքն Հովհաննես Սմբատի (1020-1041) օրոք: 

Կիլիկյան Հայաստանում շարունակվող և զարգացող հայ բժշկու-
թյունը էլ ավելի մեծ հետաքրքրություն ցուցաբերեց արաբական 
բժշկության նկատմամբ: ԺԲ դարում ասորի բժիշկ Աբու Սաիդը մարդա-
կազմության վերաբերող իր գիրքը գրեց հայերեն, իսկ նույն դարում 
հանդես եկավ առաջին խոշոր դեմքը հայ բժշկության մեջ՝ Սխիթար 
Հերացին, իր «Ջերմանց մխիթարություն» աշխատությամբ: Երկրորդ 
խոշոր դեմքը Ամիրտովլաթ Ամասիացին է (ԺԵ դար), որը հայտնի է իր 
«Օգուտ բժշկութեան»183 և «Անգիտաց անպէտ»184 բժշկական երկերով: 
Սրանք, ինչպես նաև այլ հայ բժիշկներ օգտվել են արաբ նշանավոր 
բժիշկների աշխատություններից, միաժամանակ ներդնելով իրենց 
պրպտումների արդյունքները և կարևոր է նշել, որ նրանց բառւսպա-

182 «Մեծին Վարդանայ Բարձրբերդցւո յ Պատմութիւն տիեզերական» , Մոսկվա, 1861, 
էջ 92: 

183 Օգո ւտ բժշկության, Երևան, 1940: 
184 Անգիտաց ա ն պ ե տ կամ բա ռարան բժ շկական նիւթոց, Վիեննա, 1926: 
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շարը լի է բազմաթիվ արաբերեն փոխառություններով: 
Կիլիկիայում հայերեՕ է թարգմանվել նաև Դ դարի հույն մատենագիր 

Անատոլիոս Բերիտացու (առաջին խմբագրող) «Գիրք վաստակոց» 
(ՕտօթօոԽտ) երկրագործական երկը, նրա արաբերեն թարգմանու-
թյունից: 

Հետաքրքակւսն է նշել, որ հայ մեծանուն մատենագիր Գրիգոր Մա-
գիստրոս Պահլավունին մոտիկից ծանոթ է եղել արաբական բանաս-
տեղծական արվեստին (տաղաչափությանը) և հատկապես ժ դարի 
արաբ հռչակավոր բանաստեղծ Մուտանաբբիին: ԺԳ դարում Առաքել 
Անեցին հայերեն է թարգմանել արաբական հանրահայտ «Հազար ու 
մեկ գիշեր» ժողովածուի շրջանակներին պատկանող «Պղնձե քաղաքի 
պատմությունը»: Թարգմանություններ են կատարվել նաև արաբական 
փիլիսոփայությունից: 

Հայտնի Է, որ արաբ մատենագիրները այցելելով Հայաստան բանա-
վոր կերպով տեղեկացել են հայկական զրույցների մասին և գրի են 
առել իրենց երկերում: Արաբական տիրապետության վերջին շրջանում 
և Բագրատունյաց թագավորության ժամանակաշրջանում Հայաստան 
են այցելել Տւսկուբին, Մասուդին, Աբու Դուլաֆը: ժ դարում Հայաստան 
(Վասպուրական) Է այցելել և որոշ ժամանակ մնացել քրիստոնյա արաբ 
մատենագիր Կուսթա Բաալբաքին: 

Արևելյան փիլիսոփայության պատմության մեջ նշվում է, որ Արիստո-
տելը արաբներին ծանոթ Էր նորպլատոնականների (Պորփյուր, Դավիթ 
Հայկազն, այսինքն Դավիթ Անհաղթ) մեկնություններով: Դավիթ Անհաղ-
թի հունարեն աշխատությունները նույն դերն են կատարել նաև Սա-
սանյան Իրանում: 

Հայերը մշակութային սերտ հարաբերություններ են ունեցել քրիս-
տոնյա արաբների (Ասորիքի միաբնակ (հակոբիկ) ասորիների, հունա-
դավան մելքիտների, Վերին Միջագետքի նեստորականների, մասամբ 
Լիբանանի մարոնականների (մարոնիներ) և Եգիպտոսի ղպտիների) 
հետ: Այս առնչությունները առաջին չորս համայնքների համար շարու-
նակությունն Էին հայ-ւսսորւսկան վաղեմի բազմակողմանի հարաբերու-
թյունների, որոնք նոր ձևով արտահայտվեցին արաբացած ասորիների 
մոտ: Վերոհիշյալ հինգ քրիստոնյա արաբ համայնքների մոտ Ագաթան-
գեղոսի «Հայոց Պատմությունը» տարբեր խմբագրություններով հունա-
րենի կամ ասորերենի միջոցով թարգմանվել Է (ընդարձակ կամ համա-
ռոտ) արաբերենի: Ուղղակի հայերենից արաբերեն Է թարգմանվել Վար-
դան Այգեկցու «Աղվեսագիրքը»: 
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Արաբերենի իմացությունը Հայաստանում անհրաժեշտ էր ոչ միայն 
խալիֆայության և այլ մահմեդական պետությունների տիրապետու-
թյան շրջաններում, այլև հայկական անկախ պետականության պայ-
մաններում, քանի որ արաբերենը միջազգային լեզու Էր Արևելքում: Մեզ 
հասել են արաբերեն արձանագրություններ թե՜ Բագրւստունյաց թա-
գավորության, թե' Զաքարյան իշխանապետության օրերից: Արաբերենի 
իմացությունը առավել ևս անհրաժեշտ էր Կիլիկյան Հայաստանում: 

ԺԷ-ԺԸ դարերում հայ իրականության մեջ որոշ հետաքրքրություն է 
արթնանում արևելյան լեզուների ու դպրության նկատմամբ: ԺԴ դարում 
Կիլիկիայի Հայոց թագավորության անկման և Հյուսիսային Հայաստա-
նում Զաքարյան իշխանապետության քայքայման հետևանքով առավել 
ևս ուժեղացավ աղետալի արտագաղթը և աստիճանաբար գոյացան 
Հայաստանից դուրս մշակութային կենտրոններ: ժէ դարում այդ երևույ-
թը պարզ դարձավ, երբ արևմտահայության համար մշակութային 
կենտրոն դարձավ Կոստանդնուպոլիսը, իսկ արևելահայության (Իրանի 
հայության) համար Սպահանի արվարձան Նոր Ջուղան: Որոշ նշանա-
կություն ստացավ նաև Հալեպը, որն արդեն արաբական միջավայրում 
էր: Որպես կարևոր մշակութային կենտրոն Լվովը (Լեհական թագավո-
րության մեջ) ևս մասնակցություն ունեցավ այս շարժմանը: Ահա այս 
կենտրոններում ԺԷ-ԺԸ դարերում հետաքրքրություն է նկատվում արա-
բերենի նկատմամբ, մանավանդ որ Օսմանյան պետության մեջ և Իրա-
նում արաբերենը դեռ կենդանի գրական լեզու էր, թեկուզ իրավագիտու-
թյան և կրոնական գրականության ասպարեզներում: ժէ դարում Կոս-
տանդնուպոլսում եղան նույնիսկ արաբագիր հեղինակներ (պատմիչ 
Մունաջջիմ Բաշի և մատենագիր Հաջի Խալիֆա Քյաթիբ Չելեպի): 

Տյուբինգենի (Գերմանիա) հայերեն ձեռագրերից մեկում տեղեկու-
թյուն կա այն մասին, որ Հովհաննես քահանա Տիգրանակերտցին (ասո-
րի) արաբերենից հայերեն է թարգմանել քրիստոնյա արաբ բժիշկ Յւս-
հիա իբն Տազլայի (մահ. 1100) «Տակվիմ ալ-Աբդան» (Մարմինների 
կարգավորում) աշխատությունը, որը գրի է առնվել 1628 թվականին 
Լվով քաղաքում, բժշկապետ Հովհաննես խոջա Ջուղայեցու համար: 
Հիշվում է նաև մի փոքրիկ թարգմանություն արաբ (ծագումով պարսիկ) 
նշանավոր բժիշկ Ոազիի երկերից: Այս փաստը վկայում է հայ 
բժիշկների արաբական բժշկության նկատմամբ հետաքրքրությունը, որ 
սկսվել էր դեռևս Բագրատունյաց թագավորության շրջանից, շարունակ-
վել է ժէ դարում: 

Լվովում ծնված, բայց էջմիածնում հաստատված Ատեփանոս Լեհա-
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ցին (մեռ. 166Ց) լատիներենից հայերեն է թարգմանել Ղուրանը, որի ձե-
ռագիրն այժմ գտնվում Է Երևանի մատենադարանում: 

ԺԷ դարում Նոր Ջուդայում հայտնի դարձավ Հովհաննես Մրքուգ 
վարդապետ Տուդայեցին (1642-1716), որը Նոր Տուղայում ուսումն 
ավարտելուց հետո գնացել է արաբական երկրներ և տիրապետել արա-
բերենին: Նա թարգմանել է Նոր Կտակարանը պարսկերեն և արաբերեն: 

Արաբերեն իմացել եւ հավանաբար թարգմանություններ է կատարել 
Ավետիք ընթերցող Տիգրանակերտցի Բաղդասարյանը, որի աշխա-
տանքները ծանոթ են 1684-1719 թվականներից: Տարբեր երկրներում 
շատ է թափառել, ընդ որում եղել է «Արապիստանում» և շեշտում Է, որ 
զրասիրության պատճառով ուսումնասիրել Է տարբեր լեզուներով 
գրքեր (ամենայն ազգաց գրոց) և առաջին հերթին հիշում Է «ւսրապւսց»: 
Թարգմանել Է «Ըստուրլաբի արուեստ» (աստրոլաբի արվեստ), «Թուր-
քին զիճն» (արաբ, զիջ' աստղաբաշխական աղյուսակներ) հավանա-
բար արաբերենից: 

ԺԸ դարում Ղուկաս Խարբերդցին ձեռնամուխ եղավ Իսպանիայում 
(Անդալուս) ստեղծագործող արաբ նշանավոր փիլիսոփա բժիշկ Իբն 
Ռուշդի (Ավերրոյես Կորդուբացի, ԺԲ դար) բնագիտական երկերի լատի-
ներենից հայերեն թարգմանությանը: Նրա այդ աշխատանքներից մեզ 
հասել Է Արիստոտելի «Զմասանցն կենդանեաց» երկի թարգմանու-
թյունը՝ «ընդ ոճիւ Աւեռոսի ԳօռտուպԷնսիոյ»: Հայտնի է որ Ղուկաս 
Խարբերդցին Կոստանդնուպոլսի Հովհաննես Բաղիշեցի պատրիարքի 
(1715-1741) պատվերով լատիներենից և իտալերենից բազմաթիվ (20) 
գրքեր է թարգմանել: Հավանաբար այս աշխատությունը ևս պատրիար-
քի հանձնարարությամբ է թարգմանել: 

Հայերը Ժէ-ԺԸ դարերում անմիջական շփում ունեցան արաբական 
միջավայրի հետ Հալեբում և ընդհանրապես Սիրիայում ու Լիբանանում, 
ընդ որում այդ հարաբերությունները հիմնականում քրիստոնյա արաբ-
ների (արաբացած ասորիների) հետ Էին: Հալեբն այդ դարերում արա-
բական մշակույթի և հատկապես քրիստոնյա արաբների մշակութային 
կարևորագույն կենտրոնն Էր և արևելագետների կողմից հորջորջվել Է 
«Ասիայի Աթենք»: 

Սիրիայի (Հալեբ, Ալեքսանդրեթ, Բեյլան, Լաոդիկե) և Լիբանանի 
տարբեր վայրերում հաստատված հայերը սերտ հարաբերություններ 
ունեին տեղացի արաբների հետ, սակայն այդ առնչություններն առավել 
սերտ Էին կաթոլիկության հարած հայերի միջավայրում, որոնց մի 
զգալի մասը արաբախոս Էր դարձել: Հայերը ԺԷ-ԺԸ դարերում գաղթում 
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են Լեռնային Լիբանան և 1749-ին հիմնում Զմմառի հայ կաթոլիկ վան-
քը: Դրանից առաջ արդեն սկիզբ էր առել հայ կաթոլիկների կաթողիկո-
սությունը, որի աթոռակալները մինչև 1866 նստում էին Զմմառում: Ահա 
այս միջավայրում հայերը ոչ միայն արաբախոս են դառնում, այլև հան-
դես են գալիս հայազգի արաբագիր հեղինակներ: Գերմանացի արաբա-
գետ Գ. Գրաֆը քրիստոնյա արաբական գրականությանը նվիրված իր 
բազմահատոր մենագրության մեջ հատուկ ենթագլուխ է նվիրել հայ 
կաթոլիկ հեղինակներին: ժէ դարի վերջում և ԺԸ դարի սկզբին հայտնի 
են Մկրտիչ ալ-Քասիհը (կաղ), ապա Աբրահամ Արծիվյանը, որը եղել է 
հայ առաքելական վարդապետ, ապա հարելով Հռոմի եկեղեցուն դար-
ձել է հայ կաթոլիկ եկեղեցու հիմնադիր (մեռ. 1749): ԺԸ դարի վերջին 
ապրել է արաբագիր հեղինակ Հակոբ Յուսիֆյանը: ԺԹ դարից հայտնի 
են Գաբրիել Հսսդիդը, Իբրահիմ Բուրալին (Աբրահամ Բյուփելյւսն), Սա-
րուֆին (Սերովբե) Այվազը, Անթուն Խանջին, Մելքոն Նազարյանը, Պո-
ղոս Բալիթը: Սրանք գրել են հիմնականում կրոնադավանաբանական 
գործեր, սակայն միաժամանակ Գաբրիել Հւսդիդը (երկաթ) արաբերեն է 
թարգմանել Ներսես Լամբրոնացու «Գիրք սիրոյ և խաղաղութեան» 
Երկը, իսկ Անթուն Խանջին (Անտոն Խանջյան) գրել է «Համառոտ պատ-
մություն Հայոց»: 

Այսպիսով, միջնադարում և ԺԷ-ԺԸ դարերում հայ-արաբական 
առնչությունները որոշ շոշափելի արդյունքներ տվեցին: Սակայն հայ 
արևելագիտությունը և արաբագիտությունը սկզբնավորվեցին միայն 
ԺԹ դարում: Արևմտյան Եվրոպայի երկրներում ԺԶ-ԺԷ դարերի ընթաց-
քում մեծ առաջընթաց կատարվեց արաբերեն բնագրերի հրատարակու-
թյան և պատմության ու բանասիրության հարցերի ուսումնասիրման 
ասպարեզում, որը բնականաբար հետաքրքրություն պիտի արթնացներ 
նաև արևելյան (հատկապես քրիստոնյա) ժողովուրդների և, ի շարս 
այլոց, հայ ժողովրդի մոտ: 

Հայ արևելագիտության և արաբագիտության հիմնադիր կարելի է 
համարել Գևորգ դպիր պալատցի Տեր Հովհաննեսյանին (1737-1812): 
Նա հեղինակ է պարսկերեն-հայերեն և արաբերեն-հայերեն բառարան-
ների, պարսկերենի և արաբերենի քերականությունների, Օսմանյան 
պետության պատմության և այլ աշխատությունների: Նա քաջ գիտեր, 
բացի Իայերենից ու թուրքերենից, հունարեն, լատիներեն, պարսկերեն, 
արաբերեն ու եբրայերեն: Ըստ Այվազյանի, նրա արաբերեն-հայերեն 
բառարանի ձեռագիրը գտնվում է Վենետիկի Մխիթարյան վանքում: Այս 
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բոլորից տպագրվել են պարսկերեն- հայերեն բառարանը'95 (որի վեր-
ջում տրված է 400 հայերեն բառերի համեմատությունը պարսկերենի 
հետ) և Օսմանյան պատմությունը: 

Եթե Գևորգ դպիրը արաբերենի բառարանի և քերականության առա-
ջին հեղինակն է, ապա Մ. Չամչյւսնը որպես հայ պատմագիտության 
հիմնադիր, առաջինն է, որ տվել է Հայաստանի արաբական շրջանի գի-
տական շարադրանքը, օգտագործելով հայկական և բյուգանդական 
աղբյուրները: Հետաքրքրական է արաբական շրջանի ժամանակագրու-
թյունը նրա մոտ: Նա է դարը (640-ական թթ. մինչև դարի վերջը) չի հա-
մարում արաբական տիրապետության շրջան (ինչպես նրանից հետո 
ուրիշներ սխալ կերպով համարեցին), այլ կոչում է «ժամանակ իշխա-
նութեան կիւրապաղատից» և «ժամանակ իշխանութեան պատրկաց», 
իսկ արաբական տիրապետության շրջանը (ժամանակ իշխանութեան 
ոստիկանաց) սկսելով 691/693-ից, որը շատ մոտ է ճշմարտության, 
քանզի է դարում Հայաստանը կիսանկախ և, որոշ ժամանակ, նույնիսկ 
անկախ իշխանապետություն Էր185: 

Ղ. Ինճիճյանն առաջինն է, որ մասամբ դիմել է արաբական աղբյուր-
ներին: Նա մասնակցել է Գ. Ագոնցի 1806 թվականին լույս տեսած 
բազմահատոր աշխարհագրական աշխատությանը, գրելով «Հայաս ; 
տան» հատորը, որի շարադրման համար օգտագործել է արաբ հեղի-
նակների եվրոպական լեզուներով եղած թարգմանությունները և, բացի 
այդ, Կոստանդնուպոլսում պատվիրել է արաբ աղբյուրների թարգմա-
նություններ կատարել, սակայն վստահություն չունենալով թարգմա-
նիչների հմտության վրա քիչ է օգտագործել դրանք: Իր եռահատոր 
«Հնախոսության»187 մեջ «Աշխարհագիրք յայլոց ազգաց» վերնագրի 
տակ հիշում է ԺԲ դարի աշխարհագրագետ Իդրիսիին և ԺԴ դարի Աբու-
լ-Ֆիդային: Այս աշխատության մեջ տարբեր գլուխներում անդրադառ-
նում է արաբական շրջանի դեպքերին: Տալիս է արաբական արշա-
վանքների և տիրապետության համառոտ պատմությունը, նկարագրում 
է հարկապահանջությունը և հայերի ապստամբությունները արաբական 
տիրապետության դեմ: Հիշում է Հայաստան գաղթած արաբ ցեղերին 
(Կայսիկք, Ութմանիկ, Զուրսսրիկ): 

ԺԷ-ԺԸ դարերում հայագիտությունը որոշ զարգացում ապրեց թե հայ-

185 Գևորգ Դպիր. Պարսկերեն-հայերեն բառարան, Կ. Պոլիս, 1826: 
186 Տե՛ս Հայր Միքայէլ Ձամչհսւնց,Պատմութիւն Հայոց, հ. 1-3, Վենետիկ, 1784-1786: 
187 Ղ. Ինճիճեսւն, Հնախօսութիւն ա շխարհագ րական Հա յաստանեա յց աշխարհի , Ա, Բ, 

Գ, Վենետիկ,1835: 
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կական միջավայրում, թե' Արևմտյան Եվրոպայում, ուր հատկապես զար-
գացավ նաև արաբական աղբյուրագիտությունը: Ահա այս հիման վրա 
սկսվեց արաբական աղբյուրների օգտագործումը հայագիտության մեջ: 

Առաջին կարևոր դեմքը, որին կարող ենք այս աղբյուրագիտական 
բնագավառի հիմնադիրը համարել Մ. ժ. Սեն Մարտենն է (1791-1837), 
որն իր «Հիշատակւսգիրք Հայաստանի մասին» մենագրության188 առա-
ջին հատորում շարադրում է Հայաստանի համառոտ պատմությունը և 
ժամանակագրությունը, սակայն հիմնականում նվիրված է Հայաստանի 
(Մեծ և Փոքր Հայք) պատմական աշխարհագրությանը: Այս աշխատու-
թյան մեջ նա օգտագործել է հունարեն, արաբերեն, ասորերեն, 
պարսկերեն, թուրքերեն բազմաթիվ պատմաաշխարհագրական երկեր, 
ընդ որում առատորեն մեջ բերելով արաբ հեղինակների գործերը 
Մասուդիի (ժ դար) պատմությունն ու աշխարհագրությունը, Իբն Հաու-
կալի (ժ դար), Իդրիսիի (ԺԲ դար) աշխարհագրությունները, Իբն ալ-
Ասիրի, Գրիգորիուս Աբու-լ-Ֆարաջի պատմական երկերը, Յակուտի (ԺԳ 
դար) աշխարհագրական բառարանը, Աբու-լ-Ֆիդայի (ԺԴ դար) աշխար-
հագրությունը: Պարսիկ հեղինակներից օգտվել է Համդալլահ Ղազուի-
նիից, իսկ թուրք մատենագիրներից Բյատիբ Չելեբիի (ժէ դար) Ջիհան-
նումայից: Նյութեր է քաղել նաև Աբու-լ-Ֆարաջ Բար Հեբրեոսի ասորե-
րեն պատմությունից: Երկրորդ հատորում զետեղված են հայ պատմիչ-
ներից թարգմանություններ, որոնց ծանոթագրություններում ևս օգտա-
գործված են արաբ հեղինակները: 

Մ. Սեն Մարտենի այս արժեքավոր երկի հրապարակումից հետո 
ավելացավ հետաքրքրությունը Հայաստանի և դրացի երկրների նկատ-
մամբ: ժ. Կլապրոտը լույս ընծայեց մի փոքրիկ ուսումնասիրություն Սև 
և Կասպից ծովերի միջև ընկած տարածքի մասին Սասուդիի հաղորդած 
տեղեկությունների շուրջը: 

Ինքնատիպ աշխատություն է հայազգի Մուրաջա դ՚Օհսոնի (1740-
1807) «Կովկասի ժողովուրդները» հետմահու հրատարակված աշխա-
տությունը189, ուր տարբեր արաբ մատենագիրներից քաղված տեղեկու-
թյուններն ի մի բերելով միաձուլել է, միաժամանակ տողատակ նշելով 
աղբյուրները. Թ դարից՝ Բալազուրի, ժ դարից՝ Մասուդի, Թաբարի, Իբն 
Ֆադլան, Իբն Հաուկալ, ԺԳ դարից՝ Իբն ալ-Ասիր, Զաքարիա Կազոփնի, 
Յակուտ, ԺԴ դարից՝ Դիմաշկի, Աբու-լ-Ֆիդա, ԺԵ դարից՝ Իբն ալ-Վար-

"* St Martin, Memoires historiques et geographiques sur I'Anndnie, 2 vol., Paris, 1818-1819. 
189 M. D'Ohsson, Les peuples du Caucass, Paris, 1828. 
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դի: Օգտագործել է նաև Մունսւջջիմ Բաշիի (ժէ դար) արաբերեն ծավա-
լուն պատմության օսմաներեն թարգմանությունը (Ահմեդ էֆենդի) և 
այլն: 

Շուտով հետաքրքրություն առաջացավ արաբական դրամների 
տվյալները Հայաստանի քաղաքական պատմությանն ի սպաս դնելու 
նպատակով: Ք. Մ. Ֆրենի (1782-1851) և այլոց դրամագիտական աշխա-
տությունների190 հիման վրա 3. Հ. Պետերմանը (1801-1876) կազմեց 
Հայաստանի (Արմինիա) արաբ կառավարիչների առաջին ստույգ ցու-
ցակը191: 

Բ. Գ. Նիբուրը արաբերենից գերմաներենի թարգմանեց Կեղծ-Վւսկի-
դիի «Ասորիքի նվաճումները» երկից Վերին Միջագետքին (Ջազիրա) և 
Հայաստանին վերաբերող հատվածները192: Դա կարևոր է ոչ այնքան, 
որպես աղբյուր Հայաստանի նվաճման պատմության համար (քանի որ 
նրա անանուն հեղինակը ԺԲ դարում է հորինել) ինչքան անգնահատելի 
արժեք ունի Սասնւս ծռեր վեպի հնագույն խավի ուսումնասիրման 
համար193: 

Շարունակելով արաբական աղբյուրների տեղեկությունները հայա-
գիտությանն ի սպաս դնելու գործը Շ. Դեֆրեմերին Ֆրանսիական 
Ասիական հանդեսում հոդվածների մի շարքով թարգմանաբար հրատա-
րակեց արաբ (Բաքրի, Իբն ալ-Ասիր, Իբն Խալդուն) և պարսիկ (Խոն-
դեմիր, Միրխոնդ) մատենագիրներից քաղվածքներ Կովկասի (նաև Հա-
յաստանի) և հարավային Ռուսաստանի մասին194: 

Գերմանացի արևելագետ Ա. Դ. Մորդտմանը հավաքեց մի քանի 
արաբ պատմիչների տեղեկությունները Հայաստանի մասին: Նա քաղ-
վածաբար հատվածներ թարգմանեց հետևյալ պատմիչներից՝ Բալա-
զուրի, Թաբարի, Իբն ալ-Ասիր և Իբն Խալդուն: 

Արաբական գրավոր պատմողական աղբյուրներին ու դրամներին 

190 Ch. M. Fraehnii, Recensio Numorum muhammedanorum, Petropoli, 1826, Quinque centuriae 
numorum anecdotorum Chalifanim cum Umeijadarum turn Abbasidarum, St. Petersb. 1837. 

191 J. H. Peterman, De Ostikanis, arabicis Armeniae Gubematoribus, Berolini, 1840. 
192 "Geschichte der Eroberung von Mesopotamien und Aimenien von Mohammed ben Omar el-

Wakedi". Aus dem arabischen ubersetzt und mit Anmerkungen begleited von B. G. Niebuhr, Ham-
burg, 1847. 

193 Տե՜ս Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Աղջիկ Տսյրոնի զրույցը ԺԲ դարի ա ր ա բ ա կ ա ն աղբյուրում, 
«Պատմաբանասիրս ւ կան հանդես», 1978, 3 (82), էջ 265-286, կամ Ա. Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 414-435: 

194 C. H. D6fr6mery, Fragments de g6ographes et d'historiens arabes et persons inidits, relatifs 
aux anciens peoples du Caucase et de la Russie meridionale, Paris, Journal Asiatique, 1849, t. 13,14. 
1850,1.16,1851,1.17. 
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առընթեր սկսեց հետաքրքրությունը նաև Հայաստանի արաբերեն և 
արաբատառ արձանագրությունների նկատմամբ: Ն. Վ. Խանիկովը 
(1822-1878) զբաղվեց Անիի աշտարակի պատի վրա Աբու Սաիդ իլխւս-
նի արձանագրությամբ195, որը նրա յարլիղն է: 

Կիլիկյան Հայաստանի քաղաքական պատմության համար կարևոր 
փաստաթուղթ է Հայոց Լևոն Գ թագավորի և Եգիպտոսի մամլուք սուլ-
թան Կալաունի միջև 1285 թվականին կնքված դաշնագիրը, որի բնա-
գիրը Վ. Լանգլուան, պատմիչ Մակրիզիի բնագրից բերելով, հրատարա-
կեց Կիլիկիայի հայկական թագավորության արքունի հրովարտակների 
և դաշնագրերի ժողովածուի196 մեջ ֆրանսերեն թարգմանությամբ: 

Հայաստանին վերաբերյալ արաբական մշակույթի և աղբյուրների 
նկատմամբ հետաքրքրություն արթնացավ նաև հայ իրականությւսն մեջ 
ԺԹ դարի երկրորդ կեսում: 

Դարի կեսերին լույս էր տեսել Մ. Բժշկյանի բազմալեզու քերակա-
նությունը, ուր առանձին գլուխներում (անուն, դերանուն, բայ և այլն) 
տրված են օսմաներենի, պարսկերենի և արաբերենի խոսքի մասերը և 
ընդհանրապես քերականությունը: Այդ տարիներին Վենետիկի «Բազմա-
վեպ» և Կոստւսնդնուպոլսի «Երևակ» հանդեսներում լույս են տեսնում 
մի շարք հանրամատչելի հոդվածներ արաբների և նրանց մշակույթի 
մասին: 

1869-ին լույս տեսավ Ղ. Ալիշանի «Յուշիկք հայրենեաց Հայոց» աշ-
խատության197 առաջին հատորը, ուր մի քանի գեղարվեստական 
դրվագներ կան Հայաստանի արաբական շրջանի մասին, որոնք ըստ 
էության պատմական ուսումնասիրություններ են, ինչպես Բագրևանդի 
կռիվը, Ստեփանոս Սյունեցի, Աշոտ առաջին: Այս երկը գրված է հայ (թե 
արաբ) պատմիչների տեղեկությունների հիման վրա, որոնց նույնիսկ 
հղում է: Կիլիկյան Հայաստանի և արաբական երկրների հարաբերու-
թյունների մասին կարևոր տեղեկություններ ունի Ղ. Ալիշանի «Սիսու-
ան» արժեքավոր մենագրությունը: Իսկ նրա «Աիսական», «Այրարատ» 
և «Շիրակ» մենագրությունները նույն բնույթի տեղեկություններ են 
հաղորդում Հայաստանի արաբական շրջանի և Բագրւստունյաց ժամա-
նակաշրջանի մասին: 

"Տ M. N. Khanykoff, Inscriptions musulmanes d'Ani et les environs de Bakou, Bulletin de 
l'Academie des Sciences de St. Peteisbouig, 1849. Idem, M£moires sur les inscriptions musulmanes 
du Caucase, Joumale Asiatique, 1862, t. 20, p. S7-1SS. 

1,6 V. Langlois, Le Tresor des chartes d'Aimenie au Cartulaire de la chancellerie royale des 
Roupeniens, Venise, 1863. 

'97 Ղևոնդ Ափշւսն, Յուշիկք հայրհնեւսց հայոց, հ. 1-2, 1869-1870: 
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Ապա իրար ետևից երևան եկան աղբյուրագիտական բնույթի աշխա-
տություններ: Ա. Տեր-Հովհաննեսյանը հայերենի թարգմանեց արաբ 
պատմիչ Արաբշահի (ԺԵ դար) Լենկթիմուրի պատմությունը198: Դրանից 
մեկ տարի անց լույս տեսավ Ա. Դ. Մորդտմանի վերոհիշյալ ժողովածուի 
(արաբ պատմիչները Հայաստանի մասին) հայերեն թարգմանությունը: 
Ա. Տեր-Հովհաննեսյանը շուտով լույս ընծայեց Երուսաղեմի պատմու-
թյունը199, որի մեջ օգտագործել է արաբական աղբյուրներ, արաբերեն 
վավերագրեր և արձանագրություններ: 

Հայ-արւսբական մատենագրական առնչությունների ուսումնասիր-
ման հարցում կարևոր տեղ ունեն Ղ. Ալիշանի պրպտումները արաբերե-
նից թարգմանված «Գիրք վաստակոց» կոչված աշխատության200 մա-
սին: Նախ Ղ. Ալիշանը գտնում է, որ «Գեոպոնիկա» աշխատության հե-
ղինակն է Անատոլիոս Բերիտացին, որի հունարեն երկը թարգմանվել է 
արաբերեն և սրանից էլ հայերեն, իսկ հայերեն թարգմանչի անունը և 
թարգմանության վայրը մնում են անորոշ: Երեք տարի անց նա հրա-
տարակում է «Գիրք վաստակոցի» բնագիրը և միաժամանակ հանգա-
մանալից հոդված է գրում «Բազմավեպում», որոշելով որ թարգմանու-
թյան վայրը Կիլիկիան է, իսկ ժամանակը ԺԳ դարը: 

Այս հարցին անդրադարձել է հռչակավոր արաբագետ Կ. Բրոկել-
մանը201, որը համեմատելով հայերեն և հունարեն բնագրերը եկավ այն 
եզրակացության, որ հավանաբար Անատոլիոս Բերիտացու հունարեն 
երկը թարգմանվել է արաբերեն և ապա սրանից էլ հայերեն, բայց այս 
հարցը պ ետ ք է չլուծված համարել, քանի դեռ հայերենը չի համեմատ-
ված բազմաթիվ գեոպոնիկաների հետ: Իսկ Կ. Բասմաջյանը կարծում է, 
թե «Գիրք վաստակոցը» թարգմանել է Մխիթար Հերսսցին ԺԲ դարի 
արաբ մատենագիր Իբն ալ-Ավամի երկրագործական երկից (Քիտաբ 
ալ-Ֆիլահա): 

Հայերեն «Գիրք վաստակոցի», նրա արաբերեն բնագրի, իսկ 
վերջինիս հունարեն բնագրի (գեոպոնիկաների) փոխհարաբերության 
հարցը դեռ չի լուծված: 

Հայ պատմիչների տեղեկությունները Մուհամմադի մասին կարևոր 

198 «Պատմութիւն Լենկ Թեմուրւսյ», թարգմ. Ա. Տէր-Յովհաննէսեանց, Երուսադէմ, 
1873: 

199 Ա. Տէր-Յովհաննէսեանց, ժամանակագրական պատմութիւն Երուսաղէմի, Ա, Բ, 
Երուսադէմ, 1890: 

200 Գիրք Վաստակոց, թարգմանութիւն նախնեաց յարաբացի լեզուէ, Վենետիկ,1877: 
201 C. Brockebnann, Geschichte der arabischen Litteratur, I-II, Weimar-Berlin, 1898-1902. Sup-

plementband, I-III, Leiden, 1936-1942. 
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նշանակություն ունեն արաբների պատմության ուսումնասիրման հա-
մար: Ք. Պատկանյանը Սեբեոսի պատմության 1879-ի հրատարակու-
թյան վերջում զետեղել է Մխիթար Անեցու պատմությունը (ուր մեծ տեղ 
է գրավում Մուհամմադի մասին զրույցը) և ա պ ա «Յաւելուածք որ ինչ 
յաղագս Մահմետի են բանք առ մատենագիրս մեր», ուր հատվածներ 
կան Վարդան, Սամուել Անեցի, Կիրակոս, Մովսես Կաղանկատուացի, 
Թովմա Արծրունի պատմիչներից: 

Հայ-ւսրաբական գրական առնչությունների հարցի առաջին լուրջ 
ուսումնասիրողը Ղ. Հովնւսնյանն է (1817-1897), որն իր հոդվածներով 
այդ հարցին անդրադառնալուց հետո հանդես եկավ երկհատոր մենա-
գրությամբ, որը թեև նվիրված է միջին հայերենի (նախնեաց ռամկօրէն) 
ուսումնասիրությանը20՜, սակայն քանի որ արաբերենից հայերեն թարգ-
մանությունները մեծ մասամբ միջին հայերեն են գրված և արաբերենից 
փոխառությունները հայերենում հիմնականում հենց միջին հայերենում 
են արտահայտված, ուստի նա շատ հաճախ անդրադառնում է հայ-
արաբական մշակութային առնչություններին: Ղ. Հովնսսնյանը հորինել է 
նաև արաբերեն-հայերեն ընդարձակ բառարան, որն ընտիր գործ է հա-
մարվում: 

Ղ. Ալիշանն ուսումնասիրել և թարգմանաբար հայերեն հրատարակել 
է ԺԲ-ԺԳ դդ. արաբագիր հայազգի հեղինակ Աբու Աահլի (Աբու Աալիհ) 
պատմական երկը203, որտեղ նկարագրված են Եգիպտոսի վանքերը և 
միաժամանակ տեղեկություններ է հաղորդում Ֆաթիմյան Եգիպտոսում 
գործած հայ վեզիրների մասին: 

ԺԹ դարի երկրորդ կեսում երևան եկան եվրոպացի հեղինակների 
դրամագիտական լայն ընդգրկումով կազմված ուսումնասիրություններ, 
որոնք հետագայում հնարավորություն տվեցին ճշտելու Հայաստանի 
ք ա ղ ա ք ա կ ա ն պատմության որոշ կողմեր և հատկապես հարստացնելու 
Արմինիայի կառավարիչների (ոստիկանների) ցուցակը: 

Հա յ֊արաբական երկարատև առնչությունների հետևանքով հայերե-
նը փոխառություններ է վերցրել արաբերենից, որոնք առաջին անգամ 
ուսումնասիրության առարկա դարձան Հ. Հյուբշմանի հայերենում սե-
մական փոխառություններին նվիրված աշխատության մեջ204: Նա հի-

202 Ղ. Յովնանեան, Յետւսզօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ, Վիեննա, 1897: 
201 Աբուսահլ Հայ (Աբու Սալիհ Հայ), Պատմութիւն եկեղեցեաց և վանօրէից Եգիպտոսի, 

Վենետիկ, ս. Ղազար, 1933: 
i0՜' H. Hilbschmann, Die semilischen Lehnworter im Armenischen, Zeitschrift der Deutschen 

Morgenlandischen Geselschaft, 1892. 
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շում է 75 փոխառություններ՜ արաբերենից հայերենին անցած և իրավա-
ցիորեն ավելացնում, որ բուն արաբական տիրապետության շրջանում 
քիչ փոխառություններ են անցել, միայն ԺԲ դարից նկատվում է արա-
բական փոխառությունների առատությունը (Մխիթար Հերւսցու մոտ, 
Գիրք Վաստակոց երկում և այլն): Նկատել է նաև, որ արաբերեն փո-
խառությունները ավելի հաճախ միջին (ռամիկ) հայերենով շարադրված 
երկերում են: 

Հայերենում առկա արաբերեն փոխառությունների ուսումնասիրման 
համար կարևոր նպաստ է Ղ. Ալիշանի «Հայբուսակ» աշխատությունը205, 
ուր առաջաբանում նշվում է, որ բուսաբանությունը սերտորեն կապված 
լինելով բժշկագիտության հետ, բնականաբար վերջինիս նման փոխ է 
առել բույսերի արաբերեն անուններ: Նա հիշում է 3400 բույսերի հայե-
րեն անուններ, որոնց մեջ բազմաթիվ արաբերեն փոխառություններ 
կան: 

Դարի վերջում ուժեղացավ ձգտումը ուսումնասիրելու Հայաստանի 
արաբական շրջանի պատմությունը: Համառոտ, բայց բովանդակալից է 
Պ. (հավանաբար Ս. Պալասանյան) ստորագրությամբ «Ակնարկ արա-
բական շրջանի Հայոց պատմության վրա» հոդվածը: Նկարագրված են 
Հայաստանի նվաճումը, արաբական վարչական համակարգը, ոստի-
կանների պարտականությունները, հարկային քաղաքականությունը և 
նույնիսկ հ՜ սյ-արաբական մշակութային առնչությունները: Հ. Դաղբաշ-
յանը Բագրատունյաց թագավորության հիմնադրմանը նվիրված աշ-
խատության206 մեջ քննարկում է Հայաստանի Թ դարի առաջին կեսի 
պատմությունը, հասցնելով այն մինչև Աշոտ Ա-ի կողմից Հայաստանի 
ազատագրումը: Աասունի պատմությանն է վերաբերում Վ. Տոմաշեկի 
«Սասունը և Տիգրիսի ակունքների սահմանները» աշխատությունը207, 
ուր արաբական աղբյուրների հիման վրա (Կեղծ Վակիդի, Բալազուրի, 
Թաբարի, Իբն ալ-Ասիր, Աբու-լ-Ֆիդա և այլն) Հայաստանի արաբական 
շրջանի շատ հարցեր է շոշափում: 

Հ ետաքր քրական է Հ. Ֆ. Ամեդրոզի Հայաստանի Աղձնիք նահանգի և 
Նփրկերտի պատմության աղբյուրների մասին հոդվածները: 

Հայաստանի արաբական շրջանի մասին առաջին մենագրությունը 

205 Ղևոնդ Ափշան, Հայբուսակ կամ հայկական բուսաբանութիւն, Վենետիկ, 1895: 
206 A. Daghbaschean, Grundung des Bagratidenreiches durch Aschot Bagratuni, Berlin, 1893. 
207 W. Tomaschek, Sasunund das Quellengebiet des Tigres, Wien, 1896. Հայերեն թարգմ. ՚ Վ. 

Տոմաշեկ, Սասուն և Տիգրիսի աղբերաց սահմանները, պատմական և տեղագրական հե-
տազօտութիւն, Վիեննա, 1896: 
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Մ. Ղազսւրյանի «Հայաստանն արաբական տիրապետության տակ» աշ-
խատությունն^" է, որը գրված է արաբական աղբյուրների լայն օգւուս-
գործմսւմբ: Այստեղ շարադրված է Հայաստանի քաղաքական , տնտե-
սական, հասարակական կյանքի պատմությունը պատշաճ մակարդա-
կով, Արմինիայի կառավարիչների (ոստիկանների) առավել մանրա-
մասն ցուցակը և քննության են առնված Հայաստանի տեղանունների 
արաբական ձևերը: 

Այս շրջանում արաբ պատմագրության նկատմամբ հետաքրքրու-
թյունն այնքան ուժեղ էր, որ Ղ. Ալիշանը հայ պատմագրության պատ-
մությանը նվիրված «Հայապատում» աշխատության209 մեջ ի շարս Հա-
յաստանի մասին այլ աղբյուրների հիշում է հետևյալ արաբ պատմիչ-
ներին և աշխարհագրագետներին ' Բալագուրի, Յակուբի, Կուդամա, 
Թաբարի, Մասուդի, Իբն Հաուկալ, Մուկադդասի, Իբն ալ-Ջաուզի, Կա-
զուինի, Իբն ալ-Ասիր, Յակուտ, Աբու-լ-Ֆիդա, Իբն ալ-Վարդի, Մակրիզի: 

Հայաստանի արաբական և բագրատունյաց ժամանակաշրջանների 
պատմության հետ սերտ աղերս ունի բ յուգանդագետ-արաբագետ Ա. 
Վասիլևի արժեքավոր մենագրությունը «Բյուզանդիան և արաբները»210 

կոչված, ուր արաբաբյուզանդական երեքհարյուրամյա պատերազմնե-
րի մոտ հւսրյուրքառւսսունամյա (820-959) ժամանակաշրջանի մանրա-
կրկիտ պատմությունն է շարադրված: Առատ կերպով օ գտագործված են 
բոլոր արաբ պատմիչները և աշխարհագրագետները , որոնք տեղեկու-
թյուններ են պարունակում այս հարցի շուրջը: Հետագայում Մ. Կանարը 
վերահրատարակեց այս աշխատությունը, թարգմանելով ֆրանսերենի 
և ճոխացնելով նոր ուսումնասիրությունների տվյալներով ու հարուստ 

208 М. ОЬагяпап, Аппешеп щйег с!ег АгаЫзсЬеп НепзсЬай, МагЬиг§, 1903. Մկրտիչ Ղւս-
զարյանը ծնվել է 1864 թ., Կարսում: Ավարտել է էջմիւսծնի Գևորգյան ճեմարանը, սովորել 
է Պետերբուրգի և ապա Բեռլինի համալսարաններում: Վերջինս ավարտելով գրել է «Հա-
յաստանը արաբական տիրապետության տակ» դոկտորական թեզը (հրատարակվել է 
1903-ին՜ Մարբուրգում): 1906-1912 թթ. քահանայագործել է Պետերբուրգի հայոց ս. Կա-
տւսրինե եկեղեցում, միաժամանակ դասավանդելով տարբեր ուսումնական հաստատու-
թյուններում: 1910 թ. հոգեհանգիստ է կատարել պաշտոնապես բանադրված Լև Տոլստոյի 
համար՝ նրա թաղման օրը, հայ համայնքի և ցուցարար ուսանողների խնդրանքով: Նա 
հանդես Է եկել Պետերբուրգի մամուլում ("Новое время"), պատասխանելով սևհարյու-
րակային հեղինակների՝ հայ ժողովրդի դեմ գրած զրպարտիչ հոդվածներին: 1912-ից 
Հայաստանում զբաղվել է մանկավարժական աշխատանքով, եղել Է Գևորգյան ճեմարանի 
տեսուչի օգնական: 1914-1919 թթ. եղել Է տեսուչ Շամւսխիի և Ալեքսանդրապոլի ուսում-
նարաններում: Մահացել Է 1919-ին Ալեքսանդրապոլում: (Տես Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Լ. 
Տոլստոյի հոգեհանգիստը Պետերբուրգի Հայոց եկեղեցում, «Գրական թերթ», 22 սեպտ. 
1978: Գ. Ստեփանյան, Կենսագրական բառարան, հ. Բ, Երևան, 1981, Էջ 239): 

. ет Ղևոնդ Ալիշան, Հայապատում, Վենետիկ, 1901: 
210 А. УааШеу, Вугапсе շէ 1շտ АгаЬев, ВгихеИга, 1.1,1935 (1959),է. II (1968). 
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թարգմանություններով՝ արաբական աղբյուրներից: 
Նույն սկզբունքներով են շարադրված 3. Մարկվարտի Հայաստանի 

պատմությանը վերաբերող երկերը: Նախ իր «Արևելաեվրոպւսկւսն և 
արևելաասիական հետազոտություններ» աշխատության21 ' մեջ մի 
գլուխ է հատկացրել Հայաստանի պատմության այն շրջանին, որը 
կապվում է Բագրատունյաց գործունեության հետ: Հանդես Ամսօրյայում 
1913-1915 թվականներին լույս տեսած և ա պ ա առանձին հատորով 
հրատարակված «Հարավային Հայաստանը և Տիգրիսի ակունքները» 
աշխատության212 մեջ արաբական և Բագրատունյաց շրջանների հար-
ցերին է անդրադառնում, քննարկելով հատկապես Վասպուրականի ու 
Տարոնի պատմությանը վերաբերյալ բազում դրվագներ: 

Հ. Թոփչյանն ուսումնասիրել է վիճակը Հայաստանում արաբական 
արշավանքների նախօրեին և նվաճումից հետո, ինչպես նաև արաբա-
կան տիրապետության վախճանը և Բագրատունյաց թագավորության 
ծնունդը213: 

Հայաստանի և դրացի երկրների մասին արաբ աշխարհագրագետ-
ների տեղեկությունները, արաբերեն բնագրով և ռուսերեն թարգմանու-
թյամբ հրատարակել է Ն. Ա. Կարաուլովը Կովկասին նվիրված մատենա-
շարի մի քանի համարներում214: Նա ընդգրկել է Թ դարից Իբն Խորդադ-
բեհին, Յակուբիին, Իբն Ռուստային, Իբն ալ-Ֆակիհին և Կուդամային, 
իսկ ժ դարից Իսթախրիին, Իբն Հաուկալին, Մասուդիին և Մուկադդա-
սիին: Այս ա շխատան ք ը մեդալի է արժանացել և ա պ ա Վ. Ռոզենի կող-
մից վերանայվելուց հետո լույս է տեսել վերոհիշյալ մատենաշարում: 
Այս ա շխատան ք ը գովելի է նրանով, որ մինչև այժմ միակն է, ուր թարգ-
մանությանը զուգահեռ տրվել է արաբերեն բնագիրը: 

Նույն ժամանակ Բ. Խալաթյանցը Հանդես Ամսօրյայի էջերում 
(1903-1909) հրատարակեց մի խումբ արաբ պատմիչների (Բալազուրի, 
Թաբարի, Իբն Աիսքավայհ, Իբն ալ-Ասիր) Հայաստանին վերաբերյալ 
հատվածների թարգմանությունը: Հետագայում այս ա շխատան ք ը լույս 

211 J. Marqwait, Osteuropaische und ostasiatische Streifziige, Leipzig, 1903. 
212 J. Marqwait, Sudarmenicn und die Tigrissqwellen, Wien, 1930. 
21J H. Thopdschian, Aimenien vor und wahiend der Araberzeit, Zeit. fur arm. Phil., Marburg, 

1903. 
214 H. А. Караулов, Сведения арабских географов IX и X вв. По p. X. о 

Кавказе, Армении и Адербейджане, в Сборнике материалов для описания 
местностей и племен Кавказа, Тифлис, XXIX (Истахри), 1901, XXXI (Ибн ал-
Факих), 1902, ХХХП (Ибн Хордадбех, Кудама, Ибн Русте, Якуби), 1903, XXXVIII 
(Мукаддаси, Масуди, Ибн Хаукал), 1908. 
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տեսավ առանձին հատորով215: 
Մ. Օրմանյանն իր կոթողային «Ազգապատում» աշխատության մեջ 

մի շատ արժեքավոր բաժին ունի արաբական շրջանի մասին216: Թե-
պետ 1946-ին լույս տեսած, սակայն առաջին աշխարհամարտի սկզբին 
ավարտված ա շ խ ա տ ա ն ք է Լեոյի «Հայոց պատմության» երկրորդ 
հատորը2 '7, ուր մանրամասն շարադրված է արաբական շրջանի պատ-
մությունը: Նա արաբական աղբյուրներից օգտվել է թարգմանություննե-
րով, սակայն նրա երկերում պատմական դեպքերի զարգացման ընթաց-
քը մեծ հմտությամբ է պարզաբանված: Արաբական աղբյուրների լայն 
ընդգրկումով է գրված «Իսլամի Հանրագիտարանում» Մ. Շտրեքի «Հա-
յաստան» ծավալուն հոդվածը՛4'8, ուր Է-ԺԳ դարերի քաղա քական , վար-
չական, տնտեսական կյանքի տարբեր կողմերն են ուսումնասիրված: 

Հայ-արաբական մշակութային առնչությունների ասպարեզում իր 
լուման ունի Ն. Մառը: Կարևոր է նրա ներհուն աշխատությունը Վարդան 
Այգեկցու առակների (Աղվեսագիրք) և, հատկապես, վերջինիս արա-
բերեն թարգմանության մասին: Լոնդոնի «Ինդիա օֆիս» գրադարանի 
ձեռագրացուցակում նշված է եղել մի ձեռագիր, որն ասորատառ արա-
բերեն (քարշունի) էր և ուներ «Քիտսւբ Ամսալ ալ-Սաալաբ» (Աղվեսի 
առակների գիրք) անվանումը, որին թեև ոմանք ուշադրություն էին 
դարձրել, սակայն նրա էությունը չէր պարզվել: Ն. Մառը պրպտելով 
ձեռագիրը, պարզում է, որ այդ արաբերեն առակները հայերենից են 
թարգմանված՝ Վարդանի Աղվեսագրքից: Այս կարևոր աշխատությունն 
անմիջապես ուշադրության առարկա դարձավ և Հ. Տաշյանը նախ 
«Հանդես Ամսօրյայի» էջերում, ա պ ա առանձին հատորով ամփոփեց 
նրա բովանդակությունը: 

1905 թվականին Ն. Մառը հրատարակեց Ագաթանգեղոսի Հայոց 
պատմության մի նոր արաբերեն խմբագրություն, որի ձեռագիրը հայտ-
նաբերվել էր Եգիպտոսի Աինայի թերակղզու Ս. Կատարինե վանքում: 
Պարզվեց, որ մեզ հայտնի հայերեն բնագրից ու նրանից թարգմանված 
կամ ամփոփված խմբագրություններից բացի եղել է մեկ այլ հայերեն 
բնագիր, որի արաբերեն թարգմանությունն էր մեզ հասել: Ն. Մառը հրա-
տարակեց արաբերեն բնագիրը, ռուսերեն թարգմանությունը հատուկ 

215 Արաբացի մատենագիրներ Հայաստանի մասին, հաւաքեց և թարգմանեց Բագրատ 
Խալաթեանց, Ազգային Մատենադարան, ՁԴ, Վիեննա, 1919: 

16 Մադաքիա արք. Օրմանեան, Ազգապատում, հատոր Ա, Պէյրութ, 1959: 
217 Լեո, Հայոց պատմություն, Բ, Երևան, 1967: 
210 M. Streck, Armenia, The Encyclopaedia of Islam, Leyde-London, 1,1913, p. 435-449. 
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ուսումնասիրությամբ219: Հետագայում հայտնաբերված, բայց այս 
խմբին պատկանող բնագրերը «Վարք» անունը կրեցին, որպես մեկ 
խումբ: 

Ն. Մառը գտնում է նաև, որ Մովսես Խորենացու հիշած Մար Աբաս 
Կատինան իրոք գրել է ժամանակագրություն, սակայն այդ ասորերեն 
բնագիրը կորել է և մեզ հասել է նրանից քաղված արաբերեն մի հատ-
ված: 

Անդրադառնալով հայ միջնադարյան արձակի հարցերին, Ն. Անդրիկ-
յանը քննության առավ երեք հայերեն բնագիր' «Պղնձե քա ղա ք ի պատ-
մությունը», որը նա վստահ է, թե թարգմանված է արաբերեն Հազար և 
մեկ գիշեր ժողովածուից, «Ֆարմանի Ասմանին» համարում է անորոշ 
ծագումով զրույց, իսկ «Հարցմունք աղջկանը» արաբական ծագում է 
վերագրում220: Ա. Չոպանյանը նույն «Պղնձե քաղա ք ի պատմությունը» և 
«Հարցմունք աղջկանը» համարում է Հազար և մեկ գիշեր ժողովածուից 
թարգմանված: 

Որոշ ժամանակ անց Հ. Լորանտին ևս անդրադարձավ «Պղնձե քա-
ղաքի պատմությանը» համարելով այն «Հազար և մեկ գիշեր» ծողովա-
ծուից Մխիթար Անեցու կողմից կատարված թարգմանություն221: 

Ք. Չրաքյանի կողմից Նանա ասորու Հովհաննու ավետարանի մեկ-
նության հայերեն բնագրի հրատարակումից հետո ֆրանսիացի արևե-
լագետ Լ. Մարիեսը մի հետաքրքրական հոդված հրատարակեց այս 
նյութի շուրջը, նշելով որ Նանան արաբերեն բնագիրը գրել է մոտավո-
րապես 840 թվականին, իսկ հայերեն թարգմանությունը կատարվել է 
մոտավորապես 852-ին: Այս հարցի շուրջը Ն. Ակինյանը հանդես եկավ 
հատուկ ուսումնասիրությամբ, ուր մանրամասն վերլուծում է մեկնու-
թյան գրության և թարգմանության հանգամանքները: Նանա ասորին 
Հայաստան էր հրավիրվել իշխանաց իշխան Բագարատ Բագրատունու 
կողմից, բանավիճելու երկաբնակ Թեոդորոս Աբիկուռայի հետ: Ապա 
Բագարատը պատվիրեց նրան գրել Հովհաննու ավետարանի մեկնու-
թյունը, որը նա գրեց արաբերեն և հետագայում այն թարգմանվեց հայե-
րեն: 

Մեր դարի սկզբին կրկին սկսեց հետաքրքրությունը Հայաստանի 

219 Н. Марр, Крещение Армян, Грузин, Абхазов и Аланов святым Григорием 
(Арабская версия), Петербург, 1908. 

220 Ъ. Անդոիկեսւն, Ազգային վէպերէն, Բազմավէպ, Վենետիկ, 1906, 7, 8: 
221 H. Laurentie, La version агшёшеппе du conte de la ville d'airain, Revue des Etudes Arm4-

niennes, 1921,1.1, fasc. 3. 
78 



արաբական արձանագրությունների նկատմամբ: Հայտնի վիմագրա-
գետ Մ. վան Բերշեմը, որի արաբերեն արձանագրությունների դիվանը 
հետաքրքրական նյութեր է պարունակում Հայաստանի պատմության 
համար, հրատարակեց ևփրկերտի, Ամիդի և այլ վայրերի արաբական 
արձանագրությունները, որոնք վերաբերում են Արտուխյաններին և 
այլոց222: Ապա Մ. Տեր-Մովսիսյանը հրատարակեց Զվարթնոցի պատերի 
ծեփի վրա գրված արաբերեն արձանագրությունների գծանկարները Վ. 
Բարթոլդի որոշ դիտողություններով223: 

Նշանակալի երևույթ Է ժ. Լորանի (1870-1955) մենագրությունը224 

Հայաստանի արաբական շրջանի մասին: Նա քննության Է առնում 
երկրի ներքին վիճակը (վարչական, տնտեսական, նախարարական տի-
րույթներ, եկեղեցի, ապստամբություններ և այլն), ա պ ա ւսրաբաբյու-
զանդական պատերազմները և Աշոտ Ա Բագրատունու ջանքերով Հայոց 
թագավորության վերականգնումը: Հետագայում լույս տեսավ աշխա-
տության վերամշակված և ճոխացված հրատարակությունը Մ. Կանարի 
կողմից, ուր որպես հավելված զետեղված են արաբ մատենագիրներից 
(Բալազուրի, Յակուբի, Իբն ալ-Ֆակիհ, Թաբարի, Իսթախրի, Իբն Հաու-
կալ, Մուկադդասի, Տաննուխի) քաղված հատվածների թարգմանու-
թյուններ: 

Դիմելով հայ բժշկության պատմության հարցերին Ղ. Տայանը Վենե-
տիկի մատենադարանի ձեռագրերում հայտնաբերելով Մխիթար Հերա-
ցու մի փոքրիկ աշխատությունը արժեքավոր քարերի բուժիչ հատկա-
նիշների մասին, հրատարակում է այն: Այստեղ ևս ա ռատ են արաբա-
կան փոխառությունները, ինչպես Հերացու բժշկական հայտնի երկում: 
Հայ բժշկության ակնառու դեմքերից Ամիրտովլաթ Ամասիացու դեղա-
բանական «Անգիտաց անպէտ» և ախտաբանական «Օգուտ բժշկու-
թեան» աշխատություններում լի են արաբերեն բժշկական և դեղագոր-
ծական հատուկ բառերը: Այս երկու երկերի մեջ ամփոփված են հայերե-
նում արաբերենից կատարված բժշկական փոխառությունների զգալի 
մասը: 

Քսանական-երեսնական թվականներին նորից երևան եկան աշխա-
տություններ նվիրված Հայաստանի արաբական շրջանին, կամ մսսհմե-

222 M. van Berchem, Materiaux pour l'ipigraphie et 1'histoire musulmanes du Diyar-Bekr, dans 
"Amida", Heidelberg, Paris, 1907. 

221 Մ. ՏԷր-Մովսիսեան, էջմիածին և Հայոց հնագոյն եկեղեցիները, «Ազգագրական 
Հանդես», ժէ, 1907, էջ 87-132, տախտ. ԺԲ, 8, 9, 10, 11, 12: 

շշյ I. Laurent, Լ'Armenie entre Byzance et 1'Islam, depuis la conquSte arabe jusq'en 886, Paris, 
1919. 
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դական միջնադարին: 
Արաբների պատմության հայտնի գիտակ Կ. Հյուսւրը «Հայկական 

ուսմանց հանդեսում» (REA) հրատարակեց մի հոդված225, ուր քննու-
թյան է առնում 938 թվականին Ատրպատականի զորավարներից Լաշ-
քարիի Հայաստան կատարած ասպատակության և պարտության մա-
սին Իբն Միսքավայհի (ԺԱ դար) տեղեկությունները: Ղ. Տայանը նույն 
ժամանակ Բազմավեպի Էջերում հրատարակեց Իբն Մույասսարի (ԺԳ 
դար) հայ վեզիրներ Բադր ալ-Գամալիի, Աֆդալի և Վահրամ Պահլավու-
նու մասին տեղեկությունների թարգմանությունը220: 

Արաբական շրջանի որոշ հարցերով զբաղվել Է Հ. Զորյանը, որն ա-
րաբական աղբյուրների օգտագործմամբ, ուսումնասիրել Է արաբների 
հարկային քաղաքականությունը Հայաստանում և գյուղի ու քա ղա ք ի 
միջև ստեղծված հակասությունը227: 

Ինքնատիպ աշխատություն Է ժ. Միլդերմանսի Վարդան պատմիչի 
երկի արաբական շրջանին վերաբերող հատվածի ուսումնասիրությունը, 
ֆրանսերեն թարգմանությամբ և տարբեր հարցերի հետազոտմամբ: 

ժամանակի ընթացքում հրատարակված դրամագիտական նյութերը 
հնարավորություն տվեցին դրամագետ Ռ. Ֆւսսմերին (1888-1936) մի 
նոր քայլ կատարելու Արմինիայի կառավարիչների (ոստիկաններ) ցու-
ցակը լրացնելու և ամբողջացնելու հարցում: Նրա ցուցակն ընդգրկում է 
Աբբասյան ժամանակաշրջանը228: 

Իսլամին վերաբերող բնագրերը նույնպես զբաղեցրին հայ բանա-
սերներին: Բ. Կյուլեսերյանի հրատարակած հայերեն ձեռագիրը Մու-
համմադի կենսագրության մասին229, հավանաբար արաբերենից է 
թարգմանված, մանավանդ որ վերնագրում նշված Է նրա քարշունի 
(ասորատառ արաբերեն) լինելը: 

Արաբական աղբյուրներն օգտագործված են Հ. Մանանդյանի Հա-
յաստանի առևտրի ու քաղաքների մասին աշխատության230 արաբա-

325 Cl. Huart, Une razzia en Arm£nie au Xe sieclc, Revue des l'Etudes Armeniennes. I, Paris, 
1921, fasc. 4. 

226 Ղ . SUIJUJG, Իպն Մույասսարի տարեգրութիւնները Եգիպտոսի երեք հայ նախարա-
րաց մասին, Բազմավէպ, 1921, էջ 205-206: 

221 Հ. Զորյսւն, Արաբների հարկային քաղաքականությունը ֆեոդալական Հայաստա-
նում, Երևանի համալսարանի տեղեկագիր, 2-3, Երևան, 1927: 

221R. Vasmer, Chronologic der arabischen Statthalter von Armenien unter den Abbasiden, Wien, 
1931. 

229 Բ. Կիւլեսերեան, Իսլամը հայ մատենագրութեան մէջ, Վիեննա, 1930: 
230 Я. Манандян, О торговле и городах Армении в связи с мировой торговлей 

древних времен( Ереван, 1954. 
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կան և Բագրատունյաց թագավորության շրջաններին վերաբերյալ 
գլուխներում, նույնը կարելի է ասել նրա արաբների Հայաստանում կա-
տարած արշավանքների և ժողովրդական ապստամբությունների մա-
սին աշխատությունների առնչությամբ: 

Արաբաբյուզանդական սահմանային ընդհարումներին կրկին անդ-
րադարձավ է. Հոնիգմանը կայսրության արևելյան սահմանների մասին 
իր մենագրության" մեջ, ուր նույնպես օգտագործված են արաբական 
մեծ թվով աղբյուրներ: Ի տարբերություն Վասիլևի, նա հատկապես 
ծանրանում է սահմանային ամրությունների հարցի վրա և այսպիսով 
շատ օ գտակար է Հայաստանի արևմտյան գավառների դրության 
ուսումնասիրման համար: 

Ինքնատիպ է Պ. ժուզեի մենագրությունը Հայաստանում հաստատ-
ված արաբ կենտրոնախույս ուժերի (ամիրների) մասին232: Թ դարի 
առաջին կեսում, երբ թուլանում էր Աբբասյանների հեղինակությունը, 
տեղում հողային տիրույթներ ձեռք բերած արաբ զորավարներն ու ցե-
ղապետերը, ձգտում Էին ինքնուրույնության, հետևելով հայ նախարար-
ների օրինակին: Դրանք արաբ պատմագրության մեջ կոչվում էին 
մուտաղալլիբներ (բռնացողներ): 

Ն. Մառը Անիի պատմության մասին իր ուսումնասիրության233 մեջ 
անդրադառնում է Անիի հայ (Զաքարյան) կառավարիչների մոնղոլական 
շրջանում թողարկած դրամների վրա գտնվող արաբերեն մակագրու-
թյուններին, որպես իր ժամանակի համար օրինաչափ երևույթի: 

Այդ ժամանակ նոր հրատարակված արաբերեն բնագրերից Հայաս-
տանի Բագրատունյաց ժամանակաշրջանի ուսումնասիրման համար 
կարևոր են Մ. Կանարի հրատարակած նյութերը Համդանյան ամիր 
Աայֆ ալ-Դաուլայի (944-969) գործունեության մասին234: Կան հատված-
ներ ԺԲ-ԺԳ դարերի պատմիչներ Ֆարիկիից, Իբն Զաֆիրից, Զահաբիից: 
Հայաստանի առևտրի և արհեստների ուսումնասիրման համար կարևոր 
Է նաև այդ շրջանում լույս տեսած Յսւհիզի (775-868) Աբբասյան շրջանի 
առևտրի մասին փոքրիկ երկը235: 

231 E. Honigmann, Die Ostgrenze des Byzantinjschen Reiches, Corp. Bnix. Hist. Вуг.ДП, 
Bruxelles, 1935. 

232 П. Жузе, Мутагаллибы в Закавказье в IX —XI вв., материалы по истории 
Грузии и Кавказа, вып. III, Тифлис, 1937. 

233 Н. Марр, Ани, Ленинград, 1934. 
214 М. Canard, Les Hamdanides et ГАгтёше, Annates de 1'Institut d'etudes orientates, VII, 

Alger, 1943. 
?3i Djahiz, at-tabassur bi-l-tidjara, Damas, 1932. 
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Իբն Խալլիքանի (1211-1282) հայտնի կենսագրական բառարանից 
ընդարձակ հատվածներ է թարգմանել Գ. Մըսրլյանը Հայաստանի 
պատմությանն առնչվող արաբ կառավարիչների ու զորավարների կեն-
սագրություններից238: 

Քառասնական թվականների սկզբին Երևանի համալսարանը հրա-
տարակեց «Օտար աղբյուրները հայերի մասին» մատենաշւսղը, որի 
մեջ լույս է տեսել Հ. Աճաոյանի թարգմանած Իբն Բաթութայի (ԺԴ դար) 
ուղեգրությունից տեղեկությունները Հայաստանի ու Կիլիկիայի մասին, 
ընդ որում հայերեն թարգմանության դիմաց տրված է արաբերեն 
բնագիրը237: Հ ետաքրքրական է Կ. Ղաֆադարյանի հին Հայաստանում 
ալքիմիայի զարգացման հարցին նվիրված մենագրությունը238, ուր հայ 
ալքիմիկոսներից քաղված մեջբերումներից երևում է, որ նրանք օգտա-
գործել են արաբ ալքիմիկոսների գործերը, քանզի հիշված են նշանա-
վոր Ջաբիր իբն Հայյանը և ուրիշներ: 

Դեռևս երեսնական թվականներից հետաքրքրություն էր առաջացել 
հւսյ-արաբական մշակութային առնչությունների նկատմամբ: Անդրա-
դառնալով գեղարվեստական հարաբերություններին, Հ. Քյուրտյանը 
հատկապես կանգ է առնում գորգագործության ասպարեզում արևել-
քում հայերի կատարած կարևոր դերի վրա239: 

Ն. Մառի հայտնաբերած արաբերեն Ագաթանգեղոսի (Վարք) ուսում-
նասիրման համար մեծ նշանակություն ունեցավ ժ. Գարիթի հայտնաբե-
րած և հրատարակած հունարեն մի նոր ագաթանգեղյան բնագիր (հու-
նարեն Վարք, էսկուրիալ Իսպանիա)240, որի մի մասը լինելով արաբե-
րեն Վարքի աղբյուրը, հնարավորություն տվեց ճշտելու շատ անհասկա-
նալի տեղեր արաբերեն բնագրում: ժ. Գարիթը հրատարակեց նաև ԺԴ 
դարի արաբերեն մի համառոտ Վարք, որն ըստ նրա թարգմանված է 
ղպտերենից: Ն. Մառի հրատարակած ձեռագիրն սկզբում պակասավոր 
է եղել: Ամբողջական ձեռագիրը հայտնաբերեց և սկզբի պակասող 
հատվածը հրատարակեց Ա. Տեր-Ղևոնդյանը: 

Ագաթանգեղոսի պատմության արաբերեն (ձեռագիրը' Աինայի Կա-

236 Իպն Խալլիքան, Վեֆւսյաթ ալ-Այան (անհետացած երևելիներ), թարգմ. Գ. 
Մըսոլհան, Կահիրե, 1935: 

Իբն-ի Բատուտա, Օտար աղբյուրները հայերի մասին, 2, քաղեց և թարգմանեց Հ. 
Աճաոյան, Երևան, 1940: 

2 Կ. Ղաֆադարյան, Ալքիմիան պատմական Հայաստանում, Երևան, 1940: 
239 8. Քիւրտեան, Հայ եւ Արաբ Գեղարուեստի Յարաբերութիւնը, Փարիզ, 1932: 
240 Օ. Garitte, Une Vie grecque inedite de Saint GrSgoire d'Aimenie, Analecta Bollandiana, t. 

83, fasc. 3-4, Bruxelles, 1965. 
82 



տարինե վանք) ամբողջական թարգմանությունը (կատարված նրա հու-
նարեն թարգմանությունից), որի հայտնաբերման մասին ժամանակին 
ժ. Գարիթը հոդվածով հայտնել էր, հրատարակվեց արաբերեն բնագրով 
և ուսումնասիրությամբ Ա. Տեր-Ղևոնդյանի կողմից*41: Ագաթանգեղոսի 
բնագրերի Վարք կոչված խմբից մի նոր արաբերեն ձեռագիր (Երուսա-
ղեմի ս. Մարկոսի վանքում) լույս ընծայեց Մ. վան էսբրուքըՀճշ: Շուտով 
Դամասկոսի հունադավան պատրիարքության շենքում հայտնաբերվեց 
սրա ասորերեն բնագիրը, որից թարգմանված էր: Ըստ նրա, ասորերենն 
իր հերթին պետք է հայերենից թարգմանված լինի: 

Արաբական կնքագիտության ասպարեզում մի կարևոր գյուտ էր 
Հյուսիսային Կովկասի Կարաչայ (Կարաչայ-չերքեզական ԻՄ) մարզում 
1940 թ. պեղումների ընթացքում հայտնաբերված արաբատառ կնիքը 
հասարակ քուֆի գրությամբ և «Աշութ իբն Աինբաթ» մակագրությամբ243: 
Վ. Ա. Կրաչկովսկայան գտնում է, որ այն պատկանել է Բագրատունյաց 
թագավորության հիմնադիր Աշոտ Ա Բագրատունուն, քանզի նրա օրոք 
դեռ սերտ էին Աբբասյան խալիֆայության հետ հարաբերությունները: 
Դվինի հնագիտական պեղումների ընթացքում ևս գտնվել են արաբերեն 
կնքադրոշմներ, որոնք անկասկած առևտրական գործարքների հետ են 
կապված: 

Հայաստանի արաբական շրջանի ուսումնասիրման համար կարևոր 
են Ա. Ալպոյաճյանի (1879-1962) մի քանի աշխատությունները, ինչպես 
Կեսարիայի հայոց244, Մալաթիայի հայոց245, հայ գաղթականության 
պատմությունները246, ինչպես նաև Հայաստանի պատմական սահման-
ների մասին ուսումնասիրությունը: 

Հայ-արաբական առնչությունների բնագավառի մի կարևոր մասն է 
արաբական երկրներում գտնվող հայ գաղթավայրերի պատմությունը, 
ինչպես Տ. Սավալանյանցի Երուսաղեմի հայոց247, Գ. Մըսրլյանի միջնա-

241 Ա. Sbp-Ղևոնդյան, Ագաթանգեղոսի արաբական նոր խմբագրությունը, Երևան, 
1968: 

242 M. Van Esbroeck, Սո nouveau temoin du livre d'Agathange. "Revue des Etudes Aimenien-
nes", VIII, Paris, 1971. 

213 В. А. Крачковская, Печать Багратида Ашота с арабской надписью, 
Краткие сообщения института истории материальной культуры, вып. XV, 1946, 
стр. 112-117. 

" 4 Ա. Ալպոյաճեան, Պատմութիւն հայ Կեսարիոյ, հ. 1-2, Կահիրե, 1937: 
245 Ա. Ալպոյաճեան, Պատմութիւն Մալաթիոյ հայոց, Կահիրե, 1961: 
245 Ա. Ալպոյաճեան, Պատմութիւն հայ գաղթականութեան, հ. 1-3, Կահիրե, 1941-1961: 
247 Աաւալանեանց, Պատմութիւն Երուսաղէմի, հ. 1, Երուսաղէմ, 1931: 
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դարյան Եգիպտոսի նշանավոր հայերի2*8, Ա. Գարտաշյանի, 11. Ալպոյա-
ճյւսնի249 և Հ. Թոփուզյանի եգիպտահայության, Ա. Սյուրմեյանի հւսլե-
պահայության250, Ս. Վարժապետյանի լիբանանահայության251, Ա. 
Սանջյանի օսմանյան շրջանի սիրիահայության232 պատմություն-
ները253: 

Ժէ-ԺԹ դարերում արաբական երկրներում (Սիրիա և Լիբանան) ապ-
րող հայերի մշակութային կյանքի մասին հետաքրքրական տեղեկու-
թյուններ ունի Ա. Կրիմսկին իր «Նոր արաբական գրականության պատ-
մության»234 մեջ: Այս բնագավառում շատ ավելի մեծ նշանակություն 
ունի Գ. Գրաֆի քրիստոնյա արաբների մատենագրության պատմության 
մեջ արաբագիր հայ մատենագիրներին հատկացված բաժինը253: 

Ետպատերազմ յան շրջանում կարևոր նորությունն այն Է, որ Հայաս-
տանի պատմության վերաբերյալ մի շարք նոր արաբերեն բնագրեր 
հրատարակվեցին: Վ. Մինորսկին կարողացավ ձեռք բերել երկու փոքր 
հատված Մունաջջիմ բաշիի (ժէ դար) «Տամի ալ-տավարիխ» ծավալուն 
արաբերեն պատմությունից, որի ձեռագրերը փականքի տակ են Կոս-
տանդնուպոլսում: Առաջինը Հայաստանին և արևելյան Անդրկովկասին 
վերաբերող մի հատված է, ուր խոսվում Է Շադդադյանների մասին: Վ. 
Մինորսկին այն հրատարակեց բնագրով, անգլերեն թարգմանությամբ և 
լուրջ ուսումնասիրությամբ256: Երկրորդը վերաբերում Է Շիրվանին 
(Շարվան) ու Դարբանդին և նույն սկզբունքներով Է հրատարակված257: 
Նա անգլերեն թարգմանությամբ հրատարակեց Իբն ալ-Ազրակ ալ-Ֆւս-
րիկիի ձեռագրից հատվածներ, որոնց մի մասը լույս ընծայեց անգլիա-

248 Գ. Մըսրլեան, Ականատր հայեր Եգիպտոսի մէջ, Կահիրե, 1947: 
249 Ա. Ալպոյաճեան, Արաբական միսւցեալ հանրապետութեան Եգիպտոսի նահանգը և 

հայերը, Կահիրե, 1960: 
Ա. Աիւրմէեան, Պատմութիւն Հալէպի հայոց, հ. Ա, Հալէպ, 1940, հ. Բ, Պէյրութ, 1946, 

հ. Գ, Փարիզ, 1950: 
Աիսակ Վարժսւպետեան, Հայերը Լիբանանի մէջ, Պէյրութ, 1951: 

252 А. K. Sanjian, The Armenian Communities in Syria under Ottoman Dominion, Cambrid-
ge, 1965. 

253 Արաբական աշխարհում կարևոր դեր կատարած հայ գործիչների, հայկական հա-
մայնքների և ընդհանրապես հայ-արաբական բազմաբնույթ կապերի պատմությանը մեծ 
տեղ է հատկացրել Նիկոլայ Հովհաննիսյանը իր яԱրաբական երկրների պատմություն» 
եռահատոր հիմնարար աշխատության մեջ, որի առաջին երկու հատորներն արդեն հրա-
տարակված են: (Տե՛ս, Նիկոլայ Հովհաննիսյան «Արաբական երկրների պատմություն», 
Երևան, հ. 1, 2003, հ. 2, 2004): 

254 А. Е. Крымский, История новой арабской литературы, Москва, 1971. 
255 G. Graf, Geschichte der Christlichen Arabischen Literatur, Vatican, 1951,1V, S. 82-93. 
256 V. Minoisky, Studies in Caucasian History, London, 1953. 
257 V. Minoisky, A History of Sharvan and Darband, Cambridge, 1958. 
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կան արևելագիտական հանդեսում, իսկ այլ մասը Մունաջջիմ բաշիի 
վերոհիշյալ առաջին հատվածին նվիրված հատորում2"5: Վ. Մինորսկին 
մեշհեդյան կոչված հայտնի գրչագրից հրատարակեց Աբու Դուլաֆի (ժ 
դար) աշխարհագրական երկը*5*, ուր մատենագիրը հետաքրքրական 
տվյալներ է հաղորդում հայ եկեղեցական և աշխարհիկ երաժշտության 
ու սովորույթների մասին: 

Կարևոր ա շ խ ա տ ա ն ք է կատարված նաև արաբերեն աղբյուրներից 
հայերեն թարգմանությունների ասպարեզում: Ա. Ադամյանը թարգմանել 
Է հատվածներ Բալազուրիից և Յակուբիից"0: Այս ասպարեզում հատ-
կապես մեծ Է Հ. Նալբանդյանի վաստակը, որը թարգմանել Է Յակուտի 
(ԺԳ դ.) աշխարհագրական բառարանից, Աբու-լ-Ֆիդայի (ԺԴ դ.) պատ-
մությունից և Իբն Շադդադի (ԺԳ դ.) «Սալահ ալ-Դինի կենսագրությու-
նից» Հայաստանին և հայերին վերաբերյալ հատվածներ261: Ա. Տեր-
Ղևոնդյանը թարգմանել Է Մունաջջիմ Բաշիի այն հատվածը, որը վերա-
բերում Է Դվինի ու Գանձակի Շադդադյաններին262, ալ-Ֆարիկիից մինչ 
այժմ հ րատարակված հատվածները263 և Իբն ալ-Ասիրի երկերը «Օտար 
աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին» մատենաշարում, որտեղ 
հրատարակվել Է նաև Հ. Նալբանդյանի վերոհիշյալ հատորը: 

Արաբական աղբյուրների տեղեկությունների լայն ընդգրկումով են 
գրված Մ. Կանարի (1882-1982) Վերին Միջագետքի ու Սիրիայի Համ-
դանյանների և Հայաստանի հարաբերություններին նվիրված աշխա-
տությունները264 և բազմաթիվ հայագիտական թեքումով կամ նրան 
առնչվող հոդվածները: Հիշատակության արժանի են նրա հոդվածները 

V. Minorsky, Caucasica in the History of Mayyafariqin, Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies, XIII, 1949. Idem, Studies in Caucasian History, London, 1953, p. 86-99. 

259 "Abu Dulaf Misar ibn Miihattil's Travels in Iran (circa A D. 950), Arabic text", trans., 
comm., by V. Minorsky, Cairo, 1955. 

260 Ա. Ադամեան, Պելասւհորի Արաբ պատմագիրը և հայերը, Բազմավէպ, 1953, էջ 77-
82, 130-134: Նույնի, Եակուբի արաբ պատմագիր և հայերը, Բազմավէպ, 1957, էջ 153-159, 
207-212, 262-266:1958, էջ 96-104: 

261 Արաբական աղբյուրները Հայաստանի և հարևան երկրների մասին, կազմեց Հ. Թ. 
Նալբանդյան, Երևան, 1965: 

Ա. Տեր-Ղևոնդյսւն, Մունաջջիմ Բաշիի 11-12-րդ դարերի անանուն աղբյուրը Դվինի 
և Գանձակի Շադդադյանների մասին, Բանբեր Մատենադարանի, 1962, 6, էջ 471-486-.Տես 
նաև Ս. Տեր-Ղևոնդյւսն, Հոդվածների ժողովածու, էջ 70-85: 

283 Ա. Տեր-Ղևոնդյսւն, Ֆարիկիի «Նփրկերտի պատմությունը» (12-րդ դար) Հյուսիսա-
յին Հայաստանի դեպքերի մասին, «Մերձավոր և Միջին Արևելքի երկրներ և ժողովուրդ-
ներ», Երևան, 6, Արաբական երկրներ, 1974, էջ 195-212: Տես նաև Ա. Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, էջ 266-283: 

M. Canard, Les Hamdanides et l'Armenie, Annales de l'lnst. d'Et. Or., Alger, VII, 1948, 
Histoire de la dvnastie des Hamdanides de Jazira et de Syrie, Paris, 1951. 
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Ֆաթիմյան Եգիպտոսի հայ վեզիրների և հատկապես Վահրամ Պահլա-
վունու մասին265: Նույն բնույթի են Հ. Նալբանդյանի Հայաստանում 
արաբների հարկային քաղաքականության260 և ոստիկանների մասին267 

հոդվածները, Ա. Տեր-Ղևոնդյանի «Արաբական ամիրությունները Բւսգ-
րատունյաց Հայաստանում»268 և «Հայաստանն ու արաբական խալի-
ֆայությունը»269 մենագրությունները և արաբ հեղինակ Ադիբ ալ-Սայյի-
դի «Հայաստանը արաբների պատմության մեջ» աշխատությունը270: 
Հայ-արաբական քա ղա քական առնչությունների ուսումնասիրման հա-
մար կարևոր է Գ. Միքայելյանի մենագրությունը Կիլիկյան Հայաստանի 
պատմության մասին271: 

Այս շրջանում շատեր զբաղվեցին հայ-արաբական մշակութային 
առնչություններով: Ս. ճեվւսհիրճյանը արաբամահմեդական ճարտարա-
պետության մեջ տեսնում է բյուզանդահայկական ազդեցություն, որն 
ընդունված է նաև այլ ուսումնասիրողների կողմից: Հայ ճարտարա-
պետների դերը Եգիպտոսի Ֆաթիմյան շրջանի ճարտարապետության 
մեջ ընդգծում է նաև Ա. Օրագյանը: 

Արաբական տաղաչափությանը և նշանավոր արաբ բանաստեղծ Մու-
տանաբբիին քաջ ծ ա ն ^ է եղել հայ մեծանուն մատենագիր Գրիգոր Մա-
գիստրոս Պահլավունին, որը նշում է, թե նախ բազում ջանքեր թափելով 
սովորել է արաբների գիրն ու լեզուն և ապա տաղաչափական արվեստը, 
որին անդրադարձել է Բաբկեն Չուգասըզյանը: Պահլավունի իշխանը 
անձնական կապեր է ունեցել արաբ ամիրների (Մանուչե, Իբրահիմ) հետ 
և սրանց նամակագրությանն Է անդրադարձել Հ. Թորոսյանը: 

Կարևոր Է հայերենում գտնվող արաբական փոխառությունների 
հարցը, որով առաջին անգամ զբաղվել Է Հ. Հյուբշմանը272: Մեծանուն 
հայագետ Հ. Աճաոյանն իր հայերենի պատմությանը նվիրված մենա-

M. Canard, Սո vizir Chretien a I'epoque fatimide: l'Aimenien Bahrain. Annates de l'lnstitut 
d'Etudes Orientales, է. XII, Alger, 1954. 

266 Հ. Նալբանդյան, Արաբների հարկային քաղաքականությունը Հայաստանում, ԳԱ 
Տեղեկագիր (հասարակական գիտությունների), 1956, 12: 

Հ. Նալբանդյան, Արաբ ոստիկանները Հայաստանում, ԳԱ Տեղեկագիր (հասարա-
կական գիտությունների), 1958, 8: 

Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Արաբական ամիրայությունները Բագրատունյաց Հայաստա-
նում, Երևան, 1965: 

269 А. Н. Тер-Гевондян, Армения и Арабский халифат, Ереван, 1977. 
270 Adib al-Sayyid, Arminiya fi 1-Tarikh al-Arabi, Halab, 1972. 
271 Г. Г. МЙкаелян, История Киликийского армянского государства, Ереван, 

1952. 
272 Н. Hilbschmann, Die semitiscben Lehnworter im Aimenischen, Zeitschrift der Deutschen 

Morgenlandischen Geselschaft, 1892. 
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գրության՛ * 7 ' մեջ հ ա տ ո ւ կ գ լ ո ւ խ է հ ա տ կ ա ց ր ե լ ա ր ա բ ա կ ա ն փ ո խ ա ռ ո ւ -
թյուններին, ո ր ո ն ց թիվը հասնում է 7 0 2 - ի : Այս հ ա ր ց ի ն ա ն դ ր ա դ ա ր ձ ե լ 
են ն ա և Մ. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն ը ԱՆ. Մկրտչյսսնը'1 7 ' : 

Մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն հայ պ ա տ մ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը հ ա ր ո ւ ս տ տ ե ղ ե կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 
ունի ա ր ա բ ն ե ր ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն մասին, հ ա տ կ ա պ ե ս Օ մ ա յ ա ն , Ա բ բ ա ս յ ա ն 
խ ա լ ի ֆ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի և Ե գ ի պ տ ո ս ի ս ո ւ լ թ ա ն ո ւ թ յ ա ն մասին: Հ ա տ կ ա պ ե ս 
կարևոր են պ ա տ մ ի չ ն ե ր ի տեղեկութ յունները Մ ո ւ հ ա մ մ ա դ ի կ յ ա ն ք ի և 
գ ո ր ծ ո ւ ն ե ո ւ թ յ ա ն մասին, որի մ ա տ ե ն ա գ ի տ ո ւ թ յ ո ւ ն ը տ ր վ ա ծ է Ա. Տ ե ր ֊ 
Ղ և ո ն դ յ ա ն ի կ ո ղ մ ի ց 2 7 5 : 

Ա. Դ ա ր յ ա ն ն իր բ ո վ ա ն դ ա կ ա լ ի ց գ ր ք ո ւ յ կ ո վ 2 7 6 փ ո ր ձ ե ց ի մի բերել 
հ ա յ - ա ր ա բ ա կ ա ն մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն ա ռ ն չ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ն վ ե ր ա բ ե ր ո ղ նյու-
թերը: Կարևոր հ ա յ տ ն ա գ ո ր ծ ո ւ թ յ ո ւ ն է այն , որ ժ դ ա ր ի ա ր ա բ ա կ ա ն 
Ի խ ո ւ ա ն ա լ - Ս ա ֆ ա յ ի ( մ ա ք ր ո ւ թ յ ա ն ե ղ բ ա յ ր ն ե ր ) « Թ ղ թ ե ր » կ ո չ վ ա ծ հան-
ր ա գ ի տ ա ր ա ն ի ց որոշ մասեր ԺԳ դարի հ ա յ ա կ ա ն ա վ ո ր մ ա տ ե ն ա գ ի ր 
Հ ո վ հ ա ն ն ե ս պ լ ո ւ զ Ե ր զ ն կ ա ց ի ն հ ա յ ե ր ե ն է թ ա ր գ մ ա ն ե լ : Այդ մ ա ս ի ն հե-
տ ա ք ր ք ր ա կ ա ն հ ո դ վ ա ծ հ ր ա պ ա ր ա կ ե ց Ա. Պ ա ր ս ո ւ մ յ ա ն - Տ ա տ ո յ ա ն ը 2 7 7 : 

Վերջին տ ա ր ի ն ե ր ի ն լույս ը ն ծ ա յ վ ե ց ի ն բ ն ա գ ր ե ր , որոնք կարևոր նյութ 
են պ ա ր ո ւ ն ա կ ո ւ մ գ ի տ ա կ ա ն առնչությունների վ ե ր ա բ ե ր յ ա լ : Հ ա յ բժշկու-
թյան մասին իր պ ր պ տ ո ւ մ ն ե ր ի ընթացքում Ս. Վ ա ր դ ա ն յ ա ն ը լույս ը ն ծ ա յ ե ց 
Աբու Սաիդի մ ա ր դ ա կ ա զ մ ո ւ թ յ ո ւ ն ը , որն ունի ա ր ա բ ա կ ա ն փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն -
ներ և Իշոխի գ ի ր ք ը բնության մասին 2 7 8 , ուր ա կ ն ե ր և Է առնչությունը 
ա ր ա բ ա կ ա ն մշակու յթին: Հ ա տ կ ա պ ե ս հ ե տ ա ք ր ք ր ա կ ա ն Է ա ր ա բ ա շ խ ա ր -
հ ա գ ր ո ւ թ յ ա ն մեջ հ ա յ տ ն ի 7 կ լիմաների (ևթն կլիմ) հ ի շ ա տ ա կ ո ւ մ ը : Իր տե-
սակի մեջ ա ռ ա ջ ի ն ն Է Բ. Չ ո ւ գ ա ս ը զ յ ա ն ի լույս ը ն ծ ա յ ա ծ ձ ի ա բ ո ւ ծ ո ւ թ յ ա ն 
կարևոր երկը 2 7 9 , որն առնչվում Է ա ր ա բ ա կ ա ն ձ ի ա բ ո ւ ծ ո ւ թ յ ա ն ը , բ ա յ ց հ ա յ 
հ ե ղ ի ն ա կ ն ե ր ի գ ո ր ծ է, շ ա ր ա դ ր վ ա ծ Կիլիկյան Հ ա յ ա ս տ ա ն ո ւ մ : 

« Հ ա զ ա ր ու մի գ ի շ ե ր » ա ր ա բ ա կ ա ն ժ ո ղ ո վ ա ծ ո ւ ի մաս կ ա զ մ ո ղ և մ ի ջ ֊ 

273 Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, մ. 2, Երևան, 1951: 
274 Տե՛ս, Н. Мкртчян, Семитские языки и армянский, Ереван, 2005. 
2 7 5 A. Ter-Ghevondian, Auteurs armcniens Chretiens, Bibliographic du dialogue islama-chretien, 

Islamochristiana, 6, Roma, 1980, p. 279-287. 
276 Ա. Դարնան, Ակնարկ հայ-արաբ մշակութային կապերուն վրայ, ՊԷյրութ, 1972: 
277 Ս. Պարսումեան-Տսատյեան, Յովհաննէս Պլուզ Երզնկացիի «Ի Տաճկաց Իմաստա-

սիրաց Գրոց քաղեալ Բսսնք»ին Աղբիւրը՝ «Րասա՚էլ Իխուան Ալ-Սաֆա», Հայկազեան Հա-
յագիտական Հանդէս, ՊԷյրութ, հ. Զ, 1977-1978, էջ 51-70: 

Իշօխ, Գիրք ի վերայ բնութեան, քննական բնագիրը, թարգմ. գրաբարից ռուսերեն 
և առաջաբանը՝ Ս. Վարդանյանի, Երևան, 1979: 

2 7 9 Բժշկարան ձիոյ և անհասարակ գրաստնոյ, ԺԳ դար, աշխ. P. և Չուգասըզյանի, 
Երևան, 1980: 
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ն ա դ ա ր յ ա ն հ ա յ ա ր ձ ա կ ի մեջ հ ա յ տ ն ի « Պ ղ ն ձ ե ք ա ղ ա ք ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ո ւ ն ը » 
զ ր ո ւ յ ց ի թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ա ն ժ ա մ ա ն ա կ ի հ ա ր ց ը նոր մ ե կ ն ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն 
ս տ ա ց ա վ Ն. Ակինյանի կողմից իր հ ա յ տ ն ա բ ե ր ա ծ բ ն ա գ ր ի ուսումնա-
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սիրման հիման վ ր ա 
Հ. Ա ն ա ս յ ա ն ի « Հ ա յ կ ա կ ա ն մ ա տ ե ն ա գ ի տ ո ւ թ յ ո ւ ն » կ ո չ վ ա ծ հ ա յ ա գ ի -

տ ա կ ա ն ճ ո խ հ ա ն ր ա գ ի տ ա ր ա ն ո ւ մ ն շ վ ա ծ են մ ի ջ ն ա դ ա ր ի ց հ ա ս ա ծ բ ն ա -
գ ր ե ր , ո ր ո ն ք ա ռ ն չ վ ո ւ մ են հ ա յ - ա ր ա բ ա կ ա ն բ ա ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ա ն բ ն ա գ ա վ ա -
ռին, ի ն չ պ ե ս ՝ Ա խ ր ա պ ա տ ի ն , Ա ղ ա վ ե տ ( ա խ տ ա ր ա կ ա ն ) , Ա ղ ե կ ա խ ո ս 
( ե ր ա զ ա հ ա ն ) և այլ ն յութեր 2 8 1 , դ ր ա ն ք կ ա ր ո տ են ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր մ ա ն : 

Բ ա վ ա կ ա ն հ ա ջ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ա ր ձ ա ն ա գ ր վ ե ց ի ն դ ր ա մ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն 
բ ն ա գ ա վ ա ռ ո ւ մ : Ա. Բիկովը 3 3 0 ( 9 4 1 / 9 4 2 ) հիջրի թ վ ա կ ա ն ի ն Դվինում թո-
ղ ա ր կ վ ա ծ մի ա ր ա բ ա տ ա ռ դրամի ուսումնասիրման մ ի ջ ո ց ո վ ճ շ տ ո ւ մ ն ե ր 
կ ա տ ա ր ե ց Դվինի և Բ ա գ ր ա տ ո ւ ն յ ա ց Հ ա յ ա ս տ ա ն ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն որոշ 
հ ա ր ց ե ր ո ւ մ : 

Կ ի լ ի կ յ ա ն Հ ա յ ա ս տ ա ն ի թ ա գ ա վ ո ր Հեթում Ա-ի ( 1 2 2 6 - 1 2 6 9 ) ե ր կ լ ե զ -
վ յան ( հ ա յ ե ր ե ն - ա ր ա բ ե ր ե ն ) դրամներին (Հեթում-Քայկուբւսդ , Հեթում-
Ք ա յ խ ո ս ր ո վ ) , ո ր ո ն ք Սիս մ ա յ ր ա ք ա ղ ա ք ո ւ մ են թ ո ղ ա ր կ վ ա ծ , շ ա տ ե ր ն են 
( ի ն չ պ ե ս Վ. Լ ա ն գ լ ո ւ ա ) ա ն դ ր ա դ ա ր ձ ե լ : Վերջերս ա յ դ հ ա ր ց ո վ զ բ ա ղ վ ե -
ցին Պ . Պ տ ո ւ կ յ ա ն ը և հ ա տ կ ա պ ե ս Պ . Ս ա պ պ ա ղ յ ա ն ը 2 8 2 : Վերջինս ա պ ա -
ց ո ւ ց ո ւ մ է, որ ճ ի շ տ չէ ն ա խ ո ր դ ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ղ ն ե ր ի ց ո մ ա ն ց կ ա ր ծ ի ք ը , 
թե ա յ դ դ ր ա մ ն ե ր ի առկայութ յունն ա ր դ յ ո ւ ն ք է նրա կ ա խ մ ա ն ը Ի կ ո ն ի ա յ ի 
ս ո ւ լ թ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց : Ն ա զ ա ր գ ա ց ն ո ւ մ է Կ. Ս ի պ ի լ յ ա ն ի 2 8 3 այն դրույթը, թե 
դ ր ա մ ն ե ր ը երկու լ ե զ վ ո վ են թ ո ղ ա ր կ վ ա ծ ա ռ և տ ր ա կ ա ն հ ա ր ա բ ե ր ո ւ -
թյունների ա շ խ ո ւ ժ ա ց մ ա ն ն պ ա տ ա կ ո վ : 

Հ ա յ ա ս տ ա ն ի վ ե ր ա բ ե ր յ ա լ ա ր ա բ ա կ ա ն դ ր ա մ ն ե ր ի ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր մ ա ն 
ա ս պ ա ր ե զ ո ւ մ մ ե ծ վ ա ս տ ա կ ունի Խ . Մուշեղյանը, որի « Դ վ ի ն ի դ ր ա մ ա -
կան շ ր ջ ա ն ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն ը դ ր ա մ ա գ ի տ ա կ ա ն տ վ յ ա լ ն ե ր ո վ » (ռուսերեն) մե-
ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 2 8 4 հ ա ր ո ւ ս տ նյութեր է պ ա ր ո ւ ն ա կ ո ւ մ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի պ ա տ -

280 Ն. Ակինեան, Զրոյց Պղնձէ քաղաքի, Հանդէս ամսօրեայ, Վիեննա, 1958, 1-4: Տես 
նաև Հ. Մկրտչյան, Արաբական գեղարվեստական արձակի նմուշների հայ միջնադարյան 
թարգմանությունները, երևան, 1998: 

Հ. Անասյան, Հայկական մատենագիտություն, Երևան, հ. Ա, 1959, հ. Բ, 1976: 
282 Պ. Սապպաղեան, Հեթում Ա-ի Հեթում-Զւսպել և երկլեզուեան դրամներու մասին, 

Հայկազեան հայագիտական հանդէս, հ. Ը, Պէյրութ,1980: Տես նաև նույն հեղինակի հոդ-
վածների ժողովածուն՛ Պ. Սապպաղեան, Դրամագիտական հարցեր, Պէյրութ,1986: 

283 Կ. Սիպիլեան, Դասաւորութիւն Ռուրէնեան դրամոց, Վիեննա, 1892, Հավելված, էջ 
19-20: 

284 X . А. М у ш е г я н , Денежное обращение Двина по нумизматическим 
данным, Ереван, 1962. 
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մության տ ա ր բ ե ր շ ր ջ ա ն ն ե ր ի մասին: Ա ր ժ ե ք ա վ ո ր է նրա ծ ա վ ա լ ո ւ ն հոդ-
վ ա ծ ը Արմինիա ն ա հ ա ն գ ո ւ մ Ա բ բ ա ս յ ա ն շրջանում թ ո ղ ա ր կ վ ա ծ դ ր ա մ ն ե -
րի մասին^'՜ ' և Հ ա վ ե լ վ ա ծ ը , որի նյութերի հիման վ ր ա Ա. Տ ե ր - Ղ և ո ն դ յ ա ն ը 
կ ա զ մ ե ց Արմինիայի կ ա ռ ա վ ա ր ի չ ն ե ր ի ( ո ս տ ի կ ա ն ն ե ր ի ) նոր ց ո ւ ց ա կ ը 2 3 6 : 

Պ . Ս ա պ պ ա ղ յ ա ն ը իր « Հ ա յ - ա ր ա բ ա կ ւ ս ն դ ր ա մ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն մի ք ա ն ի 
հ ա ր ց ե ր ո ւ շ ո ւ ր ջ ը » ծ ա վ ա լ ո ւ ն հոդվածում ՛^ 7 ը ն դ գ ծ ե լ ո վ նոր հ ր ա տ ա -
ր ա կ վ ա ծ դ ր ա մ ա գ ի տ ա կ ա ն ա շ խ ա տ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ն շ ա ն ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ը ( Խ . 
Մուշեղ յան) մ ի ա ժ ա մ ա ն ա կ մեջ է բերում Արմինիայում թ ո ղ ա ր կ վ ա ծ և 
մինչ ա յ դ ա ն հ ա յ տ մ ն ա ց ա ծ դ ր ա մ ն ե ր ի լ ր ա ց ո ւ ց ի չ ց ո ւ ց ա կ ը ( 2 6 դրամ) : 

Հ ե տ ա ք ր ք ր ա կ ա ն ա շ խ ա տ ա ն ք ն ե ր են կ ա տ ա ր վ ե լ ն ա և վ ի մ ա գ ր ո ւ թ յ ա ն 
ա ս պ ա ր ե զ ո ւ մ : Վ. Ա. Կ ր ա չ կ ո վ ս կ ա յ ա ն հ ր ա տ ա ր ա կ ե ց Ն. Մառի Անիում 
կ ա տ ա ր ա ծ պ ե ղ ո ւ մ ն ե ր ի ը ն թ ա ց ք ո ւ մ հ ա յ տ ն ա բ ե ր վ ա ծ մի ա ր ա բ ե ր ե ն ար-
ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ( ք ո ւ ֆ ի գ ր ա ձ և ո վ ) , որը գ տ ն վ ե լ Է Անիի մ ի ջ ն ա բ ե ր դ ի 
դ ռ ա ն վերևում և գ ր վ ա ծ Է ԺԲ դարում Շ ա դ դ ա դ յ ա ն ն ե ր ի կ ո ղ մ ի ց : Դեռևս 
1 9 3 5 թ վ ա կ ա ն ի ն Ն. Մառի հ ի շ ա տ ա կ ի ն ն վ ի ր վ ա ծ ժ ո ղ ո վ ա ծ ո ւ ի մեջ Ի. 
Յու . Կ ր ա չ կ ո վ ս կ ի ն և նա հ ր ա տ ա ր ա կ ե լ Էին մի հ ո դ վ ա ծ Մանուչեի 
մզկիթի ( ա շ տ ա ր ա կ ի ) վ ր ա Մանուչեի ա ր ա բ ե ր ե ն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ա ն 
մ ա ս ի ն 2 8 8 : Հ . Փ ա փ ա զ յ ա ն ը լու յս ը ն ծ ա յ ե ց Արաքսի հ ո վ տ ո ւ մ ի շ խ ո ղ Փ ի ր 
Հ ո ւ ս ա յ ն ի 1 4 1 3 թ. ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը դ ա մ բ ա ր ա ն ի վրա, ուր գ ո ւ ց ե ն ր ա 
հ ա յ ր ը ' ամիր Ս ա ա դ ն Է թ ա ղ վ ա ծ 2 8 9 : 

Մ ի ջ ն ա դ ա ր ո ւ մ ա ր ա բ ե ր ե ն ը եղել Է մ ի ջ ա զ գ ա յ ի ն լ ե զ ո ւ և պ ա տ ա հ ա -
կան չէ, որ մ ե զ են հասել հ ա յ տ ի ր ա կ ա լ ն ե ր ի թ ո ղ ա ծ ա ր ա բ ե ր ե ն ա ր ձ ա -
ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր : Հ ա յ ո ց ա ր ք ա Ս մ բ ա տ Բ ( 9 7 7 - 9 9 0 ) Բ ա գ ր ա տ ո ւ ն ի ն Հ ա ղ -
բ ա տ ի վ ա ն ք ի Ս. Ն շ ա ն ե կ ե ղ ե ց ո ւ գ մ բ ե թ ի վ ր ա գ տ ն վ ո ղ իր ք ա ն դ ա կ ի 
ա պ ա ր ո շ ի ն փ ո ր ա գ ր ե լ է տ վ ե լ իր տ ի տ ղ ո ս ը « Շ ա հ ն շ ա հ Անիի թ ա գ ա -
վ ո ր » 2 9 0 , իսկ Հ յ ո ւ ս ի ս ա յ ի ն Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ի շ խ ա ն ա պ ե տ ո ւ թ յ ա ն տ ի ր ա -

285 Խ. Մուշեղյան, Աբբասյան դրամների թողարկումը Արմինիա նահանգում, \/Ш-1Х 
դարերում, Պատմաբանասիրական հանդես, 1973, 4 : 

Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Արմինիայի ոստիկանների ժամանակագրությունը, Պատմա-
բանասիրական հանդես, 1977, 1, էջ 117-128: 

2 8 ' Պ. Սապպաղեան, Հայ-արաբական դրամագիտութեան մէկ քանի հարցերու շուրջը, 
«Հայկազեան հայագիտական հանդէս», հ. Ե, Պէյրութ, 1974, էջ 161-181: 

8 В. А. К р а ч к о в с к а я , И . Ю . К р а ч к о в с к и й , Из арабской эпиграфики в Ани 
(надпись на мечети Манучехра), "АН СССР — академику Н. Я. Марру", Москва-
Ленинград, 1935. 

289 А. Д. П а п а з я н , Арабская надпись на гробнице туркменских эмиров в селе 
Аргаванд, "Ближний и Средний Восток", Москва, 1962. 

290 Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Հաղբատի արաբերեն արձանագրությունը և Բագրատունի 
թագավորների տիտղոսները, «Լրաբեր հասարակական գիտությունների», 1979, 1, էջ 73-
80: Տես նաև Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Հոդվածների ժողովածու,Երևան, 2003, էջ 436-443: 
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կ ա լ ն ե ր Զ ա ք ա ր ի ա ն և Ի վ ա ն ե ն Անբերդ ա մ ր ո ց ի ա զ ա տ ա գ ր ո ւ մ ի ց ( 1 1 9 6 ) 
հետո ա ր ա բ ե ր ե ն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն են թողել « Ա մ ի ր ս պ ա ս ա լ ա ր Զաքւս-
րիա, Ի վ ա ն ա Ա ր ծ ր ո ւ ն ի » բ ո վ ա ն դ ա կ ո ւ թ յ ա մ բ 2 9 1 : 

Երկու ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն է հ ր ա տ ա ր ա կ ե լ Ա. Խ ա չ ա տ ր յ ա ն ը Թ ա լ ի -
նում Շ ա դ դ ա դ յ ա ն ն ե ր ի թ ո ղ ա ծ 5 7 0 ( 1 1 7 4 ) հիջրի թ վ ա կ ա ն ի ա ր ձ ա ն ա -
գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 2 9 2 և այն ե ռ ա լ ե զ ո ւ ( ա ր ա բ ե ր ե ն , պ ա ր ս կ ե ր ե ն , հ ա յ ե ր ե ն ) վի-
մ ա գ ի ր գ ր վ ա ծ ք ը , որ գ տ ն վ ո ւ մ է Ե ղ ե գ ի ս ո ւ մ 2 9 3 : 

Վ ե ր ջ ա պ ե ս կ ո ւ զ ե ն ա յ ի ն ք հիշել « Ի ս լ ա մ ի հ ա ն ր ա գ ի տ ա ր ա ն ի » թե 
ա ռ ա ջ ի ն , թե ե ր կ ր ո ր դ հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ա ն մեջ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ն վ ե ր ա բ ե ր ո ղ 
հ ո դ վ ա ծ ն ե ր ը : Առաջին հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ա ն մեջ, բ ա ց ի Մ. Շ տ ր ե ք ի « Հ ա -
յ ա ս տ ա ն » ծ ա վ ա լ ո ւ ն գ ր վ ա ծ ք ի ց , հ ո դ վ ա ծ ն ե ր ի մի ա մ բ ո ղ ջ շ ա ր ք ունի Վ. 
Բ ա ր թ ո լ դ ը մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ք ա ղ ա ք ն ե ր ի մ ա ս ի ն : Նոր հրա-
տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ա ն մեջ Մ. Կ ա ն ա ր ն ունի « Ա ր մ ի ն ի ա » ծ ա վ ա լ ո ւ ն հոդվ՛ածը 2 9 4 

և բ ա զ մ ա թ ի վ այլ հ ո դ վ ա ծ ն ե ր (Բահրամ ալ-Արմանի' Վ ա հ ր ա մ Պ ա հ լ ա -
վունի և ա յ լ ն ) : 

Դեռևս ա ն ց յ ա լ դ ա ր ի վ ե ր ջ ի ց սկսել են հ ր ա տ ա ր ա կ վ ե լ հւսյերեն-
ա ր ա բ ե ր ե ն և ա ր ա բ ե ր ե ն - հ ա յ ե ր ե ն բ ա ռ ա ր ա ն ն ե ր : Ս. Դ ա ր բ ի ն յ ա ն ը 1 8 9 6 
թ վ ա կ ա ն ի ն Կահիրեում լու յս Է ընծայում հ ա յ ե ր ե ն - ա ր ա բ ե ր ե ն բ ա ռ ա ր ա ն , 
ուր ա ր ա բ ե ր ե ն բ ա ռ ե ր ը հ ա յ ա տ ա ռ են գ ր վ ա ծ : Ապա ե ր կ ա ր ը ն դ մ ի ջ ո ւ մ ի ց 
հ ե տ ո հ ի ս ն ա կ ա ն թ վ ա կ ա ն ն ե ր ի ն Հ ա լ ե պ ո ւ մ լու յս են տ ե ս ն ո ւ մ մի ք ա ն ի 
բ ա ռ ա ր ա ն ն ե ր ' դ ա ր ձ յ ա լ հ ա յ ե ր ե ն - ա ր ա բ ե ր ե ն ' Հ . Ն ա զ ա ր յ ա ն , Հ . Հ ո վ ս ե փ -
յ ա ն և ա յ լ ո ց (Հ . Շ ա տ , Ա. Մաթար) և Բ. Չ ա թ ո յ ա ն ի ա շ խ ա տ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը : 
Հ ա տ կ ա ն շ ա կ ա ն Է, որ փ ո խ ա ն ա կ սկսելու ա ր ա բ ե ր ե ն - հ ա յ ե ր ե ն բ ա ռ ա -
ր ա ն ն ե ր ո վ , ա ռ ա ջ ի ն հ ե ղ ի ն ա կ ն ե ր ը կ ա զ մ ո ւ մ են հ ա յ ե ր ե ն - ա ր ա բ ե ր ե ն 
բ ա ռ գ ր ք ե ր , հ ա վ ա ն ա բ ա ր ա ր ա բ ա կ ա ն երկրներում հ ա ս տ ա տ վ ա ծ հայու-
թ յանը ա ր ա բ ե ր ե ն ա ր տ ա հ ա յ տ վ ե լ ո ւ հարցում օ գ ն ե լ ո ւ ն պ ա տ ա կ ո վ : 

Նու յն ժ ա մ ա ն ա կ ա ր դ ե ն ա ր ա բ ե ր ե ն - հ ա յ ե ր ե ն բ ա ռ ա ր ա ն ն ե ր են 
հ ր ա տ ա ր ա կ վ ո ւ մ Բեյրութում՝ Հ . Թ ո վ մ ա ս յ ա ն ի « Մ շ ա կ » մ ա տ ե ն ա շ ա ր ի և 
ժ . Թ ա զ պ ա զ յ ա ն ի կ ո ղ մ ի ց : Վերջինս կ ա զ մ ո ւ մ Է ն ա և հ ա յ ե ր ե ն - ա ր ա բ ե ր ե ն 

291 Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Զւսքարիայի և Իվանեի արաբատառ արձանագրությունը Անբեր-
դում, «Պւստմաբանասիրական հանդես», 1971,1, Էջ 185-187: Տե՛ս նաև Ս. Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, երևան, 2003, էջ 206-208: 

2 2 А . А . Х а ч а т р я н , Нижнеталинекая арабская надпись 570/1174 г., «Պատմա-
բանասիրական հանդես», 1979, 4. 

293 А . А . Х а ч а т р я н , Трехъязычная надпись из Елегиса, Кавказ и Византия, 
вып. 3, Ереван, 1982. Տես նաև А . А Х а ч а т р я н , Корпус арабских надписей 
Армении, Vm-XVI вв., вып. 1, Ереван, 1987. Տե՛ս նաև А А Хачатрян, Корпус 
арабских надписей Армении УШ — XVI вв., вып. I, Ереван, 1987: 

294 М. Canard. Апшшув (I:634a), Encyclopaedia of Islam, CD-ROM edition. 
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բ ա ռ ա ր ա ն : Այս բ ո լ ո ր ի մեջ հ ա տ կ ա պ ե ս ա չ ք ի են ընկնում ժ . Թ ա զ պ ա զ -
յ ա ն ի բ ա ռ ա ր ա ն ն ե ր ը : Երևանում կ ա զ մ վ ե լ է ն ա և Ա. Չ ո ւ լ ճ յ ա ն ի և Հ . 
Ա ա ր գ ս յ ա ն ի ա ր ա բ ե ր ե ն - հ ա յ ե ր ե ն բ ա ռ ա ր ա ն ը , որը լու յս է տ ե ս ե լ Բեյրու-
թում: 

Մեր օ ր ե ր ո ւ մ Երևանում հ ր ա տ ա ր ա կ վ ե լ ե ն 2 5 5 ա ր ա բ ե ր ե ն և ա ր ա բ ա -
տ ա ռ բ ն ա գ ր ե ր , ո ր ո ն ց ի ց հ ա տ կ ա պ ե ս պ ե տ ք է հիշատւսկել Հ . Փ ա փ ւ ս զ -
յ ա ն ի հ ր ա տ ա ր ա կ ւ ս ծ Մ ա տ ե ն ա դ ա ր ա ն ի պ ա ր ս կ ե ր ե ն վ ա վ ե ր ա գ ր ե ր ի 
շ ա ր ք ը 2 9 6 , ո ր ո ն ց մեջ կան հ ե ն ց ա ր ա բ ե ր ե ն գ ր վ ա ծ վ ա վ ե ր ա գ ր ե ր և կամ 
լ ր ի վ ա ր ա բ ե ր ե ն տ ո ղ ե ր պ ա ր ս կ ե ր ե ն վ ա վ ե ր ա գ ր ե ր ի մեջ : Որպես ա ր ա բ ե -
րեն բ ն ա գ ր ե ր ի հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն կ ա ր ե լ ի է նշել Ա. Տ ե ր - Ղ և ո ն դ յ ա ն ի վե-
րոհիշ յալ Ա գ ա թ ա ն գ ե ղ ո ս ի ա մ բ ո ղ ջ ա կ ա ն բ ն ա գ ր ի մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն ա ր ա -
բ ե ր ե ն թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը 2 9 7 և Հ. ժ ա մ կ ո չ յ ա ն ի ՝ Ի բ ն ա լ - Ֆ ա կ ի հ ի (Թ դ ա ր ) 
ա շ խ ա ր հ ա գ ր ա կ ա ն երկի ը ն դ ա ր ձ ա կ խ մ բ ա գ ր ո ւ թ յ ա ն որոշ հ ա տ վ ա ծ ն ե ր ի 
լու յս ը ն ծ ա յ ո ւ մ ը , ըստ մ ե շ հ ե դ յ ա ն ձ ե ռ ա գ ր ի 2 9 8 : 

Հ ւս յ -արաբակսսն բ ա ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը , որպես հ ա յ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն օ ժ ա ն -
դ ա կ ճ յ ո ւ ղ ե ր ի ց մեկը, դեռ կ ա ր ո ղ է օ ր ը ս տ օ ր ե զ ա ր գ ա ն ա լ , ք ա ն զ ի ա ր ա -
բ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն և հ ա յ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն ը ն դ հ ա ն ո ւ ր ա ռ ա ջ ը ն թ ա ց ի ն ա ռ ը ն թ ե ր 
բ ն ա կ ա ն ա բ ա ր պ ե տ ք է ա ռ ա վ ե լ ևս ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր վ ե ն այս երկու բ ն ա գ ա -
վ ա ռ ն ե ր ի ն ա ռ ն չ վ ո ղ հ ա ր ց ե ր ը : 

295 Արամ Տեր-Ղևոնդյսսնը այս գրքի ներածությունը գրել է 1980-ականների կեսերին, 
ուստի, բնականաբար, այստեղ ընդգրկված չեն վերջին քսանամյակում հրատարակված 
ուսումնասիրությունները: Մեր կողմից փորձել ենք որոշ մասնակի լրացումներ կատարել, 
որոնք տպված են շեղատաոերով (կազմողի կողմից): 

Մատենադարանի պարսկերեն վավերագրերը, Հրովարտակներ, պրակ Ա (ԺԵ-ԺԶ 
դդ.), կազմեց Հ. Դ. Փափազյան, Երևան, 1958, պրակ Р, Երևան, 1959: 

Մատենադարանի պարսկերեն վավերագրերը, Կալվածագրեր, պրակ Ա, կազմեց Հ. Դ. 
Փափազյան, Երևան, 1968: 

Ա. Տհր-Ղևոնդյան, Ագաթանգեղոսի արաբական նոր խմբագրությունը, Երևան, 
1968: Նույնի, Ագաթանգեղոսի արաբական խմբագրության (Վարք) նորահայտ ամբողջա-
կան բնագիրը, «Պատմսւբանասիրակւսն հանդես», 1, 1973: Տե՛ս նաև Ա. Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 237-265: 

՚ И б н а л - Ф а к и х , А х б а р ал-Булдан (Известия о странах), Введение, 
перевод с арабского, издание текста и комментарии А. С . Ж а м к о ч я н а , Ереван, 
1979. 
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ԲՆԱԳՐԵՐ 

Թ ԴԱՐԻ ՊԱՏՄԻ ԶՆ ԵՐ 





Ա Բ Ո Ւ ՑՈԻ-ՍՈԻ-Ֆ ( 7 3 1 - 7 9 8 ) 

Յակար իրն ԻրրաՀիմ այ ֊Անսարի ա/-՜Քուֆի Արու Յուսա ֆր 
ականավոր կրոնական իրավագետ Լր, Հանիֆիական կրոնա-իրավա-
գիտական ւր.գրույի (սագ Հարի) Հիմնադիրներից մԼկր: Նա ուսանել Լ 
•рт ֆայու մ ու Մաղինայում, որտեղ նրա т սու լիչներն են եղեք Արու 
Հանիֆան, (քա/իր իրն Անասր, ալ-Լայս իրն Աաաղը և ուրիշներ: Հե-
տագայում ապրեք Լ ՜Բու ֆայում, մինչև որ դատավոր նշանակվեց 
Բաղղաղու մ, որտեղ նա վարեց այղ պաչտոնր մինչև իր մաՀր՝ 798 
թվականին; Տեղեկություն կա, որ նա իր կյանքի րնթացքոլմ այցելել 
Լ նաև Բասրա քաղաքր: Արու Յուսա ֆր ժամանակի ընթացքում 
ղարձավ Հարուն ա/֊Ռաչիղ խալիֆայի մերձավոր և վստաՀելի ան-
ձանցից մեկր, այն աստիճան, որ խա/իֆան, իսլամի պատմության մեթ 
աոաթին անգամ, նրան չնորՀեց Ղատավորաց ղատավոր (կաղի լ-
կա ղատ) կոչումր: Սա մի պատվավոր տիտղոս Լր և որևԼ կոնկրետ 
ֆունկցիա չԼր նախատեսում: Միաժամանակ Հատկանշական Լ, որ 
Հարուն ա/֊Ռաչիղր նրա Հետ խորՀրղակցո։ մ Լր ոչ միայն մաՀմեղա-
կան իրավու նքի, այ/և ֆինանսական քաղաքականության և նման այլ 
Հարցերո։ մ: Ավե/ին, նրա Հետ քննարկում Լր խալիֆայության տար-
րեր մասերու մ ղատավորների նչանակման Հարցր: 

Հարուն ա/֊Ռաչիղի գլխավոր ղատավոր Արու Յուսու ֆի «Հարկե-
րի մատյանր» (՜Բիւոաբ ալ֊Խարաթ) կաղմվել Լ խալիֆայի պատվե-
րով: Այս երկր իր անվանո։ մից ավելի /այն րնղգրկում ունի, քանի որ 
ւււնղրաղաոՆու մ Լ ոգք կառավարման ոլորտին՝ Արային իրավունքից 
մինչև ոաղմական գործր: 

Ներկա թարղ մանությունր կատարված Լ Հետևյալ Հրատարա-
կությունից. Abu Yusuf, Kitab al֊Kharaj, Cairo, 1302/1885. (Abu 
Yusuf, J. Schacht, EOI. CD-ROM. (Լ 164a), X. A P. Гибб, Арабская 

литература, Москва, 1960, стр. 43) 
Տե՛ս նաև. - Edmnnd Fag/աո, Livre cle I՝ inipot fonder, Paris, P. Geuthner, 

1921. 352 p. АбуЙусуф, Китаб ал-Хара&к, С-Пб, 2001, 399 с. 
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Ա թ Ո Ի 9 Ո Ւ Ս Ո Ւ Ֆ 

ՀԱՐԿԵՐԻ ՄԱՏՅԱՆ 
(ՔԻՏԱՌ ԱԼ-ԽԱՐԱՋ) 

ԳԼՈՒԽ ԵԿԱՄՈՒՏԻ (ԱՎԱՐ) 
ՈՒ ՀՈՂԱՀԱՐԿԻ (ԽԱՐԱՋ) ՄԱՍԻՆ 

Լջ 13-15 

Հարցրել Լն Բիլալն ու իր բարեկամները Օմար իրն ալ-Խաթթար* 
[խալիֆայից], թե արդյոք պետք չԼ՞ բաժանել այն, ինչ ԱլյաՀր որպես 
եկամուտ (ավար)' տվել Լ մաՀմեդականներին Իրաքում և Ասորիքա մ 
(Ծամ) և մեր Հողը շպե՛՞տք Լ բաժանել [որպես սեփականո։թյուն] 
նվաճողների միշև, ինչպես բաժանվում Լ ղորքի ռաղմավարր: Օմարն 
այդ բանը մերժեց և ասաց՝ ԱլլաՀը ձեղանից Հետո [սերունդներին] Լլ 
Լ մասնակից դարձրել այդ եկամուտին, ու եթե Հողը բաժանեմ, ձեղա-
նից Հետո եկողներին ոչինչ չի մնա, իսկ եթվւ Հոդերը մնան ինչպես որ 
կան, նույնիսկ [Հեռավոր] Աանաայի% Հովիվը իր բաժինը կունենա այդ 
եկամոլտից առանց դրա Համար կարմրելու; 

Ինձ պատմել են մեր չեյխերից (ծերունիներից) ոմանք լսելով Եղիդ 
իբն Աբու Հաբիբից, թե Օմարը գրել Լ Սաադ [իբն Աբու Վակկասին], 
երբ նվաճել Լր Իրաքը, ասելով՝ ստացել եմ քո նամակը, որի մե£ 
Հարցնում ես իմ կարծիքն այն մասին, թե մարդիկ (ղորականները) 
խնդրել են քեղ, որ Հողը բաժանես նրանց մի£և որպես ռաղմավար, 
քանի որ ԱԱաՀն այն տվել Լ իբրև եկամուտ: երր ստանաս նամակս, 
թե ինչքան անասուն (մալ) ու Հարստություն Լ Հավաքվել ճամբա-
րում և բաժանիր կովի մասնակիցների միք>և; Սակայն Հողերն ո։ 
գետերը (Քրևըր) թող մչակողների ձեռքում, որպեսղի մաՀմեղական-
ները դրանցից Հասույթ ստանան: Եթե ղու [Հողերը] բաժանես կռվի 
մասնակիցներին, ապա Հետագա սերնդին ոչինչ չի մնա; 

Ինձ պատմել են Մաղինա& քաղաքի մեկից ավելի գիտուններ, թե 
երբ Սաադ իբն Աբու Վակկասի ղեկավարած Իրաքի ղորքից [ներկա-
յացուցիչներ] եկան Օմար իրն ալ-Խաթթարի մոտ, վերջինս 
[սորՀրդակցեց ՄոլՀամմադի* մտերիմների Հետ ղիվաններ կաղմա-
կերպելու ու Հողը բաժանե/ու Հարցերի չուրեր, քանդի ԱլլաՀր որպես 
եկամուտ մաՀմեդականներին տվել Լր Իրաքն ու Ասորիքր: Մարդիկ 

* Խոսքր Ֆայի մասին կ: 
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այղ սասին [սոսեցին ո։ կամեցան, որ իրենց իրավունքը, այսինքն 
'հվաճվաձ Հոդերր բաժանվեն ու տրվեն [իբրև սեփականություն]: 
Սակայն Օմարն ասաց1 [ակ ինչ կլինի սաՀսեդականների եկող [սե-
րունդների] վիճակը, չԼ որ նրանք կտեսնեն, որ Հողն իր գեղձու կներով 
(այաթ) բաժանվել Լ, դարձել սերնդե սերունդ ժաոանղական սեփա-
կանություն: Սա ս/սաւ կարծիք Լ: Հարցրեց Արդ ա/֊ՌաՀման իրն 
Աուէիր՝ իսկ ո՛՛րն Լ ճիշտ կարծիքր՝ չէ որ ԱւլաՀը որպես եկամուտ 
/ու/հյ 4 նրանց (՞նվաճողներին) այղ Հողն իր գեղթու կներով: Պատաս-
իւանեյ 4 Օմարր՝ այնպես չԼ ինչպես ասում ես. Համաձայն չեմ, Ալլա-
Հր վկա, որ ինձանից Հետո Հաղիվ թե նվաճվեն այնպիսի երկրներ, որ 
մեձ Հարստություն ունեն, նույնիսկ գուցե նվաճվեն երկրներ, որոնք 
մաՀմեղականներ՚ր վրա րեո կքին են: Եթե բաժանեմ Ասորիքի ու Իրա-
քի Հուքեքւր իրենց գեղթու կներով, ապա ինչպես կարեքի կլինի ապաՀո-
վհք սաՀմանային ամրությունների (սոլղուր)^ ծա[սսերը և ոչինչ չի 
ւ!նա Հաքորղ սեբնղին, այրիներին այս երկրոլմ, ինչպես նաև Ասորի-
քում և Իրարու մ; 

Իսկ նրանք (ղորականներր) մեղադրեցին Օմարին ասելով, թե 
Դքւ1քում ես մեղ այն եկամոլտից, որն ԱքլաՀր Հնարավորություն Լ 
տվեք նվաճեք մեր սրեբով և դա այնպիսի մարդկանց օգտին Լ, որոնք 
ոչ մասնակցեք են կո իվներին, ոչ տեսել և նրանց որդիներն ու 
թոոներր նույնպես չեն մասնակցեր 

Ասաց (Օմարր)՝ քսեցիք այս մարդկանց [սոսքը, թե անիրավություն 
եմ արեք, իսկ ինձ ԱքքաՀր թող թոլյք չտա որ անիրավություն գործեմ: 
Ես ղժբա/ստ կքինեմ, եթե անիրավությամբ մեկի ոլնեցվածքր մյուսին 
տամ: Սակայն ես ղտնում եմ, որ այլևս ոչինչ չի մնում նվաճելու 
Խոսրովի՚ (՝Բիսրա) Հոդերր գրավելու ց Հետո: Ալլա Հր մեղ ավար Լ 
ավել նրա անեցվաձքր, Հողերը և գեղջուկները: Ավար ընկած ոլնեց-
վաձքր ես բաժանեցի մարդկանց (ոագմիկներին)՝ ինձ վերցնելով մեկ 
Հինգերորդը: Բայց Հոդերր իրենց դեղնուկներով որոչեցի թողնել, 
նրանց վրա ՀողաՀարկ (/սաբաթ) նշանակելով, իսկ նրանց վղին՝ 
գ/յսաՀարկ (թիդիա), որը պարտավոր են վճարեր Այսպիսով, այդ Հո-
ղևբր կդաոնան եկամուտի աղբյուր մաՀմեղականների թե' ռազ-
միկների, թե' որդիների ու նրանցից Հետո եկողների Համար: Զե՚՞ք 
տեսնա մ, որ սաՀմանային ամրությունները կարիք ունեն ռազմիկնե-
րի, որպեսզի այնտեղ Հաստատվեն: Զե՞ք մտածում, որ այս խոչոր 
քաղաքներր (երկրները), ինչպես Ասորիքր, Վերին Միթագևտքը 
(Ջաղիրա), ՜Բուֆան, Բասրան ու Եգիպտոսը կարիք ունեն, որ այնտեղ 
զորք կու տա կվի և ապաՀովվի ռոճիկներով: Որտեղի՛՞ց կարելի կլինի 
այղ րո/որը Հասցներ եթե Հողերն ու գեղջուկները բաժանվեն; Ամեն-
քը միաբերան ասացին՝ ճիչտ Լ քո կարծիքր: 
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ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ԵՐԿՐԻ ԺՈՂՈՎՐԴԻ (ԱՀԼ ԱԼ-ՀԱՐՌ) ԵՎ 
ԱՆԱՊԱՏԻ ՐՆԱԿԻՁՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, ՈՐՈՆՔ ՍԱՀՄԵԴԱԿԱՆՈՒԹ8ՈՒՆ 

ԵՆ ԸՆԴՈՒՆՈՒՄ ՊԱՀՊԱՆԵԼՈՒ ՀՈՂԵՐԸ ԵՎ ՈՒՆԵՑՎԱԾՔԸ 

Կջ 35-36 

Հարցրել ես ով իշխանդ Հավատացելոց՜, պատերազմի երկրի 
մարդկանց մասին, որոնք ընդունել են մաՀմեդականությունր իրենց 
անձերը, Հոդերը պաՀպանելոլ պայմանով և թե ինչ Լ օրենքն այղ մա-
սին: 

Նրանց կյանքը երաշխավորված կ, իսկ այն ինչ ունեցել են 
նախքան մաՀմեդականանալը, ինչպես ունեցվածքը, ապա իրենցն կ, 
նույնպես և Հողերն իրենց [սեփականությունն]* են և դա տասանորդի 
վճարող Հող է; 

Նույնը և անապատի բնակիչների (բեղևի) մասին, որոնք 
մաՀմեդականությունն ընդունելով պաՀպանու մ են իրենց ջրևրր, 
^ՐԿեՐՕ' "ՐԸ 4 որպես նրանց [սեփականությունը]: Նրանց Հողր 
նույնպես տասանորդային Հող կ (արդ ուչր), որից նրանց չի կարելի 
Հեռացնել և. նրանք կարող են այն ժառանգել և պայմանագրով վա-
ճառել: Այսպես 4 նաև ամեն մի երկիր, որի ժողովուրդը մաՀմեդակա-
նացել 4 և իր ամևն ունեցածը [սեփականություն] Լ: 

իսկ ամևն մի Հեթանոս (շիրքժողովուրդ, որի Հետ իմամը ([սա-
լիֆան) Հաշտության պայմանագիր է, կնքել աո այն, որ ընդունելով 
նրա իշխանությունը և բաժանումները վճարի ՀողաՀարկ ([սարաջ), 
ապա դրանք [այղ ժողովրդին պատկանող մարդիկ] ղիմմեր (Հովանա-
վորյալներ) ևն^Օ, (աՀլ զիմմա), իսկ նրանց Հողը ՀողաՀարկային (արդ 
խարաջ) է, նրանցից [Հարկ] կվերցվի այնքան, ինչքան որ Հաշտու-
թյան պայմանագրում նչված Լ, սակայն դա պետք կ կատարվի բա-
րեխղճորեն, առանց ծանրաբեռնելու ավելի քան որոչված Լ: 

Ամևն մի Հող, որ իմամը բռնի ուժով գրավել կ, կարող Լ բաժանել 
նվաճող ռազմիկների միջև; Դա կանի ըստ իր ցանկաթյան և նա իրա-
վասու 4 ՚ ; Այդ Հ"ԴԸ ԿԿոէՎԻ աասանորդային Հող (արզ ուչր); Սակայն 

եթե չկամեցավ բաժանել այղ Հողը և Հարմար գտավ այն թողնեք [ոչ 
մաՀմևդական] տեղական ժողովրդի ձեռքում, ինչպես արեց Օմար իբն 
ալ-Խաթթաբը Սավադումապա նա իրավունք ունի այդպես վար-
վելու: Դա կլինի ՀողաՀարկային Հող և դրանից Հետո չպետք Լ Հետ 
վերցնի նրանցից; Դա նրանց սեփականությունն (մուլք)*^ կ, որր 
նրանք կժառանգեն և կամ պայմանագրով կվաճառեն: Նրանց վրա 
ՀողաՀարկ 4 դրվոլմ, և ավելին, որը նրանց ուժից վեր Լ, չպետք կ 
պա Հան ջ վի: 

* Համաձայն իսլամական օրենքի Հոդր պատկանա մ Է Այ/աՀին, իսկ մարդկանց այն 

տրվում Է Օէյտապործհ/ո։ Համար: 
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ՏԱՍԱՆՈՐԴԱՅԻՆ ՀՈՂԻ (ԱՐԴ ԱԼ-ՈԻՏՐ) ՏԱՐՐԵՐՈԻԹՅՈԻՆԸ 
ՀՈՂԱՀԱՐԿԱՅԻՆ ՀՈՂԻՑ (ԱՐԴ ԱԼ-ԽԱՐԱՋ) 

4? 39 

Իսկ ի՚հք ւյեքւարերո։ մ է քո այն Հարցին, ով իշխանդ Հավատացելոց, 
թե ինչպիսին է սաՀմանր (տարբերո։ թյունը) տասանորդային Հողի ու 
Հու յա Հա ր1 յային Հողի միջև, ապա պևտք է ասևմ, որ ամևն մի Հող, որի 
ժողովարղր նրա վրա մաՀմեղականացել 4. փԼ՚ի արարների Հող, թև 
ււսայր՚ւյևրի (ոք արարնևր - աքամ), դա նրանցն է և տասանորդային 
Հող 4/ ինքս/ևս Մաղինան, երր մաՀս՚ևղականությունն րնդունևց այդ 
Կւ։ղ։սաա1ւով, և Եմևնր, ինչպես նաև ամևն ս՚եկր, որից չի կարելի 
ղ/խաՀարկ պաՀանջ1։լ և միայն պետք 4 րնդունի մաՀմեղականու-
թւունր կամ կոիվր, ինչպես արաբ կո ապա չաներն են: 

Ամե՚ե մի օտարի (ոչ արարի) Հող, որը նվաճել 4 իմամր և թողել 
աեէքական (ոչ մաՀմեղական) բնակիչների ձեռքում, ՀողաՀարկային 
Հող 4 Եթե այն բաժանի նվաճող ռազմիկներին, ապա կդառնա 
տասանորդային Հող: ՉԷ որ այն Հոդերր, որ Օմար իրն ալ-Խաթթաբր 
նվաճել 4 օտարներից (ոչ արաբներից) և թողեք 4 նրանց ձեո^քում, 
ՀողաՀարկային են; ԸնղՀանրապես օտարների ամեն մի Հող, որի [ոչ 
մաՀմեւքական] ժողովուրդր պայմանադիր ունի և դարձել Է ղիմմի, 
Հող ա Հա/ւկային Է: 

ՏԱՂԼԻՐ ՑԵՂԻ ՔՐԻՍՏՈՆՅԱՆԵՐԻ ԵՎ ԱՅԼ ԶԻՄՄԻՆԵՐԻ 
(ՀՈՎԱՆԱՎՈՐՅԱԼՆԵՐԻ)13 ԴՐՈԻԹՅԱՆ ՈԻ ՆՐԱՆՑ ՆԿԱՏՄԱՄԲ 

ՎԵՐԱԲԵՐՄՈՒՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 68-69 

Ամեն մի տասանորդային [մաՀմեդականին պատկանող] Հող, որբ 
կդնի Տաղլիբ ցեղի քրիստոնյան, դրա տասանորդը կկրկնապատկվի, 
ճիչտ այնպես, ինչպես կրկնապատկվում Է նրանց (Տաղլիբ ցեղ[ւ 
մարդկանց) Հարկր այն ունեցվածքի Համար, որով առևտուր են 
անում; Ամեն ինչ, որի Համար մաՀմեդականը մեկ Է վճարում, Տաղլիբ 
ցեղի քրիստոնյան պետք Է կրկինը վճարի: 

Իսկ եթե մի որևէ ղիմմի մարդ, րացի Տաղլիբ ցեղի քրիստոնյանե-
րից, գնի տասանորդային Հող, ապա Աբու Հանիֆան^ գտնում է, որ 
պետք է այղ. դեպքում ՀողաՀարկ պաՀանջվի և այղ. որոչումը չփրխ-
'//'*' Քանն այն է, որ երբ վՅրիստոնյան գնում է՝ մաՀմեդականից, ապա 
քանի որ ղիմմին ղաքատ^ (բարեգործական Հարկ) չի կարող վճարել, 
իսկ տասանորդը ղաքատ է, ուստի այն վերածվում է ՀողաՀարկի: 

Նման դեպքո։ մ ես նրան կպաբտաղրեի տասանորդ կրկնակի չա-
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փով, որը Հավասար 4 ՀողաՀարկի [նվազագույնին]: եթե Հողը նորից 
մա Հս եզականի վաճառվի, կամ քրիստոնյան մաՀմեղականանա, Հողր 
նորից տասանորդային պետք 4 Համարվի, ինչպես նախկինում եղել Լ: 

Ինձ պատմել են մեր ծերոլնիներից ոմանք, թե Հասանր և Աթան 
ասել են, թե այս պարադային տասանորդը պարզապես կրկնա-
պատկված 4 ՛ 

Այս կարծիքն ինձ Համար նախընտրելի Լ քան Արու Հանիֆայինր: 
24 որ, երբ միջոցներն օգտագործվում են մաՀ մեդականի կողմից 
առևտրի Համար, նա վճարում 4 տասանորդի քաոորդը տասանորդիչ 
[պաշտոնյայի] մոտով անցնելիս, ապա երբ այդ միջոցները (մա/) 
գնում 4 զիմմին առևտուր անելու Համար, տասանորղիչ [պաշտոնյա-
յի] մոտով անցնելիս նրանից պաՀանջվում Լ տասանորդի կեսր, 
այսինքն մաՀմեղականի վճարածի կրկինր, իսկ եթե [միջոցները] 
կրկին անցնեն մաՀմեղականին, նորից պա Հան թվում կ նրանից միայն 
տասանորդի քառորդը: Այստեղ Հարցը վերաբերում Լ նույն միջոցնե-
րին (մալ), որոնց էությունը փոխվում 4 ըսա սեփականատիրոջ 
բնույթի: 

Այդպես 4 նաև տասանորդային Հողը: ԶԼ որ, եթե ղիմմին գնի 
արաբների երկրռւմ (Արաբիայում) մի Հող, որը խարաջային չի եղե/ 
[ինչպես Մեքքայում, Մադինայում և այլ նման վայրերում], ապա 
նման դեպքում ևս խարաջ չեմ նչանակի, քանի որ սուրբ երկրում Լ 
գտնվում, այլ պետք է կրկնապատիկ սադակա^ (ողորմա թյան 
տասանորդ) գրվի, քանի որ զիմմիները կրկնակի են վճարում այն 
արժեքների Համար, որով առևտուր են անում; Իսկ նրանցից ով 
մաՀմեղականանա, ապա նրա Հողը նորից տասանորդային կդաոնա, 
քանզի արդեն չի կարելի ՀողաՀարկ վերցնել; 

ԳԼԽԱՀԱՐԿ (ՋԻԶԻԱ) ՎՃԱՐԵԼՈՒ ՊԱՐՏԱՎՈՐ 
ՄԱՐԴԿԱՆՑ ՄԱՍԻՆ 

կջ 69-72 

9՜լխաՀարկը պարտազիր Լ բոլոր զիմմիների Համար, լինեն 
Հրեաներ (յաՀոլդ), քրիստոնյաներ (նասարա), զրադաչտականներ 
(մաթուս), սարիների՞ ո լ սամարացիներ^^, որոնք ապրու մ են 
Սավագում և այլ վայրերում, ինչպես նաև Հիրայի^ և այլ քագավ)ների 
բնակիչների Համար, բացի Տաղլիբ !)ևղի քրիստոնյաներից ու 
Հատկապես Նաջրանի^Օ [քրիստոնյա] բնակիչներից: 

ԳլխաՀարկը պարտադիր 4 տղամարդկանց, բայց ոչ կանանց և 
երեխաներին; Հարուստներից (բարեկեցիկ) վերցվում 4 քառասուն-
ութ դիրՀեմ^!, միջակներից՝ քսանչորս դիրՀևմ, իսկ կարիքավոր, ձևո-
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քով աշիւատող Հողագործից՝ տասներկու դիր Հես: Գա գանձվու մ է 
նլւանցից ասեն սւարի: եթե գրամի փոխարեն բերեն գրաստ, ապ-
րանքներ (իրեր) ե այ/ բաներ, դրանք կընդունվեն րսւո արժեքի: Սա-
կայն որպես դւխաՀարկ քեն րնդունւյի մեո եքո-տի, խոզ, ոք էք գինի: 
Օսար իրն աք-Խաթթաբը արգելեք է նման բաներ վերցնելը որպես 
ւքքխաՀարկ: Նա ասեք 4' վերադարձրեք այդ բաներն իրենց տերերին, 
որ ծա/սևն ե վելւցրեք արմեքր: Սա գլխաՀարկի ենթակա մարզկանց 
վերարերվեքու ավեքի զի թոդ ձեր կքինի: Աքի իբն Աբու. Թալիբը^^, ինչ-
քան տեգեկացեք ենք, որպես գքխաՀարկ վերցնում էր ասեղներ, ձյոլ-
թաքար (մոմած թեք) և այն Հաչվում էր որպես գլխի Հարկ (խարաթ 
ոու ու սիՀիմ): 

ԳքխաՀարկ չի վերցվու մ աղքատից, որին ողոր մոլ թյուն են տալիս, 
ոչ 4/ Կ ՚ ՚ ՚ յ ր ք " . ՚ յ > "ՐՐ չունի ապրուստի միթոց կամ գործ, ոչ Էլ ողորմու-
թյուն ստացող ղ իմ միից կամ Հաշմանդամից; Սակայն եթե 
Հաշմանղամր կամ անկարողն ունեն եկամուտ, ապա նրանցից պետք 
4 գքիւաՀարկ վերցվի, նույնպես և կույրը կամ վանականները, որոնք 
ասքրում են վանքերում (ղիարատ), եթե ունեն եկամուտ պետք Է 
գւիյաՀաբկ վերցվի, իսկ եթե իրոք չքավոր են և բարեկեցիկ մարդիկ 
նրանց ողորմա թյուն են տայիս, ղլխաՀարկ չի վերցվի; Նույնը 
վերաբերու մ 4 մենաստանների ճզնավորնեբին (աՀլ ալ-սավամի), 
որոնք եթե ունեն Հարստություն ու եկամուտ և իրենց ունեցած՛ը 
տա/իս են այքոց, որ ծախսեն վանքերի, վանականների ու տնօրինող-
ների Համար, ապա նրանցից գքխաՀարկ պետք Է գանձվի՝ այն վերց-
նեք ով վանաՀորից (սաՀիր ալ-զայր); Իսկ եթե վանաՀայրր, որի 
ձեռքում 4 այս բոլորը գտնվում ուրանա թե դա ճիշտ չէ ու երդվի 
Աստու ծով և այնպիսի երդու մով, որով երդվում են նրա կրոնակիցնե-
րր, թե իր մոտ այդպիսի բան չկա, պետք Է թողնել ու ոչինչ չվերցնել; 

ՄաՀմեդականից դլիյսյՀարկ (թիղիա ոաս) չի վերցվում: Միայն այն 
ղեպքում, երբ մաբղր մաՀմեղականացե/ Է տարին լրանա/ոլց Հետո, 
ապա պարտավոր Է գքխաՀարկ վճարեք, քանի որ այդ գումարը 
մաՀմեդական Համայնքին Է պատկանում, ուստի նա պետք Է վճարի; 
Իսկ եթե մաՀմեղականանա տարին վերթանալուց թեկուզ մեկ-երկու 
որ կամ մեկ-երկու ամիս և առավել կամ նվազ ժ՜ամանակով առաթ, 
ապա նրանից դւխաՀարկ չի վերցվի, միայն թե մաՀմեղականացած 
փնի նախքան տարին լրանալը; Կամ եթե նա պարտական Է լինում 
դքխաՀարկը, սակայն մեռնում Է նախքան վճարեքը և կամ մի մասը 
վճարած քինի, իսկ մյուս մասը մնացած, ապա այն չի վերցվի ոչ նրա 
ժաոանզորղներից, ոչ Էլ նրա թողած ժառանգությունից; Նույն ձևով, 
եթե մեկր մաՀմեղականանա և գլխաՀարկի մի մասը պարտք մնացած 
1ինի, ապա այն նրանից չի պաՀանթվի; 

ԳքխաՀարկ չի վերցվում նաև զառամյալ ծերոլնուց, որն 
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աշխատե/ու ի վիճակի չէ, և ոչ[ւնչ շանի, ինշպևս նաև տկարամիտ 
մարդուց: Զիմմիին պատկանող ու ղւ.ոերից. կովերից. ոչխարներից դա-
քատ չի վերցվում: Այս Հարցում տղամարդիկ ու կանայք Հավասար 
Լն: 

Պատմեք 4 Սոլֆիանր, լսելով ԱրդալլաՀ իրն Թաոլսից. իսկ նա՝ իր 
Հորից և վերջինս՝ ԱրդալլաՀ իրն Արրարից. թե դիմմիներր չու նեն Ոք 
մի ունեցվածք բացի այն բանից, որր թողնված 4 որպես ողորմա -
թյուն: 

Զիմմիի, լի^ի տղամարդ թե կիՆ, ունեցվածքից ղաքատ չի 
վերցվում, բացի այն բանից, որով աոևտոլր են անում և այս դեպքում 
պետք 4 տասանորդի կեսը վճարեն: Սա վերցվում Լ այն դեպքու մ, երբ 
նրանց ունեցվածքի արժեքը երկու Հարյուր դիրՀեմի կամ ոսկու քսան 
մսխալի 4 Հասնում և կամ նույն արժեքն ունեցող առևտրի իրեր 
(ապրանքներ) ևն ունենում: 

Զիմմիներից ոչ պփ չի կարելի ծեծել դլխաՀարկն ստանա/ու Հա-
մար, և ոչ Լլ նրանց կանղնեցնեք արևի տակ, կամ այլ ձևով տանքեր 
Զի կարելի նրանց մարմնական տանջանքների 'ենթսւրկել. այլ 
անՀրաժեչտ 4 գթասիրտ վերաբերմունք ցուցաբերեր Սակայն կարե/ի 
4 նրանց բանտարկել, մինչև վճարեն այն ինչ պարտավոր են. և բան-
տից դուրս չեն գա, մինչև լրիվ չգանձվի գլխաՀարկը: Կաոավարիչր 
(վալի) չպևտք 4 թողնի ոչ մի քրիստոնյայի, Հրեայի, ղրաղաչտականի, 
սաբիի և սամարացու, որը չվճարի դլխաՀարկը, կամ թույլ տա մի 
մասը չվճարել: Թույ/ատրելի չէ, որ մեկին թողնեն ո։ մյուսից ստա-
նան, դա չի կարելի անել, քանղի նրանց կյանվ)ն ու ունեցվածքը պահ-
պանվում ևն միայն այն պայմանով, որ վճարեն գլխաՀարկր: Այնպես 
որ գլյսաՀարկը յսսւրաթային փողերի դբո։թյունն ունի: 

Ինչ վերաբերում Լ մեծ քաղ ավէնևրին (ամսար), ինչպես Մաղինատ 
ալ-Սալամը (Խաղաղության քաղաք, Բաղդադ), ՝Քուֆան, Բասրան և 
նմանները, ապա իմ կարծիվ>ով իմամր (խալիֆան) պետք Լ ամեն մի 
մևծ քաղաքում [վերակացու] նչանակի բարեպաչտ, բարեգործ մար-
դու, որի աստվածավա[սությանր և պատվախնդիր /ինեքուն կարե/ի Լ 
վստաՀել, տալով նրան օգնականների, որոնք նրա մոտ կՀավաքեն 
տարբեր կրոնների մարդկանց՝ Հրեաներին, վւրիստոնյաներին, ղրա-
ղաչտականնևրին, սարիներին և սամարացինևրին, և նա (ւյերա֊ 
կացոլն) նրանցից կգանձի [գլխաՀարկր] ըստ ղասերի (թարակաւո), 
ինչպես ասեյ ենք՝ քառասունութ՛ դիր Հեմ ունևորներից, ինչպիսիք են 
դրամափոխները (սարրաֆ), բամբակե ու քաթանե կտորեղենի վա-
ճառականը (բաղդադ), կալվածատերը (սաՀիբ ալ-ղայա), վաճառա-
կանը (տաթիր) և բուժող բ^իչկբ: Ով ղբաղվու մ կ արՀեստով (սինաա) 
կամ առևտրով, որով ապրուստ Լ ձեռք բերում, ապա սւմեն մի 
արՀեստով ու առևտրով զբաղվողից, ըստ նրա արՀեստի ու աոևտրի. 
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կվերցվի քաոսաոլնո։թ դիրՀեմ ունևորից և քսանչորս ղիրՀևմ միչքակ՝ 
'.սաույթ ունեցողից: Իսկ ում արՀեստր Հնարավորություն կ տալիս 

քաոասանու թ ցիր Հևս վճարե/ոլ, նրանից պետք կ ապ գոլմարր 
վերցվի, իսկ ով ի վիճակի կ միայն քսանչորս դիրՀեմ վճարելու, թող 
այդքան աոնվի նրանից: Տասներկու դիր Հես կ վերցվում ձեոքով աչ-
[սատոդից՝ ինչպես դևրձակր (խայյաթ), ներկարարր (սարբաղ), Հնա-
կարկսյւո կոչկակարր (իսքաֆ), կոչկակարր (խաոազ) և նմանները: 

Երր 'IIի"" ՛արկը Հավաքվու մ 4 վերակացուների մոտ, նրանք 
տանում են այն արքունի ղանձարան (բայտ ալ—մալ): 

Ինչ վերաբերա մ կ Աավագին, ապա Հրամայիր քո ՀարկաՀան 
սլաքտոն յաներին, որ իրենց կողմից ուղարկեն այնպիսի մարդկանց, 
որոնց աստվաձավախու թյանը, Հավատարմությանը վստաՀ ևն: 
Սրանք դնայով ղյուղ կ Հրամայեն նրա տիրոջը (սաՀիբ) Հավաքել բո-
քոր Հրեաներին, քրիստոնյաներին, ղրաղաչտականներին, սաբինևրին 
ու սսյմարացիներին և երբ Հավաքվեն ուղարկված [ՀարկաՀաննևրը], 
ըստ իմ նկարաղրաձ դասավորության նրանցից կվերցնեն [դլխա-
Հարկը]: Հրամայիր նրանց, որ պաՀպանեն այն կարգր, որ ես որոշ ել 
ու նկարսւգրևւ եմ, որպեսղի չխախտեն սաՀմանված չալիր և ոչինչ 
չպաՀանշևն այն մարդուց, որն ի վիճակի չկ գլխաՀարկ վճարելու և 
վերջապես անիրավություն չդործեն ու չճնշեն: 

Իսկ եթե ղյուղապետր նրանց ասի' ես ձևղ Հետ կՀամաձայնևմ 
Կւրսւնց (դ/խաՀարկ վճարողների) մասին և այն կվճարևմ ձեզ, թող 
չՀամաձայնեն այղ առաջարկին, քանդի նման դեպքում դլխաՀարկի 
դու մարը կպակասի: Օրինակ դուցե գյուղապետը Համաձայնության 
կգա [ՀարկաՀանների] Հետ Հինգ դիըՀեմի չափով, իսկ գյուղում այն-
քան Հովանավոըյաւներ (դիմմի) կան, որ եթե բոլորր վճարեն գ.լ[սա-
Հարկ, դու մարը կդաոնա Հաղար դիրՀեմ և ավելի: Այսպես վարվել չի 
կարելի և աններելի կ: Բացի վերոՀիչյալ կորուստից, Հնարավոր կ, որ 
գյոլ ղապետր այնպես Հավաքի դլխաՀարկը իր շրջանում (կալված) 
ապրող ղիմմիներից, որ ամեն մեկի բաժինը տասներկու դիրՀեմից 
պակաս ստացվի, մինչդեռ այղ թվից պակաս չպետք կ լինի: Կամ կլ 
նրանց մեք կարող են լինել ունևորներ, որոնք պարտավոր են քա-
ռասունութ դիրՀեմ վճարեր 

Հավաքած գումարը Հարկային վերակացուները (վալի ալ-խարաք)) 
ՀողաՀարկի Հետ միասին տանում են արքունի գանձարան (բայտ ալ-
մալ), քանդի դա բոլոր մաՀմեդականների եկամու տն (ֆայ) կ: 

Սրան ավելացվու մ կ նաև այն, որ վերցվում կ զիմմիների այն մի-
ջոցներից (մալ, ապրանք), որ նրանք օգտագործում են առևտրի մեՉ և 
նրանցից ովքեր գափս են մեղ մոտ երաշխավորագիր (աման) խնդրե-
Iով, ինչպես նաև այն, որ վերցվում կ ղիմմիներ ից, երբ տասանորդա-
յին Հողր անցնում կ նրանց ձևոքը [դառնալով խարաթային]: 
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Այս բոլորը գնում կ որպես ՀողաՀարկ և բաժանվու մ Լ ինչպես Հո-
գաՀարկբ. սակայն Հատկացումը նույնը չկ, ինչ սագակայինն կ (ոդոր-
մոլթյան տուրք) կամ մեկ Հինգեր որ ղին ր (խումս): 

Ով իշխան Հավատացելոց, պետք կ Հրամայես [ՀարկաՀաններին] 
մեղմ վերաբերվել քո մարգարեի ու Հորեդբորորդու ՄոլՀամմաղի 
ղիմմիներին, ուշադրություն դարձնելով. որ անարդարություն 
չգործեն, չնեղեն. ուժից վեր չծանրաբեռնեն նրանց և ունեցվածքից 
ոչինչ չվերցվի, եթե պարտական չեն: Զկ որ առաքյալի-՝'՝ մասին 
պատմվեյ կ, թե ասել կ՝ ով անիրավություն գործի պայմանագիր 
կնքողին կամ կարողությունից վեր ծանրաբեռնի նրան, ես կբողոքեմ 
[վերջին ղատաստանի օրր]: Օմար իրն աիԽաթթարն ասել կ մաՀվան 
րոպեին՝ իմ մաՀվանից Հետո եկող. խալիֆային կտակում եմ աոաք-
յալի ղիմմիներին, թող նա պա Հ պան ի նրանց Հետ կնքված պայմա-
նագիրը, կո֊վի նրանց Համար և չծանրաբեռնէւ կարողությունից վեր; 

Հիչամ իբն Ուրուան մեգ պատմել կ, լսելով իր Հորից, իսկ սա Սաիղ 
իրն Զայդից, թե Ասորիքում անցնելիս տեսել կ մարղկանց, որոնց 
կանգնեցրել կին արևի տակ և Հարցրել կ թե սրանք ինչ են արեք, 
պատասխանել են թե կանգնեցրել են արևի տակ գլխաՀարկի 
պատճառով: Իսկ նա չՀամաձայնելով դրան գնացեք կ նրանց պետի 
(ամիր) մոտ և ասել՝ ևս լսել եմ առաքյալին, որ ասել կր՝ ով տանթի 
մարդկանց, ԱԱաՀը նրան կտանթի: 

Ս՜եր ծերունիներից ոմանք մեզ պատմել են լսե/ով Ուրու այից, որբ 
լսել կր Հիչամ իբն Հաքիմ իբն Հիգամից, թե ինքր տեսեք կ, որ Իյադ 
իբն Ղտնմը^Հ Հովանավորյալ մարդկանց (աՀլ ա/֊ղիմմա) կանգնեցրել 
կ արևի տակ գլխաՀարկի [չվճարման] պատճառով: Ասեք կ ՝ ով Իյադ, 
ի՛՞նչ կ սա, չկ որ առաքյալբ ասել կ, ովքեր այս աչխարՀում մարդ-
կանց՛ կտանթեն, այն աչխարՀում (Հանդերձյալում) իրենք կտանթվեն; 

Ինձ պատմել կ Հիչամ իբն Ուրուան, լսե/ով իր Հորից, թե Օմար իրն 
ա/֊Խաթթաբ [խալիֆան] վերադառնալով Ասորիք կատարած ճանա-
պարՀորղոէթյունից, ճանապարՀին տեսել կ մարղկանց, որոնց արևի 
տակ կին կանգնեցրել և գլխին ձեթ՛ քսել: Հարցրել կ, թե սրանք ինչ 
Հանցանք են գործել: Պատասխանել են, թե պարտավոր են դլխա-
Հարկ, բայց չեն վճարել, ուստի պետք կ տանթվ են, մինչև վճարեն; 
Ասել կ Օմարը՝ իսկ ինչ են ասում, ինչպես են արդարանում գլխաՀար-
կի Համար: Պատասխանում են՝ ասում են, թե միթոցներ չանենք: Ասեք 
կ [Օմարը]՝ թողեք դրանց և ուժից վեր մի ծանրարեոնեք, քանդի յսել 
եմ առաքյալին, որն ասում կր՝ մի տանթեք մարդկանց, իսկ ովվէեր 
տանթում են այս աչխարՀում, Ա/լաՀր կտանթի նրանց մեոյալնելւի 
Հարության օրը: Ապա Հրամայեց արձակել ղրանց: 

Պատմե/ կ Ումայր իբն Նաֆին, լսելով Աբու ք^աքրից, թե Օմար իրն 
այ-Խաթթաբն ասեք կ, որ անցնելով մի տան ղռան մոտով, ուր 
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կանգնած Լր սի ւլաո ամյար մա բացիկ ձԼրու նի թայլ տեսողա թւամբ. 
իււիհւ Լ ետևից նրա ուսին և ասեք՝ դու Գրքի ժողովրդի (աՀ/ այ—քի֊ 
աար)-՝յ ո՛՛ր [խմբից] ես: ՊատասիյանԼյ Լ ՝ Հրեա ևս: Հարցրեք Լ 
Օմարր՝ ի ՚ ՚ ն } ր վ՛եգ Հասցրեք Լ այս աստիճանին, որաս՛ տեսնում եմ: 
Պաւոասյսանեք 4' դէխտՀարկր, Կարի-Քր և տարիներր: Օմարր րոնել Լ 
ձեորից, սւարեք իր սւանր, ինչ-որ րան Հսւդցրեք, ապա կանչեք ար-
բունի ւ/անձարանի վերակացուին (/սաղին րայտ աք-մաք) ասեք 4' 
եքււքվւււմ եմ ԱքյաՀով, մենք արդար չենք եդեք նրա նկատմամբ, կերել 
ենք նրա երիտասարդ ու թյու նր, իսկ Տերության ժամանակ անպաշտ-
11 քան ենք թողեր Սաղ ական նշանակված կ կարիքավորների ու 
աղքատների Համար: Կսյրիքավորներր դրանք մա Հմեդակ աններ են, 
իսկ սա Գրքի ժողովրդի աղքատներից 4•' Նա աղատեք 4 նրան ու 
նսա՚հ՚հեբին դւխաՀարկից: Աբու Բաքրն ասեք Է, թե ինքն ականատես 
4 եղեք Օմարի այս արարքին և տեսեք կ այդ ծերունուն: 

ԳԼՈՒԽ ԶԻՄՄԻՆԵՐԻ ՀԱԳՈՒՍՏԻ ՈՒ ՏԱՐԱԶԻ ՄԱՍԻՆ 

Ի դեսք անՀրաժեչտ կ կնիք դնել ղիմմիների վղին, գւ/սաՀարկր 
Հավաքե/ա ժամանակ, մինչԱ ավարտվի նրանց ստա դու մր; Ապա այդ 
կնիքներր թարգ ու մ են, ինչպես արեք Լ Օսման իրն Հանիֆր, եթե 
նրանք խնդրեն թարդ եր 

Պեսւք 4 Հրամայեր որ նրանցից ոչ ոք չնմանվի մաՀմեդականներին 
իր Հադա ստով, դրաստով և իր արտաքինով: Նրանց պետք 4 պար-
տավորեցնեք, որ դոլննար կոչված դոտին կապեն, ոբր նման 4 կոպիտ 
պարանի և որով ամեն մեկր սլետք Լ դոտևորվի: Նրանց կոնաձև 
Դ1խաբկ)ւերր (կալանսուա) պետք 4 մարակված (մոլղառաբա) լինեն, 
՛հր անց թ ամրերին պետք կ կհղի ու մեթքի մի թև նռան նման փայտե 
ղանդ կաիւեն, իրենց մույկերին (ոտնաման) կրկնակի փոկեր կապեն 
և ոչ թե այն ձևել մաՀմեղականնեբի նման, նրանց կանանց պետք 4 
արղե/վաձ ւինի աղտ Հեծած դնար 

Նրանք իրավունք չունեն նոր տաճարներ կամ եկեղեցիներ կառու-
ցեր բացի նրանից որ պաՀեք են րստ պայմանագրի, երբ դարձել են 
ղիմմի և այսպիսով տաճարն ու եկեղեցին նրանց Լ պատ կաներ Նման 
սրսյմաններա մ ինչ որ կա, թ ողնվում 4 նրանց և չի քանդվի: Նույնր 
վերաբերում 4 ատրուչաններին (րայտ ալ-նիրան, կրակատուն): 
Զիմմիներին թայքատրվոլմ Լ ապրեք մաՀմեղականնեբի քաղաքնե-
րում ա չա կաներում, վաճառել ու գ հեք, րնղ որում, նրանք չպետք Է 
դինի վաճսւոեն, ոչ 4/ /սուղ, և կամ քաղաքու մ րացաՀայտ ցուցադրեն 
իրենց խւսչերր: Նրանց կոնաձև գւխարկներր ցցուն կերպով մարակ-
ված լինեն: Հրամայիր քո կառավարիչներին, որ նրանք ղիմմիներին 
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այսպիսի տարազ պարտադրևն: Այսպես է Հրամայել Օմար իրն ալ -
Խաթթաբը, որ ստիպեն զիմմիներին այսպիսի տարազ կրեք, ավելաց-
նելով՝ որպեսզի ըստ տարազի Հնարավոր լինի նրանց տարբերել 
մա Հմեդա էլ աններից : 

Ինձ պատմել Է Արդ ալ-ՌաՀման իրն Սաբիա իրն Աոլբանր. որր 
լսել 4' իր ^որԷյ՛ Օ^1 Օմար իբն Աբդ ալ-Ազիզը գրել Է իր կառավա-
րիչներից մեկին՝ չթողնես, որ խաչը Հայտնի երևա [դրսոլմ], իսկ եթե 
[ցույց տան], թարգիր ու ոչնչացրու: Ոչ քրիստոնյան, ոչ Լ լ Հրեան 
չպետք 4 ձիու թամբին Հեծած ման դան, այլ ավանակ նստեն, նրանց 
կանայք թող ուղտ չՀևծնեն, սակայն կարող են ավանակ Հեծնել: Այս 
մասին ամենախիստ Հրաման տուր և քո անունից արգելք Հրապարա-
կիր, որ քրիստոնյան չկրի ոչ պարեգոտ (կաբա), ոչ թանկ կերպասից 
(խազզ) զգեստ, ոչ Էլ փաթ՜թոց• Ինձ պատմել են, որ քեղ մոտ ևղաձ 
քրիստոնյաներից չատերը սկսել են նորից գլխին փաթթոց կապե/, 
իսկ մեթքին գոտի չեն կապում, աչքի են ընկնում չքեղոլթյամր ու 
փարթամությամբ՝ մոռանալով Համեստությունը: Երդվում եմ կյան-
քովս, եթե դա կատարվում Է քեղ մոտ, ապա պարզապես արդյունք 
4 քո թուլության, անկարողության ու զիջողամտության, իսկ եթե 
վերականգնես նախկին վիճակը, նրանք կիմանան թե ինչ մարդ ես 
դու; Ուստի մտածիր այն ամենի մասին, որ արգելեցի, և ինքդ արգելիր 
նրանց այդ բաները կրկնել: Խաղաղությունը քեղ Հետ: 

Ինձ պատմել Է ՈւբայդաԱաՀը լսելով Նաֆիից, որը լսել Էր Օմարի 
մառւլա Ասլամից, թե Օմարը Հրամայել Էր իր կառավարիչներին, որ 
ղիմմիների վզին կնիք դնեն: 

՛Բա միլ իբն ալ-Ալան պատմել Է Հաբիբ իբն Աբու Սաբիտից, թե 
Օմար ալ-Խաթթաբը ուղարկել Է Օսման իբն Հանիֆին Սավադի Հույր 
չափելու և նրանց Հողի ամեն մի թարիբին^^, լինի մշակված, թև ան-
մշակ, մեկ դիր՚Հեմ և մեկ կաֆ27 [ցորեն] Է նչանակել և կնքել Է Սա-
վադի [այլաՀավատ] գեղ թու կների: Նա կնքել Է Հինգ Հարյուր Հագար 
գեղթոլկների ըստ դասերի՝ քառասունութ, քսանչորս և տասներկու 
[դիրՀեմ Հաշվով]: Երբ նա ստուգումը վերթացնելով նրանց Հանձնել Է 
դեՀկաններին (գսյվառապետ Հողատեր), կոտրել են կնիքները: 

Պատմել Է ՈւբայդաԱաՀը լսելով Նաֆիից, իսկ սա Օմար [խալի-
ֆայի] մաուլա Ասլամից, թև Օմար իբն ալ-Խաթթաբը գրել Է [գերի 
ընկած] ան Հա վատն եր ի մասին՝ սպանեցեք ում վրայից որ անցել Է 
սուրը (ածելի), իսկ նրանց կանանցից ու երեխաներից գլխաՀարկ 
վերցրեք միայն չորս դինար^ կամ քառասուն դիրՀեմ: ՊաՀանթեց 
նրանցից ամեն մեկից մեկ մոդ^ ցորեն Հարկ վերցնել և վղին կնիք 
դրոշմել: 

Ինձ պատմեք Է ալ-Աամաշը, յսելով Ումարա իբն Ու մայրից կամ 
Մուսլիմ իրն ՍոլբայՀ Աբու լ-ԴոլՀայից, իսկ սա Մասրուկից և վեր-
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թինս Մա աղ իրն Ջարափց, թե մարգարեն երր ինձ ու զարկեց էս՚ենի 
կառավարիչ, Հրամայեց ամեն մի չափաՀաս [այ յա Հավ ատից] մեկ 
է քինար սլա '.անթեք: 

ԳԼՈՒԽ ԶՐԱԴԱՇՏԱԿԱՆՆԵՐԻ, 
ԿՌԱՊԱէՏՆեՐԻ ՈՒ ՀԱՎԱՏԱՓՈԽՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լթ 73-70 

Ոոքոր Հեթանոսներր (աՀք այ-չիրք) ինչպես զրադաշտականները, 
կոասքւսշտներր, կրակապաշտներր, քաբապաշտներր, սարիներն ու 
ս ւսմա ր տ ցիր վճարում են գքխաՀարկ (թիդ իա), րացի մա Հ մեղա կան 
Հավատափոխներից ու արար կոապաչտներից, որոնց պետք կ 
աո աթարկվ ի մաՀմեգականություն և եթե րնդունեն լավ, ապա թե ոչ, 
նրա՚հց տգամարգիկ կկոտորվեն, իսկ կանայք ու երեխաները 
կգերեվարվեԿւ; Հեթանոսներր, ինչպես կոապաչտները, կրակապաշտ-
ներր, ւլրագաշտականներր, իրենց մորթած անասունների ու ամուս-
նության Հարցում նույն վերաբերմունքին ենթակա չեն, ինչ որ Գրքի 
ժողովրդի [նկատմամբ կա]: 

Նրանք վճարում են գ/խաՀարկ, սակայն թույւատրելի (Հալալ) չԼ 
նրանց կանանց Հետ ամուսնանալ կամ նրանց մորթած անասունների 
միսն ուտեր 

Մերանիներից մեկր պատմել 4 լսելով Ջաաֆար իրն ՄոլՀամմա-
ղից, իսկ սա իր Հորից թե Օմար իրն ալ-Խաթթաբին Հարցրել են այն 
մարդկանց մասին, որոնք կրակապաչտներ են, ոչ Հրեա, ոչ քրիստոն-
յա, սւյսքւնքն Գրքի ժողովուրդ (աՀք ալ-քիտաբ) չեն; Ասել 4 Օմարը 
չդիտեմ ինչպես վարվեք նրանց Հետ: Այդ ժամանակ Արդ ալ-ՌաՀման 
իրն Աոլֆբ ասել կ՝ վկա եմ, որ աոաքյալն ասել 4, թե նրանց դատե-
ցեք Գրքի ժողովրդի մասին եղած օրենքներով: 

Պասւմեւ 4 Ւսմայիւ իրն Արու Խալիղր, վերցնելով այ ֊Ծաարիից, թե 
Հարցրեք են մի քրիստոնյա ստրու կի մասին, որին ազատագրել կ մաՀ-
մեղական տերը: Ասեք Լ Շաարին, նրան ՀողաՀարկ չի Հասնում, 
քանդի օդտվու մ կ իր տիրոթ գոյավիճակից (Հովանավորությունից): 
էյս այս Հարցի չուրթր Հարցրեք եմ Արու Հանիֆային և նա պատաս-
իւանեց՝ աւքատագրված ստրուկր պետք 4 վճարի ՀողաՀարկ քանդի 
իս/ամի երկրում չի կարոդ լինեյ այնպիսի դիմմի, որբ ՀողաՀարկ 
չվճւսրի իր անձի Համար: Աբու Հանիֆայի կարծիքը Հավանաբար 
քսւվաղոլյնն Լ, որ /սե/ եմ այս Հարցի չարթը: 
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ԳԼՈՒԽ ՏԱՍԱՆՈՐԴԻ (ՈՒՏՈՒՐ) ՄԱՍԻՆ 

76-80 

Իսկ տասանորդի (մեկ տասներորդ, մաքս) Հավաքման Համար 
կարծում եմ, որ պետք Լ նշանակես բարեպաշտ, աստվածավախ 
մարդկանց. Հրամայելով նրանց ոտնձգություններ շգործել մարդկանց 
նկատմամբ անարդարություն չանել, որոշված [Հարկից] ավելին 
չվերցնել. Հետևել մեր տված ծրագրին, ապա ստուգես թե ինչպես են 
գործում և վերաբերվում [իրենց Հսկած կետերից] անցնողներին և 
արդյոք կատարում են իրենց Հրամայվածը: Եթե զանցանքներ են 
թույլ տալիս, Հեռացրու և պատմիր նրանց: 

Հրամայիր նրանց (պաչտոնյաներին), որ տարբեր ապրանքների 
գները պետք 4 գումարել իրար վրա, այն Հաչվով, որ տասանորդիչի 
(մաքս Հավաքողի) առթևից անցնելիս, առևտրի նպատակով տարված 
ամեն ինչի Համար մաՀմեդականից պետք 4 Վերցնել տասանորդի 
(մեկ տասներորդի) քառորդ արժեքը (2, 5 տոկոս), զիմմիից տասա-
նորդի կեսը (5 տոկոս), իսկ օտարից (Հարբի, պատերազմի երկրի 
մարդ) տասանորդ (10 տոկոս): Եթե [ապրանքի] արժեքր երկու Հար-
յուր դիրՀեմ կամ ավելի Լ, ապա [տուրքը] վերցվում Լ, իսկ եթե ար-
ժեքը երկու Հարյուր դիրՀեմից պակաս կ, տուրք չի դանձվու մ; Այլ 
կերպ ասած, եթե [ապրանքի] արժեքը քսան մսխալի 4 Հասնում 
վերցվում 4 տու րքը. իսկ եթե արժեքը քսան մսխալից պակաս 4 
ոչինչ չի գանձվում; Եթե [վաճառականը] մի քանի անդամ անցնի և 
ամեն անգամին երկու Հարյուրից պակաս արժեք ունեցող [ապրանք] 
ունենա, ոչինչ չի վերցվում, թեկուզ մի քանի անդամ տարածի արժե-
քը գումարելով Հասնի Հազար [դիրՀեմի], միևնույնն կ ոչինչ չի 
գանձվի, քանզի տարբեր անգամների արժեքները չեն գումարվում; 

Ուստի եթե [վ աճա ռակ անն] անցավ նրա (տասնորդիչի) մոտով 
երկու Հարյուր կանխիկ (դրամաՀատված, մադրուբա) դիրՀեմով կամ 
քսան մսխալ ձույլ ոսկով (տիբր) և կամ 4/ երկու Հարյուր դիրՀեմ ձույլ 
[արծաթով] կամ քսան մսխալ կանխիկ (դրա մա Հա տվածով), ապա 
մաՀմեդականից կվերցվի տասանորդի քառորդը (2, 5 տոկոս), 
զիմմիից տասանորդի կեսը (5 տոկոս), իսկ օտարերկրացուց (Հարբի) 
ամբողթ տասանորդը (10 տոկոս): Հետո ոչ մի բան չի վերցվի մինչև 
Հաթորդ տարվա նույն ժամանակը, եթե նույնիսկ անցնի [վաճառա-
կանը] մի քանի անգամ: 

Նույն բանը գանձվում Լ, եթե [վաճառականն] անցնի վաճառվփ 
Համար գնված ապրանքով: Եթե ապրանքի արժեքր Հավասար կ 
երկու Հարյուր դիրՀեմի կամ քսան մս[սալի, ապա նրանից [տարք] 
կվերցվի, իսկ եթե նրա արժեքը Հավասար չկ երկու Հարյուր դիրՀեմի 
կամ քսան մսխալի [մաքսից] ադ ատ Լ; Եթե օտարերկրացին 
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տասանորդր վճարելուց Հետո ստնի օտար երկիր, ապա եթե սեկ 
ասիս անց կրկին անցնի տասանորդիչի մոտով, վևրթինս նրանից 
կւ/երցնի տասանորդր, եթե իր Հետ ունեցած [ապրանքր] արժի երկու 
Հարյուր ւ/իրՀես կաս քսան մսխալ, քանդի վերադառնալով օտար 
երկիր, կորցնում Լ սաՀսեդական [պետության] օրենքներից (աՀքամ) 
օդսւվե/ու իրավունքր, սակայն եթե իր մոտ եղածը երկու Հարյուր 
դիրՀեմից կաս քսան մսխալից պակաս Լ, նրանից ոչինչ չի վերցվի, 
քա՚հդի օրենքը (սուննա) պաՀանթոլմ Լ, որ նվադագույնը քինի երկու 
Հարյուր դիր Հես կաս քսան մսխար 

Այսսլես, սաՀսեղականր վճարում կ երկու Հարյո։ րից Հինդ դիր Հեմ, 
ղիմմին՝ երկու Հարյուրից տաս դիրՀեմ, իսկ օտարերկրացին՝ երկու 
Հարյուրից քսան դիրՀեմ; Այս Հաչվով, եթե ոսկի վճարվի, մաՀմեդա-
կանից վերցվում 4 կես մսխալ, դիմմիից՝ մեկ մսխալ, օտարերկրա-
ցու ց՝ եր/լու մս/սար 

Եթե ւսպրանքր վաճաոքի նպատակով չի տարվում, ապա տասա-
նորդիչի մոտով անցնելիս ոչինչ չի վճարվի: Սակայն եթե Հովանա-
վորյա/ն անցնի տասանորդիչի մոտով իր Հետ ունենալով դինի կամ 
խոդ, այն կգնաՀատվ ի և նրանից կվերցվի կես տասանորդ (5 տոկոս), 
նույնպես և օտարերկրացի մարդիկ եթե անցնեն տանելով խոզեր ու 
գինիներ, այն կգնաՀատվ ի և նրանից տասանորդ (տաս տոկոս) 
կվերցւյի: Եթե մաՀմեդականն անցնի տասանորդիչի մոտով տանելով 
ոչխարներ, կովեր, ուղտեր և ասի, որ դա արածացնելու Համար Լ, 
պետք է, ևրԴ՚ւՒ և այդ դեպքում նրանից ոչինչ չի պաՀանթվի: 
Նույնպես ե ամեն մի ուտեքիք, որն անց է կացնում մարդը և ասի թե 
սա իմ ցանածն (մչակածն) Լ, նաև արմավի Համար ասի, թե իմ ար-
մավենու ց 4, "[ինչ չի վճարի, քանզի տասանորդր այն բանի Համար 
Լ, որբ գնված 4 վաճառականության Համար; Նույն ձևով են վարվում 
նաև ղիմմիի Հետ, սակայն օտարերկրացին այդպիսի իրավունք չունի; 

Տաղ/իր ցեղի ղիմմին, Նաթրան քաղաքի, ինչպես նաև մնացած 
ղիմմիների նման, որոնք Սուրբ Գրքի ժողովուրդ են կոչվում, վճարում 
են տասանորդ: Իսկ զ րաղաչտականները և Հեթանոսները այս 
բանում նրանց Հավասար են: 

Եթե [մաՀմեդական] վաճառականն անցնի տասանորդիչի մոտով 
ունենալով անասուններ (մաւ) կամ ապրանք, և ասի, թև վճարել եմ 
ղաքատը և այղ մասին երդվի, ապա դա կընդունվի և ոչինչ չի վճա-
րի; Սակայն այս բանը զիմմիից և օտարերկրացուց չի ընդունվի, 
քանդի նրանք չեն կարող ասեի թե ղաքատ են վճարել; 

Իսկ եթե մեկն անցնի իր Հետ ունենա/ով դրամ (մալ) և Հավաստի, 
թե ուրիչի դրամով 4 առևտուր անում (մուդարարա) կամ ապրանքը 
[ապրուստի միթոց] Լ և երդվի, տուրքը չի վճարի; Նույնպես և ստրու-
կր, որն անցնի իր տիրոթ և իր ապրանքներով, տասանորդ չի վճարի, 
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մինչև իր տևրը դա: Նաև պայմանագրով ազատագրված ստրուկր 
(մոլքատաբ) իր ապրանքի Համար տասանորդ շի վճարի: Իսկ վաճա-
ռականը, որը տանում կ վաճառելու սակով գնած խաղող, արմավ 
(ռութր). կամ թարմ պտուղ և արժեքը Հավասար քինի երկու Հարյուր 
դիրՀեմի կամ ավելի, ապա նրանից կվերցվի տասանորդի քաոորղր 
(2. 0 տոկոս), եթե մաՀմեդական կ, տասանորդի կևսր (5 տոկոս) եթե 
ղիմմի կ և տասանորդ (10 տոկոս) եթե օտարերկրացի կ: Իսկ եթե 
արժեքը երկու Հարյուր դիրՀեմից պակաս լինի, ոչինչ չի վճարի, եթե 
նույնիսկ մի քանի անգամ անցնի և ամեն անգամ կլ երկու Հարյուր 
դիրՀեմից պակաս լինի և կամ մի քանի անգամ անցնելուց Հետո նրա 
գումարը Հաչվելով Հասնի Հազարի, դարձյալ գաքատ (աչը) չի վճար-
վի: Զպետք 4 մի քանի անգամ անցնելու Համար արւՒևքներր դումա-
րել: 

Տասանորդը (ուչուր) Հաստատել կ Օմար իրն ա յ -Խ ա թ թա ր ր և գա 
լավ 4, եթե [պաչտոնյաներր] խախտումներ չկատարեն և որոշվածից 
ավելին չվերցնեն: Տասանորդը, որ մաՀմեղականից Լ վերցվում, նույն 
սադական կ, իսկ բոլոր զիմմիներից ու օտարերկրացիներից վերց-
վածը իր կությամբ ՀողաՀարկ (խարաթ) է: Նույնպես և ինչ որ բոլոր 
ղիմմիներից վերցվում է ինչպես գլխաՀարկը և ինչ որ Տաղլիր ցեղի 
մարդկանցից կ վերցվում արթառի Համար, Հավասար կ ՀողաՀարկի 
և բաժ՜անվում է ինչպես ՀողաՀարկր: 

Լսել եմ Իսմաիլ իրն ԻբրաՀիմ իբն ՄոլՀաթիրից, որր լսել կ Արու 
Յազքոլրից, իսկ սա Զիյաղ իբն Հադիբից, թե առաթինը, որին Օմար 
իբն ալ-Խաթ՜թաբը ուղարկել կ որպես տասանորդիչ ես եմ եղել և ինձ 
Հրամայել 4/ւ, որ ոչ ոքի չստուգեմ և ով անցնի ձեռքիս տակով նրանից 
գանձեմ քառասուն դիրՀեմից մեկ ղիրՀեմ, եթե մաՀմեդական Լ, 
զիմմիներից ՝ քսանից մեկ դիրՀեմ, իսկ ով ղիմմի չկ (օտարերկրացի կ)՝ 
տասից մեկ դիրՀեմ; 

Պատմել 4 Ասիմ իրն Սոլլայմանր, վերցնելով ալ-Հասանից, թե 
Աբու Մուսա ալ֊Աշաարին գրել կ Օմար իրն ալ-Խաթթաբին ՝ մեր 
մաՀմեդական վաճառականները գնում են օտար (պատերազմի) 
երկիր և նրանցից տասանորդ են վերցնում; Օմարր գրեք կ նրան՝ ղու 
կլ նրանցից վերցրու այնպես, ինչպես նրանք մաՀմեդական վաճա-
ռականներից են վերցնում և վերցրու ղիմմիներից մեկ տասանորղի 
կեսը, մաՀմեդականներից1 քսան դիրՀեմից մեկ դիրՀեմ, իսկ ինչ երկու 
Հարյուր դիրՀեմից ցածր կ, ղրանից ոչինչ մի վերցրու; Բայց եթե 
երկու Հարյուր դիրՀեմ կ, դրանից Հինդ դիրՀեմ վերցրու, և ինչ ավե/ի 
4, նույն ձևով Հաչվիր; 

Ինձ պատմել կ Ամր իբն Մայմուն իրն ՄիՀրանր լսելով իր Հորից, 
իսկ սա իր տատից, թև անցնում կի Մասրուկ [տասանորդիչի] մոտով 
ալ-Սիլ—սիլայի Հետ, որը պայմանագրով աղատադրյալ ստրկու Հի կր 
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(սուքատաբա) ե շատ ապրանք ուներ: Հարցրեց նրան՝ ինչ ես դու, 
պաաասիյանեց՝ պայմանագրով աղատագրյալ ստրկաՀի: Նա 
սլարււկա ՛ ի կր և նույնր կրկնեց թարգմանին պարսկերեն: Մասրոլկն 
ասաց՝ ստրուկի (մամ/ուք) ունեցվածքից ղաքատ չի վերցվում և 
թոգեց նրան որ գնա: 

Պւստմեւ կ Արա Հանիֆան՝ վերցնելով Համմադից, իսկ սա Իբրա-
Հիմից, որ եթե գիմմիներր գինի տանեն վաճաոականության Համար, 
նրա արժեքի Համար պետք կ ^հրցվի տասանորդի կեսը (5 տոկոս) և 
չի կսյրե/ի րնդունեյ դիմի ի իյոսքը նրա գնի մասին, այլ պետք կ 
ւ/իմմիներից երկու Հոդի բերեք, որ գնաՀատեն այն և. ապա կգանձվի 
տասանորդի կեսր: 

ԳԼՈՒԽ ԵԿԵՂԵՑԻՆԵՐԻ, 
ՏԱՃԱՐՆԵՐԻ ՈԻ ԽԱԶԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 80-88 

Ւսկ ինչ վերարերու մ կ, ով իշխանդ Հավատացելոց, քո այն Հարցին 
դիմմիների դրա թյան մասին և թե ինչպես մաՀմեդականների կողմից 
նվաճման ժամանակ նրանց թողնվել են տաճարները (Հրեական), 
եկեդեցիներր քաղաքներում ու մայրաքաղաքներում (ամսար) ու չեն 
քանդվեք և թե ինչպես նրանց թույ/ատրվել կ իրենց խաչերը տոն 
օրերին դուրս բերել: 

Բանն այն կ, որ մաՀմեդականների ու ղիմմիների միթե կնքվել կ 
Հսւշտության պայմանագիր թիղիա վճարելու պայմանով և քաղաքնե-
րր նվաճվեցին այն պարտավորությամբ, որ նրանց տաճարներն ու 
եկեղեցիները, թե' քաղաքի նեըսոլմ, թե' նրանից դուրս չպետք կ 
քանդվեն, որ նրանց կյանքը (արյունը) երաշխավորվում կ նրանով, որ 
[մաՀմեղականներր] նրանց Համար կռվելու են ու թշնամիներից 
պսւչտպանե/ու: Այս բոլորի դիմաց գիմմիները պետք կ մա Հ մեղա կան -
ներին թիղիա վճարեն: Այս պայմաններով Հաշտության դաշնագիր կ 
կնքվեւ և գրվել պայմանագիր՝ պարտավորվելով նոր տաճարներ ու 
եկեղեցիներ չկառուցել: Նման պայմաններով են նվաճվել ամբողթ 
Ասորիքն ու Հիբան, բացի մի փոքր մասից: ԱՀա թե ինչու նրանց 
սււսճարնեբն ու եկեղեցիները չեն քանդվել: 

Ասեք կ Արու Յուսուֆր՝ ինձ պատմել կ մի գիտուն մարդ լսելով 
ՄաքՀոլլ ա/֊Ծամիից, թե Աբու Ուբայդա իբն ալ-ՋառաՀը մտնելով 
Ասորիք, դիմմիների Հետ Հաշտության պայմանագիր կնքեց, ընդունև-
/ով, որ նրանց եկեղեցիներն ու տաճարներր պետք կ թողնեին, սա-
կայն չպետք 4 կառուցեին ո՛չ նոր տաճարներ, ո՛չ կլ նոր եկեղեցիներ, 
որ նրանք պարտավոր կին ճանապարՀ ցույց տալ մոլորված [մաՀմե-
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դականին] և կամուրջներ կաոոլ ցել գԼւոևրի վրա. իրենց դրամով. 
մաՀմեդական անցորդին երեր օր կերակրել. շՀայՀոյել. չծեծեք մաՀ-
մեդականին. իրենց խաշերր րարձր չցուցադրեին իսլամի Հետևորդ-
ների Հավաքույթներում, խոդերին իրենց տներից դուրս չրերել 
մաՀմեդականների գտնված վայրերր. ազդանշանային կրակներ վա-
ռել Ա/քաՀի Համար պայքարի գնացող ռազմիկներին, իսկ թշնամուն 
ցույց չտալ մաՀմեգականի թույլ կողմերր: Նրանք չպետք կ իրենց 
[եկեղեցիների] զանգակները (նակկու ս) Հնչեցնեն ոշ ադանից՝*^ աոաթ. 
ոչ կլ ազանի ժամանակ, տոնական օրերին խաչադրոշներ դուրս 
չբերեն, զենք չկրեն տոնական օրերին և ոչ կլ տանր պաՀևն այն: Ա\ս 
բոլոր [արգելվածներից] եթե որևկ մեկն անեն, ապա կպատմվեն և 
նրանցից [տուգանք] կգանձվի; ԱՀա այս պայմաններով Հաշտություն 
կայացավ: 

Այնժամ [գիմմիներն] ասացին Աբու Ու բայդային՝ մեղ Համար 
տարվա մեթ մի օր սաՀմանիր, որ կարողանանք մեր խեղերր դուրս 
բերել առանց խաչաղրոչների և գա թոդ լինի մեր ամենամեծ տոնի 
օրը: Ս ա Հ մե դ ա կաննե ր ր գտան, որ պետք կ կատարեք այն ինչ 
պայմանավորված են և այս պայմաններով քադաքներր նվաճեցին; 

Երբ ղիմմիներբ տեսան, որ մաՀմեգականները Հավատարիմ կեր-
պով կատարում են խոստումները և թե ինչքան լավ կ նրանց վերա-
բևրմոլնքր, ապա նրանց թչնամիների դեմ խստասիրտ դարձան և 
օժանդակեցին մաՀմեղականներին; Ամեն մի քաղավփ բնակչություն, 
որը Հաշտ ու թյան պայմանագիր ուներ մաՀմեդականների Հետ, մարդ-
կանց ուղարկեց լուրեր Հավաքելու Հոռոմների ու նրանց թագավորի 
մասին, թե ինչ են կամենում ձեռնարկեք: Այս ամեն քաղաքների բնա-
կիչների առաքած սոլրՀանդակների կողմից քուր Հասավ, թև Հոոոմ-
նևրը այնպիսի զորք են Հավաքել, որի նմանր չի տեսնված: Ամեն մի 
քաղաքի պետր (ռաիս) եկավ այն ամիրի մոտ, որին Աբու Ուրայղան 
փոխանորդ կր նչանակել և նրան Հադորգեց այդ մասին, իսկ ամեն մի 
քաղաքի տեղակալ նչանակված կառավարիչը դրեց Արու Ուրայղային 
տեղեկացնելով այդ մասին և լուրերն իրար ետևից Հասան Արու 
Ուրայղային; Սակայն Աբու Ուբայդան և մաՀմեդականներր ղանում 
կին, որ իրենց դրությունը վտանգավոր կ; Արու Ուբայդան ղբէ՚ց իր 
նշանակած փոխանորդներից ամեն մեկին այն քաղաքներում, որոնց 
Հետ Հաշտության պայմանագիր կր կնքել, Հրամայելով վերադարձնել 
ղիմմիներին նրանցից Հավաքված թիգիան ու խարաթր և Հանձնարա-
րեց ասել նրանց' մենք վերադարձնում ենք ձեր դրամներր, քանդի 
մեղ տեղեկություն կ Հասել, որ թշնամին դորք կ Հավաքել մեր դեմ. 
դուք մեղ Հետ պայմանավորվեք կիք որ պաչտպանե)ւք ձեզ, բայց 
քանի որ մենք ի վիճակի չենք այդ անեք, ապա վերաղաբձնու մ ենք 
այն ինչ վերցրեք կին ձեզանից; Մենք պարտավորվում ենք Հարգեք 
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այն ոլ այ էէ Այ ններր, որ ձևդ Հևա կնքեք Լեր, եթե Աք/աՀր մեգ Հադթա-
նակ սլարդեի թ շնամոլ դես: 

էյ՚րր սաՀմեդականներն այս րանր ասացին և վերադարձրին աւն 
դրասԱերր, որ ՛Սրանցից Հավար ել կին, ղիմմիներն ասացին՝ թոդ 
1յ.սավան ձևդ վերադարձնի ս՚եդ մոտ և Հաղթանակ պարգևի նրանց 
դեմ, եթե ձեր տեղում նրանր (Հոոոսներր) յինեին, ոչինչ շկ ին 
վ ե ր սոլ ա ր ձնի և սեր ելլածն կյ կտանեին, ոչինչ չթողնե/ով: 

Ս,րա էհ րաւդան սով որու թքան աներ նրանց Հետ պայմանագիր 
կնքեք այս ձեււվ, տաքով ինչ խնդրու մ կին, քանդի կամենում կր այս 
եւքանակււվ սիրաչաՀեք նրանց, որպեսղի այդ մասին քսեքով նաև այլ 
քաղաքների րնակիչներր, որոնց Հետ դեո Հաշտության պայմանագիր 
չկր կհրեի սւճապարեին իրենք ևս Հաչտաթ\ան պայմանագիր կնքել: 

Սակ այն քաղաքների չուրթր ղտնվող գյա ղերից վերցված դրամնե-
րր, դերին1յրր և իր1յդեններր Արա Ուրայդան չեր վերադարձնում տե-
րերին ե մեկ Հի՚հդերորղն աոնե/աց Հետո մնացած չորս Հինգերորդր 
րամանա մ կր մաՀմեդ ականների մ ի թև: 

ՍսւՀմեդականներն ու Հեթանոսներր (մաչրիքոլն) րախվեցին և 
1/ասւաղի սլաաերաղմ տեղի ունեցավ, երկու կողմից շատեր կոտոր-
վեցին, ասրս Ա/րսՀն օգնեց մաՀմեդականներին Հեթանոսների դեմ, 
որււնց [մաՀմելլականների] ձեոքր Հանձնեց և փախուստի մատնեց: 
Ս աՀմեղականներն այնպիսի կոտորած սարքեցին, որի նմանր 
Հեթանաւներր չկին տեսել; 

1յրր այն քաղաքի րնակիչներր, որոնք պայմանագիր չունեին Արու 
Ուրայդայի Հետ, տեսան, թե ինչպես կոտորվեցին իրենց Հեթանոս 
ր՚հկերներր, ւար ու ղարկեցին Արու Ուրայդային Հաչտա թյուն խնդրե-
րւվ և նսւ Հաչտա թյուն (դաշինք) կնքեց նայն պայմաններով, որ տվեյ 
կր նախորդներին, միայն թե նրանք խնդրեցին ավելացնեք այն պայ-
մանր, որ եթե իրենց մոտ /ինեն Հոոոմներ, որոնք եկած լինեն կովի և 
ասլասաանած լին են իրենց մոտ, երաշխիք ստանան, որ կարող են 
իրենց իրեդեններով, ունեցվածքով ու րնտանիքներով Հեռանաք Ռոլ-
մի երկիրրև ոչ ոք չխանգարի նրանց; Արու Ուրայդան Համաձայնեց 
և հրա՚հր թիդ իա վճարեցին ա րացին նրա աո թև քաղաքի ղռներր; 

Արու Ու րայդան վերադարձավ և ամեն մի քաղաքի կողքով անց-
նելիս, ււրի րնակիչներր դեո իր Հետ Հաչտաթյան [պայմանադիր] չկին 
կ)ւքեի ասրս ղրանց քաղաքապետերը (ոաիս) /ուր կին ուղարկում, 
Հաչտա թյան խնդրելով և նա Համաձայնում կր, տալով նրանց այն, 
ինչ նաիւկիններին կր տվեյ և դրամ կր իր ու նրանց միթե պայմանա-
դրեր; Իսկ ամեն անդամ, որ անցնում կր այն քաղաքների կողքով, 
որոնց բնակիչներն արդեն նախապես նրա Հետ Հաչտա թյուն կին 
կնքեք և իր կողմից նշանակված կառավարիչներն իր անունից 
դ իմ միներին վերադարձրեք կին նրանցից վերցրած [Հարկր], ապա 
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րնակիչներր նորից Լին տափս նրան այղ վերադարձված գա մարներր 
և այն թիդիայի ու խարանի ձևով վճարելու պայմանով Հաշտություն 
Լր կնքվում և նրան դիմավորում Լին շուկաներում ու վաճառվ՛ի 
վայրերու մ; Նա թողնում Լր նույն պայմաններր. որոնք տրվել Լին 
նախապես, չփոխե/ով ու չպակասեցնելով: 

Արու Ուրայդան դրեց Օմարին Հեթանոսների փախուստի և այն 
մասին, թե ինչ Լ ԱլլաՀը մաՀմեղ ականներին տվել որպես ավար, 
ղիմմիների Հետ Հաշտության պայմանագրի մասին, ինչպես նաև այն 
բանի վերաբերյալ, թե մաՀմեղականներր ցանկություն ունեն իրենց 
միթև բաժանելու [ղիմմիների] քաղաքնևրր. ղրանց բնակչոլթյունր. 
Հողը՝ նրա վրա գտնված գյուղերով ու ցանքսերով, և թե ինքր մերմել 
Լ այդ բանր՝ որոչելով գրել Օմարին ու նրա կարծիքր Հարցնել: 

Օմարը նրան գրեց՝ ես մտածեցի Ա/յաՀի կողմից քեղ տրված 
ավարի մասին, որի մասին Հիշել Լիր և այն պայմանագիրր, որով Հաշ-
տության ես կնքել քաղաքների ու մայրաքաղաքների (ամսար) Հետ, 
այդ մասին խորՀրղակցեցի ԱլլաՀի առաքյալի մտերիմների (ասՀար) 
Հետ և նրանցից ամեն մեկն իր կարծիքն ասաց: Իմ կարծիքր Համա-
ձայն Լ ԱլլաՀի Գրքին (Ղուրանին), բարձրյափ ԱլյաՀն ասել Լ. 
«ԱլյաՀր նրանց, որոնք եկան նրանցից (աոաթին Հավատացյալներից) 
Հետո ընդունեցին իսլամը, դարձրեց ավարի (ֆայ) մասնակիցներ, 
մինչև [վերթին] Հարության օրը»: Ուրեմն այն, ինչ Այ/աՀր տվել Լ 
որպես ավար (ֆայ), բաժ անիր նրանց միթև, որոնք այն ձեոք են բերել: 
Իսկ ղիմմիներին թիդ իա նշանակիր րստ նրանց կարողու թյան և այն 
բաժանիր մաՀմեդականների միթե.: Իսկ ղիմմիներր պետք Լ Հուլր 
մշակեն, քանդի նրանք քաթ ծանոթ են ղրան և շատ լավ են մշակու մ: 
Ոչ դու, ոչ քեղ մոտ եղած մաՀմեդականները չեք կարոդ բռնեք ու [որ-
պես ծաոա ] բաժանել նրանց. չԼ" որ նրանց Հետ Հաչտա թյան պայ-
մանագիր ես կնքել և թիղիա ես վերցրել, րստ նրանց կարողության: 
ԱքլաՀը մեղ և ձեգ բացատրել Լ ասելով իր Գրքում. «պատերադմեցեք 
Գիրք (Հայտնության) ստացածներից նրանց դեմ, որոնք չեն Հավա-
տում ԱլլաՀին, վերթին [դատաստանի] օրվան և արգելած չեն Համա-
րում այն, ինչ արգելել Լ ԱլյաՀր և նրա աոաքյա/ր ու չեն Հավատա մ 
ճչմարիտ Հավատով, մինչև որ վճարեն թիղիան իրենց ձեռքով և ստո-
րացած վիճակում»: Ուստի քանի որ դու նրանցից վերցրեք ես թիղիան, 
դու այ/ևս ոչինչ չպետք Լ աոնես նրանցից: Արդյո՜ք մտածել ես, որ 
եթե մենք բռնենք այղ [երկրի] բնակչաթյանը և [որպես ծաոա] 
բաժ անենք, ապա մեղանից Հետո եկող մաՀմեղականնեբին ինչ կւՈւա: 
Երդվում եմ Ալ/աՀով, որ նրանք այլևս մարդ չեն գտնի որ աշխա-
տեցնեն նրան և. ոշ մի Հնարավոբա թյուն չեն ունենա նրա աշ-
խատանքի արդյունքից: ՄաՀմևդականնևրր նրանց Հաշվին են ապ-
րում քանի դեռ վերթիններր ոդթ են, իսկ երբ մեոնենք ու նրանք ևս 
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մեոնեն, աւդա մեր ո/ւղ ինեքւր սքետբ կ ապրեն նրանց որդիների Հաշ-

վին Հավիտյան, րանի դեո դոյաթյուն ունեն, բանդի նրանք մնա/ու են 

/աք ամի Հեսւեորդների ծաոաներր (արիդ, սարու կ). բանի դեո սաՀսե-

ղական կրոնր տիրապետում կ: 

fli սաի նրանց Հարկավորիր թիդիայով m սի թայ/ տուր որ գերե-
վարեն ե աբդե/իր սա Հս՚եղ ականներին, որ նրանց անիրավությու ն 
դ n/ւծեն, վնաս '.ասցնեն, անեցվածբր ուտեն, բացի ա)ն դեպքից, երբ 
դա թ ա յյաարեյի կ: Պաքւկեչտորեն պա Հպանքւր այն բոքոր պայման-
ներ ft, որոնց Համար ուիյտ ես կնքեք նրանց Հետ: Ինչ վերաբերում է 
տո՚հական օրերին [սաչերր դարս րերեքուն. ապա մի խանգարիր 
նրանց այդ բանն անեք քաղաքից դուրս, բայց աո անց խաչադրոշների 
ու դրոշ՚հերի ե ինչւգես արդ են սե դանից խնդրեք են՝ տարեկան մեկ օր: 
Սակայն քաղաքում մաՀմեղականների ու նրանց մղկիթների չրթա-
ս/ատում թոդ չցուցադրեն 1սաչերր; 

Այադիսով Արա Ու բայդան թայ/ տվեց նրանց տարեկան մեկ օր 
այն սա՛հին, երբ 'հբանք ծոմ են պաՀում, իսկ մնացած օրերին ղիմմի-
'հե/ւն իրւսվանք չանեին խաչեբր դուրս բերեք: Ինչ վերաբերում կ 
ր'1ւա1քիչների Հետ կ՚հրված Հաշտաթյան պայմանագրին, ապա րստ 
այ՚հմ նքւանց տաճաբնեքւն ու եկ եղեցին երբ մնացին ինչպես որ եղեք են, 
այն չկին քանղեքա ե այդ Հարցում նրանց նեո ու թյուն չպատճաոե-
ցին: Ա Հա թե ինչ կր կատարվեք Ասորիքա մ մաՀմեղականների ու 
ղիմմիների միթե: 

>.? 86 

Խոդիդ իրն աք -վաքիղրՅշ կամենա մ կբ Հիբան իր նստավայրր 
դ արձնեք, սակայն ստացավ Արու Բաքր [խալիֆայի]'^^ նամակր, որով 
[նա] Հրամայա մ կր գնաք Ասորիք՝ օգնեք ա. Աբու Ու րայդային և 
մսւՀմեդսյկան [ղորքին]: 

[Ասոքվւքա մ] Խաքիդն անցնում կր Անատի մոտով և նրա պատբիկր 
դա քւս եկավ /11 իւնդբեց Հաշտա թյան պայմանագիր և նա գոՀացրեց 
նրան, այն պայմանով, որ ոչ մի տաճար կամ եկեղեցի չպետվւ կ 
,ք>անւքվեր: [Եկեղեցիների] դանդերր չպետք կ աղած մամին Հնչեցնեին 
գիչեր թե ցերեկ, այ, միայն աղոթքի մ ամանակ, իսկ խաչերր կարող 
կին դարս բերեք միայն տոնի օրր: Նրանցից պաՀանթեց, որ 
մաՀմեղականներին երեք օր Հյարասիրեն, ա ղեցույցներ տան նրանց 
ե թիղիա վճարեն; 
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4ջ 87 

Այսպիսով թողնվեցին տաճարներն ու եկեղեցինեբր և չքանղվե-
ցին. րստ մաՀմեղականների ու զիմմիների միթե, կնքված Հաշտության 
պայմանագրի: Խափդի այս պայմանագիրը շի մերժվել ոշ Արու Բավ>-
րի. ոշ 4/ նրանից Հետո իշխող Օմարի. Օսմանի՝3 ՜ ու Ափի՝'՝' կողմից: 

Ասել 4 Արու Յուսուֆը՝ իմ կարծիքով շպետք 4 ոշ քանդել և ոշ 4/ 
փոխել երաշխավորվածը: Այս գործը պետք կ թողնեք այն վիճակո։ մ. 
ինչպես թողել են Արու Բաքրր, Օմարը, Օսմանը. Ափն. չկ որ նրանյւ 
չեն քանդել ոչ մի բան, որր Հիչված կ եղել պայմանագրում: Ինչ 
վերաբերում 4 նոր կառուցված տաճարներին ու եկեղեցիներին, ապա 
դրանք պետք 4 քանդվեն: Այս գործը քննարկել են մեկից ավե/ի 
անցյալի խալիֆաներ, որոնք կամեցել են քանղել քաղաքներում ու 
մայրաքաղաքներում գտնվող տաճարներն ու եկեդեցիներր: Այն 
ժամանակ քաղաքների բնակիչները ցույց են տվել այդ ղրավոբ պայ-
մանագրերը, որով խաղաղություն կ կնքվել մաՀմեղականների ու 
նրանց միջև: Իրավագետներն (ֆակիՀ) ու [ՄոլՀամմադի] մերձավոր-
ների Հաղորդները մերժել են խալիֆաների այս ծրագիրր և նրանց 
մեղադրել այդպիսի նպատակ ունենալու Համար, որի չնորՀիվ նրանք 
(խափֆաներր) Հրաժարվել են իրենց ցանկա թյոլնբ կատարելուց: 
Հաշտա թյան պայմանագիբր պետք կ ի ղորոլ ճանաչվի, ինչպես այն 
ճանաչել կ Օմար իրն ալ-Խաթթաբը, մինչև մեռյալների Հարու թյան 
օրը: Ուստի արա ինչ Հարմար կգտնես, բայց չկ որ ղու թոդևլ ես 
նրանց տաճարներն ու եկեղեցիներբ այն Հիման վրա, որ արղեն 
Հաղորդել եմ քեզ: 

Կ ջ 88 

Պատմել կ Սոլլայմանր լսե/ով Հանաչից, որր լսել կ Իքրիմայից, իսկ 
վերթինս Իբն Աբբասից, որ այլազգիներր (աթամ) Հարցրել են նրան, 
թե կարող են նոր եկեղեցիներ ու տաճարներ կառուցել մաՀմեղական 
[պետության] մայրաքաղաքներում (ամսար): Նա պատասխանել կ՝ 
ինչ վերաբերում կ արաբների կողմից Հիմնադրված քաղաքներին, 
ապա ղիմմիները չեն կարրղ նոր տաճար կամ նոր եկեղեցի կաոուցել, 
չեն կարող [եկեղեցու.] ղանգր Հնչեցնել, չեն կաբոգ գինին ^բապարա֊ 
կավ ցուցադրեի ոչ կլ խոզ բուծանել; Իսկ այւաղդիների կողմից Հիմ-
նադրված քաղաքնեբու մ, որոնք արաբների կողմից նվաճվել են և 
բնակիչներն ընդունել են նրանց տիրապետաթյունր, ապա այւադգի-
ներն իրավունք ունեն այն ամենին, որ պայմանադրա մ նչված կ և 
արաբները պարտավոր են Հավատարմորեն այն գործադրեր 
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ՀԱՐԿԵՐԻ ՄԱՏՅԱՆ ( *ԻՏԱՐ ԱԼ ֊ ԽԱՐԱԶ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

՚ 0սար Jif/ււ - Ս՛ու Համմադ մարպարեին Հա Հորդած շորս т դղաՀա-
վաա խալիֆաներից (Արա Բաքր (632-634). Օսար (634-644). О и ս՛ան (644-656) և Աքի 

(056-661)) երկրոր դր: Նրա օրոր տեդի ունեցան Արաբական խա/իֆայու թյան 
ամենակարե որ նվաձա սևերր՝ Սիրիան, Ս՚իջադետքր. Եդիպտոսր, Իրանի սի и ասր: 

" Սանաա - Հնադույն г!ամանակներից Էյ մենի դ/իյավոր րադաքր: Ներկայիս միա-
վորվաձ Ամենի Հանրաս/ետաքժյա՚հ մայրաքադաքր: (Smith, Sana. EOI, CD-ROM, (IX: 
la)) 

Մադինա - Մադինան, կաս Յասրիրր դտնվու и Է Ար արիայի Հիթադ ևրկրամասու մ 
Աերրայից մոտավորապես 500 կմ դեպի Հյուսիս: Գտնվա մ կ այն առևտրական ճանա-
պարհի վրա. որր Եմենից դնում կ մինչև Ասորիր: (Hitti, History of the Arabs). 

* IJ/II Համմադ - ԱՀմադ իրն Արդ ա/յաՀ Մու Համմադ ր (570-632) Հաշիմ ցեդի Կու-
րայշ տոՀմի ներկայացա ցիչ, իսրոմի և մաՀմևդական Համայնքի Հիմնադիրր: ՄաՀսե-
դ ականների սյաակԼրացմամր Այ յա Հի մարդարե ե աո արյայ, որի միջոցով մարդկանց 
կ փոխանցվեք Ղու րանի՝ մահմեդականների սուրր Գրքի տեքստր: ДОсЛеШ, ЭНЦ. 

словарь, Сф. 178-180/' 
J Սուդար — Սա դար կամ «իկ/իմ այ-Սու դու ր» կր կոչվում արաբական սաՀմանա-

յին ամրաթյունների դոսւին, որն անմիջականորեն սաՀմանակցու մ Էր Բյու դանդական 
կայորա քմյան Հետ: Սա Հատուկ վարչական միավոր Էր, որր ևրեքՀարյու րամյա 
(7- 10-րդ արարարյու դանդական պայքարի րնթացքու մ դտնվու մ Էր 
իէաւիֆայուխյան կաւ/մու մ: Այն րնդդրկում Էր Մեձ Հայրի Բարձր Հայք և Չորրորդ Հայք 
(Ծովւք) ն ա Հ ա ն t/ն հր ի որոշ արևմտյւսն դավաոներ, Փոքր Հայքի Հարավային կեսր, 
ի)ւչւդես նաե նախկին րյու դ անդ ական նա Հանդն եր Էւիրատացիքն ու Կի/իկիան ամրոդ-
յհււ/ի՚հ: Սուդարի նվաճու ւՏն ա որսքես վարչական միավորու մ ձևավորման դորձրնթացր 
սկսւ/եց Օմար (634-644) և Օսման (644-656) խա/իֆաների օրոք, շարունակվեց Մ ու ш— 
վիա IJ. —Ji մամանակ (661-680) և իր ավարտին Հասավ Արդ այ ֊Մա/իքի (685-705) օրոք: 
'Լերջինիս օրոք վերյքհոսկանապես ձևավորվեցին Սու դուրի երկու դոտիներր՝ Ջադիրայի 
(Վերին Միթադետք) սաՀմանային ամրությունների դոտին (այ-Սու դուր այ-Զադարիյյա) 
ե Ասորիրի սաՀմանային ամրու թյուԿւների դոտին (այ-Սու դու ր այ-7/ամիյյա): Աոաջինի 
մեջ Լին մտնամ Հետևյալ ամրացվաձ քադաքներր1 Մայաթիա (վարչական կենտրոն), 
Հադտս, Ս՛արայ, Զտպետրա և այյն, իսկ երկրորդի մեջ՝ Տարսոնր (վարչական 
կենտրոն), ԱդաԿ/ան, Մամեստիան, Անադարրան և այյն: վերջապես այս երկու 
դոտիներին տվերսցվու մ կր նաև Թեոդոոիոպոյր, կամ Կարնո քադաքր (Կայիկա/ա) 
Հայաստանում ե Սամոոատր* Գիար Բաքրու մ: (Տե՛ս Տեր - Ղ ևոնղյան, Արար. սաՀմ. 
ամր. դոտին): 

^ Խոսրովի Հոդերր — Նկատի ունի Խոսրով Ա Անու շիր վանի (531-579) պետության 
տ արա հք ն եր ր; 

Իշի/ան Հավատացեյոց - Արաբերեն1 «ամիր այ ֊մա մինին», որ նշանակու մ Է 
Հավատսս/յա/ների իշիւան, կամ Հրամանատար: Այս անունր տրվում Էր խա/իֆային: 
Աոաջին անդամ այն կրեք Է Օմար իրն աք-Խաթթարր, որին Հետևել են Օմայան ու 
Աբբասյա)ւ խ ա ւիֆ ա ն և րր; Այս տիտդոսր իրենց են վերադրեք նաև մի ամրոդ ջ շարք այf 
մաՀմեդա1քան տիրակաքնեքւ (Կարմտթներ, Ֆաթիմյաններ, ԱքմոՀադներ և ու րիշներ): 
(Shorter Enc. of Isbm p. 42): 

^Տասանորդ - կամ m շր կոչվում կ այն Հարկր որ վճարվու մ կ Հոդադործա թյունից 
ստացվաձ սւպրանքնեքվէց: Վճարում են մաՀմեդ ականներր. այն Հոդերից, որոնք 
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խա/իֆափ կողմից Նվիրաբերված յինե/ո ւ պատճառով աղատված են խարաբից 
(ՀոդաՀարկ) (Ислам, энц. словарь, стр. 247-248): 

Շիրր ( Հեթանոս) — Նշանակում է Հեթանոս, րաղմաստվածյան: Քուն իմաստր* 
ԱյյաՀի կողքին րնղունել մի այ/ աստծո ղոյությունր, կամ պաշտեյ առարկաների ու 
մարղկանց. մի րան որ Հսւմարվու մ էր շեղում միաստվածա թյունից (մոնոթեիղմից) ե 
Համարվու մ էր մեծապույն մեղք: Pujj^ այս րաոր տրվում էր նաև րոքոր ոշ 
մաՀմեղ ականներին, որոնք (ինչպես Հրեաներն ու քրիստոնյաներր) կարող կին և 
մոնոթեիստներ լինել: Ավելին, այս անունր իսլամի մի ու ղղության Հետևորղր տափս կր 
մի այլ՝ Հակաոակորղ ու ղղու թյան Հետեորղին (ինշպևս սուննիներր շիաներին և այլն): 

(Ислам, энц. словарь, стр. 300j: 
^•՚ ԱՀ/ ղիմմա - Հովանավորյալներ: Այսպես են կոշվում այն ոշ մաՀմեղականներր. 

որոնք րնղանել են մաՀմեղականների տիրապետու թյունր. վճարում են Հիղիսւ 
(ղլխաՀարկ) և ղրանով Հանղերձ ստացեք են մաՀմեղականների Հովանավորությունր 
(ղիմմա). որր կայանա մ է արտաքին թշնամիներից պաշտպանության, ինչպես նաև 
անձի և ղույքի անձեոնմխելիա թյան մեք: (ИСЛЭМ, ЭНЦ. СЛОВарЬ, СТр. 27): 

Սավաղ - Սավաղ, Սաու աղ (սեաՀող). այսպես մաՀմեղ ական վաղ շրջանում 
կոչվում էր Իրաքր. կամ նրա Հարավային մասր, ավելի ճիշտ էււիրատ և Տիղրիս ղետերի 
միթե ոոողվաձ ու մշակված Հողերր (մանավանղ Հարավու մ): Այս րաոր օղտաղորձվա մ 
էր նաև պարրերարար մշակված ու ոոողված ցանկացած Հողատարածքի ւյերարերյայ. 
ինչպես օրինակ Սավաղ այ-Բասրա. Սավաղ ալ-ft ու խարա և այլն: 

Արարներ fւ աոաջին Հերթին այսպես կոշերին Իրաքի Հարավր. ի նշան այն 
Հակաղրության. որ կար Արարիայի «սպիտակ» անապատի ու Իրաքի կանաչապատ ու 

սև Հողերի միջև: (H. H. Schacdcr. Sawad. EOI. CD-ROM. (IX: S7a)): 

Մու/ք — Սեփականություն, ինչպես նաև Հողատիրության տեսակ, որն 
առաջանա մ է ժաոանղման. ղնման, նվիրատվության, ինչպես նաև յուրացման (ոչ 
րերրի Հողերի յուրացա մ և այյն) և ոաղմական ավարի խլման ճանապարՀով: ( И с л а м , 

энц. словарь, стр. 169): 
'՜՝ Զիմմի - Զի մ միներ ր նրանք են, որոնք օպտվում են Զիմմայից. իսկ Զիմման. մի 

տեսակ անվերի նորողվող. պայմանաղիր է, որի միջոցով մաՀմեղական Համա(նքր 
ապաՀովու մ է Հյա րրնկալա թյան և պաչտպանվածություն (անվտանղություն) այ/ 
կրոնների Հետևորղների Համար, որոնք րնղունել են իպամի ղերիշխանաթյունր: ( Г / . 

Cahcn, Dhimma, EOI. CD-ROM. (II: 227a)): 

Արու Հանիֆա - Արու Հանիֆան (690-767) մաՀմեղական կրոնի և իրսւվաղիտա -
թյան մասնաղետ է: Նրա անունով է կոչվում ՄաՀմեղական կրոնա-իրավաղիտական 
չորս ղպրոցներից (մաղՀարներ) մեկր՝ Հանա ֆիների {Հանիֆիական) մաղ Հարր: 
( И с л а м , ЭНЦ. с л о в а р ь , с т р . 11, տե՛ս նաև սույն ղրքի ներածության մե9)'. 

^՜՝ Զաքատ — Ոչ մեծ Հարկ, որր ղանձվամ է Հօղուտ ամմայի [մւսՀմեղակա)ւ 
Համայնք): Սկղրում այս «ղաքատր» տրվեյ է իրրև րարեղ ործա թյան. ոչ պարաաղիր, 
կամավոր նվիրատվա թյան, որ տրվում կր յուրատեսակ փոխօղնաթյան «ֆոնղին»: 
Հետաղայա մ այն ղարձավ պարտադիր, սակայն ղաքատի չւսվւր ժամանակի 

րնթացքա մ փոփոխվա մ էր: (Ислам, энц. словарь, стр. 74): 
Սաղակա - ողորմա թյան, որր տափս են անևորներր չունևոր մարղ կանց Հա-

մար: Համարվու մ է որ այն մաքրող ա սրրսւղործող նչանակաթյան անի մաՀմեղակա-
նի Համար: Հաղիսներա մ և իրավաղիտական ղրականաթյան մե$ սաղակա կ կոչվում 
ղաքատր (Տե՛ս ծանոթաղր. 15): Սաղակա է կոչվում նաև, ղաքսւտի այն տեսակր, որր 
տրվում է անասուններից, նրանց մի մասր (րստ րնղՀանա ր ղլխաքանակի) Հանձներւվ 
որս/ես օղնա թյան: Սակայն Հաճախ սաղ ական և ղաքատր չվւոթվա մ են: ^ИСЛЗМ, ЭНЦ. 

словарь, стр. 202, Т. Н. Weir [ A. Zysow], Sadaka, EOI. CD-ROM. (VIII: 708b)) 
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Սարիներ — Արաբերեն ս/ք-ռաբիու ն, կաս աք-սաբիյա: Կրոնական Համաւնք. որր 
"Ս. *! այ - Քիսւարի» կաս '<Ա Հք այ-Զիմմսյյիм սաս կաղմե/ով. и ի? անկ յա/ դիրք կ 
դրստվում ՚ ա ij ա սւ tu ցյ ա քն ե ր ի ու Հեթանոսների միջև. Հետևաբար վայեք т մ է 
սա Հմեդական Համայն րի Հովանսյվորու թյունր: 

Այս ս/նունր տրվեք է աոնվսւքքն երեր տարրեր կրոնական Համայնքների: Աւս 
ՀամայՆր ի մա/էին Հիշատակա թյուն կա նաև Ղու բանա մ. սակայն մինշև այժմ Հստակ 
չկ թե Հատկապես ո**ր Համայն րր կամ աղանդն Էր նկատի առնվում: Մ ու Համմադի 
ժամանակ՚հերա մ սա Հավանաբար Արաբիայու մ բնակվող մի Համայնքի անվանում Էր. 
որ Հետևում կր մանիրեականության նման մի ուսմունքի: Մյուս Համայնքր, որին 
այռ/ում կ "Սարիներ** անվանու մր Հարավային Իրաքու մ (ՌաթաիՀ) բնակվող Հրեա-
րրիստոնեական մի Հին աղանդ կր: Եվ վերջապես Հայտնի են Խաոոանի սարիներր. 
վ երին Սի?աղեարո,մ. որոնք Հետադայու մ (8-11-րդ ղղ-) Ղու բանի այդ Հիշատակու-
թյանն իրենց վեյւադրեցին: Նրանք Հաստատվեցին նաև Բաղ դ աղ ու մ և Իրաքի տարբեր 
մասերա մ: Սրանր Հես/ևորդներն կին Հին սեմական րաղմաստվածյան մի կրոնի, 
ա՚հեին մեձասքես Հեքքենադած վերնախավ: Սրանք սկսեցին անվանվեք Սարիներ, րստ 
երևույթին ս. Ղրրի մայ/ոքրդ ի շարրում if ասվեք ու և Հա/աձանքներից ադատվե/ու 

Համար: (Ր. C. dc Blois, Snhi. EOI, CD-ROM. (VIII: 672a). Ислам, энц. словарь, стр. 7А): 
՚ ՚ Սամարացխէեքւ — Սամարացիներր Իսրայեյի ժողովրդի մաս են կադմու մ. բաւց 

Հրեական 1քրոԿէի Հետևորդներ չեն: Իսքամի շրքէսնա մ սամարացիներր. Հրեաների ու 
քրիստոնյաների պես, Համարվեք են «Գրքի ժողովուրդ»: Սամարացիներր 
infuiuiifiifiAm մ կին եբրայերենր. որպես կրոնական արարողու թյունների քեղ ու. արա-
բական նվաճման Ժամանա1ք նրանք արամեախոս կին և շատ շուտով սկսեցին խոսեք 
արաբերեն: Արար մատենադիրնեբր Հաճախ Հիշու մ են иամարադիներին, որպես Հմուտ 
բժիշկներ: Սամարացիներր միշտ Համարվեք են շատ փակ, խստակյաց ու 

մարոակենցադ Համայնք: (Տ. Nop Nosed a. al-Samira, EOI, CD-ROM. (VIII: 1044a)): 

Հիրա - Սասանյան Իրանի ադղեցության տակ դտնվոդ արաբական իշխանու-

թյան, կամ քժադաւ/ոքւու թյուն, Եւիրատից արևեքվ» րնկաձ տարաձքներու մ: Այն ձեա-

3-4-րդ ղարերու մ: Պետու թյունր Հիմնեք կ արաբական Լախմ տոՀմր: Հի բան 

աո/ովեք կաքւեորություն ձեռք բերեց 5-րդ դարում, երբ Սասանյանների Հետ միասին 

ւդայքաքւու մ կր րնդդեմ Րյու դանղիայի: Հիրայի րնակչու թյունր ՀիմԿւականու մ 

քրիստոնյաներ կին, իսկ սվւրակաքներր սկդբու մ Հեթանոս, իսկ վերջին շր^անա մ՝ քրիս-

աո)տեացան: Հիրան դոյատևեց մինչև 7-րդ դարի սկիդրր: Հիրայի տիրակա/ներր Հովա-

նաւ/որեցին 'հաիւամաՀմեւք ական (ջաՀի/իյայի) շրջանի արար նշանավոր բանաս-

տեղծներին: (Ilitti, History of the Arabs, p. 81-84): 
"" Նաջրան — Ն ապրանք ւ Արաբիա թերակդդու Հարավային կեսում ամենակարևոր 

Քքւիսսանեա1քան կենտրոնն կր 6-րդ դարում: Ընդ որում, դերսյկշոու մ Էր միաբնսւկու — 

թյուԿդւ: Կաբեքի կ ասեք, որ Նաջրանր վերաձվեք կր բոքոր քրիստոնյա արաբների սրբա-

ղան քաղաքի: Նաջրանի վէրիստոնյաների ինքն ու բու յնու թյունր վտանդվեց իսյամի 

Հանդես դա/ու/: Սկդբու մ մաՀմեդականներր Հանդու րժու մ Էին )ւրանց, ապա Մ ու Համ-

մադ մաքւդաքւեն թույք տվեց նրանց Հետևեք իրենց կրոնին, ղրա փոխարեն պաՀանջև/ով 

Հասւսւ1ք Հարկ է/ճտ/էեք. իսկ Օմար խա/իֆայի (634-644) օրով> պաՀանջվեց. որ նրանք 

թողնեն իրենց քաղաքն ու ղադթեն: Սրանց մեձ մասր Հաստատվեց Իրաքի Նաջրա-

նիյյա բուդ արու մ. ՜Բա ֆայից ոշ Հեռու: Սակայն, րստ երևույթին, ղրանից Հետո Է/ Նաջ֊ 

քոսնում դեռ մհում կր բավական թվով քրիստոնյա րնակչու թյուն, այնքան, որ 9-10-րղ 

q արհրու ւՏ կային եպիսկոպոսներ: (Irfan Shahid, Nadjran, EOI. CD-ROM. (VII: 871b)): 
Ղ՚իրՀեմ - արաբական արծաթե դրամ: 

*՜" ՍԼ||« իրն Աբու Թալիբ - Աքի իրն Աբու Թաքիբր (մաՀ. 661 թ. Հունվարի 21-ին) շոր-
քւռրդ)ւ ու ւ/երջինն կ ու դղաՀավսւտ խաքիֆաներից: Նա Մ ու Համմաղ մսւրղ արևի 
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ղ արմիկն ա փեսան էր. որի անվան Հետ է կապվում իսլամի շիայական ա ղղա թյան 

ծարումր: (Ислам, энц. словарь, стр. 18): 
~՜ Առաքյալի — Մ ու Համմաղր Ղու րանու մ երրեմն անվանվում է «ոասո ւյ» (աոաք-

յայ). երբեմն «նարի» (մարդ արև): Տվյալ դեպքում խոսքր Մու Համմադի ասույթներից, 
կամ այսպես կոչված «Հաղիսներից» մեկի մասին է: «Հադիսներր» Մու Համմադի խոս՛-
քերի կամ դործերի մասին վկայություններ են. որոնք մաՀմեդական Համաւնքի Համար 
Ղուրանից Հետո իրավունքի երկրորդ աղրյա րն են Հանդիսանա մ ( И с л а м . ЭНЦ. 
словарь, стр. 262): 

Իյադ իրն Ղանմ — իյադ իրն Ղան մ իրն Ջուրայր իրն Արա Շադդադ իրն Ռարիա 
իրն ՀիյաI ալ-Կա րաղի ա/֊ՖիՀրին մաՀացել է Հի^րի 20 թվականին: Արա Բաքրի 
թիկնապաՀն էր և Օմար խալիֆայի դորավարր: Մասնակցել է Յարմաքի վճռական 
ճակատամարտին (20 օդոստոս. 636) և կատարել է դրավա մներ Հյա սիսային Ասորի-
քամ: Գ/խավոր դերակատարն է եդել ՄիՀադետ րի նվաճման մե$: Նա է դրավել Ամիդն 
ա Ռակկան: (Տե՛ս Նալրանդյան. Արարական ադրյարներ. 122): 

ԱՀ/ ա/֊քիտար - Գրքի ժոդովարդր (աՀլ ալ-քիտար) Հիշատակվում է Ղուրա-
նում որպես մարդիկ, որոնք միջանկյալ դիրք են դրավա մ մաՀմեդական Հավատաց-
յա/ների ու Հեթանոսների միֆև; Այս կատեդորիայի մե$ են մտնամ աոաջին Հերթին 
Հրեաներն ա քրիստոնյաներր, ինչպես նաև սարիներր. սրանց ավելացվա մ են նաև 
դրադաչտականներր: (Ислам, энц. словарь, стр. 28): 

Զարիր - այն Հավասար է չարք 2500 քառ. մետրի: (Тер-ГвВОНДЯН, АрМСНИЯ, 
с т р . 1 9 9 ) . 

Կաֆ — կամ կաֆիդ: Մեծ չափի կաֆիդր (ցորենի կչոման չափ է) Իրաքու մ 
կչռամ էր 48, 75 կդ, իսկ փոքրր՚ մոտավորապես 24. 108 կդ: (ХИНЦ, М е р ы И BCCd, СТр. 

50-52J; 
~ Գի Նար — արարական ոսկեդրամ: 

Մոդ - կամ մաղդ* ցորենի ծավաքր Հաչվելու միավոր է. որր սովորարար Հավա-
սար էր 1, 053 փտրի, թեև տարրեր երկրներա մ այն վափոխվա մ էր: (ХиНЦ, М е р ы И 
в е с а , с т р . 56). 

Ադան — կոչ որով Հավատացյալներին Հրավիրում են աղոթքի: 
Ռամի երկիր - Բյաղանղական կայսրաթյուն: 

՜~ Խաքիդ իրն ալ-Վա/իդ - Մու Համմադ մարդարեի ժամանակակիցն էր. Հռչակա-
վոր դորավար: Նա րադմաթիվ Հաղթանակներ է տարել Արալ՛իայի ներսամ. ինչպես 
նաև րնդդեմ Բյա ղանղիայի և Իրանի թե' Մա Համմադի, թե՛ Արա Բաքրի և թե' Օմարի 
օրոռ: ՄաՀացել է 641/642 թվականին: (Shorter Enc. of Islam p. 236): 

Արու Բաքր - Արա Բաքր ալ-Սիդդիկր (572 — 634 օդ. 23) աոաջինն է չորս աղղա-
Հավատ խալիֆաներից: Աոաջիններից էր, որ րնդանեց իսյամր և մչտապես աՓւսկցա մ 
էր մաՀմեդական Համայնքին: Նա ա դեկցա մ էր Մու Համմադին թե' Մեքքայա մ և թե' 
Մադինայա մ: Արա Բաքրր իր դստերր՝ Աիչային կնության տվեց Մու Համմադին: երր 
Մա Համմաղր Հիվանդացավ Արա Բաքրին նշանակեց աղոթքի ւ՛լ եկավ ար: Մա Համմադի 
մաՀից Հետո Համայնքր Արա Բաքրին րնտրեց խալիֆա, որր իչխեց երկու տարի (632-

634) (Ислам, энц. словарь, cip. 8): 
Օսման — Օսման իրն Աֆֆանր (575 — 656) երրորդն է ա ղղաՀավատ խալիֆանե-

րից: Նա Հարու ստ վաճառական էր 0 մ այ ան տոՀմից: Մա Համմադի աոաջին Հետևորդ-
ներից էր: Օմար խալիֆայի մաՀից Հետո ստեղծված խորՀարդր խալիֆա րնտրեց 
Օսմանին, որր իչխեց 644-656 թվակաԿւներին: Նրա օրոք ավարտին Հասցվեց Իրանի 
նվաճա մր: Հենց Օսմանի նախաձևոնաթյամր էր, որ կադմվեց Ղուրանի ՀամսւՀավաք 
տեքստր: 656-ին Օսմանի դեմ ղավաղրաթյու ն կաղմակերպվեց ա իւալիֆան սպանվեց: 

35 Ա/ի - Տե՛ս , Արա Յասաֆ, ծնթղր. 22: 
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1 

ՎԱՀԲ ԻՌՆ ՄՈՒՆԱԲԲԻՀ (մաՀ. 728/734) / 
ԻԲՆ ՀԻէ/ԱՄ (մաՀ. 828/833) 

l y u l / l j i j j i Արա ԱրդալլաՀ ՎաՀր իրն Մ ու նարբիՀր Հարավային 

Այ/արիայի ավանդաթյունների т զրույցների պատմոդ ու ասացող Լ: 

Նա աներ պարսկական ձադում և ձևվեք Էր Զիմարու մ, Սանաայից ոչ 

ՀԼոու' ( j ! j 4 / G : ՝ j 5 թվ ակ ա՛հին: Նրա Հայրր՝ ՄունարրիՀր, րստ ավան-

դա թյան, րնւրււնԼյ Լր իս/ամ դեոես Մ ու Հասսադի կենդանության 

որոր: Ինքւր՝ ՎաՀրր աչիւասւեք 4 որպես դատավոր Սանաա գագա-

րում: Ի[1 կյանրի ւ]երթա մ, ինչ-որ պատճառով. Ես են ի կաոավարիչր 

ՎաՀրին պատժում I, մտրակի Հարվածներով, որի Հետևանքով նա 

մա Հանու մ 4' 

ՎաՀր իրն ՄունարրիՀր (մաՀ. 7 2 8 / 7 3 4 ) ա ո ա pfrbb ե ր ի դ Է, որ Հա-

վարե/ in գրի 4 աոեJ Հին Արարիայի (Հին Եմենի) պատմու թյանր վե-

րարերոււ րանավոր դ րու յգներր, որոնք սակայն աոասպեյա/սաոն Լին, 

"/'/'.'/ Հեաաւքայու մ օգտվեք են այ/ պատմիչներ և աոաջին Հերթին Արդ 

աք -IJuif իք> իրն Հիչամր (մաՀ. 8 2 8 / 8 3 3 ) , որր վերամշակեք ու խմրադրեք 

4 ՎաՀրի «Թագերի մատյանր» երկր, որր մեգ Հասեք 4 Հևնց Իրն 

Հիչամի իւմրադրությամր: 

Արու ՄաՀամմադ Արդ այ ՜Մ աքիր Իրն Հիչամր աոավեք Հայտնի Լ 

որւդես Սու Հումուսդ մարդարեի կենսագրության Հեդինակ: Ասվում Է, 

որ նրա րնտանիրր Հիմյարական ձադում ուներ և ք՝ասրայիգ տեդա-

ւիոիւվեւ 4 եդիպաոս, որտեդ նա ձնվե/ ու ապրել կ: Իրն Հիչամր տոՀ-

մադիսւու թյաԿւ ու .րերականության վւայ/ուն դիտակ Լր: Նա մաՀա-

ւյավ 1/դիսքաոսու մ 828 կամ 833 թվականին: 

Ն1ւ[ւ1յա f«J "'Ր4մանա [<1յուՆր Լյատարւյւսծ Լ, ՀԼտևյայ րՆսւrjp jii .̂ 
Wahb ibn Munabbih, Kitab attijan fi muluk Himyar, ed. Krcnkow, 
Haydarabad, 1347 (1928). 

(Hncyclopacclia of Islam, Wahb ibn Munabbih, R. G. Khoury, v. XI, 
pp. 33-36, Ibn Hisham, W. Montgomery Watt, v. I l l , pp. 800-801, X. 
A. P. Гибб, Арабская литература, Москва, 1960, стр. 123-124) 
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ԹԱԳԵՐԻ ՄԱՏՅԱՆ 

(-ԲԻՏԱԲ ԱԼ֊ ՏԻԶԱՆ) 

ԹԱԳԵՐԻ ՄԱՏ8ԱՆ ՀԻՄ8ԱՐԻ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՎաՀբ իբն Ս ոլնաբբիՀից: ՊաւոմԼլ 4 Աբու ՄուՀամմադ Աբղ ալ-
Մալիք իբն Հիշամբ լսելով Ասաղ իբն Մուսայից, իսկ սա Աբու Իդրիր 
իբն Սինանից, սա 4 / իր մոր կողմից պապ ՎաՀբ իբն ՄունաբրիՀից: 

էջ 46 

Նա (ԿաՀթանը)* գրոՀԼց Բաբելոն (Բաբիլ)^ Հետապնդելով ւսլ-
իսքանանին Ատ բ պատ ականում, իսկ վերջինս նրա դեմ կանդնեց 
Հաբեթի որդիների Հետ: ԿաՀթանր Հաղթեց ու սպանեց Իսքանանին, 
նրա Հաբեթի որդիներից բաղկացած Գորքը &րևց, ապա ղնաց 
Հայաստան երկիրր և նրանից այն կողմ: 

Լ? 47 

Նա (Աբղ Շամսը)** շարժվեց դեպի Բաբելոն, նվաճեց, կոտորեց 

նրանում եղած դժոխքի (բավար) որդիներին, մինչև Հասավ 

Հայաստանի Հողը ու նվաճեց Հաբեթի որդիների Հոդը: 

4? 63 

Նա (Մուաֆիր իբն Յաաֆուբը) նվաճում Լր երկրներ, Հարկ պա-
Հանշելով ու Հասավ Եփրատ, անցավ դեպի Հայաստան, որբ նվաճեց 
ու կոտորեց նրա այն թագավորներին, որոնք չԼին Հնաղանդվոլմ: Նա 
այստեղ գտավ տարբեր թագավորների, ապա անցնելով կամարար 
(կանթարա) անցավ Ասորիքի (՛Շամ) Հողը: 

* Հարավարարաէյան ցեւյերի աո ասպհյական ՆախաՀայրր: 

** Համանուն iյևqшխմրի աոասպև/ական նախաՀայրր: 

122 



1.9 65 

Աս I*/ /, ՎաՀբբ երբ [քյադդադ իրն Աադր] թաղավոր դարձակ 
Հավաքեց իր ղորրր: Նա կորովի սարդ Լբ և անցավ ևրկիրր տրոբե/ով 
ու Հասավ Մևձ Հայր (Արսինիա այ-Հուրրա), ուր սպանեց ամեն մի 
րսրւաաի; Ասրս անցավ էյվւրատր դեպի արևեյք, Հասնե/ով նրա 
Հեոավւդւ ձայրերր: Ով նրա դեմ կանդնում Լր, սպանում Լր նրան: 
Հասավ Աամարկանդի ափերր ե մինչև Տիրեթ երկիրր: Ապա դիմեց 
Հայաստան հ այնաեդից անցավ Ասորիր (Շամ): 

L9 «0 

IJ.ii էդ Լ ՎաՀրր՝ երր Ռաիչր Հասավ Խորասանի յեոներր, ստացավ 

Հայաստանի նվևրներր, քանդի նրանք (Հայերր) ղգու չանում Լին 

՛Արանից՛ իմանա/ով Հնդկաստանում կատար վածր: Հայաստանի 

թ աղ ավորներբ ու դարկեւ Լին սպիտակ բա դեներ, մետաքս և դեն 

(դիրաք), թամբեր ու դարմանա/ի ապրանքներ, որ թագավորներին 

Լին արմ անի: Նա Հարցրեց դեսպաններին՝ այս րո/որր ձեր երկրից Լ. 

ասացին՝ այո ւ՜վ արքա: Ասաց՝ մենք այլևս ոչ մի բան չենք գրավի, 

մի՚հչև Հայասաանր չգրավենք: Նա աոաք շարժվեց դեպի Հայաստա-

նի Հայր: Նրա մոտ եկավ Հյամմար իրն ա/֊Աթթաֆ ալ-Հիմյարին 

Հարյուր Հսւդաբով ու նրան Հետևեց իր գորքով: Նվաճեցին Հայաս-

տանդ! ու դրավեցին երկրի քեոնացքնեբր մինչև երկրի մյուս կողմր, 

ինչ ււր կար Ար9 Համաստեգության տակ և երկրի անկյուններում: 

Ա.սրս վերադարձավ Ատրպատական: 

Լք J 00 

Աււրս [երկկոսւոչավորր]^ նվաճեց 9՛ոգն ու Մագոգր, Ջաբիրսայի ու 

Ջարիրկայի ժոդովուրդր, կոտորեց ում կարողացավ կոտորել, ում 

կամեցավ' երւււչիւավււրադիր տվեց; Նվաճեց Հայաստանը և այնտեդ 

եդաձ [ւ1ոդովուրդր], ապա թեքվեց դեպի ՆեՀավենդի կիրճը (Հովիտր) 

ե այն կոչեց Բար օդ-Արա ար (դոների դուռ, Ո՜արրանւլ) և նույն ձևով 

մինչև օրս կոչվում Լ; 

հրկկոտոչավորր նվաճե/ով Պ՚ոդն ու Մագոգր կովեց ու Հաղթեց 

նրա ժողովրդին հ մի ադգի, որբ Նոյի որդի Հաբեթի որդի Իլթանից Լ 

սե բում, թալեց Հայաստան կդգում Ջաբիրսայի կոդմերու մ; Սրանք 

կոչվեցին թու բրեր ՛ (արաբ, տուրք), քանդի երկկոտոչավորր թոդեց 

(ւոաբաքա) նրանց ու դիմեց Գոգի ու Մագոգի եբկիբբ [նվաճե/ո։]: 
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4? ոօ 

Ալեքսանդր Հոռոմը ( Հ ո ւ յ ն ր ա գ ն ի վ , իմաստուն մարդ Հր. 

Իկրիտիս ծոցի՝' ափին շինեց երկու փարոս՝ մեկր Բաբելոնի Հոդում. 

մ\ոլսը՝ նրանից արեմո։ տք Հայաստանում: Իկրիտիսի ծով Լ կոշվել 

արևմտյան ծովը; 

Ա 131 

Ապա [ԱրրաՀանդիմեց դեպի Ասորիք ու Հասավ լեռնանցվէր: 

Այստեդ ընդունեց Հոռոմների ու Հայաստանի ժողովրդի նվերներր. 

Հետո գնաց Հասավ Մեքքա: 

Լջ 222 

Շամմար Յուրիշ իբն Նաշիր ալ-Նաամ թադավորր Հւյոր կր. աՀաղ-

դոլ, ուստի սուղդերր, քբդերր, խուղերր ([սու ղիստանցի"ք), ղու թթե-

րբ (գնչուներ), գոթերը, որոնք բոլորը Նոյի որդի Հաբեթի որդիներն 

են, լուր ուղարկեցին իրենց Հաբեթորղի եղբայրներին, որոնք Հայ-

աստանի Հողում են՝ Բալբային ու Ջանային և ասացին նրանց: 

կջ 223 

Ապա [Ծամմար Յուրիշր ] շարժվեց թողնելով Իրավ էր, որտեղ 

Ֆարսի ու Հաբեթի որդիների բաղմությունր կար և դիմեց Ջաղիրա, 

ապա գնաց դեպի Եփրատ՝ կամենալով Հասնել Հայաստան; 

լջ 225 

Տոլբբա* Եամմար Յուրիշր Հասավ Հայաստան, իսկ Կավատր' 

(Կաբադ) Iսելով այդ մասին Հրամայեց թուրքերին Հարձակվեք Հա-

յաստանի վրա; Առա £ շարժվեցին թոլրքերր՝ կամենա/ով Հայաստանի 

վրա Հարձակվել: Նա (Եմենի թագավորր) կատաղի պատերաղմ մղեց, 

ապա փախու ստի մատնեց և յսիստ կոտորեց, բացի նրանցից, ովքեր 

լեռներու մ ապաստանեցին; Նա Հայաստանի Հոդում գերեվարեց, քա-

ղաքներ ավերեց, իսկ Կավատը /սելով, որ Տուրբա Շամմար Յուրիշր 

Հայաստանո։ մ Լ իր տեղից շարժվել կր, իր Հետ եղող պարսիկների, 

ֆերղանացիների, սուղդերի, քրդեբի, ղութթերի, /սուդերի րադմոէ-

թյամր, կամենալով արշավ ել արարաց երկիրր; 

* Թագավորի տիտղոսր /7մենում; 
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ՎԱՀՐ ԻՐՆ ՄՈԻՆԱՐՐԻՀ / ԻՐՆ ՀԻ5ԱՄ 

ԹԱԳԵՐԻ ՄԱՏՅԱՆ (+ԻՏԱՐ ԱԼ-ՏԻԶԱՆ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

՚ (՛արեր!՛!! (Միpi/յդհարի) - Արար մատենսւդիրներր Բարեքոն. կամ Բարիք են անվա-

նում ինչս/ես ք՛արեքոն րադարր, այնպես կք Բարե/ոնիա երկիրր: (Տե՛ս Ք յ bil. 0. .4 wad, 
F.OI, CD-ROM. (I: H4Ca)): 

^ եքւկկոսւււ*ավորքւ - Աքերս անդր Մեծր, կամ Աք երսանդր Մակեդոնացին մա Հմեդա-

կան մասւենադիրների մոա նույնացվում կ Ղո՛րանի XVIII սարայում Հիշատակվոդ 

"ւքա ք կա ոն այն // ֊ ի , այսինքն «երկկոաո քավորի» Հեա: երկ կոտոշ ավ որին տրվեց 

իյքսանություն եքմքրի վրա ծայր արե.մա տրիւյ մին*ե ծայր արևեյր և նա. ի պատասխան 

ճնշված մուքովարդնեքվւ /սնէ/յա/երի, մի Հսկա պատնեշ կաոուցեց երկաթից ու պդնձից 

քւնդդեմ աոաադե/ական ՛հոդ ու Մադոդի (Յաթու p և Մազութ) Հարձակու մների: (al-

hkundar, W. Montgomery Watt. EOI. CD-ROM. (IV: 12Ta)): 

Թուրքեր - Այսպես կին արարներր կո*ու մ խադարներին ե նրանց ցեդակիցներին. 
որոնց քեւքաներր թյու քւրական յեդվարնտանիրին են պատկանու մ: 

^ Աքերսանդր Հոոոմ — Նկատի ունի Աքերսա՚Ադր Մակեդոնացուն, տես ծնթդր. 2: 
Տվյաք ւքեսքրտմ «Հոոոմ» րաոր ոդտադործված կ Հույն, Հեք քեն իմաստով, մինչդեո այ/ 
աեւքերա մ արար մատենադիրներն այս րաոր օդ տադործա մ են «Բյու դանդացի» 
իմաստով: 

'՝* եկրիտիս ծոց — Իկրիտիսր կամ Իկրիսվւշր Կրետե կդդին է: Իկրիտիսի ծովր 
Միջեքէկրականն ( , իսկ Իկրիտիսի ծոցր Հավանական է Կրետեի մոտակա ծովն է: Պետք 
կ նկաաի ունենաք նաե, որ երրեւ!ն, արար պաաս՚իշներր Կրետեն շվւոթու մ են Կիպրոս 
կդդա Հետ: (Ikritish, R. Mantran, EOI, CD-ROM. (Ill: 1082a)): 

'՚ ԱրրաՀա - Օ-րդ դա/էի Արարիայի քրիստոնյա թադավոր. որն րստ ավանդության, 

մի մեծ աքւշավանք Է կատարեք դեպի II եքքա, Ա ու Համմադ սարդ արևի ծննդյան տարին 

(070): Արժանահավատ ադրյուրների տեդեկությունների Համաձայն Եթովպիայի թա-

ւքավորր՝ Հեքքեսթեյոսր, ա/ւշավ՝եց դեպի Հարավային Ար ար իա 531 թվականից մի քանի 

աւսքւի աոաք, սպանեց այդ եր1քրի թադավորին, նշանակեց մի խամաճիկ թադավոր ու 

վեքւադարձավ իր երկիրքւ: Ապա տեդի ունեցավ Հակաեթովպական ապստամրություն, 

որի Հետեանքով ւ/աՀին րադմեց ԱրրաՀան: Նա ւիորձեց ինքնուրույն դաՀակաք մԿւայ 

չեԿւթարկվեքա1 ո ՚ շ Եթովսքիտյին, ո՛չ Բյու դանդիային և ո՛չ Էք Սասանյան Իրանին: 

Սակայն )ւրա ՀեոաՀար արշավանքների մասին արձանադքւու թյուններն ու այք 

սքատմական ադրյա ր՚հերր չեն Հաւ/որդու մ: Մնացածր Հետադայի աոասպե/ական 

սքատմաթյուններ են, որ ւքե[ւաւյրվեյ են ԱրրաՀային: (Abraha, A. F. Լ. Bccston, EOI, 

CD-ROM. (I: 102a)): 

^ '/iսվատր — Հավանարար սա Սասանյանների արքա Կավատ Ա-ն է (488-496, 

i9H/400-r,:n): 
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ՎԱԿԻԴԻ (747-822) 

Ս.րա Արդաք/աՀ Սա Հա սսա ղ իրն Օմար աք-Վակիղին ծնվեք Լ 

IJ աղինսյյու մ, /"/''/ i Բաղդադի դաաավորր: Նրան ապ պաշտոնին 

նշանակեց IJ ասան իյայիֆան դա Հին բարձրանաք ուն ււ]Լս: Տեղեկու-

թյուններ կան, որ նա շատ աոատաձԼոն անձնաւյ որա թյուն 4 

փորձեք 4 ' I l " J 1 ' I 1 Հացա Հատիկի աոևտրով, բայց ձախողվեք 4 ե. 

ք/հկեք սրսրարերի տակ: 'Լա/յիդին մա Հմեղ ական իրսյլյադ իաու թւան 

մասնսյւքետ 4/'•' Հելքինսյկ 4 «Մատյան արշավանքների մասին» ( Քի-

աար ujf-Uաղադի) գրքի, որտեղ շարադրում կ Մու Համմադի կյանքի 

ւգար իրականացված արշավանքների պատմությոլնր: 

՛Լակի դիին 4 վերադ/ւվու մ նաև «Ասորիքի նվաճումբ» (ՖուտուՀ 

աք ֊Նամ) երկ/ւ, որից 4/ կատարված են թ արգմանու թյուններ ներկա 

Հատորում: Թեև կան ղ իտնականԿ.ւեր (Լեղեր), որոնք այդ վերագրոլմր 

Համարում են ոչ ճիշտ: 

(Вакыди, Е. А. Беляев, Сов. ист. энц., т. 2, М. 1962, стр. 930, 
Kncydopacdia of Islam, v. XI, pp. 101-103, al-Wakidi, S. Lcdcr). 

Տե՛ս նաև. 

- History of Muhammcds campaigns by al-Wakidy, cd. By A. 
Krcmcr, Calcutta, 1856. 

- Futuh ash-Sham, 1-2 v. Cairo, 1302 hijriyya. 
- W. Nassau Less, 3 vols., Calcutta 1854-1862. 
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ՎԱԿԻ ԴԻ 

ԱՍՈՐԻԿԻ ՆՎԱՃՈԻՄԸ (ՖՈԻՏՈԻՀ ԱԼ-ՇԱՄ) 

Գ Ի Ր * ԻՄԱ8ՈԻԹ8ԱՆ 

!>? 12 

Նոյն այդ բանը կատարեց (կառուցեց տապանր) և ԱքլաՀն 

ուղարկեց 2րՀեղեղր երկրի վրա: 

[Տապանր] մնաց £րերի վրա Հարյուր Հիսուն օր: 

Վեցերորդ ամսում կանգնեց Կարդա՚ լեռան վրա, իսկ տասներորդ 

ամսում երևացին լեռների գագաթներր: 

Իսկ ՎաՀբն ասել Լ, թ՜ե մեգ պատմել են, որ տապանր (նավր) ճա-

նապարՀ րնկավ Ռաթաբ՜ ամսի վերջից տասն օր մնացած (Ռատարի 

20) և մնաց տապանի վրա Հարյուր Հիսուն օր, ապա մեկ ամիս 

կանգնեց Արաբադ (Զուգի)՝* լեոան վրա, որր լեո Լ Ջաղիրա ՚ երկըում 

և [մարդիկ] դուրս եկան Մու Հառամ" ամսի վերջից տասն օր մնացած 

(ՄուՀառամի 20): 

Երբ դուրս եկան, կառուցեցին Կարդա ղյուդր, որր կոչվեց 

Սամանին6 (Թ ամանին, ու [0 սուն), քանդի նրանում կար ութսուն տուն, 

յուրաքանչյուրր ամեն մեկի Համար, որր նրա (Նոյի) Հետ ագատէ/հ/ 

Լր: Մինչև օրս Լլ կոչվում Լ Սամանինի չու կա: 

ՆՎԱՃՈԻՄՆԵՐԸ 

Խորասանր' նվաճվեց Օսման խաքիֆայի օրոք Հաշտության 

[պայմանագրով]: Ինչ վերաբերում Լ ԹարարիստանինՎրկանին 

(Ջո,Րջան)9 ու Ռեյին՚Օ. ապա վերջինս նվաճվել Լ Օսման իրն 

Աֆֆանի խալիֆայության ժամանակ Հաչտության [պայմա)ւագրույ] 

Աբու Մուսա աք-Աշաարիի կողմից, իսկ Թարարիսաանր նվաճեք կ 

Սաադ իբն ալ-Ասր Հաշտության [պայմանագրով]՝ Օսմանի օրոք: 

՛Քիրմանն^ ու Սիջիստանր^ նվաճել 4 ԱբդալլաՀ իրն Ամիր իրն 

՜Քարիղր Հաչտոլթյան [պայմանաղրով]. Տարաք էյ'"' ամբողջովին 

նվաճվեք 4 բոնի ուժով, իսկ ԱՀու աղր^՚Լ Ֆարսրնույնպես նվաճվեք 

են բռնի ուժով: 
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1հ։ւվաւքն ամրոդթովին րոնի ուժով նվաճեք Լ Սաադր Օսարի խաքի-

ֆայու թյան ժամանակ, Զադ իրան Հաշտության [պայմանագրով] 

նվաճեք Լ Իյագ իրն Ղ անոր: Ինչ վևրաբերու մ Լ Ասորիքին (Շամ), 

աւգա Աթհաէքի'1ւր նվաճվեց Հաշտության [պայմանագրով] Արու Բաքրի 

իէաւիւիայա թյան ժամանակ, իսկ Օմար իրն աք-Խաթթարր նվաճեց 

Սարր րս/գարր (Երոէ սագեմ): Ասորիքի րոքոր քադաքներր նվաճվեք են 

0։1արի որոր Հաշաու թյան [պայմանագրով], սակայն ոչ նրա Հոգային 

աիրա յթներր, որոնք րոնի ուժով են նվաճվեք Յաղիգ իրն Արու 

Սա ֆիանի, ՇարաՀրիք իրն Հասանայի, Արու Ու րայդայի ու Խաքիգ իրն 

ալ-վաքի/քի ձեորով: Եդիսքտոսր նվաճվեք Լ Հաշտության 

[սքայմանագ րով] Ամր իրն ա լ - Ա ս ի ձ ե ռ ք ո վ : Մադրիրր^, որն 

Աֆրիկան (Իֆրիկիա)'* 4, նվաճվեք 4 րոնի ուժով: ՍաՀմանային 

սէմրաթյանների գոտին (Սու գար) և Կեսարիան նվաճվեք են Օմարի 

որոր՛ րոնի աժ այ: 

Լք 199 

Ասքւո Ս ամա նր ւքնաց Տարսոն (Թարսու ս երկու Հար քու ր 

աասնՀինդ թվակւս՚հի (քու Հաոամ ամսին (28 փետրվար — 29 մարտ 

830): Նա Հարձակվեց Հոոոմնևրի վրա ու նվաճեց Կուոա, Խարսիանոն 

(Խարշանսէ) ե Սամարս ամրոցներր: Ապա վերադարձավ Ղամասկոս 

(Ղ-իմաշկ), Հետո գնաց Եդիւգտոս ու կրկին եկավ Ղ՝ամասկոս: 

Նա կւ՚կին արշավեց Հոոոմների դեմ երկու Հարյուր տասնյոթ 

թվականի՚հ (7 ւիետրվար 832 — 26 Հունվար 833): Այգ տարի նվաճվեց 

Լա/ու ան ե նա Հրամայեց կաոու ցեք Տիանան (Թու անա): Վերքապես 

ւքամանր վեքւադարձավ ու գնաց Ռակկա: 

Ասքա նա վերստին դիմեց Հոռոմների երկիրր և մեռավ Պոտանդոն 

(Բաւ/անդու)/) դետի մոտ երկու Հարյուր տասնյոթ թվականի Ռաքար 

ամսի տասնյոթին (7 օդոստոս 833): Նրա մարմինր փոխադրվեց 

Տաքւսոն ե այնաեդ թագվեց: 

[Ս ու սւսաիմի՜է օրոք] ՀոոուՌւերր պաչարեցին Զապետրան (Զի-

րաթրա): Աս/ա ԻսՀակ՚հ արշավեց նրանց դեմ, ասպատակեց Ռոլմի 

երկիրր եր1րււ Հարյուր քսաներեք թվականի Զումագա Ա ամսին (31 

մարտ — 29 ասլր/էլ 838) և դրավեց Ամորիոնր (Ամմոլրիյյա)՝ նույն 

տարվա Ռամադան ամսիկւ (27 Հու/իս — 25 օգոստոս 838): 
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ՎԱԿԻ ԴԻ 

ԱՍՈՐԻ+Ի ՆՎԱՃՈԻՄԸ (ՖՈԻՏՈԻՀ ԱԼ-ՏԱՄ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
: Կարդա քեռ — Կարդան արարական ձևն կ Կորդուք անվան: (Հ. Հխ րչման. «Հին 

Հայոց տեդւոյ անուններր», էջ 203. Երեմյան. ԱչխարՀացույց. ԷՀ 60 (Տես Իրն այ-
Ասիզ. էջ 364 )) 

" Ռա^ար ամիս — ՄաՀմեդական օրացույցի 7-րդ ամիսր: 
՝ Արարադ (Զու դի) լեռ — Զու դի արարական անունն է Կորճայք նա Հան դի Արարադ լե-

ոան, որի վրա, րստ Ղուրանի. կանդ աոավ Նոյյան տապանր: (Տե՛ս Իրն այ-Ասիր. էջ 364): 
Զադ իր ա - Զադիրա, որր նչանակու մ է կդդի (այսինքն Միքադետք) , րնդդրկու մ կ 

Վերին Միթադետքր և արարական խալիֆայության կարևոր նաՀանպներից կր: Ուներ 
ասորի, քուրդ, արար և մասամր նաև Հայ ադդարնակչու թյուն: Բաժանվու մ կր 3 մասի 
և կոչվում էր այնտեդ Հաստատված արարական ցեդերի անուններով: Այսպես Գի ար 
Ռարիա, այսինքն Մոսուլի շր^ան. Գի ար Բաքր Ամիդ կենտրոնով և Գի ար Մու դար 
Եդեսիա (ՌուՀա) կենտրոնով: Զադիրայի կադմում էին Հին Հայկական Ադձնխ» և 
Կորճայք նաՀանդներր: ԱմրոդԳ նա Հանդ ի կենտրոնն էր Մոսու լր. սակայն միչտ չէ, որ 
Զադիրան մեկ վարչական միավոր էր. այլ Ը դարում րաժանվեց երկու մասի Մոսուլ և 
Զադիրա ( Տե՛ս Իրն ա/֊Ասիր, էջ 367): 

Մու Հաոամ ամիս — ՄաՀմեդական օրացույցի աոաջին ամիսր: 
^ Սաս՛անին — կամ Թամանին Հայկական Թման դյուդն է Արարադ լեոան մոտ: 

Արարերեն սամանին նչանակու մ է ութսուն: (Տե՛ս Երեմյան. ԱչխարՀացույց, կջ 53. Իրն 
ալ -Ասիր, էջ 364): 

^ Խորասան - Այսօր այսպես է կոչվում Իրանի Հյուսիս-արևելյան նաՀանդր Մա չ -
Հադ վարչական կենտրոնով: Սակայն միջնադարու մ Խորասանր ավելի մեծ ասւրածք կր 
րնդդրկու մ իր մեջ ներառելով նաև այսօրվա Միջին Ասիայի և Աֆդանստանի մի մասր: 
Խորասանր միչտ Հանդիսացեք է Իրանի պատվարր Հյուսիսից ւսրչավոդ վաչկատուն, 
Հիմնականու մ թյուրքալեդու ցեդերի դեմ ու թեև տարրեր ադդեր ու ցեդեր ժամանակի 
րնթացքու մ Հաստատվել են Խորասանու մ, այն պաՀպանել կ իր պարսկական 

դիմադիծր: (Khurasan, C. E. Bosworth. EOI, CD-ROM. (V: 55b)): 
^ Թ ար արիս տան — ՆաՀանդ Հյուսիսային Իրանում Կասպից ծովի Հարավային 

ափին, րնդդրկելով թե' ափամերձ նեդ չերտր և թե' էլրուրսի քհոնաչդթայի չերտր: Այն 
միջնադարու մ սաՀմանափակվու մ էր արևմու տքու մ Գիլան և Գայjամ նաՀանդներով. 
իսկ արևե/քու մ1 Զուրջան (Գուրդան): Հետադայու մ (մոնդոլական շրջանից Հետո) օդ-
տա զոր ծ՜վել է Մադանդարան անվանու մր: (Tabaristan. (Ed.). EOI. CD-ROM. (X: 1ՏԻ)): 

Զուրջան — ՊաՀլավերեն Վրկանա, արարերեն Զուրջան, անտիկ Հյուրկանիա: 
ՆաՀանդ է Կասպից ծովի Հարավ-արևելյան անկյունում: (Gurgan, R. Hart man Ո [ J . A. 

Boyle], EOI. CD-ROM. (II: 1141a)): 
Ռեյ — Հին դարերում կոչվում էր Ռադա և դտնվում կր Հին Մարաստանում: 

Արարական չրջանու մ Զիրալ նաՀանդու մ: Հարուն ալ-Ռաչիդ խալիֆան ծնվեք կ 
Ռեյամ: Եդեք է կարևոր առևտրական կենտրոն: (al-Ra)՛)՛, V. Minorskv [C. E. Bosworth], 
EOI. CD-ROM, (VIII: 47la)): 

՚ ՚ Քիրման - Այսպես է կոչվում իրանական նաՀանդր և նրա մայրաքսւդաքր: Անու-
նր ծադում է Հին Կարմանիայից: Քիրման նաՀանդր դտնվում է Իրանի կենտրոնական 
մեծ անապատ Գաչտ-ի-Լութից դեպի Հարավ-արևմուտք: Քիրմանից Հյուսիս դտնվում 
է Յադդր և Խորասանր, իսկ արևե/քում Աիստանն ու Մակրանր (Բալու ջիստսւնր): 
(Kirman. A. K. Տ. Lambton. EOI. CD-ROM, (V: 147a)): 

[Jիջիս տան — Ա իջիս տան կամ Սիստան: Արևելյան Իրանի մի նաՀանդ. որր 
դտնվու մ է Խորասանից Հարավ և Բալու ջիստանից Հյուսիս: Ներկայու մս վարչսւկա-

130 



՛հորեն րաժ ui'hij ած / Իրանի 11 IԼ՛ի դան սա անի միքև: Ար ար ական տարրերակր Սիքիս-
1/1 ահ. ծաղուս Լ «Սակերի երկիր» կաս «Սակաստան» անվանու միպ: (Si.՝-13.11. С. E. 
И: Orth, I 01, CD-ROM. ИХ: 681b)): 

Զարաք - Զարս՛/ կաս Զիրա/ նա 'անդր Համադ անի շրջանն Է: Հետապայու մ 
յսաքէֆայա թյան it ե p այս անվամր նա Հանդ կար (Իրն աք-Ասիր. Է9 364): 

ԱՀաադ - 'ք՚ադարր դան if ու մ Է ՜ք՚արուն դետի վրա. I'Jm դիստանի դաշտավայ-
րամ: Սասանյան շրթս/հու մ կոշ ijու մ Էր Հորմու դդ Արդ աշիր, իսկ երր արարներր պրա-
վեցիհ այն կոչեցի՚հ «Սակ այ-Ա Հու ադ / / , այսինքն «Հու դիների կամ էԱու դիների շուկա» 
այն ւյեւ/ի անանով, որ J ամանակին այստեդ ապրե/ Էր: (al-Ahwaz, Լ. Lockhart, EOI. 
f Ս КОМ. (1: ЖЬ)): 

Ֆարս — Պարս րաոի արարացված ձեն Է: Ֆարսր արևմուտքից և Հարավ-
ա/ւեմա արիդ ոդոդվտ մ Է Պարսից ծոցի թրերով և սա '.մանակիդ Է Խու դիստանին: (FarS. 
L Loclchart', EOI, CD-ROM, (II: HI la)): 

'f* Ս.մր իրն այ-Ս.и Ամր իրն աք ֊Աս այ ֊Սա '.մին Ս՛ու '.ամմադի ժամանակակիցն Էր 
ե իւաքիֆայա թյան սկդրնակսւն շրջանի ամենս/նշանավոր դորավ արներից մեկր: Նա 
ս/ատմա թյան մ hp Է մտեք, որսքես Եդիպտոսի նվաճու մն իրակացնոդ, որր տեդի ունե-
ցավ 640 թվականին: Ամր իրն ւսք-Ասր մաՀացավ 663 թվականին, երր իննսունն անց 
կւ: (Shorter Enc. of A/am, p. 42): 

՚ ^ Ս՚ադրիր - Այսս/ես են կոչեք արարներր Աֆրիկայի այն մասր, որն իր մեթ րնդ-
դքւկամ (, Տքվւսքոքիտա՚հիան. Թ ա՛հիս ր. Ս.քժիրր ե Մարոկկոն: Մադրիրր (արևմուտք) օպ-
աադոքւովսւ մ Է Հակաւքրեքով այն Ա՚սւշրիկին (արև եք ր. Լեվանտ): Որոշ մատենադիրներ 
Ս՚ադքւիր Հասկադա թյան մեթ րնդդրկու մ են նաև Իսպանիան և Սիւյիքիան: (al-Maghrib. 
4. Yv,:r. HOI, CD-ROM. (V: 1183a)): 

' Ի՚իրիկխ" ~ Մադրիրի արևե,յան մասր: Իֆրիկիա անվանու մր ծադու մ Է Provincia 
Africa անվանա մից: Այդպես Էր կոչվում Կարթապեն պետու թյան նախկին տարածքր 
Հոոմեակա՚հ կայսրաթյան կադմա մ: Շատ անորոշ են Իֆրիկիայի սաՀմաննևրր: Երրեմն 
այ)։ շվտթվեք Լ այP Մադրիրի Հետ. կամ դիտարկվեք որպես նրանից դուրս մի միավոր: 
U.j'h ՀիւՏնականա ii րնդդքւկեք Է Թու'հիս,ւ. Աք ժիրի մի մասր ե Լիրիայի դպաք ի մասր. րայց 
•Տիք,., 1ц։1,1 I, փ,,,1„,խ,,,[,1յո,ններ: (Ifrikiya. M. Talhi. EOI. CD-ROM. (Ill: 1017a)): 

' ^ Iքաման - Աքւրասյւսն իւաքիֆա Արտ -/-Արրաս ԱրդաքյսւՀ այ-Սամունր (786 — 833) 
ոքսքին կւ Հարան աք ֊Ռաշիդի: 809-813 թ վակ աններին Խորասանի կառավարիչն Էր. իսկ 
813-ին իր եդքւոր՝ Ամինի Հետ ներքին պայքարտ մ Հաղթանակեք ու ց Հետո, րադմեց 
Iսաքիֆայի դաՀին: Մամունր Հայտնի Է որպես դիտությունների Հովանավոր: Կողմնակից 
կւ մա աադիքինեքվւ ոացիոնաքիստական ուսմունքին: Հա թոդ սքատևրադմներ Է մդ եք 
ր՚հդոեմ ք ՛յա դա՛հդիայի: Ս՚աՀտցավ 833-ին Տարսոնու մ (C.OB. ИСТ. ЭгЩ. Т. 9, СТр. 19): 

Թարսա и — Տարսոն, քադսւք Կիքիկիայի Հարավ ֊արևմտյան կոդ մա մ. Կյու ղնոս 
ղետե տվվ,ն: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, Էք 59-60): 

""՛' If ու աասիմ ֊ Արու ԻսՀակ Ս՛ու Համմադ իրն Հարուն աք-Ռ աշիդր իշխեց 833-842 
թւ1ականնեքվւն: Նա որդին Էր Հարուն աք-քհաշիդի, ծնված մի աորկու Հու ց: Իր եդրոր և 
'հաիւորւ,ի՝ Մաման Jսաքիֆայի օրոք, աք-Մու տասիմր օժտված դորավարի անուն 
վաստակեց Փոքքւ Աւվւայտ մ կովեքուJ և ւդեաական կառավարման վարձ ձեոք րերե/ով 
որւդես ւ՚/դիսքտավւ կտատ/արիշ: Աք-Մու տասիմի դաՀակաքության օրոք աոաջին 
ոադմակաԿւ դ ործողու թյու ններր Հաթոդու թյուն րերեցին Ար ր Ատյաններին; Նախ ճնշվեց 
Խա ււ ամյա)ւ)ւերի ասքստտմրու թյունր Բաքւեկի դքխավոքւու թյամր, ապա սւնձամր 
դք/ատիդ/եքով դինված ուժերր աք-Մու տասիմր Հաքոդա թյունների Հասավ Բյաղան-
դիտյի դեմ սքայքարում: Лնշվեցի)/ նաև մի շարք եքույթներ ու ապստամրություններ 
իւաքիֆայու թյան տարրեր մասերու մ: 

Նա մաՀաւյավ Սամստայա մ 842 թ. Հավարի 5-ին: Նրան վախարինեց որդին՚ Հա-
րուն ւսք-Վտսիկքւ: Մտ տասիմր իր մշակու թային մակարդակով դիմում Էր Մամունին, 
րայց տտդա)ւդավոր դոքւավար Էր ե կարողացավ պաՀպանեք Արրասյան խաքիֆայա -
ի/յու)ւր ոքաքես տժեդ և միասնական պետու թյան: 
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ԽԱԼԻՖԱ ԻԲՆ ԽԱՑՑԱԹ 
(776/777 - 854/855) 

1Սալիֆւյյ իք ՛!' Խայյաթ ալ ֊Ու սֆոլրին, որր Հայտնի կ նաև քյաբաբ 

անվամր, ծնվել կ 776' կաս 7 7 7 թվականին Բասրայռլմ (Իրաք): Նբա 
Հայրր I։ պապր ու սու սՍասիրել են ավանղությունները (Հադիս) 
Մա Համմաղի կյահրի սասին: Խա/իֆան ուսումնառությունն անց կ 
կացրեք ք՚աււբայու ս, ուր նբա ու սու ցիչներն են Լղ ել Հիշամ ալ ֊՜^ալբին, 
աք-Ս աղ աինին և այվւշնեյւ, իսկ նբա աշակերտներից կարելի կ 
Հիշատւսկեք ք՛ու իյւսբիին (որն իբ կբոնական աշխատության մեթ 
Հիշում կ նրան) I, Իրն Հանրային: Խա/իֆան սա Հացել կ Հիթրի 240 
(854/855) թվականին, թեև որոշ մատենագիրներ այլ թվականներ են 
նյուս: [՛սա որո յակի տվյալների նա ապրեք կ 80 տարի: 

Խալիֆէս իրն Խայյաթր Հայտնի կր որպես «Կենսագրությունների 
ւլաասկարւյու ս» (Թարակատ) աշխատության Հեղինակ: Հայտնի կր, 
որ 'հա գր 1յլ կր նաև սլատմական սի երկէ որր սակայն կորած կր 
Հասարվաո: Սակայն 1963 թվականին Մարոկկոյի մի Հեռավոր 
մենաստսւնա մ, Հայտնաբերվեց մի ձեոագիր, որր ինչպես պարզեց 
Բաղդադի Համա/սարանի իսլամի պատմության դասախոս, բանասեր 
Արրամ Դիա աք-Օմարին, Խա/իֆա իրն Խայյաթի կորաձ Համարվող 
ս/տամակա^! երկն կ, որր նա Հրատարակեց 1967 թվականին Բաղդա-
ղամ: Այս Հայտնսպորձաթյոէ նր մի բացառիկ երևույթ կր արաբագի-
տության մեք, րանւլի այխատությունր ամբողջովին պաՀպանված 
Հնաղայն արաբական պատմական երկն կ: 

Նրա ս/ատմական երկր մեղ կ Հասել եզակի ձեռագրով, որր Ռա-
րւսթի մասւենաղարանու մ 199 թվաՀամարն կ կրում: Ունի 336 կ£ և 
ղրվաձ կ մաղ բիր յան Հստակ գրությամբ: Որոշ տեղերում ձեռագիրը 
իանավւււ թյանից աա ք1ել կ և ինչ-որ բառեր չեն կարդացվում: 9՜րչա-
ղրի վեքւքում կա րնղՕրինակողի անունը՝ ԱՀմադ իբն ՄուՀամմադ ալ-
Աշսւարի և թւյականր՝ Հիթբի 477 (1085): Այս պատմական երկը մեգ կ 
Հասեք Բակիյ իրն Մախլաղի (817-889) խմբագբությամբ, որբ Խալի-
ֆայի աշակերտն կր Իրա,բու մ: 

Հեւլի՚հակն իր այս գիրվւն սկսում կ սաՀմանե/ռվ՝ թե ինչ բան կ 
Պատմությանը, ապա անդրադառնա/ով ՄոլՀամմաղ մարգարեի 
ծնունդին, անցնում կ Հիքբային (դաղթր Մեքքայից Մադինա 622-ին) 
ղանց աււնե/ով Ս ու Համմադի կյանքի մեքքայական շրջանը, որից Հե-
տո շարադրում կ պատմությունր րնդՀուպ մինչև 846 թվականր: 
Պատմիչը Հատուկ ուշադրություն կ դարձրել Օմայան խաքիֆայոլ-
թյանր և Արաբական խաւիֆայության արտաքին նվաճումներին: 
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և p 1լա [ լ 1 ա ր դ ս ա Ն ո լ թ յ ո լ ն ր կ ա տ ա ր վ ա ծ Լ, 1 9 ( 1 |il ւ| ա կ ա ն ի P l ' J -
ր ու[3-Ղ՝ ա ս ա սկո սյւսՆ Հրաաարակու. [iljiiiii[ic|՝ larikll KhaliLlh ibn 
Khavvat. Bevrouth-Damas. 1977. 

(Խալիֆա իբն Խայյաթը որպես Հայաստանի և Խալիֆա, ու թյան Լ--
Թ դղ. պատմության աղբյուր: - Արևելյան աղբյոլրապիտություն. 1. 

ՀՍՍՀ ԳԱ Հրատ. 1988. Լջ 134-150. .կամ Ա. Տեր֊Ղևոնղյան. Հողված-
ների ժողովածու, Երևան. 2003. Լ* 643-659, Ibn Khavvat al-Usfuri. 
Khalifa. Տ. Zakkar. EOI, CD-ROM. (Ill: 838Ե)): 

Տե՛ս նաև. 
- The History of Khalifah ibn Khayyat, v. 1-2. cd. By Akram D. a 1-

Umari. 1967 (Baghdad). 
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ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ (ՏԱՐԻԽ) 

ՏԱՍՆ2ՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(25 վւետրվաբ 635 — 13 փետրվար 636) 

ԴԱՄԱՍԿՈՍԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

լ$> 125-126 

Այդ տարում Նվաճվեց Դամասկոսր: 
Արա Ու րայւ/ա իրն այ-ԶաոաՀր {Սալիդ իբն ալ-Վա/իդի Հետ 

դնւսցի՚հ ու պատարեցին [Ղամասկոսր]: Հաշտության պայմանագիր 
//՛հրեցին ու գրավեցին Ջարիա դու որ (րար): Խալիդր [րաղաքի] 
դռներից մեկր գրավեք Լր րոնի ուժով, իսկ Արու Ուրայդան [քաղաքի 
Հետ] վերթհական Հսւշտության պայմանագիր կնքեց: 

Ինձ ս/ասւմեւ Լ ՛Լաքիդ իբն Հիշամր, լսելով իր Հորից, իսկ նա պա-
պից, թե Խաքիդր Հրամանատարն էր և բնակչության Հետ պայմանա-
գիր կնքեց, սակայն Հաղիվ կր կնքել, երբ Հանվեց ու նրա փոխարեն 
Հքւամսւնսյտար դարձավ Արու Ու րայդան և նա ճանաչեց Խ ալի դի Հաշ-
ւ«քււ թյան սքայմանադիրր և չփոխեց գրվածքը: Այնպես, որ նրանց մոտ 
եղած գրվածքը (քիտար) Խաքիդի անունով էր: Սա ճիշտ չկ, քանզի 
Ոմարքւ Խսւքիւլի՚հ Հեռացրեց Հենց որ խա/իֆա դարձավ: 

Ինձ պատմեք 4 ԱբդաոաՀ իբն Մու զիրան, լսելով իր Հորից, թե 
Արու Ու րայդան նրանց Հետ Հաշտության պայմանագիր կնքեց այն 
ս/այմանււվ, որ պաՀսլանվեն նրանց եկեղեցիները, բնակարանները, 
Կւքւանց անձերր, նրանց արդե/ք չդրվի տոնակատարություններ կա-
տարեք, նրանց եկեղեցիներից ոչինչ չքանդեք; Այս պայմանագիրը 
կկյքեց միայ՚հ քաղաքի Հետ, իսկ մնացած երկիրր բոնի ուժով գրավեց: 

Ասեք 4 Իրն աք-՜Բաքրին' Հաշտության պայմանագիրը կնքվել կ կի-
րակի օրքւ, տասնչորս թվականի Ռաթաբ ամսի կեսին (4 օգոստոս 635) 
և սրսյմա՚հսւղիրր կնքողն կ հղել Աբու Ու բայդա իբն ալ-ՋառաՀը: 

Ինձ ասեք 4 Բ ՚ պ ՚ ր ր , լսելով Իրն ԻսՀակից, թե Աբու Ուբայդան պայ-
մանաղիբր կնքել Լ Ռաթաբ ամսին; 
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էյՄեՍԱՑԻ (ՀԻՄՍ) ՈՒ ԲԱԱԼՌԵԿԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 127 

Ասել են Իրն ԻսՀակբ և ուրիշնեբ, [<1ե այդ տարա մ. սւքսինքն տասն-
չորս թվականին Եմեսան ու. Բաա/րևկր Հաշտության պայմանագրով 
նվաճվեք են Արու Ուրայդւսյի կողմից Զու -լ-Կաադա ամսին (17 դեկ-
տեմբեր 635 — 15 Հունվար 636): Ասվում Լ, թե գա կատարվեք Լ 
տասնՀինգ. թվականին; 

ՏԱՍՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 փետրվար 636 — 1 փետրվար 637) 

ՀՈՐԴԱՆԱՆԻ, ՌԻԿԱԱ8Ի, 
ՌԱԱԼՌԵԿԻ ԵՎ ԵՄԵՍԱՑԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լ ջ 129-130 

ինձ պատմել Լ ԱբդալլաՀ իբն Մուդիրան լսելով իր Հոբից, թե ՀՏոլ-
րաՀրիլ իրն Հասանան նվաճել Լ ամբողթ Հորդանանր (Ուրդուն) բոնի 
ուժով, բացի Տիբերիայից (Թաբարիյյա), որի Ժողովուրդը Հաշտության 
պայմանագիր Լր կնքեք; Ղ՝ա կատարվեք էր Աբու Ուբայդայի Հրա-
մանով: Իբն ալ-՚Քալրին նույնն Լ ասել; 

Նրանք երկուսով ասել են, թե Արու Ուրայդան ուղարկել Լր Խա/իդ 
իբն ալ-Վալիդին, որ նվաճի Բիկաայի Հոդը և Բաալրեկի ժոդովոլրդր 
նրա Հետ Հաշտության պայմանագիր կնքեց և նա նրանց գրավոր 
պայմանագիր տվեց; 

Ասել Լ Իրն Մուդիրան, լսելով իր Հորից, թե նա Հաշտության պայ-
մանադիր կնքեց յսոստանալով պաՀպանել նրանց բնակարանները, 
եկեղեցիները և Հարկ (խարաթ) նշանակեց: Ասել 4 Իբն ալ-՚Քալբին, թե 
Աբու. Ուբայղան դուրս եկավ Եմևսա (Հիմս) գնալու նպատակով և 
նրան Հանդիպեց Խալիդը; Նրանք սաստիկ կռվեցին [Հոռոմների] դեմ, 
ապա Հոռոմները փախուստի դիմեցին ու մտան իրենց քաղաքը; Նա 
(Աբու Ուբայղան) պաշարեց, իսկ նրանք Հաշտության պայմանագիր 
խնդրեցին, որ երաշխավորվեն իրենց ունեցվածքր, անձերը, եկեղեցի-
ները և. Եմեսայի Հողերր Հարյուր յոթանասուն Հազար դինար [Հար-
կով]; 

Ինձ պատմել 4 ԱբդալլաՀ իբն Մոլղիրան, լսելով իր Հորից, թե 
Աբու Ուբայղան Հաշտության պայմանագիր Լր կնքել քաղաքի (Եմե-
սայի) Համար, ըստ Ղամասկոսի բնակչության Հետ կնքած պայմա-
նագրի, իսկ նրանց մյուս քաղաքներր բռնի ուժով նվաճեց: 
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ՑԱՐՄՈԻ-քՓ ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 

Լ? 130-131 

Այդ տարում տեդի ու նեցավ Ցարմոլքի^ ճակատամարտր; 
Բաքրր րյե/ով Իրն ԻսՀակից ասել Լ, թե Ռոլմի ղորքերը Ցարմոլ-

քո։մ Հանդ Լա եկան Հարյուր Հազար Հոռոմներով և Կոլդաա ցեղի 
[արարներով]: 

Նրանց Հրամանատարն Լր Սակել/արիոսր% (սակի/լար), որր 
Հերակյի՚է ներքինիներից Լր; 

ԱսեI Լ Իբն աւ֊՜Բա/բին, թե Հոռոմները երեք Հարյուր Հազար Լին 
և նրանց Հրամանատարն Լր ՎաՀանր'^ (ԲաՀան), որր Պարսից որդի-
ներից Լր և քրիստոնեություն րնդոլնելով միացել Լր Հոռոմներին: 
Արու Ուրայղան [արաբական զորքերին] ավե/ացրեց ծայրամասային 
զնդերր և ո աղ մտկայանների (աթնաղ) Հրամանատարներին; Օմարր 
նրան օգնության ուղարկեց Սաիդ իբն Ամիր իբն Հուզայմին և սաս-
տիկ պատերազմից Հետո ԱլլաՀը բազմաստվածյաններին (մուշրի-
քուն) պարտության մատնեց և նրանց մեծ թվով կոտորեց: 

Ասեւ Լ Իրն ա/֊՚Քալրին, թե ճակատամարտը տեղի ունեցավ երկու-
շաբթի օրը տասնՀինգ թվականի Ռաթար ամսից Հինգ օր անց (14 
օգոստոսի 636): 

ՏԻԶՐՈՆԻ (ՄԱԴԱԻՆ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լ ջ 133 

Ապա եկան Աաադն ու մաՀմեդականները և պաշարեցին Տիղբոնն 
ու նվաճեցին [...] 

[Արաբները պատմում Լին], թե նրանց կովերը բոնում և մորթում 
Լինք, իսկ մարդիկ (արաբները) քամֆորան (քաֆուր) մսի վրա Լին 
ցանում և ասում՝ թնշ դառն Լ պարսիկների աղը; Ասվել Լ նաև, թե 
մենք ոսկե անոթներ Լինք ձեոք բերում և եղան մարդիկ (արաբներ), 
որոնք դեղինբ փոխում Լին սպիտակով, այսինքն' ոսկին արծաթով; 

ՏԱՍՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 փետրվար 637 - 22 Հունվար 638) 

ՀԱԼԵՐԻ, ԱՆՏԻՈ-8Ի, ՄԱՆՐԻՋԻ ՈՒ ՍՈՒՐՐ 
ՔԱՂԱՔԻ (ԵՐ ՈՒՍ ԱՂ ԵՄ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լջ 134-135 

Այղ տարում նվաճվեցին Հալեբբ, Անտի ոքը և Մանբիթը; 
ԱբղաԱաՀը, լսել Լ Մ ոլղիրայից, որին պատմել. Լ նրա Հայրը, թե՝ 
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Աբու Ուբայղան Յարմուքի ճակատամարտր վերթացնեւոլց Հետո 
ուղարկն/ կ Ամր իբն ա/-Ասին Կիննասրին և նա Հա/հրի, Մանրիկի 
(Մամբո։ կ) և Անտիոքի (Ան թաք իա) Հետ Հաշտության պայմանագրեր 
կնքեց, իսկ Կինն ասրին ի մնացած մասերը բոնի ուժով գրավեց: 

Ասել կ է՛րն ալ-՜Բա/բին, թե Աբու Ուբայղան Հաշտության պայմա-
նադիր կնքեց Հալերի բնակչու թյան Հետ և նրանց գրավոր ձևով 
տվեց: Ապա շարժվեց Աբու Ուբայղան իր [ղոբքի] առաքապաՀոէմ 
ունենալով Խալիդ իրն ալ-Վալիդին և պաշարեց Երուսաղեմր (Իյլիյա), 
իսկ նրանք Հաշտություն խնդրեցին այն պայմանով, որ ինքր. Օմար 
[խալիֆան] տա [պայմանագիրը] և ե բաշ խ ա վ որադ իր (աման) 
պատրաստի իրենց Համար: Աբու Ուբայղան գրնց Օմարին և նա եկավ 
ու Հաշտության պայմանագիր կնքեց նրանց Հետ, ապա մի վ>անի օր 
մնալով, վերադարձավ Մ աղինա; 

Ասե/ 4 Ւբն ա/֊Քա/րին, որ դա պատաՀել 4 տասնվեց թվականին; 

Ինձ պատմել 4 Բաքրը, Լսելով Իբն ԻսՀակից, թե ՄոլՀամմաղ իբն 
Թա/Հան իբն Ռուքանան լսելով Սա/իմ իրն ԱբդալլաՀ իբն Օմարից 
ասել 4 ՚ Երուսադեմի (Իյլիյա) րնակքոլթյոլնր դուրս եկավ Օմարի մոտ 
և նա Հաշտության պայմանադիր տվեց գ/խաՀարկ (թիդիա) վճարելու 
պայմանով ու նրանք բացեցին [քաղաքի դռները]; 

Այդ տարում մեոավ ԱլլաՀի առաքյալի որդի ԻրրաՀիմի մայրր՝ 

Մարիամը; 

ՏԱՍՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(12 Հունվար 639 - 1 հունվար 640) 

ԵԴԵՍՒԱՑԻ (ՌՈԻՀԱ), ՍԱՄՈՍԱՏԻ (ՍՈՒՄԱ8ՍԱԹ) 
ԵՎ ԶԱԶԻՐԱ8Ի ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Ասևլ 4 Իրն ԻսՀակը, թե Եդեսիան նվաճվեց տասնութ թվականին: 
Ինձ պատմել կ Հատիմ իբն Մուսլիմը, թե Արու Մուսա ալ-

Աշաարին նվաճել կ Եդեսիան, Աամոսատը Հաշտության պայմանա-
գրով, իսկ մնացյալը՝ բռնի ուժով; 

Նա ասել կ, որ Աբու Ուբայդա իրն ալ-ԶառաՀը Զաղիրա կր ուղար-
կել Իյադ իբն ալ-Ղանմ ալ-ՖիՀրիին; վերոՀիշյալ քաղաքների նվա-
ճումից Հետո նա Համաձայնեց ուղարկել նաև Աբու Մուսային; Նա 
(Իյադը) գնաց և նրա Հետ կր Աբու Մուսան; Նրանք գրավեցին Խա-
ռանը (Հառան), Մծբինը (Նասիբին) և Ջագիրայի Համայնքներին (թա-
վաիֆ) բռնի ուժով; Ասվում կ նաև, որ Աբու Ուբայղան Խալիդ իբն 
Վալիդին ուղարկեց Ջազիրա և Աբու Մուսան Համաձայնեց ու նվա-
ճեցին Եդեսիան և Աամոսատը; Իսկ Խալիդր Աբու Մ ուսային և Իյադին 
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ուղսւրկեց ԽաոաՆ և ժողովրդի ՀԼւո Հաշտության պայմանագիր 
կնքվեց; Ապա Խաքիդ ր շարժվեց դեպի Մ ձրին ու նվաճեց, ապա 
վերադարձավ դեպի Ամիդ և Հաշտության պայմանագրով նվաճեց, 
իսկ երկուսի արանքա մ եդած Հոդերր րոնի ուժով նվաճեց: 

Ինձ պատմեք կ Ջադիրայի Բերունիներից մեկր, թե Իյադ իբն 
Ղանմն կ այդ Ր"1ՈՐ .բադաթների և Ջադիրայի այք քաղաքների Հետ 
Հաշտու թյան պայմանադիր կնքել; Նա գրավոր պայմանագրեր կ 
տվեք նրանց, որոնք մինչև օրս Իյադի անունով մնում են նրանց մոտ; 

Մեղ պատմեք կ Վաքի իրն ալ-ՋառաՀը, քսեքով Սաոլրից, որը լսեք 
կր Արդ աք-ՌաՀմանից, իբն Ասիղից, թե Խալիդ իրն ալ-Վալիղը Ամի-
ղում մսւեք կ մի բաղնիք և այղ մասին որոշ զրույց կ Հիշել; 

Ինձ պատմել կ մի մարդ, քսեքով Ս ու զիրա իրն Զիյադ աք-Մաու սի-
1իից. որբ քսեք կր Իրադա իբն Նիսիյյից, թե Աբու Մուսան "Բոլֆայից 
օգնական զորք ստանա/ով պաշարել կր Աամոսատբ և այղ մասին 
որոշ զրույց կ Հիշեք: 

Մու աղ իրն Հիշամր պատմեք կ, թե լսել կ իր Հորից, որբ քսել կ Կա-
տադայից, իսկ նա Յունիսից, սա կլ Ջո։րայրից, թե Աբու Մուսան Գա-
րայում աղոթեք կ վախի աղոթվէր, իսկ Դարան Ջազիրայի երկրռւմ կ 
և նրա ու Մձրինի մի^և մի քանի փարսախ՛* կ; 

Ինձ պատմել կ Հատիմ իբն Մուսլիմր, թե Օմար [խալիֆան] ուղար-
կել կ Իյադին, որր նվաճեք կ Մոսույր; Նա Ուտբա իբն Ֆարկադին իր 
վւռխարեն ուղարկեք կ երկու բերդերից մեկր նվաճելու և սա ամբողթ 
երկիրր նվաճել կ րոնի ուժով, բացի մի բերդից, որի բնակիչների Հետ 
Հաշտու թյան պայմանագիր կ կնքել; Գա կատարվել կ տասնութ 
թ վականին: 

-8ՍԱՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(21 դեկտեմբեր 640 - 9 դեկտեմբեր 641) 

ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 142-144 

Ինձ պատմել կ Վալիդ Իրն Հիշամր, լսելով իր Հորից և սա կլ պա-
պից, ինչպես նաև ԱբդալլաՀ իրն Մուդիրան լսելով Հորից և ուրիշնե-
րից, թե Օմար [խալիֆան] դրել կ Ամր իբն ալ-Ասին, որ գնա Եգիպ-
տոս [արշավանքի] և նա գնացել կ; Օմարր Զոլբայբ իրն ալ-Ավվամին 
նրան օգնության կ ուղարկել ընկերակցությամբ Ումայր իբն ՎաՀբ 
ալ-ՋամՀիի և Բիսր իբն Արթատ ալ-Ամիրիի և Խարիթա իբն 
Հանաֆայի; Նրանք Հասան Բաբիքոնի® (ԱաոլՆ) ղուռը, սակայն նրան 
[պաշտպանները] դիմադրեցին և նա (Ամրր) բռնի ուժով նվաճեց: 
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Բերդի մարդիկ Հաշտություն խնդրեցին; 
Զուբայրն առաջինն կր, որ բարձրացել կր քաղաքի պարիսպր և 

մարդիկ նրան Հետևել կին: Զոլբայր իբն ալ-Ավվամր խոսեք կր Ամրի 
Հետ, որ [երկրի Հողերր] բաժանվեն նվաճողների միջև: Ամրր այդ 
մասին գրեք կր Օմարին, իսկ Օմարը պատասխանեց՝ ուտելն ավելի 
լավ կ քան աոանց ուտելիքի մնալը: 

Պատմել է Սա մ իբն ԼաՀիյան, լսելով ԻբրաՀիմ իբն Մա Համմադ 
ալ-Հադրիից,. որը լսել կր Իբն Աբու Ալիյայից, իսկ սա Հորից, թե լսել 
եմ Ամր իբն ալ-Ասին, որ մզկիթի բեմից (մինբար) ասել կ՝ նստել եմ 
[իշխանության] աթոռին և Եգիպտոսի ոչ մի ղպտի ինձ Հետ պայմա-
նագիր (աՀդ) կամ Համաձայնագիր (իկդ) չունի, կամենամ կկոտորեմ 
նրանց, կամենամ կվաճառեմ, կամենամ խրանց Հողերը] կՀինդերոր-
դևմ (խամմաստոլ), բացի Անթարուլսի՚ ժողովրդից, որն ինձ Հետ 
Հուսալի պայմանադիր ունի: 

Լսել եմ Սա մ ԱբդալլաՀ իբն ՍալիՀից, որը լսել կր Իբն ԼաՀիայից, 
իսկ նա Հարիս իբն Յագիդ. ալ-Հա դրա միից, սա կլ Ալի իբն ՌիբաՀից 
թե [խալիֆա] Աբու Բաքր Սիղդիկր (ճշւքարտարան) ուղարկել կր Հա-
թիր իրն Աբու Բալտային Եգիպտոսի Մոլկաոլկիսի® (պատրիարք) 
մոտ, Ծարկիյա նաՀանգի գյուղերից մեկը և նա տվել կր [պայմանա-
գիր] և այդպես կլ մնաց, մինչև որ Ամր իբն ալ—Ասը մտավ [Եգիպտոս] 
և կռվելով նրանց Հետ այդ պայմանագիրը մերժեց: 

Լսել եմ Սամ ԱբդալլաՀ իբն ՍալիՀից, որը լսել կր ալ-Լայսից, իսկ 
նա Յագիդ իբն Աբու Հաբիբից, թե Մուկաուկիսը Ամր իբն ալ-Ասի Հետ 
պայմանադիր կր կնքել այն պայմանով, որ ամեն մի ղպտի (եգիպտա-
ցի քրիստոնյա) երկու դին ար վճարի: Այդ բանը լսելով Հերակլը զորք 
ուղարկեց, որր ամրացավ Ալեքսանղրիայոլմ և Ամրին պատերազմի 
Հրավիրեց: Նա կռվեց նրանց դեմ [ու Հաղթեց] և ապա գրեց Օմար 
[խալիֆային]՝ ԱԱաՀը մեզ պարգևեց Ալեքսանդրիայի նվաճումը բռնի 
ուժով, առանց որևկ պայմանագրի, կամ Հա մա ձայնագրի: 

Սակայն ասվում է. վերցնելով Յագիդ իբն Աբու Հաբիբից, թե 
Եգիպտոսը ամբողջովին նվաճվեց Հաշտության պայմանագրով, բացի 
Ալեքսանդրիայից: Այս նույն խոսքերն կ ասել նաև Լայսը: 

ԱՆԹԱՐՈՒԼՍԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

էջ 144 

Լսել են Սամ ԱրդաԱաՀ իբն ՍալիՀից, որը լսել է Լայսից, իսկ սա 
ՍաՀլ իբն Ուկայլից, նա էլ ԱրդաԱաՀ իբն Հռւբայրայից, թե Օմարը 
Անթաբուլսի ժողովրդի Հետ Հաշտության պայմանադիր էր կնքել, 
իսկ դա Բարկա^ երկիրն է Իֆրիկիայի ու Եգիպտոսի միջև՝ գլխաՀարկ 
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(?ՒւՒա) վճարելու, կամ իրենց զավակներին, ում որ կամենան, 
գլխաՀար/քի դիմաց վաճաոելոլ պայմանով: 

Լսեք են Սամ իրն Արու Մարիամից, որը լսել է Իքն ԼաՀիյայից, իսկ 
նա Մարսիդ իբն ԱբդալլաՀ ա/֊Հադրամիից, թե Անթաբոլլսի 
մոդովո։րդր եկավ, երբ [Ամրր] դարձավ Անթաբուլսի կառավարիչ և. 
բերեց իր դրավոր պայմանադիրր: 

Լսել են Սամ ԱրդաԱաՀ իբն Սա/իՀից, որը (սել Լր Իբն ԼաՀիյայից, 
իսկ նա Յադիդ իրն Արու Հաբիբից, թե Եգիպտոսի մարդիկ (մաՀմե-
դականներր) ու սևամորթներր (ասաոլիդ) իրար Հետ պայմանագիր, 
կամ Համաձայնագիր չունեն, այլ կա պարզապես դինա գա դար (Հուդ-
նա) մեր և նրանց մի£և. մենք նրանց որոշ ցորեն և ոսպ ենք տալիս, 
իսկ նրանք տալիս են ստրուկներ և մենք պետք Լ գնենք նրանց 
ստրոլ կներին; 

ՔՍԱՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 նոյեմբեր 642-18 նոյեմբեր 643) 

ԱՏՐ՛ԴԱՏԱԿԱՆԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լջ 151 

Այդ տարում նվաճվեց Ատ ր պատ ականը (Ադարբայ2ան): 
Ինձ պատմել Լ նա, ով լսել Լ Իբն ԻսՀակից, թե դա նվաճվել Լ 

քսաներկու թվակա նին, իսկ Հրամանատարն Լ եղել Մոլղիրա իբն 
Շոլբան; 

Պատմել Լ Ալի իբն ՄուՀամմադը, թե Հուզայֆան Հաշտության 
պայմանագիր Լ կնքել քսաներկու թվականին ութ Հազար [ղիրՀեմի™] 
դիմաց: 

Ասել Լ Աբու Ուբայդան, թե այն նվաճել Լ Հաբիբ իբն Մասլամա 
ա լ - Ֆ ի Հ ր ի ն ^ Օ Ասռրիքի զորքով, բոնի ուժով: Նրա Հետ են եղել նաև 
՚Քուֆայի զորքերը և Հուզայֆան. նվաճումը կատարվել է Օմար խա-
լիֆայի օրոք, սաստիկ ճակատամարտից Հետո: Ասվում Լ նաև, թե 
այն նվաճել Լ Ուտբա իբն Ֆարկադը: 

Մեզ պատմել է Յազիդ իբն Զուրայը լսելով Տիմիից, իսկ նա Աբու 
Օսմանից, թե՝ մենք ստացանք Օմարի նամակը [Հարձակման մասին] 
երբ Ուտբա իրն Ֆարկադի Հետ Լինք: 

Ատրպատականից գերիներ տանողներն էին՝ ԱբդաԱաՀի տոՀմը, 
ՅաՀիա իբն Աբու ԻսՀակը և քատիբ (քարտուղար) Աբու ալ-Ալիյայի 
տոՀմը: 
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ՔՍԱՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 նոյեմբեր 643 - 6 նոյեմբեր 644) 

ԵԳԻՊՏՈՍ ԵՎ ՋԱԶԻՐԱ 

Լջ 155-156 

[Օմարը] գրեց Ամր իրն ա/֊Ասին, և նա շարժվեց դեպի Եգիպտոս ու 
նվաճեց այն՝ մնա/ով նրա կառավարիչը մինչև Օմարի մաՀր: Օմարն 
ուղարկել Լր Ւյաղ. իրն Ղանմին Ջազիրա, որի մասին գրեք ենր, ապա 
Հեռացրեց ու նշանակեց Հարիր իրն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին, նրան 
Հանձնարարելով Հայաստանի և Ատրպատականի նվաճու մր: Ապա 
Հեռացրեց նրան և նշանակեց Ումայր իբն Սաիղ ալ-Անսարիին և 
Սաիղ. իբն Ամիր ալ-Հիղյամին; 

ՔՍԱՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 հոկտեմբեր 645 - 16 հոկտեմբեր 646) 

ԱԼԵՔՍԱՆԴՐԻԱՑԻ ԱՊՍՏԱՄՐՈԻԹ8ՈԻՆԸ ԵՎ 
ՆՐԱ ՎԵՐԱՆՎԱՃՈԻՄԸ 

Լջ 158 

Այդ տարում Ալեքսանդրիայի բնակչա թյոլնր ապստամբեց և նրա 
դեմ արշավեց Ամր իբն ալ-Ասը, որը Եգիպտոսի կառավարիչն Լր: Նա 
կոտորեց, գերեվարեց, սակայն Օսման [[սալիֆան] գերեվարվածնե-
րին վերադարձրեց և նորից տվեց զիմմիի [իրավական վիճակ]: 

Ինձ պատմել Լ ՄոլՀամմադ իրն Սաիդ ալ-ԲաՀի/ին, թե այղ տա-
րում Ռոլմի թագավորր ներքինի Մանուելին^ նավերով ուղարկեց 
Ալեքսանդրիա; Նրա բնակչությունն ապստամբեց, բացի Մոլկաու կի-
սից: Ամր իրն ալ-Ասը քսանՀինգ թվականի Ռաըի Ա ամսում (26 
դեկտեմբեր 645 — 24 Հունվար 646) արշավեց ու բռնի ուժով նվաճեց 
Եգիպտոսի Հողը, րացի Այն Եամսից, որի Հետ Հաշտության պայմա-
նագիր կնքեցին: 

Լ2 157-158 

Այդ տարում Օսման իբն Աֆֆան [[սալիֆան] ՝Բու ֆայից Հեռացրեց 
Սաադ իբն Մալիքին և նշանակեց Վալիդ իրն Ուկբա իբն Աբու 
Մոլայթին; Վալիդը Սալման իրն Ռաբիա ա/֊ԲաՀիլիին, որր Կուտայ-
բա իբն Մաան իբն Մա/իքի տոՀմից Լր, տասներկու Հագարով ուղար-
կեց Պքարտավ (Բարղաա)^ և նա կոտորեց ու գերեվարեց: 

Ասեչ Լ Աբու Ու րայդան լսելով Սամրիից, թե Օմար [խալիֆան] Լր 
ուղարկեք Սալման իբն Ռաբիային Պարտավ և նա նվաճեց: 
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ՔՍԱՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 սեպտեմբեր 649 — 3 սեպտեմբեր 650) 

ԻՍԹԱԽՐԻ13 ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կք 163 

Այղ տարում Օսման իրն Աֆֆան [խալիֆան] Վալիդ իրն Ուկբային 
Հեոացրեց Քու ֆայից և նշանակեց Սաիղ. իրն ա/֊Ասին, որն արշավեց 
Հայաստան, նրա մի մասն արշավել Լր Սալման իրն Ռարիա ալ-
ԲաՀի/ին; Սաիդն այնտեղ թշնամիների Հանդիպեց: Սալմանն առաՉ 
խաղաց դեպի Բայսւնթար^ և. այնտեղ վիրավորվեց; 

Ասվում Լ, որ Օմարն Լր Սալմանին ուղարկեք Բալան^ար: 

ԲԱՑԼԱԿԱՆ15, ՊԱՐՏԱՎ, ՎԻՐՔ, ՀԻ ԶԱՆ16 ԵՎ 
ԲԱԼԱՆՋԱՐ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ 

Լջ 163 

Ասել Լ Արու Խալիղր. լսելով Արու -/-Բառայից, թե Սալմանն ար-
շավեց Բայլական և Հաշտության պայմանադիր կնքվեց, ապա եկավ 
Պարտավ և Հաշտության պայմանագիր կնքելով գրավեց այն; Նա իր 
Հեծյա/ների պետին ուղարկեց Վիրք (Ջուրզան) և Հաշտության պայ-
մանագիր կնքվեց: Սալմանը գնաց Հիզան (Խայգան) և Հաշտության 
պայմանագիր կնվյվեց, ապա Հասավ Մաղքոլթք^ (Մասկաթ) և 
բնակիչների Հետ պայմանագիր կնքվեց: Նա վիրավորվեց (Հարված 
կրեց) Բալանջարում: 

Օսման [խալիֆան] դրեց Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին, որ 
Ասորիքից մեծ ղորքով շարժվի: Հաբիբը Հադասի լեռնանցքին կողմից 
գալով Հասավ Վիրք, որի բնակչության Հետ Հաշտության պայմանա-
գիր կնքեց; Նա ցորենի շտեմարանների (մաթամիր) Համար [Փոքր 
Ասիայոլոմ] Համաձայնեց և նրանց գրավոր [թուղթ] տվեց; 

ԵՐԵՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 օգոստոս 651 — 11 օգոստոս 652) 

Լջ 166 

Այդ տարում Իբն Աբու ՍարՀը արշավեց Միսր, Զանդանի 
Մամեստիայի (Մասսիսա)!^ կողմից: 
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ԵՐԵՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 օգոստոս 653 — 22 Հուլիս 654) 

ԱՐՆԱՎԱՆՔԸ ՄԱԼԱԹԻԱ20 ԵՎ ԱՖՐԻԿԱ (ԱԲՐԵԿ) 

<>? 167 

Ասևլ է Ւբն ալ-՚Բալբին, թե այղ. տարում Մուավիա իրն Արու 
Սոլֆիանը արշավանք կատարեց Մալաթիա և Աֆըիկա (Աբբիկ): 
Արշավեց նաև Հիսն ա/֊Մարաթ, որր Ռումի Հողում է: 

ՕՍՄԱՆ ԻԲՆ ԱՖՖԱՆԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻ ԶՆ ԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

էջ 178-180 

[Հիշված են' Մեքքա, Ս աղինա. Բասրա, Քոլֆա, Եգիպտոս, Ասո-
րիք, Եմ են, Խորասան, Աիջիստան, Սինգ, ԲաՀրայն] 

էջ 180 

Ամառային արշավանքր (սաիֆա) — Օսմանը գրել էր Մոլավիային, 
որ արշավանք ուղարկի Ռումի երկիրր և նա առաքեց Յաղիղ իրն ալ-
Հուռ ալ֊Արսիին, ապա Արդ ալ-ՌաՀման իբն Խալիղ. իբն ալ-Վալի-
ղին՝ երկու ամառային արշավանքի, Հետո նրան Հեռացրեց ու նշանա-
կեց Սուֆիան իբն Աուֆ ալ֊Ղա մ դիին: Սոլֆիանր Հարձակման էր 
դուրս գալիս ցամաքում, իսկ ծովի վրա իր փոխարեն նշանակել էր 
Ջոլնադա իբն Աբու Ումայյային; Այսպես շարունակվեց մինչև Սուֆ-
իանի մաՀը, երբ Մուավիան նշանակեց Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Խաքիդ 
իբն Վալիդին, ապա ՈւբայղալլաՀ իբն ՌիբաՀին, որը ձմեռեց Ռումի 
երկրռւմ: 

ՔԱՌԱՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 մայիս 661 - 25 սւսլբիլ 662) 

էջ 205 

Այդ տարում Մ ուավիան (խալիֆան) Հաշտության պայմանագիր 
կնքեց Ռումի Հետ; 

ՔԱՌԱՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 ապրիլ 662 — 14 սւսլյւիլ 663) 

Այղ տարում Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրին մեռավ Հայաստանի 
Հողում; 
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ՔԱՌԱՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 մարտ 667 — 19 փետրվար 668) 

էջ 208 

Ասեք է Իրն աք-՚իալբին, թե այղ տարում Մալիք իրն Հուրայրան 
ձմեռեց Ռումի երկրռւմ, իսկ Արու Արղ ալ-ՌաՀման ա/֊Կինին՝ 
Անտիո.րու մ: 

ՔԱՌԱՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 փետրվար 668 — 8 փետրվար 669) 

էջ 209 

Ասեք 4 Իրն ա/֊՚Բալրին, թե այղ տարում Արու Արդ ա/֊ՌաՀման 
ա/֊Կինին (Կայնի) ղարձյսյլ ձմեռեց Անտիոքում; Ոմանք էլ ասում են, 
թե [ձմեռեք 47 Իրն Մուքաոիղր, որր Բանու Ամիր իբն Լուի տոՀմից է; 

ՔԱՌԱՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(9 փետրվար 669 - 28 Հունվար 670) 

Ասեք 4 Իրն այ-Քա/բին, թե այդ տարում Մ ալիք իբն Հուրայրան 
ձմեռեք 4 Ռումի երկրռւմ: Ոմանք ասում են, թե ձմեռել 4 Ֆոլդալա իբն 
Ուրայղ. այ ֊Անս արին, իսկ ԱբդալլաՀ իրն Մասաադան՝ ցամաքում: 

[ՄՈՒԱՎԻԱ8Ի] ՆԱՄԱԿՆԵՐԻ, ԴԻՎԱՆԻ, ՍԵՆԵԿԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 
(ՀԻՋԱՐԱ), ԱՌԱՋԱՊԱՀ ԶՈՐԱՄԱՍԻ (ՏՈՒՐԹԱ), ՊԱՀԱԿԱԶՈՐՔԻ 

(ՀԱՐԱՍ) ԵՎ ԿՆԻՔԻ (ԽԱՏԱՄ) ՎԵՐԱԿԱՑՈՒՆԵՐԸ 

էջ 228 

Նրա (Մոլավիայի) օրոք նամակների քարտուղար (քատիբ ալ-
ռասաիք) էր Ուբայդ իբն Աուս ալ-Ղասսանին; 

Դիվանի և բոլոր գործերի վերակացու էր Սարջոլն իրն Ս անսուր 
Հոռոմը (ալ-Ռոլմի): 

Նրա սենեկապետն (Հաջիր) էր իր մաոլլա Աբու Այյուրը: 
Նրա ա ռաջա պա Հ զորամասի (շոլրթա) Հրամանատարն էր իր 

մաուլա Յադիդ իբն ալ-Մ ուռը: Երբ մեռավ Յաղիդը, նա նշանակեց 
Կայս իբն Համզա ալ-Համադանիին, ապա Հեռացրեց ու նրա փոխա-
րեն նշանակեց ԶիՀք իրն Ամր ալ-Ուզրիին; 

Նա (Մուավիան) առաջինն էր, որ ստեղծեց [արքունի] պաՀակա-
զորք (Հարաս) և Հիմնեց կնիքի (խատամ) դի վան ր: ՊաՀակազորքի 
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4 
Հրամանատարն կր Հիմյար ցեղի մաու/ա Մ ու/ստարր, իսկ կնիքի 
[դիվանի] պետն կր ԱբդաքլաՀ իրն Ամր աք-Հիմյարին; 

1 

ՎԱԹՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 սեպտեմբեր 681 — 9 սեպտեմբեր 682) 

կջ 236 

Այդ տարում Արդալ/աՀ իրն Ասադ իրն ՜Բաբադ աք-Կիսրին արշա-
վեց ԿԼսարիա. որր Հադասի [ք ե ռնանցք ի էյ ] այն կողմ կ: Նույն տարում 
տԼդի ունեցավ Աքի Հո։ սայն իրն Նա մայր աք-Սոլքոլնիի արշավանքր, 
որր կատարեց Սոլրիայո։ մ (Հյո։ սիսային Ասորիք); 

ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 մայիս 694 - 20 ապրիլ 695) 

Կջ 272 

Ասել կ Իրն ալ-՝Բալրին, թե այղ տարում ամառային արշավ անք 
կատարեց ՄաՀամմադ իրն Մարոլանր^Հ այն ժամանակ, նրր 
Հոռոմներր Հարձակվել կին Մարաշի դավառի Ամկ [վայրի] վրա; 

ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(10 ապրիլ 696 ֊ 29 ապրիլ 697) 

կջ 276 

Ասել կ Իրն ՜Բալբին, թե Վա/իղ իբն Աբդ ալ-Մալիքը արշավեք կ 
Ռումի Հողը և Հասել Մալաթիայի ու Մամեստիայի արանքր: 

ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 մար տ 697 — 19 մարտ 698) 

կջ 277 

Ասեք կ Իբն ալ-՜Բալբին, թե այդ տարում տեղի ունեցավ ՄուՀրիղ 
իրն Աբու ՄուՀրիդի արշավանքը Ռումի երկիրը; Նա նվաճեց Ալ/կա-
լան և երբ վերադառնում կր, նրա ղորքն ընկավ տեղատարափ անձ-
րևի տակ Հադասի քեռնանցքից այն կողմ և շատերը տու ժեցին; 
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ՈՒԹՍՈ1՝ՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 փ ե տ ր վ ա ր 700 - 14 փ ե տ ր վ ա ր 701) 

Լ р 288 

Այդ տարում Արդ ալ-Մայիվյր22 իր եդրորր՝ ՄուՀամմադին 
ու ւյարկևց Հայաստան և այնտեղ րնակիչներր դիմադրեցին, իսկ նա 
Հադթեււ նրանց: Ապա նրանք Հաշտու թյուն քսնդրեցին և նա Հաշտու -
թյան սրսյմսւնադիր կնվւեց և նրանց կաոավարիշ նշանակեց ՆարիՀ 
իր՚ե Արդ.ալլաՀ այ- Անաղիին2*: Նր սար դավաճանեցին ու սպանեցին 
նրսւն: Այդ տարում Արդսւ/յաՀ իրն Արդ ալ-Մալիք իրն Մարու անր 
IIամեստիայի կոդմից դրավեց Սիննան րերդր Ռումի երկրռւմ; 

ՈՒԹՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(4 փ ե տ ր վ ա ր 702 - 23 Հ ո ւ ն վ ա ր 703) 

կջ 288 

Այղ տարում Հաթթաթր ՄուՀամմաղ իրն ալ-Կասիմին Ֆարսի 
կաոաւյարիչ նշանակեց ու. ՀրամայԼց կոտորհյ քրղԼրին; 

Ա 289 
Այդ տարում Արդ այ-Մայիք իրն Մարուանր իր եդրորր՝ ՄուՀամ-

մադին ուդարկեց Հայաստան և նրանք (Հայերր) Հաշտության պայ-
մանադիր ստացան; Նա կառավարիչ նշանակեց Արու Եայիյ իր՚ե 
ԱրդալլաՀ ալ-Ղանավիին-1 և Ամր իրն ալ-Սադի (Սա դա) ալ-
Ղանավիին23, սակայն երկուսին Լլ դավաճանեցին ու սպանեցին; 

Այդ տարում ԱրդալլաՀ իրն Արդ ալ-Մալիք իրն Մարուանր 
արշավեց Ռումի երկիրը և րնդՀարվեց Հոռոմների Հետ Սուրիայոլմ և 
Լոլլու այու մ, իսկ Հոոոմներր փախուստի դիմեցին: 

ՈԻ-ԹՍՈՒՆՏՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 Հ ո ւ ն վ ա ր 703 - 13 հ ո ւ ն վ ա ր 704) 

Լ ջ 290 
Ինձ պատմեք ^ Արու Խա/իդ իրն Սաիդը, լսելով Արու Բառա ալ-

Նումայրիից, թ՜ե Հոոոմներր Հարձակվեցին Հայաստանի վրա Մու -
Համմադ իրն Մարու անի դեմ. ԱլլաՀր պարտության մատնեց նրանց 
և դա կրակի (ՀրդեՀի) տարին 4՜'.' ЯшЬЬ այն Լ, որ ՄուՀամմադր 
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զորքի [83 թվականի] պարտությունից Հևտո [Հայերի դեմ] ուղարկեց 
Օսման իրն Աֆֆանի մաոլ/ա Զիյաղ իր՚և այ-ՋաոաՀին և Հոլրայրա 
իրն ալ-Սարաշ ա ւ ֊Հա ղր ամիին և նրանք վառեցին նրանց իրենց 
եկեղեցիներում, տաճարներու մ և դյուզերում; Հրկիզումը կատարվեց 
Նախճավանոէ մ (Նաշավա) և Վասպոլրականում (Բասֆու ոաթան); 

Արու Բառան ասել կ, թե այղ արշավանքի ժամանակ Լր, որ 
Սիսականից (ՍիսաՉան) գերեվարվեց Յաղիդ իրն Ուսայդի մայրր, որը 
Սիսականի պատրիկի ղուստրն Լր; 

Լ? 291 

Ասել 4 Ւրն ալ-՜Քա/րին, թե այղ տարում ԱբղաԱաՀ իրն Արղ ա/-
Մալիք իրն Մարուանր արշավեց Ռումի երկիրր, մինչև որ Հասավ 
Տարենտեի (Թոլրանդա) Հողը: 

Այղ տարում Արղալ/աՀ իբՆ Արղ ալ—Մ ալիքը կառուցեց Մամես-
տիան (Մասսիսա); 

ՈՒԹՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 Հ ո ւ ն վ ա ր 704 - 1 Հ ո ւ ն վ ա ր 705) 

Այղ տարում ՄոլՀամմաղ իրն Մարուանր արշավեց Հայաստան և 
այնտեղ անցկացրեց ամառն ու ձմեռր: 

Ինձ պատմե/ 4 Արու Խալիդր, լսելով Արու Բառա ալ-Նոլ մայրիից, 
թե ՄուՀամմաղ իր՛ն Մարուանր վերադառնալով [Արմինիայի 
կառավարիչ] նշանակեց ԱբգաըաՀ իրն Հատիմ իրն ալ-Նոլման ալ -
ԲաՀիլիին27; Սակայն վերջինս մեռավ և ՄուՀամմաղ իրն Մարուանր 
նշանակեց նրա եդրորր՛ Արդ աԼ~Ս՝դՒՂ Ւբ^1 ՈՐՐ վերա-
կառուցեց Պ՚վին (Դ-արիլ), Նայսճավան և Պարտավ քաղաքներր: 

Ասել 4 Իր՚ե ալ-Քալրին, թե ոլթսունՀինգ թվականին ԱրդալլաՀ 
իրն Արդ ալ-Մալիքը, որր Մամեստիայոլմ Լր, [արշավանքի] ուղարկեց 
Յադիդ իրն Հունայնին; Հոռոմները մեծ բազմությամբ նրա դեմ դուրս 
եկան և [արաբ] ռաղմիկները Հարվածներ կրեցին Աաոլսանայու մ2^ և. 
վիրավորվեց Մայմուն ալ-Ջուր^ոլմանին, Անտիոքի (Անթաքիա) ռազ-
միկներից մոտավորապես Հազար Հոզոլ Հետ Տիանայի (Թուանա) մոտ; 

ՈՒԹՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 Հ ո ւ ն վ ա ր - 22 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 705) 

4 ջ 292 

Ասել 4 Իբն ալ—՝Բալբին, թե ութսունվեց թվականին Ս ասլամա իբն 
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Արդ ալ-Մալիքր արշավեց Ռամի երկիրր և նվաճեց Տոլ/ակ (Բու/ակ) 
րերդր, Ախրամ րերդր Արդ ա/֊Մալիք [խա/իֆայի] մահվանից աոաի 

Այդ աարում Մուսա իրն Նու սայրր'^ Մու դիրա իրն Արու Բուրդա 
ա/֊Արղիին նավերով ուդարկեց և նա նվաճեց Աոլ/իյան՝ աոաթինր 
Սիկիլիայի քաղաքներից Մադրիրոլմ; 

ԱՌԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ+Ի ԿԱՌԱՎԱՐԻ Զն ԵՐԻ ԱՆՈԻՆՆԵՐԸ 

Լջ 293 

Ջադիրա - Արղ ալ-Մալիքը կառավարիչ նշանակեց իր եդրորր՛ 
ՄուՀամմաղ իրն Մարու անին ե նա մնաց մինչև Արդ ա/֊Մալիքի և 
վա/իդիՅ1 մաՀր; 

Հայաստան (Արմինիա) և Ատրսլատական — [Աբդ ալ-Մալիքր] այս 
երկու [նաՀանդների] կառավարիչ (փոխարքա) նշանակեց [կցելով 
Ջաղիրային] ՄուՀամմաղ. իրն Մարոլանին ութսուներեք թվականին, 
մնաց մինչև Արւլ ա/֊Մա/իքի մաՀր; Ու թսունՀինդ թվականին 
ՄուՀամմաղ իրն Մարուանր Հանվեց և Հայաստանի (Արմինիա) ու 
Ատրպատականի կառավարիչ նշանակվեց ԱրդալլաՀ իրն Հատիմ իրն 
Նու ման ալ֊ԲաՀիլին; Երբ ԱբդալլաՀը մեռավ, ՄուՀամմաղ իբն 
Մարուան [փո[սարքան] նշանակեց Աբդ ալ-Ադիդ իբն Հատիմ իրն 
Նոլմանին32; 

Ամառային արշավանքի (սաիֆա) Հրամանատար — Մա/իք իրն 
ՈւրայդաԱաՀ ալ-ՀանՆսֆի, ապա [Աբդ ալ-Մալիքը] նշանակեց իր 
որդուն՝ Վալիդ իբն Աբղ ալ-Մալիքին, ապա ՄոլՀամմադ իբն 
Մարուան իրն ալ-Հաքամին, Հետո Ամր իբն ՄուՀրիզ ա/֊Աշթատիին: 

Լջ 299 

Աոա9ապաՀ ղորբի (չուրթա) Հրամանատար — [Աբդ աք-Մալիքր] 
նշանակեց Յադիդ իբն Աբու ՝Բաբչա ալ-Սաքսաքիին, ապա Հանեց 
նրան ու նշանակեց Արու Նատիլ ՌիյաՀ իբն Աբդ ալ֊Ղասսանիին, 
ապա Հեռացրեց ու նշանակեց ԱրդալլաՀ իբն ալ-Հաքամիին, Հետո 
Հանեց նրան ու նշանակեց ՝Քաաբ իբն Համիդ ալ-Աբսիին մինչև Աբդ 
ալ-Մալիքի մաՀր: 

Նամակագրության բարտոլդար — նշանակեց իր մաուլա Աբոլ-լ-
Զոլայդաային; 

Հարկերի ([սաբաթ) և ղորբի (Գունդ) [վերատեսուչ] — Սարսուն իբն 
Մանսուր ալ-Ռոլմին (Հոռոմ) Լր, ապա երբ Սարթունը մեռավ, նա 
նշանակեց Սուլայման իբն Սաադին՝ Բանու Խաշին ցեղի (Կուդաայի 
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մի ճյուգր) մաու յային և նա աո աք ինն Լր, որ Ասորիքի ղի էյ անի [լյրա-
գրությու)ւր] արաբերենի ւյերածեց: 

Կնիրի. գանձարանների (րույու ւո սդ-մալ) Լւ գանձատների (յսա-
գաի)յ) [ւյերատեսուչր] — Կարիսա իրն Զոլայր ալ-Խու գաին Լր. երր 
մեռավ Կարիսան, նա նշանակեց Օմար իրն Հարիսին; 

Սենե1ւապեա (Հաֆիր) — նրա մաուլա Արու Յոլսոլֆր; 
ԱրրաՆի պաՀակագ ււրրի (Հարաս) [պե՚տր] — Հիմյար ցեդի մաու յա 

Ագի իրն Այաշր, ապա Արոլ-լ-Զու այղաային այս պաշտոնն կ տվեց. 
Հետո նշանակեց [...] 

Արգ ալ-Մալիքի իշ/սանության տեոգությունր Հենց սկղրից Հաշ-
վելով տասներեք տարի երեք ամիս և քսանութ օր Լր: 

ՈՒԹՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(23 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 706 - 11 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 706) 

301 

Այգ տարում Մասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքր նվաճեց Ֆիգամր 
(Ֆիկամ) և Ֆոլրսան (ձիավորների) լիճը: Նրա գորքր Հասավ 
Կալաուգիմասուլուս և կոտորեց ու գերեվարեց: 

ՈՒԹՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(12 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 706 - 30 ն ո յ ե մ բ ե ր 707) 

Կջ 302 

Այղ տարում ՄոլՀամմադ իրն Մարու անր արշավեց Հայաստան և 
այնտեղ անցկացրեց ամառն ու ձմեռր; 

Այղ. տարում Մասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքը և Արրաս իրն ալ-
Վալիդ իրն Արդ ա1~Ս՝ալիքր արշավանքի ելան և կանգ առան 
Անտիոքոլմ, ուր ձմեռեցին; Հոոոմներր մեծ ղորք Հավաքեցին ու 
դրոՀեցին նրանց դեմ, իսկ Ա[լաՀր Հոռոմներին պարտության 
մատնեց և մեծ կոտորած տվեց, ասվում Լ Հիսուն Հագար մարդ 
[ղոՀվեց] և ԱլլաՀը նվաճեց Զուրսուման ու Տիանան (Թռլանա); 
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ՈՒԹՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(1 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 707 - 19 նո յ ե մբեր 708) 

Կջ 302 

Այղ տարում Կու տայրա իրն Սուս/իմր արշավեց Բու/սարայի թա-
ղավոր Վարղան Խու դաՀի դեմ, սակայն չկարողացավ Հաղթել ու վե-
րադարձավ: 

Այէյ տարում Մուսա իրն Նուսայրր իր որդուն՝ Արդալ/աՀ իրն Մու-
սային [ծովային] արշավանքի ուղարկեց և նա Հասավ Մայորկա (Մա-
յա ր կա) և. Մինորկա (Մինու րկա) կղդիներր, որոնք դտնվում են Սի-
կի/իայի ու Անղա/ուսի (Իսպանիա) մ ի թև ու նվաճեց: Այս արշավանքր 
կոչվում կ աղնվականաց արշավանք, քանդի նրա Հետ մասնակցում 
կին ադնվական (աշրաֆ) ոադմիկներ: 

Այղ տարում Մուսա իրն Նուսայրր իր որդուն Մարու ան իրն Մու-
սա իրն Նու սւսյրին արշավանքի ու ղարկեց Հեոավոր Սու ս (Սոլս այ -
Ակսա); Նա քաոասան Հադար զերեվարեց; 

Այդ տսւրում Մասլամա իրն Արդ ա/֊Մալիքր արշավեց Ամորիոն 
(Ամմուրիյյա) և բախվելով րադմաստվաձյանների (մոլշրիքոլն) զորքի 
Հետ, ԱլքաՀր նրանց պարտության մատնեց: 

ԻՆՆՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 ն ո յ ե մ բ ե ր 708 - 8 ն ո յ ե մ բ ե ր 709) 

Կջ 303 

Այղ տարում Կուտայբա իրն Մու ս/իմր երկրորդ անդամ արշավեց 
Վարդան Խու էլաՀի դեմ, իսկ վերջինս օզնության կանչեց սողդերին ու 
թուրքերին և շրջակա [ցեղերին]: Կուտայրան բախվեց նրանց Հետ և 
ԱլլաՀր նրանց պարտության մատնեց ու ցաք ու ցրիվ արեց: 

Այդ տարում Մասլամա իրն Աբդ ալ-Մալիքր արշավեց Սուրիա 
(Հյուսիսային Ասորիք) և այնտեղ Հինզ բերդեր զրավեց: 

Այդ տարում Աբբաս իբն ալ-Վալիդ իբն Աբդ ալ-Մալիքր արչավեց 
և Հասավ Արզն (Արզա ն թ , ապա վերադարձավ: 

ԻՆՆՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(9 ն ո յ ե մ բ ե ր 709 - 28 Հ ո կ տ ե մ բ ե ր 710) 

Կջ 303 

Այղ տարում Վալիդ իբն Աբդ ալ-Մալիք [խալիֆան] Հեռացրեց 
ՄուՀամմադ իրն Մարոլանին Զազիրայից, Հայաստանից (Արմինիա) և 
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Ատ ր պատ ականից ու նշանակեց Մաս/ամա իրն Արդ ւսլ-Մալիրին; 
Մ ասք աման իննսունմեկ թվականին, Ատրպատականի կողմից արշա-
վեց թուրքերի դեմ, մինշև որ Հասավ Դարբանղ (ալ-Բար)*^: Նա նվա-
ճեց քաղաքներ ու բերդեր և *)՝արբանգից այն կողմ կլ նրան Հպա-
տակվեցին: 

ԻՆՆՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(29 հ ո կ տ ե մ բ ե ր 710 - 18 հ ո կ տ ե մ բ ե ր 711) 

4? 304 

Այդ տարում Մուսա իբն Նուսայրր իր մաոլլա Թարիկին 
ուղարկեց արշավանքի: Նա եկավ Տանժեր (Թանթա), որբ ծովի ափին 
4, անցավ Անդալուս (Իսպանիա), որի թադավորր դուրս եկավ նրա 
դեմ; Նա (Թարիկր) կոտորեց, դերեվարեց ու դերեց ու սպանեց 
թագավորին; 

ԻՆՆՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 հ ո կ տ ե մ բ ե ր 7 1 1 - 6 հ ո կ տ ե մ բ ե ր 712) 

Կջ 305 

Այդ տարում Աբրաս իբն ալ-վալիղ իբն Աբդ ալ-Մայիքր արշավեց 
Ռամի երկիրր և ԱլլաՀր նրա ձեոքով նվաճեց մի րերդ, իսկ Մարոլան 
իբն ալ-Վալիդր նույնպես արշավեց ու Հասավ Խանթարա; 

Այդ տարում Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մալյլւքը արշավեց և նվաճեց 
ալ-Հիսն ալ-Ջադիդի (Նոր բերդ) երկու դոները՝ Մալաթիայի կող-
մերում; 

ԻՆՆՍՈՒՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 հ ո կ տ ե մ բ ե ր 7 1 2 - 2 5 ս ե պ տ ե մ բ ե ր 713) 

Կջ зоб 

Այդ տարում Կուտայբա իբն Մուսլիմր արշավեց ՜Բաբոլլ, պաշարեց 
բնակիչներին, մինչև որ նվաճեց: 

Այդ տարում Կուտայբան արշավեց Ֆարդանա, պաշարեց 
բնակիչներին, գրավեց ամրոցները, իր Հեծյալ դնղերր ու դարկեց ու 
գրավեց Հյաշը; 

Այգ տարում Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մալիքը արշավեց Ռոլմի 
երկիրը և նվաճեց Աանդարան; 
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Այդ տւսրում Արրաս իրն այ-Վսյ/իգր արշավեց Ռո։ մի երկիրր, 
դրա/քեց Անտիււքր. Կարիթան ծովի ափին: 

Իննսունչորս թվականին Արդ ալ-Ադիդ իրն ա/֊Վա/իդր արշավեց 
Ռամի Լրկիրր, մինչև որ Հասավ Ղաղա/ա: 

ԻՆՆՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 ս ե պ տ ե մ բ ե ր 713 - 15 ս ե պ տ ե մ բ ե ր 714) 

Կջ 307 

Այդ տարում Սու Համմադ իրն այ-Կասիմր դրավևց Մո։/տանը: 
Այդ տարում Մասլամա իրն Արդ ա/-Մա/իքր նվաճեց Ղ-արրանդ 

(ալ—Բար) քադաքր Հայաստանում և քանդեց նրա [ներքին] քադաքր և 
կորձսւնեց այն: Ասլա ինր տարի անց Մասլաման վերակառուցեց այն: 

ՄԱՍԼԱՄԱՆ ՆՎԱՃՈՒՄ է ՇԻՐՎԱՆԸ36, ՋՈԻՄՐԱՆԸ, ԲԱՌԱՆԸ, 
ԶՈՂԸ (ՍՈՒԼ)37 ԵՎ ԴԱՐԲԱՆԴԸ 

Ինձ պատմել կ Արու Խա/իդր, /սելով Արու Բառայից, որ նրան ասել 
4 Յադիդ իրն Ուսայդր, թե Մասլաման արշավեց Շիրվան (Շարվան), 
Ջռլմրան, Բառան, Զողա (Սուլ) քաղաք և նվաճեց՝ Հասնե/ով ՛հար-
բանդ (Բար): 

Ասել 4 ինձ Արու Մարու ան ալ-ԲաՀիլին, լսելով իր տոՀմի մի մար-
դուց, որր եղել 4 Մասլամայի մոտ, թե Մասլաման պաշարեց Ղար-
րանդր (Բար) և նրա մոտ եկավ մի մարդ ու [սնդրեց, որ իրեն երաշ-
խավորադիր (աման) տա իր անձի, րնտանիքի (աՀլ րայտ) Համար, 
իսկ ինքը [փոխարենր] ցույց կտա քաղաքի [պարսպի] ճեղքվածքր: 
Նա տվեց [երաշխավորագիր] և մաՀմեդականները մտան քաղաք և 
[մարդը] տեղեկացրեց թշնամոլ [դիրքի] մասին և կատաղի պատե-
րազմ տեղի ունեցավ, երբ արշալույսը բացվեց, մի ծերունի մաՀմեղա-
կան դոոաց՝ ԱլլաՀ աքրար (մեծ Լ ԱլլաՀր) և ԱլլաՀր Հաղթանակ 
պարդևեց մաՀմեդականներին: 

ՎԱԼԻԴ ԻՌՆ ԱՐԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ*Ի ԵՎ ՀԱՋՋԱՋԻ 
ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

4 ջ Յռ 
Ջազիրա - Նրա և Հայաստանի (Արմինիա) կառավարիչ նշանակ-

վեց ՄոլՀամմադ իրն Մարուան իրն ալ-Հաքամր, որր մնաց մինչև 
[Աբդ ալ-Մալիքի] մա Հը: 

153 



Կջ 312 

Ամառային արշավանքի (Սաիֆա) Հրամանատար — Մ աս լա մա իրն 
Արդ ալ-Մալիքր, ապա որդին՝ Արրասր, ապա մյուս որդին՝ Օմարր: 

ԻՆՆՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 ս ե պ տ ե մ բ ե ր 714 — 4 ս ե պ տ ե մ բ ե ր 715) 

Կջ 313 

Սուլայման իբն Աբղ ա/֊Մալիք [[սալիֆա ն թ ամառային արշա-
վանքի [Բյուզանդիա] ուղարկեց Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մ ալիքին: 

Այղ աարում Աբրաս իրն ալ-Վալիգր արշավեց և գրավեց Թոլ րրոլ-
սր (Թու.լուս) և Մարղուբանայնր; Բիշբ է՛րն ալ-վալիղր արշավեց ու 
վերադարձավ, իսկ Վալիդն այն ժամանակ մեռավ; Այգ տարում վի-
րավորվեց Ջիգարը, որր նրա (Բիշրի) Հետ կր Ռամի երկրում; 

ԻՆՆՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 ս ե պ տ ե մ բ ե ր 715 — 24 օ գ ո ս տ ո ս 716) 

ՅԱՅԻԴ ԻԲՆ ՄՈՒՀԱԱԱՐԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ՎՐԿԱՆ (ՋՈՒՐՋԱՆ)39 

էջ 314 

Այգ տարում Յագիդ իրն ՄուՀալլարր արշավեց Վրկան; 
Պատմեք կ Աբոլ-լ-Հասանը, թե Յագիգը Վրկան արշավեց Սու/այ-

ման իբն Աբդ ալ-Մ ալիքի խալիֆայության ժամանակ: Այդ ժամանակ 
դա (Վրկանր) քագաք չկր, այլ լեռներով շրջապատված [վայր] կր և 
Հասնում կր մինչև Զողա (Սուլ) երկիր; Նա պաշարեց ԲոլՀայրան (լիճ), 
որր ծովում կդզի կր: Յաղիդր երեսուն Հազար [զորք] ուներ; Նա 
մտավ, սակայն դժվարությունների Հանդիպելով դուրս եկավ ԲոլՀայ-
րա և պաշարեց Զողա երկիրը: Զոգա մարդիկ դուրս կին գալիս որոշ 
օրեր և կովի բռնվում; Այսպես մնացին ամիսներ և նա Հեռացավ 
նրանցից Ռամադան ամսին (7 ապրիլ — 6 մայիս); 

Ինձ պատմել կ Վա/իդ իբն Հիշամր, լսելով Հորից, սա կլ պապից, 
թե Ցազիղը նրանց Հետ Հաշտության պայմանագիր կնքեց Հինգ Հար-
յուր Հագար դիրՀեմ վճարելու [պայմանով], որն ամեն տարի պետք կ 
վճարել; 

Ինձ պատմել կ Հատիմ իբն Մուսլիմր, լսելով Յունիս իրն Աբու Իս-
Հակից, թե ինքը ականատես կ ևղել Յագիդ իբն ՄոլՀալլարի Հետ: 
Ասել կ, նա (Յազիգը) Հաշտության պայմանադիր կ կնքել Հինգ Հար-
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յուր Հազար գիրՀեմ Հինգ կշռով և նրան ուղարկեցին [րնակիչնԼրր] 
1/ ղ ե սան 1յր (սիյար), պարսկական կանաչ թիկնոցներ (թայա/իսա) և 
Հազար զ/ախ [արթա՞ո]: 

Այզ տարում Մաս/ամա իրն Արզ ալ-Մալիքր արշավեց Բարթամա 
ե այն Հոզր, որր նվաճեյ կր ՎադղաՀր, որն Իրն Աո։ ֆի րերզն կ; Մաս-
քաման նվաճեց նաև Հիսն ա/֊Հազիզր (Երկաթե րերզ) Աարզաու սայր, 
որր Ռամի երկրի ծայրամասո։ մ (զաու.աՀի՝ արվարձան) կ: 

Օմար իրն Հու րայրան ձմեոեց ծովի վրա; 

ԻՆՆՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(25 օ գ ո ս տ ո ս 716 — 13 օ գ ո ս տ ո ս 718) 

8ԱԶԻԴ- ԻՈՆ ՄՈՒՀԱԼԼԱՌԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ԹԱՐԱՐԻՍՏԱՆ 

կք 315-316 

Այզ տարում Յազիզ իրն ալ—Ա ու Հալյարր արշավեց Թարարիստան 
ե սպաՀապետր (իսրաՀրազ) Հաշտություն խնդրեց, իսկ նա մերժեց• 
Ս՚դաՀապետր օդնա թյան կանչեց Զիրա 1ի ու Դայլամի40 (Գևլմկաց) 
ժոդովրդին: Նրանք րնդՀարվեցին լեոան լան թին և կատաղի կռիվ 
եղավ, ասլա ԱքլաՀր պարտության մատնեց րազմաստվածյաններին 
(մոլչրիքոլն), որոնք /եոր բարձրացան: Յազիզն ուղարկեց Հայյան ալ-
Նարթիին և սպաՀասլետր նրա Հետ Հաշտության պայմանագիր 
կնքեց յոթը Հարյուր Հազար գիրՀեմ և չորս Հարյուր բեռ (ոլիկր՝ 
անասնարեռ) քրքում (գաաֆարան), կամ նրա գինր կանխիկ դրամով 
(այն) և չորս Հարյուր մարդ տալու պայմանով, րնդ որում ամեն մի 
մարդուց մեկական սև բարձր գլխանոց (բոլրնուս), պարսկական կա-
նաչ թիկնոց (թ այլասան), արծաթ ե բաժակ (քամ), մետաքսի Հակ 
(սարկա) և զգեստ (քիրսուա): Յազիգն ընդունեց այն և նրանցից 
Հեռացավ: 

Ասել կ Աբոլ-լ-Հասանը, թե Վրկանի (Ջուրքան) ժողովուրդը դա-
վաճանեց Յա ղի ղի՝ իր փոխարեն թողած մաՀմևգականներին և կոտո-
րեցին նրանց: Երբ նա (Յազիդր) վերկացրեց Թաբարիստանի Հաչտու-
թյան գործերը, շարժվեց նրանց մոտ, իսկ նրանք ամրացան բեր-
դերում ու նրանց պետն կր մարղպանը: Յադիգր մի քանի ամիս 
կռվեց, ապա նրանք եկան Հպատակվեցին և իրենց ձեռքով տվեցին 
[Հարկր]: Նա կոտորեց նրանց ռազմիկներին, ընտանիքները գերեվա-
րեց ու երկու փարսախ Հեռավորության վրա խաչեց նրանց: Տասն-
երկու Հազար Հոգու քշեց տարավ Անդար՝ Վրկանի ձորը ու կոտորեց 
նրանց, թոլրր րաց թողեց նրանց արյան վրա և խաղացքում նրանց 
արյոլնր [ցորենի Հետ] աղաց և Հաց թխեցին ու կերան, քանզի նա 
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ելւգվել կր այդպես վարվել: 
Իննսունութ թվականին Մաս/աման ձմեռեց Ռումի ծայրամասե-

րում, իսկ Օմար իրն Հուրայրան ծովի վրա ձմեռեց: Մասլաման դուրս 
եկավ իր ձմեռանոցից Լւ Հասավ մինչե Կոնստանդնու սլոլիս թե' ծովի, 
թե՛ ցամաքի կոդմից: Նա անցավ ծոցը (խալիք)4 ՚ և նվաճեց սլավոն-
ների (սակալիբա)42 քադաքր և [Գանոլրի] րոլլդարների(րուրքան) 
դորքր Հարձակվեց Մասլամայի վրա, սակայն ԱլլաՀր փախուստի 
մատնեց նրանց ու Մասլաման քարուքանդ արեց այն ամենն, ինչ 
գտնվում կր ծոցի և Կոստանդնոլսլոլսի միջև; 

ԻՆՆՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 օ գ ո ս տ ո ս 717 — 2 օ գ ո ս տ ո ս 718) 

կջ 316 

Այղ տարում խազարներն44 ասպատակեցին Հայաստանր, 
Ատրպատականր, որոնց կառավարիչն կր Արդ ալ-Աղիզ իրն Հատիմ 
իրն Նոլման ալ-Բա Հիլին: Սակայն ԱլլաՀր կոտորեց րո/որ 
խազարներին և այդ մասին Արդ ալ-Յազիգր գրեց Օմար իրն Արդ ալ-
Ազիզին, երր նա ստացավ խալիֆայական իշխանոլ թյու նր; Օմարր 
Հայաստանի (Արմինիա) կառավարիչ նչանակեց Ագի իբն Աղիին: Սա 
փորել տվեց մի գետ, որր մինչև օրս կլ կոչվում կ Ագիի գետ: 

ՍՈԻԼԱՑՄԱՆ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ֊ՄԱԼԻՔԻ 
ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

Կջ 319 

Հայաստան (Արմինիա) - Աբդ ալ-Աղիզ իբն Հատիմ իբն Նաման; 
Հայաստանում կառավարչի փոփոխություն չկատարվեց մինչև 
Սուլայման [խալիֆայի] մա Հը: 

Ամառային արշավ ան բներ - Այյուբ իբն Սուլայման իրն Աբգ ալ-
Մալիք, ապա Մասլամա իբն Աբդ այ-Մալիք: 

կջ 319- 320 

Այղ տարում Օմար իբն Աբդ ալ-Ազիղը (խալիֆան)4'' կերակուր և 
գրաստ ուղարկեց Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մա/իքին Ռումի երկիրր և 
Հրամայեց րո/որ նրանց, ովքեր իրեն բարեկամ կին, իր մոտ Հավաքեր 
Այսպիսով նա օգնական զորք առավւեց և այսպիսով օժանդակեց 
մարդկանց (զորքին) և թույլ տվեց վերադառնալ: 
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Այդ տարում թու րքերր (խազարները) Հարձակվեցին Ատրպատա-
կանի վրա; 

Ինձ պատմեք կ Արու Խա/իդը, /սեքով Արու. Բառայից և ուրիշներից, 
թե թուրրերր մարդկանց (զորքի) վրա Հարձակվեցին և Արդ. աք-Ադիդ 
իրն Հատիմ իրն Նոլման ա/֊ԲաՀիլին գնաց նրանց դեմ, ԱքքաՀր 
կոտորեց թ՛ուրքերին և նրանցից մի այն փախստական/? փրկվեդ: Նա 
(Արդ ա1~Ս՝ղՒԴր) եկավ Օմար [խաքիֆայի] մոտ, որր զտնվում կր 
Խու նասիրայում; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 Հուլիս 719 - 11 Հուլյա 720) 

ՕՄԱՐ ԻՐՆ ԱՐԴ ԱԼ-ԱՏԻԶԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻ9ՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 
կք 323 

Ջադիրա. Հայաստան (Արմինիա). 1Լտրպատական — Հայաստանի 
(Արմինիայի) կառավարիչ կր նշանակված Արդ ա/֊Ազիդ իբն Հատիմ 
իրն Նոլմանը4^, ապա նշանակվեց Ադի իրն Աղին47, որն իրեն 
փոխանորդ նշանակեց Ջադիրայում՝ Սավադա Աբու -ք-ՍաբաՀ իրն 
Սավաղա ալ-՜Բինդիին; 

Կջ 324 

Ամառային արշավանբներ - Բաժանված կին Վալիդ իբն Հիշամի և 
Ամր իրն կայս ալ-Սաքոլտիի միթե.; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(12 Հուլիս 720 - 30 Հո ւնիս 721) 

Կջ 327 

Այղ տարում Աբրաս իբն Վալիդ իրն Աբդ ալ-Մ ալիքը նվաճեց 
Ղաբսան Ռումի երկրոլմ: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(1 Հուլիս 721 - 20 Հո ւնիս 722) 

Կջ 328 

Այդ տարում Յադիդ իբն Աբդ ալ-Մալիքր (խալիֆան) Իրաքի կա-
157 



ոավարիշ նշանակեց Օմար իրն Հոլրայրա ալ-Ֆիդարիին: Սա Հեռաց-
րեց Արդ ալ-Ագիղ իրն Հարիս իբն ալ-Հաքամ իբն Աբու -լ-Ասին և [հ1ո-
րասանի] կառավարիչ նշանակեց Սաիդ իրն Ամբ ալ-Հարաշիին: Եվ 
աՀա սոդդեբր (այ-սուդդ) դավաճանեցին և իրենց րնաանիվւներով և 
ունեցվածքով պնացին իրենց երկրից: Նրանց դեմ դուրս եկավ Սաիդ 
իբն Ամբ ա/֊Հաբաշին: Նրանք Հաշտության պայմանադիր խնդրեցին 
այն պայմանով; որ վերադառնան իրենց երկիրր և դլխաՀարկ (թիդիա) 
վճարեն: Նրանց մի մասր դնաց, մյուս մասր մնաց: Իսկ արաբական 
դորքր Հարձակվեց նրանց վրա աթ ու ձախ կոտորելով և Սաիդր 
նրանց ի սպառ կոտորեց՝ գերեվարե/ով նրանց րնտանիքներր: 

Այդ տարում Մի [ակ իրն Սոլ ֆար ալ-ԲաՀրանին արշավեց Հայաս-
տան (Արմինիա); 

Ասել 4 Աբու Խալիդր, լսելով Աբու Բառայից, թե խադարներր րնդ-
Հարվեցին Միլակ իբն Սու ֆարի Հետ Մարթ ալ-Հիթարայա մ և մաՀմե-
ղականներ ի մի խումբ կոտորվեց, Ռամաղան ամսին (22 փետրվար — 
23 մարտ) Հարյուր երեք թվականին; Այդ տարի ձմեոր կատաղի Լր և 
խադարներր գրավեցին մաՀմեդականների ճամբարր: 

Մ ու Համմաղ իբն Մ արոլանր ամառային մեծ արշավանք կատա-
րեց, իսկ Օսման իրն Հայյանր՝ ամառային փոքր արշավանվ>: 

Այղ տարում Աբրաս իրն ալ-Վալիդր արշավեց Ռումի երկիրր: 

Լք 329 

Հարյուր երեք թվականին մեռավ Բանու Սաաղ. ցե՛լի մաու լա 
Վասսարր, որը "Բոլֆայի բնակիչ կր, Մու սաաբ իբն Սաաղ իբն Մա/ի-
քը, Մայմունայի մաու լա Աթ՜ա իբն Յասարր և Արդ ալ-Ադիղ իրն 
Հատիմ իբն Նոլման ալ-ԲաՀիլին՝ Հայաստանու մ; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ԶՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(21 Հունիս 722 - 9 Հունիս 723) 

ՋԱՌԱՀԻ48 ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ (ԱՐՄԻՆԻԱ8Ի) ԿԱՌԱՎԱՐԻՉ ԴԱՌՆԱԼԸ 
ԵՎ ՐԱԼԱՆՋԱՐԻ ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

Լ ջ 329-330 

Այդ տարում Յադիդ իրն Աբդ ալ-Մ ալիք [խալիֆա ն թ Հեռացրեց 
Մ ի լաք իբն Սաֆֆարին'՜3^ Հայաստանի (Արմինիա) կառավարչի պաշ-
տոնից և. նշանակեց ՋառաՀ իրն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքամիին: ՋառաՀր 
արշավեց, նվաճեց Բալանթարր կիրակի օբբ՝ Ռաբի Ա ամսից երեվւ օր 
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անց (22 օգոստոս) Հարյուր Հորս թվականին: Ապա ՋաոաՀր Հանդի-
Աքեց Խաքանի3^ որդուն *հարրանդից (Բար) երկու փարսախ այն կոդ մ, 
Աոան գետի վրա: Նրանք սաստիկ ճակատամարտ տվեցին և Խարա-
նի որդին փախու ստի դիմեց, իսկ մաՀմեդականներր Հետապնդեցին 
նրանց, ւքոտորեյով, մեծ թվով սպանե/ով ու դերեվարեյով: 

Ինձ պատմեք կ Արու Խա/իդր, քսե/ռվ Արու ֊լ֊Բաոա աք-Նումայ-
րիիւյ, թե նրա ժոդովոլրգր (խադար) ՋաոաՀից Հաշտ ու թյուն խնդրեց 
այ՚հ պայմանով, որ նա իրենց փոխադրի ու Հաստատի Հիդանի (Խայ-
դան) մերձակա չբթանա մ (ոու ստակ) և նա փոխադրեց նրանց: Ապա 
եկավ Յադու ոու ստակր և օրերով մնաց, իսկ նրանք Հաշտություն 
խնդրեցին այն պայմանով, որ Ֆի/ա ոու ստակր փոխադրի; 

Ասեք կ Արու Բաոան, որ իրեն պատմեք կ Սավադան՝ մի ճշմարտա-
րան ձերունի, թե ՋաոաՀի Հետ կինք Բալանթարու մ և մի մաՀմեդա-
կան վեր կացավ ու ասաց՝ ո՛՞վ իր անձր կդոՀի (յաշրի) ԱլլաՀի սիրուն; 
Երեսուն մարդ արձագանքեց նրան, որոնք իրենց սրերի պատյաններր 
թարգեցին, Հարձակվեցին արվարձանի սայքերի վրա, և [թշնամի] գոր-
քր Հեոացնե/ով վերցրեցին սայ/երը, որոնք իրար կին կապված: Երբ 
մի սայլը ցաձ դ քորվեց, րոլոր մնացածներր նույնպես գլորվեցին, 
այնպես, որ սայ/երր րնկան մաՀմեգականների ճամբարը (ասքա/ւ) և 
դրա՚հք երեք Հարյուր սայ/եր կին: 

Ապա [սայ/երր] շուռ տվեցին դեպի Բաք անթարի բնակիչն երբ և 
մարդիկ [բագաքի] դռնից փախան և Բաք անթարի տերը (սաՀիբ) ձի 
Հեծած ծ/կեց: ՋաոաՀր գրավեց Բա/անթարր, ապա շարժվեց թուրքե-
րի դեմ, որոնք քառասուն րնտանիք (աՀ/ բայտ) կին և նրանից թույլ-
տվություն խնդրեցին միանալ նրա Հետ խադարների դեմ և նա (Ջա-
ոաՀր) րնդոլնեց ու գնացին Վարդանակերտ (Վարսան)32; 

Այգ տարում Օսման (Ուսման) իրն Հայյան ալ-Մուռին և Արդ ալ-
ՌաՀման իբն Սոլ/այմ ալ-՜Բ ալրին արշավեցին ու Սիսարան պաշարե-
Iով գրավեցին; Օսմանր նվաճեց Կեսարիան (Կայսարիյա), որը Հոռոմ-
ների ամրոցներից կր; 

ՀԱՐ8ՈԻՐ ՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(10 հո ւնիս 723 - 28 մայիս 724) 

կթ 331 

Այդ տարում Զարանը թուրքերի մեծ դորքով արշավեց Հայաստան 
(Արմինիա): Նրա դեմ գրոՀեց ՋառաՀ իբն ԱբդալքաՀ ալ-Հաքամին և 
ընգՀաըվեցին մի վայրում, որր կոչվում կ Իք դամ (մնա) և գտնվում կ 
Կուրի ու Արաքսի (այ-Ռաս) միթև, Ռամադան ամսին (1 փետրվար — 
1 մարտ): Մի քանի օր կռվեցին և ապա ԱլլաՀր փախու ստի մատնեց 
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բագմաստվածյաններին (մոլշր իք ոլն): 
Ասել 4 Աբու Խալիդր, որ լսել 4 Արու-լ-Բաոայից. իսկ նա Մալիր 

իբն ԱգՀամից. թ՜ե ՋառաՀի ՀԼտ էինք ու կռվեցինք մինշև որ գիշերր 
մ՛եց իրարից անթատեց, սակայն ԱլլաՀր մաՀմեղականների նւ{աճումն 
իրագործեց; 

Ասել 4 Իրն ալ-Քալբին. թե այգ տաբում ԶաոաՀ իրն ԱբգալլաՀր 
արշավեց Ալանաց երկիրը (ալ-Լա ն թ . ապա Հասավ մինշև Բա/անթա-
րի ետևում գտնվող քաղաքներր; Մի վ՚անիսը նվաճվեցին, իսկ մյուս-
ների բնակիչներր Հեռացան; Նա կոտորեց ու ավարեց և գա կա-
տարվեց Հարյուր Հինդ թվականին: 

Ասե/ 4 Իբն այ-՚Բալրին, թե այգ տարում Մարու ան իբն Մ Ոէ Հ ամ-
մա դը ամառային աք) արշավանք կատարեց ու նվաճեց Ռումի երկրռւմ 
մի քաղաք Անաթի կողմերում: 

ՑԱԶԻԴ ԻԲՆ ԱԲԳ ԱԼ-ՄԱԼԻ֊ԲԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 
կթ 333 

Հայաստան (Արմինիա) — Յադիդ իրն Արդ ալ-Մալիքր կառավարիչ 
նշանակեց Մի[աք իբն Սաֆֆար իբն ՖալՀաս իրն Ջանբ ալ-Զամմար 
իրն Մաուկիգ ալ-Նար ա/֊ԲաՀրանիին, Եմեսայի (Հիմս) բնակիչներից. 
Հարյուր երեք թվականին, ապա Հեռացրեց նրան ու Հարյուր չորս 
թվականին նշանակեց ԶաոաՀ իբն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքամիին 

Ջագիրա - Ֆաիդ իրն Մու Համմադ ալ-Քինդին և ալ֊Արս իրն Կայս 
իբն Ծոլբա իբն ալ-Արկամ ալ-՜Բինդին; 

ՀԱՐ8ՈԻՐ ՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(29 մայիս 724 - 18 մա յ իս 725) 

կթ 336-337 

Այդ տարում ՋառաՀ իրն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքամին Հայաստանից 
արշավեց [խադարների դեմ]; 

Ինձ պատմել Լ Աբու Խալիդր, լսելով Աբու Բաոա ա/֊Նու մայրիից, 
թե ԶաոաՀ իբն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքա մին ներխուժեց խադարաց երկի-
րը [Ալանաց դռների կողմից]33; Ալաններր Հաշտության պայմանագիր 
կնքեցին և վճարեցին դլխաՀարկ (թիղիա) և [սաբաթ (ՀոդաՀարկ); Նա 
առա թինն 4, որ վերադարձել Լ Ալանաց դռների (Բար ա/֊Լան) կոդ-
մից: 

Այդ տարում Իֆրիկիայի (Մագրիրի) կառավարիչ Բիշր Էբն Սա-
ֆուանր Ս ուՀամմաղ իբն Արու Բաքրին, որը ՋամՀ տոՀմի մաու լան կ, 
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արշավսյնքի ու զարկեց և Նա ասպատակեց ԿորսիկաՆ ու ՍարցիՆիան: 
Այց տարում Սաիզ իրն Արց ալ-Մալիքր արշավեց Ռամի երկիրը; 
Ապ տարում Մուավիա իրն Հիշամր ամաո ային արշավանք կատա-

րևց: 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 մայիս 725 - 7 մայիս 726) 

Լ ջ 337 

Այց տարում Հիշամ իրն Արց ալ-Մալիքր Հեռացրեց ԶաոաՀ իրՆ 
Արզաք/աՀ ալ֊Հաքամիին Հայաստանի (Արմինիա) և Ատրպատականի 
կաոավարչի պաշտոնից և Նշանակեց Մաս/ամա իրն Արդ ալ-Մ ալի-
քին; Մաս/աման արշավանքի ուղարկեց ալ-Հարիս իրն Ամր ալ֊ 
Թաիին56: 

Ասեյ 4 Արու Խայիղր, լսելու] Արու Բաոայից, թե Հարիսը արշավեց 
ու Կուրի շրջանում (երկրռւմ) գրավեց մի գավառ (ռուստակ), որը 
կոչվում 4/' Խաշզան; 

ԱսեI 4 Արու Բաոան՝ Մաս/աման այգ տարվանից սկսեց արշավեր 
Նա Մա/աթիայից Հարձակվեց ու պաշարեց Կեսարիան ու րոնի ուժով 
գրավեց և գա կատարվեց Հարյուր յոթ թվականի Ռամագան ամսից 
չորս օր անց (14 Հունվար); 

Ասեւ 4 Իրն ալ-Քայրին՝ այգ տարում Մուավիա իրն Հիչամր արշա-
վեց Ռումի երկիրր ե. նրա զորքը առաջացավ, նա ոլզարկեց Վադ-
գաՀին, ՎագգաՀիյյայի տիրոթը, որը վառեց գյուղերն ու ցանքսերը և 
կտրատեց ծառերր; 

Ասել 4 Իրն ալ-՜Բալրին՝ թե այգ տարում սաստիկ ժանտախտ կար 
Ասորիքոլմ, այնպես որ մեծ վնաս Հասավ գրաստին ու կովերին; 

Այդ տարում Մուավիա իրն Հիշամը արշավեց Ռումի երկիրր և 
Հասավ Արուլիյա (Աղրուփյա); 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(8 մա յիս 726 - 27 ա պ ր ի լ 727) 

Լջ 338 

Այս տարում Մասլամա իրն Մբդ ալ-Մ ալիքը ամառային աջ 
արշավանք կատարեց, իսկ Ասիմ իբն Արդալ/աՀ իբն Յազիդ ալ-
ՀիլալիՆ՝ ամառային ձախ արշավանք; 

Այս տարում Խաքանի որդին ներխուժեց Ատրպատական; 
Ասել 4 Արու Խալիգը, լսելով Արու Բաոայից, թե Հարյուր ութ 
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թվականին Մարտիք իբն Խաքանր ներխուժեց Ատրպատական ու 
պաշարեց Վարդանա կերտ (Վարսան) քաղաքը, այն ռմ՛բակոծեց յ ւ ա -
րանևտ մեքենաներով (մանՓանիկ) և լուրը Հասավ ալ ֊Հարիս իրն Ամ-
րին, որն առաթ խաղաց, կտրեց անցավ Արաքսր (ա/֊Ռաս). վար-
դանակերտը վերևի կողմից: Խաքանի որդին լսելով այդ մասին եկավ 
ալ-Հարիսի դեմ ու նրանք բախվեցին և ԱլլաՀր վւախուսւոի մատնեց 
Խաքանի որդուն ու նրա մերձավորներին և. նրանցից մեծ բաղմու-
թյոլն կոտորվեց և ալ-Հարիս իրն Ամրր սպանվեց. Այ/աՀր ոդորմի 
նրան; 

Այդ տարում Բիչր իրն Սաֆուանը Իֆրիկիայից արշավանքի 
ուղարկեց Կուսամ իրն Ավանա ալ-՚Բալբիին և ավար վերցնելով 
ապաՀով վերադարձավ: 

Այդ տարում Մոլավիա իրն Հիշամր արշավեց (հումի երկիրր և 
ուղարկեց Բաթթա լին ՝ Խանթարա, որր նվաճեց այն: 

ՀԱՐՑՈՒՐ ԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 ապրիլ 727 - 15 ապրիլ 7 2 8 ) 

Է2 339 

Այդ տարում Մասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքր արշավեց և դորքերր 
տարածեց Ատրպատականում ու նրանք այնտեղ ձմեռեցին: 

Այդ տարում Մոլավիա իրն Հիշամր արշավեց Ռոլմի երկիրր ու 
նվաճեց մի բերդ, որը կոչվում կ ալ֊Ղաթթասին; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՏԱՍԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 ապրիլ 7 2 8 - 4 ապրիլ 7 2 9 ) 

ԹԻՆԻ ՆՎԱՃՈՒՄՆԵՐԸ 

Լջ 339-340 

Այղ տարում Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մալիքր արշավեց խաղարաց 
երկիրը և սրանք այն արշավներն են, որ կոչվում են Թինի արշավանք-
ներ: 

Ասել 4 Աբու Խալիդը, լսելով Իբն Բառա աւ֊Նոլմայրիից, թե 
Մասլաման դիմեց Տալմիս (Տաֆլի՞ս) և Ղ-արբանդի (Բաբ) մոտերքում 
Հանդիպեց խաղարաց բռնակալին (թաղիա), որը բաղմամարդ դոր-
քով Լր և նրանք շատ օրեր պատերաղմեցին, ապա ԱքլաՀը նրանց 
փախուստի մատնեց և պատաՀեց Հարյուր տասը թվ ա կանի 
Ջումադա Բ ամսի յոթին, Հինգշաբթի օրր (18 օգոստոս 728): 
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Ա։ւ1յյ կ Արու Բաոան, յսեյով Արդալ/աՀ իրն Ուսայդ աք-Քի/արիից, 
ի11յ Ս սւս/աման անցավ Աք անաց դոնով (Բար այ ֊Լան) և նրա դեմ 
Լյան խաղարներր, որոնք գոտեմարտեցին նրա Հետ այնքան, մինչև 
դիշերքւ անքատհւյ նրանց և Մաս/աման անվնաս վերադարձավ: 

Ասեւ 4 Իրն ա/֊՚Բաւրին. թե Մ աս/ամայի պատերաղմր նրանց ՀԼտ 
մոտավորապես մևկ ամիս տևԼց, խիստ անձրևային պայմաններում: 

Ա(դ տարում Սա ավիա իրն Հիշամր արշավեց Ռումի երկիրր և 
ղրսոյեց նրանց բերդերից երկու սր՝ Սիմ'քան ու ա/֊Բու վվան (այ-
Ս ո։ վվա): 

Ասեք 4 Արու Խալիդր, թե այդ տարում Ուբայդա իբն Արդ ա / ֊ Ռ ա Հ ֊ 
ման այ-Զարու անին Սու ք այ մ' ցեղից, եկավ Իֆրիկիա և Օսման իրն 
Արա Ուրայղային յոթ Հարյուր Հոդով ուղարկեց արշավանքի, նա 
Հարձսւկւյեց Սիկիլիայի Սիրակու դա (Սարակոլս) քաղաքի վրա; 
Նրանք րաիւվեցին ու ՛յերի րնկավ նրանց պատրիկր և ԱլլաՀր նրանց 
պսյրտու թյան մատնեց: 

Այդ տարա մ մեռավ այ-Ֆարադդակր, իսկ Ջարիրր*՝ նրանից մեկ 
ամիս անց: 

Այդ տարում մևոավ ՎաՀր իբն ՄոլնարբիՀր; 

ՀԱՐ8ՈԻՐ ՏԱՍՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 ապրիլ 7 2 9 - 25 մարսւ 7 3 0 ) 

էջ 341 

Այդ տարում Աշրաս իրն Արդա/լաՀ ալ-Սուլամին [լուր] ուղարկեց 
Թոխարիստանի'՜'՜ թաղավորներին ու նրանք եկան ներկայացան և 
արշավանք տեղի չունեցավ: 

Այդ տարում Հիչամ իրն Աբգ ալ-Մալխւ [խալիֆանիր եղբորը՝ 
Մասլամային Հանեց Հայաստանի (Արմինիա) ու Ատրպատականի 
կառավարչի պաշտոնից և նշանակեց ալ-ԶառաՀ իբն Արդայ/աՀ ալ-
Հաքամիին'՜1" երկրորդ անդամ; 

Ասել 4 Աբու Խա/իդր, լսելով Արոլ֊ւ֊Խաթթաբից, թե ալ-ՋառաՀը 
երկրորդ անգամ կառավարիչ դարձավ Հարյուր տասնմեկ թվականին 
ու եկավ Տփղիս (Տաֆլիս) և արշավեց խաղարների մի քաղաքի վրա, 
որբ կոչվում 4 ալ-Բայդա, գրավեց այն, ապա մեկնեց: Խաղարներր 
մեծ բաղմոլթյամբ ղորք Հավաքեցին Խարանի որդու Հետ ու մտան 
Հայաստան և Խաքանք1 որդին արւաթ շարժվեց ու պաշարեց 
Արդարիւի^Օ յ-ողռվրդին: 

Ասել 4 Իբն այ֊՚Բալրին, թե այղ տաբում Մոլավիա իրն Հիշամր 

Ֆարաղղակ. ճարիր - ՕւՏայան շրջանի րանաստեէյծներ: 
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ամառային ձախ արշավանք կատարեց [Ռումի երկիրր]. սակայն 
Հեռացավ, ոշ մի թակարդի չՀանդիպելով: 

Այդ տարում Սաիդ իրն Հիշամր նույնպես ամառային արշավանք 
կատարեց Զաղիրայից այն կոդմ ու Հասավ Կեսարիա (Կայսարիյա): 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՏԱՍՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 մարտ 7 3 0 - 14 մարտ 7 3 1 ) 

Էջ 442-443 

Այդ տարում Աշրաս իրն Արդալ/աՀ ալ-Սուլամին արշավեց Ֆար-
դան ա և գրոՀի Հանդիպեց՝ նրան շր^ապատեցին թարքերր: Հի շամ 
իբն Աբդ ալ-Մալիք [խալիֆան] տեղեկանալով այդ մասին, նշանակեց 
[կառավարիչ] ալ֊Ջունայդ իբն Աբդ ալ-ՌաՀման այ-Մու ոիին: 

Այդ տարում ՋառաՀբ Հարյուր տասներկու թվականին Պարւոա-
վից (Բարդաա) եկավ Ատ ր պա տա կան և Սաբալանի դաշտում (Մարք 
Սաբալան) բանակ դրեց; Այստեղ կա մի գետ, որի վրա կամարթ կա-
պեց և դա այսօր կոչվում Է ՋառաՀի կամուրջ: 

Ասե[ Է Աբու֊ Խալիդր, լսելով Աբու Բաոայից, թե ՋառաՀր 
տասներկու թվականին գրռՀեց Խաքանի որդու դեմ, որը պաշարել Էր 
Արդաբիլի ժողովրդին; Սաստիկ պատերազմ տեղի ունեցավ և 
ՋառաՀն սպանվեց, ԱյլաՀր ողորմի նրան, Հարյուր տասներկու 
թ՜վականին Ռամադան ամսից ութ օր մնացած (8 դեկտեմբեր 730): 

Խազարները նվաճեցին Ատր պատականը և նրանց Հեծյա/ներր 
ասպատակեցին, մինչև որ Հասան Մոսուլի մոտերքր; Նրանք Արդա-
բիլի դեմ քարանետ մեքենաներ (մանթանիկ) օգտագործեցին, իսկ 
Արդաբիլի ժողովուրդը կովում Էր նրանց դեմ; Սակայն, երբ պա-
չարոլմը երկարեց, Հանձնեցին այն (քաղաքբ): Խազարները մտան, 
կոտորեցին ռազմիկներին և նրանց ընտանիքներին գերեվ արեցին: 

Ասել Է Աբու Խալիդը, լսելով Աբոլ-լ-Խաթթարից, իսկ նա Սու/այմ 
ցեղի մի մարդուց, թե ԶաոյյյՀը սպանվել Է Արշակու մ: 

Ասել Է Արու -լ-Խաթթարբ, թե ՋառաՀը երբ սպանվեց, Հիշամ իրն 
Աբդ ալ-Մալիք [խալիֆան] Սաիդ իբն Ամբ ալ-Հարաշիին ուղարկեց և 
նրա Հետ տվեց արաբ ձիավորներ՝ փոստի (բարիդ) ձիերով: Սաիդ իրն 
Ամրը շարժվեց և Հասավ Պարտավ; 

Ասել Է Աբոլ-լ-Խաթթաբը, լսելով Աբու Ալկամա ալ-Սակաֆիից, 
իսկ նա՝ Եմեսայի (Հիմս) բնակիչներից՝ մի ծերունոլց. թե լսել Լ Սա-
բիտ ա/֊ԲաՀրանիից, թե Հաբաշին մեզ մոտ՝ Պարտավ եկավ փոստի 
ձիերով և մենք միասին գնացինք Բայյական, իսկ նրանք գնացին 
Ատր պա տա կան: եվ աՀա նրանց դեմ դուրս եկավ խազարների 
զորքը, բազում սայլերով, որոնց վրա կային Արդաբիլի բնակիչներից 
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զերեվ արվածներ ու կողոպուտ: 
Աս!։/ 4 Սարիտբ, թե Հարային ինձ որպԼս Հետախույզ ուղարկեց և 

եկա [[ռադարների] րանակատեղի ու տեսա, որ [զորքր] քնած էր: 
Հեոացա ու նրանց տեղեկացրի: Սա իր ղինակիցներին զարթնեցրեց 
և Հարձակվեց ու փրկեց սայ/երր՝ նրանց վրա եղածներով; 

Ասե/ 4 Սարիտր, թե նա ինձ ուղարկեց Բայ/ական քաղաքը և Հ ի ֊ 
շամ իբն Արդ ալ-Մալիքին գրեց Հաղթ՛անակի մասին, ապա լուր ստա-
ցավ, թե Վարզանակերտի կողմերր բազում սայլեր են բերել, որոնց 
վրա ղերեվարվածներ և կողոպու տ կա; Նա գիշերանց Հարձակվեց 
նրանց վրա և թշնամիներից ով կար, կոտորեց, իսկ սայլերր մտցրեց 
Վարղանակերտ: Նա Հիշամին գրեց Հաղթանակի մասին; 

Նա առա^ խաղաց ու բախվեց խաղարաց բռնակալի (թաղիա) 
Հետ և Ա/յաՀր նրանց պարտության մատնեց ու բռնակալը փախավ 
և Հաբաշին ձեռք բերեց նրանց մոտ եղած բոլոր մաՀմեգական գերե-
վարվածներին և ավարր; 

Ասել 4 Աբու Խալիգը, լսելով Աբու Բառայից, իսկ նա Աբզա/լաՀ 
իրն Արղալ/աՀ ալ-Ամիրիից, թե Սաիդ իրն Ամր ալ-Հարաշին բախվեց 
խաքսյնի որդու Հետ և զիշերանց Հարձակվելով սաստիկ կոտորած 
տվեց: Խաղարաց բռնակալը փախավ, իսկ Հաբաշին Հաղթանակի 
մասին գրեց Հիշամ իրն Արդ ալ-Մալիքին; 

Ասեւ 4 Իրն ալ-՝Բալրին, թե ՋառաՀր և նրա դինակիցները նաՀա-
տակվեցին Արդարի/ի դաշտում (Մարթ Արղաբիլ)^^; Նա իր եղբորը 
ալ-Հա^քաք իբն ԱբդալլաՀին իրեն փոխանորդ, էր նշանակել; Սակայն 
եկավ ալ-Հարաշին և Ալլա Հր նրանց պարտության մատնեց ու 
նրանցից ամեն ինչ ազատեց: 

Ասել 4 իբն ալ-՜Բալբին, թե Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մալիքը Հար-
յուր տասներկու թ վականի Շավվալ ամսին (17 դեկտեմբեր 730 — 14 
Հունվար 731) դուրս եկավ պատերազմի թուրքերի դեմ, երբ սաստիկ 
անձրև ու ձյուն էր տեղում; Նա անցավ Օ՚արբանդՀւ (ալ-Բաբ), իսկ սա 
էլ ալ-Թաիին թողել էր, որ կաոուցապատի 1՝արբանդր և ամրացնի և 
այդ բանի Համար զորքեր թողեց: Ապա զորքեր ուղարկեց, որոնք 
քաղաքներ ու բերզեր գրավեցին և ԱլլաՀի թշնամիները իրենք իրենց 
կրակով վառեցին իրենց քաղաքներում; 

Նույն Հարյուր տասներկու տարում, ըստ Աբու Խալիդի, Ուբայդա 
իրն Արդ ալ-ՌաՀմանը Իֆրիկիայից արշավանքի ուղարկեց Սա բիտ 
իրն Խասիմին, որը Հորդանանի բնակիչներից էր, Հարձակվելու Սի-
կիլիայի վրա. նա գերեվարեց, ավար վերցրեց և ապաՀով վերա-
դարձավ: 

Իբն ալ-՝Բալրին ասել է, թե այդ տարում Մուավիա իբն Հիշամը 
Մ ալաթիայի կողմից ամառային արշավանք կատարեց [Ռում] և 
նվաճեց Խարսիանոնը (Խարշանա); 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(15 մարտ 7 3 1 - 2 փ ե տ ր վ ա ր 732 ) 

Ա 344 

[Հարյուր] տասներեք տարում Հիշամ [խալիֆան] իր եդրորր Մաս-
լամային Հայաստանի (Արմինիա) և Ատրպատականի կառավարի* 
նշանակեց. Հանելով Սաիդ իրն Ամ՚ր ալ-Հարաշիին; Ս ասլամա իրն 
Արդ. ալ-Մա/իքը կաոավարչի պաշտոնն ստանձնելուց Հետո զնաց և 
ձերբակալեց Սաիդ իրն Ամրին, շղթայեց նրան ու բանտարկեց: Սա-
կայն Հիշամր մարդ ու դարկեց ու նրան րանտից դուրս րերեց: 

Ասել 4 Արու Խալիդր, լսե/ով Արու Բաոայից, թե Մասլաման եկավ 
և Հիդ անի (Հայդան) ժողովրդին Հաշտություն աոաթարկեց. սակայն 
մերժեցին և նա կոտորեց նրանց: Նրանք երաշյսավորաղիր (աման) 
խնդրեցին և նա երդվեց, որ նրանցից մի մարդ կամ մի շուն շի սպա-
նի: Նրանք Հանձնվեցին, իսկ նա բոլորին կոտորեց բացի մի մարդուց 
և մի շնից ու գրավեց բերդր: Նա շարժվեց դեպի Սուրան երկիրը, որի 
թագավորը Հաշտություն խնդրեց և նա Հաշտություն կնքեց նրա 
Հետ, ինչպես նաև Մասկաթի (Մազքութք) ու Կուրի (ալ-Քուո) ժո-
ղովրդի Հետ: 

Մասլաման բա[սռլմ ունեցավ Խ աք անի Հետ և սաստիկ պատերաղմ 
տեղի ունեցավ, ապա Մաս/աման Հեռացավ ու ղնագ Ղազա1ա և 
խազարների ղորքերր պաշարեցին նրան, սաստիկ պատերազմից Հետո 
ԱլլաՀր խազարներին փախա ստի մատնեց, իսկ Խաքանր փախավ: 

Ասել 4 Արու Խալիզր, լսելով Արոլ-լ-Խաթթարից, թե երբ Մասլա-
1Տան եկավ, խազարները նրա դեմ դրոՀեցին և Ս աս/աման չանդրա-
դարձավ այղ. բանին, մինչև որ նրան Հայտնեցին և նա պատերադմեց 
նրանց դեմ, սակայն գիշերը խանգարեց նրանց: ՄաՀմեղականներր 
ամբոդ^ գիշերը մնացին գոռում ղոչոլմներ արձակեր վ: Խա ղարներր 
Հեռացան, իսկ Մասլաման վերադարձավ ու նրա փոխարեն նշա-
նակվեց Մարոլան իբն ՄոլՀամմադր: 

Այս բորրր կատարվել Լր Հարյուր տասներեք թվականին: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 մարտ 7 3 2 ֊ 20 փ ե տ ր վ ա ր 7 3 3 ) 

4? 345 

Այդ տարում Հիշամ իրն Արդ ալ—Մալիք [յսափֆււյն] Ս ասլամա իրն 
Աբդ այ-Մալիքին Հանեց Հայաստանի (Արմինիա), Ատրպատականի 
ու Ջաղիրայի կաոավարչի պաշտոնից և նշանակեց Մարու ան իրն 
166 



Մոլ Համ/Տաղին, Հարյուր տասնչորս թվականի ՄուՀառամ ամսի (3 
մարտ — 1 ապրի/) սկզրին: 

Ասե/ 4 Արու Խւս/իղր, լսելով Արու-լ֊Բառայից. թև Մարուանր 
1յկավ Հարյուր տասնչորս թվականին, մինչև որ անցավ ալ-քհամմ 
դետր հ արշավեց ս/ավոնների (սակա/իբա) դեմ ու կոտորեց: 

Ասե/ 4 Ւրն ա/-՝Բաւրին, թե այղ տարում Մոլավիա իրն Հիչամր 
արշավեց Ռամի երկիրր: Արզա/լաՀ իրն այ-Բաթթա/ր զորքով ընդ-
Հարվեց Կոստանղ ինի (Կուս թանթին) Հետ և ԱլյաՀը փախուստի 
մատնեց թշնամուն, իսկ Կոստանղինր գերի րնկավ; 

կ? 346 

Այղ տարում Մ ասլամա իրն Հիչամր արչավեց Ռոլմի երկիրը Ջա-
ղիրայից այն կողմ, զնա/ով, մինչև որ Հասավ Կեսարիա (Կայսարիյա): 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
( 2 1 փ ե տ ր վ ա ր 7 3 3 - 9 փ ե տ ր վ ա ր 7 3 4 ) 

էջ 346 

Այղ տարում Մա ավիա իրն Հիչամը Ռ ամա դան ամսին (15 սեպ-
տեմբեր — 13 նոյեմբեր 733) արչավեց ու Հասավ մինչև Պափղագոնիա 
(Աֆլաջոլնիաթ: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 մայիս 7 2 5 - 7 մայիս 7 2 6 ) 

Էջ 348 

Ասել 4 Աբու Խալիդր, յսե/ով Աբոլ-լ-Բա ռայից, թե այդ տարում 
Մարուան իբն ՄուՀամմադր, որը Հայաստանի, Ատրպատականի 
կառավարիչ Էր, երկու զորք ուղարկեց Կովկասյան լեռներր: Զորքե-
րից մեկը գրավեց ալաններից երեվ) բերդեր, իսկ մյուս զորքը պաչա-
րեց Տուման չաՀին; Տուման չաՀը իջավ ու Հպատակվեց Մարուան 
իրն ՄոլՀամմադին; Մարուանը նրան ուղարկեց Հիչամ Աբդ ալ-
Մ աք իքի մոտ; Սակայն Հիչամը ետ ուղարկեց նրան և Մարուանր 
նորից նստեցրեց նրան իր թագավորության մեջ; 

Ասեւ 4 է՛րն ալ-՚Բալբին, թե այդ տարում Մոլավիա իբն Հիչամը 
արշավեց Ռոլմի երկիրր, մինչև որ Հասավ Սայբարա և նրա Հեծյալ 
ջոկատներր Հասան Սարդա և գերեվարեցին: 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 Հունվար 736 - 7 Հունվար 737 ) 

Այդ տարում Մարոլան իրն ՄոլՀամմադր արշավանք կատարեց 
Հայաստան ու մտավ Վրթանեսի (Վարտնիս, Վարտա)ւիս) Հողր երեր 
դռներից և Վրթանեսր փախավ խաղարների մոտ՝ թոդնելով ամրոցր: 
Մարուանր նրա աո£և քարանետ մեքենաներ դրեց: Խումրինի 
րնակիչներր սպանեցին Վրթանեսին ու նրա գլուխն ուդարկեցին Մա-
րուանին: Մարուանր վրթանեսի դլուխր ցուցադրեց ամրոցի բնա-
կիչներին և նրանք ի^ան Հանձնվեցին Սարուանին. որր կոտորեց 
ռադմիկներին ու դերեվարեց նրանց րնտանիքներր: 

Այդ տարում Մուավիա իրն Հիչամր արշավեց Ռոլմի երկիրր: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 Հունվար - 28 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 7 3 7 ) 

349 

Այդ տարում Մարուան իրն ՄուՀամմադր դրոՀոդ արշավանք 
կատարեց և մտավ Ալանաց դոներր: Նա անցավ ամրողթ Ալանաց 
երկիրը, այնպես որ նրանից դուրս եկավ դեպի իյադարաց երկիրր: 
Անցավ Բալանթարո վ ու Աամանդարով և Հասավ սւյ-Բայդա. ուր 
լինում Լր Խաքանր. սակայն Խաքանը փախավ: 

Այդ տարում Մուավիա իրն Հիշամր արշավեց Ռումի երկիրր և Հա-
սավ Բոլոնիա (Բոլլունիա): Սուլայման իրն Հիշամր նույնպես արշւս-
վեց Ռումի երկիրը՝ Զազիրայի կողմից: 

.Այդ տարում Արդ ալ-Մալիք իրն Մարուանր իրն ՄուՀամմադր 
սպանեց Հազար Թարխանին և նրա րո/որ զինակիցներին Հայաստան 
երկրռւմ: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(29 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 737 - 16 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 7 3 8 ) 

լջ 350 

Մասլամա իրն Հիշամր արշավեց Ռումի երկիրը: 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(18 դեկտեմբեր 7 3 8 - 6 դեկտեմբեր 739 ) 

ՄՈՒՀԱՄՄԱԴ ԻՐՆ ՄԱՐՈԻԱՆԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻՑ 

կջ 351 - 352 

Այդ տարում Մարու ան իրն Մու Համմաղր Հայաստանից 
արշավանք կատարեց, երբ նրա կաոավարիչն Լր: Նա Հասավ Բայտ 
ա/ ֊Սարիր (Ղ՝աՀի տունր) ամրոցր^՚Լ կոտորեց ու պ երե վարեց: Ապա 
եկավ մի ուրիշ բերդ, կոտորեց ու գերեվարեց: Մտավ Ղումիկ, որր մի 
[՛երդ Լ, ուր կա թագավորի տունր և այնտեղ կա թագավորի գաՀր 
(սարիր): Թագավորր դուրս եկավ ու փախավ մինչև այն րերդր, որ 
էլոչվում 4 Խայդաթ, ուր կա ոսկե գաՀը; Մարոլանն այնտեդ մի ձմեռ 
ու ամաո անցկացրեց և Հաշտության պայմանադիր կնքեց տարեկան 
Հագար ղ/ուխ [անասուն] և Հարյուր Հագար մոդ [ցորեն] տալու 
պայմանով: Մարուանր գնաց մտավ Տումանի երկիրը և Տումանր՝ նրա 
թադավորր Հաշտություն կնքեց նրա Հետ: Գնաց Մարուանր և մտավ 
Զարիքրան (Զարուրխ>րան) երկիրր, որի թագավորր Հաշտություն 
կնքեց: Ապա Մարուանր եկավ Համղին (Խումրին), որի թագավորը 
մերժեց Հաշտություն կնքել: Նա կռվեց Համդինի բերդերից մեկի դեմ 
մեկ ամիս, ապա ավերեց Համղին երկիրը և Համդինր Հաշտություն 
[սնդրեց ե. նա տվեց Հաշտություն (սոլլՀ); Ապա Մարուանր եկավ 
Մ աս դար երկիրր և Հաշտությամբ նվաճեց, գրավեց ՜Քիրանր և Թա֊ 
րարսարանի ու Ֆի/անի ժողովուրղր Հաշտություն կնքեց: 

[Հարյուր] քսանմեկ թվականին Մասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքր 
ամառային արշավանք կատարեց ու պնաց Հասավ Մալաթիա; 

Այդ տարում սպանվեց Բաթթալը Ռումի երկրռւմ: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 7 3 9 - 25 ն ո յ ե մ բ ե ր 7 4 0 ) 

ւ,ջ 353 

Ինձ պատմել 4 Արոլ-լ-Յակղանը, թե այդ տարում Մուավիա իբն 
Հիշամր արշավել կ Ռումի երկիրր, իսկ Սոլլայման իբն Հիշամր 
արշավել ու պաշարել Էր բո/որ Հոռոմներին և մաՀմեդականներր 
խիստ սով և գների սղություն ունեցան; 

Էջ 354 

ՄոլՀ ամմադ իրն Հիշամր ամաոային արշավանք կատարեց: 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 ն ո յ ե մ բ ե ր 740 - 14 նո յեմբեր 7 4 1 ) 

էջ 354 

Այղ տարում Սոլլայման էրն Հիշամր ամառային արշավանք 
(սաիֆա) կատարեց! 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(4 ն ո յ ե մ բ ե ր 7 4 2 - 24 Հոկտեմբեր 7 4 3 ) 

ՀԻՇԱՄ ԻՐՆ ԱՌԴ ԱԼ-ՄԱԼԻՔԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻ ՏՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

էջ 360 

Ամառային արշավանքը (սաիֆա) - Այն գլխավորեք 4 Մ աս/ամա 
իբն Աբդ ալ-Մալիքը, ապա Հիշամի երկու որդիները՝ Մուավիան ու 
Սոլլայմանը; 

էջ 361 

Հայաստան (Արմինիա) - Երբ Ցաղիդ [խալիֆան] մեռավ, նրա կա-
ռավարիչն էր ալ-ՋառաՀ իբն ԱրղալլաՀ ալ-Հաքամին, որին Հիչամ 
[խալիֆան] Հաստատեց: Սակայն Հարյուր յոթ թվականին Հեռացրեց 
նրան և նչանակեց Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մալիքին, ապա նրան ևս 
Հեռացրեց [Հարյուր] ինը թվականին ու երկրորդ անդամ կառավարիչ 
նչանակեց ՋառաՀին: ՋառաՀն սպանվեց Հարյուր տասներկու 
թվականին և նա (Հիչամր) կառավարիչ նչանակեց Աաիղ. իրն Ամբ ալ-
Հարաչիին, ապա [Հարյուր] տասներեք թվականին Հեռացրեց ու 
նշանակեց Մ ասլամա իբն Աբդ ալ-Մալիքին; Երր Մ ասլաման 
վերադարձավ, իրեն Հաջորդ նչանակեց Մարոլան իբն Մու Համմադին; 
Վերջինս կառավարչի պաչտոնն ստանձնեց Հարյուր տասնչորս 
թվականի սկղբին; 

ԴԱՏԱՎՈՐՆԵՐԸ ՀԻԵԱՄ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ-ԲԻ 
ԻՇԽԱՆՈՒԹՅԱՆ ՕՐՈ֊Բ 

Ասռրիքի ա ռաջա պա Հ պաՀակաղռրքի (չռլրթա) պետր — ՜Բաաբ 
իբն Համիդ ալ-Ուրսիին Հաստատեց տասներեք տարի, ապա նրան 
Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց, իսկ առաջապաՀ պաՀակաղռր-
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րի (շու րթա) պետ նշանակեց Յադիդ իրն Յաա/ա իրն 1՝ախմ ա / ֊ Ա բ ֊ 
սիին: 

ՀԱՐՅՈՒՐ Ք Ս Ա Ն Վ Ե Ց ԹՎԱԿԱՆ 
(25 Հոկտեմբեր 743 - 12 Հոկտեմբեր 744 ) 

Վ Ա Լ Ի Դ ԻՐՆ Ց Ա Զ Ի Դ Ի Կ Ա Ռ Ա Վ Ա Ր Ի Չ Ն Ե Ր Ի Ա Ն Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ը 

4ջ 367 

Զաւյիրա, Հայաստան (Արմինիա), Ատրպատական — Մարու ան իրն 
Ս ու Համմաւլ իրն Սարուանր մինչև Վալի դի սպանո։ թյունր; Մա-
րու անր Հայաստանի ու Ատրպատականի վրա իրեն փոխանորդ նշա-
նակեց Ասի մ իրն Արդաք/աՀ իրն Յադիդ ալ-Հիլա/իին^՝* ու մեկնեց 
Ասորխ>: 

Ամաոային արշավանքի [դեկավարր] - ալ-Ղամր իրն Յադիդ իրն 
Արդ ա/-Ս ւս/իք իրն Մարուանր; 

ՍԱԻԴ ԻԲՆ ԲՈՒՀԴՈՒԼԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ ՋԱԶԻՐԱՑՈՒՄ 

կ$> 371 

Այդ տարում, այսինքն Հարյուր քսանվեց թվականին, Սաիդ իրն 
Բու Հլուլը, որր Նիմր իրն Կասիթ ցեղից Լր, ապստամբեց Ջաղիբայոլմ 
Շաարան ամսին (19 մայիս — 16 Հունիս), ապա կտրեց Տիգրիսը և 
անցավ Կարդա; Աոաթ խաղաց և պաշարեց Մոսուլի գավառներից 
Մ արթր; Սաիդի մոտ Հավաքվեցին մոտավորապես Հինգ Հարյուր 
մարդ և նա պաշարեց Ա ոսոլյր; 

ՀԱՐՑՈԻՐ Ք Ս Ա Ն Յ Ո Թ Թ Վ Ա Կ Ա Ն 
(13 Հ ո կ տ ե մ բ ե ր 744 - 2 Հ ո կ տ ե մ բ ե ր 7 4 5 ) 

ՄԱՐՈԻԱՆ Ի Ր Ն Մ Ո Ի Հ Ա Մ Մ Ա Դ Ի Խ Ա Լ Ի Ֆ Ա Դ Ա Ռ Ն Ա Լ Ո Ւ 
Հ Ա Վ Ա Տ Ա Ր Մ Ո Ւ Թ Յ Ա Ն ԵՐԴՈՒՄ Ս Տ Ա Ն Ա Լ Ը (ԲԱՑԱԱ) ԵՎ Ի Ր Ր Ա Հ Ի Մ 

Ի Ր Ն Ա Լ - Վ Ա Լ Ի Դ Ի Հ Ա Ն Վ Ե Լ Ը 

Լջ 382 

Այդ տարում կատարվեց խռովռլթյոլնր (ֆիտնա); 
Ասել 4 Իսմաիլ իրն ԻրրաՀիմը, թե Վալիդ իրն ալ-Վալիդը սպան-

վեց, երբ Ս արոլան իրն ՄուՀամմադ իրն Մարուանր Հայաստանի 
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(Արմինիա) կառավարիչն Լր: Երբ նա լսեց Վալիդի սպանության մա-
սին՝ մարդկանց կոչ արեց իրեն Հավատարմության երդում (րայաա) 
տալ, որպես մաՀմեդականների կողմից ընդունվածի և նրան երդում 
տվեցին: Երբ նա լսեց Յազիդ իրն Վալիղի մաՀը, ևս կոչ արեց Կայս և 
Ռաբիա ցեղերին և Կայսից պաՀանՓեց քսանվեց Հազար [ռազմիկ] և 
Ռաբիայից յոթը Հազար [ռազմիկ] և տվեց նրանց ռոճիկներր: Կայսի 
վրա [Հրամանատար] նչանակեց ԻսՀակ իբն Մուսլիմ ալ—Ու կայլիին. 
իսկ Ռաբիայի վրա՝ ալ- Մոլ սավիր իբն Ու կրային: Ապա մեկնեց 
Ասորիք և Ջազիրայի վրա իրեն փոխանորզ նչանակեց իր եղբորր՝ 
Աբդ ալ-Ազիզ իբն ՄուՀամմադ իբն Մարոլանին: 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՔՍԱՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 Հոկտեմբեր 7 4 5 - 3 1 սեպտեմբեր 7 4 6 ) 

ՐԻՍԹԱՄ ԻՐՆ ԼԱՑՍ ԱԼ-ՍԱԱԼԱՐԻԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԱՏՐ ՊԱՏԱԿԱՆ ՈՒՄ 

Լջ 381-382 

Այդ տարում, որ Հարյուր քսանութ թվականն է, Բիսթամ իրն Լայս 
ալ-Սաալաբին, որը Զայղ ցեղից էր, Ատրպատականու մ ապստամբեց: 
Նա [Աբբասյանների կողմնակից] ԲայՀասիների կարծիքին էր և սպա-
նեց Մարոլանի նչանակած կառավարչին: Ապա եկավ Բա/աղ մոտա-
վորապես քառասուն մարդկանցով: Նրա դեմ դուրս եկավ ՅաՀիա իրն 
Աբոլ-լ-Հուռը Մոսուլի զորքով, իսկ նա Հաղթեց նրանց, ապա եկավ 
Կարդա, ուր նրա կողքով անցավ Ասորիքի մարդկանցից բաղկացած 
մի ավազակախումբ Հազար Հոգուց ավելի, սակայն նա գիչերային 
Հարձակումով կոտորեց նրանց: Ապա գնաց Մճբին (Նասիրին) և այն-
տեղ սպանեց Եայբանի ցեղից մի մարդու, որը կոչվում էր Թարիկ ալ-
ԱՀդաբ: Ապա գնաց Հայաստան և Ատրպատական և Ասիմ իբն Զայդր 
իր եղբորը՝ Աբդ ալ-Մալիքին վեց Հազար զորքով ուղարկեց նրա ղեմ, 
իսկ ի^՚ՔԸ (Բիսթամը) ուներ մոտավորապես երկու Հարյուր մարզ, սա-
կայն նա սպանեց Աբդ ալ-Մալիքին ու նրան ընկերացողների ղքուխ-
ները կտրեց; Ղ՛րանից Հետո գնաց ՇաՀրաղուր, ուր կար Մարուանի 
նչանակած կառավարիչ Ջի դար իբն Կայսր; 
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ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 օ գ ո ս տ ո ս 7 4 9 — 3 օգոստոս 750 ) 

ՄԱՐՈՒԱՆ ԻՐՆ ՄՈՒՀԱՄՄԱԴԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

կք 407 

Հայաստան (Արմինիա) — Մարու անը վալիդ [խա/իֆայի] սպանու-
թյան ժամանակ Հեոացել Էր Հայաստանից և թողել Ասիմ իրն 
ԱրղաԱաՀ իրն Յադիդ ալ ֊Հի/ալիին: ԴաՀՀաք իբն Կայսը ուղարկեց 
Մու սաֆիր իրն ա/֊Կասսարին, որն սպանեց Ասիմ իբն ԱրդալլաՀին: 
Լուրբ Հասավ Մարուանին և նա կառավարիչ նչանակեց ԱբդալչաՀ 
իրն Մու սփմին, որբ մեոավ; Ապա նա (Մարու անր) կառավարիչ նչա-
նակեց ԻսՀակ իբն Մոլս/իմին, սակայն ԻսՀակն ապստամբեց և Պար-
տավի ժոդովուրդր րնտրեց Մու սաֆիր իբն Բոլթայրին, մինչև որ Հան-
դես եկավ Արու -լ-Արրաս [խալիֆա նթ. 

ԴԱՏԱՎՈՐՆԵՐԸ 

կջ 408-409 

Մարու.անի աո աթապաՀ պաՀակազորքի Հրամանատարն Էր 
Քաուսար իբն ալ-Ասոլադ ալ-Ղանավինէ 

Նամակների քարտուղարը - Աբդ ալ-Համիդ ալ-Քաբիր: 
Փոքր կնիքը (կնքապաՀ) - Աբդ ալ-Աալա իբն Մայմուն իբն ՄիՀ-

րան: 
Խափֆայության կնիքը (կնքապաՀ) — իր մաուլաներից մեկը• 
Սենեկապետը (Հա^իբ) — Սակլաբ, որը կոչվում Էր Միկլաս, նրա 

մաուլաներից; 
Խալիֆայի նամակների [քարտուղար] — ՅաՀիա իբն Բաքիր իբն 

Աբու. ՌիբաՀ իբն Արու Ամարա: 

ՍԱՖՖԱՀԻ 6 6 ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(9 օ գ ո ս տ ո ս 7 5 0 - 29 Հուլիս 7 5 1 ) 

էջ 410 

Այդ տարում Ռռլմի բռնակալ (թաղիա) Կոստանդինը՝ Լևռնի որդին 
(Կուսթանթին իբն Այյուն) Հարձակվեց, պաչարեց Մալաթիան և նրա 
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դես կատաղի պատերազմ եղավ: Նա սեղմեց նրանց աքն աստիճանի, 
որ Հանձնվեցին երաշխավորազիր (աման) խնդրելով: Նա կործանեց 
քաղաքր, մայր մզկիթը և կաոավարչի նստավայրր (դար ալ-իսարա), 
իսկ մաՀմեդական բնակչությանր ձիավորների րնկերակցո։ թյամր 
իրենց տեղերր Հասցրեց: 

Այղ տարում Արոլ-լ-Աբրաս [խալիֆան] Մու Համմադ իրն ալ-Նաղր 
իրն Յարիմ ալ-Հիմյարիին արշավանքի ուղարկեց և նա Հասավ 
Տիանա (Թոլալա, Թու անա) Ռոլմի երկրռւմ: 

ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆ ԶՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 Հուլիս 7 5 1 - 1 7 Հուլ յա 7 5 2 ) 

էջ 411 

Այղ տարում Արու -լ-Արբաս [խալիֆան] մայրաքադաքր ՛Բու ֆայից 
փոխադրեց ալ-Անբար: 

Այդ տարում ԱրդաԱաՀ իրն Ալին, որն Ասորիքում էր, արշավանքի 
ուղարկեց ալ-Հարիս իբն Արդ ալ-ՌաՀման ալ—Հարւս շիին, իսկ 
Հոռոմներր ՝Բոլսան (Գու սան)^ պատրիկի ղւխավորո։թյամր նրա դեմ 
դուրս եկան, Հարյուր երեսունշորս թվականի Զու.մազա Բ ամսին (25 
դեկտեմբեր 751 — 22 Հունվար 752): Մուկատի/ իբն Հաքիմ ալ-
Անաքին իր որդուն՝ Մոլխալլադ իբն Մոլկատի/ին ուղարկեց, որբ 
Հոռոմների Հետ բախվեց Չորրորդ Արմինի այո։ մ^^, Մ ու խարազր 
փախուստի մատնվեց, իսկ դորքր Հանձնվեց: 

ԱՐՈՒԼ-Լ-ԱՐՐԱՍ [ԽԱԼԻՖԱՅԻ] ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

էջ 414 

Ջազիրա - երր Մարոլանր Զաբի^ [ճակատամարտու մ] պարտվեց, 
ԱրդալլաՀ իբն Ալին մտավ Ջաղիրա, ապա իր փոխարեն թողեց Մու-
սա իրն ՜Քաաբ ալ-Մարային: Հետո Արոլ-լ-Արրաս [իւաւիֆան] իր եւլ-
բորր՝ Արու Ջաաֆարիննշանակեց Ջազիրայի, Հայաստանի (Արմի-
նիա) և Ատրպատականի կառավարիչ: Ապա Հրամայեց նրան զնաք 
Մեքքա՝ ուխտագնացության և նա գնաց՝ փոխանորդ թււղնե/ով Մ ու -
կատիլ իբն Հաքիմ ալ֊Անաքիին, որր մնաց մինչև Աբու-յ-Արբասի 
մաՀր: 

Ամառային արշավանքների (Բյուզանդիա) Հրամանատարներն 
էին՝ ալ-Նադր իրն Յարիմր և ապա ՍալիՀ իբն Ալին: 
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ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(27 հունիս 7 5 4 - 15 Հունիս 7 5 5 ) 

էջ 416 

Այղ տարում Սմբատը (Սինրադ) Ռեյի բնակիչներին պայքարի 
ՀրաՀրԼւյ ե. նրանք ապստամբեցին; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 Հունիս 7 5 5 - 4 Հունիս 7 5 6 ) 

Կ? 417 

Այդ տարում Ս ուլաբբադ իբն Հարմալան, Արու Ռաբիա ցեղից, Մո-
սոլլոլմ ապստամբեց; Արու. Ջաաֆարր նրա դեմ ուղարկեց Խաղիմ 
իբն Խո։ դայմային, որը սպանեց նրան; Ասվում է, որ Մուլաբբադր 
ապստամբեց Հարյուր երեսունյոթին; 

Այդ տարում Սա/իՀ իրն Ա/ին արշավեց և պաչարեց Դաբիկը; Եկավ 
Կոստանղինր՝ Լեռնի որդին, Ռոլմի բռնակալր, Հարյուր Հաղարով և 
ԱալիՀը բախվելով նրա Հետ կոտորեց ու գերեվարեց և ապաՀով 
դուրս եկավ; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 Հունիս 756 - 2 4 մայիս 7 5 7 ) 

Լջ 418 

Ջաաֆար իբն Հան դա լան դուրս եկավ արչավանքի և Հասավ Մ ա-
լաթիա, որը ավերակ էր և այնտեղ բանակ դրեց; Ղուրս եկավ Մալա-
թիա նաև Աբդ ալ-ՎաՀիղը, որը ցանեց ու չատ կիր եփեց [փռում], 
ապա վերադարձավ; Եկավ [Ռոլմի] բռնակալը և վառեց ցանքսերը; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՔԱՌԱՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(25 մայիս 757 - 13 մայիս 7 5 8 ) 

էջ 418 

Այղ տարում Հավատացելոց իշխան (ամիր ալ-մոլմինին) Աբու 
Ջաաֆարր գրեց ԱալիՀ իբն Ալիին, Հրամայելով վերակառուցել Մա-
մեստիա (Մասսիսա) քաղաքը; Նա ուղարկեց Զիբրիլ իբն ՅաՀիային, 
որբ եկավ ու ճամբար դրեց նրա կողքին, մինչև որ կառո։ցեց այն; Նա 
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այդ գործն ավարտեց Հարյուր քառասունմեկ թվականին; 
Այդ տարում Արու Ջաաֆարր (խալիֆան) ուղարկեց Արդ ալ-

վաՀՀար իրն ԻրրաՀիմ իրն ՄուՀամմադ իրն Ալիին. որ վերակաոոլ ցի 
Մա/աթիան: Նա այնտեղ մնաց մեկ տարի. մինշև որ կառուցեց ու 
մարդկանց բնակեցրեց; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՔԱՌԱՍՈՒՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
( 1 1 ապրիլ 7 6 1 - 3 1 մարտ 762) 

էջ 421 

Այդ տարում ՍալիՀ իրն Ալին ու ղարկեց Մասլամա իրն ՅաՀիային՝ 
Ջիբրիլ իբն ՅաՀիայի եդբոբր, որր վերակառուցեց Աղանա ամրոցր՜հ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՔԱՌԱՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
( 1 ապրիլ 7 6 2 - 20 մար տ 7 6 3 ) 

էջ 421 

Այդ տարում ՍալիՀ իբն Ալին Իսա իբն Քասիր ալ-Նակկաշին նշա-
նակեց [զորքի] Հրամանատար: Սա արշավեց Սելևկիա (Սալուկիա), 
ապա եկավ Տիանա (Թոլանա), ապա Կարմա և կոտորեց ու գե-
րեվարեց: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՔԱՌԱՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 փ ե տ ր վ ա ր 7 6 6 — 5 փ ե տ ր վ ա ր 7 6 7 ) 

էջ 424 

Այդ տարում Աբու Զաաֆար [խալիֆան] Հասան իբն ԿաՀթաբա-
յին ^ ուղարկեց արշավանքի: Նա եկավ Կամախի'* (՜Բամախ), որր 
Ջազիրայի երկրռւմ է; Նրան [բերդի մարդիկ] դիմադրեցին և նա 
ձեռնունայն վերադարձավ; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 Հունվար 7 6 9 - 3 Հունվար 7 7 0 ) 

էջ 426 

Ամառային արշավանքբ (սաիֆա) կատարեց Արդ ալ֊ՎաՀՀար իրն 
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ԻրրաՀիմ էրն Մու Համմադրք որր սակայն թ՜չնամու երկիր չկարողա-
ցաւ] մաներ 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆԵՐԴ ԹՎԱԿԱՆ 
(4 Հունվար 770 - 23 դեկտեմբեր 771) 

կք 427 

Ամաոային արշավա ՛եր ի (ք^յու ղանղիա) Հրամանատարն Լբ Մաա-
յու ֆ իբն ՅաՀիան, որր չկարողացաւ/ թշնամու երկիրը մտներ 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՁՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 դեկտեմբեր 770 - 12 դեկտեմբեր 771) 

կ? 427 

Արու Ջաաֆար [/սա/իֆան] ամաոային արշավանքի Հրամանա-
տար նշանակեց Զու ֆար իրն Ասիմ իրն ԱբդալլաՀ իբն Յադիդ ալ-
Հի/ալիին և նա մտավ Մամեստիա, ապա Հասավ ալ-Կուդղա: Նա իր 
ձիավոր թոկա տներր ցրեց ամեն կոդ մ և ավար վերցնելով դուրս 
եկավ (վերադարձավ) Մարալի լեռնանցքից: 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(13 դեկտեմբեր 7 7 1 - 1 դեկտեմբեր 772) 

4 ջ 427 

Այդ տարում ՇիՀար իբն ԱբդալլաՀր ծովակալն Լր: 
Այղ տարում Յադիդ, իրն Ուսայդ ալ-Սու/ամին դուրս եկավ արշա-

վանքի և դա կոչվում 4 Ղան Կիշշա արշավանքներ Խազարաց ծովի՜՜^ 
կողմերում: 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 դեկտեմբեր 772 - 20 նոյեմբեր 773) 

4ջ 428 

Զուֆար իրն Ասիմ ալ-Հիլալին արշավեց Ռումի երկիրը, 
ասպատակեց Կանբան ու Իկոնիան (Կոլնիա): 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(21 նոյեմբեր 773 - 10 նոյեմբեր 774) 

Ամառային արշավանք կատարեց Յաղիղ իբն Ուսայդ ալ-Աու քա-
մին, ավար վերցրեց և ապաՀով վերադարձավ: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(11 նոյեմբեր 774 - 30 Հոկտեմբեր 775) 

429 

Եվ Հաջողություն ունեցավ Իբն Հոլմայղր, որը Մաայու ֆ էրն Յա-
Հիային ուղարկել Լր Ռոլմ արշավանքի: Սա Հարձակվեց Հադասի լեռ-
նանցքից և ապաՀով վերադարձավ Ղարբ ալ-ՌաՀիբից (վանականի 
լեռնանցք): 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 Հոկտեմբեր 776 - 8 Հոկտեմբեր 777) 

Լ? 430 

Ամառային արշավանքի Հրամանատարն Լր Սու մամա իբն ա/-Վա-
լիղ իբն ալ-Կաակաա իբն Խալիղ ալ-Աբսին, որը ավար վերցրեց ու 
գերեվարեց: 

Այդ տարում մեռավ Խալիֆա իբն Խայյաթը: 

ԱՌՈՒ ՋԱԱՖԱՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻ2ՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

էջ 433 

Ջադիրա - Արու Ջաաֆարր [վւոխարքա] նշանակել կր Մոլկատիլ 
իբն Հաքիմ ալ-Աքքիին Աբու-լ-Աբբասի խալիֆայության օրոք՚Արու-
լ-Աբրասի մաՀվանից Հետո ԱբդալլաՀ իբն Ալին Հարձակվեց ու պա-
շարեց Մոլկատիւ իբն Հաքիմին Խաոան քաղաքում, որր Հաշտության 
պայմանագրով Հանձնվեց: Աբու Ջաաֆար [խալիֆան] Արու Մաս/ի-
մին ուղարկեց ԱբդալլաՀ իբն Ալիի դեմ; Նրանք պատերաղմեցին 
Մձրինու մ Հարյուր երեսունյոթ թվականի Ջումադա ամսին (23 Հոկ-
տեմբեր — 21 նոյեմբեր 754); ԱբդալլաՀ իբն Ալին պարտվեց և Արու 
Ջաաֆարը Ջադիրայի կառավարիչ նշանակեց Մ ու խարիկ իբն ալ-
Ակկարին, ապա կառավարիչ դարձան Հումայդ իրն ԿաՀթ արան, ալ-
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Արրաս իրն Սու Հւսսմադ իրն Ափ իրն Ուրայդա/լաՀ իրն Աբրասր, 
Մուսա իրն Սու/այմր, որր Խ որա սանի բնակիչներից կ և Մուսա իրն 
Սուսաւսրբ1 Եմևնի [ցեւլի] սաալան: 

ԴԱՏԱՎՈՐՆԵՐԸ 
>||11|յ||1.|ա'|11|||||) 

4ք 435-436 

ԱոաթապաՀ դորքի Հրամանատարը - Արու Զաաֆարր նշանակեց 
Արււ ալ-Ջարրար իրն Արդ այ֊ՌաՀմսյն աւ֊Ադղիին [. ] 

Նամակագրու թյան (ալ-ոասաիլ) - Աբու Այյոլբ ա/~ 
Ս աուբիյւսնին; 

Հարկերի քարտոլղարր (րատիբ ալ-խարաթ) — Յադից իրն այ-
Ֆայղի: 

Նւ/աճու մների նամակագրությունը (ո ասաիյ այ-ֆուտա Հ) -
Արդաք/աՀ իրն Հումայղ: 

Արքունի գանձարաններ (րույուտ աք-ամոլա/) - Աբրան իրն 
Սաղ՚սկան մինչև Արու. Ջաաֆարի մա Հր: 

Գանձարաններ (խադաին, պաՀես տներ) — Սոլլայման իրն 
Մոլթալիդը, որի մաՀվանից Հետո պաշտոնը վերցրեց եղբորորդին՝ 
ԻրրաՀիմ իրն ՍալիՀ իրն Մոլթալիղը ՝ մինչև Աբու Ջաաֆարի մաՀը: 

Խորասանի, [Ռումի] երկիրն ու նրա տիրույթները ամառային 
արշավանքների դիվանը - Արդ ալ֊Մալիք իրն Հու մայդ. [. .] 

Զոբ,լփ (թունդ) վերսւկացու թյունր — ԻսՀակ իրն ՍալիՀ իրն 
Մ ու քալիդ: 

կնիքի դիվանի (դիվան ա/֊խատամ) վրա - Աբու Մանսոլր ալ -
Քատիըր (քարտու դար) Խորասանի բնակիչներից; 

Սենեկապետր (Հաթիբ) — Իր (Մանսուրի) մաուլաներից՝ Իսա իրն 
ՆաթիՀը, ապա Արու Խասիրը և Ռաբիան և վերջապես [գաՀաժա-
ոանդ] ՄաՀդին: 

ՄՈՒՀԱՄՄԱԴ Ա Լ ֊ Մ Ա Հ Դ Ի Ի ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 

(9 Հոկտեմբեր 777 - 27 սեպտեմբեր 778) 

Ա 436 

Այդ տարում Միքայել (Մի/սայիւ) պատրիկր Հադասի լեռնանցքի 
կողմից Հարձսւկվեց ու. Հասավ Հիրտանա լեռնանցքը, Հաղ թեց 
բնակիչներին, ապա եկավ Անղոլրան գյուղը, կոտորեց, գերեվարեց ու 
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կրակով այրեց: Հետո Լկավ Մարաշ. ուր Իսա իրն Ալին կայազոր Լր 
դրել: Նրա (Միքայելի) դեմ դուրս եկավ Սալիմ ալ-Բո։ րնու սին ու 
կռվեց, սակայն ոչ մի արդյունքի շՀասավ: Ապա եկավ Պիրամոս 
(ԶայՀանթ գետը: Աոլմամա իրն ալ—Վալիդը. որ ոադմի Լր դուրս 
եկե/. Ռոլմի դեմ ուղարկեց Մալաքա իրն Հիքմային Միքայելին 
Հետապնդելու և Հասավ նրան լեռնանցքի մոտ. սակայն Ս ալալան ա 
զինակիցները պարտվեցին; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՎԱԹՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 սեպտեմբեր 778 - 16 սեպտեմբեր 779) 

Լջ 437 

Այղ տարում ալ—Հասան իրն ԿաՀթ՜արան արշավեց և Հասավ Բաթ-
նա; Նա իր Հեծյալ թո կա տներն ամեն կողմ ուղարկեց և կործանեց ու 
գերեվարեց: Նա իր որդուն ՝ ՄուՀ ամմադ իրն ալ-Հասանին ուղարկեց 
Ամորիոն (Ամմոլրիյա), ապա ինքր՝ Հասանը, ևս Հասավ ու նրանց 
միջև ընգՀարում տեղի ունեցավ, ապա նա Հեռացավ: 

Այդ տարում ՄուՀամմարաներն՜^ ապստամբեցին Վրկանում 
(Ջուբբան); 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆ Ե Ր Ե * ԹՎԱԿԱՆ 
(17 սեպտեմբեր 779 - 5 սեպտեմբեր 780) 

Այղ տարում [ապագա] Հավատացելոց իշխան Հաբանն՜՚ իր Հոր 
խալիֆայության օրոք ամառային արշավանք կատարեց, մեձ թվով 
գերեվարեց և ձեռք բերեց տնային կաՀկարասի ու ապրանքներ: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆԶՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(6 սեպտեմեբեր 780 - 25 օգոստոս 781) 

Լջ 438 

Այդ տարում Աբդ ալ-՚Քաբիր իրն ալ-Համիդր իրն Արդ ալ-ՌաՀման 
իրն Յադիդ իրն ալ-Խաթթաբը ամառային արշավանք կատարեց 
[Ռոլմ] ու պարտվեց: ՄաՀդին նրա վրա զայրացավ ու բանտարկեց 
Մաթբակում և կամեցավ սպանել նրան; 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 օգոստոս 781 — 14 օգոստոս 782) 

Այդ տարում [ապապա] Հավատացելոց իշխան Հարունր իր Հոր 
խայիֆայու թյան օրոր ամաոային արշավանք կատարեց, մինչև որ 
ի քավ Ծոցր [Կոստանդնու պո/սի™] և վերադարձավ Հարյուր 
վաթսունվեց (782-783) թվականին: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 օգոստոս 783 — 23 Հուլիս 784) 

Լք 439 

Այդ տարում Հոռոմների Հետ դերիների վւոխանակու մ կատարվեց 
Արդ այ-Համիդ իրն ալ-ԴաՀՀավւի ձեոքով; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 Հուսիս 784 - 13 Հուլիս 785) 

Լ? 439 

Այդ տարում ՄաՀդի [խալիֆան/'^ դրեց Ա/ի իրն Սուլայման իրն 
Ա/իին Հրամայելով վերակառուցել (կառուցել) Հա գաս քադաքր: Սա 
ուդարկեց Ա/ի ալ֊Մու սայյիր իրն ԶուՀայրին՝ Հրամայելով վերակա-
ռուցել այն: 

ՄԱՀԴԻԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻՁՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

441 

Ջադիրա - Երր մեռավ Աբու Զաաֆարը, նրա կառավարիչն Լր 
Մուսա իբն Մոլսաաբը, իսկ ՄաՀգին նրան Հեռացրեց և նչանակեց 
ալ-Մուսայյիր իրն ԶուՀայրին; Ապա Հանեց նրան ու նչանակեց Արդ 
ալ-Սամադ իբն Ալիին, ապա՝ ալ-Ֆադլ իբն ՍալիՀին, Ալի իբն Սոլլայ-
ման իրն Ալիին, Ումբան իբն ալ-ՄինՀափն, Ալի իրն Սուլայմանին՝ 
երկրորդ անդամ, Աբդ ալ-Մալիք իբն Սա[իՀին՝ երկու անգամ և 
Աբգալ/աՀ իբն Սա/իՀին; 
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ԱՐԴ ԱԼ-ՍԱԼԱՄ ԱԼ-ՅԱՏՔԱՐԻԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 

կջ 443 

ՄաՀգիի խաւիֆայության օրոք Արդ ալ-Սալամ իրն Հա*իմ ալ-
Յաշքարին Հարյուր վաթսուն թվականին ապստամբեց Բա^արմա-
յում, եկավ Մծրին, ուր կառավարում Լր ՄինՀաք իրն Ու մրան իրն Կի-
նան աւ֊֊Բիյաբին Զաաֆաբինեբի տոՀմից, որր Հարկերի վերակացու 
Լր; Նա (Արդ այ-Սալամը) զորք ու զարկեց քսան Հազարով, սակայն 
չկարողացավ գրավել: Ապա եկավ Ռաս ալ-Այնուր Յամիմ ցեղի 
մարզիկ դիմաղրեցին նրան: Եկավ Ամիղ, ուր նրան ղիմաղրեց Իսա 
իրն Մուսա ալ-Խ որա սանին, և Արդ ալ֊Աայամի մարզիկ պարսւվեցին; 
Սակայն նա ասաց՝ ԱլլաՀր վկա ձեզանից վրեժ եմ առնելու, քանզի 
ղուք անՀավատ (վ)ու.ֆֆար) մարդիկ եք, Հարձակու մից ւիա/սշու մ եք 
և չունեք բադմոէթյուն; Նրանք ետ եկան [Ամիդ] և Իսայի մարդիկ 
պարտվեցին ու Արդ ալ-Սալամր Հարձակվեց, մենամարտեց և սպա-
նեց նրան: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 ճուլիս 786 - 21 Հունիս 787) 

ՄՈՒՍԱ [ԱԼ-ՀԱԴԻԻ] ՆՇԱՆԱԿԱԾ ԿԱՌԱՎԱՐԻ ԶՆ ԵՐ Ը 

Լ? 446 

Ջաղիրա - Այստեղ նշանակել Լր Խորասանի բնակիչներից մի մար-
դու, որի, րստ որդու, անունն (քունիա) Լր Արու Հուրայրա և ասլա 
կառավարիչ դարձավ ԻբրաՀիմ իբն ՍալիՀր; 

ՀԱՐՈՒՆ ԱԼ-ՌԱՏԻԴԻ ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Լջ 448 

Այդ տարում Հոռոմները եկան դերիների ւիոխանակման Համար: 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(22 Հունիս 787 - 10 Հունիս 788) 

Այդ տարում Սուլայման իրն ԱբդալլաՀ ալ-Ասսամր արշաւ!Լր ՈԼ 

մտաւք Ռումի երկիրը, ավար վերցրեց և աււրսՀով վերադարձավ; 
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Այդ տարաս Տարսոնր (Թարսո։ ս) վերակառուցվեց Ֆարաթ ալ-
Խիսիյյի (Ներքինու) ձեռքով; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(11 Հունիս 788 - 30 մայիս 789) 

Այց տարում Զո։ ֆար իրն Ասիմ ալ-Հիլալին ամառային արշավան-
քի դուրս եկավ և իր որդուն՝ Արդ այ-Ադիդ իբն Զու ֆարին ուղարկեց 
[Հարձակման]; Սա գնաց, մինչև որ Հասավ Պիրամոս (ՋայՀան) գետը, 
սակայն ցրտի պատճառով վերադարձավ; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(31 մայիս 789 - 19 մայիս 790) 

Լք 449 

Այղ տարում ամառային արշավանքի Հրամանատարն Լր Արդ ալ-
Մա/իք իրն ՍալիՀ իբն Ա/ին; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 մայիս 790 - 9 մայիս 791) 

Այղ տարում նույնպես ու խտագնացոլթյունը գլխավորեց Հավա-
տացելոց իշխան Հարուն ալ-Ռաշիդր; Ամառային արշավանք չեղավ, 
միայն թե Աբղ ալ-Մալիք իրն Սա/իՀբ իր որդուն՝ Աբդ ալ-ՌաՀման 
իբն Արդ ալ-Մ ալիք իրն ՍալիՀին ուղարկեց [Հետախուզական 
արշավանքի], որը Հասավ Ռիքաբ լեռնանցքը և գերեվարեց ու 
տնային կաՀկարասի բերեց; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(10 մայիս 791 - 27 ապրիլ 792) 

Այղ տարում Աբղ ալ-Մ ալիք իրն ՍալիՀը արշավեց Ռոլմի երկիրը 
և դա Իկրիթիայի արշավանքն Լր սաՀմանային ամրությունների 
դոտու (Սոլղուր) րոլոր բնակիչների զեմ; Նա Հարձակվեց Սաֆսաֆի 
լեռնանցքից ու կոտորեց տասնինը Հազար գլուխ [մա՞րդ] ու Հադասի 
քեռնանցքով վերադարձավ; 
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ՀԱՐՑՈԻՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 ապրիլ 792 - 17 ապրիլ 793) 

Այղ տարում ամառային արշավանք շի եղել; Արղ ալ-Մ ալիք իրն 
ՍալիՀ իբն Ալին գրեց Մուխա/լագ իրն Յաղիղ իրն Օմար իրն Հու բայ-
բային, Հրամայելով, որ առաք խաղա դեպի Դ-աբսա. մինչև որ Հասնի 
Աբղ ալ-ՌաՀման իբն Աբղ ալ-Մալիք իրն ՍալիՀր: Աբղ ալ-ՌաՀմանր 
Հասավ ու նվաճեց և գա երկար պատմություն ունի; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՑՈԹԱՆԱՍՈԻՆՑՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(18 ապրիլ 793 - 6 ապրիլ 794) 

լջ 450 

Հարոլնը (խալիֆան) ԱբդալլաՀ իրն ՍալիՀ իրն Ալիին ամառային 
արչավանքի ուղարկեց, իսկ Սալայման իբն Ռաշիդ ալ-Սակաֆիին՝ 
ձմեոային արշավանքի: ԱբդալլաՀր ողք աոողք վերադարձավ: Սաս-
տիկ ձմեռր նեղեց Սուլայմանին և նրա ղինակիցնեբից ոմանք րմրոս-
տացան, ոմանք մեռան, իսկ [մնացածներր] Հասան Մալաթիա; 

Այդ տարում Յասար իրն Սակլաբր արշավեց Մամեստիայի բնա-
կիչների դեմ; Նա Սաֆսաֆից Հարձակվեց, ապա Հասավ Տիանա 
(Թոլանա), Հետո վերադարձավ ու իքավ Մարք ալ—էթաՀմ, աւյար 
վերցրեց և ող2 վերադարձավ: 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՈԻԹՍՈԻՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 մարտ 796 - 4 մարտ 797) 

ՎԱԼԻԴ ԻԲՆ ԹԱՐԻՖ ԱԼ-ՏԱՐԻԻ ԱՊՍՏԱՄՐՈԻԹ8ՈԻՆՆ ՈԻ 
ՍՊԱՆՈԻԹ8ՈԻՆԸ 

Լք 451-452 

Այղ տաբում Յաղիղ իբն Մաղիադն սպանեց Յադիդ իրն Թարիֆ 
այ-Հ/արիին Ջաղիրայի երկրռւմ; 

Վալիդ իբն Թարիֆր Տադլիբ ցեղին պատկանող Հայյ իրն Ամր 
տոՀմից Լր, որոնց կոչում Լին շան ատամներ (ադրաս ալ-քիլաբ); Նա 
Եփրատի ափին երեսուն Հոգով ապստամբեց, գնաց Ռաս ալ֊Այն և 
Հանդիպեց մի բասրացի մարդու, կոչված Ամր իրն Սանսար, որբ 
վաճառական Լր և իր Հետ կար մի քրիստոնյա, կոչված Անասաաս 
(Նասթաս); Նա Հանդիպեց նրանց Ռաս Այնի մոտւսկայքու մ. սպանեց 
Ամր իբն Մանսուրին, վերցրեց նրա ունեցվածքը, իսկ քրիստոնյային 
բաց թողեց; 
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Ասլա եկավ fbuju ալ—Այն, ուր կրակ գցեց, սակայն չկարողացավ 
պարսպից հհ յա մտներ Եկավ Բաարրայա, որր Մծրինի դավ աո ու մ կ 
ե սւյնտհդ Տա/ւ Արա -/-Ջաու դայի մոսւ Հանդրպեց Բիդաբին, որր 
Տադ/իր ցեղից Լր: Բիդարր րնղՀաբման մեք պարտվեց, նրա մարդ -
1/անցից ոմանք սս/անվեցին, իսկ նա դնաց Մծրին; Ապա Վա/իդր 
1յկաւ/ Դաբա ե քսսւն Հադարով [ղ իրՀեմո՞վ] վաճաոեց (փրկադին 
ւսոավ) Դարան: Եկավ Ամիդ և նրա Համար Լ/ Իսմատ իրն Իսամից ու 
նրա տոՀմից (սւՀլ րսյյտ) ստանա/ով քսան Հադար [դիրՀե"մ] եկավ 
Նվւրկերս։ (IJ այյաֆարիկին) քասն Հադար մարդկանցով: Ապա ան-
ցավ Սարրաթր^Օ, ե սա մի դետ Լ (ձոր, վադի), որր Հոսում Լ Հայաս-
տանից: Նա ա՚հցավ դետր դեպի Արդ (Արդան) և այնտեղ կանդ աոավ 
ու նրա՚հք (րնակիչներր) քսան Հադարով փրկագնեցին քադաքր: Նա 
սպա՚հեց սյյաոեդի բնակիչներից մի երևեյի մարդու, Ծայրան ցեդից, 
որր կոչվում Լր Սուոսւ: Ապա եկավ Խլաթ^^ (Խի/աթ), որր քսան օր 
ւղաշսյրեց և նրւսնք (րնակիչներր) իրենց անձերր փրկագնեցին երե-
սուն Հադարով [դիրՀեմո՞վ]: Շարժվեց դեպի Ատրպատական, ապա 
եկսււJ Հու/ու ան ե այնտեղ ղտավ ՅաՀիա աք-Հարաշիին, որին Հաղթեց 
ա դինա կիցն երին կոտորեց: Հասավ Հաու/այա, Հետո այ-Սոլգկա-
նիյյա, անցա։/ Տիդ րիսի արե մտյան ւսփր, եկավ Բալադ և նրանք 
(րնակիչներր) քաղաքր փրկագնեցին Հարյուր Հադարով: 

Ապա դնաց Մ ձրին, ուր կային ԻրրաՀիմ իրն Խաղիմն ու Բիղարը 
Տաղ/իր ցեղի մարդ կանց Հետ: Աո աք խաղաց Վա/իդր ու կանգնեց մի 
ր/րի վրա՝ Հոռոմների դոան (Բար ա/֊Ռոլմ) դիմաց: Նա քաղաքի 
սրսրսպի մի ճեղվւվածքից, որի գոյությունր [րնակիչներր] չէին նկա-
տել, մտավ քաղաք; ԻրրաՀիմ իրն Խաղիմր և Բիղարը դուրս եկան 
Հոռոմների դռնից: Վալիգր Հետ ապնգեց նրանց և, ՀասնԼ/ով 
ԻրրաՀիմի ետևից, սպանեց նրան Հարյուր յոթանասունութ թվակա-

նի Զու -լ-Հիքքա ամսին (26 փետրվար — 26 մարտ 795) չորեքշաբթի 
օրր: Սրան սպանեց մի սևամորթ, որի անունն Լր Աբու -լ-Հավարի: 
Նրա գլուխն ու մորուքր լվացին, դրեցին մի նիդակի ծայրին, երկու օր 
[gniցադրեցին], ապա ուղարկեցին Բաոիյա; 

Վսյլիդր Հինդ օր կոդոպտեց Մծրինր և Հինգ Հազար մարգ կոտո-
րեց, ավարի տալով շատ ոլնեցվաձք ու գրաստ: Նա բռնեց ալ-Մու ա-
ֆի իրն Սաֆոլանին, որր Բիզ արի բարեկամներից Լր ու սպանեց 
նրան: Նրա (Վալիղի) մոտ եկավ Ջաաֆար իրն ԱբդալլաՀ իբն Հաչիմ 
ալ-Տաղլիրին ու նրանից գնեց քաղաքր Հիսուն Հազարով: 

Սակայն նրա (Վալիղի) ղեմ դուրս եկավ Յադիդ իբն Մազիադը և 
սպանեց նրան Բառիյայոլմ: 

185 



ԲԱՍԻՐԻ, ՍԱՀՍԱՀԻ ՈԻ ՖԱԴ-ԻԼ ԻԲՆ ԱԲՈԻ ՍԱԻԴԻ 
ԱՊՍՏԱՄԲՈԻԹՑՈԻՆԸ 

կջ 453-454 

Տամիմ ցեղից մի մարդ. Բասիր անունով, ապստամբեց և երկու 
ամիս մնաց, մինչև որ Արու Հուրայրան նրան սպանեց: 

Ապա ապստամբեց ԱաՀսաՀ ալ-ք/այբանին և նրան սպանեցին 
Բիղաբն ու Ղ՚աոլղ իրն Իսմայիլբ: 

Ապստամբեց նաև Ֆաղիլ իբն Աբու Սաիղր, Ռաղանից. և նա 
Ծայրան ցեղի պետն Լր; Նա քսան ձիավորներով ապստամբեց ու 
եկավ Ջազիրա և նրա Հետ Հաշտություն կնքեցին Հարյուր Հազարով 
ու ոչ ոք չսպանվեց: Ապա նա եկավ Բա/աղ Նուման, Մծրինից Հինզ 
փարսախ այն կողմ, ուր տասներկու Հադար մարզ կոտորեց Տաղ/իր 
ցեղից: Նա եկավ Մ ձրին Հինզ Հ արյուրով ու կանդ առավ դոան աոքև; 
Նրա մարդիկ մտան քաղաք և մարդկանց դուրս բերեցին ՀոոուՏնեբի 
դռնից և նա ասաց՝ վաճաոեցեվյ դրանց: Նա տվեց երկու դիրՀեմ և ոչ 
ոք չպատասխանեց, զցեց ևս երկու դիրՀեմ և նրանց քաղաք 
վերադարձրեց: 

Ապա եկավ Ղ՝արա և նրանց Հետ Հաչտոլթյոլն կնքեց Հինդ Հադա-
րով [ղիրՀեմո՚՞վ]: Եկավ Ամիդ ու Հաշտո։թյուն կնքեց քսան Հադարով; 
Անցավ [Եփրատր], եկավ Նփրկերտ (Մայյաֆարիկին) և Հաշտո։թյուն 
կնքեց տաս Հադարով; Եկավ Արզն ու քսան զիշեր մնաց և Հաշ-
տություն կնքեց քսան Հազարով: Եկավ Ւկաթ ու մի քանի օր մնաց, 
ապա վերադարձավ Մծբին երկու Հադարով: Մոլամմար իրն Ի սա այ -
Աբդին նրա դեմ ուղարկեց Ղան մ ցեղից մի մարդու տասներկու 
Հազարով: Ֆադիլը եկավ Ս ոսուլ. Ապա Զաբ. Մո։ ամմարր նրա ետևից 
Հասավ Զաբի մոտ և Սու ամմարր պարտվեց: Սակայն նրա մարդիկ 
կրկին Հարձակվեցին և Ֆ աղիքին ու ղինակիցներին դետին տա-
պալելով սպանեցին; 

&ԱՐԱՇԱ ԻԲՆ ՇԱ8ԲԱՆԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈԻԹՑՈԻՆԸ 

Լջ 454-455 

Ասեք 4 Աբոլ-լ-Հասանբ, լսելով Ա/ի իրն Սուլայմից, թե Ջարաշա 
իրն Ծայրանր Հարյուր յոթանասունինը թ վականին (795/796) 
ապստամբեց և եկավ Սավադ (Ստորին Միքադետվ)), ապա Բանդա-
նիքին և այնտեղ սպանեց Օմար իրն Ումբան իրն Ջամիլ ալ-Ֆա-
ղ արիին [. ] 
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Ապա նա Լկաւյ Սինդարադ և իր մարդկանց ու զարկեց ՆիՀավան-
ij ի m Համադ անի կոդմերր, որպեսղի նրանցից Հարկեր Հավաքեն: 
Ֆաղյ իրն ՅաՀիւսն նրա դեմ ու դարկեց ԻրրաՀիմ իրն Տիրրի/ին երկու 
Հադարով ե Հանձնարարեց, որ ֆիթր (թաթախման) տոնի որր 
Հարձակվի: Սա եկավ ու Հաււավ ՍաՀ. ապա դիմեց Ջարաշայի դեմ և 
Ջարայան Հարյուր ութ սա՛հ մարդկանցով րախվեց նրա Հետ, իր մոտ 
ունենա/ով Արու Սուրր, որր Հայաստանի ր՚հակիչներից Լ,ր: Նրանք 
սաստիկ սյատերսւդմ ունեցան [. ] 

Զտրարսն սպանվեց քնած ւ/իճակու մ ու նրա Հետ կոտորվեցին 
նաե. նրա տասներեք դինակիցներր ե ԻրրաՀիմր լսե/ով նրա մաՀր, 
վերաէյւսրձավ Հիւո: 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՈՒԹՍՈՒՆԶՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(1 փետրվար 800 - 19 Հունվար 801) 

I,? 457 

Ար է/այ/աՀ իրն Աւս/իՀր Ռամի երկիրր արշավանքի ուղարկեց 
ԱՀմաղ իրն Հարուն այ-Եայյւանիին և նա ավարով ոդք վերադարձավ; 

Այդ տարում Հավսւտացեյոց իշխան Հարոլնր ՍալիՀ իրն ԲայՀասի 
այ~՝ք՝ի1 արիին ուղարկեց Ռամի թաղու Հի Կիսսայիասվում 4 նաև 
Ղ ի ՚ ՚ ՚ ՚ ա յ ի (Աւյու սթա) մոտ՝ գերիների փոխանակման Համար; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՈՒԹՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 Հունվար 801 - 9 Հունվար 802) 

Այղ տարում չեղավ ամառային արշավանք [դեպի Ռում]; 

I 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՈՒԹՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 դեկտեմբեր 802 - 19 դեկտեմբեր 803) 

4}> 458 

Այդ տարում Հավատացեյոց իշխան Հարանը իր որդուն՝ ալ-Կասի-
մին ամաոային արշավանքի ուղարկեց, նրա Հետ առաքելով Արդ ալ-
Ս ալիք իրն ՍայիՀին և ՍաՀմանային ամրությունների գոտոլ (Սու-
ղուր) ոադմիկներին (մարդկանց): Նա մտավ Սաֆսաֆի լեռնանցքը, 
մինչև որ Հասավ Կուոա; Նիկեփորը (Նիկիֆա.ր)°° նրա մոտ մարդ 
ոլդարկեց աո ահարկելով, որ եթե Հեոանա, ինքը նրան երեք Հարյուր 
քսան մաՀմեղական գերի կտա; Այդպես կ արեց և նա (Կասիմր) 
Հեռացավ: 
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ՀԱՐՑՈՒՐ ՈՒԹՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(8 դեկտեմբեր 804 - 26 նոյեմբեր 805) 

Լ ջ 458 

Այղ տարում [Ռումի] բռնակալը (թաղիա) արշավեց Անսյրղարա 
(Այն Ջարբա), ՜Բանիսա ալ-Սաու | ք ա 4 ° (Սև եկեղեցի) և Աղանա: 

ՀԱՐՑՈՒՐ ԻՆՆՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(27 նոյեմբեր 805 - 16 նոյեմբեր 806) 

ւ,ջ 459 

Այդ տարում Հավատացելոց իշխան [Հարանը] արշավեց Ռամի 
երկիրը և իր զորավարներին ցրեց տարրեր ոլղղո։ թյու ններով; 

Հավատացելոց իշխանը կանգ առավ Տիանայոլմ (Թ ուանա), իսկ 
[Ռումի] բռնակալը առաջարկեց նրան Հեոանալ՝ խոստանա/ով 
դրամական գումար: Նա (Հարունը) մերժեց ու պաՀանքեց միայն դե-
րիների աղատ արձակում, դլխաՀարկի (քիդիա) վճարում իր (կայսեր) 
գլխի ու որդու գլխի Համար; Եվ նա (կայսրր) երեսուն Հազար զինար 
(ոսկեդրամ) գլխաՀարկ առաքեց; 

ՀԱՐՑՈՒՐ ԻՆՆՍՈՒՆԵ՛ՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(6 նոյեմբեր 807 - 24 Հոկտեմբեր 808) 

էջ 460 

Այգ տարում խուռամիները ապստամբեցին Զիբալ [նաՀանզում] և 
Հավատացելոց իշխան Հարունը արշավանքի ու ղարկեց Խո։ ղայմա 
իրն Խաղիմին, որը կոտորեց ու գերեվարեց: 

ՀԱՎԱՏԱՑԵԼՈՑ ԻՇԽԱՆ [ՀԱՐՈՒՆԻ] ԿԱՌԱՎԱՐԻՁՆԵՐԸ 

Լջ 463 

Ջազիրա - Հարունի կողմից նշանակված կառավարիչներն կին՝ 
ՄուՀամմազ. իբն Խալիդ իբն Բարմաք, ՄոլՀամմադ իրն ԻրրաՀիմ, 
Խո ւ ղայմա իբն Խաղիմ, Յադիդ իբն Մադիադ, Սուլայման իրն Արու 
Ջաաֆար և Մու Համմաղ իրն Ջամիլ; Խո։ ղայմա իրն Խադիմր երկրորդ 
կառավարչո։թյան չրթան ունեցավ մինչև Հարունի մաՀր; 

188 



ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՑՈՒՐ ՏԱՍՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(11 մարտ 829 - 27 փետրվար 830) 

Լք 474 

Այ դ սւարում իյ ու. ռամիներ ի կողմից սպանվեց Իրն Համայց ալ -
Թու սին, որր [խալիֆայի] դորքի Հրամանատարն Լր: 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՑՈՒՐ ՏԱՍՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 Հունվար 834 — 4 Հունվար 836) 

Լ? 476 

Այղ տարում ձաթեբր(աք-դու թթ) ղուրս բերվեցին ԲաթիՀայից 
Բաղղաղ Ու քայֆի ձեոքով; 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՑՈՒՐ ՔՍԱՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 Հունվար — 26 դեկտեմբեր 836) 

Այղ տարում Հասան իբն Մոլսաարը արշավեց Ռումի երկիրը, 
սակայն պարտվեց, փախուստի մատնվեց ու նրա ամբողք ղորքր գերի 
րնկավ; 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 դեկտեմբեր 836 - 2 դեկտեմբեր 837) 

Լք 477 

Այղ տարում տեղի ունեցավ Աֆշինի ճակատամարտը անՀավատ 
(քաֆիր) Բաբեկի Հետ, որին նա Հաղթեց ու սպանեց իր երկրու մ: Նրա 
ղորքր գերի վերցրեց և դուրս բերեց նրա երկրռւմ եղած բոլոր 
մաՀմեղական գերիներին: Բաբեկը փախավ, իսկ նա (Աֆշինր) դերի 
բռնեց նրան ե Հաղթանակի մասին գրեց Հավատացելոց իշխանին; 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 դեկտեմբեր 837 - 22 նոյեմբեր 838) 

Լք 477 

Երկու Հարյուր քսաներեք թվականին Հավատացե/ոց իշխան Աբու 
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ԻսՀւսկ ւսյ-Ս ու տասիս ԲիլլաՀր մեծ բազմությամբ Ներխուժեց Ռումի 
երկիրը: ԱֆշիՆ Հայդար իբՆ ՜Բաուսը եկա վ ու բախվեց [Ռումի] 
բռնակալի Հետ մի վայրում, որը կոչվում Լ Լուրքա՝ նրանից երկու 
մղոն Հեոավորու թյան վրա: Նա (Աֆչինր) պարտության մատնեղ 
նրան ու կոտորեց նրա զինակիցներից չորս Հազար Հոգու: 

Հավատացելոց իչխանր գնաց ու պաշարեց Ամորիոնր (Ամմու -
րիյա): Աֆչինր Հասավ նրա ետևից և Հավատացելոց իչխանր բոնի 
ուժով գրավեց այն երեքչաբթ ի օրր Ռամազան ամսից տասներեվ։ օր 
մնացած (12 օգոստոս 838): Նա մեծ կոսւորած սարքեց և մեծ թվով 
գերեվարեց, քաղաքը կործանեց ու ավերեց: Մինչ այղ. զեռ Ամորիո)ւ 
չՀասած, Հավատաց ե/ոց իշխանր քանդել Լր իր անցած բոլոր 
գյուղերը և Հոռոմները ամեն կողմ ւիախել Լին: 

Այգ տարում կործանվեց Անկարան, ասլա Հավատացելոց իչխանր 
վերադարձավ չարաթ օրը. Ռամազան ամսից ինն օր մնացած (16 
օզոստոս 838): Նա չորս Հազար Հոդո։ գլխատել տվեց և այսպես իր 
ընթացքի ժամանակ անընդՀատ կոտորում Լր զեբիներին ու վաոամ 
ամեն ինչ, մինչև որ Հասավ իս/ամի երկիբր: 

Այղ տարում Հավատացե/ոց իչխանր զերի վեբցնեքով անՀավատ 
Բաբեկին. Հրամայեց կտրել ձեռքերն ու ոտքերը, ապա դ/խտտե/ 
տվեց ու խաչեց նրան: Պ՝ա կատարվեց երկու Հարյուր քսաներեք 
թվականի Սաֆար ամսին (2-30 Հունվար 838): 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 սեպտեմբեր 845 - 27 օգոստոս 846) 

Լք 480 

Այգ տարում գերիների վւոխանակոլմ եղավ Ռումի երկրռւմ; Այդ 
[արարոդու թյան] ղեկավարն Լր ԱՀմադ իրն Սաիդ իրն Մ ու Այ իմ ալ-
ԲաՀիլին; ՄաՀմեդականներից մոտավորապես քորս Հաղար վեց 
Հարյուր մարգ, նույնքան Լլ կանայք ու երե [սաներ վախ ւսԿւակւյեղին: 
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ԽԱԼԻՖԱ ԻԲՆ ԽԱ88ԱԹ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
(ՏԱՐԻԽ) 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

' Յար II ու ր — 636 [rli/ականի օգոստոսի 20-ին, Ասոր իրի Հարաւ/ու մ. Բու սրա բագսյ-
րիւյ ււչ Հեոու, Յարմուք ւյեսվւ (Հորգանան գետի վտակ) ափին шЬ/յ^ւ ունեցավ վճռական 
ճակատամարտր րյու գանգական ու արաբական րանակնևրի միք և: Կայսերական րաե-
ակր գ/քսուքին ջախջախվեց: Դրանով իսկ ԱԱորՒվփ ճակատագիրր, որր րյու-
էյ ա՛հ ij աւյիր, փաստորեն, րնգ միշտ կորցրին (եթե նկատի չունենանք Ժ՚-Ժ՚Ա դարերու О 
Անաիորի և որոշ Հյու սիս-արևմտյան շրջանների վերանվաճու մր): կորցնելով իր ամե-
նահարուստ 'եաՀանգներից մեկր, Հեր ակ/ կայսրր րացականշեց «Մնաս րարով, ով 
Սիրիա, և ինՀս/իսի Հրայայք* երկիր ենք թnqնnlմ թշնաման»: (Hitti. History of the Arabs, 

pp. 152-154): 

~ Սակե/յարիսս — Խոսքր Հերակւիոս կայսեր եգրոր՝ Թեոգ որոս սակերարիոսի (կայ-
սերական պանձապետ) մասին Է. որր մեծաթիվ դորփու/ ու qարկվեւյ ՚համասկոսի կոգ-
ո երր արարն երի uiit ujpjuuiquitjni մր կանգնեցնեք ու Համար, րայց ծանր պարսաւ թյուն 
կրեց Յարմուքի ճակատամարտու մ: (Տե՛ս Թեոփանես Խոստովանոգ, Էջ 46): 

" Հերակյ — Հերակ/ր կամ Հերակւիոսր (575—641) Բյու գանգիայի կայսրն Է եգեք 610-
641 թվւսկաններին: Նա իշխանության Է հկեյ կայսրության ներքին ու արտաքին 
ճգնաժամի и/աՀին: Հերակ/իոսին Հաքոգվեք Է վերակագմակերպևք րանակր և կարգա-
վորեք կայսրու թյան ներքին կյանքր, որի Հետևանքով Բյու գանգիայի qիրքերր ժամա-
նակավորապես ամրապնգվեցին: 626 թվականին նա թախթախեց ավարներին, իսկ 627-
628 թվականներին1 իր q/խավոր Հակաոակորգ Սասանյաններին' նրանց ձեռքից ետ 
իւքեքով րյու գանգ ական տիրույթներր Ասիայում և Եգիպտոսու մ: Սակայն նույն այս 
կայսրի օրոք Էր, որ Բյու գանգիան ծանր պարտու թյուն կրեց արարներից, կորցնեք ով 
Միթագետքր, Սիրիան, Պագեստինն ու Եգիւգաոսր: Հերակ/իոսի օրոք Էր, որ Հունարենր 
վերջնականապես գարս մգեց րստիներենր որպես պետության ու եկեգեցու՛ պաշտո-
նական քեգա: (Сов. И с т . Э н ц . , т . 6, с т р . 212): 

^ ՎաՀան — Սա Հայ գորավար Էր րյու գանգական րանակու մ, որի մասին Հիշատսւ-
կում Է նաև Թեոփանես 1սոստովանոգր'. Հետաքրքիր տեգեկություն Է Հագորգու մ Թեո-
փանես Խոստովանոգր այս գորավարի մասին ((Սակեքքարիոսի գորքր պարտություն Է 
կրում: ՎաՀանի գորքերն ապստամրու թյուն րարձրացնե/ով, ՎաՀանին կայսր են 
Հոլակում, իսկ Հերակ/իոսին" գաՀրնկեց Հայտարարու մ»: (Տե՛ս Թեոփանես Խոստովա-
նոգ, Է^ 46-47): Հետաքրքիր Է, որ եթե րյու գանգացի Հեգինակներր որպես րյու գանգա-
կան րանակի Հրամանատարներ Հիշատակու մ են ներքինի Թե ույ որ ո սին և ՎաՀանին, 
ապա արար մատևնագիրներր Յարմուքու մ կովոգ կայսերական րանակի Հրամանա-
տար են Համարու մ ՎաՀանին և միայն երրեմն Հիշատակու մ Սակե/քարիոսին(այսինքն 
Թեույորոսին): (Большаков, Ист. халифата, т. 2, стр. 55): 

՝* Փարսախ — Մեկ փարսախր (պարասանգ) կագմվաձ Է 3 մգոնից, այսինքն երկու 
փարսախր կքորացված ձևով Հավասար Է 6 կմ-ի (ХиНЦ, Меры И Веса, CTp. 72); 

^ Բարիք ոն (Եգիպտոսի) - կամ Բարեքոն վյագաքր Եգիպտոսու մ: Էնթ՚ագրվում Է, որ 
Հին եգիպտական Pi-Hdpi-ll-On անվանու մր Հույների կոգմից ագավագվե/ով և 
նմանեցվեքով իրենց արգեն Հայտնի քագաքի (Միթագետքու մ) անվանր կոչվեք Է 
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Բարեյոն: Այն գտնվա մ Լ, Վերին և Ստորին Եգիպտոսի սաՀմանագյխին: Արաբական 
նվաճման ժամանակ Բարելոնի անկու մր կարևոր նշանակություն ունեցավ ամրոդՀ 
Եգիպտոսի նվաճման Համար: Նրանից ոշ Հևոու Հիմնվեց Ֆուսթաթ ոաղմական ճամ-
րարր (Հետապայու մ քաղաք), իսկ ավելի ուշ՝ ԿաՀիրեն: Ժամանակի րնթացքու մ Բարե-
լոնի և Ֆա սթաթի ս՚իՀԱ սաՀմաններր Հնձվեցին, իսկ Բարե/ոն անվանու մր շարունակե-
ցին գործածել միայն ղպտիներր: Հետագայա մ արևմտյան որոշ Հեղինակներ Բարելոն. 
կամ Բարիլոնիա ասե/ով նկատի ունեին կաՀիրե քադաքր: 

Տվյալ դեպքում արարական «Բարալյան» ձևր օգտագործված կ կրճատ «Ա/յուն» 
ձևով: (Babalyun, C. H. Beeker, EOI. CD-ROM. (I: Տ44Ի)): 

՚ Անթարու fu — Բարկա քագաքր Հյու սիսային Աֆրիկայի Կիրենաիկա երկրամա-
սում: Տե՛ս նաև ծնթգր. 9: 

" Ս՛ու կաու կիս - Այն անձր. որ արարական ավանդության մե $ Հիշատակված է որ-
պես դպտիների ու Հույների դեկավար Եգիպտոսի նվաճման ժամանակ: 

Ներկայումս րնդանված կ, որ Մու կաու կիս կոշվածր Ա/եքսանղրիայի մե/վ*իտ 
պատրիարք Կյուրոսն է, թեև արար պատմիշներր Մու կաու կիս ասելով նկատի են ա)ւե-
ցել ոչ միայն նրան, այ/և այլ անձանց: Բադմաթիվ փորձեր են արվել վերծանեյու այս 
տարօրինակ րառր: Դրանցից մեկր Հետևյալն կ. քանի որ Կյուրոս պատրիարքր նախ-
քան Եգիպտոս ու դարկվելր Փասիսի (Կոդքիս, Կոլխիդա) եպիսկոպոսն կր. ուստի երր 
նրան նշանակեցին Ալեքսանդրիա, տեղական ժոդովուրղր նրան կոշեց «կովկասցի» 
կամ «կոդքիսցի», որր իր Հերթին արարական ձև ստանալով դարձավ ալ-Մա կւսա կիս: 

(al-Mukawkis, K. OhmberS. EOI. CD-ROM. (VII: 511a)): 
^ Բարկա - Արար Հեղինակներն այսպես են կոշում թե' քաղաքր որ այժմ կոշվում 

է ալ-Մարթ և թե' ող$ Կիրենաիկա երկրամասր: Դա մի թերակդղի կ. որր խորանա մ կ 
Միջերկրական ծովի մեջ, րաժանե/ով Եգիպտոսր Մաղրիրից: ( Barka, J. DcSpOlS, EOI. 
CD-ROM. (I: 1048 b)): Տե՛ս ծնթգր. 7: 

^ Հարիր իրն Մասլամա- Մու ավիայի դորավարներից կր: Ծնվեք կ Մեքքայու մ մոտ. 
617-ին Կուրայշ ցեղին պատկանող ՖիՀրի տոՀմու մ: Նա մասնակցել Ասորիքի նվաճ-
ման ր և Հռչակավոր դարձավ րյու դանղացինևրի դեմ պայքարու մ: Մա ավիայի Հրամա-
նով նա նվաճեց Հայաստանր 654 թ.-ին. ապա դարձավ Հյու սիսային Ասորիքի 
կառավարիչ և պայքարեց րնդդեմ Մարդաիտների (ԶարաՓիմա) և րյու դանղացինևրի: 
Օսման խալիֆայի մաՀից Հետո նա պաշտպանեց Մու ավիային րնդդեմ Ալիի: Սիֆֆինի 
ճակատամարտու մ Հարիրր ղեկավարում կր սիրիական րանակի ձախ թեր: Աււլա 
Հանդես եկավ որպես Մու ավիայի ներկայացա ցիշ Ա/իի Հետ րանակցա թյաններա մ: 
Հարիր իրն Մասլաման մաՀացավ 662-ին. կամ մի քանի տարի անց՚ շրոքորւսծ 50 
տարին (Habib ibn Maslama, J. W. Fuck. EOI. CD-ROM, (III: 12b)): 

ներքինի Մանաել (Մանաիլ) - Մանաել Հայկադնր Հերակլ 1/այսեր դորավարն 
էր, որր առաջնորդեց րյա ղան/լական ղորքերր դեպի Եգիպտոս՛ արար) ՛երի ղեմ: Նրա 
մասին Հիշատակա մ կ Միքայել Ասորին: (Տե՛ս Իրն ալ-Ասիր, էֆ 368): 

Պարտավ (Բարդաա) - ՜Րաղաք Մեծ Հայքի Ուտիք աշխարՀի Ուտի Աոանձնսւկ 
գավաոա մ, ժամանակակից Բարդա վոսղաքից 5-6 կմ Հս-արմ.: Արարական տի-
րապետության շրՓանու մ եղել է Ար մինի ա նաՀանգի երկրորդ կենտրոնր Դվինից Հետո 

(ՀՀՇՏԲ. C. 4. էջ 310): 
' ՜ 1 Իսթախր — Քաղաք Ֆարս նաՀանգա մ: Բան անանր պաՀլավերեն Ստախր, Հա-

յերեն ՍտաՀր: (Istakhr. M. St reek [ G. C. Miles]. EOI. CD-ROM. (IV: 2t9b)): 
Բա յան Փար — Խաղ արական կարևոր քաղաքներից մեկր Համանուն դետի վրա: 

Գտնվում էր Ղարրանղից, կամ Բար ալ-Արաարից Հյուսիս: Ըստ Մասադիի Բա-
լանԳարր Խաղարների մայրաքւսղ աքն կր մինչև Ա[Ս իլր: Բալանֆարր Հաճախ ե )ւ-
թարկվամ կր Հարձակա մ\ւերի արալ՚ախւսդարական պատերադմների ժամանակ 
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(Balandjar. IJ. M. Uunlop. EOI. CD-ROM. (I: 985a)): 
'՚ Բայ,ական - "ք-աւրսր Սև A Հայր ի Փայւոակարան աշխարՀա մ, վ երթինիս կենտրո-

նր: հդե, կ թադավորս/հիստ, րարաշեն և պարսպապատ րսյգ ա բ: (ՀՀԵՏԲ. Հ. 5. Էp 230): 
]՝> Հիդ ան - Բաց ար կաս՛ գավ աո Բիթ/իսի նա Հանգա մ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 3. կք 412-413): 
՚ Մագ րա թ ր — Punjm ր և երկրամաս Կասպից ծովի ափին. Է/ապորանից Հյուսիս և 

Դւսրրանդիւյ (Բար ա,-Արա ար) Հարավ: 
Հագասի քհււնսւնւյր — Լեռնանցք* Հագւսս րերդարադարի մոտ: Հագասր կամ Հա-

գաի/ր [՛եր /յ ա ր »ւ J գ ա ր կ 1.եոնային Կիւիկիայա մ, Մ արաշի գավաոի Հս֊սյրյ կոգմա մ. Այն-
քւհաւփւք IJ ա,աթիա տանու, ճանապար Հի վրա: 

՚ ^ IJ ասիաս կամ Մ աս սիս ա - Դաշտային Կի/իկիայի Մսիս. Մամեստիա կամ Մոպ-
սա եսաիա րաւյար՚հ կ: 

IJ'ա,աթիա - Քաւ,ար Փռրր Հայր ու ս, Էքվւրատի աք ափում: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էք 636): 
"՚ Մա Հ ամմադ իրն Ս արու ան — Խա,իֆայա թյան Հյուսիսային երկրամասի (Ար֊ 

մինիա, Ատ րպսսռակա՚հ, Զագիրա). ինչպես նաև սաՀմանային գոտա (Սա գա ր) փոխ-
III րրա 693-709 f ' l j ' i . ՚ Ահա կան որ են իշխեց 693-ից: Նա իրականացրևց Հայաստանի և 
Հարակից երկրներ ի նւ/աձա մր: Ըստ էա թյան, կանոնավոր կերպով իշխե, սկսեց 701 թ.: 
(Տեր-Ղեռնդյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակագրա թյու նր): 

~~ Արգ ա, -IJ ա,իզ՛ - Արգ '"/-Մա/իրր 0մայան դարաշրջանի Հինգերորդ խայիֆան 
կր: Իշխե, կ 685-706 թթ. : Ծնվե, կ- Հիքրայի 26 (646-647) թվականին: (Abd al-Malik ibn 
Marwan, / / . A. R. Gibb, EOI, CD-ROM, (I: 76a)): 

1 Նարի Հ իր1' ԱրգաԱաՀ ա,֊Անագի — Սա Հավանարար Հայաստանի կառավարիչ 
Ս.րգա,1 աՀն կ, որի մասին Հիշատակա մ են Հայկական ագրյարներր1 ՀովՀաննևս կաթ. 
ԴրասխաԿւակերացի, Ասոգիկ: (Տեր-Ղևոնգյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակագրու-
թյանդ): 

Արա Շայիւ իրն Արււաւ/աՀ ւպ-Ղանավի - Արմինիայի կառավարիչն կ (Հիշատա-
կա մ կ Իրն ւպ-Ասիրր), որր կառավարեց 701-703 թթ.: Նրան սպանեցին Հայերր 703 թ. 
ապստամրաթյան ժամսւնակ: (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների Ժամանակագրա — 
թյանո): 

Ամր իրն ա,-Սադի (Սագա) ա,-Ղանավի - Այ, ագրյարներա մ որպես կաոավա-
րիչ Հիշատակվամ կ միայն Արա Z/այխ իրն Արդա,,աՀրք իսկ Խա,իֆա իրն Խայյաթի 
տեգեկաթյանից երևամ կ, որ այս երկասր միասին են կաոավարե, և նայն ժամանակ 
կ, սպանվե, են ւսպստամրների ձեռքով: (Վ. Տ.-Ղ-): 

Կրակի տարին (Հարիկ) — 7 Of) թվականր, երր արա րներրt Հայ նախարարներին 
գավսւգրարար ,ցնե,ով Նախձավանի ու Խրամի եկեդեցիներր, Հրկիդեցին, գրանով իսկ 
«պատժե,ով» 703-ի ապստամրա թյան Համար, արար պատմիչների կոգմից Հիշվում կ 
որպես կրակի տարի (սանատ ա,—Հարիկ): 

Արգա„աՀ իրն Հատիմ իրն ա,-Նա ման ա,-ԲաՀի,ի — Ըստ երևույթին նշանակվե, 
կ կառավարիչ, րայց, իր պարտականաթյու ններին չանցած, մաՀացե, կ: Նրա 
վախարեն նշանակվեք կ եգրայրր* Արգ ա,-Ագիգ իրն Հատիմ ա,-ԲաՀի,ին (705-709): 

28 Արգ ա,-Ագիգ իրն Հատիմ ֊ Արգ ա,-Ագիգ իրն Հատիմ ա,-ԲաՀ[գին (705-709) 
րստ Իրն Տագրիրիրգիի նշանակվե, կ 85 Հ. թ. (704). Ibll Taghribirdi՝, Ա, 209. սակայն 
ավե/ի Հավանական կ 705 թ. : Վերաշինեց արարների կոգմից ավերված Դվինը: Նրա 
քանքևրի շնորՀիվ Հայաստան վերադարձան Հայոց իշխան Սմրատ Բագրատանին և 
այ, նախարարներ. Ղևոնդ, 35, Ասոդիկ, 125: (Տեր֊Ղևոնդյան. Արմ. ոստիկանների ժա-
մանակագրա թյու նր): 

Սաա սանա - Ամրոց Մամեստիայի կոդմերա մ: (Իրն ա,-Ասիր, կք 66): 
՜ 1 " Ս՛ասա իրն Նա սայր — Մուսա իրն Նա սայր Արդ այ-ՌաՀման իրն Զայդ ա,-

Լախմին Արևմտյան Մադրիրի ա Իսպանիայի նվաճոդն կ: Նա ծնվե, կ 640 թվականին: 
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Տարրեր պաշտոններ վարեր/ g Հետո մոտավորապես 698 թվականին նա նշանակվու մ 
է Իֆրիկիայի կաոավարիշ: Ղ՛րանից Հետո Մուսան իր ենթակայության տակ գտնվող 
դինված ուժերով սկսեց մի փաոավոր Հաղթարշավ: Նախ նա ամրապնդեց արարական 
նվաճա մր Իֆրիկիայա մ. ապա նվաճեց Արևմտյան Մաղրիրր՚ իրեն ենթարկելով րեր-
րերական ցեդերին: Այս նվաճումների ժամանակ Մու սայի մոտ դինակիցն ու դորավարն 
էր Թարիկր: Հենց վերջինս էլ արդեն նոր* Վալիդ խա/իֆայի օրոք, 711 թվականին 
ներխու ժեց Իսպանիա: Մի տարի անց Մուսան անձամր մտավ Իսպանիա: Մինշև 714-ր 
Իսպանիայի մեծ մասր նվաճված էր ու միացված Խա/իֆայա թյանր. իսկ վարշականո֊ 
րևն՚ ենթակա Մադրիրին Մուսա իրն Նու սայրի գլխավորա թյամր: Իսպանիայից վերա-
դառնալով Հսկայական ավարով Մուսան վերադարձավ Կայրաան և այստեդից 
շարունակեց իր ու դին դեպի Սիրիա. Դամասկոս: Մուսան Հասավ մայրաքաղաք Վալիդ 
խա/իֆայի մաՀանա/ուg անմիջապես առաք: Այստեղ էլ 1-2 տարի անց նա վախճանվեց 

(Musa ibn NusaiT, C. Lcvi-Provencal. EOI. CD-ROM. (VII: 643b)). 
Վալիդ - 0մայան շրջանի Հդոր խալիֆաներից մեկր. որր Հաքորդե/ով Արդ ալ-

Մալիքին, իշխեց 705-715 թթ. է[ ավելի րնդարձակելով խալիֆայու թյան սաՀմաններր: 
Նրա օրոք ամենամեծ ձեոքրերումն, անկասկած, Իսպանիայի (Անդալուս) նվաճու մն էր. 
որով արարներր. երկար ժամանակով. Հաստատվեցին Եվրոպայու մ: 

Արց ալ-Ադիդ իրն Հատիմ իրն Նա ման — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ. ծնթդր. 28: 
Արդն (Արդան) — Զշփոթել Արդան ալ—Ռամի (Կարնո քադավյ) Հետ: Արդնր 

(Ադձնր) քադաք և դավաո է Մեծ Հայքի Ադձնիք նաՀանդի Հարավ ֊արևելյան մասամ: 
Արդնր Բիթլիսի լեռնանցքով, կամ £1որա պաՀակով անցնոդ ճանապարՀով կապվա մ 
էր Այրարատ նաՀանդի Հետ: Արդն- դավաոր եդել է Ադձնիքի րղեշխաթյան կենտրոնր: 
(Տե՛ս Հայկ. սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 1, էք 257): 

՜ 3 ^ ՛հարբանդ - Բար ալ-Արաար. Դոների Գա որ: Հսկա ամրաթյաններ կաոացված 
կովկասյան յեոների և Կասպից ծովի միք և եդած անցա դա վրա պաշտպանվելու 
Համար Հյուսիսի ցեդերի Հարձակումներից: Այս ամրաթյաններր կաոացված էին 
դեռևս Սասանյանների օրոք: Ավանդարար դրա կաոացամր վերադրվա մ կր Խոսրով 
Անուշիրվանին (6-րդ դար): Հետագայում շավւադանց կարևոր նշանակաթյան ստա-
ցավ Արաբական խա/իֆայա թյան օրոք, մանավանդ Խադարների դեմ պայքարա մ: 

(Bab al-Abwab. D. M. Dunlop, EOI, CD-ROM, (I: 835b)): 

Թարիկ — Թարիկ իրն Զիյադր ադգությամր րերրեր մի գորավար էր, որի Հրա-
մանատարա թյա մր Խ ալիֆայաթյան դորքերր սկիդր դրեցին Իրերական թերակդդա 
նվաճմանր (711 թ.): Մինչ այդ նա Տանժերի կաոավարիշն էր նշանակված ԻՖրիկիայի 
նա Հանգա պետ Մուսա իրն Նուսայրի կոգմից: Օգտագործելով այդ ժ՛ամանակ Իրերա-
կան թերակդդա մ իշխոդ Վեստգոթերի թագավորա թյան ներքին թա լա թյանն ա 
կենտրոնախույս տրամադրաթյաններ ունեցող իշխաններին, Թարիկր 4 նավերով մի 
քանի անգամ գնալ-գայով իր մոտ 12000 դինվորներով. անցավ նվաճման: Թարիկր իր 
դորքի Հետ ափ դարս եկավ մի լեռան ստորոտի մոտ. որն այնաՀետև սկսեց կրե/ 
Զարալ Թարիկ (աղավաղված Զիրրալթար), այսինքն «Թարիկի լեռ)ւ> անանր. նայն 
անվանա մր տալով նաև Նեդու ցին: 

Ծիրվան — ՜Բադաք էր Բան Ադվանքի և Կասպից ծովի միք և: Սկսած Թ դարից 
ք/իրվան, կամ Z/արա ան անանր տրվեց մերձկասպյան շրքաններր րնդգրկոդ սղք 
երկրամասին, որն իր Հերթին մտնամ էր Խալիֆայու թյան Արմինիա նաՀանդի (ոստի-
կանության) մեք, կագ մելով Աո աքին Արմինի ան (Ադվանքի և Դարրանդի Հետ միասին): 

՜1^ Զումրանր. Բաոանր և Զոդր ( Սու/) - քադաքներ էին Շիրվանի ու Գարրանդի 

մԻ!% 
Սու/այման իրն Արդ այ-Մա/իք խալիֆան - Օմայան դինաստիայի 7-րդ խալի-

ֆան (715-717) որդին էր Արդ ալ-Մալիք իրն Մարաան խա/իֆայի և Հաքորդեց իր եղ-
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ր որր' Վալիդին: 1'ր hi, յար ՚ Վաքիդ ի խա/իֆայա թյան օրոք. Սուլ այ Սա Ար Պադ ես տինի կա-
ոավարիչն կր և աշխատա ս կր դարդացնե, Ռամ/ան. այն դարձնէ/ով Պադեստինի նոր 
մայրաքաղաք: Նա որոշակի Հակասու թյունների մեք էր փոխարքա Հա fքաք ի և Հենց 
խալիֆայի՝ ՛Լափդ ի Հետ: Ե՚ղրոր մաՀից Հետո նա րաղմեց գա Հին: IJni լայմանր շատ 
կարս իշիւեց ե նրա րաղաքականա թյանր շկր տարրերվա մ իր նախորդներից: Նրա 
օրոր տեղի ունեցած կարևոր իրադարձու թյուններից էր Բյոլղանդիայի դեմ մեծ 
արշավանրր, որի ժամանակ թեև աո անց Հաքողության. րայց պաշարման ենթարկվեց 

Կոստանղնու.պո,իսր: (ՏսԽ\ man jbn Abd a 1-Malik. R. Eiscner, EOI. CD-ROM. (IX: 821a)): 
W Ջուր քան - Տե՛ս Վակիդ ի, ծնթգր. 9: 

^՚ Ղս/յլամ - ՚հայքաււներր կամ Ղ եյմիկներր Հին ժողով ու րդ են, որոնց մասին Հիշա-
տակում են անտիկ Հեէքինակներր: Բնակվում Էին Հիմնականու մ Կասպից ծովի 
Հւսրավային ավւերին՝ Իրանի Հյու սիսու մ: Դ՝ե/միկնևրր Հատուկ աշխու ժու թյուն ցուցա-
րերեցին ժ դարում, կովեքով տարրեր տիրակաքների Համար: Դայ/ամից են ծագում 

իրանական Զխարի (927-1090). Սա,արյան, կամ Մու սաֆիրի (916-1090) և Բուի, կամ 
Բու վսյյՀի (935-1055) տոՀմերր, որոնք պետա թյաններ կադմեցին Իրանի Հյա սիսային 
ե Հարավային չրքաններում: ((Da)lam, V. Minorsky, EOI, CD-ROM, (II: 189b) և Իրն 
աք ֊Ասիր, կք 386): 

Խա/իք — Հավանարար նկատի անի Սարմարա ծովր (Վ. Տ.—Ղ•)'. 

Սակա/իրա - Սակքար րաոի Հոդնակին, որ արարական աղրյա րներա մ նշանա-
կում կ սքավոն, ինչպես նաև Հյա սիսային Եվրոպայի րնակիչ: ՛Բանի որ պավոնական 
եր1,րնե,փց շատ ստրուկներ տարվեցին Խալիֆայու թյան, մանավանդ ՄաՀմեդական 
Իսպանիա (Անդ աքու ս) Սակաքիրա րաոր սկսեց գործածվեք «ոադմիկ ստրա կներ» կամ 
«սպիտակամորթ ստրա կներ» իմաստով, նայն իմաստով ինչպես թյուրք ոագմիկներր 

Արրասյան խալիֆայությա նա մ (al-Sakaliba (VIII: 872b), EOI. CD-ROM, P. Guichard, 
Mohamad Mcouak, ինչպես նաև Իրն աք-Ասիր, Էք 383): 

Տվյաք դեպքում օգտագործված Է իր րան՝ «սլավոններ» իմաստով: 
^՜1 Բա ր քան - Ղ՚անա րյան Բու լղարիան: 
^ Խաղարներ — Վաչկատան ժողովա րդ, որ րնակվա մ Էր Հարավոա սական տա-

էիաստաններա մ: Թյուրքական ծաղա մով այս ժողովա րղր վերոՀիշյալ տարածքներում 
Հայտնվում Է 6-րղ դարում Կենտրոնական և Միքին Ասիայից տարրեր ցեղերի գաղթե-
րի Հետևանքով: Իրականա մ դա տարրեր ալթայական ծաղա մ ունեցող ցեղերի՝ Հոներ, 
սարիրներ, օդարներ. թյուրքեր, մի կոնֆեդերացիա Էր: Այս րոլորին միասին կոչում Էին 
խաղարներ, իսկ երբեմն Էլ դրա փոխարեն օգտագորձա մ Էին թյուրքեր տերմինր: 
Մինչև այժմ կլ Հայտնի չէ, թե արդյուք գոյության է ունեցել խաղար անունով ցեղ: 
Ամեն ղեպքա մ այսպես կոչված արևմտյան թյուրքևրր «խաղարներ» անունով Հանդես 
են ղաքիս 7-րդ ղարի աոաքին տասնամյակներին, պարսկարյու դանդ ական պատե-
ր աղ ւքսերի րնթացքա մ: Այդ ժամանակ նրանք Բյա ղանղիայի դաշնակիցներն Էին՝ 
ամայացնևքով Սասանյան տիրայթներր Անդրկովկասում: Նույն 7-րդ դարում աոաքա-
ցան երկու թյու րքական պետու թյաններ՝ Խադարական խաքանա թյունր և Բա լղար-
Օնոդար պետու թյանր: Այս երկուսի միք և աոաքացած րախա մից Հաղթող դարս եկան 
խաղարներր, իսկ րա/ղարներր գաղթեցին Հիմնականու մ երեք ուղղաթյամր: Մի մասր 
շարժվելով դեպի Հյուսիս, Հիմնեց Վո/գա-Կամայի Բա լղարների պևտությանր, մյուս 
մասր Ասպարախի գլխավորա թյամր ներխա ժեց Բալկաններ, Հիմնելով Գանա րյան 
Բաւդարիան, իսկ մի մասն Էլ մնաց խադարական տիրապետաթյան տակ. սրանց Հետ-
նորղներր Հետաղայում Հաստատվեցին Հյա սիսային Կովկասա մ (Բա/կարիա): Ղ՛րանից 
Հետո խաղարներր դարձան տեր ա տիրական Հյուսիսային Կովկասի ու Վոլգայի Հա-
րավային ավագանի անծէսյրածիր տարածքներու մ: Նրանց միակ լուրք Հակաոսլկորղր 
Արարական խալիֆայու թյանն Էր, որի Հետ դաժան պայքար ծավա/վեց 7-8-րղ 
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դարերում (Khazar. Ա՜. Barthold. P. B. Golden. EOI. CD-ROM. (IV: tlT2a)): 

~~ Օմար խալիֆա — Տե՛ս Աբու Յուսոէֆ. ծնթպր. 1; 
^ Արդ ալ-Աղիղ իրն Հատիմ իրն Նու մանր — Տե՛ս ծնթղր. 28-ր: 

Աղի իրն Աղի - Աղի իր՛ն Աղի իրն Ամիրա (կամ Ումայրա) ալ-Քինղին կառավա-
րիչ Է եղել 715-717 թվականներին: Նրան նշանակեց Um յ այ սան խալիֆան. Bclndson. 
205: (Տեր-Ղեոնղյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրությունր): 

ՋաոաՀ իրն ԱրղալլաՀ այ-Հաքամ - Արմինիայի և Ատրպատականի փոխարքա 
Է նշանակվեք երկու անղամ 722-725 և 729-730 թվականներին: Փոխարքա ղաոնաքով 
պայքար սկսեց խաղարների ղեմ: Սպանվեց 730 թվականին: (Տեր-Ղեոնղյան. Արմ. 
ոստիկանների ժամանակաղրու թյու նր): 

Յաղիղ խալիֆա - Յաղիղ (Եղիդ) Բ -ր 0մայան ղինաստիայի խալիֆա Է. որ 
իշխե, Է 720-724 թվականներին: 

Միլաք իրն Աաֆֆար — Միլաք իրն Սաֆար ալ-ԲաՀրանին իշխել 4 շատ կարճ 
721 թվականին: (Տեր-Ղեոնղյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրու թյունր): 

" ^ Խաքան — Նախապես կաղան, կամ խաղան: Այս տիտղոսր. որ նշանակու մ Է կա-
ռավարող, կամ ղերաղույն կառավարող, թյուրքերր փոխ առան Ավարներից կամ Հեփ-
թաղներից: Այսպես Էր կոչվում խաղարների, կամ, որ նույնն Է. թյու րքական տարրեր 
ցեղեյփ կոնֆեդերացիայի աոաքՆորդր (Khakan. J . A. Boyle. EOI. CD-ROM. (IV: 915a)): 

3 Վարդանակերտ (Վար սան) - Քաղաք Փայտակարանու մ՝ Ար աքս դետի աք կող-
մում, նախքան վերքինիս Կուրի Հետ խաոնվելր: Մյուս Վարղանակերտր դտնվում Է 
Այրարատում, ուր ապստամր Հայերր 703-ին Հաղթեցին իրենց Հետապնղոդ արարական 
կայաղորին: Արար մատենաղիրներր դիտեն միայն Փայտ ակար անի Վարղանակերտր, 
որր դտնվում Էր Արաքսից Հարավ: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, Էք 776 և Իրն ալ-Ասիր, Էք 373): 

Ա/անաց երկիր — Արարերեն սովորաբար Հիշատակվոէ մ Է Ա/֊Լան ձևով: Իրանա-
կան մի ժողովու.րղ. որր Հանդիսանա մ Է ներկայիս օսերի նախնին: Սրանք Հիշատակվա մ 
են աոաքին դարից: 371 թվականին ալաններր պարտվում են Հոներից և նրանց մի մասր 
վանդալների Հետ միասին դաղթա մ Է դեպի արևմա տք, կտրեք անցնելով Ֆրանսիան. 
Իսպանիան, վերքապես մասնակցելով Հյուսիսային Աֆրիկայամ վանդալների 
թագավորա թյան ստեղծմանր: Իսկ տեղում (Հյաս. Կովկաս) մնացած ալաններր իրենց 
Հարևանների՝ բուլղարների, թյու րքերի ա խաղարների ճնշման տակ դաշտային 
մասերից տեղափոխվա մ են լեոներր. մոտավորապես այն տարածքր. որտեղ այսօր 
դպա թյան անի Օսեթիան: (Alan, W. Barthold, V. Minorsky, EOI, CD-ROM. (I: 354a)): 

ՋաոաՀ իրն ԱրղալլաՀ ալ-Հաքամի — Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 48: 
^ Ա/անաց դոների - Արաբ. Բար ալ ֊Լան կամ Բար Ալլան, Գա ոն Ա/անաց. պարսկ. 

Ղ՝ար-ի Ալան, ներկայիս Գարիալի կիրճր՝ Կովկասյան լեռների միքին մասում: Բար ալ-
Աբուարի (՛հարբանդ) Հետ միասին այս լեոնանցքր ևս արաբների Համար կարևոր 
նշանակություն ուներ խաղարների դեմ պայքար ա մ (Bab al-Lail, D. M. Dunlop. 1:01. 

CD-ROM. (I: 837a)): 

^ Հարիս իրն Ամր ալ-Թաի — Արմինիայի կառավարիչ 724-725 թվականներին: 
Յադիդ (Եղիդ) խալիֆայի նշանակած վերքին ոստիկանն Էր Արմինիայա մ. Beladsori, 
206: Ըստ Կադանկատվացա Հերթր (Հարիսր) նշանակվեց Հայոց 174 թ. ձմոսւնր (725) 
և անցկացրեց Հայտնի աշխարՀագիրր. Մովսևս Կաղանկատվացի, 258, Ղևռնղ, 100: 
(Տեր-Ղևոնղյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրու թյունր): 

^ Թոխարիստան — Սա մի երկիր Է որի տարածքն րնղդրկա մ Է ներկայիս Աֆ-
ղանստանի Ֆարյար, Ջուղքան, Բալխ, Սանսւնղան, Կունղա ղ, Թախար և Բաղախշան 
նաՀանղներր: Սրանց /եղան պատկանում Էր Հնղիրանական քեղվա/սմրին: Արարներր 
դժվարությամբ նվաճեցին այս երկիրր(Tukhaпstan, W. Barthold - [C. E. Bosworth], 

EOI, CD-ROM, (X: 600b)): 
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'՚ Հի* ս յ II իրն Արդ ա, -Ս՛ա,իր — 0 մայան դինաստիայի տասներորդ խա,իֆան. որր 
իյ/սԼ, կ 724-743 թվականներին: Նա Հաքորդեց իր ավադ եղբայրներին (Վայիդ. Սու֊ 
,այ$1ան, Յադիդ Բ) ե իշխեց ավե,ի երկար: Նրա օրոք ամրապնդվեցին նվագումներն 
արե եիրու ս, կատադի պայքար հավաքվեց խադարների դեմ, մեկ անդամ ևս պաշարման 
ենթարկվեց Կոստանդնու ս,ո,իսր: Միաժամանակ արարներր պարտություններ կրեցիս 
րյու դանդացիներից, ապստամբական տրամադրություններ կային Մադրիրամ, 
սկսեցին նկատվե, է) մայան պետու թյան քայքայման նախանշ աններ ր: ( f f i s h a f f l , F. 

GabrielI, EOI, CD-ROM. (Ill: 493a)): 
ՋաոաՀ իրն Արդւսւ/աՀ-ա,-Հաքամ - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթգր. 48: 

^ Արդարիւ - Արդարի,ր քադաք և դավաո Է Ատրպտտականում: Արարական 
նվաճու մից Հետո այն դարձավ կարևոր կենտրոն և կաոավարշի նստավայրր մերթ 
Հաստատվում կր Մարադայու մ, մերթ Արդարի,ու մ: (Ardabil, R. N. Frye, EOI, CD-ROM, 

(I: 625a)): 

^ Մարք Արդարի, - Արդ արի, ի դաշտր: 
Աֆրյյքունիա (Պաւիդադոնիա)- Փոքր Ասիայի Հյու սիսային ևրկրամասր, որի ափր 

ոդոդու մ կ Սև ծովր: 

Բայտ ա,-Սսյրիր (ԳաՀի տունր) ամրոց — Սարիրր մի խոշոր երկրամաս Էր և 
ավատական իշխանու թյուն Հյու սիսային Կովկասում, Գարրանղից դեպի Հյուսիս-
արևմուտք, որր, Հարևան իշխանությունների Հետ մեկտեղ գտնվում Էր Խադարական 
պետու թյան ենթակայության տակ: Իսկ Հիշատակված ամրոցր, Հավանաբար, Սաբիրի 
իշխանու թյան կենտրոնն Էր: 

^ Ասի մ իրն Արդ ա,,աՀ իրն Յադիդ ա,-Հի,ա,ի — Նշանակվել Է կառավարիչ 744 
թվականին, նույն տարում սպանվե, Է: (Տեր-Ղևոնղյան, Արմ. ոստիկանների ժամանա-
կաղրու թյու նր): 

Աբու -,-Աբբաս խա/իֆա - Աո աքին Աբբասյան խա,իֆան (750-754): ՛Բու ֆայի 
մեձ մղկիթում խա/իֆա Հոշակվե,ուց Հետո նրա աոաքին խնդիրն Էր ,իակատար պար-
տության մատնել Օմայաններին: Նա Հետապնդեց ու սպանեց Մարու ան Բ—ին, ապա 
ճնշեց տարբեր տեղերու մ ծաղած րմբոստոէթյուններր: 0մայան ընտանիքի գրեթե բո-
,որ անդամներ,1 դաժանորեն ոչնչացվեցին: Արու -,-Արբասր իր տոՀմի ապստամբական 
շարժու մր դարձրեց իրավաղոր իշխանու թյուն և Հիմքերր դրեց այն պետության, որն 
իր վերքնական տեսքր պիտի ձեոք բերեր արդեն Հաքորղ խալիֆայի՝ Մանսուրի օրոք 

(Abu l-Abbas al-Saffah, Տ. Moscati, EOI. CD-ROM, (I: 103b)): 
^ ՍաֆֆաՀ - Աոաքին Աբբասյան խա/իֆա Արուլ-լ-Աբբասր կոչվում Էր ՍաֆֆաՀ, 

որր նշանակում կ արյունարբու, որովՀետև Արրասյանների իշխանու թյան Հաստա-

տումը իրականացավ Հրի ու սրի միքոցով (Իրն ալ-Ասիր, Էք 374): Տե՛ս նաև ծնթգր. 65: 

Քու սան — Հայաղգի Քուշանը Չորրորդ Հայքի բնակիչներից Էր, մասնակցեք Էր 

Բյու ղանղիայի՝ արաբների դեմ մղած պատերադմներին: Նրա մասին խոսում են, թե՚ 

արաբ (Թաբարի, Իրն այ֊Ասիր), թե' ասորի (Դ՛իոնիսիոս Տե,,մաՀրւսցի) պատմիչները: 

Ըստ Աճաոյանի, սա Հայկական Գուսան անունն Է: Տե՛ս Հայոց անձնանունների 

բառարան, Ա. Էք 510: (Dcnys de Tell Mahre, p. 56. Տե՛ս Իրն ա,-Ասիր, Էք 374): 

^ Չորրորդ Արմինիա - Չորրորդ Հայաստանր, այսինքն Չորրորդ Հայքր ,ավ ծանոթ 

Է արաբներին: Մեծ Հայքի Ծուիք նաՀանղը այս անունն (Armenia Quarta) ստացավ 

Հու ստինիանոս Ա կայսեր 536 թ. Հրովարտակով: Արաբները Հենց սկղբից մեծ ուշադ-

րություն դարձրին այս նաՀանդի վրա Բյուղանդիայի դեմ պայքարում նրա ոադմագի-

տական կարևոր դիրքի պատճառով: Արաբական արշավանքների նախօրեին Չորրորդ 

Հայքի կաղմռւմ Էր Մարտիրոպո/իսր (Նփրկերտ): (Իրն ա,-Ասիր, Էք 367): 

^ Զար - Տիղրիս դետի ձախակողմյան վտակը, Մեծ Զար: 

^ Աբու Ջաաֆար - Աբու Ջաաֆար Արդ Ա//աՀ իրն ՄուՀամմաղ իրն Ա,ի ալ-
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Մանսարր Արրասյան երկրորդ խալիֆան էր և իշխեց 754-775 թվականներին: Նա 
Հաջորդեց իր ևղբորր՝ Արու լ-Արրասին, որր նրան նշանակե/ էր որպես Ժաոանղորղ: 
Իր պա Հակա լա թյան աոաքին տարիներին Արու Ջաաֆարր Հիմնականու մ ղրաղված էր 
դա Հի թ՜եկնածուների ու ապստամբական ուժերի դեմ պայքարելով: Դաոնալով դրու-
թյան տերր, Աբու Ջաաֆարր ծրաղրեց ստեղծել մի ուժեղ և կենտրոնացված պետու-
թյուն: Նրա մեծռսղույն իր աղ ործ ու մր նոր մայրաքաղաքի՝ Բաղդադի Հիմնաղ բու մն կր: 
Սկղրում այն, Հիմնականու մ. ոաղմական ու վարշական կենտրոն էր. բայց շատ շուտով 
վերածվեց խոշորաղոէյն առևտրական կենտրոնի: Ներքին ու արտաքին Հակառակորդ-
ների դեմ տարած Հաղթանակների Համար նա ստացավ ա/֊Մանսուր. այսինքն 
«Հաղթական» պատվանոէնր: (al-Mansur. H. Kennedy. EOI. CD-ROM. (VI: 427a)): 

Աղանա ամրոց - Աղանա ամրոցր. կամքաղաքր Հնու մ կոշվեյ Է «Անտիոքիա աո 
Սարոսիւ» ի պատիվ Անտիոքոսի. Հետո «Մաքսիմյան Ադանեանք» ի պատիվ Մավէսի-
միանոս կայսեր: ե դարի երկրորդ կեսին ավան, կամ ղյու ղավան Էր. Զ դարում Հուս-
տինիանոսր նորողեց քաղաքր և կառուցեց կամարք: Աղանան մասամբ վերաշինվեց 
75Տ թվականին ալ-Մանսար խալիֆայի կողմից և դարձավ քավ ամրացված ա 
բազմաբնակ վայր: (Նալբանդյան. Արաբական աղբյաբներ. Էք 127): 

Հասան իրն ԿաՀթաբա - Արմինիայի կառավարի* 771-775 թվականներին: Հիշ-
վում Է դրամների վրա. 154 (770-771). Ա ոան 154. Արմինիա (771-772). Աոան. 155: Բո֊ 
լորի վրա Հիշվում Է ՄաՀղի փոխարքայի Հետ: Հիշված Է նաև աոանձին Բարդասւ. 158 
(774-775): Նրա օրոք ծաղեց 774-775 թթ. մեծ ապստամրա թյունր Հայաստանում 
Մուշեղ Մամիկոնյանի ղլխավորա թյամր. Ղևոնդ. 137-152: (Տեր-Ղևոնդյան. Արմ. 
ոստիկանների ժամանակաղրու թյու նր): 

'-՝ կամախ (՜Բամախ) - ՛Բադ աք և ամրոց Մեծ՚ Հայքի Բարձր Հայք աշխսւրՀի 'հա-
րանաղի դավաոամ, դտնվում Է Արևմտյան եփրատի ձախ ափին: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 2, Էք ft 13): 

ՋայՀան դետ — ՋեյՀան, դետ Միք երկրական ծովի ավադանա մ, Կիլիկխպամ; 
ՄոլՀամմարաներ — Մա Համմարաներ, կամ Մա Համմիրաներր (կարմրա-

ղղեստներ) Բաբեկի lUm ոամյաննևրն Էին: Խուոամյաններին երբեմն կապում կին 
Մադղաքյան շարժման Հետ, իսկ վերքիններիս կոշում կարմիր Հաղաստ կրողներ. 

արաբերեն «մաՀամմիրա»: (Իրն ալ-Ասիր, Էք 380 և Mazdak, M. Guidi [M. Moronv], 
EOI, CD-ROM. (VI: 949a)): 

^ Հարուն — Հարուն իրն Մու Համմաղ իրն Արդ Աք/աՀր. կամ Հարուն աք-Ռաշիդր 
Աբբասյան Հինղեբորդ խալիֆան Է, որի անունր առավել Հայտնի Է որպես Հեքիաթային 
անձնավռրություն: Երիտասարդ տարիքա մ մասնակցելով բյու ղանղացիների ղեմ ար-
շավանքների նա իրեն դրսևորեց որպես օժտված ղորավար: Նրա դեկավարաթյամր 
Աբբասյան բանակր Հասավ մինչև Բոսֆորի ափերր: 786 թվականին նա Հոշակվեց 
խալիֆա: Հարանր մեծապես Հենվում Էր իր վեղիրի՚ ՅաՀյա իրն Խա/իղի և նրա երկու 
որդիների՚ ալ-Ֆադլի և Ջաաֆարի վրա: Պարսիկ Բարմաքյանների այս րնտանիքր 
Հմուտ վարչարարությամբ 17 տարի կաո ավարեցին Հսկա կայսրա թյան 
տնտեսաթյունր: Այն բանից Հետո, երբ 803 թվականի)է խալիֆան ոշնչացրեց այս 
րնտանիքր և Հարքունիս ղրավեց նրանց աոասպեւական Հարստաթյունր. վեղիրների 
ղերր պակասեց խալիֆայության մեք: Հարանի ղաՀակալաթյանր բո/որովին կլ 
այնպես անամպ չէր ինչպես մնացել է ժողովրդի Հիշոդա թյան մեք: Այն իրականա մ 
մշտական անՀանղիստ քաղաքական վիճակների պատմաթյան է: Բավական կ նշեի որ 
արդեն խալֆայությունից անք ատված Իսպանիայի Օմայան ամիրա թյանից բացի. 
Հենց Հարանի օրոք, նախ Մադրիբա մ անկախացան Իղրիսիներր. ապա Իֆրիկիայամ 
իրենց պետու թյունր ստեղծեցին Ադքարի ներր: Մշտական անՀանղիստ վիճակում կին 
նաև արևելյան նաՀանղներր: Հարան ալ-Ռաշիդի ձեոք բերած Հոշակր կապվում կ 
թերևս այն Հանդամանքի Հետ, որ նա շեշտում կր Աբրւյսսյանների իշխսւնաթյան 
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կրոնական րնույթր և Հաղթական պատևրաղմներ սղեց Բյու ղանդիայի դեմ: 
Պարտության մատնեքով նաիւ Իրենե թադու Հուն, ապա Նիկեփոր կայսեր. Հարանր 
ստիպեց վերկինիս ստորադրեք ստորացադիչ Հաշ տա թաւն: Իշխեց մինչև 809 թ: (Н&ГИП 
al-Rashid. f . Omar. EOI. CD-ROM. ( I l l : 232b)): 

՝''՝' Ս՚աՀդի խաքիֆա - Արա Արդ ԱքքաՀ Մա Համմադր. կամ ա/֊ՄաՀղին Մանսար 
1սաքիֆստյի որդին կր և Արրասյան թվով երրորդ խա/իֆան: Նա պա Հին րադմեց 775 
թվականին. Բադ դադ ու մ: Նա ևս, իր Հոր նման. Հենվում Էր խորասանյան րանակի վրա: 
Նա իր նաքսորդներից ավեքի րնղղծա մ կր խա/իֆայի դերր որպես իսքամի պաշտպան: 
Նրա այս կրոնապաշտաթյան մի նշանն կ, իր պատվանունն Է՝ այ-ՄաՀղի, որ նշանա-
1/ամ կ մեսիա, փրկիչ: Մա Հ դիի դաՀակա/m թյանն Հիմնականու մ խադադա թյան ա 
ծաղկման շրքան Էր իյա/իֆայության Համար: ՄաՀդին մաՀացավ 785 թվականին, որսի 
մա մա՛հակ, մի ս/ատաՀարի Հետևանքով: (al-Mahdi, H. Kennedy, EOI. CD-ROM. (V: 

1238a)): 

* Ռաս ա/-Այն — Քաղաք Վերին Միք աղ ետքում, Էդեսիայի շրքանու մ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, 

Կ? *39): 
Սարրաթ — կամ Աարրադ. Տիդրիսի վտակներից մեկր. Հոսում Էր Արդն քադաքի 

միջով: 
Խ/աթ (հյի/աթ) - Քաղաք և նավաՀանդիստ Բիթյիսի նա-,անղա մ, Վանա լճի 

արևմտյան ափին, Հնա մ Հիշատակվա մ կ որպես Մեձ Հայքի Տարարերան աշխար՝Հի 
Բդնունիր դավաոի րարդավաճ քաղաքներից մեկր: Խլաթր վարչական մեծ 
նշանակաթյան ստացավ Է դարից, երր այնա Մամիկոնյանների նստավայրն Էր: Այստեդ 
կար միթե արերդ և Ը դարում արարական կայադոր Էր նստում: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2, Էք 737 և 
Իրն ալ ֊Ասիր, Էք 369): 

82 կիս սա - Նկատի անի Իրենե կայսրաՀան: Ապրե/ Է 752-803 թթ.: Լևոն Դ կայ-
սեր (775-780) կինն Էր: Ամա սնա մաՀվանից Հետո եդավ խնամակալ, ապա նաև աթո-
ռակից իր որդուն՚ Կոնստանտին Զ-ին: Ապա կուրացրեց որդուն և ինքր դարձավ 
կայսրա Հի 792-802 թվականներին: Նրա օրոք Բյա դան դի ան պարտվեց արարներին ա 
րայդարներին ա նրանց Հարկ Էր վճարամ: 802 թ. Կառլոս Մեծր ամուսնական 
աոաքարկ արեց Իրենեին, նպատակ ունենալով միավորեք երկու, կայսրա թյանն երր, 
սակայն րանակցա թյանների րնթացքա.մ Իրևնեն դաՀրնկեց արվեց: (СОВ. И СТ. ЭНЦ., 

т. 6, стр. 286-287): 
k-1 Նիկիֆու ր — Խոսքր Նիկեփոր կայսեր մասին Է: Իշխանության դ/ախ անցավ 

802-ին Իրենե կայսրա Հա դաՀրնկեցաթյունից Հետո: Արարների դեմ անՀաքոդ պատե-
րազմից Հետո, 806-ի Հաշտա թյամր, ստիպված Էր մի շարք քաղաքներ ղի քել նրանց: 
Սպանվեց Բա/ղարիայի դեմ պատերաղմի ժամանակ: (СОВ. ИСТ. ЭНЦ., Т. 10, C i p . 213 ) . 

^ Այն Զարրա - կամ Անաղարրա. քաղաք Է Կի/իկիայա մ: Բաոր արաբերեն 
թարգմանվա մ Է որպես «Հոսուն աղբյար)>: Հայերր այն անվանե/ են «Անաւարւլա», 
կամ «Անաբղաբա»: Կոստանղիանոսի նոր քաղաքական օրենքով, երբ Կիլիկիան երեք 
մասերի բաժանվեց. Անարդ արան դարձավ Երկրորդ Կիլիկիայի մայրաքաղաքր: «Աշ-
խարՀացա յցի» մ եք Անարղարան Հիշատակվ ու մ Է. որպես Կիլիկիայի մայրաքաղաք՚ 
Տարսոնի Հետ միասին, որր Աոաքին Կիլիկիայի մայրաքաղաքն Էր: 525 թ. Հա ստի-
նիանոսր նորողեց երկրաշարժից վնասված քաղաքր և կոչեց Հա ստինիանա պո/իս: 
Արաբների գրավումից Հետո, որպես սաՀմանային գոտա քաղաք, կարևորության 
ստացավ: Հարուն խալիֆան վերանորոգեց ա ամրացրեց այն 796 թվականին: 
(Նալբանղյան. Արաբական աղբյուրներ, Էք 186-187): 

Քանիսատ այ-Սաուղա - արաբ, նշանակա մ Է Սև եկեղեցի, Հավանաբար Սև 
յևոնեոի (Ամանոսյան) յ հոն երի վրա դտնվող վանքերն են: (Վ. Տ. -Ղ-) 

80 Ծաթեր ( ալ-դաթթ) ֊ Գնչ աներին տրված անվանա մներից մեկր: 

199 





ԻԲՆ ԿՈՒՏԱՑԲԱ (828-889) 

Արու Մ III Համ մա գ Ա ք ՚ գ այյա Հ իրն IJ ու ս/իմ այ-Ղ՝ինավարի Իրն Կու-

աայրան 9-րգ դարի արար խո շորագ ույն մատենագիրներից կ; Նա 

ՀայտԿւի 4 ււրպես կրոնագետ, րանասեր և «ագարի» (/այն իմաստով 

Հու սանիտար գ իսաւ թյունների ոգ£ Համակարգր) մասնագետ: Նա Խո-

րասանից ձագոգ մի պարսիկ արարացաձ ընտանիքից էր, իսկ մոր 

կոլ/մից՝ ծագում կւ Բասրայից: 

Իրն Կու տայրան ձնւյե/ Լ ՛Բուֆայու մ, 828 թ.: Նրա մանկության ու 

սրյյաանեկության մասին .րիչ րան 4 Հայտնի: Նա ու նեցել 4 նշանա-

վոր ու սու ցիչներ մաՀմեգական աստվածաբանության ու բանասի-

րության րնագավաոու մ: Նրա աշխատություններն իրենց վրա են 

Հրա։/իրում r/սյմանակի վեզիրի ուշադրությունը, որը Հավանաբար 

նպաստում կ, որ Իրն Կոլտայրան դատավոր նշանակվի Պ՝ինավա-

րա մ, մոտավորապես 851 թ.: 871 թվականից Հետո Իրն Կուտայբան 

'ւյւ/իրվում 4 իր իսկ երկերի ուսուցմանը Բագգադի մի շրջանում, որ-

տեգ նա ապրում Լ մինչև իր մաՀր ՚ 889 թվականին: 

Իրն Կուտայբան Հեգինակ 4 մեծ թվով (շուրթ մեկսլկես տասնյակ) 

րագմամանր աշխատությունների, որոնց մեծ մասը Հրատարակված 

4 ; Բայց ունի նաև երկու երկեր, որոնք դեռևս անտիպ են: 

(Ibn Kutayba, G. Lccomtc, EOI, CD-ROM, (III: 844b)) 

Տե՛ս նաև. 

- Ibn Kutayba, Kitab al-Maarif, ed. Ukasha, Cairo, 1960 
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ԻԲՆ ԿՈԻՏԱՑԲԱ 

Գ Ի Ր * ԻՄԱՑՈՒԹՅԱՆ 
(ՔԻՏԱք* ԱԼ-ՄԱԱՐԻՖ) 

Ա 12 

Նոյն այղ բանը կատարեց (կառուցեց տապանը) և Ալ/աՀն 
ուղարկեց Ջրհեղեղը երկրի վրա; 

[Տապանը] մնաց թրերի վրա Հարյուր Հիսուն օր: 
Վեցերորդ ամսում կանգնեց Կարդա-՚ լեռան վրա, իսկ տասներորդ 

ամսում երևացին լեռների գագաթները: 
Իսկ ՎաՀբն ասել Լ, թե մեզ պատմել են, որ տապանը (նավը) 

ճանապարՀ ընկավ Ռաթաբ ամսի ւ[երթից տասն օր մնացա ծ (Ռ աթար ի 
20) և մնաց տապանի վրա Հարյուր Հիսուն օր, ապա մեկ ամիս 
կանգնեց Արաբադ (Ջուդի)^ լեռան վրա, որը լեռ 4 Զաղիրա երկրռւմ 
և (մարդիկ) դուրս եկան ՄուՀառամ ամսի վերթից տաս օր մնացած 
(ՄուՀաոամի 20): 

Երբ դուրս եկան, կառուցեցին Կարդա գյուղը, որը կոչվեց 
Աամանին3 (Թ ամանին, ութսուն), քանզի նրանում կար ութսուն տուն, 
յուրաքանչյուրը ամեն մեկի Համար, որը նրա (Նոյի) Հետ ազատվեք 
էր; Մինչև օրս 4/ կոչվում 4 Սամանինի շուկա; 

ՆՎԱՃՈՒՄՆԵՐԸ 

Խորասանր նվաճվեց Օսման խալիֆային օրոք Հաշսւոէթյա՚հ 
[պայմանով]: Ինչ վերաբերու մ 4 Թ արարիս տանին, Վրկա նին 
(Ջուրթան) ու Ռեյին, ապա վերթինս նվաճվել 4 Օսման իրն Աֆֆանի5 

խալիֆայության ժամանակ Հաշտության [պայմանագրով] Արու 
Մուսա ալ-Աշաարիի կոզմից, իսկ Թարարիստանը նվաճել 4 Սաազ 
իբն ալ-Ասր Հաշտության [պայմանագրով] Օսմանի օրոք: 

՛Քիրմանն ու 'Աիթիստանը նվաճել Լ ԱրդալլաՀ իրն Ամիր իրն Քա-
րիղը Հաշտության [պայմանագրով], Ջարալն ամբողթովին նվաճվեք Լ 
բռնի ուժով, իսկ ԱՀուազը, Ֆարսը նույնպես նվաճվեք են բոնի ումով: 

Սա վազն ամրողթո վին բոնի ուժով Լ նվաճել Սաադր Օմարի իւայի-
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ֆ այ ո / թյ ա ն ժամանակ. Ջազ իրան Հաշտու թյան [պայմանագրով] 
նվաճեք /, Իյագ իրն Ղանմր: Ինչ վերաբերում կ Ասորիբին (Շամ), 
ապււյ Աթնադինր նվաճեց Հաշ աո է թյան [պայմանագրով] Արու Բաքբի 
խաքիֆայության ժամանակ, իսկ Օմար իրն այ-Խաթթաբր նվաճեց 
Սարր քաղաքր (Երու սագեմ); Ասորիբի րո/որ .բագաբներր նվաճվել են 
Օմարի որոր® Հաշտու թյան [պայմանագրով], սակայն ոչ նրա Հոգային 
աիրույթներր, որոնբ բոնի ու մով են նվ աճվեք Յագիդ իրն Աբու 
Սու ֆիանի, ՇաբաՀրիւ իրն Հասանայի, Աբու Ուրայգայի ո։ Խաքիդ իրն 
աք ֊Վալիւք [ւ ձեո.բով: Եգիպաոսր նվաճվեք Լ Հաշտու թյան [պայմանա-
գրով] Աս՛ր իրն ա/֊Ասի ձեռքով: Մադրիբր, որն Իֆրիկիան Լ, նվաճվեք 
4 բոնի ումով: ՍաՀմանային ամրությունների գոտին (սոլղու ր) և 
Կեսարիան նվաճվեք են Օմարի օրոք՝ բոնի ուժով; 

4? 199 

Ապա Մամունր գնաց Տարսոն (Թարսուս) երկու Հարյուր տասն-
Հինգ թվականի Մու Հաոամ ամսին (28 փետրվար — 29 մարտ 830): Նա 
Հարձակվեց Հոռոմների վրա ու նվաճեց ԿուոաԽաբսիանոն (Խար-
շանա)^ և Սամա/ու ® ամրոցէ՛երբ: Ապա վերադարձավ Ղ՚ամասկոս, 
Հետո գնաց Եգիպտոս ու կրկին վերադարձավ Ղամասկոս; 

Նա կրկին արշավեց Հոռոմների դեմ երկու Հարյուր տա սնյոթ (7 
փետրվար 832 — 26 Հունվար 833) թվականին: Այդ տարի նվաճվեց 
Լուլուանև նա -Հրամայեց կառուցել Տիանան (Թուանա)^: Վերջա-
պես Մամունր վերադարձավ ու գնաց Ռակկա: 

Ապա նա վերստին դիմեց դեպի Հոռոմների եբկիրբ և մեռավ 
Պոտանգ ոն (Բա դան դուն) գետի^ մոտ երկու Հարյուր տասնյոթ 
թվականի Ռաթաբ ամսի տասնյոթին (7 օգոստոս 833): Նրա մարմինը 
փոխադրվեց Տարսոն և այնտեղ թաղվեց: 

[Մուտասիմի օրով}] Հոռոմները պաչարեցին Զապետրան (Զիբաթ-
րա)13: Ապա ԻսՀակն արշավեց նրանց դեմ, ասպատակեց Ռոլմի եր-
կիբր երկու Հարյուր քսաներեք թվականի Ջումադա Ա ամսին (31 
մարտ — 29 ապրիլ 838) և գրավեց Ամորիոնր (Ամմոլրիյյա)1* նույն 
տարվա Ռամաղան ամսին (27 Հուլիս — 25 օգոստոս 838): 
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ԻՌՆ ԿՈԻՏԱՑԲԱ 

Գ Ի Ր * ԻՄԱՑ ՈԻԹ ՑԱՆ 
(+ԻՏԱԲ ԱԼ-ՄԱԱՐԻՖ) 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

Կարդա լեո - Տե՛ս վակիդի. ծնթդր. 1: 
՜ Արարադ (Զո՛դի) լեո — Տե՛ս Վակիդի, ծնթգր. 3: 
յ Կարդա ղյուդ (Սասանին) - Կարդա է կո՛վում շրքանր. որ գտնվու մ է Վերին 

Միքագետքում (Ջադիրա), որի շուրք 200 բնակավայրերից (դյու դերիդ) դ/խավորներն են 
այ-Զուդին և Սամանինր: (Karda and Bazabda (Ed). EOI. CD-ROM. (IV: 639a)): 

^ Օսման խալիֆա — Տե՛ս Արու Յա սու ֆ, ծնթգր. 34: 
^ Օսման իրն Աֆֆան — Նայն Օսման խալիֆան է: 
^ Օմարի օրոք — Տե՛ս Արա Յուսա ֆ, ծնթգր. 1: 

՚ Կաոա - Կուոա կամ Կուրրա րերդր դտնվամ էր Կապադովկիայի կողմերում; (Իրն 

այ-Ասիր, էջ 378): 
8 Խարսիանոն (Խարշանա) - Բյուգանդական րանակաթեմ Փոքր Հայքամ (րստ 

Ալպոյաճյանի՝ Կապադովկիայում) 9-10-րղ դարերու մ: Կենտրոնն էր Կեսարիան. մյուս 
նշանավոր քաղաքներն էին* Նյուսա, Թերմա, Հոեկեպոտանղոս (Հոեղեպողանղոս): 
Մանում էր Հայկական րանակաթեմի մեք: Բաղկացած էր աոաքին Ղ-սւ/աթիա ե 
աո աքին Կապադովկիա քաղաքային վարշա թյ անն երիդ: (ՀՀՇՏԲ. v 2. էք 710): 

^ Սամալա - ամրոց Փոքր Լայքում: Հնարավոր է, որ Համապատասխանում 4 ուշ 
շրքանի Սամաիլ անունով բնակավայրին կամ միքնաղարյան Ծամնդավ (Սամանղա) 

ամրոռին: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2, էք 840. Հ. 4 էք 484): 

^Լուլուա - Բերդ Լեռնային Կիլիկիայամ. Լամբրոնի ղավաոամ, Տարսոն տանող 
ճան ապար Հին, Գուղլակի լեռնանցքի Հյուսիսային ծայրամասա մ: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 2, էք 605): 

" Տիանա (Թուանա) — ՜Բաղաք Կապադովկիայում: 

^" Պոտանղոն (Բադանղան) դետ — Հավանաբար Սաբոս դետի վտակներից է, որի 
վրա է ղտնվռւմ նաև Համանուն րնակավայրր Տավրոսյան լեոների ՀարավաՀայաց 
լանքին, Տարսոն ի ճանապարՀին: 

Զապետբա (Զիբաթրա) — ամրոց Փոքր Հայքամ, նրա Հարավային կոդմամ, 
Սամոսատ - Մելիտինե ճանապարՀին: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2. էք 269): 

Ամորիոն (Ամմարիյա) - նշանավոր ամրոց Փոյա դիայա մ: Գտնվու մ է Բյա ղան֊ 
ղիայի ոաղմական մեծ ճանապար՝Հի վրա Կոստանղնա պոլսից՝ Կիլիկիա: Տեղադրված Լ 
Գորիլեա մից1 Հարավ-արևելք և Անկ յա բայից* Հարավ-արևմուտք (Animuriva, M. 

Canard. EOI. CD-ROM. (I: 449a)): 
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ԱՌՈՒ Հ Ա Ն Ի Ֆ Ա Ա Լ ֊ Դ Ի Ն Ա Վ Ա Ր Ի 
(մահ. 895) 

Աբու Հանիֆա ԱՀմադ իրն Դաուղ ալ-Դին ավարին իրանական 
ծագումով արաբագիր Հեղինակ Լ: Թեև նրա երկբ Հետագայում բազ-
միցս Հիշատակվու մ կ այլ պատմիչների կողմից, սակայն Ղ՚ինավարիի 
կյանքի վերաբերյայ քիչ բան 4 Հայտնի: 

Նրա պատմական եբկբ կոչվում Լ «Մատյան երկարապատում 
ավանղու թյունների» ("Բիտաբ ալ-Ախբար ա/֊Թիվալ): Ղ՛ին ավարին 
աոաքին Հերթին ձանոթ 4 որպես պատմիչ, բայց Հեղինակ 4 նաև, իր 
տեսակի մեp բավական լուրթ, աստղա բաշխական բովանդակությամբ 
մի աշխատության, որ կոչվել 4 «՜Բիթաբ ալ-Անուա» ինչպես նաև 
բու սանունների վերաբերյալ «"Բիտաբ ալ-Նարաթ» երկի: 

Ներկա թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը կ ա տ ա ր վ ա ծ է Հ ե տ և յ ա լ Հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ -
թյունից . A b u H a n i f a a l - D i n a w a r y , a l - A k h b a r a l -T iwa l , Beyrouth , 
առանց թ վ ա կ ա ն ի : 

( K p a i K O B C K H H , IV, CTp. 118-119, al-Dinawari, Abu Hanifa, B. 
• Lcwin, EOI, CD-ROM, (II: 300a)). 

Տե 'u նաև. 
- Abu Hanifa ad-Dinaweri, Kitab al-Akhbar at-Tiwal. Preface, vari-

ant es ct index publies par Ignace Krarchkovsky. Leide, 1912. 
- Abu Hanifa ad-Dinaweri, Kitab al-Akhbar at-Tiwal, Publie par 

Vladimir Guirgass, Leide, 1888. 
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ԱՌՈՒ ՀԱՆԻՖԱ ԱԼ-ԴԻՆԱՎԱՐԻ 

ՄԱՏՅԱՆ ԵՐԿԱՐԱՊԱՏՈՒՄ ԱՎԱՆԴՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
(ՔԻՏԱՐ ԱԼ-ԱԽՌԱՐ ԱԼ-ԹԻՎԱԼ) 

Ապա ԱլլաՀն ուղարկեց Նոյին իր ղարի մարգ.կանց և նա բնակվեց 
Իրաքի երկրռւմ: Սա՝ Նոյը որդի Ղամեքի, որդի Մաթու սազայի, որին 
մարդիկ սուտ Համարեցին, և ԱլլաՀը նրանց խԼղղԼց, իսկ Նոյին ու 
տապանում նրա Հետ եղածներին փրկեց: Տա պան ր նստեց Արարադ 
(Ջոլդի) լեռան գագաթին, որր գտնվում 4 Կարդայա մ ու Բազար-
դայոլմ՝ Ջազիրայի Հողում• 

Ա 3 

Երբ նրանք դուրս եկան, Նոյի ոբղիներբ կամեցան դուրս դալ 
Բաբելոնից: Դուրս եկավ Խորասանը՝ որդին Ալամի, որդին Սեմի 
(Սամ) ու Հաստատվեց Խորասանոլմ և Ֆարիսը՝ որդին Ասոլարի, 
որդին Սեմի և Ռոլմը՝ որդին ալ-Ցաֆարի, որդին Սեմի և Իրմինր 
(Արմինը)՝ որդին Նաուրաքի, որդին Սեմի, որը Հայաստանի (Արմինիա, 
Իրմինիա) տերը դարձավ: 

ւջ 66 

Ապա Կավատր պատրաստվեց ու գնաց իր զորքով, արշավեց Ռա-
մի երկիրը: Նա գրավեց Ամիդը և Նփրկերտը, գերեվարեց ժողովրդին; 
Նրա Հրամանով կառուցվեց մի քաղաք, Ֆարսի ու ԱՀուազի միք և, որը 
բնակեցրեց նրանցով և անվանեց Իրկավատ (Իրկոլբաղ), որր Վերին 
Ոստանն 4 (Իստան ալ-Ալա) և նրան չորս թասուք Հատկացրեց: 

էջ 67 

Ապա Խոսրով Անուշիրուանը! իր թագավորոլթյոլնր բաժանեց 
չորս մասերի և ամեն մի քառորդում իր վստաՀելինեբից մեկին նշա-
նակեց: Քառորդներից մեկն [րնզգրկոլմ կր] Խորասանը, Սիքիստանը, 
Քիրմանը, երկրորդը՝ ՍպաՀանր, Կումը, Ջարալր, Ատրպատականը, 
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Հայաստանր, երրորդը՛ Ֆարսր, ԱՀուազր՝ մինչև ԲաՀրայն, իսկ է"Ր~ 
րորղր՝ Իրսւքր մինչև Ռամի թագավորաթյւսն սաՀմաննևրը: Այս չորս 
մարդկանց ամևն մևկին բացաո իկ պատիւյ ու Հարգանք ցուցաբերեց: 

էջ 78-82 

Որմիդդր (Հուրմո։ ղդ)^ միշւո Հաղթական էր, ինչի որ ձդտԼր՝ ձևով) 
էր րևրում, նրա դորբևրր ևրրևք չէին պարտվել և միչտ րացակա էր 
Տիդրոնից (Մադաին)՝ ձմևռև/ով Սավաղո։ մ (Ստորին ՄիքագԼ։տք), կամ 
ամաոն անցկացնեյով ՄաՀոլմ; 

Սակայն նրա թաղաւխրության տասնմեկերորդ տարում թչնամի-
ներն ամեն կոդմից որմապատեցին նրան, ինչպես լարը փաթաթվում 
է աղևդի երկու ծայրերին: Արևելյան կոդմից թոլրքաց ՜ՇաՀինչաՀր 
Հարձակվեց մինչև Հերատ և վտարեց Որմդդի կառավարիչներին• 
Արևմտյան կողմից Ռոլմի (Բյուզանդիայի) թագավորը& եկավ ու 
Հասավ Մծբին (Նասիբին), վերագրավելու Ամիդը, Նփրկերտը 
(Մայյաֆսւրիկին), Պ՛արան և Մծրինբ, իսկ Հայաստանի կողմից եկավ 
խադարաց թաղավորը^ և ներխուժեց Ատրպատական և ասպատակ 
սփռեց: 

Երբ այս լուրերը Հասան Ոըմղդին, նախ դիմեց կայսրին (կայսար) 
ու վերադարձնելով նրան այն քաղաքները, որ իր Հայրը խլել էր, Հաչ-
տությոլն ու բարեկամություն խնդրեց: Կայսրը նրան ընդառաջեց ու 
Հեռացավ: 

Ապա դրեց Հայաստանի ու Ատ ր պա տա կանի իր կառավարիչնե-
րին, որոնք Հավաքվեցին ու դեմ կանգնեցին խազարաց տիրոջը, մին-
չև որ Հեռացրին իրենց Հողից: Երբ այս բոլորը վերկացավ, ուչադրու -
թյոլնը սևեռեց թարքաց տիրոթ վրա, որն ամենաՀղոր թչնա մին էր և 
գրեց ՍաՀմանային ամրություններ [Հանդիսացող] Ատ ր պա տա կանի 
ու Հայաստանի կառավարիչ ՎաՀրամ Վչնասպի (ԲաՀրամ Ջոլշնաչ) 
ռրդի ՎաՀրամին, որը կոչվում էր ՎաՀրամ Զոլբին^, Հրամայելով 
նրան ժամանել, իսկ նա չոլտափոլյթ եկավ: [Արքան] թույլ տվեց ու 
նա մտավ նրա մոտ և նրա աստիճանը բարձրացրեց, մեծ պատիվներ 
շնորՀեց և առանձնանալով տեղեկացրեց գործի մասին, թե պետք է 
գնար թոլրքաց ԾաՀինչաՀի դեմ; ՎաՀրամը Հայտնեց իր պատրաս-
տակամ ությոլնն ու Հնազանդությունը: Ռրմիզդը Հրամայեց, որ ՎաՀ-
րամին տանեն գանձարաններն ու զինանոցները և տրամադրության 
տակ դնեն զորքի զիվանը, որպեսզի ընտրի՝ ում որ Հավանի: Եկավ 
ՎաՀրամը զորքի դիվանը և Հավաքեց մարզպաններին ու ազնվա-
կաններին (աչրաֆ), ընտրելով տասներկու Հազար Հեծյալների, միայն 
քառասունն անց մարդկանցից: 
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ՎաՀրամր շարժվեց ու մտավ ԱՀոլադի ճանապարՀը, իսկ թուր-
քաց թագավորը /սեց իր դեմ պատերաղմելու եկող ղորքի գալստյան 
մասին: Սակայն Որմիզղ թագավորը նա/սապես թարքաց թաղավո-
րին ոլղարկեւ էր իր մարզպաններից մեկին, որր կոչվում էր Հուր-
մոլղդ Ջոլրաբիղին, որր պարսիկների ամենախորամանկ ու նենզա-
րարո մարդկանցից էր. ու պատվիրեց նրան, որ Հայտնի, թե ինքր 
թագավորի (Որմղդի) դեսպանն է և ուղարկված է Հաչտության 
կնքելու և նրան գոՀացնելա: եկավ Հոլրմոլղդ Ջուրարիղինր և 
նենգություն բանեցնելով կարողացավ նրան ետ պաՀել Խորասանն 
ասպատակելուց: Երբ Որմիղդն իմացավ, որ ՎաՀրամր մոտեցել է 
Հերատին, դիչերանց շարժվեց ու Հասավ ՎաՀրամին; 

Երբ թ՜ուրքաց թագավորն իմացավ ղորքի գալոլստր, իր պաՀակ-
ների պետին Հրամայեց՝ անմիջապես ինձ մոտ կբերես այդ խորա-
մանկ պարսիկին: Սակայն փնտրեցին ո։ չգտան, քանդի դիչերանց 
փախել էր; 

Խաքանը Հերատից դուրս եկավ ՎաՀրամին Հանդիպելու, իսկ նրա 
աոաքապաՀ զորքր քառասուն Հադար էր: Երր իրար դեմ դուրս եկան՝ 
նա ՎաՀրամին մարդ ուղարկեց առաջարկելով՝ միացիր ինձ և ես քեղ 
ԻրանչաՀրի^ թագավոր կդարձնեմ և իմ ամենամերձավորր կՀամա-
րեմ: ՎաՀրամր պատասխանեց՝ ինչպե՛՞ս ինձ կարող ես ԻրանչաՀրի 
թագավոր դարձնել, երբ նրա թագավորությունը պատկանում է մի 
այնպիսի տոՀմի, որից ոչ ոք կարող է խլել իշխանությունը, իսկ դո։ 
պատրաստվիր պատերազմի: 

Զայրացավ թուրքաց թագավորն այս խոսքերից ու Հրամսւյեց 
ռազմի չեփորը Հնչեցնել ու երկու ղորքերն իրար դեմ դրոՀեցին; 
Թուրքաց թաղավորը նստած էր ոսկե դաՀին, մի բլրի վերևում, որն 
իչխոլմ էր երկու կողմերի վրա; Երբ կռիվր բորբոքվեց, ՎաՀրամն իր 
ղորքի քամերից Հարյուր ձիավորներով դիմեց բլուրը, իսկ թոլրվւաց 
թագավորին շրջապատոզ մարդիկ ցրվեցին; Երբ թագավորն այս տե-
սավ, ուզեց իր ձին, սակայն ՎաՀրամն այդ Հասկանալով նետ արձա-
կեց, որը կպավ նրան ու ընկավ մեռած և թուրքերը փախոլ ստի դի-
մե՛ցին: 

[ՎաՀրամը] Ոըմիզդ թագավորին ուղարկեց այն, ինչ ՇաՀինշաՀի 
ճամբարում ավարևլ էր, ինչպես նաև ոսկե դաՀը և այս ամբողջը երեք 
Հարյուր ուղտի բեռ էր: Երբ ավարը բերվեց Որմզղի մոտ, ցուցաղրվեց 
նրան և նրա չուրջ կանգնած էին նրա վեգիրներն ու մեծամեծ 
մարղպաններր: Այնժամ նրա մեծ վզուրկ (վեզիրների պետ) Եդդան 
Վչնասպը (Յա զգան Ջուշնաս) ասաց՝ ով արքա, արդյոք խնջույքի սե-
ղանն ավելի մեծ չէր, քան այս պատաոը; Այս խոսքերը կպան Որմզղի 
սրտին և սկսեց կասկածել ՎաՀրա մի Հավատարմությանր ու կարծեց, 
որ իրոք այնպես է, ինչպես ասաց Եզդան Վչնասպը, և ինչպիսի 
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աղետներ, պատերադ։Աւեր ու ղժրաիյտու թյուններ սյատա Հեցին այս 
ւ!եկ խոսքի պատճառով: 

Որմիղղն այնսյԼս զայրացավ ու կատաղեց ՎաՀրամի դեմ, որ մո-
ոացսւվ նրա րարի ձաոայություններր և ՎաՀրամին ու ղար1քեց մի 
շղթա, կանացի գոտի հ մաներււ ճսւխարակ: Նա գրեց թե՝ ես իմսյլյա, 
որ ղու այղ ւսւյարից միայն փորր մւսսն ես ուղարկեք և Հանցավորր ես 
եմ, որ վ՚եղ պատիվներ եմ տվեր ՛Քեղ ու զարկում եմ մի շղթա, որ վղիզ 
ղցես, կանացի ղոտի, որ մեղքիդ կապես և մանեյու ճա/սարակ, որ 
ձե ո.րիղ սքեսէվ) 4 պաՀես, քանզի դավաճանո։ թյունր և ա խ տաղ ր<1 ու -
թյունր կանացի ր ար ր Լ ր են: 

Երր այս բաներն ստւսցավ ՎաՀրամր, սաստիկ վրդովվեց և Հաս-
կացավ, որ դա բանսարկու.թյուն կ: Նա ղրեց շղթան իր վդին, գոտին 
1/ապեց իր մեղքին, ձեոքը վերցրեց մանելու ճախարակր, ապա թույլ 
տւ/եց իր մեծամեծներին ու մերձավորներին, որ իր մոտ ղան ու կար-
ղսւց նրանց թագավորի նամակր: երբ մերձավորներր լսեցին, Հիաս-
թաւիվեցին թագավորից և իմացան, որ նա երախտապարտ չի եղեյ 
իրենց ծաոայությու նների Հ ամար: Ասացին՝ մենք կանենք այն, ինչ 
մեր Հին ապստամբներն են ասեք՛ ո՛չ Արտաշիրր թագավոր կ, ո՛չ 4/ 
Յաղդանր՝ վեզիր; Իսկ մենք կասենք՝ ո՛չ Որմիզդր թաղավոր Լ, ո՛չ է,լ 
Յաղդան Վշնասպը 1 վեզիր: Իսկ Հին ապստամբների պատմո։ թյ-ունն 
այս 4. Արտաշիր Պապականի՜ մոտ եկել Լին վւրիստոնյա քարուլիչներ 
և նա ընղաոա^եւով նրանց ՛Քրիստոսի կրոնն բնղոլնեց և նրան Հե-
տևեց նաև վևղիրը՝ Յաղդանը, իսկ պարսիկները զայրացան և աղե-
ցին զաՀընկեց անել Արտաշիրին, սակայն նա Հրաժարվեր այղ մտքից 
և նրան թողեցին թագավորության մեթ; 

ՎաՀրամի մերձավորներն ասացին նրան՝ եթե դու մեղ Հետ Հա-
մա ձայնես Որմղղին զաՀընկեց անելու և նրա դեմ ապստամբե/ոլ՝ լավ 
4, ապա թե ոչ, մենք քեղ կՀեռացնենք և ուրիշին Հրամանատար 
կդարձնենք: Երբ նա տեսավ նրանց միաբանությունը, Համաձայնեց 
մեծ ցավով, վշտով ու դժկամությամբ: 

ԼջՏՅ 

Ապա ՎաՀրամը գնաց իր զորքով Իրավ), կռվելու Որմիղղ արքայի 
դեմ, մինչև որ Հասավ Ռեյ ու մնաց այնտեղ: Նա ղիրՀևմնեբ կտրեց 
թագավորի որդու՝ Խոսրով Պարոլեղի& պատկերով, նկարով և անու-
նով, և թողարկեց Հազար ղիրՀեմ: Նա Հրամայեց, որ ղիրՀևմներր գա-
ղտնի տանեն ու գցեն Տիզրոնու մ և այղպիսով մարդկանց մեթ տա-
րածվեց: 

Որմիզդը լսեց այդ մասին և կասկածեց, որ որդին՝ Խոսրովր, փոր-
ձում 4 գրավել թազավորոլթյունր և Հենց ինվւն Լ դիրՀեմներ թողար-
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կեր Ատա այդ Լլ ուզում Լր ՎաՀրամը: Թագավորր վճոևց սպանեք իր 
որդուն՝ Խոսրովին, որը գիշերանց փախավ Տիղբոնից Ատրպատա-
կան, ուր Հասավ ու ւ!նաց: Թագավորր կանշեց Բենդոլյին (Բին-
դավայՀ) ու ԳուստեՀեմին (Բիսթամ). որոնք Խոսրովի քեռիներն Լին. 
Հայտնեց Խոսրովի մասին, իսկ նրանք ասացին՝ մենք չդիտենք: Նա 
կասկածեց ու Հրամայեց երկուսին ԼԷ բանտարկել: 

Լ ջ 84 

Թագավորի զոանը (պալատում) մեծամեծներն ու ազնվականներր 
և մարզպանները լսեցին Յադդան Վչնասպի սպանության մասին, իսկ 
նա բոլորի մեծն Լր: Նրանք իրար մոտ եկան ո լ որոշեցին թագավորին 
Հեռացնել և թագավորեցնել Խոսրովին: Այս բանին նրանց մդեցին ու 
Համոզեցին Խոսրովի երկու քեռիները՝ Բենդույն ու ԳուստեՀեմր, 
որոնք բանտարկված Լին: 

Ապա եկան ու Որմիզդ թագավորին տապա/եցին գաՀից, վերցրին 
նրա թագն ու գոտին, սուրն ու պատմուճանր և ուղարկեցին Խոսրո-
վին, որն Ատրպատականում Լր: 

Լ ջ 86 

ՎաՀրամը Ռեյոլմ Լր, երբ լսեց կատարվածը: Նա սաստիկ զայրա-
ցավ Որմզղի Համար ու բորբոքվեց, կատաղեց ու ոռնալով իր ատե-
լությունը [արտա Հայտեց], եկավ իր զինվորների Հետ՝ նպատակ 
ունենալով սպանել Խոսրովին ու նրա կողմնակիցներին և Որմղղին 
վերստին Հանձնել թագավորությունը: 

լջ 87 

Խոսրովն արագ ընթանալով Հասավ Տիզբոն (Մադաին) ու մտավ 
իր Հոր մոտ, սակայն չասաց, թե ՎաՀրամը փորձում Լ թագավորա -
թյունն իրեն տալ, այլ ասաց՝ իմ բոլոր մերձավորները նրա կողմն ան-
ցան ու Հարցրեց, թե ինչ կարծիք ունի: Ասաց՝ դու պետք Լ կայսրի 
մոտ պնաս և նա կարող Լ քեզ օգնել ու զորավիգ լինել և դու կկարո-
ղանաս քո թագավորությունը վերականգնել: Խոսրովը Հոր ձեռքերն 
ո։ ոտքերը Համբուրեց ու Հրաժեշտ տվեց: 

լջ 90 

ՎաՀրամն իր մոտ Հավաքեց թագավորության երևելիներին և 
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ասաց՝ «արդեն իմացեք եք, թե ինք մեծ չարիք Լ գործեք Խոսրովն 
սւգանեքու] իր Հորր և ապա վւախեք: Համաձա՞յն եք, որ այս թագավո-
րա թյան գործերր ես տնօրինեմ, մինչև Որմգգի որդի ՇաՀրիարր Հա-
սունության Հասնի և նրան Հանձնեմ այն»: Մի խո։ մր Համաձայնեց, 
սու կայն մի ուրիչ խո։ մր Հրաւ!արվեց: Հրաժարվողներից Լր Հայագգի 
Մու չեդր^ (Մուսիւ այ ֊Արմանի), որր մեծ մարդպաններից Լր և ասաց 
ՎաՀրամին՝ «ով սպաՀպետ (իսրիՀրադ) դու չպետք Լ այն անես, 
քանդի Խոսրովր թագավորության տերն 4 և ոդջերի մեջն րա ժաոան֊ 
ղորղր»; Ասաց ՎաՀրամր՝ «ով Համաձայն չէ, թոդ Տիդրոնից Հեոանա 
և եթե երեք օր անց Հանդիպեմ մեկին, որր Համաձայն չքինեքով մ\ւա-
ցեք 4 Տիդրոնում, գքուխր կտրեքու եմ»: Հեոացավ Հայագգի Մուչեդն 
իր ՀամախոՀներով, որոնք մոտավորապես քսան Հագար Լին և գնա-
ցին Ատրպատական ո։ կանգ աոան, սպասելով Խոսրովի դալստյանր 
Ռումի երկրից: 

Կ? 91 

[Բենդույր] ծպտված փախավ, գիչերր քայքեքով, իսկ ցերեկր 
թաքստոց մտնեք ով, մինչև որ Հասավ Ատրպատական և մնաց 
Մոլշեդի ու նրա գորքի Հետ: 

էջ 92 

Ասաց կայսրը, միթե Հնարավոր Լ, որ թագավորներից օգնություն 
խնդրեն և նրանք չաջակցեն: Նա Խոսրովին պայմանագրեր ու վավե-
րագրեր տվեց, որպես բարեկամո։ թյան նչան և նրան ամուսնացրեց 
իր Մարի ամ դստեր Հետ, ապա իր որդու ն՝ Թեոդոսին իր քաջարի 
զինվորների Հրամանատար նչանակեց, որոնց մեջ կային տաս [Հա-
զար] Հոգի Հազարմարդին խմբից: ԱպաՀովեց նրանց դրամով և 
սպառազինությամբ և Հրամայեց նրա (Խոսրովի) Հետ գնալ, իսկ ինքբ՝ 
երեք օր ուղեկցեց նրանց; 

Գնաց Խոսրովն այդ զորքով ու մտավ Հայաստան, ապա երբ Հա-
սավ Ատրպատական, նրան միացան իր քեռին՝ Բենդույր և Հայազգի 
Մոլչեղը, ինչպես նաև իր մարզպաններն ու Ֆարսի մարզպաններր: 

Լսեց ՎաՀրամ Ձոլբինը և եկավ Ատրպատական ու Խոսրովի ճամ-
բարից մեկ փարսախ Հեռավորության վրա բանակ դրեց: Ապա սկսեց 
կռիվր և Խոսրովի ու Թեոդոսի Համար ոսկե գա Հ դրեցին մի բարձուն-
քի վրա: 
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Լ? 93 

Չորրորդ օրը երկու զորքերը նորեն կովի պատրաստվեցին ու 
պատերազմեցին և Հաղթեց Խույրովր, իսկ ՎաՀրամր պարտված իր 
զինվորների Հետ գնաց ճամրար: 

Լջ 127 

Պարսիկները [Կ ադիսիյայոլմ]^ պարտվեցին ու մտան Տիղրոն Ա 
այնտեղ ամրացան: Մ աՀմեդականները Հարձակվեցին նրանց վրա 
Տիգրիսից այն կողմ: Այս տեսնելով Խուռաղադր արևելյան դռնից 
գիշերով ելավ իր զինվորների Հետ ու գնաց Զալուլայի կողմլւ; Տիդբո-
նը դատարկվեց և մաՀմեդականներր մտան ու մեծ ավար ղտան 
այնտեղ: 

Նրանք մեծ քանակությամբ քաֆուրե գտան ու կարծե/ով որ աղ 
Լ, Հացի մեջ գցեցին, սակայն դառն Համ ունեցավ: 

Ասել 4 ՄիՀնաֆ իրն Սուլայմր՝ այդ օրը լսել եմ, որ մի մարդ գոռում 
Լր՝ ով կառնի կարմիր թերթ (ոսկի) սպիտակ թերթի (արծաթ) 
փոխարեն, մի ոսկե թերթի Համար, որը չդիտեր ինչ Լ; 

էջ 154 

[Ալին] Աչտարին նշանակեց Մո սուլի, Մ ձրին ի, Դարայի, Աինջարի, 
Ամիդի, Նփրկերտի, Հիտի, Անատի և Ասորիքից նվաճած բոլոր Հողերի 
կառավարիչ: Սա գնաց ու նրան Հանդիպեց ՂաՀՀաք իրն Կայս ալ-
ՖիՀրին, որը կառավարիչ էր նչանակված Մուավիա իբն Աբու Սու-
ֆիանի կողմից: Նրանք Խառանի ու Ռակկայի միջև պատերադմեցին, 
Մ կոչված մի վայրում, մինչև երեկո: Լսելով այդ մասին, Մ ուա֊ 
վիան ԳաՀՀաքին օգնելու նպատակով մեծ Հեծելազոր ուղարկեց Աբդ 
ալ-ՌաՀման իբն Խալիդ իբն ալ-Վալիղի դասավորությամբ: Այղ քուրն 
ստանալով Աչտարը Հեռացավ Մ ոսոլլ և այնտեղ դիմագրում Լր 
Մոլավիայի13 ուղարկած զորքերին; Դրանից Հետո տեգի ունեցավ 
Սիֆֆինի ճակատամարտը^: 

Լջ 281 

Մեռավ Յաղիդ իրն Մուավիա խալիֆանև այդ ժամանակ Ուբայ-
դալլաՀ իբն Զիյադը Բասրայի կառավարիչն Լր և Հարիս իբն Աբբադ, 
իրն Զիյադը մի բանաստեղծություն գրեց [Յաղիղի մաՀվան մասին]: 

ՈւբայդաԱաՀը Հիացավ իր եղբորորդու խոսքերով, որոնք իմաս-
տալից Լին; 
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Աս/ա նա Հրավիրեց [բանաստեղծության մասին կարծիր Հարցնե-
Iու] իր ՄիՀրան կոչված մաոլլային, որն իր Հնարամիտ /սեքքով, 
կրթությամբ ու մտքով Համհմատվո։ մ Լր Ամր իրն աք ֊Ասի մաու/ա 
Վարդանի ՀԼտ; 

Լջ 296-297 

ԻբրաՀիմ իբն աք-Այտարր կանդ աոավ Մաոլսի/ու մ և իր կառա-
վարիչներին ու դարկեց Ջաղիրայի քաղաքները. Իսմաիք իրն Զոլֆա-
րին՝ Կիրկիսիայի վրա, Հատիմ իբն Նուման աք-ԲաՀիքիին՝ Խսւռանի, 
Եղեսիայի, Սամոսաաի վրա, Ու մայր իբն Հոլրաբ ալ֊Սուլամիին՝ 
՝Քաֆր Տուսայի վրա, ՍաֆֆաՀ իբն ՛Քուրդոլսին՝ Սինթարի վրա, Աբ-
դա/լաՀ իբն Մուս/իմին՝ Նվւրկերտի վրա, Մաս/իմ իրն Ռաբիա ալ-
Ու կայփին՝ Ամիդի վրա, իսկ ի^քր գնաց Մ ձրին և այնտեղ կանդ 
առավ: 

Լք 316 

Արդ ալ-Մալիքը յոթանասունվեց (21 ապրիլ 695 — 9 ապրիլ 696) 
թվականին Հրամայեց դիրՀեմներ թոդարկել, ապա Հրամայեց դի-
նա րն ե ր Հատանել և նա առաջինն Լր, որ իսլամի պատմության մեթ 
դրամներ Լ կտրել; 

Իսկ մինչ այդ եդած դիրՀեմներն ու դի նարներր պարսիկների 
(աքամ) թ՜ողարկածներն Լին; 

Լջ 383 

Աբու Ջաաֆարր^ ցանկացավ իր անձի և. իր զինվորների Համար 
մի քաղաք կառուցեք և այն դարձնել թաղավորության մայրաքաղաք 
(դար ալ-մամլաքա); 

Անձամբ գնաց տեղ փնտրելու, մինչև որ Հասավ Բաղդադ, որն այդ 
ժամանակ մի գյուղ Լր, ուր ամեն ամիս չոլկա Լր բացվում; Նա 
Հավանեց այդ վայրբ և իրեն, իր չքայսմբի (Հաչ մ) ու մա ուլան երի, 
որդու և իր ընտանիքի Համար մի քաղաք Հատակագծեց՛ այն կոչե/ով 
Խաղաղության քաղաք; Իր ապարանքը նրա մեկտեղում կառուցեց, 
մեծ մզկիթի կողքին: 

Ապա քաղաքի չուր^ը ծրագրով բնակեցրեց իր զինվորներին և 
Խորասանի ամեն մի կողմից եկածի Համար մի Հատուկ թաղամաս 
Հատկացրեց: Մարդկանց Հրամայեց կառուցումներ կատարեք և ինքր 
մեծ գումարներ ծա/սսեց; Նրա Հրամանով Եփրատից մի դետ 
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(հրանցք) բերվեց ութ փարսախի վրա. որի "ԿՒԴՐՐ Դիմմիմայից Լր: 
Այն Հասցվեց մինչև Բաղդադ. որպեսզի նրա վրայով փոխադրվեն 
Ասորիքի ոI Ջադիրայի ապրանքներր, ինչպես Մոսու/ի ու նրա Հետ 
կապված [երկրների] ապրանքներր Տիդրիսի վրայով [են փոխա-
դրվում]: Այն կառուցվեց Հարյուր երեսունինր (756-757) թվականին: 

Լջ 390 

[Ռաշիդն]!^ այնտեղից (Ռակկա) դուրս եկավ արշավեյոլ դեպի 
Ռոլմի երկիբր և դրավեց նրանց քաղաքներից մեկը, որր կոչվում Լ 
Մաասուֆ, ապա վերադարձավ Ռակկա ու մինչև տարվա վերթբ 
մնաց: Ուխտագնացության ժամանակ գնաց ուխտի և իր պարտքր 
կատարելուց Հետո վերադարձավ Ռակկա ու մնաց այնտեղ: Նա 
Յագիդ իբն Մագիադին^ Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց, ապա 
ելավ Ռակկայից Հարյուր ութսունչորս (800) թվականին և Հասավ 
Խաղաղության քաղաքը (Բաղդադ); 

Լջ 391 

Հարյուր իննսուն (805-806) թվականին դուրս եկավ Ռոլմի դեմ 
արչավանքի, ներթափանցեց այդ երկիրը և Հասավ Հերակլիա ու 
գրավեց: 

I J 

Լջ 391-392 

Հասավ Հարյուր իննսուներկու (807-808) թվականը և այդ տարում 
Խուռամիներն (խուոամիյա) առաջին անդամ Հանդես եկան Ջարա/ի 
Հողում; ՄոլՀամմադ ալ-Ամինը ուղարկեց ԱրդալլաՀ իրն Մալիք ալ-
Խուղաիին, որը նրանց մեծ՜ կոտորած տվեց և մնացածներին տարբեր 
կողմեր ցրեց; 

Լջ 401 

Նա (Մամոլնը) եռանդուն Լր, գործունյա, Հպարտ, Աբրասի տան 
աստղն Լր գիտության և իմաստության մեջ; Ամեն մի գիտությունից 
մի բան Լր վերցրեք և ամեն ինչի ընդունակ Լր; Նա Լր, որ Էվկլիդեսի 
գիրքը կարողացավ Հոռոմների ձեռքից վերցնեք և Հրամայեց այն 
թարգմանել ու մանրամասնորեն մեկնել: Ժողով Լր գումարում իր 
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խա/իֆայու թյան օրոր վիճեք ո։. Համար կրոնների և ուսմունքների 
մասին: Այս րանում նրա ու սու ցիչն Էր Աբու ֊ք-Հու ղայք ՄուՀամմաղ 
իրն Հո։ ղայք աք-Աքքավւր: 

Նա մաավ Ջաւ/իրա և Ասորիք ու. երկար ժամանակ մնաց, ապա 
սւրչավեց Ռամի երկիրր, մեծ նվաճումներ կատարեց և Հաջողության 
Հասավ: 

Մեոավ Պոտանղոն (Բաղանղուն) դետի մոտ, թաղվեց Տարսոնոլմ 
չորեվ>չաբթի օրր, երկու Հարյուր տասնութ թվականի Ռաթար ամսի 
„•թին (31 Հանիս 833): 

Նրա իշխանության տևողո։թյոլնն Էր քսան տարի Հինգ ամիս 
տասներ եվ) օր: Նա երեսունինր տարեկան Էր: 

Նա Հավատարմոլ թյան երդում (րայաա) Էր վերցրել իր որդու 
Արրաս իրն Ս ամանի Համար, որպես իրենից Հետո գաՀաժառանդի: 

Երր նա մեոավ Պո տանգոն գետի մոտ, նրա եղբայր Աբու ԻսՀակ 
ՄուՀամմաղ. իրն Հարուն ալ-Մու.տասիմ ԲիլլաՀն իր մոտ Հավաքեց 
Հայտնի ղորավարներին ու զինվորներին և կոչ արեց իր Համար 
Հավատարմության երդում տալ և նրանք տվեցին: 

Նա եկավ Տարսոնից ու Հասավ Բադդաղ, մտավ վ>ադաքը, Հեոաց-
ված Հայտարարեց Ս ամոլնի որդուն՝ Արրասին, Հաղթեց նրան և 
մարզիկ նրան Հավատարմության երդում տվեցին; 

Նա Բադդաղ. եկավ երկու Հարյուր տասնութ թվականի Ռամադան 
ամսի սկզբին (20 սեպտեմբեր 833): Մնաց երկու տարի, ապա թուր-
քերի Հետ Հեռացավ Սամաոա կառա ցեց այն և իր նստավայրն ու 
բնակատեղին դարձրեց: 

Էք 402 

Նրա (Մու տասիմի) խալիֆայության չրջանոլմ այնպիսի նվաճում-
ներ կ ատարվեցին, որոնց նմանը նախկինում ոչ մի խալիֆայի ժա-
մանակ չէր եղել: 

Դրանցից էր Բարեկի^^ դեմ Հաղթանակը, նրա գերի ընկնելը ու 
սպանվելն ու խաչվելը; Թաբարիստան ամրոցի տեր Մազիարը, որն 
ամրացել էր բերզե բում ու լեռներոլմ, այնքան կռվեց, մինչև որ 
բռնվեց, սպանվեց ու խաչվեց Բաբեկի կողքին; Ապա Ջաաֆար ալ-
Քուրդին. որն ավերել էր երկիրն ու գերեվարեք երեխաներին, աՀա 
նրա դեմ Հեծյալ դնդեր ուղարկվեցին և այնքան կռվեց մինչև բռնվեց, 
սպանվեց ու խաչվեց Բաբեկի ու Մազիարի կողքին; Դրանցից էր նաև 
Ամ որիոնի գրավումը, որը փոքրիկ Կոստանղնու պոլիսն է; 
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ւ,ջ 402 - 405 

Բաբեկի շարժումն սկսեց Մ ամանի վերջին օրերին: Մարդիկ տա-
րակարծիք են նրա ձաղման և ուսմունքի մասին: Աոավել Հավաստի 
և Հիմնավոր կարոդ ենք Համարել այն. որ նա ծագում Լր ՄութաՀՀա-
րից, որի մայրն Լր Արու Մոլ սլիմի դուստր Ֆաթիման, որի անունով Լլ 
նրանվ) կոչվել Լն Ֆա թիմիներ Խոլ ոամյաններ և ոշ թե (ծադում Լ) 
ԱքլաՀի առաքյալի դուստր Ֆաթիմայից; 

Բարեկն աճեց անվերի խառնաշփոթության ու դժվարությունների 
շրջանում: Իր գործոլնեոէ թյունն սկսեց կոտորե/ով նրանց՝ ովյւեր 
Բադղի^ւ շրջակայքում Լին ցանվում, ավերեց շրջակա րնա1/ավայրերն 
ու դյոլդերը, որպեսդի տիրի երկրին և դժվարացնի իրեն Հետապնդե-
լր և իր մոտ Հասնելր: Նրա դորա թյունն ավեյացավ և շարժ ու մր ւծա-
վալվեց: 

Երբ Մամոլնը լսեց այդ մասին, ուղարկեց ԱբդալրսՀ իրն ԹաՀիր 
իրն ալ-Հուսայնին մեծ ղորքով: Սա եկավ ու ճան ապար Հին կանղ 
առավ Դինավարոլմ, նրա շրջակայքում ղտնվոդ մի րնակավայրու մ, 
որր մինչև օրս դեռ Հայտնի Լ ԱրղալլաՀ իրն ԹաՀիրի րերղ անվամր 
և բոլորին Հայտնի խաղողի այդի Լ; Նա դնաց ու Հասավ Բաղդ, իսկ 
այդ ժամանակ Բաբեկի ուժն ավե/ացել Լր և մարդիկ վախենա մ Լին 
նրանից: Նրանք կռվեցին նրա (Բաբեկի) դեմ, սակայն չկարողացան 
Հաջողություն ունենալ և նա ցրեց նրանց բաղմությունն ո։ սպանեց 
նրանց քաջերին; 

Հենց որ խալիֆա դարձավ Արու ԻսՀակ ա/֊Մու տասիմ Բի/յաՀր, 
ապա իր ամբողջ եռանդը գործադրեց այս նպատակին; Նա միջոցներ 
ու ղորք պատրաստեց, կանչեց իր մաալա Աֆչին Հայղար իրն "Բաոլ-
սին; Աֆշինր մեծ՜ ղորքով եկավ Բարդանդ և այնտեղ մնաց, մինչև որ 
վրա Հասավ լավ եղանակը և ճանապարՀներում ձյունը Հալվեց; 

Ապա իր տեղակայ Յա բաբային (Բոլգբարա) և Զաաֆար իրն Դի-
նարին, որը Հայտնի Լր Զաաֆար ալ-Խայյաթ անվամբ, ձիավորների 
մեծ ղորքով ուղարկեց այն վայրր, ուր կար [Բաբեկի] ճամբարբ; Նա 
նրանց երկու սին Լլ Հրամայեց ամրացված խրամատ փորեր Նրանք 
գնացին, այնտեղ կանղ. առան ու խրամատներ փորեցին; 

Երբ խրամատն արդեն փոբվեյ Լր, Աֆչինն իր փոխարեն Բարգան-
դոլմ թողեց Մուտասիմի մաուլա Ս արդու բանին մի խումբ զորավար-
ների Հետ և ինքր կանգ առավ խրամատի աոջև; Նա Յոլրարային ու 
Զաաֆար ալ-Խայյաթին ուղարկեց մեձ ղորվքով մեծ դետի ակո։նվ)ր և 
Հրամայեց այնտեղ մի ուրիչ [սրամաՄւ փորել; Նրանք գնացին ու 
փորեցին: 

Երբ վերջացրին՝ եկավ Աֆչինը, ապա իր փո[սարեն թողնե/ով 
ՄուՀամմաղ իբն Խա/իդ Բու խարախու դաՀին, ինքը գնաց Դաըոլադ 
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Հինդ Հա/յար Հեծյւսլնեքւով, երկու Հագար Հետևակով ու Հագար գոր-
ծաւիւրներււվ, մինչև որ ի^ավ Գարու ագ և այնտեգ մեծ խրամատ 
ւիորեք ավեր ա Հսկա պարիսպ կաո ոլցեց; Իսկ Բարեկն ու Հետևորզ-
Ներր բարձրաբերձ քեռնեբի վրա կանգնած նայում Լին [Աֆշինի] 
ճամրսւրին ու վայնասուն բարձրագնա մ: 

Աւգա Աֆշինր երեքշաբթի "րր, Շսւարան ամսի քսանվեցին (3 
օգոստոս 83 է) Հանգ երձանքով ու քարանետ մեքենա)ւերով (մա)յՉա-
նիկ) Հարձակվեց: Բարեկն Աւլինին Հրամայեր իր Հետ վերցնեք երեար 
Հագար Հոգու և ամրացնեք մի բքուր. որն իշխում Լր [Բադդ] քաղաքի 
վրա. իսկ նախաւգես նա շուրջ/ւ փոսեր Լր վարեք, որ քթշնամու] Հեծ֊ 
յաքնեքվւն շթոդնի իրեն մերձենաք ու; 

Այգ որն Աֆշինր վերադարձավ իր խքւամատբ: Հաքորգ օրր՝ ուր-
բաթ. Ռամաղան ամսի մեկին (է օգոստոս) Աֆշինր քարաշեն մեքե֊ 
նա)։եբ ու պայթուցիկ նյութեր նետոգ մեքենաներ (աոագատ) գրեց 
քաղաքի գեմ, իսկ զորավարներն ու պետերր ամեն կոզմից շրթա-
սքաաեք Լին: 

Բարեկն օգնության Հասավ իր մարդկանց, դասավորեց նրանց, 
իսկ դորավարնեբբ սասսվւկ կոիվ ունեցան նրանց Հետ մինչև երեկո, 
ապա ցրվեցին՝ նրա մսյքւզ կանց մեծ՜ վնաս Հասցնեք ու ց Հետո: 

Աֆշինն այս,գես մ)ւաց վեց օր, ապա Հինգշաբթի օրր Ռամազանի 
քսաներեքին (29 օգոստոս) նրա գեմ կովի դուրս եկավ: Բարեկր 
նույնպես պատրաստվեց: Նա Բազզի վերևում տեզավորեց Հսկայա-
կան սայ/եր, որպեսզի գքորի Աֆշինի զորքի վրա: 

Ապա Բաբեկն Աֆշինի մոտ ուղարկեց մի մարդու, որբ կոչվում Լր 
Մուսա աք-Ակթա (կոնատ), խնդրեք ով, որ դուրս գա իր մոտ անձամբ 
բանակցեքու և սրտում եղածն ասե/ու և եթե Աֆչինն իրեն դոՀացնի՝ 
քսվ, ապա թե ոչ, կռիվը կշարունակվի: Աֆշինն րնդաոայ)եց նրան և 
Բսւբեկը դուրս գալով մոտեցավ Աֆշինին, մի վայրում, ուր գետի ձորը 
բաժանում Լր իրենց: Տեսնեքով Աֆշինին՝ անՀավատ կոչեց նրան 
(ՀայՀոյեց). սակայն Աֆչինր փորձեց Համոզեք նրան, որ միայն 
Հնազանդությամբ կարող Լ ւիրկոլթյոլն գտնեք թե' այս կյանքում, թե' 
Հանդերձյաքոլմ, իսկ նա՝ չընդունեց: 

Նա գնաց իր տեղը և Հրամայեց իր մարդկանց կռվեք ու նրանք 
շտապեցին և գլորեցին այն սայքերր, որ պատրաստեք Լին: Գրանք 
9արդվեցին ու Աֆշինի զորքը Հետ քաշվեց ու բարձրացավ լեռան 
գագաթը: 

Յուբարան և Զաաֆար ա/-1Սայյաթը կանգնած Լին Բաբեկի եղբոր՝ 
ԱրղալլաՀի դիմաց: Նրանք Հարձակվեցին և ամեն կոզմից զորա-
վարները գրոՀեցին և սաստիկ կոտորած սարքեցին: Բաբեկի մարդիկ 
վւախու ստի դիմեցին ու մտան քաղաք, իսկ սրանք մտան ետևից 
Հետապնդելով ու կոիվր բորբոքվեց քաղաքի կենտրոնում: Գա մի 
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պատերազմ Լր. որի նմանր ոչ ոք չէր տեսել, կռվում Լին տներում ու 
պարտեզներում; Բաբեկի եզրայր ԱրդալլաՀը փայսավ: 

երբ Բաբեկը տեսավ, որ ինքը շրջապատված Լ զորքով, զտնվում 
Լ անելանելի վիճակում և որ իր կողմնակիցները կամ սպանվեք են 
կամ փախել, ինքն Լլ փախավ Հայաստան, անցնելով Արարս ղետը և 
ուղղվեց ղեպի Ռոլմ: Երբ նա անցավ Արավա դետր նրա մոտ եկավ 
նա Հանգի՜^ կառավարիչ Սմբատի որդի ՍաՀլբ^ (ՍաՀլ իրն Սինրաթ): 

Աֆչինր գրեց մոտակա նաՀանդների կառավարիչներին. Հայաս-
տանի քրղերին ու պատրիկներին, որ նրանք Բաբեկի ճանապարՀր 
փակեն; Նրա մոտ Հայտնվեց ՍաՀլբ, իսկ Բաբեկը ծպտված Լր, փո-
խել Լր արտաքին տեսքը, ոտքերր կապել Լր ցնցոտիներով ու քորի Լր 
նստել Հասարակ թամբով: 

Սմբատի որդի ՍաՀլբ նետվեց նրա վրա, ղերի բռնեց ու ու ղարկեց 
Աֆչինին, որը նրան Հսկողության տակ վերցրեց: Նա դրեց Մոլ-
տասիմին իր Հաղթանակի մասին ու թողտվություն խնդրեց ներ-
կայանալու; [Խալիֆան] թույլ տվեց և նա եկավ նրա մոտ Բաբեկի ու 
նրա եղբոր Հետ; Իսկ այն, որ Մ ուտասիմր Հրամայեց պատմեք 
Բաբեկին, կտրելով նրա ձեռքերն ու ոտքերր և [սաչելով նրան, ապա 
դա Հայտնի Լ: 
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ԱՐՈԻ ՀԱՆԻՖԱ ԱԼ-ԴԻՆԱՎԱՐԻ 

ՄԱՏՅԱՆ ԵՐԿԱՐԱՊԱՏՈՒՄ ԱՎԱՆԴ-ՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐԻ 
(*ԻՏԱՐ ԱԼ-ԱԽՌԱՐ ԱԼ-ԹԻՎԱԼ) 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ն Ե Ր 

' Խոսրույ Անու չիրվան — Տե՛ս Արու Յու սու ֆ, ծնթգր. 6: 
" Որմիղւք (Հռրմռւ ղդ) - Հավանաբար խոսքր Սասանյան արքա Որմիդդ Ղ՚-ի (579-

590) մասին է, որր ՀաՕորդհց իր Հորր ՚ Խոսրույ Ա Անու շ իր վանին (531-579): 

՜* Ռամի թագավորր - Արար պատմագիրների մոտ «ոում» րաոր, որր «Հոոմ» 
անունից է ձագում, բադմաթիվ իմաստներով է օգ տապորձվու մ: Դ՛ա նչանակու մ է 
Բյա ղանգիա (որր միշտ է/ կոչվեք կ Հռոմեական կայսրությու ն), Փոքր Ասիա, ինչպես 
նաև Հույներ: Այդ անունր տրվում է նաև Իկոնիայի սեւուկ սու յթանու թյանր. նույնիսկ 
օսմանյան մ ամանակալ րՉանու մ Փոքր Ասիան կոչվում էր Ռում: երր խոսքր րյու յան-
գական տիրապետության կամ Փոքր Ասիային է վերաբերում, մենք Հայերենու մ պաՀ-
պանեյ ենք Ռու մ արտաՀայտու թյունր, բայց երր ժողովրդին է վերաբերու մ, ապա օպ -
տագորձեք ենք Հայ մատևնապրու թյան մ Լ Չ արմատացած «Հոո ոմ» րաոր: (Իրն այ-
Ասիր, է? 370): 

... եկավ խադարաց թագավորր — Խադարների խաքանր: 
~՝ ՎաՀրամ Զուրին — ՎաՀրամ Ձուրինր տաղանդավոր դորավար էր, որին մեծ 

ւիաոք բերեց փայլուն Հադթանակր Սասանյանների վտանգավոր թչնամու թյուրքա-
կան խաքան Ծավ այի և նրա 300 Հադարանոց բանակի Հանդեպ 590 թվականին՚ Ամու 
Պ՛արիա գետի մոտ: ՎաՀրամի ձեոքն րնկավ Հսկայական ավար, որր նա շէր պատ-
րաստվում կիսեք որևէ մեկի Հետ, ավե/ին նա Հավակնու մ էր Սասանյան գաՀին: Օգտվե-
քով ՎաՀրամ Զուբինի ապստամբությունից, ավագանին գաՀրնկեց արեց Հորմիդդ 
արքային և նրա փոխարեն գաՀ բարձրացրեց Խոսրովին, սակայն վերջինիս բան ակր 
պարտվեց ՎաՀրամ Զուբինի դորքին և Խոսրովր ստիպված էր փախչեք Բյու դանդական 
Միջագետք: Որոշ տարածքային դիզումների դիմաց (Հայաստանի որոշ մասերի), բյու-
գանդացիներր Հատկացրին օգնություն: Սկսվեց մի /արված պայքար Խոսրովի т ՎաՀ-
րամի մի9և ՄիՀագ ետքին տիրեք ու Համար: Միք ագ ետքի քադաքներր աստիճանաբար ան-
ցան Խոսրովին, իսկ ՎաՀրամի բանակր քայքայվեց: Խոսրովր վերադարձրեց գաՀր 591 
թվականին ու նույն տարում երկարատև Հաշտություն կնքեց Բյուդանդիայի Հետ: Նա 
պատմության մեք մտավ որպես Խոսրով Բ Փարվեդ (591-628) (История Ирана. СТф. 67): 

^ ԻրանշաՀր — կամ ԵրանշաՀր. այսպես էր կոչվում Սասանյան Իրանր: 
՚ Արտաչիր Պապական - 9* դարի սկդբին, երբ Արչակունիների իշխանությունր 

Իրանա մ թուքացեք էր. Հանդես եկավ Արտաչիր Պապականր: Նրա պապր՝Սասանր 
ԱնաՀիտ աստվաձուՀու տաճարի քուրմն էր. իսկ ՀայրրէՊապակր. Իսթախր նաՀանգի 
կառավարիչն էր: Նրանք ծագում էին Պարս նաՀանգից և Հենց այնտեղից սկսվեց 
Արտաշիրի վերեքքր: Նա իր տիրույթներին միացրեց ԻսֆաՀանի շրթանն ու ՛Բիր մանր և 
ի վերՕո. ներխու ժեց Խու դիստան; 224 թվականի ապրիլի 20-ին Օրմիդդագան Հովտում 
տեգի ունեցավ վճռական ճակատամարտր Արշակունի վերջին արքա Արտավան Ե-ի և 
Արտաչիր Պապականի բանակների մի քև: Վերջինիս Հաղթանակով վերք գտավ 
Արշակունյաց Հարստությունր Իրանում: 226 թվականին Արտաչիր Պապականր Հան-
դիսավորապես Հռչակվեց արքայից արքա* Հիմք դնեք ով Սասանյան դինաստիայի: 

(История Ирана, стр. 39): 



"՚ Խոսրույ Պարու եղ - կամ Խոսրով Բ Փարվեղ. Սասանյան արքա 591-62Տ թվական-
ներին; է դարի սկղբու մ Սասանյան տերության միացրեց Բյու դանղիայի արևե/յան ու 
Հարավային նաՀանգներր: է դարի 20-ական թվականներին Բյու դանդիան. խադար-
ների ու թյուրքերր դաշինքի մեք մանելով. /ուրք ՀակաՀարված տվեցին Սասանյաննե-
րին. իսկ Բյու դանդական Հեր ակ/ կայսեր արշավանքից ու մայրաքաղաք Տիդրոնի գրա-
վումիդ Հետո. Խոսրով Պարոլ եդր ավադանու կոդմից գաՀրնկեց արվեց ու սպանվեց: 

(Сов. Ист. Энц., т. 15, стр. 645): 
Ս՚ուշեդ — Մուշեդ Մամիկոնյանր, որր Հայաստանի րյու դանդական մասի դուքսն 

էր Զ դարի վերքին և է դարի սկդրին; Երր 589-ին Պարսկաստանում րոնկվեց ԲաՀրսւմ 
(ՎաՀրամ) Զու րինի ապստամրու թյունր. վերքինս օգնություն խնդրեց Մուշեդ 
Մամիկոնյանից ՚ խոստանա/ով Հաք ոգու թյան դեպքում վերականգնել Հայոց թա-
գավորությունն րնդարձակ սաՀմաններու մ; Մուշեդ Մամիկոնյանր մերժեց և. բյու-
գանդական ու Հայկական դորամասերի գլուխն անցած, ճնշեց ապստամրու թյունր. 
Խոսրով Բ-ին Հաստատեց Սասանյանների գաՀին (591): Այնու Հետև գլխավորեց Հայոց 
այրու ձին րնդդեմ Թրակիա ներխու ժած ավարների, մի քանի Հադթանակ տարավ, րայց 
գերվեց նրանց կոդմից և սպանվեց: (Հայկ, սովետ. Հանրագիտարան. Հ. 8, կf 81): 

Կադիսիյա - Այս անունով Հայտնի են մի շարք վայրեր Իրաքու մ և Ջագիրայու մ: 
637 թվականի նշանավոր ճակատամարտի վսյյրր գտնվում էր Հիրայից Հարավ-
արևմուտք և ապագա ՛Բու ֆայից Հարավ: Այս ճակատամարտում արսւրներր կարևոր 
Հաղթանակ տարան Սասանյանների նկատմամբ: Այն բացեց ճանապարՀր դեպի Տիգ-
րոՆ-Սևյևկիա (al-Kadisiyya. Լ. Vcccia Vaglcrii. EOI. CD-ROM, (IV: 384a)): 

'' քաֆուր — Կամֆորա 
Ս՛արք (Միքսպետքի) - ԳտՆւյու մ է վերին ՄիՕապևտՀէու if. Խառանի և Ռակկայի 

մԻ?ևԼ 
Մա ավիա - Մու ավիա իրն Աբու Սու ֆիանր Հիմնադիրն է 0մայան խալիֆայու-

թյան: Իշխեց 661-680 թվականներին: Նա Հենց սկդբից թշնամաբար էր տրամադրված 
Ալի խալիֆայի նկատմամբ և վեր քինիս սպանությունից Հետո անցավ իշխանու թյան: 
(Muawiya I ibn Abi Sufyan, M. Hinds. EOI. CD-ROM. (VII: 263b)): 

'՜^ Սիֆֆինի ճակատամարտ — Նշանավոր ճակատամարտ, որ տեղի ունեցավ 657 
թվականին իրաքցիների (խալիֆա Ալի իրն Արու Թալիբի գլխավորու թյամբ) և 
սիրիացիների (Սիրիայի կառավարիչ Մուավիայի գլխավորու թյամբ) միք և: 

ճակատամարտի վայրր ՝ Սիֆֆինր մի ավերված բյու դանդական դյուդ է, որ 
դտնվում է Ռակկայից ոչ Հեոու՝ Եվւրատ գետի աք սււիին: Երկու բանակնևրր երկար 
ժամանակ կանգնած էին դեմ-դիմաց ոադմի դաշտում, չցանկանալով կրոնակցի արյուն 
թափեր Ավելին, երկու կողմերում կայթւ նույն ցեղի և նույնիսկ նույն րնտանիքի 
անդամներ: Ի վեր քո ճակատամարտր տեղի ունեցավ և դադարեցվեց 657 թ. Հու լիսին, 
աոանց կողմերից որևէ մեկի Հաղթանակի: Որոշվեց, որ Հաշտարար խորՀուրղր պիտի 

• վճոի խալիֆայության ճակատագիրք?; Ափի կոդմնակիցների մի մասր դեմ էին 
Հաշտության, պաՀանքելով կով ել մինչև կոդմերից որևէ մեկի Հադթանակր, դրանք 
Խաբիքիներն էին, որոնք առանձնացան: Սիֆֆինի ճակատամարտր գաՀի Համար 
մղվող պայքարից բացի իր Հիմքում ուներ մաՀմեղական Համայնքի ղեկավարի, կամ 
մարգարեի փոխանորդի դիրքին Հասնելու երկու սկդբունքների - «ժաոանղականու -
թյան» և «րնտրելիության» սկդբու.նվ»ների պայքարր: ՊատաՀական չէ, որ Հենց այդ 
ժամանակ ձևավորվեցին իս/ամի երեք Հիմնական ուդղու թյուններր, որոնց 
Հևտևորդներր կոչվեցին սու ննիներ (ու ղղավւաո մաՀմեղականներ), չիիներ (Ալիի 
կողմնակիցներ) և խարիքիներ (անքատվող, դուրս եկողներ, ապստամբներ): ( S i f f i n , M. 

Leckcr. EOI. CD-ROM. (IX: 552b)): 
Յադիդ իրն Մու ավիա - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 49: 
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Արա Զաաֆար — Տե՛ս Խա/իֆա իր՛ս Խայյաթ. ծնթդր. 70: 
՚ Ռաշիդ - Հարուն ա/-Ռաշիդ: Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, էՏնթղր. 77; 

Յադիդ իրն Մադիադ - կաոավարե/ կ 787-788 թւիսկաններին. սակայն ոշ անմի-
քապես Խու ղայմսւյից Հետո, ի նշս/ես նշում կ պատմիչր: Նրանց միք և կարճ ժամանակ ույ 
Ա/ւմինիայի կառավարիչ եղավ Յուսուֆ իրն Ռաշիդ ա/-Սու/ամին (787), որր 
կաղմակերպեց ս/րարական ցեղերի դադթր Հարավ-արևմտյան Հայաստան. Yilt/ubi. II, 
p. 426 (Տեր-Ղեոնդյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակ ա պ ր ո ւ թյ ո ւ ն ր): 

Սամաոա - ՛Բադ այ.յ Տիդրիս դեսվւ մ իքին Հոսանքի արևե/յան ավւիԿյ, Բադ դադից 
125 կմ դեպի Հյուսիս: Արրասյան իւայիֆայության մայրաքաղաքն կր 836-892 թվսւ-
կա)ւներին: Այդ վայրու մ Հնադույն ժամանակներից կար րնակավայր: 834-835 թվա-
կաններին Մու սսսսիմ խա/իֆան ւի նարում կր իր Համար նոր մայրաքաղաք: Պատճաոր 
միքինասիական թյու րքերից կադմված թիկնադորի ու Բաղդադի րնակշու թյան միք և 
կոնֆ/իկտ)ւ Էր: Այսպես Հիմնվեց նոր մայրաքաղաք, որր կոչվեց՚ Սուոոա ման ոաա 
(Ով տեսնա մ Հիանա մ Է), ապա կրճատվեց կոչվև/ով Սամաոոա: Սակայն արարերեն 
սւրտաՀայտությունր պարղապես Հարմարեցված մի րան Էր, քա՚հի որ իրականա մ դա 
աքքադա1/ան և շումերական ՏսԲ-ՈԴՁlT3.fi անվան աղավաղումն կր: (ՏզՈԴՁՈ՚Ձ, A. 

Northcdyc, EOl CD-ROM. (VIII: 1039a)): 
Բարեկ — Սա Խու ոոամյան (Խու ոոամի) աղանդի ղեկավարն Էր: Նրա սւնուն/ւ 

իրանա1/ան Պապակ անվան արարացված ձևն Է: Նրան նկատեց Խու ոոամիների 
աղանդի ղեկավար Զավիդան իրն ՍաՀ/ր և նրան րնղդրկեց իր ՀամախոՀնևրի մեք: 
Շատ չանցած նա վախճանվեց և Բարեկր Հայտարարեց, որ իրր Ջավիղսւնի Հողին մտե/ 
Է իր մեք: Նա նոր շունշ տվեց այղ շարւՒմանր իր կևնտրոնր դարձնե/ով Ատրպատակա-
նի Բաղդ ամրոցր: Խու ոոամյաննևրի շարժ ու մր մասամր ծաղու մ Էր Մադդաքյան 
շարժու մից: Մաման խա/իֆան այս շարժա մր ճնշե/ա նպատակով մի շարք բանակներ 
ուղարկեց Բաբեկի դեմ, որոնք բո/որն Է/ պարտություն կրեցին: Միայն 837 թվականին՝ 
Մա տասիմի օրոք. Հնարավոր եղավ րոնեյ ու մաՀապատժի ենթարկեք Բաբեկին: Խուո-
ոամյան շարժու մր Բաբեկի մա Հով վերք չդտավ. այն իր Հետնորդներն ուներ մինչև ան-
դամ 11-րդ դարում: (Babak, D. Sourdcl, EOI. CD-ROM. (I: 844a)): 

Բաղդ - Այս վայրր Բաբեկի կենտրոնն Էր Հանդիսանա մ: Գտնվում Էր այժմյան 
Թա/իշի վի/աք-չայ դետի վերին Հոսանքում, այստեղ կր ղտնվու մ պատմական 
Աոոսբեճան դավաոր, որի տևդաղրու թյունր որոշվում Է այժմյան Արոս դյաղով: 
(Հակոր Նա/բանդյան. Արաբական աղբյու բներ, Էք 145): 

ՆաՀանդի — Հավանաբար նկատի ունի Արցախր: 
"՜1 Սմբատի որդի ՍաՀ/ (ՍաՀ/ իրն Սինբաթ) - ՍաՀ/ իրն Սինբաթր, կամ Սունբաթր 

Հայ պատմիչների մոտ Հայտնի է որպես ՍաՀ/ Սմբատեսւն, իսկ արաբ պատմիչներր 
շատ Հաճախ նրա անվանր կցում են «աք-արմանի»% Հայաղղի բառր: Ն. Աղոնցր և 
ուրիշներ կարծում են,' որ նրա Հայրր" Սմբատր, Բադրատունի է: (Աղոնց, Պատմ. 
ուսումնասիրություններ, էք 134-136. Minorsky, Sahl ibn Sunbnt, XV/ 3, Բ. Ու/ու-
բաբյան, Խաչենի իշխանությունր, էք 50-64(Տե'ս Իրն ա/֊Ասիր, էք 379 )): 
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ԲԱԼԱՏՈՒՐԻ 
(մաՀ. 892) 

ԱՀմադ իրն ՅաՀյա իրն Ջարիր իրն Ո՝աու դ այ-Բա/ադոլրին (մաՀ. 
892) ւ/ասական շրթսւնի պսւտմիչներից Լ: Նրա ու սուլիչներն Լին Իրն 
Սաադր, այ-Ս iuq ւււինին m Մասար այ-Զու րայրին, որոնց ազդեցու-
թյունն 4 կրևր Նա ձնվեք ու իր կյանքի մեծ մասն անց Լ կացրեք Բաղ-
ղսյդու մ, կամ նրա շրթակայվ>ու մ: Ուսման նպատակով ևղել 4 Ղ՝ա-
մասկոսա մ, Հոմսում և Անտիոքում: 

Բա/աղու րին Մու տավաքքի/ խալիֆայի պա/ատու մ նադիմի (սե-
ղանակից րնկեր) պաշտոնն ուներ: Հետագայու մ ևս նա մուտք ուներ 
պալատ, սակայն մյուս խալիֆաների Հետ չուներ այդքան սերտ Հա-
րարերություններ: Բալաղոլրին Հեղինակ Լ երկու մեծ պատմական 
երկերի՝ «Ֆուտու Հ աք-Բու/դան» և «Անսար ալ-Աշրաֆ»: 

«Ֆու տոլՀ ալ-Բուլղանր», մի այլ, ավե[ի րնդարձակ աչխատանքի 
Համառոտ ա ար ր եր ակն կ: Այն սկսվում 4 ՄուՀամմադի մղած պատե-
րազմների ու «Ռիդդայի» մասին Հաղորդումներով, ապա շա-
րաղրվում 4 Ասորիքի, Ջաղիրայի, Հայաստանի, Եգիպտոսի ու Մաղ-
րիրի նվաճու մր, ինչպես նաև Իրաքի ու Իրանի գրավումը: 

Կարևոր նշանակություն ունեն Բալադուրիի Հաղորդումները պաշ-
տոնական գրասենյակների յեղուն Հունարենից ու պարսկերենից 
արարերենի անցկացնելու և Եգիպտոսից ուղարկված նամակների 
վրա մաՀ մեդական ասույթներ ղևտևղելոլ չուրք Բյուդանդիայի Հետ 
վեճի մասին: Արժեքավոր են տեղեկությունները Հարկերի, դրամների 
ու արաբական դրի վերաբերյալ: 

Մյուս երկը՝ «Անսաբ ալ-Աչրաֆ» անունով ծագումնաբանական 
բնույթի ծավալուն աշխատություն Լ: 

Ներկա [^արգմաՆույՅ^ուՆը կատարված՛ է 1959 ^ւ[ա1լան|ւն 
Եգիպտոսում Հրատարակված՛ բնագրից. Futuh al-Buldan, Ттяга АЪи 

- 1-Hasan al-Baladzouri, կազմող՝ Ridwan M u h a m m a d Ridwan, a l -
Qahira, 1959. 

(al-Baladhuri, (С. H. Becker [F. Rosenthal]), EOI, CD-ROM, (I: 
971b), X. A. P. Гибб, Арабская литература, Москва, 1960, стр. 128. 

Տե՛ս նաև. * 
- Liber expugnationis regionum auctore al-Beladsori. Ed. J. M. dc 

Goeje. Lugduni Batavorum, 1866. 
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ԲԱԼԱՏՈՒՐԻ 

ԵՐԿՐՆեՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄ 
(ՖՈՒՏՈՒՀ ԱԼ-ՐՈՒԼԴԱՆ) 

ԱՍՈՐԻ+Ի (ՀԱՄ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լջ 115 - 116 

երր Արու Բաքրր1 վերկացրեց Հավատափոխների դեմ պայքարբ, 
որոշեց զորք ուղարկել Ասորիք: Նա գրեց Մեք բայի, Թաիֆի-, Եմ են ի 
ժողովրդին և Նաթգի'1 ու Հիթազի^ րո/որ արաբ բեղևիներին Հրավիրե-
Iով սրբաղան պատերազմի (£իՀաղ) ու ողևորելով Հոոոմներից ստա-
նալիք ավարով: 

Ամեն կողմից' եկան մարդիկ՝ շաՀ տենչացողն Լլ, երկնային վար-
ձատրություն ակնկալողն Լլ և Հավաքվեցին ՄադինայումՆա 
[Հրամանատարության] երեք դրոշ Հանձնեց երեք Հոդու՝ Խալիդ իրն 
Աաիդ իբն Ասի իրն Ումայյային, Բանա ՋոլմաՀ ցեղի դաշնակից 
ՇուրաՀրիլ իբն Հասանային և Ամր իբն ալ-Աս իրն Վաիլ ա/-
ՍաՀմիին^: Այս դրոշները Հանձնվեցին տասներեքերորդ տարվա (634-
635) Աաֆար ամսի սկդբին (6 ապրիլ 634) Հինգշաբթի օրր, այն բանից 
Հետո, երբ դռրքերբ ճամբարում են եղել ամրողթ ՄոլՀաոամ ամիսր (7 
մարտ — 5 ապրիլ) ժայռոտ վայրերու մ, ուր Արու Ուբայդա իրն ալ-
ՋառաՀր նրանց Հետ աղոթում Լր: [. ] 

Աբու Բաքրը Հրամայեց Ամր իբն ալ֊Ասին րնթանալ Այ/ատի ճա֊ 
նապարՀով՝ ուղղվելով դեպի Պաղեստին (Ֆիլասթին); Եդիղին Հրա-
մայեց Տարուկի ճանապարՀով դնալ, իսկ Շու րաՀրիլին՝ նույնպես 
նույն ՃանապարՀով: Ամեն մի ամիրի (Հրամանատարի) սկդրոլմ տվեք 
Լր երեք Հաղ արական [ղորք]. սակայն շուտով Աբու Բաքրր նոր ուժեր 
ուղարկեց, մինչև որ ամեն մի ամիր ունեցավ յոթ՛ Հաղար Հինդ Հար-
յուր, ապա նրանց րնդՀանուր թիվը (գումարր) դարձավ քսանչորս 
Հադար; 

Վակիդքւն վկայում Լ, որ Արու Բաքրր Ամրին նչանակե/ Լր Պաղես-
տինի, էթոլրաՀբիւին՝ Հոր դան ան ի (Ուրդուն), իսկ եղիդին՝ Գամասկոսի 
կառավարիչներ: Նա նշել Լր, որ եթե պատերազմ լինի, ապա րնդՀա-
նուբ Հրամանատարն Լ այն դավաո.ի կառավարիչը, ուր այդ րոպեին 
գտնվում Լին: Պատմել Լ նաև [Վակիդին], որ նա Ամրին Հրամայել Լր, 
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որ երր Ր Ո 1 Ո Ր Ր մի "՛եղում են քինա մ զինվորների Հետ աղոթքր ինքր 
ղեկավարի, իսկ եթե [երեքր] տարրեր տեղերում են գտնվում, ամեն 
մեկի ամիրր թող սւղոթի իր զինվորների Հետ: Նա Հրամայեց, որ ամեն 
մի ցեղն իր գրոշն ունենա; 

Երր Ամր իրն ա/֊Ասր Հասավ Պ աղե ստինի աո աթին գավառր^, ղրեց 
Արու Բաքրին Հայտ)ւե/ով թշնամու թվի մեծությունր, /ավ սպաոազի-
նու թյունր, Հողերի րնզարձակու թյունր և ոաղմիկների մարտոլնա-
կությունր: Այն ժամանակ Արու Բաքրր ղրեց էՍայիդ իրն ալ-Վալիգ 
իրն ալ-Մուղիրա ալ-Մ այսղու միին^, որն Իրարում Լր, Հրամայեք ով 
նրան գ)ւաք Ասորիր: Ասվում Լ, որ նա պատերազմի Համար րոլոր 
սւմիրների վրա ամիր (Հրամանատար) Լր նշանակվեի իսկ ուրիշներ 
զտնում են, որ Խա/իդբ ամիր Լր միայն իր մարդկանց Համար; Սակայն 
երր մաՀմեզոյկաններր միասին պատերազմի մեք Լին քինամ, պար-
տավոր Լին նրան Հրամանատար ղարձնեյ իր քաթության, ռազմա-
կան Հմտության և իմաստուն խորՀուրղնեքփ Համար; 

Աոաջին րնդՀարումր մաՀմեղականների ու թ շնամոլ միքև տեդի 
Լր ունեցեք Ղադղայիդյուզերից մեկում, որր կոչվում Լր Դասին և 
դտնվում Լր նրանց (մաՀ մեդականներ ի) ու Ղադղայի պատրիկի միթե.; 
Սաստիկ կոիվ տեղի ունեցավ, սակայն ԱլլաՀր Հաջողություն տվեց 
իր Հավատարիմներին և թշնամիներին պարտության մատնեց, նրանց 
րազմու թյունր ցրեց և այս րոյորր կատարվեց նախքան Խալիդ իբն 
ալ-Վաքիդի Ասորխէ Հասնելը: Եզիդ իրն Արու Սոլֆիանր գնաց այդ 
պատրիկին փնտբեքոլ և երբ իմացավ, որ Պադեստինի Հողում՝ 
Արաբայում Հոռոմների մի թոկատ կա, նրանց դեմ ուղարկեց Աբու 
Ումամա աք-Սուդա իրն Ա^/ան աք֊ԲաՀիքիին, որր թարգեց նրանց, 
սպանեց նրանց պետին ու Հեռացավ: 

Արու Միխնաֆը պատմում Լ, որ Արաբայի կռվի օրը Հոռոմների 
վեց զորավարներ եկել Լին Արաբա երեք Հազարով, իսկ Աբու Ում՛ա-
ման մի խումբ մաՀ մեդական [ռազմիկների] Հետ Հարձակվեց ու Հաղ-
թեց, զորավարներից մեկին սպանեց, ապա մինչև աք-Ղոլբբիյա Հե-
տապնդեց, ուր Հաղթեց նրանց և մաՀմեդականները մեծ ավար վերց֊ 
րեցին; 

ՀՈՐ ԴԱՆ ԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 

Լ ջ 124 - 125 

Պատմել Լ ՄուՀամմաղ իբն ՍաՀմ աք ֊Անթաքին (Անտիոքացի), 
լսեք ով ոլրիչ Տերունիներից, թե քառասունինր թվականին (669) Հո-
ոոմներր Հարձակվեցին ծովափերի վրա; Այղ ժամանակ նավաշինա-
րան (սինաա) կար միայն Եգիպտոսու մ, իսկ Մուավիա իրն Արու Սու-
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ֆիանր Հրամայեց Հավաքել արՀեստավորներին, ատաղձագործներին 
և գործի դրեց ծովափերում: Նավաշինարանը Հորդանանի Ակրա^ 
(Աքքա) քաղաքում Լր: [. ] 

Վակէ՛ղին պատմել Լ, որ նավաշինարանը մնաց Ակրայոլ մ մինշև որ 
Մարոլանի որդիները իշխանության գլուխ անցան և այն տեդավւո-
խևցին Տյոլրոս (Սուրև այնտեղ մնում Լ մինչև օրս; Իսկ Հավատա-
ցելոց իշխան Մոլտավաքքիլ ԱլալլաՀր երկու Հարյուր քառասունյոթ 
(861-862) թվականին Հրամայեց նավեր պատրաստել Ակրայու մ և 
բոլոր ծովափնյա վայրերում ու կայազորներ նչանակել: 

ԴԱՄԱՍԿՈՍ ՔԱՂԱՔԻ ԵՎ ՆՐԱ ՀՈՂԵՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

4 ջ 127 - 128 

Ասում են, որ մաՀմեղականները ալ-Մարկի^ մոտ իրենց դեմ 
Հավաքվածների Հետ կռիվը վերկացնելուց Հետո. տասնՀինգ օր 
սպասեցին: Ապա վերադարձան Դամասկոսի պարիսպների մոտ 
տասնչորսերորդ տարվա Մ ու Հառամի տասնվեցին (13 մարտ 635): 
Նրանք կռվով գրավեցին ալ-Ղռւթան13 և նր ա եկեդեցիները, իսկ 
[Դամասկոսի] բնակիչներն ամրացան և դարպասները փակեցին; 
Խալիդ իբն ալ-վալիղը կանդ առավ քաղաքի Բաբ ալ-Շարկիի 
(ԱրևեԱսւն դուռ) առ£և՝ Հինգ Հազար Հոգով, որոնց ստացել Լր Աբու 
Ուբայդայից; [. .] 

Եպիսկոպոսը, որը ռազմական գործողությունների սկղբին Խալի-
դին մթերք Լր տվել, Հաճախ կանգնում Լր պարսպի մոտ; Մի անգամ 
նրան Խալիղի մոտ կանչեցին և երբ վերջինս եկավ, Խալիդը ողֆունեց 
նրան ու ղրոլցեց նրա Հետ; Մի օր եպիսկոպոսն ասաց նրան՝ ով Աբու 
Սուլայման, ձեր Հաղթանակը մոտենում Լ, իսկ զոլ ինձ խոստում Լիր 
տվել, ուստի եկ պայմանագիր կնքիր ինձ Հետ այս քադաքի Համար; 
Խալիդը պաՀանշեց թանաքաման և թուղթ ու գրեց. 

Հանուն ԱԱաՀի ամենագռւթ, ամենողորմ. 
Սա տվեյ 4 Խալիդ իբն ալ-վալիդը Դամասկոսի բնակիչներին, աո 

այն, որ երբ մտնի քաղաքը, կերաչխավորի նրանց կյանքր, ու նեցվ աօ-
քր; Եկեղեցիներն ու քաղաքի պարիսպներր չեն վկանդվի և ոչ ոք 
նրանց տներում չի ապրի (չի գրավի); Դրա Համար ունեն Ալ/աՀի 
անվամբ երաշխավորագիրը, մարգարեի, խալիֆաների ու Հավա-
տացյալների Հովանավորությունը և նրանք միայն բարիվ) կգտնեն, 
եթե վճարեն շիզիան (գլխաՀարկը); 
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Ա 130 - 131 

Ինձ պսւտմեյ Լ Աբու Ուրայդը, յսելռվ Հիշ ամ իբն Ամմարից, ոբր 
/"'՛/ Լր ա/֊Վալիղ իրն Մուս/իմից. իսկ վեր թինս ա/֊Աոլղաիից, թե 
սկզբնական չբթանա մ Ասորիքու մ գ լխաՀարկր վերցվու մ Լր ամևն մի 
անձից մհկ շարիրև մեկ դինար: Ապա Օմար իբն ալ-Խաթթաբը 
որոշեց թիդ իա վերցնել ոսկի դրամ օգտագործողներից՝ չորս դինար 
չավւււվ, իսկ արծաթե դրամ օգտագործողներից՝ քաոասուն դիրՀեմ և 
դասերի բաժանեց բստ Հարուստի Հարստության, աղքատի աղքա-
տության և միթակի միթակու թյան; 

Հիչամն ասե/ Լ, որ /սել եմ, թե ինչպես մեր ծերունիներն ասել Լին, 
որ Հրեանեբր քրիստոնյաների նման ղիմմի Լին, նրանց Հետ խարաթ 
Լին վճարում՝ նրանց Հետ ենթարկվելով պայմանագրին; 

Որոչ 1/րոլյցների Հեղինակներ ասում են, որ Խալիդ իբն ալ-Վա-
լիդր, երր պայմանագիր կնքեց Դամասկոսի բնակիչների Հետ, ի չարս 
աԱ պայմանների պաՀանթեց, որ ամեն մեկր պարտավոր Լ մեկ դինար 
թիղիա, մեկ թարիբ ցորեն, ինչպես նաև վւացախ և ձեթ տալ մաՀմե-
դականների պարենավորման Համար: [, ] 

Ասվել Լ նաև, թե Օմարր գրեց բոլոր նաՀանգների ռազմական 
Հրամանատարներին, Հրամայելով թիղիա սաՀմանեյ բո/որ Հա-
սունացած տ դա մա ր դկան ց, արծաթ օգտագործողներից պա Հան թեյով 
քառասուն դիրՀեմ ամեն անձից, իսկ ոսկի օգտագործողներից՝ չորս 
դինար: Նրանք պարտավոր Լին որպես պարեն, մաՀմեդականներին 
տալ ցորեն ու ձեթ, րնղ որում, երկու մող.^ ցորեն և երեք կիսթ^ 
(բաժին) ձեթ տալ ամեն ամիս Ասորիքոլմ (Ծամ) ու Ջաղիրայու մ 
ապրող ամեն մաՀմեղականի: Նա պարտավորեցրեց տալ նաև յուղ, 
մեղր, չգիտեմ ինչ քանակությամբ: Իսկ Եգիպտոսում պարտավո-
րեցրեց, որ ամեն մարդ ամսական մեկ արդար^՜* [ցորեն] ու. Հագուստ 
տա և երեք օր Հյուրասիրի [մաՀ մեղա կան ի]: 

Լջ 136 

Վերջացնելով իր գործր Ղ-ամասկոսու մ Աբու Ուբայդան գնաց 
Հիմս^ և անցավ Բաալբեք[մոտով: Նրա բնակիչները երաչխավո-
րագիր խնդրեցին ու Հաչտոլթյոլն: Նա Հաչտութ՜յուն կնքեց նրանց 
Հետ, երաշխավորելով նրանց կյանքը, ունեցվածքն ու եկեղեցիներր: 
Նա գրեց. 

«Հանուն ԱլյաՀի ամենագութ, ամենողորմ. 
Աա երաչխավորադիր Լ տրված այսինչի որդի այնինչին և Բաալ-

բեքի բնակիչներին՝ Հոռոմներին, պարսիկներին ու արաբներին, 
ապաՀովելով նրանց կյանքը, ունեցվածքը, եկեղեցիները և տները, 
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թև՛ քաղաքից ներս, թե' քաղաքից դուրս և նրանց թրազացները; Հո-
ռոմներին թույլատրվում Լ անասուն արածացնել իրենց բնակավայ-
րից տասնՀինգ մղոն Հեռավորության վրա, սակայն թույլ շի տրվում 
բնակվել ուրիշ բնակելի վայրերում (գյուղերում): Իսկ երբ անցնեն 
Ռաբի և Ջումադա Ա ամիսները, կարող են գնալ ուր կամենան: Նրան-
ցից ով ընդունի մաՀմեդականոլթյոլնը, նույն իրավունքներն ու պար-
տականությունները կունենա, ինչ որ մենք ունենք: Վաճառական-
ներին թույլատրվում Լ գնալ ուր կամենան, այն վայրերում (քաղաք-
ներում), որոնց Հետ պայմանագրեր ենք կնքել: Իսկ ով կմնա [իր 
կրոնին]՝ կվճարի թիզի ա ու [սաբաթ: Վկա 4 Ալ/աՀը և նրա վկայոլ-
թյոլնր բավական Լ»; 

ՑԱՐՄՈԻՔԻ ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 

Լթ 140 - 141 

Ասում են, որ Հերակլը անթիվ զորք Հավաքեց, բաղկացած Հոռոմ-
ներից, սիրիացիներից (Ասււրիքի ժողովրդից) և Զազիրայի ու Հայաս-
տանի ժողովրդից: Նրանց թիվը մոտավորապես երկու Հարյուր 
Հազար Լր: Նրան Հրամանատար նշանակեց իր մերձավորներից մե-
կին, իսկ առաթապա Հի Հրամանատար դարձրեց Ղասսա ն20 ցեղից 
Զաբալա իբն ալ-ԱյՀամին, քրիստոնյա արաբների Հետ, որոնք ապ-
րում Լին Ասորիքոլմ և պատկանում Լին Լախ մ, Զու զամ և այլ ցեղերի; 
Նա նպատակ ուներ կռվել մաՀմեղականների դեմ և. եթե սրանք 
պարտվեին, ամեն ինչ լավ կլիներ, իսկ Հակառակ դեպքում կՀեռա-
նար Ռոլմի երկիրը ու կմնար Կոստանդնոլպոլսոլմ; 

ՄաՀմեղականնևրը Հավաքվեցին և Հոռոմների զորվւր նույնպես 
չարժվեց նրանց կողմը; Յարմոլքի մոտ նրանք ամենադաժան ու կա-
տաղի պատերազմն ունեցան, իսկ Յարմռլքը գետ Լ; Այղ օրր մաՀմե-
ղականների թիվը քսանչորս Հաղար Լր; Հոռոմները և նրանց Հպա-
տակները այդ օրը չղթայվեցին իրար, որպեսղի փախուստի մասին 
չմտածեն; ԱԱաՀի օգնականությամբ նրանցից յոթանասուն Հագար 
կոտորվեց, իսկ մնացորդները փախան ու պատսպարվեցին Պաղես-
տինում, Անտիոքում, Հալերում, Ջազիրայոլմ ու Հայաստանում; 

Լջ 141 

Աբու Ուբայդան Հաբիբ իրն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին նչանակեց Հե-
ծելազորի Հրամանատար, որն առաթ նետվեց ու թշնամուց կոտորեց՝ 
ում որ պատաՀեց: 
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կջ 142 - 143 

Երր Հերակ/ր լսեց Յարմա րի ճակատամարտի մասին և թե ինչպես 
մւսՀմեդէսկանները կատաղի կռիվ կին մղել իր զորքի Հետ, Անտիոքից 
փախավ Կոստանզնոլպոլիս ե. անցնեք ով լեոնանցքր ասաց՝ մնաս 
րսյրով Ասորիք> և /ւնչ Հրաչալի երկիր կ սա մեր թշնամիների Համար, 
ակնարկեքով Ասորիքի Հողն ու նրա րաղմաթիվ արոտավայրերը: 
Յարմուքի ճակատամարտը տեղի ունեցավ տասնՀինղ. թվականի 
Ռաթար ամսին (9 օղոստոս — 7 սեպտեմբեր 636): 

Ինձ պատմել կ Աբու. Հաֆս ալ-Գիմաչկին, լսելով Սաիղ. իրն Աբղ 
ա/֊Աղիղից, թե նրան Հաղոբդեք են, որ երբ Հերակքը, նախքան Յար֊ 
մուքը, Հավաքել կր իր զորքը մաՀմեզականների դեմ և վերջիններս 
իմացան, որ Հոռոմներր մոտենում են, ապա Եմեսայի բնակիչներին 
վերաղաբձբին այն Հարկը (խարաթ), որ նրանցից վերցրել Էին, ասե-
լով՝ մենք այլևս ի վիճակի չենք ձեզ օգնել և պաչտպանել, ինքներդ 
ձեր մասին մտածեցեք: Ասացին Եմեսայի բնակիչները՝ ձեր իչխանոլ-
թյունր և արդարությունը մեղ ավելի դուր են դալիս, քան այն անար-
դարությունն ու վիրավորանքները, որին ենթարկվում կինք: Ջեր կա-
ռավարչի Հետ մենք կարող ենք մեր քաղաքը պաշտպանել Հերակլի 
զորք երից: Հրեաներն ասացին՝ երդվում ենք Աստվածաչնչով (Թորա), 
որ Հեբակւի կառավարիչը մեր քաղաք կմտնի միայն մեր պարտու-
թյունից ու ջախջախումից Հետո: Եվ նրանք քաղաքի դարպասները 
փակեցին ու Հսկողություն սաՀմանեցին; 

Նույն ձևով վարվեցին նաև այլ քաղաքների քրիստոնյա ու Հրեա 
բնակիչները, որոնք մաՀմեդականների Հետ Հաչտոլթյան պայմանա-
գրեր կին կնքել; Նրանք ասում կին՝ եթե Հոռոմներն ու նրանց Հե-
տևորդները մաՀմեդականներին Հաղթեն, մենք կվերադառնանք մեր 
նախկին վիճակին, իսկ Հակառակ դեպքում մենք կմնանք մևր ներկա 
վիճակում, քանի դեռ մաՀմեդականնեբր բազմամարդ են; Երբ ԱԱաՀի 
օգնականությամբ ան Հավա տներ ր փախստյան մատնվեցին և Հաղ-
թանակ տարան մաՀմեդականները, այղ քաղաքների բնակիչները 
բացեցին իրենց քաղաքների [դարպասները], կանչեցին երաժիչտնե-
րի, որոնք դափ կին նվագում, սկսեցին զվարճանալ ու վճարեցին 
խարաջը: Ապա Արու Ուբայդան գնաց Կիննասրինի ջռւնդը2^ ու 
Անտի ոք և նվաճեց այն: 
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ԿԻՆՆԱՍՐԻՆԻ ԶՈՒՆԳԻ ՈՒ ԱՎԱՍԻՄ22 

ԿՈՉՎԱԾ ՔԱՂԱ-ԲՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լթ 150 - 151 

Աբու Ուբայղա իբն ալ-Ջ առա Հր Յարմուքի չրթակայքու մ գորձերր 
դասավորե/ոլց ՀԼտո շարժվեց դեպի Եմեսա և կարգավորեց գործերր, 
ապա ևկավ Կիննասրին; 

Հալեր րաղա րի մոտ կար մի բնակավայր, որբ կոչվում Լր Հա/Լբի 
Հադիր, ուր ապրում Լին տարբեր մարդիկ՝ Տաննուխ ցեղի արաբներ 
և ոլրիչներ: Աբու Ուբայղան նրանց պայմանադիր Լր տվել դլխաՀարկ 
վճարելու պայմանով: Ապա նրանք իսլամ Լին րնդունել և. նրանք ու 
նրանց Հետնորդներն ապրել Լին մինչև Հավատացելոց իչխան Ռաշի-
դի մա Հր: Այդ ժամանակ Հադիրի բնակիչները պա տեր աղ մեցին Հայե-
րի բնակիչների Հետ՝ կամենալով նրանց արտավ)սել [լյադաքից]; Նրա 
բնակիչներից Հաչիմիները գրեցին իրենց չրթապատոդ արաբական 
ցեդերին՝ օգնություն խնդրելով; Առաջինը, որ օգնության Հասավ, 
Արը աս իրն Զու ֆար իբն Ասիմ ալ-Հիլալին Լր; 

Սակայն Հադիրի բնակիչներր չկարողացան դիմադրել Աբբասին ու 
նրա մարդկանց: Ուստի նրանք դուրս բերվեցին Հադիրից և այն 
ավերվեց, և սա պատաՀեց ՄոլՀամմադ իրն Ռաչիդի ապստամբու-
թյան օրոք; Նրանք տեղափոխվեցին Կիննասրին և բնակիչներր 
ուտելիք ու Հագուստ Հայթայթեցին նրանց: Սակայն երբ քաղաք 
մտան, կամեցան գրավել այն, ուստի նրանց արտավ>սեցին և երկրռւմ 
ցրվեցին: Ոմանք Տիքրիտում23 Հաստատվեցին և ես տեսել եմ նրանց, 
ոմանք Էլ՛ Հայաստանում ու տարբեր երկրներոլմ; 

ՄԱՐԴԱՑԵՑՆԵՐԻ (ՋԱՐԱՋԻՄԱ)24 ՄԱՍԻՆ 

Կջ 163 -167 

Ինձ պատմել են Անտիոքի ծերունիներր, թե մարդայիտները (թա-
րաթիմա) Ամանոս (Լոլքքամ)2^ լեռների վրա գտնվող մի քաղաքում 
Լին ապրում, որն ընկած Լր Մաադան ալ-Զաթի (արթասպի Հանք) 
մոտ, Բայասի ու Բու կայի միթև և կոչվում Լր Ջարթումա; 

Երբ Հոռոմները իչխոլմ Լին Ասորիքոլ մ և Անտիոքու մ նրանք 
(մարդայիտներր) ենթակա Լին Անտիոքի պատրիկին ու կառավար-
էին; Իսկ երբ Աբու Ուբայդան եկավ Անտիռք ու նվաճեց, սրանք փակ-
ված մնացին իրենց քաղաքում, սակայն վախենալով իրենց անձերի 
Համար, կամեցան գնալ ու միանալ Հոռո մներին: ՄաՀմեդ ական ներր 
նրանց ոլչադրությոլն չդարձրին և նրանք Լլ ուչաղրություն չՀրավի-
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րեցին; Ապա Անտի ոքի ժողովուրդը խախտեց պայմանն ու դավաճա-
նեց և Արու Ուրայդան [դորք] ուղարկեց այն կրկին նվաճելու, կառա-
վարիչ նշանակելով Հարիր իրն Մաս/ամա աք-ՖքւՀրիին; Սա արշավեց 
Ջարթու մա, սակայն րնակիշները չդիմագրեցին, այ/ անմիջապես 
երաշխավորագիր (աման) ո։ Հաշտություն խնդրեցին: Նրպնց Հետ 
Հաշտություն կնքվեց այն պայմանով, որ քինևն մաՀմեդականների 
օգնականներն ու նրանց /րտեսներր և դաոնան սաՀմանային կայա-
դոր (մասայիՀ) Ամանոս լեոներու մ: Ջիղիա չէին վճարելու և կարող 
Լին իրենց պաՀել թչնամոլց վերցված ավարը, եթե նրանց (մաՀմե-
դականների) Հետ արչավանքների մասնակցեին; Այս պայմանագիրը 
վերարերում Լր նաև րո/որ նրանց քաղաքում ապրողներին՝ վաճա-
ռականներին. ծառայություն կատարողներին, Հպատակներին, լինեն 
արամեացի (նարթ), թե ոչ, ինչպես նաև գյուղացիներին: Սրանք կոչ-
վեցին Հետևորդներ, քանդի պայմանագրա մ նրանցից (մար գայ ի անե-
ք՛ իր ) Հետո Լին Հիչված, սակայն նրանցից չԼին; Ասվում Լ նաև թե 
նրանվ> Հետևեցին [մ ար գայ ի տներին], երբ գալիս Լին մաՀմեդական-
ների ճամբարր և այդ պատճառով կոչվեցին Հետևորդներ: 

Մարղայիտները մերթ Հպատակ Լին կառավարիչներին և մերթ 
ապստամբում Լին ու նամակագրություն ունեին Հոռոմների Հետ՝ 
Համակրանք ցուցաբերելով նրանց; Իբն ալ-Զուբայրի ապստամբու-
թյան օրերին, երբ Մարոլան իբն ալ-Հաքամը մեռավ և Աբղ ալ-Մա-
լիքր, որր նչանակված Լր ժառանգորդ և ձգտում Լր խալիֆա դառ-
նալ, պատրաստվու մ Լր չարժվել դեպի Իրաք Մոլսաա իբն Զռւբայրի 
դեմ պայքարելու. Հենց այդ ժամանակ Հեծյալները իրենց զորավար-
ներից մեկի Հրամանատարության տակ, Հարձակվեցին Ամանոս լեռ-
ների կոդմը, ապա Հասան Լիբանան: Նրանց միացել էին մարդայիտ-
ների, արամեացիների և մաՀմեդականների մոտից փախած ստրուկ-
ների մեծ խմբեր: Աբղ աք-Մալիքը ստիպված եղավ նրանց Հետ Հաշ-
տություն կնքել շաբաթական Հազար դինար վճարելու պայմանով: 
Նա Հաշտություն կնքեց նաև Հոռոմների բռնապետի Հետ որոշակի 
գումար վճարել պարտավորվելով, քանզի զբաղված լինելով ի 
վիճակի չԼր պատերադ մել նրա դեմ և վախենոլմ Լր, որ եթև նա 
Հարձակվի Ասորիքի վրա, կՀադթի: Այսպիսով նա կրկնեց Մուավիա-
յին, որը նման պայմանադիր էր կնքել, երբ զբաղված էր Իրաքի 
մարդկանց դեմ պայքարելով; Նա Համաձայնվել էր որոշ գումար 
վճարել և նրանցից պատանդներ վերցնելով տարել պաՀել էր Բաալ-
բեքում; Սրան զուգադիպեց այն, որ Ամր իրն Սաիդ իբն Ալ-Ասիը խա-
լիֆայությունը վերցնելու նպատակով փակել էր Ղամասկոսի դոնե-
րը, Հենց որ Արդ ալ-Մալիքը Հեռացել էր և սա առավել ևս բարդաց-
րել էր Աբղ ալ-Մ ալիքի վիճակը: Այս ամենը կատարվել էր յոթանա-
սուն (25 Հունիս 689 — 14 Հունիս 690) թվականին; 
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Ապա Արղ ալ—Ա՝ալիքը Հոռոմի (զորավարի) դևմ ուղարկեց ՍաՀիմ 
իրն աք-ՄոլՀաթիրին. որր ծպտված քաղցր խոսեց. սիրաշաՀեց ու 
մերձենալով նրան, րարեկամ ձևացավ ու սկսեց բամբասել Արղ ալ-
Մալիքին, ՀայՀոյեց նրան և նրա վստաՀությունր շաՀեց խաբելով, 
ապա Հանկարծակի Հարձակվեց Աբղ ալ-Մալիքի մաոլլաներով ու 
զինվորներով, որոնց նախապատրաստել Լր կռվի Համար և պաՀել 
Հարմար վայրում: Նա սպանեց նրան (ղորավարին) և նրա մոտ եղած 
Հոռոմներին; Ապա Հայտարարեց, որ երաշխավորագիր Լր տալու 
նրանց, ովքեր միացել Լին Հոռոմ ղորավարին: 

Այսպիսով մարզայիտներբ ցրվեցին Եմեսայի ո։ Դամասկոսի գյու-
ղերում, իսկ մեծամասնությունը վերադարձավ իրենց քաղաքր Ամա-
նոս լեռներում, արամեացիք եկան իրենց գյուղերը, իսկ ստրու կներր 
վերադարձան իրենց տերերի մոտ: Վերջիններից Լր Մայմոլն ալ-
Ջուրթումանին, որը Մոլավիա իբն Աբու Սուֆիանի քրոթ տոՀմի (Սակի 
ցեղին պատկանող) Հոո ոմ ստրուկն Լր և Համարվեք Լր մարդայիտ 
նրանց Հետ շփում ունենալու և Լիբանանի լեոներոլմ միասին կռվեքու 
պատճառով: Աբղ այ ֊Մալիքը լսելով նրա քաշության ու կորովի մա-
սին, նրա տերերից պաՀանթեց աղատ արձակել նրան ե նրանք այդ-
պես Լլ արեցին ու նա բերվեց Անտի ոք: Նա Մասլամա իրն Արդ սդ-
Մալիքի Հետ, Հագար անտիով)ացի ռազմիկներով արշավեց Տիանա և 
քաթաբար կռվեց ու նաՀատակվեց: Աբղ ալ-Մ ալիքը նրա մաՀվան 
առթիվ զայրացավ և մեծ զորք ուղարկեց Ռումի զեմ նրա վրեժը 
լուծելու նպատակով: 

Ութսունինը (1 դեկտեմբեր 707-19 նոյեմբեր 708) թվականին մար-
դայիտները Հավաքվեցին իրենց քաղաքում, նրանց մոտ եկան նաև 
զինված Հոռոմներ Ալեքսանդրեկիցու ՌուսիսիցԱպա Վալիդ իրն 
Արդ ալ-Մ ալիք [խալիֆան] ուղարկեց Մասլամա իրն Արղ այ-Մա-
լիքին, որր Հարձակվեց մեծ բազմությամբ ու նվաճեց այն [լ>աղաքը] 
և պայման դրեց, որ կարոդ են Ասորիքոլմ բնակվել ուր կամենան, 
նրանցից ամեն մեկն ստանա/ու Լր ութ դինար, իսկ ամեն րնտանիք 
ստանալու Լր ցորեն ու ձեթ, ընդ որում երկու մոդ ցորեն և երկու 
կիսթ ձեթ: Նր անց, ինչպես նաև կանանց ու երեխաներին չԼին ստի-
պելու քրիստոնեությունից Հրաժարվել, նրանք կարոդ Լին մաՀմեդա-
կանի տարազ կրել, նրանցից, ինչպես նաև երեխաներից ու կանան-
ցից թիդիա չպետք Լ գանձեին; Սակայն նրանք պարտավոր Լին մաՀ-
մեդականների Հետ մասնակցել արչավանքներին, թշնամուց 
վերցրած ավարը կարող Լին իրենց պաՀել, եթե նրա Հետ մենամար-
տել Լին: Նրանց առևտրից, Հարուստների ու նեցվածքից պետք Լ 
վերցվեր նույն Հարկը, որ վերցվում Լր մաՀմեդականների ունեցւ/ած-

ՔԻՑ-
Ապ ա [Մ ասլաման] կործանեց նրանց քաղաքր, իսկ նրանց ի Հեցրին 
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ու բնակեցրին Հիւ/ար /Լուսն շուրթբ. և ՍունՀ ա/֊Լու/ոլն ու Ամկ Տի-
ղին վայրերուս՛: Ոմանք գնացին Եմեսա: ՋարՕուս՚ա [քաղաքի] 
ււ/ատրիկր մի Iսումր մարդկանց Հևա գնաց Անտիոք, ապա ւիայսաւյ 
ՀոոաՈյերի երկիրր: ՀարկսյՀաններից մևկր Անտիոքի մարդա-

յիտներին պարտաղրԼյ էր թիգիա վճարեի [ակ նրանք այղ մասին 
րողոքԼց1ւն վասիկ Բի/յաՀ յսափֆային և նա Հրամայեց այղ րանր 
չպաՀանթել: 

Ինձ պատմեք Լ մի վստաՀե/ի անձնավորություն, որր գրագիր Լ, 
թե Մոլտավաքքիլ Ա/աք/աՀ [[սալիֆան] թիղիա Լր վերցրել այգ. մար-
ղայիտներից, իսկ սաՀմանված կերակոլրր պետք Լ տրվեր, քանի որ 
նրանք սաՀմանային կայաղորի ղեր Լին կատարում: Աբռւ-լ-
Խաթթար ալ-Ագգին գտնում Լ, թե իբր մարղայիտնեբը Աբղ. ալ֊ 
Մա/իքի օրոք ասպատակում Լին Անտիոքի գյոլղերր և Ամկը, իսկ երբ 
ամառային արշավանք Լր /ինու մ, ետ մնացող ռազմիկների ճանա-
պարՀն Լին կտրում, ինչպես նաև ում որ գտնեին զորքի թիկունքում: 
Նրանք այնքան վնաս Լին պատճաոել մաՀմեզականնեբին, որ Աբղ 
ա/֊Մայիքը Հրամայել Լր, որ Անտիոքի բնակիչների ու. արամեացինե-
րի մի մասին ոոճիկ նչանակվի' զարձնելով նրանց կայազոր և ստի-
սյե/ով, որ ամառային արշավանքի վերթապաՀ զորքի ետևից գնային; 
Այս պատճառով Լլ նրանց կոչել Լին Հետևորղներ: Սակայն ստույգ Լ 
աոաթին տեղեկու թյոլնբ; 

Ինձ պատմել Լ Աբու Հաֆս ալ-7յամին, լսելով ՄոլՀամմաղ իբն 
Ռաչիդից, իսկ սա ՄաքՀու/ից, թե Մուավիան քառասունքւնր կամ 
Հիսուն (29 Հունվար 670 - 17 Հունվար 671) թվականին [Միջե՜րկրա-
կան] ծովի ավ՛երբ տեղա փոխեց Բասրայի ծաթերին (զութթ) և Սիյա-
րիթանեբին28, իս կ մի մասին՝ Հաստատեց Անտիոքում; Ասել Լ Աբու 
Հաֆսր, և Անտիոքում կա մի թաղամաս, որբ կոչվում Լ Զութթ: 
վալիզ. իբն Աբղ ալ֊Մալիք [խալիֆան] Անտիոք Լր փոխադրել Սինգի 
ծաթերին, որոնց բերել Լր ՄոլՀամմաղ իրն Կասիմը Հաթթաթի Համար, 
իսկ վերջինս ուղարկել Լր Ասորիք: 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմաղ իբն Սաադբ վերցնելով Վակիդիից, թե 
Լիբանանի լեռներում մարդիկ րնդվզեցին Բաալբեքի ՀարկաՀանի (ամիլ 
[սաբաթ) դեմ: ՍալիՀ իբն Ալի իբն ԱբդալյաՀ իրն Արբասը զորք ու-
ղարկեց, որբ կոտորեց նրանց ռազմիկներին, մնացածներին թույ/ տա-
լով պաՀել իրենց կրոնր (քրիստոնեոլթյունր) ու վերադառնալ իրենց 
գյուղերը, իսկ Լիբանանի ժողովրդի մի մասին արտաքսեց: 

Ինձ պատմել Լ Կասիմ իբն Սալամը, լսելով ՄուՀամմաղ. իբն ՝Բա-
սիրից, թե Աուզաին երկար նամակ Լ գրել ՍալիՀին, որից պաՀպան-
ւ[եյ Լ Հետևյալը. «Դու իմացել ես Լիբանանի լեռներից զիմմայի մարդ-
կանց դուրս քչելոլ մասին, որոնք ապստամբներ չեն եղել, նրանց մի 
մասին կոտորել են, իսկ մնացածներին վերադարձրել են գյուղերը: 
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Ինչպե*°ս կարելի կ առանձին մարդկանց Հանցանքի պատճառով 
բոլորին դատապարտել, արտաքսել իրենց երկրից ու վերցնել 
ունեցվածքը: 34" ՈՐ ԱլլաՀը դատել 4- «Ոչ ոք ուրիշի Համար չպետվէ 
Է պատասխանատու լինի»: Սա կ արդար լուծոէ մր, որին պետք կ Հե-
տևես: Պատգամը, որին պետք կ Հնազանդվես դա՝ մարգարեի պատ-
գամն կ. «եթ՛ե մեկն անիրավություն գործի նրան, ով մեզ Հետ պայ-
մանադիր ունի և նրանից պա Հան թի կարողությունից ավելին, ես նրա 
Հակառակորդն եմ»: Սրան ավելացրել կր նաև այլ մեթբերոլ մնեո; 

Ինձ պատմել կ ՄուՀամմադ իբն ՍաՀմ ալ-Անթաքին, թե լսել կ 
Մուավիա իբն Ամրիցդ իսկ սա Արու ԻսՀակ ալ-Ֆազարիից. թե Օմա-
յանները արշավում են Ռոլմի երկիրը Ասորիքից ու Ջազիրայից Հա-
վաքված զորքով՝ կատարելով ամառային ու ձմեռային դրոՀներ Ասո-
րիքի ու Ջազիրայի սաՀմանային ամրություններից այն կողմ; Նրանք 
նավեր կին կանգնեցնում արշավանքի ժամանակ ու Հսկում կին ծո-
վափերը և երբ իմանում կին, որ թշնամին Հզոր ու զգաստ կ, արշա-
վանքից Հրաժարվում կին կամ ուշացնում այն: 

երբ Աբու Ջաաֆարը դարձավ խալիֆա, ստուգեց ձովեդերյա բեր-
ղերը, քաղաքները, շենացրեց, ամրացրեց, վերակառուցեց ինչ որ նո-
րոգման կարիք կր զգում; Նույնն արեց սաՀմանային ամրությունների 
(սուղոլր) դոտու քաղաքներում; Երբ խալիֆա դարձավ ՄաՀդին, 
ավարտեց մնացած քաղաքների ու բերդերի շինարարությունը և 
ուժեղացրեց կայազորները: Ասել կ Մուավիա իբն Ամրը՝ տեսեք ենք, 
թե ինչպես Հավատացելոց իչխան Հարոլնը մեծ թանասիրությամբ 
արշավանքներ կատարեց, առաջնորդեց սրբազան պայքարր (թիՀադ) 
և իրոք մեծ գործեր իրագործեց: Նավաշինարաններ պատրաստեց, 
որոնք նախկինում չկային, կալվածներ րաժանեց սաՀմանային ամ-
րությունների գոտում և ծովեզերյա [վայրերում], ճնչեց Հոռոմներին 
ու Հաղթեց նրանց: Իսկ Մոլտավաքքիլ ԱլալչաՀը Հրամայեց նավեր 
կանգնեցնել բոլոր ծովափերին և ռազմիկներով լցնել; Սա կատարվեց 
երկու Հարյուր քառասունյոթ՝ (17 մարտ 861 — 6 մարտ 862) թվա-
կանին; 

ԱՍՈՐԻՔԻ (ՇԱՄ) ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ 
ԱՄՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ (ՍՈՒՂՈՒՐ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 168 - 176 

ինձ պատմել են Անտիոքի բնակիչներից ծերունիները և ուրիչներ, 
որ մաՀմեդական [պետության] Ասորիքի սաՀմանային ամրությու ն-
ների շրթանն, Օմարի ու Օսմանի օրոք և դրանից Հետո, բաղկացած կ 
եղել Անտիոքից և այլ քաղաքներից, որոնց ամրողթությոլնր Հետա-
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զայում Ռաշիդը անվանեք կ Ավսւսիմ; Ս ա Հմեղ ականներն արշավում 
կին դրանցից այն կողմ, ինչպես այժմ արշավում են Տարսոնից այն 
է/ույմ [գտնվոդ Հոգեբր]; Ալեքսանղ րեկի և Տարսոնի միթև եղել են Հո-
ռոմների րերզեր ու կայազորներ (մասալիՀ), որոնցով այսօր [ազատ] 
ա՛նցնում են մաՀմեզականներր, իսկ մի ժամանակ դրանց բնակչու-
[ժյունր վախից յ.րեք ու Հեւլացել կր Ռոլմի երկիրր ու բերվել կին Հոոոմ 
ոազմիկներ զբանք ամրացնելու; Հերակ/ր Անտիոքից Հեռանալու 
ժամանակ այս .բազարների բնակչու թյունն իր Հետ կ տարել, որպես-
զի մաՀմեզականներր չկարողանան չեն տարածության միթով անցնել 
Անտիոքից Ռումի երկիրը դնա/իս: 

Պատմել կ Իբն Թոլսուն ա/֊Բա դրա սին, յսեյով որոշ ծերունին երից, 
թե ասել են՝ մեր իմացածն այն կ, որ Հերակլր այղ բերդերի մարդ-
կանց իր Հետ տարավ ու [բերդերր] կործանեց և երբ մաՀմևդական֊ 
ներն արշավում կին, այնտեղ ոչ ոքի չկին զտնում; Երբեմն Հոռոմ 
ոազմիկներր զարան կին մտնում և Հանկարծակի Հարձակվում ետ 
մնացողների կամ Հեռացողների վրա; Այղ պատճառով ձմեռային ու 
ամառ ային արչավանքների դորավարները երբ Հարձակվում կին 
Ռումի երկիրր, մեծաթիվ զորք կին թողնում [որպեսզի Հսկեն] մինչև 
իրենց վերազարձբ; 

Պատմողներր տարակարծիք են այն մասին, թե ով առաջինը 
կտրեց անցավ լեռնանցքը (զարբ) այսինքն Բաղրասի լեռնանցքը 
Ոմանք ասում են, թե այն անցավ Մայսարա իբն Մասրուկ ալ-Աբսին, 
որին ու զարկել կր Աբու Ուբայդա իբն ալ-ՋառաՀը; Սա Հանդիպեց Հո-
ռոմների մի զորամասի, որի Հետ կին Ղասսան, Տաննոլխ և Իյաղ ցեղի 
քրիստոնյա արարները և կամենում կին միանալ Հերակլին; Նա Հաղ-
թեց նրանց և մեծ կոտորած արեց; Ապա նրան օգնության Հասավ 
Մա/իք ա/֊Աշտար ալ-Նախաին, որն ուղարկված կր Անտիոքում 
դտնվող Աբու Ուբայդայի կողմից; 

Ոմանք կլ ասում են, թե առա թինն, որ լեռնանցքն անցավ Օմար 
իրն Սաադ ալ-Անսարին կր, երբ ուղարկվել կր Ջաբալա իբն ալ-Այ-
Համի Հարցով; Ասել կ Աբոլ-լ-Խաթթաբ ալ-Ազդին՝ լսել եմ, թե Աբու 
Ուրայղան անձամբ ամառային արշավանք կ կատարել, անցել 
Մամեստիան և Տարսոնր, որոնց ինչպես նաև մերձակա բերդերի 
բնակչությունը Հեռացել կր, իսկ ինքբ Հարվածելով թչնա-մուն 
արչավևլ կր մինչև Զանղա; Մեկ ոլրիչն ասել կ, թե իրականում նա 
ոլդարկեւ կ Մ այսարա իբն Մ ասրուկին, որբ Հասել կ Զանղա; 

Ինձ պատմել կ Աբու ՍալիՀ ալ-Ֆառան, լսելով Ռամասկոսի բնա-
կիչներից մեկից, որր կոչվում կ ԱբդալլաՀ իրն ալ—Վալիդ իբն Հիչամ 
իբն ալ-Ղազ, որը նույնպես լսել կ Ուբադա իբն Նասիից, որը- Հա-
մարվում կ Իբն ՍալիՀը, թե երբ Մու ավիան քսանՀինդ (28 Հոկտեմբեր 
645 — 16 Հոկտեմբեր 646) թվականին աբչավեց Ամորիոն, գտավ որ 
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Անտիոքի ու Տարսոնի միք և գտնվող բեր ղերը լքված են և այնտեղ 
Ասորիքի, Ջագիրայի ու Սինն աս րին ի մարդկանցից զորք տեղավորեց, 
մինչև արչավանքից վերադառնալը: Սրանից մեկ կամ երկու տարի 
Հետո եզիդ (Ցաղիղ) իրն ալ֊Հուռ ալ-Արսիին ամառային արչավանքի 
ուղարկեց ու Հրամայեց նույնը կրկնել և բոլոր կառավարիչները նույ-
նը կրկնում կին: Նույն անձնավորությունն ասել կ, թե «Մուավիայի 
արչավանքների գրքում» գտել եմ, որ գրված կ թե երեսունմեկ թվին 
(24 օգոստոս 651 — 11 օգոստոս 652) Մոլավիան արշավել կ Մամես-
տիայի կողմից ու Հասել Ղորիլիոլմ^Օ (Ղարաուլիյա) և վերադարձի 
ճանապարՀին մինչև Անտիոք, ամեն մի բերդի կոգքով անցնելիս 
քանդել է: [ 

Ինձ պատմել կ ՄուՀամմադ իբն Սաադը՝ վերցնելով Վակիդիից և 
ուրիչնևրից, թե ութսունչորս (24 Հունվար 703 — 13 Հունվար 704) 
թվականին ամառային արչավանքը գլխավորեց ԱբղալլաՀ իբն Արղ 
ալ-Մալիք իբն Մ արուանը, որն անցավ Անտիոքի լեռնանցքից ու 
Հասավ Մամեստիա, ուր վերակառուցեց բերդր Հին Հիմքերի վրա: Նա 
տեղավորեց զինվորների, որոնցից երեք Հարյուր Հոգու ինքն կր 
ընտրել իբրև անվախ ևքաթ [ռազմիկների]: ՛Նրանից առաթ մաՀմեզա-
կաններր երբեք այստեղ էկին ապրել: Նա մգկիթ կառուցեց Տալլ ալ-
Հիսնի (բերդի բլուր) վրա,^ապա իր ղորքով Հարձակվեց Սինան բերդի 
վրա ու գրավեց: Նա ուղարկեց Եզիդ իբն Հոլնայն ալ-Թաի ալ֊ 
Անթաքիին, որն արչավեց ու վերադարձավ նրա մոտ: 

Ասել կ Աբոլ-լ-Խաթթաբ ալ-Ազդին, թե մաՀմեգականոլթյան 
օրոք Աբղ ալ-Մ ալիք [խալիֆան] առա թինն կր, որն իր որդու՝ Աբղալ-
լաՀ իբն Աբղ ալ-Մալիքի ձեռքով ութսունչորս թվականին կառուցել 
կ Մամեստիայի բերդը Հին Հիմքերի վրա և կառուցումն ու մատակա-
րարումն [զենքով ու մթերքով] ավարտել կ ու թսունՀինդ (14 Հ ու նվար 
704 — 1 Հունվար 705) թվականին: Բերդում եղել կ եկեղեցի, որը չտե-
մարանի կ՚ վերածվել: Անտիոքից դուրս եկող աո աթապաՀ դորքերր 
ամեն տարի դալիս կին այստեղ, ձմեռում, ապա վերազառնոլմ և 
նրանց թիվը լինում կր Հազար Հինգ Հարյուրից երկու Հազար: 

Օմար իբն Աբդ. ալ-Ազիզ խալիֆան անձամբ եկավ և այցելեց ՄԱ՛-
մեստիայի չտեմարանը ու կամեցավ քանդել քաղաքը, ինչպես նաև 
նրա ու Անտիոքի միթև գտնվող բերդերը: Նա ասել կ՝ չեմ սիրում, որ 
Հոռոմները պաչարոլմ են նրա բնակիչներին; Սակայն մարզիկ նրան 
բացատրեցին, որ Հենց դրա Համար կ կառուցված, որ դիմագրի Հո-
ռոմներին Անտիոքի դեմ արչավանքի դեպքում և եթե դա քանդվի, 
թշնամին մինչև Անտիոք արգելքի չի Հանդիպի: Նա թոդեց ու 
բնակիչների Համար մայր մգկիթ կառուցեց ՜Բաֆաբրայայի կողմում: 
Այստեղ թրապաՀեստ (տաՀրիթ) կառուցել տվեց, որի վրա նրա 
անունն կր գրված: Մղկիթր, որը կոչվում կր բերդի մզկիթ՛, Մուտասիմ 
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խա/իւ՚իայի օրոք արդեն քանդվել կր: 
Ապա Հիշամ Արդ ա,֊Մալիք [խալիֆան] կառուցեց նրա արվար-

ձսւնր, իսկ Մարու ան իրն ՄոլՀամմադ [/սա/իֆան] կառուցեց փայտա-
շեն աներ Պիրամոսի (ՋայՀան) արևե լյան ափին և նրա շոլրթր պա-
րիա՛/ !>ա/եց, փայտե դարպաս շինեց ու խրամատ փորեց; Երբ Աբոլ-
յ-Արրասր խալիֆա դարձավ, Մամեստիայի կայադորի վրա Հավե/յալ 
քորս Հարյուր Հոգու Համար ռոճիկ նշանակեդ ու Հողամասեր բաժա-
նեց: Երր Մանսուրր խալիֆա դարձավ, Մամեստիայում չորս Հարյուր 
Հոդոէ Համար ռոճիկ նշանակեց, իսկ Հարյուր երեսունինը (5 Հունիս 
756 — 24 մայիս 757) թվականին Հրամայեց վերակառուցել Մամես-
տիա քաղաքը, որի պարիսպր երկրաչարժից քանդվել, քայքայվել կր 
և քաղաքի ներսում քիչ բնակիչներ Էին մնացել՚Նա քաղաքի պա-
րիսպր վերակառուցեց, Հարյուր քառասուն (25 մայիս 757 — 13 մայիս 
758) թվականին մարդկանց բնակեցրեց և այն անվանեց ալ—Մա — 
մուրա (շենացած), նրանում մայր մղկիթ- կառուցեց Հին մևՀյանի տե-
ղում և Օմարի մղկիթից մի քանի անգամ մեձ դարձրեց; Մամուն [խա-
ւիֆան], երբ ԱբդաԱաՀ իրն ԹաՀիր իբն ալ-Հուսայնը Մաղրիբի կա-
ռավարիչ Լր, այն (մզկիթը) ավելի մեծացրեց; Դեռ Մանսռւրը Հազար 
ռազմիկի Համար ռոճիկ Լր նշանակել, ապա փոխադրեց փայտե 
տների բնակիչներին՝ պարսիկներին, սլավոններին (սակալիբա) և 
քրիստոնյա նաբաթներին (արամեացիք), որոնց այնտեղ բնակեցրել 
Էր Մարոլանը, Հողամասեր Հատկացրեց քաղաքում նրանց Հին տնե-
րի փոխարեն, նույն չափով, իսկ Հին տներր քանդեց ու նորերը կա-
ռուցելու օգնեց; Այս զորականներին նա Հատկացրեց Հողամասեր ու 
բնակարաններ: Երբ խալիֆա դարձավ ՄաՀղին, Մամեստիայում 
երկու Հազար ռազմիկի Համար ռոճիկ նշանակեց, սակայն Հողային 
կալվածներ չտվեց, քանզի քաղաքն արդեն կանոնավոր ղոբքով ու 
կամավորներով ապա Հովված Էր; Պարբերաբար եկող առաթապաՀ 
զորքերը շարունակեցին ամեն տարի գալ Անտիոքից մինչև Սալիմ ալ-
Բարալլուսիի կառավարիչ դառնալը, որը Հինգ Հարյուր ռազմիկների 
Համար ռոճիկ նշանակեց, որոշելով ամեն մեկին տալ տասական դի-
նար; Այսպիսով քաղաքու մ եղածները (զորք ու բնակչություն) բազ-
մացան և ուժեղացան; Այս ղեպքերը կատարվեցին ՄաՀդի խալիֆայի 
օրոք; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմաղ իբն ՍաՀմը, լսելով սաՀմանային ամ-
րությունների շրջանի ծերունիներից (շեյխերից), թե Հոռոմները 
ճնշում բանեցրին Մամեստիայի [մ աՀ մեղա կան] բնակիչների վրա, 
պաՀանշելով քաղաքից դուրս գալ և նրանք դուրս եկան; Սակայն 
ՍալիՀ իբն Ալին ուղարկեց Ջաբրիլ իբն ՅաՀիա ալ-Բա^ալիին, որը 
Հարյուր քառասուն (25 մայիս 757 — 13 մայիս 758) թվականին վերա-
շինեց քաղաքը և մաՀմեդականների բնակեցրեց: Ռաշիդ [խալիֆան] 
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կլյ.-լոլցեց ՜Քաֆարբայան, սակայն ասվում է. որ նրա շինությունն 
սկսվել է ՄաՀղիի խալիֆայության օրոք, իսկ Ռաշիղր րարեւիոխել է 
շինվածքը և ամրացրել խրամատով: Ապա Մամունին բողոք ներկա.— 
յացվեց քաղաքի տների սղության մասին և նա վերացրեց [վարձը]: 
Նրանց տները իթևանատների, պանդոկների նման Լին: Նա Հրամայեց 
քաղաքի շուրթը պարիսպներ կառուցեք և բարձրացնել, սակայն չկա-
րողացավ ավարտել մաՀվան պատճառով: Մուտասիմ Բիք/աՀր Հրա-
մայեց ավարտել ու պատշաճ բարձրության Հասցնել: 

Մուսակկաբ բերղը ամրացրել է Հիշամ իրն Աբդ ալ-Մալիք Լ\սալի-
ֆան] Հասսան իբն ՄաավայՀ ալ-Անթաքիի ձեռքով: երբ եկավ տե-
սավ, որ փորվող խրամատի մե£ մի սաստիկ երկար սրունքի ոսկոր է 
գտնվել, ուղարկել տվեց Հիշամին; 

Հիշամը կառուցեց Կաթարղաշ բերդը Աբդ ալ-Ադիղ իբն Հայյան 
ալ-Անթաքիի ձեռքով: Հիշամը կառուցեց նաև Մ աուրա բերղր 
Անտիոքից եկած մի մարդու միջոցով: Սրա կառուցման առիթն այն 
էր, որ Հոռոմները նրա (Հիշամի) դեսպաններից մեկին խանգարեցին 
Ամանոսի լեռնանցքում ալ-Ակաբա ալ-Բայդայի (սպիտակ լեռնանցք) 
մոտ, ուստի նա քառասուն Հոգու և մի խումբ մարդայիտների 
(£արաշիմա) նշանակեց, իսկ Բադրասում դրեց Հիսուն Հոգուց 
կայազոր և դրա Համար մի բերդ կառուցեց: Հիշամը կառուցեց նաև 
Բուկա բերղը Անտիոքի գավառում, որը վերջերս վերանորոգվեց ա 
բարեկարգվեց: Մ ուտասիմ ԲիլլաՀի խալիֆայության ժամանակ 
ՄոլՀամմադ իբն Յուսուֆ ալ-Մարուաղին, որը Հայտնի է Աբու Սաիդ 
անվամբ, կառուցեց մի բերդ Անտիոքի ծովի ափին, Հոոոմների 
այնտեղ կատարած Հարձակումից Հետո; 

ՌակկայիՅ1 դատավոր Դաոլդ իրն Աբդ ալ-Համիդր պատմել է 
լսելով իր Հորից, իսկ վերջինս իր պապից, թե Օմար իրն Արդ ալ-
Ազիզը [խալիֆան] կամեցել է քանդել Մամեստիան ու բնակիչներին 
այնտեղից փոխադրել, քանզի Հոռոմներից շատ էին նեղվում, սակայն 
նախքան իրագործելր մաՀացել է: 

Անտիոքի և Բաղրասի բնակիչներից ոմանք ինձ պատմել են, թե 
Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մալիքը, երբ արշավել էր Ամորիոն, իր Հետ էր 
տարել իր կանանոցը ու նրա մարդիկ ևս իրենց Հետ էին տարեք իրենց 
կանանց: 0մայաններն այս բանն անում էին, որպեսզի իրենց կանանց 
պատվի Համար [ռազմիկները] քավ կռվեն; Երբ Բաղրասի լեոնանցքր 
Հասան այն նեղ ճանապարՀի մոտ, որն իշխում է Հովտին, 
ժանվարներից (գաՀավորակ) մեկի վրայից մի կին րնկավ ձորը և 
Մասլաման Հրամայեց բոլոր կանանց, որ քայլեն և նրանք քայլեցին; 
Այդ լեռնանցքը կոչվեց Ակաբատ ալ-Նիսա (Կանանց լեռնանցք); 
Հետագայում Մուտասիմը այդ ՃանապարՀի եզրին քարե ցածր պատ 
էր կառուցել; 
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Ասեյ 4 Արու-/-Նա ման ալ-Ան թաքին, թև Անտիոքից Մամեստիա 
րնթացոդ ճանապարՀին կար առյուծների որթ ուր առյուծները 
մարդկանց նեղու մ Լին; Երբ Վալիդ իբն Աբդ ալ-Մալիքը խալիֆա 
դարձավ, այդ մասին նրան բոդոքեցին և նա բաց թողեց չորս Հագար 
որձ և. Լդ. վայրի դոմեշ և դրանով ցանկալի արդյունքն ստացվեց 
Ալ/աՀի Հաճությամբ: 

Բանն այն Լր, որ Հաթթաթ [փոխարքայի]'^ նշանակած կաոավարի-
չր Սինդ ու մ ՄուՀամմաղ իրն ալ-Կասիմ այ-Սակաֆին այնտեղից Հա-
զարավոր [վայրի] գոմեշներ Լր ուղարկել նրան, իսկ Հայաթը դրան-
ցիդ ուղարկել Լր վալիդին, որից և վերջինս, ինչպես ասվեց, չորս 
Հաղ արն այնտեղ ուղարկեց, իսկ մնացածը ՝ ՜Բասթարի խիտ անտառ-
ներում բաց թողեց: Երբ Յադիդ իբն ալ-ՄուՀաԱաբը Հանվեց ու 
սպանվեց և Յադիդ իբն Աբդ ալ-Մաէիք խալիֆան ՄոլՀալլաբ ցեղի 
ունեցվածքր բոնադրավեց, վերցրեց նաև չորս Հազար գոմեշ ու 
բերեց Տիգրիսի և ՜Բասքարի գավառները: ԱՀա սրանց ևս Յաղիդ իրն 
Արդ աք-Մ ա/իքր ուղարկեց Մ ամեստիա ՝ ծաթերի (զութթ) Հետ միա-
սին; Ուստի զոմեշնեբր Մամեստիայում դարձան ութ Հազար և Ան-
տիոքի ու Կիննասրինի ժողովուրդը նրանցից շատերին ընտելացրել և 
իրենց Համար վերցրել Լին, Մարուան իբն Մո/.Համմադ իբն Մարոլան 
[խա/իֆայի] օրոք տեղի ունեցած խռովության ժամանակ} Երբ 
Մ անսուրբ ղարձավ խալիֆա, Հրամայեց այղ բոլորին վերադարձնել 
Մամեստիա: Իսկ [ինչ վերաբերում Լ] Անտիոքոլմ եղած գոմեշներին, 
ապա զրանք ծաթերի կողմից բերվածներն Լին, ինչպես նաև Բուկայի 
գոմևշներր; 

Աբու ֊լ-Խաթ-թ արն ասեյ Լ, թե Ադանայից Մ ամեստիա ընթացող 
ՃանապարՀի վրայի կամուրջը, որը Վալի դի կամոլրթ (թիւ՛ր ալ-Վալիդ) 
Լ կոչվու մ, և Մամեստիայից ինը մղոն Հեռավորության վրա է, կառու-
ցեք Լ Վալիդ իբն Յազիղ. իբն Աբդ ալ-Մալիքը [որն սպանվեց] Հարյուր 
քսանՀինգ թվականին (4 նոյեմբեր 742 - 24 Հոկտեմբեր 743): Սակայն 
Աբու Նոլման ալ—Անթաքյւն և ուրիշներ ասել են, թե Ադան ան կա-
ռուցվել Լ Հարյուր քառասունմեկ (14 մայիս 758 — 2 մայիս 759) կամ 
Հարյուր քառասուներկու. (4 մայիս 759 — 21 ապրիլ 760) թվականին, 
երբ այնտեղ ճամբար Լր դրել Խորասանի զորքը Մասլամա իբն 
ՅաՀիա ալ-Բաթալիի գլխավորությամբ, ինչպես նաև Ասորիքի զորքը 
Իրն Մալիք իբն ԱղՀամ ալ-ԲաՀիլիի Հրամանատարության տակ և 
այս երկուսն Լլ ուղարկված Լին ՍալիՀ իբն Ալիի կողմից: 

Հարյուր վաթսոլնՀինդ (26 օգոստոս 781 — 14 օգոստոս 782) թվա-
կանին ՄաՀդի [խալիֆան] իր Հարուն ալ-Ռաշիդ որդուն արշավանքի 
ուղարկեց Ռումի երկիրը: Սա կանգ աքլավ Խալիթի (ծոց)^Յ մոտ, ապա 
գնաց ու նորոզեց Մամեստիան ու նրա մզկիթը, կայազորն ավելաց-
րեց ու բնակիչներին ղինեց; Նա վերակառուցեց պալատր, որն Ադա-
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նայի Սարոս (ՍայՀուն)՝^ գետի Վրա գտնվող կամոլրթի ս՛ոսէ Էր: 
Նախապես Մանսոլրը արշավանքի Էր ուղարկել ԱալիՀ իրն Աքիին 
[հումի երկիրը և սա Հանձն արար Լ լ Էր Հիլալ իրն Ռայղամին Ղամաս-
կոսի, Հորղանանի (Ուրդուն) և այլ վայրերի մի խումը ռազմիկների 
Հետ այդ րերդր վերակառուցեր Սակայն կաոուցվածքն ամուր շԼր և 
Ռաշիդը քանդեց ու վերստին կառուցեց; 

Հարյուր իննսունշորս (15 Հոկտեմբեր 809 — 3 Հոկտեմբեր 810) 
թվականին Աբու Սոլլայմ Ֆարաթ ալ-Խաղիմր (ներքինի) կառուցեց 
Աղանան, որը լավ կառուցապատեց և րերղով ամրացրեց և այնտեղ 
Հաստատեց Խորասանից և այլ վայրերից բերված ղորվ)ր. ավելաց-
նելով նաև ռոճիկը; Նա գործում կր ՄոլՀամմաղ իբն ալ-Ռաշիղի Հրա-
մանով: Նորոդեց նաև Կասր ՍայՀանը (Սարոսի պալատր); երբ Ռաշ-
իդը Հարյուր իննսուներեքին (25 Հոկտեմբեր 808 - 14 Հոկտեմբեր 809) 
մեռավ սաՀմանային գոտում, նրա նշանակած տասանորղի 
վերակացուն Էր Աբու Սուլայմը, որն այժմ վերաՀաստատվե/ Էր Մու-
Համմաղ [իբն Ռաշիդի] կողմից: Այս Աբու Սուլայմր Անաիոքի նստա-
վայր պալատի տերն Էր (սաՀիբ ալ-ղար): 

Ինձ պատմել Է ՄուՀամմադ իբն Սաադր, վերցներվ Վակիղիից, թե 
Հասան իբն ԿաՀթաբա ալ-Թաին Ռումի երկիրն արշավեց Հարյուր 
վաթսուներկու (26 սեպտեմբեր 778 — 16 ս եպտեմրեր 779) թվ ականին 
Խորասանի, Մոսոլլի, Ասորիքի զորքերով, եմենի օգնական գնդերով և 
Իրաքի ու Հիթազի կամավորներով, Հասնելով Տարսոնից այն կողմ; 
Նա ՄաՀղի [խալիֆային] տեղեկացրեց, թե ինչպիսի նշանակություն 
ուներ վերջինիս (Տարսոն) վերակառուցումը, ամրացոլմր, և նրանում 
կայազորի Հաստատումը, որը Հնարավորություն կտար մաՀմեղա-
կան պետությանը մեծ անախորժություններից խուսափելու և ճնշե-
լու թշնամուն, երբ վերջինս փորձում Է Հարձակվել ու դավեր նյութեր 
Հասանն այս արշավանքների ընթացքում մեծ քաթազործու թյուններ 
Էր կատարել և Հոռոմոց երկիրն այնպես Էր ասպատակեր որ նրան 
կոչել Էին սատանա (շայտան); Այս արշավանքների ժամանակ նրա 
Հետ Էին քուֆացի Հադիսագետ Մանդալ ալ-Անաղին ու Մա տամիր 
իբն Սոլլայման ալ-Բասրին; 

Ինձ ասել Է ՄոլՀ ամմադ իբն Սաաղը, որ լսել Է Սաաղ իրն ալ-Հա-
սանից, թե երբ Հասանը (իբն ԿաՀթաբա) վերադարձավ Ռամի երկ-
րից, Ի2ավ Տար սռնի ղաշտը ու ձիով մոտեցավ քաղաքին, որն ավերակ 
վիճակում Էր; Զննեց, բոլոր կողմերից շրթեց և մոտավորապես զնա-
Հատեց, որ կարող Է Հարյուր Հազար բնակչություն տեղավորեր երբ 
ներկայացավ ՄաՀդի [խալիֆային], նկարագրեց քաղաքի վիճակը և 
թե ինչպիսի առավելություններ կունենան մա Հմեղական պետու-
թյունն ու նրա բնակիչներր և ինչպիսի զայրույթ ու Հու սա/սարու -
թյուն կունենա թշնամին, երբ վ>աղաքը վերականգնվի և կայազոր 
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ունենա; Նրան աեղեկացրեց նաև Հադասի վիճակր, այնպիսի ձևով, 
որ Համոդեց Հրաման տա/ վերակաոու ցե/ու քադաքբ: Սա Հրամայեց 
որ ս1րյրում վերակաոու ցվի Հադասր, որն իրոք կատարվեց և ապա՝ 
Տարսոնր: 

Հւսրյար յոթանասունմեկին (22 Հունիս 787 — 10 Հունիս 788) Ռա-
շիդին ւ՚ւ՚ր Հասավ, թե Հոոոմ՛սերն իրենց մեթ Համաձայնեյ են դուրս 
դաք արշավանքի դեպի Տարսոն [այն] դ բավ ե/ու, այնտեդ ամրանալու 
ե ուսդմիկներ տեղավորելու նպատակով: Նա այդ տարա մ արշավան-
քի ուդարկեց Հարսամւս իրն Այանին, Հրամայելով կառա ցել Տար-
սոնր, րնակշություն Հաստատեք և ամրացված քաղաքի վերածեր Նա 
Հրամանր գործադրեց Ֆարաթ իրն Սու/այմ ա/֊Խադիմի (ներքինի) մի-
ջոցով, Ռաշիդից թույլտվություն վերցնելուց Հետո; Ֆարաթին Հանձ-
նարարվեց Հսկե/ շինարարությանը, իսկ Արու Սու/այմր գնաց Մադի-
նատ ալ-Սալամ (Խադադու թյան քադաք, Բաղղաղ) և ուղարկեց 
աոաթին կայաղորր, խորասանյան ղորքից՝ երեք Հազար Հոգի, որր 
եկավ Տարսոն; Ապա ու զարկեց երկրորդ կայաղորր՝ երկու Հազար 
մարզ, որից Հազարր Ս ամեստիայից էր, Հազարր՝ Անտիոքից, ամեն 
մեկի ոոճիկի վրա ավեքացնե/ով տաս դինար; Երկու կայազորները 
րանակ ղրեցին Մաղաինոլմ՝ Բար աք-թիՀադի (սրբազան պատերազ-
մի ղու ո.) մոտ, Հարյուր յոթանասուներկու թվականի ՄուՀառամ 
ամսի սկզբին (11 Հունիս 788), մինչև որ ավարտվեց Տարսոնի շինա-
րարությունը, ամրացումն ու մզկիթի կաոոլցումր: Ֆարաթբ չափեց 
երկու գետերի միթև եղած տարածռլթյունր, որր կազմում էր չորս 
Հազար բնակելի Հողակտոր, ամեն մի Հողակտորը քսան կանգուն 
քաոակու սի; Այգ Հողակտորներր որպես կալված Հատկացրեց Տար-
սոնի բնակիչներին (կայազորներին): Այսպիսով երկու կայաղորները 
տեղավորվեցին քաղավյում Հարյուր յոթանասուներկու թվականի 
Ռարի Բ ամսին (8 սեպտեմբեր — 6 Հոկտեմբեր 788): 

Արդ ալ-Մալիք իրն ՍաքիՀը Տարսոնի կառավարիչ նշանակել էր 
Յագիդ իբն Մուխալ/ադ ալ-Ֆազարիին, սակայն Խորասանի դորքր 
նրան քաղաքից վտարեց, վախենալով նրանից, քանզի Հուբայրիյա 
ցեղին էր պատկանում; Սա իր փո/սարեն նշանակեց Աբոլ-լ-
Ֆավարիսին և Արդ ալ-Մալիք իբն ՍափՀր Հաստատեց նրան: Այս 
դեպքերր տեղի ունեցան Հարյուր յոթանասուներեք թվականին (31 
մայիս 789- 19 մայիս 790): 

Ասել է ՄուՀամմաղ իրն Սաադը, վերցնեք ով Վակիդիից, թե Սիսի 
(Սիսիյա) ժողովուրդր դուրս եկավ իր տներից և Ռումի լեռնային 
Հեռավոր շրջանները Հասավ Հարյուր իննսունչորս (15 Հոկտեմբեր 
809 — 3 Հոկտեմբեր 810) կամ Հարյուր իննսուներեք (25 Հոկտեմբեր 
808 — 14 Հոկտեմբեր 809) թվականներին: Իսկ Սիս քադաքր (կառուց-
ված) է Անաղարբայի36 բլրի (Տալլ Այն Զարբա) վրա: Կառուցվել է 
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Մուտավաքքիլ ԱլւսլլաՀի խալիֆայու թյան օրոք. Ափ իբն ՅաՀիա ալ-
Արսանիի' ՝ կողմից. Հետո Հոռոմներն ավերեցին այն: 

Ասվել Լ, թե նա որ Ռումի երկրռւմ վառել 4 Անտիոքր Աբբաս իրն 
ալ-Վալիդ իբն Աբղ ալ-Մ ալիքն Լ, որի պատճառով մա Հ վան Լ 
դատապարտվել: 

Իսկ Տաւլ Ջուբայրն այսպես Լ կոչվել Անտիոքից մի պարսիկի 
անվամբ, որն այդ վայրում բնդՀարում 4 ունեցել [Հոռոմների Հետ]: 
Այս վայրը (բերդը) Տարսոնից տաս մղոն Հեռավորության վրա Լ: 

Զոլ-լ-՝Քիլա անվամբ ծանոթ բերդր, պարզապես Զու-լ-Կիլա 
(բերդեր ունեցող) 4 ^"չՎել, քանզի այնտեղ երեք բերղ (կա[ա) կա, 
սակայն աղավաղվեք 4- Նրա անունը Հունարեն (Հոռոմերեն) 
նշանակում 4 «աստղավոր բերդ»: 

՜Բանիսատ ալ-ԱոլլՀ (Հաշտության եկեղեցի) վայրի անոլնր 
մեկնաբանվում Լ նրանով, որ Հոռոմները, երբ եկել Լին Ռաշի ղ 
[խալիֆային] Հաշտություն առաջարկելու, այստեղ Լին իթեանել: 

Մարթ Հոլսայն վայրն իր անունն ստացել Լ Հոլսայն իրն Մուսլիմ 
ալ-Անթաքիից, որն այստեղ ընդՀարում Լ ունեցել և Հաղթել 
թշնամոլն: 

ՄաՀդին իր որդուն՝ Հարուն ալ-Ռաշիղին Հարյուր վաթսուներեք 
(17 սեպտեմբեր 779 — 5 սեպտեմբեր 780) թվականին արշավանվյի 
ուղարկեց և նա պաշարեց Ռամալոլն, որբ Հասարակ ժողովուրդր 
կոչում Լ Սամալու: Բնակիչները երաշխավորագիր խնղրեցին տաս 
նշանավոր տոՀմի Համար, որոնց մեք) Լր նաև Կոմսր (կումիս), և նա 
րնղառաթևց: Պայմաններից մեկն այն Լր, որ նրանք իրարից չանպատ-
վեն, ուստի նրանց բոլորին տեղավորեցին Բաղդադի Բաբ ալ-Ծամ-
մասիյա դռան մոտ ու նրանց թաղը կոչեցին Սամար՛., որն այսօր Լլ 
Հայտնի Լ: Ասվում Լ նաև, որ նրանք ՄաՀդիին Լին Հանձնվել, որր 
նրանց կյանքը խնայեց և բերեց այս վայբբ՝ Հրամայելով, որ կոշվի 
Սամալու: Ռաշիդի Հրամանով բերդում մնացածներին դուրս բերեցին 
ու Հրապարակորեն վաճառեցին; Բռնեք Լին մի եթովպացու, որր 
ՀայՀոյել Լր Ռաշիդին ու մաՀմեդականներին և սրան աշտարակներից 
մեկի վրա խաչեցին; 

Ինձ պատմեք Լ ԱՀմադ իբն ալ—Հարիս ալ-Վասիթին, լսեքով Մոլ-
Համմադ իբն Սաաղից, իսկ վերջինս՝ Վակիղիից, թե Հարյուր ութսուն 
(16 մարտ 796 — 4 մարտ 797) թվականին Ռաշիդր Հրամայեց վերա-
կառուցեք Անազարբա քաղաքը, ամրացնել և այնտեղ նշանակեք Խո-
րասանից ու այլ վայրերից բերված՛ կայազոր, նրանց բնակարաններ 
Հատկացնելով որպես կա/ված: Ապ ա Հարյուր ութսուներեք^ին (12 
փետրվար 799 — 31 Հունվար 800) Հրամայեց կառուցել Հարունիյա 

ն38թ 

որն իրոք կառուցվեց ու կոչվեց նրա անունով; Այնտեղ Հաստատվեց 
ռազմիկների կայազոր, ինչպես նաև եկան կամավորներ: Ասվում Լ 
242 



նաև, թե Ռաշիդը այն կառուցել Լ ՄաՀդիի խալֆայության օրոք, 
ապա աւյարտեք Լ իր խաւիֆայո։ թյան տարիներին: 

Ալ-՜Բ անիս ա տ այ-Աաո։ դան(սև եկեղեցի) կառուցվեք Լ սև քարից 
և դ։ս Հոռոմների կաոուցաձն Լ եղեր Ունեցեք Լ Հին րերդ, որր պա-
տերադւ))յերի րնթացքին քանդվել Լ; Ռաշիդ լ7 Հրամայեց վերակա-
ռուցեք ալ-՝ք՝աՆիսաա ա/֊Սաու դա քսւդաքր, ամրացնեք և նշանակեք 
ոսւդմիկների կայադոր, րարձր ռոճիկով; 

ՍաՀմանային ամրությունների դոտոլ րնակիշներից Ադդոլն իրն 
Սսւադն ինձ տեդեկացրեք Լ, թե Հոռոմներր Հարձակվեք են այդ 
քսւդաքի վրա, երր Կասիմ իբն Ռաշիդր Գարիկում Լր; Նրանք բնա-
կիչների Հոտերր տարան և շատերին գերեվարեցին: Այստեդ 
շտապեցին Մամեստիայի դոբքեբն ու կամավորներր և փրկեցին ամեն 
ինչ որ տսւրեք Լին, շատերին սպանեցին, իսկ մնացածները վերա-
դարձան թարգված, կոտորված: Կասիմբ մարդ ոլդարկեց ու ամրաց-
վեց քաղաքը, նորոգվեց ու ավեքացվեց կայաղորր: Այստեղ տեղա-
վորվեց նաև ձաթեբի այն մասր, որին Մու տասիմ ԲիլլաՀ [խայիֆան] 
փոխադրել Լր Անաղարբա և նրա գավաոնեբբ բերե/ով ԲաթաիՀից 
(ճաՀճոլտ տափաստան), որբ գտնվում Լ Վասիթի ու Բասրայի միջև: 

Ինձ պատմեք Լ Աբու Աա/իՀ աք-Անթաքին, թե Աբու ԻսՀակ ալ-Ֆա-
դարին ատում Լր սաՀմանային ամրությունների շրջանում Հողեր 
գնելը, ասելով՝ նրանք ովքեր սկդբոլմ այգ Հողերը խլել են Հոռոմների 
ձեո^բից իրենց մ ի թև չեն բաժանել այն և Հետագայում րնկեյ են ուրիշ-
ների ձեոքը; Այս բանը մի տեսակ տարակուսանք Լ առաջացնում, 
ուստի իմաստուն մարդր պետք Լ խուսափի դրանից: 

ՋԱԶԻՐԱՑԻ (ՎԵՐԻՆ ՄԻԶԱԳԵՏ+) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լջ 176 - 185 

Ինձ պատմել Լ Ռակկայի դատավոր Դաուդ իբն Արդ ալ-Համիդը, 
լսելով Հորից, իսկ նա պապից ու սա Լլ Մայմոլն իբն ՄիՀրանից, թե 
Ջաղիրան ամբողջովին նվաճվել Լ Իյաղ իբն Ղանմի կողմից Արու 
Ուբայդայի մաՀվանից Հետո; Օմար [խալիֆան] նրան նշանակեք Լր 
[Ջաղիրայի] կառավարիչ: Աբու Ուբայդան [Իյադին] իրեն Հաջորդ Լր 
նշանակել Ասորիքոլմ, սակայն Օմար իբն ալ-Խաթթաբը նշանակեց 
Եղիդ իբն Աբու Սուֆիանին, ապա Մոլավիային' Ասորիքի կառա-
վարիչ, իսկ իյադին՝ Հրամայեց արշավել Ջաղիրա; 

Ինձ պատմել Լ Հոլս այն իրն ալ-Ասուադր, լսելով ՅաՀիա իբն 
Ադամից, որը լսել Լր բազմաթիվ ջազիբացիներից, իսկ սրանք Սուլայ-
ման իբն Աթա ալ-Կուրաշիից, թե Աբու Ուբայդան Իյադ իբն Ղանմին 
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ուղարկել Լր Ջաղիրա և երր նա այնտեղ Լր, Աբու Ուբայղան մաՀա-
ցել Լր. իսկ Օմարր ղրանից Հետո Լր նշանակել [Ղանմին] կաոավարիշ 
[Ջազիրայի]: 

Ինձ պատմել Լ Բաքր իբն ալ֊Հայսամր քսելով ԱբդայլաՀ իբն Մու-
Հ ամմադ աք ՜Նու, ֆայ լիից և սա Սոլլայման իրն Աթաից, թ՛ե Իյադ իրն 
Ղանմր նվաճեց Եդեսիան (ՌուՀա), ուր ուղարկել Լր Արու Ուբայդան, 
կանգնեց նրա դո ան առթև աշխետ նժույգի վբա և նրանվյ 
(բնակիչներր) Հաշտություն կնքեցին նրա Հետ առ այն, որ նրանց Լր 
մնում տաճարը իր շրջակայքով, չպետք Լ նոր եկեղեցի կառուցեին 
բացի եղածից, պարտավոր Լին մաՀմեգականնեբին օգնել թշնամինե-
րի դեմ. իսկ եթե պայմաններից որևԼ մեկն անտեսվեր, այլևս Հովա-
նավորություն չԼին վայելի: Ջագիրայի բնակչությունն ընդունեց այս 
նույն պայմանները, որ ընդունել Լին Եդեսիայի բնակիչներր: 

ՄոլՀամմագ իբն Սաագն ասել Լ, թե վակիղին Հաստատում Լ այն, 
որ լսել Լ՛ինք Իյաղի մասին՝ թե Աբու Ուբայդան մաՀացել Լ էմմաուսի 
ժանտախտի տարին 18 (639) թվականին՝ փոխանորդ թողնելով 
Իյադին: Այղ ժամանակ վերջինիս Հասավ Օմար [խալիֆայի] նամակր, 
որով նա նշանակվում Լր Եմեսայի, Կիննասրինի և Զադիրայի 
կառավարիչ; Նա արշավեց Ջաղիրա 18 թվականի Շաարան ամսի 
կեսին (19 օգոստոս 639) Հինգշաբթի օրր. Հինգ. Հագարով, աոաթապաՀ 
զորքի Հրամանատար ունենալով Մայսարա իրն Ս ասրոլկ ալ-Աբսիին, 
աթ թևին՝ Սաիղ իբն Ամիր իբն Հուզայմ ալ-Զու մաՀիին, իսկ ձախ 
թևին՝ Սաֆուան իրն ալ- Մուաթթալ ալ-Սու/ամիին: [Կարծվում Լ թե] 
Խալիդ իբն ալ-Վալիդն Լր ձախ թևին, սակայն ասվում Լ, որ Խալիղր 
Աբու Ուբայղայից Հետո ոչ ոքի դրոշի տակ չի ընթացեք, այլ մնացե/ Լ 
Եմեսայոլմ մինչև իր մաՀը 21 (641 - 642) թվականին: Նա Օմարին 
կտակարար Լր նշանակել: Ոմանք պնդում են, որ նա Մադինայոլմ Լ 
մաՀացել, սակայն Եմեսայում մեռած լինելն ստույգ Լ: 

Իյադի աոաջապաՀը Հասավ Ռակկա (Կալինիկում) և Հարձակվեց 
շրջակայքում գտնվող արաբական մի բնակավայրի ու գյուղացիների 
վրա և ավար վերցրեց: Ով փրկվեց փախավ ու մտավ Ռակկա 
քաղաքը: 

Եկավ Իյաղը իր զորքով և պատրաստութ՛յամբ կանգ առավ [Ռակ-
կայի] Եղեսիայի դռան (Բար ՌուՀա) մոտ, որր նրա դոներից մեկն Լր: 
ՄաՀմեդականներին մեկ ժ՛ամ նետաՀարում Լին և ոմանք վիրավոր-
վեցին: Նա ետ քաշվեց նրանցից որպեսզի քարերն ու նետերր իրենց 
չՀասնեն: Նա ձիով շրջեց քազաքի շուրջը և նրա դռների աոջև Հեծյալ 
գնդեր նշանակեց, ապա իր զորքի մոտ վերադարձավ: Նա ձիավոր ջո-
կատներ ցրեց, որպեսզի գերիներ և ուտեստեղեն բերեն; Հնձի ժամա-
նակ Լր, և երբ Հինդ կամ վեց օր անցավ, ու նրանք այդ վիճակում Լին, 
քաղաքի պատրիկր լուր ուղարկեց Իյադին երաշխավորագիր (աման) 
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[ս՚հւլրեւով: Իյադր Հաչտու թրյյն պայմանադիր կնքեց, [սոստանա/ով 
երաշխավորեք բնակիչների անձի, ընտանիքների, ունեցվածքի և 
քաղաքի ապաՀովությոլնր; Իյադն ասում էր՝ Հոդր մերն Լ և մենք ենք 
այն նվաճեր Նա թողեց այն (Հոդր) նրանց ձեոքում յսարաՉ վճարելու 
ս/այմանով: Նա վերցրեց այն Հոդերբ, որ դիմմինեբր չէին կ ամ են ու մ 
մչսյկել և տվեց մաՀմեդականներին տասանորդ վճարելու պայմանով: 
Նա թիղիա դրեց նրանց վրա և ամեն մեկին պարտավորեցրեց տարե-
կան մեկ դինար վճարեր ադատե/ով կանանց ու երեխաներին: Ղ՛ինա-
րից բացի պաՀանթեց նաև մի քանի կաֆիղ՜*® ցորեն և որոչ չափով 
ձեթ, քացախ ու մեդր, սակայն երբ իչխանությանր տիրացավ Մոլա-
վիան, այս բոլորբ Հաչվեց որպես թիղիա; Ապա նրանք բացեցին քա-
դաքի դոնեբր և մաՀմեդ ականներ ի Համար չ ո լկա սարքեցին Եդե-
սիայի դռան մոտ; Իյադր դրեց նրանց. 

«Հանուն Ա//աՀի ամենադութ և ամենոդորմ, 
Սա չնորՀեց Իյադ իբն Ղանմր Ռակկայի բնակիչներին իր քադավ} 

մտաձ օրբ: Երաչխավոբադիբ տվեց նրանց՝ անձերի, ունեցվածքի 
Համար, նրանց եկեդեցիներր չեն քանդվելու կամ բնակվելու, եթե 
վճարեն թիդիան, որ նրանց վրա դրված Լ, կամ չդավաճանեն և կամ 
նոր եկեղեցիներ, տաճարներ չկաոուցեն, [եկեղեցու] գանգը ուժեղ 
չՀնչեցնեն, Զատկի երկուչաբթին բացաՀայտ չտոնեն, խաչր Հրապա-
րակորեն չցուցադրեն; Վկա Լ Ալլա Հր և նա բավական Լ իբրե վկա»; 

Եվ Իյադը կնքեց իր կնիքով; 
Ասվում Լ, ՈՐ Իյադր Ռակկայի ամեն մի Հասունացած [տարիքի] 

բնակչից պաՀանթեց չորս դինար: ճչմարտռւթյունն այն Լ, որ Օմարր 
Հետաղայում դրել Լր իր կառավարիչ Ռւմայր իբն Սաադին, որ ամեն 
մեկին պարտավորեցնի չորս դինար վճարել, ինչպես պարտավոր Լր 
վճարել ոսկի օգտագործող բնակչությունը: 

Ապա Իյադր եկավ Խառան*! և իթավ Բաթուղդայում և իր առաթա-
պաՀ ղորքին ուղարկեց, սակայն Խառանի բնակիչները փակեցին 
դոնեբր նրանց աո թե և ետ մղեցին; Երբ [Իյադր] պաչարեց այն, բնա-
կիչներից (Հեթանոս) խառանցիք տեղեկացրին, որ քաղաքի մի մասն 
իրենց ձեռքում Լ գտնվում և թ՜ող [Իյադր] գնա Եգեսիա և ինչպիսի 
պայմանադիր որ կնքի նրանց Հետ, իրենք Համաձայն են այն ընդու-
նել: Իսկ ինչ վերաբերում Լ [Խառանի] քրիստոնյաներին, ապա դրանց 
Հետ թոդ վարվի ինչպես կամենա: Քրիստոնյաներն այդ լսելով [Իյա-
դի] մոտ մարդ ուղարկեցին Հայտնե/ով, որ իրենք Համաձայն են [Հե-
թանոս] խառանցիների առաջարկին և Հնազանդվեցին; 

Ապա նա եկավ Եղեսիա, որի բնակիչներր նրա դեմ զորք Հավաքե-
ցին և մի ժամ նետա Հարում Լին մաՀմեգականներին; Նրանց ռազմիկ-
ները քաղաքից դուրս եկան, իսկ մաՀմեդականներր փախուստի 
մատնեցին նրանց, ստիպե/ով քաղաք ապաստաներ Սակայն չուտով 
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Հաշտություն ու երաշխավորագիր խնդրեցին և Իյաղր Համաձայներ 
ու դրեց մի թուղթ որի պատճենն Լ. 

«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ ԱըաՀի. 
Սա 4 Իյադ իբն Ղանմի թուղթը Եդեսիայի եպիսկոպոսին առ՞այն. 

որ եթե դուք իմ առթև բացեք քաղաքի ղուռը. պարտավորվելով ամեն 
մի մարդու Համար ինձ վճարել մեկ դինար, երկու մոգ ցորեն, ապա 
դուք կարող եք ապաՀով լինել ձեր անձերի, ունեցվածքի և 
ենթակաների Համար; Ղ՚ոլք պարտավոր եք մոլորյալին ճանապարՀ 
ցույց տալ, կամուրջները. ճանապարՀները նոըոգել և խորՀուրղներ 
տալ մաՀմեդականնեբին: Վկա 4 ԱլլաՀր և նա բավական Լ իրրե 
վկա»: 

Ինձ պատմել 4 Ռաուղ իբն Աբդ ալ-Համիդը. լսեյով իր Հորից, իսկ 
նա՝ իր պապից, թե Ի յադի թուղթր Եղեսիայի բնակիչներին Հետևյալն 
Կ. 

«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ Այ/աՀի. • 
Սա 4 Իյադ իբն Ղանմի ու նրա ընկերակից մաՀմեղականների 

թուղթը Եդեսիայի բնակիչներին աո այն, որ ես երաչխավոբոլմ եմ 
նրանց արյունը (կյանքը), ունեցվածքը, ղավակներր, կանանց, քա-
ղաքը և Ջրաղացները, եթե կատարեն իրենց վրա դրված պարտավո-
րությունները: Նրանք մեզ պարտավոր են կամուրՀ)ներր նորոգել, մո-
լորյալներին առաթնորղել: Վկա են ԱլլաՀը, նրա Հրե չտակներր և 
մաՀմեղականները»: 

Ապա Իյադը եկավ Խաոան և ուղարկեց Սաֆոլան իբն Մուաթթա-
լին ու Հաբիր իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին Սամոսատ (Սումայսաթ)4^; 
Իյաղը Հաչտություն կնքեց Խառանի բնակիչների Հետ Եդեսիայի 
Հաշտ ո է թյան պայմաններով և նրանք ղռներր բացեցին; Սա այնտեղ 
կառավարիչ նշանակեց: Ապա գնաց Սամոսատ և գտավ Սաֆուան 
իբն Մոլաթթալին ու Հաբիբ իբն Մասլամային, որոնք շարոլնակու մ 
Լին պաշարումր, նրա գյուղերից ու բերդերից որոշ մասր գրավե/ոլց 
Հետո: [Իյաղը] նրա բնակիչների Հետ Հաչտու թյուն կնքեց Եդեսիայի 
բնակիչների Հետ կնքվածի նման: Իյաղը Եղեսիայից արչավանքներ 
Լր կատարում և ապա վերադառնում; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադր, վերցնե/ով Վակիղիից, 
իսկ նա Մոլամմարից և վերջինս՝ ԶուՀրիից, թե Ջաղիրայո։ մ չմնաց 
ոտք դնելու տեղ որ չնվաճվեր Օմար իրն ա/-Խաթթար [խալիֆայի] 
օրոք, Իյադ իբն Ղանմի ձեռքով նվաճվեցին Խաոանր, Եղեսիան, 
Ռակկան, Կարկիսիան43, Մծբինն44 (Նասիրին) ո, Սինջարր45: ԻնՀ 
պատմել Լ ՄոլՀամմադը, վերցնելով Վակիղիից, իսկ սա' Արդ ալ-
ՌաՀման իբն Մասլամայից, իսկ նա՝ Ֆոլրատ իրն Սալմանից և նա Լ/՝ 
Սաբիտ իբն ալ-Հաթթաթից, թե Իյադը նվաճեք Լ Ռակկան, Խաոանր, 
Եդեսիան, Մծբինը, Նւիրկեբտր (Մայյաֆարհւկինը)4^, Կարկիսիան և 
246 



Եփրաւոի գյուղերն ու քաղաքնեբբ Հաշտու թյամբ, իսկ նրա Հոդերր1 

րոնի ուժ ուի 
Պատմվում է, որ երբ Իյաղր Ռակկայից Խառան ևկավ, այն դա-

տարկ դտավ, բանդի նրա բնակիչներ/! տեղափոխվել էին Եդեսիա; 
երբ Եղեսիան գրավեց, հկան իրենց քաղաքր և նրա Համար Հաշտոլ-
թւա՚Ա կնքեցին, Եդեսիայի Հաշտության պայմաններով: Ինձ պատմեք 
4 Արու Այյուբ սյյ-Ռակկի ալ-Մու ադղաբր, թե Հաթթաթ իրն Աբու Մա-
նի ա/֊Ռու սաֆին պատմել Է՝ լսելով իր Հորից, նա Էլ իր պապից, որ 
Իյադր նվաճեց Ռակկան, Եդեսիան, Խառան/7 և Աամոսատր Հաշտու-
թյան նույն պայմաններով: Հետո եկավ Սարութ4^, Ռասքայֆաալ-
Արդ ա/֊Բայդա4^ և Հոդեբբ նվաճեց, իսկ նրանց բերդերի մարդկանց 
Հետ Եդեսիայի Հաշտու թյան պայմաններով Հաշտություն կնքեց: 
Ապա Աամոսատր դավաճանեց և երբ նա լսեց, եկավ պաշարեց մինչև 
որ դբավեց: Երբ լսեց, որ Եդեսիայի ժողովուրդր խախտել Է պայմանր, 
բանակ դրեց նրա առթԼլ; Բացեցին քադաքի դռներր ու նա մտավ և 
նշանակեց կառավարիչ, դորսյդնդով Հանդերձ: 

Նա դիմեց Եփրատի շրթակայքր ուր Զիսր (կամուրջ) Մանբիթն 4 իր 
Հարակից մասերով ո։ նվաճեց նույն պայմաններով: Եկավ Այն ալ-
Վարդա, որր Ռաս աք-Այնն^® Է, բայց երբ սա դիմադրեց, նա թողեց 
ու Հեռացավ Տեքչ Մաուղա 

ն51 ու գրավեց Եդեսիայի պայմաններով: 
Սա տեղի ունեցավ 19 (640) թվականին; 

Իյաղր Կարկիսիա ուղարկեց Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին, 
որր գրավեց և Հաշտություն կնքեց Ռակկայի Հաշտության պայման-
ներով: Իյադր առանց կովի գրավեց Ամիղբ Եդեսիայի Հաշտու թյան 
պայմաններով: Գրավեց Նփրկերտր՝ նույն պսւյմաններով; Կռվով 
գրավեց ՜Բաֆար Տուսա ամրոցը և Մծբինը, սակայն Եդեսիայի պայ-
մաններով: Նվաճեց Թուր Արդինը, Մարգին ամրոցր^^ և Գարան^3՝ 
նույն ձևով, իսկ Կարդանու Բաղաբդան'՜'^՝ Մծ՜րինի Հաշտության 
պայմաններով; 

Նրա մոտ եկավ Զավաղանի (Անձևացյաց) պատրիկը^** և նա Հաշ-
տություն կնքեց նրա Հետ Հողերի Համար Հարկ վճարելու պայմանով: 
Այս բոլորը կատարվեց 19 (640) թվականին և 20-ի ՄուՀաոամ ամսի 
(31 դեկտեմբեր 640 — 20 Հունվար 641) որոշ օրերին; Ապա գնաց 
Արղն^'' ու նվաճեց այն Մծբինի պայմաններով, մտավ լեո.նանցքը՝*8 ու 
Հասավ Բաղեշ (ԲադլիսՀետո անցավ Խլաթ (Խիլաթ)^^ Հաշտու-
թյուն կնքեց նրա պատրիկի Հետ և կանդ առավ ալ-Այն ալ-Համիղա-
յի^ աոթև՝ Հայաստանում, որից այն կողմ չգնաց; Հետո վերադարձավ 
ու Բաղեշի տիրոթը պարտավորեցրեց երաշխավորել Խլա թի ու նրա 
գլքսաՀարկի (թիգիայի) վճարոլմր և նրա պատրիկի պարտավորու-
թյու ններր; Ապա Հեռացավ Ռակկա ու դնաց Եմեսա, որի կառավա-
րիչն Էր նրան նշանակել Օմարը և մեռավ 20 (640-641) թվականին: 
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Օմաբր [Ջադիրայի] կառավարիչ նշանակեց Ստիդ իք՛ն Ամիր իրն 
Հիղյամին, որր րի չ մԿւա/ու ց Հհ inn մեռավ I։ Օմարր նշանակեց Ու մայր 
իրն Սաաղ աք ~Ա)աարիի)ւ: Սա /Առաքեց էԼյ՚հ այ-ՎարցաՆ սաստիկ 
կսւ/ից Հեռա; 

Ասա մ I, Վակիդ ին, ի 1ե պատմել կ մեկր, որր /սել կ I'սՀակ իրն Արա 
Ֆարու այից, իսկ սա /"'»/ '» '/•/'"' ՎաՀր աք-Զայ/անի 'հայրաՏ իրն 
Մա սաայից, որ Օմար իրն աք-Խաթթարբ դրեք կ Իյաււին՝ Հրամայե/ով 
Ու մայր իրն Սաաւ/իՆ ա զարկեք Այն աք-Վարզա ու նա n i i f i i i f i l f l i g 
՝1ւրա՝1ւ, /ակ սա աո աթաւղաՀ i f i i f i . / i l i f i աոա.րեց, որոնք i f j i n դաւյիՆեքվւ մի 
մաււի ւքրա Հարձակվեցին ե թշ՚Աամա Հոաեքէքւ քշեցին՛ Ասքա .fiuiifարի 
րՆակիչ)ւեքւր [ււքւււքւււսքի] ijii'hlififi ւիակեւքիՆ ե քարանետ մեքենաներ 
ւյրեւքի)ւ! Ա սւՀմեդականներից շւսսւեքւն ււսքանվեէքիՆ քաքւերիւյ ու 
Նեսւեքւից, հ if ա քու եկավ նրանց ոքասւքւիկներից մեկր ու ՀայՀոյեց 
ասեքււվ՝ մենք ձեր աեււաձնեքւից չե՚Աք: Այսու Հանդերձ Հեաադայում 
քաւքաքքւ ւքքւավվեւյ Հաշ mm թյան սլսւյմանւսղ րով : 

ԻԿւձ սքաամեք կ ԱմքI իրն Մամու՚հբ, քսեքււվ Հաթթսյթ իրն Արու 
Մանիից, իսկ սա իք1 Հոքվւց ե սքասքից, թե Ռաս աք-Այն/ւ դ իմսւղ րեց 
Իյադ իրն 'Լանմին ե այն գրավեց Ու մայքէ իրն Սաադր, որր Օմարի 
նշանակած կաււսւվաքվւչն Հր Ջադիբայում, մաՀմեւքականնեքւի դեմ 
րնակիչԿւերի մդած կաաադի կովից Հետո և մաՀմեդականներր րոնու -
թյամր մաան քադւսքր; Աւդա Հաշտու թյու՛ս կնքեցին այն պայմանով, 
lift Հոդն JiftlAiiffi քինի ե fiuui թիդ իա դրվի ամեն մի դքիւին քորս դինար, 
սակայԿւ ՆքւաՆց կւս՚հանց ու հ/էե/սսյներին չգերեվարեցին; Ասեք կ 
Հաթքաթր, քսեքով Ռաս աք - ԱյՆ ի ձերունիներից, թե Հիշում են, որ 
(հ մայրր երր մտեք կ [րադաք] ասեք Լ՝ քավ կ 1ավ, [եկեք] դեպի ինձ, 
դեպի ինձ և սա նրանց Համար երաչխավորագիր կ Համարվեր 
Հայսամ իրն Աղին ղտնում կ, որ Օմար իրն ա/֊Խաթթարր ուղարկեք 
կր Արա Ս ու սա աք-Աշաարիին՝ Այն աք-վարդա, որի վրա նա 
Հարձակվեց Ջաղիրայի դորվւով Իյադի մաՀվանից Հետո; ճշմարիտն 
այն կ, որ Ու.մայրն կ այն նվաճեք սրով, սակայն չի դերեվարեյ և 
նրանց սքարտավորեցրեք կ խաբաթ ու թիդիա վճարել: Այս բանքгт Հայ-
սամից բացի ոչ ոք չի սւսեք: Հաթթաք իբն Արու Մանին ասեք կ, որ նա 
(Ու մայրր) Ռաս ujf-Այնի բնակիչների մի մասին դուրս քշեց և նրանց 
Հողերի վրա բնակեցրեց մաՀմեդ ականների, որոնց Հողաբա^իններ 
(իկթա) բաշխեց: 

Ինձ պատմեք կ Ս ոլՀամմադ իրն աք-Մու ֆադգալ ալ-Մ աոլսիլիՆ, 
քսելով Սինթարի ձերունիներից (շեյխերից), որոնք ասեք կին, թե 
Սինթարր Հոռոմների ձեոքու մ կր, ապա Խոսրովր, որբ ծանոթ կ Պա-
րուեդ (Աբարո։իդ)^2 անվամբ, կամեցավ սպանեք Հարյուր պարսիկնե-
րի, որոնց իր մոտ կին բերեք ինչ որ խռովության և րմբոստության 
պատճառով: Նրանց Համար բարեխոսեք կին և. նա Հրամայեց ոլդար-
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կեք Սինթար, որր նա չԼր կարողանա մ գրավեր Նրանցից երկու սր մա-
Հացե/ Լին, ի"կ իննսունու թր Հասան ու միանա/ով այնտեղ կովոդ 
ո աղ միկներին, գրավեցին ր ս։ դ սյր լ։ ե այնտեղ Հաստատվե/ով 
սերնղագործևցին: երր Իյաղր Խլաթից Հեուււցավ ա Հասավ Ջաղիրա, 
գորք ու դարկեց Սինթար, որր գրավեց այն Հաշտու թյան պայմանա-
գրով ե այնտեղ արարների բնակեցրեց; Զրուցաբաննեբից (ոավի)* 
մեկր ս/ատմեւ կ, որ Իյաղր ղրավե/ Լ Մոսուլի(Մաո։ սիք) մոտ մի 
ամրոց, սակայն ղա ճիշտ չԼ: [. ] 

Ասեք Լ Վակիղին, թե ոմանք պատմեք են, որ երր Խաքիդ իրն աք-
Վա/իղր Օմար [/սաքիֆայի] կողմիդ Ջաղիրայի որոշ մէսսի կառավարիչ 
Լր նչա)։ակվել, մի օր Ամիղում թե այ/ուր րաղնիքո։ մ քսվեք Լր ինչ որ 
[օծանեյիրի], որի մեթ զինի (սսւիր"1) ԿաՐ և երր Օմարր 1Աեց, 
Հեռագրեց նրան, սակայն ղա ստույգ չԼ; 

Ամր իրն Նա1[իղր պատմեք Լ լսե/ով Հաթ^ա^ իրն Մանիից, և սա իր 
Հորից ու պապից, իսկ վերջինս՝ Մայմուն իրն ՄիՀրանից, թե [Իյաղր] 
սկղրում Ջաղիրայի բնակիչներից, որպես մաՀմեղականների օգտին 
տրվող Հարկ, որոչ ժամանակ վերցնում Լր ձեթ, քացախ և կերակուր, 
ապա թեթևացրեց ու ղոՀացավ քառասուն/։։թ, քսանչորս և տասներ-
կու ղիրՀեմով, րստ մարդու վիճակի: Ամեն մի մարդ, րացի թիդիայից 
վճսյրու մ Լր նաև երկու մոդ ցորեն, երկու քսեստ (կիսթ) ձեթ և երկու 
քսեստ քացախ: 

Ռա.կկայի բնակիչներից չատերն ինձ պատմել են, թե երբ Իյադր 
մեռավ և Ջաղիրայի կառ ավաբիչ դարձավ Սաիդ իրն Ամիր իրն 
Հիղյամր, կառուցեց Ռակկայի ու Եղեսիայի մղկիթներր, ապա նա մե-
ռավ և Ռիար Մ ու գարու մ՛» ու Ռիար Ռաբիայո։ մ®® մգկիթներ կառու-
ցեց Ումայր իրն Սաադր: Հետո, երբ Մուավ իան Ասորիքի և Ջաղիրայի 
կառավարիչ նչանակվեց, Օսման իրն Աֆֆան [խալիֆան] նրան 
Հրամայեց, որ արաբներին տեղավորի քաղաքներից ու ղյոլղերից 
Հեռու վայրերում և նրանց թույլ տա մչակել միայն այն Հողր, որը ոչ 
ոքի չԼր պատկանում: Սա տեղավորեց Տամիմ ցեղի մարդկանց 
Ռարիայոլմ, իսկ ՄաղիՀին և Մուդ այրիր վայրերում տեղավորեց 
Կայս, Աս աղ և այլ ցեղերից՝ խառն վիճակու մ; Այս բանն արեց Ղ՚իաբ 
Մ ու դարի տարբեր վայրերում, իսկ Ռարիա ցեղին տեղավորեց նույն 
ձևով Ռիար [Ռարիայում]: Նա քաղաքների, գյուղերի ու սաՀմանային 
կայաղորների վրա խնամակալներ նչանակեց, որոնք թոչակ Լին 
ստանում որպեսդի պաչտպանեն նրանց և թողեց իր կառա-
վարիչների Հետ; 

Ինձ պատմեք Լ Աբու Հաֆս ալ-Հյամին, լսելով Համմաղ իբն Ամր 
ալ-Նասիբիից, թե Մծբինի կառավարիչը գրեք Լր Մոլավիային, որր 

* Ռաւյի - րանաստեւյծո։ թ՜յունների, ինչպես Նաև մաՀմեղական քսէսրարների 
ավանղապսւտոէ մ զրույցների 1 և Հաղիսների ասս/ւյող և փոխանւյոքք: 
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Օսմանի կա/մի;/ Ասորիքի ու Ջաւ/իրայի կառ ավարիչ Լր, ր ո ղ որ ե ք ո վ որ 
իր Հեա եղած մաՀմեղսւկաններից շաաերր կարիճներից իւայթվեք հհ; 
Սա էլրհւլ 'հլւա՚հ, որ .բւս/բսքի ամեն մի /մաղի րԿւակիչներին սլա ր ա ա վ ււ -
րհւյ՚հի ամհՆ գիշեր ի]ա 'liunj nfuj ած կարիճԿւեր գներ Այւ/ պեռ Լ/ արեցին 
ա րհ րա մ Լին կարիճներ/!, որոնքք ՛հա Հրամայում Լր սատկեցնել; 

ՊաամհI Լ ինձ Արս։ Այյո։ր ււգ—Մա աղ ղ ալ՛ ա/֊Ռակկին, /"/՛/'"/ 
Արու Արք/աք/աՀ աք-Կալ/կիսանիից, իսկ սա քսել Լր ձէյրո։ նիկւհրից (չեյ-
իւհրիյյ), Iill։ III մայր իրն Սւաայ ր, Ռաս այ-Այ՚հր նվ աճեյ ա ց Հհ սա, 
քայքեց Խարար [ղեաիք'^ երկայ՚հքով, մինչև որ Հասավ Կար1ւիսիա, 
որի ր՚հակիչնհրր իւաիւահ/ Լին [։։ր։։յմանա1յ1։րր], յակ նա նրանց Հևա 
Հաչաս։JJjill'h կ՚հրեւ/ նաիւկին պայմանագրի ձևով; Ասրււ եկավ Եփրա-
աի րհ/iijհրր, մեկ աո մհկ նվաճեց և այս րււքորին սւիրացա։j Կարկի-
սիայի Հաչաու թյան ւղայմաններււվ; Այնտեղ նա մեծ ղիմաղրա թյան 
չՀանգիս/հց, այ/ բնակիչներից ոմանք երրեւՏն քարեր Լին նետու մ: Երր 
!նվաճեց Տա/բասր, Անաար, եկավ այ-Նավիսա, Այո։ սա ե Հիս։ ո։ տե-
սավ Ամմար իրն Յասիրին՝ Օմար իրն այ-Խաթթաբի կողմից նշանակ-
ված ՛Բու ֆայի կաոավարչի՚հ, որր Սաաղ իրն Ամր իրն Հարամ այ-Ան-
սարիի Հրամանատարս։ թյամր, զորք Լր ո։ ղարկեյ ՝ Անբարի վերեի 
կողմերր )։վաճհյս։: Այղ /'հրւ/ե/ւի րնակիչներբ եկան երաչխավ ոբաղ իր 
(աման) իւնղրե/ու և նա սւվեց; Իսկ Հիւոի բնակիչներից՝ եկեղեցու, 
կեսր վերցնելու ց Հետո Ու մայրր ղնաց Ռակկա; 

Որռշ ղիասյկ մարզիկ ինձ սրսամեյ են, որ Հիտր և այն բերղերր, 
որոնք Քո։ ֆայից այն կողմ են, նվաճեք Լ Միզ/աք իրն Ամր աք-
Urn քամին՝ Աք՚ղ Շամս ցեղի ղաշնակիցր, մի թոկատի Հետ միասին: Նա 
նվաճեց այն ե Եփբաաի վրա կառուցեց ալ-Հաղիսա ն՝՛Լ Նր ա որղինե-
բր մ)։աղին Հիսւո։ մ և նրանցից մեկր՝ Աբու Հարուն կոչված, ղեո Հիչ-
ւ/ում Լ այնտեղ: Ասվեք Լ նաև, թե Միզ/աքր Սաաղ իրն Ամր իբն 
Հարամի կողմից Լր նչանակվաձ, սակայն ճչմաբտոլթյունն ԱքյաՀբ 
ղիտի; 

Ասեք են, որ Սաիդ իրն Արղ աք-Մալիք իրն Մարու անի անվամբ 
կոչված (սա նա Լ, որր կոչվեք Լ Սաիդ աք-Խայր (բարիք), քանզի 
խստակրոն Լր) զետի մոտ մի թփուտ կար, ուր առյուծներ կային: 
Վաքիղր այն պարզևել Լր նրան և վեր թինս զետ (թրանցք) փորեց ու 
բարեկարգեց չրթակայքր; Ոմանք Լf գտնում են, թե Օմար իբն Աբղ 
ալ-Աղիզ [խաքիֆան] Լր, որ այգ կայվածր ւգարգևեց նրան: 

Գտնում են, որ Ռաֆիկան Հին չԼ, այք կառուցվել Լ Հավատացելոց 
իչխան Մակաո։ րի կողմից 155 (771-772) թվականին, բստ իր [կառու-
ցած] Բաղդազ քաղաքի Հատակագծի և Խորասանից բերված զորք 
նչանակեց այնտեղ, Հետո անցավ ՄաՀգիի ձեոքր, երբ գա Հա ժառանգ 
Լր, ապա [Հարուն] ալ-Ռաչիղր ամրոցներ կառուցեց; Ռակկայի ու 
Ռաֆիկայի միթև կային մչակված դատարկ տարածություններ և երբ 
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Ջաէյիրայի կառավարիչ դարձավ Աքի իրն Աո։լայման իրն Ալին, Ռակ-
կայի շուկաներն այնտեղ փոխադրեց; Անցյալու մ Ռակկայի մեծ չու-
է/ան Հայտնի Լր Հիշամի Հի)ւ չու կա անվամբ, ապա երր Ռաշիղբ եկավ 
Ռակկա, մեծացրեց շուկաների թիվր ե մինչև Հիմա այդ չու կաների 
վարձրր րո՚հա դ ր ա ւ[ վ ա ծ Հոդերի Հարկի Հետ միասին Հավաքվու մ Լ; 

Իսկ ինչ վեբաբերու մ Լ Հիչամի Ռո։ սաֆային, ապա Հիչամ իրն Արդ 
աք-Մա/իր [խալիֆան] Լ այն ՀիէՈւեի և նախքան այդ նա իք հանու մ Լր 
ալ-Զայւոունայռւ մ: [Հիչամր] վարեց ալ-Հանի և ալ-Սարիա թրանցք-
ներր ե այնտեդ Հիմնեց Ռակկայի Վասիթ [լլադաքր]; Ապա այդ 
կայվածր [Արրասյան] պետության սկդ րնական շրջանում բոնա-
դրավվեց, ասրս տրվեց Զաաֆւսր իրն այ-Մանսո!րի դուստր Ումմա 
Ջաաֆւսր Զուրայդային և սա այնտեդ բնակավայր Հաստատեց, որր 
կոչվում Լ նրա անունով ու չենացրեց; 

Կարկիսիայից ցածր գտնվող ՌաՀրաԼ®" այնքան Լլ Հին չԼ; Այն 
կաոու ցել Լ Մա/իր իրն Թաուկ իրն Ատաար աք֊Տաղլիրին՝ Մամունի 
խալիֆայության լ/ամանակ; 

Ադրաման Ռիար Ռարիայի Հին գյուղերից Լր, և այն նվաճեց Հա-
սան իրն Օմար իրն ա/֊Խաթթար ալ-Տաղլիրին նրա տիրոթ ձեռքից; 
Սա կառուցեց մի րհրղ ու ամրացրեց; 

՜Բսւֆր Տու ււան Հին րերղ Լր; Այն վերցրին Արու Ռիմսայի որդի-
ները, րնակվեցին, քադաք դարձրին ու ամրացրին; 

Ինձ պատմել Լ Մոլաֆա իրն Թաուսր, լսե/ով իր Հորից, թե Հարց-
րել եմ ծերոլնիներին Բա/աղի, Դի ար Ռարիայի և Բաոիյայի Հողերի 
տասանորդ [վճարելու] մասին; Ասվել Լ, թե դրանք տասանորդ 
վճարող Հողեր են, քանի որ ղրանց արար տերերր իսլամ են ընդունել, 
կամ անտեր, մեռյալ (խոպան) Հողեր են, որ [մաՀմեդականները] 
մչակելի են դարձրել՚և կամ քրիստոնյաներր լքել են Հողերր և դարձել 
են անխնամ մեռյալ Հողեր ու Հատկացվել են արարներին որպես 
կաւված՜: 

Արու Աֆֆան ալ-Ռակկին ինձ պատմել Լ Ռակկայի տարեց քար-
տուղարներից և ոլրիչներից լսելով, թե Այն ա/֊Ռումիյան ու նրա 
թրերր պատկանում Լին Վալիդ իրն Ռւկրա իրն Արու Մոլայթին, որր 
տվեց Արու Ռւրայղ ալ-Թաիին, ապա անցավ Հավատացելոց իշխան 
Արոլ-լ-Արրասին և նա պարգևեց Մայմուն իրն Համղային՝ Ալի իրն 
ԱբդալյաՀ իբն Արբասի մաուլային; Ապա այն գնեց Ռաչիղը՝ նրա 
ժառանգորդներից և այժմ Ռակկայի Հողերից Լ: 

Ասում են, որ Իբն Հուբայրան [այսպես կпչվшծr] Հու բայբայի ան-
տառը վերցրել Լր որպես տիրույթ, սակայն բռնագրավվեց ու տրվեց 
որպես տիրույթ Բիչր իբն Մայմունին՝ Բաղղադում Ծա մի դռան 
կողմերում գտնվող Թակատի (կամարակապ փողոցի) տիրոթը; Ապա 
այն գնեց Ռաշիգր և այժմ՝ Սարութի Հողերից Լ; 
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Հիքաւք [իւաքիֆան] իր աւ/քկաՆ/է՝ 1Լյիշս։յին, մի տիրույթ Լր 
ւէրււր4 հ հI Ռասքայֆայու մ, որր ՛հրա ա՛հու նււվ Լր Հսւյւոնի, սակայն 
Հաքւքու Նիո գրավվեց: 

Ար'1 աք ՚ II ու J իր ե Հիշում [իււսյիֆա'1ւ1էրր] մի if յա ղ ունեին Սաքուս 
1րւչ վաձ հ Քա !իր Հաւքղա կոչված գյուղի Ifliufi՝ Եղ եսիայի 1րւղմ1յրւււ մ; 

Իսկ Խաոահու it 'ԼաւՏր իրն {{աւքիղին Լր որսականա մ Տսղք Ղւսֆ-
րան, ՏաII Մւսւյ արայի Հա/հրր, աք ֊Մա սարայի (աղոթ ավայր) Հու/հրր 
ե Խաոանի uifiijuifniiii'liiii if Հարցրու նիս ղ քւավ վ աձ Հողերն ու Հասու-
իհսրհր (իւանա [(I'll It ր, արՀեսւոանոցներ) Հասաասւու ի]յու ններր: 

Արղ աք ֊ՎսւՀիւք ի if սւր I/ III If I, in յւն ր մաՀմեղ ակա՚էւ՚հհրի Համար 
արուսաւ/այր Լր նախ.րան Հւսղասրհ Զասքեարան^Օ կաոո։ցվեքր, 
սրիւ/ Հհ ու ո այն իր վեց ե Pllnll "'/'"/'/''.'/՛ /'"՛! Հու սո՛յն աք-Խաղիմր (ներ-
քինին) այն if ի ացրեց ԱՀու աղին՝ Ռայիւ/ ի իւա/իֆայու քժյան օրերին: 
Աււրս որոշ ifui/ii/իկ աս/օ/ւինի կերս/ով ւքքւավեցին նրա աղարակներր, 
մի՚հշե Ո/1 1Լ/ււ/աււաՀ իրն ԹւււՀի/ւ/ւ Լ/քաւ/ Ասորիք, նորից ղրանր ղարձ-
Iւեւ/ [աքւքունի] կայijinrYhliji: Արու Այյուր աք-Ռակկին ասԼյ Լ, որ քսեք 
Լ, 1<1հ {Լր tj ալ-ՎաՀիղր, որի սւնու նայ 1րւչվեք Լ այս մարղաղ ետինր, 
նայն Ար՛ք աք-վաՀիղ իրն աք-Հարիս իրն ալ-Հաքամ իրն Արու -f-Ասին 
Լ, Iififi Ար՛ք սղ-Մա/իք [իւաքիֆայի] Հորեղրորորւքին Լր: ՄարղապԼւոի-
նր նրան Լքւ սքաականու մ հ նա այն ղ արձրեց միայն մաՀմեղականնե-
րին Հասւ1քւսցվաձ արոասււյսւյր: Նա Լ, որին Untթ աման ներբողեք Լ. 

Եթ!, մա Հր իւ)ւսւյի Արղ սյք-ՎաՀիւ/ին, 
՜ք՛աւք ա.րի mjl բնակիչների մասին մի անՀանղ ստացիր: 

ՏԱՂԱԻԲ ԻԲՆ ՎԱԻԼ ՑԵՂԻ ֊քՐԻՍՏՈՆՑԱՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լք> 185 - 187 

Պատմեք Լ ՛Ծայրան իրն Ֆաոուխր, քսելով Արու Ուվանայից, իսկ 
նա՝ ալ-Մու ղիրայից և վերpինu՚ ՍաֆֆաՀ աք-Ծայբանիից, թե Օմար 
ի/ւն աք-Խաթթաբր կամենա մ Լր Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաներից քի-
ւ/իա ijերցնեք, սակայն նրանք վեր կացան ու ւիա/սան, մի մասր Հեռա-
վոր վայրեր Հասավ: Ասում Լ նրան (Օմարին) Նուման իրն Զուրաան, 
կամ Զոլրաա իրն Նու մանր՝ խնդրում եմ .բեղ Աք/աՀի անունով Տաղլիր 
ցեղի Համար, չԼ" որ նրանք արաբներ են, որ խորշում են թիղ իայից: 
Նրանք ուժի տ եր են, ուստի թշնամին շպետք Լ նրանց օգտագործի 
մեր ղեմ: Օմարր փնտրեց ու ետ բերեց նրանց ու կրկնապատկեց 
սադական 

Պատմեք Լ Հյայբանր, քսելով Աբդ աք֊Աղիղ իրն Մոլսլիմից, իսկ սա՝ 
Լայսից, նա Լք՝ մի մարղու ց, որը լսել Լր Սաիղ իբն Ջուբայրից, իսկ նա՝ 
Իրն Արրասից, թե Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաների մորթած զոՀերը 
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չպետք Լ ուտեի նրանց կանանց Հետ չպետք Լ ամուսնանալ, նրանք 
մեցանից շեն հ ոչ Լք [ ս ո 1 րր] / ' ժողովրդից են: Պատմեք 4 Արրաս 
իրն Հիշամր, /սե/ուք Հորից, իսկ սա Ուվանա իրն Հաքամից ու. Արու. 
ՄիՀնաֆից, թե Օմայր իրն Սաադր ցրեք Լր Օմար իրն ա/֊Խաթթարին 
տեղեկսւցնհյու/, որ եկե/ Լ Եփրատի Ասորիրի կողմերի աւիերր, գրա-
վեք Անատր ե. Եփրատի այք րերգերր ու կամեցեք Լ մաՀմեգականաց-
նեք Տագքիր ցեգից նրանց, ովքեր այնտեղ են, սակայն մերք/եք են և 
պատրաստվեք անցնեք ու Ռումի երկիրր; Նույն րանն առաջարկել Լ 
նաև Եփրատի արևե/յան ւսփին գտնվողներին, սակայն սրանք ևս 
մերժեք են ու խնդրեի որ թույքատրվի Հեռանաք: Նա Հարցնում Լր նրա 
(Օմարի) կարձիքր: 

Օմարր գրեց նրան՝ Հրամայեքով կրկնապատկել նրանց Համար 
սաղական, որր մաՀմեղականներից Լ վերցվու մ ամեն անասունից ու 
Հողից, իսկ եթե մերժեն, ապա կռվեք նրանց դեմ, մինչև ոչնչացնելր, 
կամ րնղունե՝<՛ իսքամր; Սրանք ընդունեցին կրկնակի սաղական, ասե-
լով՝ միայն թե չլինի այնպիսի թիդ իա, ինչպես օտար ռամիկից 
վերցված թիղիան Լ, Համաձայն ենք ու կպաՀպանենք մեր կրոնը; 

Պատմեք Լ Ամր աք-Նակիդը, թե քսել Լ Արա Մուավիայից, իսկ սա՝ 
ա/֊Շայրանից և նա՝ ալ-ՍաֆֆաՀից և նա Լլ՝ Դաոլղ իրն ՜Քուրդու-
սից, թե Օմար իրն աք-Խաթթարը, երբ տեսեք Լր, որ Տաղլիր ցեղը 
Եփբատն անցեք Լր՝ կամենա/ով Հասնեք Ռումի երկիրը, Հաշտություն 
կնքեց այն պայմանով, որ չմկրտեն իրենց երե/սաներին, ոչ Լք ստիպեն 
իրենց կրոնն (քրիստոնեո։ թյուն) րնգոլնեք, իսկ սաղական պետք Լ 
կրկնակի չափով վճարեին; Ղ՚աոլդ իրն ՝Քուրղուսն ասեք Լր, թե նրանք 
Հովանավորություն (ղիմմա) չԼին վայելում, քանի որ նրանք իրենց 
կրոնով ներկել (օծել) Լին, այսինքն նկատի ունի մկրտոլթյունր: 

Պատմել Լ ալ-Հուսայն իրն ալ-Ասու աղը, լսելով ՅաՀիա իրն Ադա-
մից, իսկ սա՝ Իրն Ս ոլբարաքից, սա Լք՝ Յունիս իրն Եզիդ աք-Այքիից և 
նա աք-ԶուՀրիից, թե [Սուրբ] ^րվ՚է ժողովրդի անասուններից 
սադակա չի վերցվում, բացառությամբ Տաղլիր ցեղի քրիստոնյանե-
րից. կամ ընդՀանրապես արաբ քրիստոնյաներից, որոնց ունեցվածվէն 
Հիմնականում անասուններից Լ բաղկացած, ուստի նրանք պարտա-
վոր են մաՀմեդականների վճարածի կրկինը վճարեի 

Պատմել 4 Սաիդ իրն Սու/այման ՍաադավայՀր՝ քսեք ով Զոլրաա 
իրն Նումանից, թե Օմար [[սալիֆան] Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաների 
մասին ասեI Լ, նրանք արաբներ են, որ /սորչոլմ են £իգիայից, սակայն 
նրանք մչակեքի Հողերի և անասունների տեր են; Օմարր կամենա մ Լր 
նրանցից թիղիա վերցնել, սակայն նրանք երկրով մեկ ցրվեցին ու նա 
Հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ Հողերի ու անասունների 
Համար մաՀմեդականի վճարած սադակայի կրկինբ վճարեն, միայն 
թե իրենց երեխաներին քրիստոնյա չդարձնեն: 
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Պասւմե/ 4 /V 'II ւ/ի/աւն, թե Աքի [խա/իֆան] ասե/ կ, որ եթե կարո-
ւրո՚ւսոյի դրադվեք Տսււ/ւիր ցե գով, 1յկւււոոր1։ի Նրանց, կգ եքէհվարհի 
նրանց էւաւիս1ւն1։րին, ,րս։նի որ ու/սար ի՚ախտեք են և այքևս քեն կա-
րոդ Հովանավոքւու թյու)՛ վ այհ/հ/, քանդի Կւրանք քրիստոնյա հն 
դւորձրհ/ իրհնց ւ/ ավ ակ՚հհ/ւի՚հ: ՊաաւՏհք կ Արու Նասր սդ-Տամմարր, 
վերցԿւեքով Ջիյս՚դ իրն Հագայ// ա/-Ասագիից, թե ՝ ինձ ա գարկեց Օմա-
րր Տա 1/1 իր ցեցի քրիստոնյաների մոտ, որո/հայի ւյհրցնհմ նրանց 
ու Կւհցվածքի աստանորդ ի կԼսր, /՛այց '"/"/''/''.'/ տսաանորւք ւյհրցնհւ 
մաՀմեգականից, կամ դիմմիից, որր խար աք Լ ւ/ճարու մ: 

Ի՚հձ ւդսւամե/ 4 Մո՚Հ՚սմմադ իրն Սաադր, ւյհրցնևյույ Վակիդիից և 
արիշներից, թե Օսման [խալիֆան] Հրամայեք Լր, որ Տուգ/ի/՛ ցեդից 
թիդիան գակ՚ձվի միայն ոսկով ու արծաթով, սակայն երր ստու դեց, որ 
Օմար/ւ սադա1/այի 1/րկնակին Լ/1 ւ/ե/ւցրհ/, Հրաժարվեց դրակ՛ից; 

(Լս11/ 4 Վ՚ւ՚կիդին, թե ասե/ են Սուֆիան ա/֊Սաուրին, Աուդւսին, 
Ս"'//'./' իր՛1' Անասր, Ի/ւն Ա/աւ Լայ/ան, Իրն Արու Զիրր, Արու Հանի-
ֆսւ՚հ, ինչս/ես նաև. Արու Յա սու ֆր, թե Տադ/իր ցեդի մարդր մաՀմե-
դականի վճարածի կրկինը ս/ետ./> կ վճարի իր Հոդի, անասունների և 
ունեցվածքի Համար, սակայն ոք երեի ՛ան ու ակտրամիտր, աս/ա Իրա-
րի [իրավադետ] մարդիկ դտնում են, որ ս/ետ.ր Լ նրանց Հոդերից սա-
դ ա կայի կր1/իԿ՚ր վերցնեք, իսկ անասունԿւերից ոչինչ չառնեք; Հիքադի ^ 
[իրավաւ/եա] մարդիկ ւ/ա՛հու մ են, որ այդ [Հարկր] ս/ետբ Լ անասուն-
ներից ու Հոդից վերցնեք: Սակայն րոքորր Համաձայն են այն րանում, 
որ Տ՚սդքիր ցեղի ա նհցվածքից վերցված [Հարկր] խարամային Հարկի 
նման ս/եւոք 4 քանի որ վւոխարի՚հու մ Լ թիգիային; 

ՋԱԶԻՐԱՑԻ ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԱՄՐՈԻԹՑՈԻՆՆեՐԸ 

Լջ 187 - 189 

Ասվում Լ, որ երր Օսման իրն Աֆֆանր յսա/իֆա դարձավ, գրեց 
Մո՚ավիային, նչանակե/ով նրան Ասորիքի կառավարիչ, իսկ Ու մայր 
իրն Սաադ ա/֊Անսարիին ՚ Զագիրայի կառավարիչ, Հեռացրեց սրան 
ու Մու ավիային Հանձնեց Ասորիքր, Ջագիրան ու նրանց սաՀմանային 
ամրությունները: Հրամայեց նրան արշավեք Տ'իմչաթ՚՚Լ որր Չորրորդ 
Հայաստանն կ (Արմինիա)^^, կամ ուրիշին Հանձնարարեք այն; Սա 
ոլդարկեց Հարիր իրն Մ աս/ամա ա/֊ՖիՀրիին և Սաֆուան իրն 
Մոլաթթաք ալ-Սուքամիին; Նրանք, Հասնեքուց մի քանի օր անց, նվա-
ճեցին Եդեսիայի Հաշտության նման ւգայմաններո վ: Սաֆ ոլանր մնաց 
այնտեդ և վախճանվեց Մուավիայի խալիֆայության վերջում; Ասվեք 
4 նաև, թե արշավանքը կատարել կ ինքր՝ Մուավիան, իսկ այս եր-
կու սր նրա Հետ են եդեք, Սաֆուանին նշանակեք Լ կառավարիչ և սա 
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տեղավորվեք 4 այնտեղ 4 / մաՀացեք; 
Պատմա մ են, որ Կոստանղին րոնակաքր''՜' Մալաթիան պաշարե-

ր՛! քյ Հետո 133 (9 օդոսաոս 750 — 29 Հո՛ քիս 751) թվականին Հար-
ձակվեք 4 Շիմչաթի վրա, սակայն ոչինչ չի կարողացեք գրավեք ե աս-
ս/աաակեք 4 նրա չրքակայքն ու Հեռացեք: 

Շիմչաթր մնաց խարամային չրթան, մինչև որ Մատավաքքիք 
ԱքարաՀ [խաքիֆան] այն գարձրեց տասանորդային այ/ սաՀմանային 
ամրո՛թյո՚նների նման; 

Պատմվո՛ մ 4, ՈՐ Շիմչաթի նվաճա մից Հետո Հարիր իրն Մասքա-
ման արշավեց Կամախ ՜^ (՛թամքս) ամրոցի գեմ, սակայն չկարողացավ 
գրավեք: Հարձակվեց նաև Սաֆուանր, սակայն չկարողացավ նվաճեք; 

Ապա վերքինս կրկին արշավեց 59 (25 Հոկտեմբեր 678 — 12 Հոկտեմ-
բեր 679) թվականին, որր նրա մաՀվան տարին Լ, իր Հետ ունենաքով 
Ու մայր իրն Հոլրար աք—Սու քամիին; Ո՚մայրր պարսպի վրա բարձրա-
ցավ և մենակ կռվեց, մինչև որ Հոոոմներր նա Հան քեցին և մաՀմեղ ա-
կաններր բարձրացան և այսպիսով Ու մայրր նվաճեց այն; Նա սրանով 
Հպարտանա մ Լր և նրան գովում Լին; 

Ապա Հոռոմներն այն գրավեցին, իսկ Մասքամա իրն Արղ. աք-
Մ աքիրր վերագրավեց, և այղպես մնաց; Հետո Հոոոմներր կրկին 
գրավեցին: Եվ աՀա 149 (16 փետրվար 766 — 5 փետրվար 767) 
թվականին Մանսոլրն անձամբ եկավ Բաղդաղից, իքևանեց Հադի-
սատ աք-Մաոլսիքոլմ" և այնտեղից արշավանքի ուղարկեց Հասան 
իրն ԿաՀթաբային և նրանից Հետո ՄուՀամմաղ իրն Աշաասին, որոնց 
Հրամանատար կարգեց Աբբաս իբն Մ ա Համմագին և Հրամայեց, որ 
նրանց Հետ Հարձակվի Կամախի վրա: Սւսկայն ՄուՀամմաղ. իրն ալ-
Աշաասը մեռավ Ամիղում և Աբրասն ու Հասանր շարժվե՛ցին ու Հա-
սան Մալաթիա և այնտեղից պարեն վերցնելով գնացին ու պաշարե-
ցին Կամախր; Աբբասր Հրամայեց քարանետ մեքենաներ (ման ք անիկ) 
գնել, իսկ նրանք (բերդում) գիՀի փայտի տախտակներով ծածկեցին 
ամրոցը, որպեսղի քարանետ մեքենայի քարերը չվնասեն նրան: 
Նրանք մաՀմեդականների վրա քարեր գլորեցին ու երկու Հարյուր 
մարդ կոտորեցին: ՄաՀմեդականներբ փիլիկվան (խոյ) բերեցին և 
սաստիկ կռիվ տեղի ունեցավ՝ մինչև որ գրավեցին այն; Այս 
արչավանքների ժամանակ Աբբաս իրն ՄոլՀամմադի Հետ Լր Մաթար 
ալ—Վառակը: 

Ապա Հոռոմներր կրկին գրավեցին ու փակվեցին Կամախում; Եվ 
աՀա 177 (18 ապրիք 793 — 6 ապրիլ 794) թվականին Մա Համմադ իբն 
ԱրդաԱաՀ իբն Աբդ. ալ-ՌաՀման իբն Աբու Ամրա ալ—Անսարին, որր 
Աբղ. ալ-Մալիք իբն ԱալիՀի կողմից Ծիմշաթի կառավարիչ Լր 
նշանակված, արշավեց ու գրավեց այն, նույն տարվա Ռարի Բ ամսի 
տասնչորսին (30 Հուլիս); Այն նվաճված մնաց մինչև ՄուՀամմաղ իբն 
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1հս։շիղի իաւււիսի/յանր, երր նրա րնակիչներր վայյսա՚հ և Հաւո։Ո։երր 
գրավեցի)։: Աովու մ Լ, որ Ո։ րսյյղսդքաՀ իրն աք -Ակ թան այն Հանձնեք] 
Հոոու՝ք)ւերին, փրկերււ Համար իր ոքւզա)։, որր նրան։/ մոտ էյերի Լր; 

Հետագայ։։։ մ Արզսդ/աՀ իրն ԹաՀիււն այ)։ գրավեց Iքամանի 
իւաւիֆայա 1<1յա'հ ժամա)։ակ ու մնաց մաՀմեղա1քան)ւերի ձեոքո։ մ, 
մի)։չև Ո/1 Շիմչաթի ե Կար՚հո քաղաքի՛'՝ (կաքիկսւքա) քրիստոնյաներից 
ոմանք ե Խքաթի պաաքւիկ Ոապարաար Աշսաի որգին (Բա/ցայի] իրն 
Աշու թ)^^ իար աման կոր ե՛հ Համոզեցի)։ այ)։ Հա)։ձ)ւեյ ՀոոաՏներին ե 
այսուիս։։։/ սիրաշաՀեf ՛երանց, Հա՚հո։)։ այն կար1աձ)։1։րի [ապաՀով ո։ -
թյա)։], որ ո։ )։եի՝հ Շի։կսւի1ի գավաոո։ մ; 

Մ Ա Լ Ա Թ Ի Ա Ն 

Լ? 189 - 196 

Պաամա մ ե՛հ, որ իյաւյ իր)։ ՛Լան։!ր Շիմշաթից Մա/աթ իա ուղարկեց 
Հարիր իրն Մաս/ամա uif-ՖիՀրիին, որր գրավեց այն, սակայն Հետո 
մաՀմեղս։1ւան)։երի ձեոքից ցնաց; Երր Մա ավիան Ասորիքի ա 
Զաղիրտյի կառավարիչ ղ արձաւյ, աղարկեց Հարիր իրն Ս աս/ամային, 
որր րո՚հի milnij գրավեց և այնտեղ մաՀմեղական Հեծյաքների 
կայաղոր ո։ կասավարիչ )։շս։նս։կեց: Երր այնտեղ եկավ Մա ավիան, 
Հոոոմների ղեմ արշավանքի ղնա/իս, Ասորիքի, Ջաղիրայի և այլ 
վայրերի ղորքերին տեղամ [որ/գես] կայազոր նշանակեց: Այս քազա-
քր ամաո ային արշավա՚հք՚հհրի ճանասլարՀի ա ո աքին կայանն Լր: 

Ասլա նրա ր՚հ ակիշներն այնտեղից ա ե զ ա փ r։ j и վ ե ց ին Արդարա իրն 
աք-Զարայրի [ասլստամրաթյան] օրերին, եկան Հոոոմներր քանցե-
ցին, Հետո թողեցին ո։ Հեոացա)։; Այնտեղ եկան Հաստատվեցին 
քրիստոնյաներ՝ Հայեր ու նարաթացիք (արամեացիք); 

Ինձ պատմեք Լ ՄուՀամմաղ իրն Սաադր, վկայակոչելով Վակի-
ղիին, թե մաՀմեդականներր ԱրղաքքաՀ իրն Արդ ալ-Մալիքի 83 (4 
փետրվար 702 — 23 Հունվար 703) թվականի արշավանքից Հետո 
Հաստատվեք Լին Տարենտեոլմ (Թարանդա) և րնակարաններ 
կաոո։ցեր Սա Մա/աթիայից երեք օթևան (մարՀալա)^^ Հեռավորու-
թյան վրա Լ գտնվում գեպի Ռամի երկիրր; 

Այդ ժամանակ Մայաթիան ավերակ վիճակում Լր, ուր ոչ ոք չԼր 
ապրում, բացի ղիմմի մարդկանցից, ինչպես՝ Հայեր և ուրիշներ: 
Ամաոներր Ջաղիրայից այստեղ Լր գ աքիս մի զորամաս ու մնամ, 
մինշև Հասնում Լր ձմեոր, ձյուն Լր իթ)ւում, և այղ ժամանակ Հեռանում 
Լին: Սակայն երր Արդ աք-Ագիղր /սափֆա դարձավ, Տարենտեի 
ժողովրդին րռնի տեղաՀանեց, քանդի վա/սենում Լր, որ թշնամին 
Հարձակո։ մներ կգործի: Հեռանաքիս նրանվյ ամեն ինչ մեթքի վրա 
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տարան, սակւսյն քացախի ու ձեթի կաբասնեբր թարգեցին; Ապա նա 
տեղավորեց նրանց Մա/աիյիայու մ, իսկ Տարենտեն՝ կործանեց: 
Մա/աթիայի կաոավաբիչ նշանակեց Զաավանա իրն Հարիսին՝ Ամիր 
իրն Սաասաա ցեգից մեկին; 

Ասա մ են. որ 123 (26 նոյեմրեր 740 - 14 նոյեմբեր 741) թվականին 
քսան Հագար Հոռոմներ եկան ու պաշարեցին Մա/աթիան; Բնակիչ-
)ւեբբ գոներբ փակեցին և կանայք փաթթոցներու! եբեացին պա-
րիսպների վրա ու կովեցին; Մալաթիայի բնակիչների սուրՀանգակր 
գարս ե1բււվ վւոսսփ ձիով ոգնություն խնդրե/ու և Հասավ Հիչամ իբն 
Արդ այ-Մայիվ) [իյայիֆային] Ռու ծափու մ (Ռու սաֆա)^1; Հիչամր ղորվւ 
սլատրաստեց Ս ա/աթիա ու գաբկե/ոլ, սակայն /ուր ստացավ, թե 
Հոոոմներր Հեռացել են և կանչեց սու րՀանղակին, լուրը Հայտնեց 
նրան ու նրա Հետ ձիավորներ ոլգարկեց, որպեսգի այնտեղ (Մալա-
թիայու մ) կայագոր գ առնան; Ապա Հիչամն անձամբ արչավեց, կանգ 
առավ Մալաթիայու մ, բանակ գրեց ու վերակառուցեց այն; Նա անցեյ 
Լր Ռակկայի միթով և այնտեգ մտել Լր սուրբ մեթքին, մի բան, որ մինչ 
այգ երբեք չԼր արեք; 

Ասեէ Լ Վակիգին. թե 133 (9 օգոստոս 750 - 29 Հուլիս 751) թվա-
կանին Կոստանդին րոնակալր եկավ դեպի Ա՝ալաթիա, իսկ Կամախն 
այգ է1ամանակ մսւՀմեգ ականներ ի ձեռքում Էր և նրա կառավարիչն Էր 
Սուլայմ ցեղից մի անձնավոբո։թյուն; Կամախի րնակիչներր օգնու-
թյան կոչ արեցին Մաքաթիայի բնակիչներին և այնտեղից Հոռոմների 
դեմ դուրս եկավ ութ Հարյուր ձիավոր; Սակայն Հոռոմների Հեծելա-
ղորր Հաղթեց նրանց, փախուստի մատնեց և եկավ Հոռոմն (Կոստան-
դինր) ու կանգ առավ, պաչարեց Մա/աթիան; Այդ ժամանակ Ջաղի֊ 
բան խռովոլ թյան Տեջ Լր. իսկ նրա կառավարիչ Մուսա իրն ՜Քաաբր 
Խաոանում Լր; Նրա մոտ [Մալաթիայից] սուրՀանդակ ուղարկեցին, 
սակայն նա չկարողացավ օգնել; Լռւրր Հասավ Կ ոստ անդինին, որն 
ասաց նրանց. Ով Մալաթիայի ժողովուրդ, ես եկել եմ տեղյակ լինելով 
ձեր վիճակի մասին և թե ինչպես ձեր իչխանությոլններր ի վիճակի 
չեն ձեղնով ղբադվելու, իթեք և երաշխավորագիր խնդրեցեք, դա-
տարկելով քաղաքր, որր ես քանդելու եմ և այստեղից Հեռանալու եմ; 
Սակայն նրանք մերժեցին և նա քարանետ մեքենաներ դրեց; Երբ 
տագնապը սաստկացավ և պաշարումն ու ժեղացավ, խնդրեցին նրա-
նից, որ իրենց խնայի; Ապա պատրաստվեցին Հեռանալու, տանե/ով 
այն, ինչ Հնարավոր Լր, իսկ ինչ ծանր Լր՝ նետեցին թրՀորներն ու 
թաքստոցները և դուրս եկան; Հոռոմները նրանց Համար քաղաքի 
դռնից մինչև որոշ տարածություն երկու շարք պատրաստեցին և 
ամեն կողմում կանգնողը իր սուրբ մեկնելով դիպչում Լր դիմացր 
կանգնողի սրի ծայրին, այնպես որ Արերով կամար Լր կադմվ ել և դրա 
տակով անցկացրին ու տարան տեղ Հասցրեցին; Նրանք գնացին 
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Տադիրա ա տարրեր //այրեր Հաստատվեցին, իս կ Հոոոմներր կորձտ-
)'եց/ւն Մալարիան և ւՏհ՚աց միայն մի շտեմարան, որ/ւ մի մաււն Լք 
վնասված Լր: Նրանք քանդեցին Կքավղին (Կա/աու ղիյա) ամրոցլ№; 

139 (5 Հանիս 756 - 24 մայիս 757) թվականին Մ անսար (/սա/ի-
ֆան) դրեց ՍւսյիՀ իրն Ալիին, Հրամայեքով ւ/երակասա ցել ա ամրաց-
նեք Մա/ա/ժիտն; Ապա, որոշեց Արդ ալ-ՎաՀՀար իրն ԻրրաՀիմ ալ-
Իմամին՝ որսքես Ջաւլիրսւյի ա նրա սաՀմանայի՚հ ս՚մրա թյանների կա-
ռավարիչ; Սա եկավ 140 (25 մայիս 757 - 14 մայիս 758) թվականին իր 
Հետ րերեքով Հասան իրն ԿաՀթարային1 Խորասանի դնդերով: Նա յո-
թանասուն Հադար մարդ. Հավաքեց Ասորիքից ա Զադ/՚րայից և րերեց 
Մսդաթ/՚ա: Նա տարբեր քաղաքներից գործավորներ Լր Հավաքեք և. 
սկսեց չինարարաթյո՚նր; Բանն այն Լ, որ Հասան իբն ԿաՀթարան 
այնքան ուշադիր Լր, որ նույնիսկ քար Լր մատացա մ որմնաղիրնե-
րին; Նա կերակրա մ Լր մարդկանց (գորձավորներ/ւն), վարձատրում 
Լր իր միջոցներից՛ իր /սոՀանոցները բացեք ով նրանց; Այս րանր 
զայրացրեց Արղ աք-ՎաՀՀարին, որը դրեց Արա Ջաաֆար [Մանսա-
ք՛ ին], տեղեկացնեք ով, որ թեև ինքը [բավարար] կերակրա մ Լ մարդ-
կանց, սակայն Հասանր մի .բանի անդամ ավե/ի Լ կերակրա մ, որպես-
զի այղպիսով փչացնի իր ւլորձը, նա մեղադրա մ Լր նրան շոայ/ոլ -
թյան ու կեղձավորու թյան մևք ե. Հայանա մ, որ մունետիկներ ունի 
մարդկանց ճաշի Հրավիրելա; Արու Ջաաֆարր դրեց նրան. Ով երե-
քս ա, Հասանն իր փողով Լ կերակրում, իսկ զու իմ փողով ևս կերակ-
րում, դա պարղապես ան/սելք ևս, անՀասկացոզ ա. վատ մտքերի 
տեր; Իսկ Հասանին Լլ դրեց, թե շարունակիր կերակրևլ, միայն առանց 
մունետիկի; 

Հասանը Հայտարարս՛ մ Լ, թե ով շատ վերկացնի, կստանա այս-
քան և այսքան, իսկ մարդիկ քանք Լին թափում աշխատանքի մ եք), 
այնպես, որ վեց ամսում ավարտեցին Մա/աթիայի ա նրա մզկիթի շի-
նարարությունը; Եվ զինվորների ամեն տաս-տասնՀինգ Հոգիանոց 
/սմբքւ Համար կառացեց երկու ներքին և երկու վերին տներ (սենյակ-
ներ) և մի ա/սոո; Կառուցեց նաև մի սաՀմանային ամրոց երեսուն 
մղոն Հեռավորության վրա և մի այլ ամրոց Կաբակիբ դետի^Յ վրա, 
որը Եվւըատ Լ թափվում; Մանսոլրը Մալաթիայոլմ բնակեցրեց քորս 
Հազար ռաղմիկ Ջաղիրայի բնակիչներից, քանզի սա նրանց սաՀմա-
նային ամրությունների [գոտին] Լր, ավելացնեքով ամեն մի մարդու 
ռոճիկին տաս դի նար և, որպես նպաստ Հարյուր դի նար, բացի այն 
վարձատրությունից, որ ցեղերն իրենց միթև բաժանում Լին; Նա այն-
տեղ զենքի պաՀեստ (կայազոր) դրեց, զինվորներին դաշտեր 
պարգևեց և վերակառուցեց Կլավդիա ամրոցը: 

Կոստանդին բռնակալը Հարյուր Հազարից ավեքի զորքով եկավ 
կանգ առավ Պիրամոս (ՋայՀան) գետի մոտ, սակայն լսելով արաբնև-
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րի բազմամարդաթյան մասին, ետ կանղնեց: Լսեք եմ, որ ասեք ևն, թե 
Արդ ա ք - Վ ա Հ Հ ա ր ի Հես, արշավանքի ժամանակ եղեք ևն Նասր իրն 
Մա/իք ալ-Խոլղաին Ա Նասր իրն Սա աղ այ-՜Քաաիրր՝ Անսար ցեղի 
մաայան. րանասաԼդձն ասել Լ. 

՜Բեղ շրթապատու մ են երկու Նասբներր 
Նասր իրն Ս աք իքը 
եւ] Նասր իրն Սաադր 

Թոդ քո Հադթանակր (նասր) քինի իսկական: 
141 (14 մայիս 758 - 3 մայիս 759) թվականին ՄուՀամմադ իբն 

ԻրրաՀիմր Մսդսւթիայից արշավանքի ուղարկվեց Խոբասանի գնդե-
րով, իսկ նրա աոաթապաՀ դնդի պետն Լր Մուսայյիբ իբն ԶուՀայրը: 
Սա այնտեդ ձիավոր դորք թողեց, որպեսզի թշնամին չփորձվի Հան-
կարծակի Հարձակու մ զործել: [Մալաթիայի] ողթ մնացած բնակիչներն 
այնտեդ վերադարձան: Ռաշիդի [սաւիֆայու թյան օրոք Հոռոմները 
Հարձակվեք Լին Մաքաթիայի վրա, բայց ապարդյուն: Նրանց վրա 
Հարձակվեց Ռաշիդր ե Հաղթեց ու ճղմեց նրանց: 

Պատմեք են, որ երր Աբու. Ու բայդա իբն աք-ԶառաՀը Մ անրիթու մ®՜' 
Լր, Խաքիդ իրն ալ-Վաքիդին ուղարկեց Մ արաշի նաՀանզր և սա 
զրավեց նրա բերգբ այն պայմանով, որ բնակիչները դուրս գան ու 
Հեռանան և ապա քանզեց: Երր 30 (4 սեպտեմբեր 650 — 23 օգոստոս 
651) թվականին Սուֆիան իբն Աոլֆ աք֊Ղամիդին Ռումի երկիրն 
արշավեց, երթն սկսեց Մարաշից և մի շրթան կատարեց այգ երկրռւմ: 
Մուավիան վերակառուցեց Մարաշ քաղաքը և զինվորների բնակեց-
րեց: Եղիդ իբն Մոլավիա [խալիֆայի] մաՀվանից Հետո Հոռոմների 
Հարձակու մներր Հաճախակի դարձան և սրանք (ղինվորներր) Հեռա-
ցան այնտեղից: Աբղ ալ-Մալիք [խալիֆան] իր Հոր՝ Մարուան իբն ալ-
Հաքամի մաՀվանից Հետո, Հաշտություն կնքեց Հոռոմների Հետ և. 
որոշ գումար վճարելով՝ ապաՀովեց իր խալիֆայությունր: Սակայն 

74 (13 մայիս 693 - 1 մայիս 694) թվականին ՄուՀամմաղ. իրն 

Մարոլանը խախտեց պայմանադիրը և արշավեց Հոռոմների դեմ: Իսկ 
75 (2 մայիս 694 — 20 ապրիլ 695) թվականին ՄուՀամմադ իբն Մա-
րոլանը ամառային արշավանք կատարեց և Հոռոմները Զոլմադա Ա 
ամսին (28 օգոստոս — 26 սեպտեմրեր) առաթացան Մարաշի կողմերը 
դեպի Աամակ (փոսեր): Նրանց դեմ դուրս եկան մաՀմեգականները, 
որոնց գլխավորում Լր Աբան իբն այ-Վալիդ իրն Ուկբա իրն Աբու 
Մոլայթը՝ իր Հետ ունենալով Աբղ ալ-Մալիք իբն Մարոլանի մաոլլա 
՛հինար իբն Ղ-ինարին՝ Կիննասրինի ու նրա գավառների կառավար-
չին: Նրանք իրար Հետ բա[սվեցին Մ արաշի Ամկի (փոս) մոտ և սաս-
տիկ կռիվ տեղի ունեցավ, Հոռոմները նաՀանթեցին և մաՀմեգա-
կանները Հետապնդեցին՝ կոտորելով ու դերեքով: Այդ տարում Ղ՚ինա-
րը Հոռոմների մի խմբի Լր Հանդիպել Յաարայի կամուր9ի մոտ, որը 
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Շիմչսւթից ւք>ւտափւք|ւաւք1ւս տաս մղոն Հեոավորո։ թյան վրա էր հ 
Հաղթեք Լր նրանց; 

Հեաազայա մ Արրաս իրն աք-Վայիդ իրն Աբղ ալ֊ Մ ալիքը գնաց 
Մարսւշ, վ ե բա 1լ աո ա ցեց ու ամրացրեց, բնակիչներ բերեց, մայր 
մզկիթ կաոա ցեց ե Կի'հ'1աարինի բնակչա թյանր ւպարտավորեցրեց 
ամեն տարի օւլնական ւլորքեր ա զարկե/ Մարար 

Մ ՛արու ան իբն Մա Համմաղ [/սայի ֆ այ ի] ժամանակ, երր նա 
ղբաղված Լր Եմեսայի բ)ւակիչների էլեմ կայեր/էի Հոոոմներր Հար-
ձակվեցի՝!։ ո։ սրսչարեցին Մ ար աչ քաղաքը, մինչև որ րնակիչներր 
Հաչտո։թյուն կնքեցին Հևոանալո։ պայմանով: Նրանք իրենց բնտա-
նիք)։երով դնացի)։ Ջաղիրայի կողմերր և Կիննասբինի ղոտին, ասրս 
[Հոո աքն երր] քանդեցին այն; Այղ ժամանակ Մարու անի նշանակած 
կառավարիչն Լր այ-Քաո։ սար իրն Զո։ ֆար իրն ալ-Հարիս աք-Բիլա-
րին, իսկ [Ռումի] բռնակա/ն Լր Կոստանղինր՝ Լևոնի որղին (Կուս-
թաԿւթին իրն Ա/իուն): Ասրս երր Մարու անր վերքացրեց Եմեսայի զոր֊ 
ձր և. քանղեց նրա պարիսսլր, ղ որր ու ղարկեց Մարաշբ վերակառու-
ցեր։։ և իրոք կաոո։ցվեց ու քաւ/աք ղարձավ, սակայն Հոոոմներր 
օղտվեւով նրա ղեմ ձաղաձ [սոովության առիթից, կրկին քանդեցին; 

Արու Ջաաֆար ալ֊Մանսոլրի [սալիֆայության ժամանակ Աա/իՀ 
իբն Ալին վերակառուցեց, ամրացրեց և կայադորի Համար մարդկանց 
Հրավիրեց' [։։ ոստանալ ով բարձր վարձատրության; Ապա, երբ [սայի-
ֆա դարձավ ՄաՀդին, ավելացրեց նրա կայաղորր և ղինեց բնակչու-
թյանը; Պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Աաաղր, վերցնելով Վակիդիից, թե 
Միքայե/ր Ռարր ալ-ՀադասիցՀարձակվեց ութսուն Հազարով, 
եկավ Մարաչի Ամկր, մաՀմե։լականներից մեծ բազմության կոտորեց, 
վառեց ու ղերեվարեց և կանդ առավ Մարաչի ղռան առթև; 

Այղ ժամանակ քաղավփ կառավարիչն Լր Իսա իրն Ալին, որն այդ 
տարին արշավանք Լր կատարել; Նրա (Միքայելի) դեմ ելան Իսայի 
մաուլանեբը, քաղաքի ընակչա թյանը և ոաղմիկ ներր ու խփեցին 
քարերով ու նետերով: Սա նաՀանթեց, բայց երբ քաղաքից Հեռացել 
Լին, Հարձակվեց նրանց վրա և Իսայի մաալանևբից ութ Հոգու սպա-
նեց, իսկ մնացածները պատսպարվեցին քաղաքում և դոները փակե-
ցին: Նա պաշարեց նրանց, ապա Հեռացավ ու Հասավ Պիրամոս 
դետը; Լուրը Հասավ Սումամա իրն ալ-Վալիդ ա/֊Աբսիին, որը Ղ-աբի-
կոլմ Լր և 161 (9 Հոկտեմբեր 777 - 27 սեպտեմբեր 778) թվականին 
ամառային արշավանք Լր կատարել; Սա մեծ Հեծելազորք ուղարկեց, 
որը սակայն կոտորվեց ու մի մասն ազատվեց: ՄաՀդին զայրացա վ և 
պատրաստություններ տեսավ, որ Հաթորդ տարի՝ 162 (28 սեպտեմ-
բեր 778 — 16 սեպտեմբեր 779) թվականին արչավանքի ուղարկի Հա-
սան իբն ԿաՀթաբային; 

Պատմել են, որ Հադասի բերդրՕմար [[սալիֆայի] օրոք նվաճ-
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ված բերդերից Լր; Այն դրավել Լր Հարիր իրն Մաս/աման, որն 
ա զարկված Լր Իյաղի կողմից: Սրանից Հետո Ս՛ու ավիան վստաՀոլմ 
Լր նրան: Օմայաննևրր Հաց ասի քեռնանցքրկոչում Լին ալ-Սալամա 
(աւդաՀովա թյան), որպես չարացա չակ անուն, քանի որ մաՀմեդա-
կաննևրն այնտԼղ պարտվել Լին; Այլ մարդիկ ասում են, որ դա 
(Հազաս) պատաՀար իմաստով Լ օգտագործված: Իսկ ոմանք Լլ 
ասա մ ևն, թհ այդ լևոնանցվէի վրա մի դեռատի (Հադաս) պատանի 
դիմադրել Լ մաՀմեդականնեբի)։ ու կովել իր ընկերների Հետ և այդ 
պատճառով Լք կոչվել Լ դեոատի պատանու լեռնանցք (Դ֊արր ալ-
Հադաս): Ս արու ան իրն ՄուՀամմադ [խալիֆայի] դեմ ծագած՛ 
ապստամրաթյան ժամանակ Հոռոմները Հարձակվեցին ու կործանե-
ցին Հադաս քադաքր, իսկ բնակիչներին դուրս բերեցին' ինչպես արել 
Լին Մալաթիայամ: Ապա 161 թվականին Միքայելր Հարձակվեց 
Մարաչի Ամկի կողմերը, իսկ ՄաՀդին ուղարկեց Հասան իբն ԿաՀթա-
րային, որն ասպատակեց Ռամի երկիրն ու [սիստ նեղեց նրա բնակ-
չա թյանր, այնքան, որ նրա պատկերն Լին դնում իրենց եկեղեցինե-
րու մ: Երր նա մտել Լր Հաղասի լեռնանցքից, տեսել Լր նրա քաղաքի 
զիրքր: Իմանալով, որ Միքայելր նրանից (քաղաքից) Հեռացել Լ, Հա-
սանն ուսումնասիրել Լր քաղաքի դիրքը և վերադարձին՝ ՄաՀդիի 
Հետ Iսոսել այս քաղաքի, ինչպես նաև. Տարսոնի վերակառուցման 
մասին; Սա Հրամայել Լր սկսել նախ Հադաս քաղաքի վևրակառոլց-
մամբ: 

Հասանի Հետ այս արշավանքների մասնակիցներից Լին Մանդալ 
ալ-Անազին՝ քո։ ֆացի [մաՀմեդական] ավանդություններ Հավաքողը 
(մուՀաղդիս) և Մոլտամիր իբն Սուլայման ալ-Բասրին; [Հադասը] կա-
ռուցեց Ալի իբն Սուլայման իբն Ալին, որը Զազիրայի ու Կիննասրինի 
կառավարիչն Լր և այն կոչվեց ՄուՀամմագիյա; ՄաՀդին մեռավ նրա 
շինարարության ավարտի ժամանակ, ուստի կոչվում Լր թե ՄաՀ-
ղիյա, թե Մ ոլՀամմադիյա: Այն կառուցված Լ աղյուսով: Նրա 
(ՄաՀդիի) մա Հը տեղի ունեցավ 169 (14 Հոպիս 785 - 2 Հուլիս 786) 

թվականին: 
Նրան Հաղորդեց որդին՝ Մուսա ալ-Հադին, որը Հեռացրեց Ալի իբն 

Սոլլայմանին և Զազիրայի ու Կիննասրինի կառավարիչ նշանակեց 
ՄուՀամմադ իբն ԻբրաՀիմ իբն ՄուՀամմադ իբն Ալիին; Ալի իբն Սու-
լայմանը նոր Լր ավարտել Հաղասի շինարարությունը և աՀա Մու-
Համմադը այնտեղ Հաստատեց Ասորիքի, Զազիրայի ու Խորասանի 
զորքերին, ամեն զինվորի տալով քառասուն դինար ռոճիկ: Նա 
բնակավայրեր Հատկացրեց նրանց՝ որպես ավատ (իկթա) և ամեն մի 
Հոգու տվեց երեք Հարյուր գիրՀեմ; Շինարարությունն ավարտվեց 
169 թվականին: Աբու-լ-Խաթթաբը պատմել Լ, որ Ալի իբն Աոլլայ-
մանը չորս Հազար մարդու Համար ռոճիկ սաՀմանեց ու նրանց 
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տեղավորեց, [։1։շ։զհս Կաւե եքւկա Հազաք։ մսյրզ ահ։քսյէիոխեց Սա/ա-
ի/իայի;/, Շիմշաթից, Սամոսատից, •Բեսանից (Բսւյսա մ թ . ՏI ••ւ.րի'1 
(Դուքաք)^'* ա Ռաարանից^Օ; 

Պաամեք կ Վակիղին, թե 1։րր Հազաս րաղաքր կաոու ցվեց, վրա 
ՀասաԿ։ ձմեոԿ։ ։։։ ձյո։Կ։ր, Հորզաոաս։ ս։Կ։ձր1։Կ։հր աեզացիԿ։, յակ շեԿյքե-
րր I։։։։I /',/•'' կաոացվաձ, պ ա շ ա պ աԿյվ սւ ձ չկիԿյ ե պաւոերր ճաքճքեցին 
ո։ քայքայվեցին; Հոս աՏԿւԼրր Հո։րձսւկվհց իկյ, ի"կ այնտեղ զտնվող 
ղիԿւվորնեբր ե արիշներր (ժողովա րզ) քքքւէյհցին; Լաք ՛ր Հասավ Հա-
ւքիիկ։, Ոք/Կ։ օ։քԿ։ա քւ1յո։'1։ ո։ զարկեց Սաոայյիր իրն Զա Հույրի ՀԼա մի 
իւամր, ՌսւաՀ իրն Հաաիմի Հհս։ մի իյամր 1ւ մի իւամր կք Համւքա իրն 
1քսզիքի Հհ։։։, սակայԿ։ իԿ։.րր մհսավ նաիւքաԿ։ ս։յ։ք զոբձի ավարտ/։՛ 

Ասքա ի։։սք իֆա ։/ արձավ Ռաշիդը I։ Հրամայեր վ հ րա կ սա ա ։յհ ք .բա-
զարը, ամրացնեք, կայազոր նշանակել, և ռազմիկներին բնակավայ-
րեր ա Հա/ակաորԿյհք։ Հատկացնեք; Վակիզիից բացի մեկ արիշն կ ք 
Աքատմեք կ, Աք։ ՀոոաՈւերի մեձ ։զատւ։ի1քներից մեկր Հազաս քազաքր 
ս/աշաքւեք կր Հենց կաոո։ցմահ ժամանակ, իսկ սա կաոո։ցված կր 
Համ ազյա սով, իք։ււզ։ վրա դրված (աո անց շաղախի) և ձյունից վնաս-
վեք կր ա Կ։րա կաս ավ աքվւշկ։ ա րԿ։ա1ւիչնեք։ն աք/զեն ւիախեք կիԿյ; 
ԹշԿւամին մտավ, Հք։1ւիւքեց մղկիթր, ավերեց քաղաքր և տարավ րնա-
կիշԿյեբի ունեցվածքը; Իսկ երր Ռաշիզր խալիֆա զարձավ, վերակա-
ռուցեց այն; 

Մանրիթի րնակիշնեքւիւյ ոմանք պատմեք են, որ Ռաշիդբ զրեք կ 
Ս՛ա Համմազ իրն ԻբրաՀիմին, Հասսւատեքով նրաԿ։ որպես կաոավարիք 
և աՀա սա կր, որ Ռաշիզի օրոք վհրակսւոացեց Հազաս քազաքր, 
սակայն Հետո Հեոացվեց; 

Պատմում են, որ Սա/իք իրն Արդալ/աՀ աք-1Աասաամին, որը 
1քոշվո։մ կ «ամառային արշավանքների Մ աքիր» և Պազեստինի բնա-
կիչներից կ, Ռամի երկիրն կր արշավեք 46 (13 մարտ 666 — 2 մարտ 
667) թվականին ե վեբազաբձին շատ ավար բերեք: Երբ Հաղասի 
քեռնանցքից տասնՀինդ մղոն Հեոավորա թյան վրա կր, մի վայրում, 
ՈՐԸ ՛ք " / 1 / ' ' ! 4 ՌաՀաւս (րաբձրազիր վայր), նա երեք օրում վաճառեք 
կր ավարը՝ բաժանելով Հասույթը: Այզ վայրր հ"}^!. 4 ՌաՀուատ 
Մ ալիք; 

Ասվ1դ կ, թե Աբղ ալ-ՎաՀիդի մարզագետինր մաՀմեղական Հեծե-
լաղորիԿյ Հատկացված արոտավայր կր եղել, սակայն երբ կառուցվե-
ցին Հազասը և Զիբաթրան^ք, լքվեց ու դարձավ վարելաՀող; 

Ասել են, որ Զապետրան (Զիբաթրա) Հոռոմների Հին բերդերից կր; 
Այն նվաճել կր Հադասի Հին բերդի Հետ միասին Հաբիբ իբն Մասլամա 
ալ֊ՖիՀրին; Սա (Զապետրան) կանգուն մնաց, մինչև որ Վալիդ իբն 
Եղիղի օրոք Հոռոմները քանդեցին այն, ապա վերակառա ցվեց ոչ 
ամուր ձևով և Հոոոմներր՝ Մարոլան իբն ՄուՀամմադ [խալիֆայի] 
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ո եմ ապսւոամրո։ թյան ժամանակ պաշարԼցին ու քանդեցին; 
Ս անսուրր վերակառուցեց, ապա [Հոռոմներր] Հարձակվեցին ու քան-
դեցին, սակայն Ռաշիդը ՍոլՀամմսյդ իբն ԻբրաՀիմի միջոցով վերա-
կաւ։ ու ցեց ու կայադոր նշանակեց; Մամունի խալիֆայության ժամա-
նակ դրոՀեցին Հոռոմներն ու քանդեցին, Հարձակվեցին բնակիչների 
Հոտերի Վրա ու մի մասը վ>շեցին տարան; Մամունը Հրամայեց նորո-

դ ել այն և ամրացնեք; 210 (24 ապրիք 825 — 12 ապրիլ 826) թվականին 
Ռումի բոնակաքր պատվիրակություն ուղարկեց խաղաղություն 
խնղրեքով, սակայն նա (Մամունը) չընդառաջեց ու դրեց սաՀմանային 
ամրու թյունների կառավարիչներին, որոնք ներխուժեցին Ռումի 
երկիրր, մեծ կոտորած սարքեցին, ավերեցին և փայլուն Հաղթանակ 
տարան, սակայն Յակդան իբն Աբդ ալ֊Ալա իբն ԱՀմադ իբն եղիդ իբն 
Ռւսայդ ալ-Սուքամին վիրավորվեց: 

Ապա Հոոոմներր Հարձակվեցին Զապետրայի վրա ալ-Մոլտասիմ 
Բիլ/աՀ Աբու ԻսՀակ իբն ալ-Ռաշիդ խալիֆայի օրոք, կոտորեցին 
տղամարդկանց, կանանց գերեվարեցին, իսկ քաղաքը կործանեցին՛ 
Այս բանը ղայրացրեց ու կատաղեցրեց նրան (Մոլտասիմին), որն 
արշավեց նրանց վրա՝ մինչև Հասավ Ամորիոն (Ամմոլրիյյա)^2, ճանա-
պարՀին քանդելով շատ բերդեր; Նա պաշարեց այն, գրավեց, կոտո-
րեց ռադմիկներին, գերեվարեց կանանց ու երեխաներին և ապա 
կործանեց: Հրամայեց վերակառուցել Զապետրան, ամրացնել և 
կայազոր նշանակել; Հոռոմները կրկին Հարձակվեցին, սակայն 
Հաջողություն չունեցան; 

Ինձ պատմել են Աբու Ամբ ալ-ԲաՀիլին և ուրիշներ, թե Հիսն Ման-
սոլրը^Յ կոչվել կ Մանսոլր իբն Ջաավանա իբն ալ-Հարիս ալ-Ամիրիի 
անվամր, որը Կայս ցեղից կր: Նրան կր Հանձնարարված դրա կառու-
ցումն ու նորոգումը և այնտեղ կր Հաստատվել Մարոլան [խալիֆայի] 
օրոք, որպեսզի ետ մզի թշնամուն, իր ձեռքի տակ ունենալով Ասորիքի 
ու Զազիրայի մարդկանցից բաղկացած մի Հոծ բանակ: Այս Մանսոլրը 
Եդեսիայի կառավարիչն կր, երբ [Աբբասյան] պետության սկզբնական 
շրջանում նրա ժ՜ողովուրդը ապստամբեց: Նրանց պաշարեց [Աբու 
Ջաաֆար] ալ-Մանսոլրը, որը Աբոլ-լ-Աբբաս [խաքիֆայի] փոխար-
քան կր Զազիրայի ու Հայաստանի (Արմինիա) վրա; Երբ գրավեց այն. 
Ման սուրը փախավ, ապա երաշխավորագիր (աման) ստացավ ու 
երևաց; Երբ ԱբդալլաՀ իբն Ալին մերժեց ճանաչել Աբու Զաաֆար ալ-
Մանսոլրի [խալիֆայությունը], սրան (Մանսուր իբն Զա ավանային) 
նշանակեց իր ոստիկանական պա Հա զ ո բքի Հրամանատար: Սակայն 
երբ ԱբղաԱաՀը փախավ Բասրա, [Մանսոլրր] թաքնվեց, բայց նրան 

մատնեցին 141 (14 մայիս 758 — 3 մայիս 759) թվականին; Մանսուր 
[խալիֆան] նրան բերել տվեց ու սպանեց Ռակկայոլմ, ևրբ գալիս կր 
Երուսաղեմից: Ոմանք ասում են, որ նա (Մանսուր իբն Զաավանան) 
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երաշիւավոքււսզիւ։ ստացավ և հրեա։/ Իք՛՛է։ Ա/իի վւսվսո։ ստից Հետո, 
ապա )ւքւա ւ1՛սա զ ա)։ւյ եցի)է Հոս ոՏհերին ո։ զզէ/սէձ 'համակ՚հեր, րսս։ 
սքւոնց, )։։։։ /աք ամի)։ զավ։սճ։ս)ւ։։ւ մ Լք ։; Երր II ա՚հւ՚սւ ր [/սա/իքիսէն] Երո։ -
սազեմ/էց Ռա1քկա ե1քաւ[ 141 թւյակսւնին, րեքւեք տվեց Կւրս։)։ հ Ռակկա-
յո։մ զքխատեց, ասրս ինրր զ)։աց ՝ք՝։ո ֆայի մոտ, լսք-Հաչիմիյս։ րազա-

4>ր: 
քհաշիէքքէ Հի՛՛ն Սանսարր կաոա ցել հ այկւտեզ կայազոր Լք։ 

Կբանակեք ՚ք1։ո ՄաՀզիի ի։։ւ։քիֆայուի1յան ւ1ւսմաԿւակ; 

ՊԵՏԱԿԱՆ ԳՐԱՍԵՆՅԱԿՆԵՐՈՒՄ 
ՀՈՒՆԱՐԵՆՆ [ԱՐԱԲԵՐԵՆՈՎ] ՓՈԽԱՐԻՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

4 ջ 196 - 197 

Ասոք։ի.րի պետակաԿ։ գրասենյակներու մ լեւլակյ մնացեք Էր Հո։ -
նս՚րԼնր մինչև Արզ ալ-Մա/իր իրն Մարո։ ա՛հի իյիւանո։թյս՚ն գքոէ/ս 
անւքնևքր, որր 81 (26 փետրվար 700 — 14 փետրվար 701) քւ}վ ւսկաԿփն 
Հքւամայեց ս։յն ։իոի։արինեք [արաբերենու]]: 

ք ՛ա՛հն այն 4 , ՈՐ մի Հոռոմ .րարտո։ գար, կամենաք այ ինչ որ րան 
գրեք և քո՛ք։ չգտնեքով, միզեք կր ի] ա՛հ ավ> աման ի մեթ; Այզ մասին քսե-
ք ՛ ։ / , Արզ ալ-Մալիքը սքաւոմևք Լր նրան և Հրամայեք Սոլլայման իրն 
Սաազին պես։ա1քան գրասենյակների (զիվան) քեզուն փոխեք; Աա 
իյնզր եց նրանից զի թեք Հորզանանի խարաթր [որպես նպաստ] մեկ 
տարով; Նա այզ րսյնն արեց ո։. նրան նշանակեց Հորզանանի կառա-
վարիչ; Տարին զեռ չԼր քրացեք, երր քեզվի ։իոփո[սո։թյունր կատարվեք 
կ։ և նա րերեց Արզ աք-Մ աք խ՛ին [մատյանն!՚րր]; Նա իր մոտ կանչեց 
իր քարտո։ զար Սարթո։ )։ին (Սերզիոս) և ցույց տվեց նրան, իսկ նա 
տ[սրեց և մռայք զուրս եկավ;Հանզիպեքով մի [սումր Հոռոմ րարտո։-
զա/ւների (գրագիր) ասաց նրանց. Այք արՀեստ փնտրեցեք ապրո։ ստի 
Համար, վ՛անգի ԱքքաՀն այս արՀեստր ձեզանից վերցրել 4' 

Հո/ւզանանի ամրոզթ տարեկան Հարկր, որր [Սո։լայմանին] տրված 
Լր որպես նպաստ, Հարյուր ութսուն Հազար զի նար Էր, Պազեստինի 
տարեկան Հարկր՝ երեվ՛ Հարյուր Հիսուն Հազար ղինար, Դամասկուէի 
տարեկան Հարկր՝ չորս Հարյուր Հազար դի նար, Եմեսայի, Կիննասրի-
նի և այ՛!մ Ավասիմ կոչված չրթանների Հարկը՝ ութ Հարյուր Հազար 
զի նար, սակայն ասվում 4 նաև, թե յոթ Հարյուր Հազար զի նար Էր; 
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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

Լթ 197 - 213 

Ինձ սքատմեք են Մ ու Համմադ իրն Իսմաիլր Պարտաւյի (Բարդաա)^* 
րնակիշ՚ււերից և ու րիշներ, լսելու/ Արու Բարա Անրասա իրն ԲաՀր ալ-
Աբմանիից, ինչւզես նաև. պատմել Լն Մու.Համմազ իրն Բիշր ալ-Կա/ին 
(Կարնեցի), լս1էյու.յ նրա (Կարնո քաղաքի) Տերունիներից (շեյխերից) և 
Բաըմաք իրն ԱբղաԱաՀ ալ֊Դարիքին (Դվնեցի), Մոլ Համմաղ իրն ալ -
Մո՛իյայիս աք֊Խի/աթին (Խլաթեցի) և ուրիշներ, Հայաստանի վիճակին 
լավատեղյակ մարդկանցից: Սրանց Հետ զրուցել եմ և մաս-մաս իրար 
կցել նրանց խոսվյԼ՚րր: 

Ասեք են, թե Շի՚կաթր, Կարնո քաղաքը (Կա/իկա/ա), Խ/աթը, Ար-
ճեշր (Արթիշ). ԱպսւՀունիսր (Բաքու նայս) կոչվում Լին Չորրորդ Հա-
յաստան (Արմինիա)^'', Վասպոլրականի նաՀանդր (Բասֆոլոա9ան), 
Դվինր (Դարիւ)96, Շիրակր (Սիրաթ), Տայ.րր (Թայր) և Բադրևանդր 
(Բաւլրավանզ)^' կոշւխւմ Լին Երրորդ Հայաստան (Աբմինիա)^^, Վիր-
,րր (Ջուրդան) կոչվում Լր Երկրորդ Հայաստան (Արմինիա)'^՛ իսկ Սի-
սականր (Սիսաթան)100. Ադվանքր (Աոա Աո ա թին Հայաստան 
(Արմինիա)102: Ասում են նաև, թե միայն Շիմշաթն Լր կոչվում 
Չորրորդ Հայաստան, Կարնո քաղաքր, Խ/աթր, Արճեչր և ԱպաՀոլ-
նիսր կոչվում Լին Երրորդ Հայաստան, Շիրակր, Տայրը, Բադրևանդը, 
Դվինն 

ու Վասպուրականը կոչվում Լին Երկրորդ Հայաստան, Իսկ 
Սիսականն, Աղուանրն ու Տփդիսը (Տաֆլիս)՝ Աոաթին Հայաստան; 

Վիրքը և Ադոլանվ>ը խադարների ձեոքում Լին, իսկ Հայաստանի 
մնացած մասերը՝ Հոռոմների ձեոքում և կառավարում Լր Արմանիա-
կուսի սւերր էԱաղարներր սովորաբար ասպատակում Լին, շատ 
Հաճախ Հասնե/ով Դինավաբ; Պերոդ արքայի որդի Կավատր ու զար-
կել Լր իր մեծ ղորաւ/արներից մեկին տասներկու Հազարով, որը եկավ 
Ազոլանք երկիրր և նվաճեց Արաքս կոչված գետից մինչև Շ ա-
րոլանԱպա Կավատը Հասավ նրան և Ազուանքոլմ կառուցեց 
Բայլական^Հքազավւր, ինչպես նաև Պարտավ քաղավքը ամբոզթ սաՀ-
մանային ամրու թյոլնների Համար, իսկ Կապազակ (Կաբալա) ' ^ ՚ քա-
ղաքր՛ խազարների դեմ; Ապա չինեց Հում ազյուսից պատնեշը Շա-
րոլւսնի և Դրու 

նք Ալանացի (Բար աւ֊Լան)107 միթե և աղյուսե պատ-
նեշի վրա երեք) Հարյուր լյաթսուն քաղաք կառուցեց, որոնք կործան-
վեցին Դարբանդի*0*> կառուցումից Հետո; 

Կավատից Հետււ իշխեց որդին Խոսրով Անուշիրոլանը^^^ Կավատի 
"ՐԴՒ^՛ Ո Ր Ը կառուցեց Շապորան (Շարուրան), Մադքութք (Մասկւսթ) 
քաղաքները, ապա շինեց Դարբանդր և սա կոչվեց Աբուար (դռներ), 
քանդի կառուցվեք Լր լեռան մեջ եղած՛ ճւսնապարՀի վրա; Այս 
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կառու ցաձ վայրերո։ մ բնակեցրեց մի ժողովուրդ, որիկյ կոչու մ էին ալ -
Սիյասիքին ՚ Ն ա Աղուանից երկբոլմ կւսոու ցեց Շարեի (ՇաքաԿյ) 
դոները, Կամրեճանր (Կամրիդան) և Դիդոյից դոներր (Դո։ դանիյա): 
Սա մի ժողովուրդ է, որն իր ձադումր վերադրում Լ Դո։ դան իրն 
Ասաղ իրն Խո։ դայմայի ցեղին; Կաոո։ ցեց նաև Դուրձուկքր (Դու ր-
ղո։ կիյա), որր րաղկացաձ Լ տասներկու դռներից, որոնց ամեն մի 
դուռր քարե ամրոց է; 

Վիր.ր (Ջո։րդան) ել։1լրո։ մ կաոո։ցեց մի քաղաք, որր կոչվում է 
Սո։ դդարիւ ա, ուր րնակեցրեց Սուդղից (Սողդ) բերված մարդկանց ո։ 
պարսից որդիներին և այն դարձրեց ամրակո։ ռ ավան; Վիրք երկրու մ, 
Ռումից այն կողմ մի ամրոց կաոո։ ցեց, որր կոչվո։ մ Լր Պերոդապատի 
դուռ (Բար Ֆիքսող Կո։րւսդ) և մի այ/ ամրոց, որր կոչվում Լր Լադի-
կայի ղոլո (Բար Լադիկա), ևս մի ամրոց, որր կոչվում Լր Բարիկայի 
դուռ (Բար Բարիկա) և դտնվո։ մ Լր Տրապիդոնի (Թարարո։ դանդա, 
Սև) ծովի վրա; Նա կաոո։ցեց Դրունք Ա/անացբ, Սամց/սեի ղոլոր 
(Բար Սամսախի), չինեց Դարդմանր (Ջարդաման) և Սամշվիլղե (Սամ-
շուրլա, Շամշո։/դե) ամրոցներր; 

Անուշիրուանր Հայաստանից դրավեց այն ամենր, որ Հոռոմների 
ձեռքում Լր դտնվո։ մ; Շենացրեց ռ։ ամրացրեց Դվին քաղաքր, կա-
ռուցեց Նախճավան (Նաչավա) քաղաքր, որր Վասպուրական նա-
Հանդի քաղաքն Լ; Շինեց Վայոց (Վայս) բերդը և ամրոցներ Սիսակա-
նի Հողում, ինչպես Շնող (՜Բիլար) և ՇաՀապոնս (ՇաՀաբունս)^2 ամ-
րոցներր և այս բերդերում ու ամրոցներում բնակեցրեց քաքարի ու 
կորովի մարդկանց Սիասիքիյյա (սիսականցիներ) կոչվածներից; 

Ապա Անոլչիրո։ անր դրեց թուրքաց (խաղարաց) թագավորին*^ 
խաղաղության ու Հաչտու թյան կոչ անեք ով և ասելով, որ ամեն 
ինչում պետք Լ միաբան լինեն; Ի նշան մտերմության նա խնդրեց նրա 
դստեր ձեռքը, ցանկություն Հայտնելով դառնալ նրա փեսան; Նրա 
մոտ ուղարկեց մի աղախնի, որին իր կանանցից մեկը որղեղրել Լր, 
ասելով որ դա իմ դուստրն Լ; Իսկ թուրքը՛ նրան ուղարկեց իր 
դստևրը; Նրանք եկան իրար մոտ և Հանդիպեցին Բարչալիյայում, 
որտեղ մի քանի օր խնքույք արեցին; Նրանք մտերմացան ու 
բարեկամացան; Անուշիրուանն իր Հավատարիմ մերձավորներից 
մեկին Հրամայեց, որ [իր մարդիկ] թուրքի ճամբարի մի ծայրից 
մոտենան ու կրակ դցեն, և այդպես Լլ արեցին; Երր եղավ առավոտ, 
սա Անուչիրուանին գանգատվեց, իսկ նա պատասխանեց, թե ոչ 
Հրամայել Լ, ոչ Լլ գիտի, թե անողը իր մարդկանցից Լ; Մի քանի գիշեր 
անց նույն մարդկանց Հրամայեց կրկնել այն, ինչ առաք արել Լին, և 
նրանք կրկնեցին: Այդ արարքից թուրքն այնքան դայրացավ, որ 
Անուշիրուանն ստիպված սիրալիր ներողություն խնդրեց ու 
Հանգստացրեց նրան: Ապա Անուշիրոլանը Հրամայեց կրակ գցել իր 
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ճամբարի մի կողմում, որտեղ միայն չոր խոտից ու թփերից շինված 
իւբճիթներ կային: երբ առավոտը /ուսացավ, Անոլշիբոլանր 
գանգատվեց թուր.րին ասևքով՝ բո մարդիկ քիչ Լր մնում իմ ճամբարր 
ոչ՚հչացնեին, դու բո կասկածի պատճառով ինձանից վրեժ ես առնում: 
Սա երդվեց, թե ոչինչ չգիտի ղբա պատճառի մասին; Ասաց 
Ա՛հու շ/ւբու անբ՝ Ով եդրայր իմ և քո դինվորնեբր ատում են մեր 
/սադաղաթյունր, .բանդի կտրվեց այն ավարր, որ նրանք ձեոք կին 
բերում մեր միթև պատաՀաձ աբչավանք ների ու պատեբա դմների 
րնթացքու մ; էյս վախենում եմ, որ նրանք այնպես կանեն, որ մեր 
սբտեբբ կոտրեն, այն բանից Հետո, երբ միմյանց բարեկամություն և 
անկեդծո։ թյուն ենք ցուցաբերել և վերադառնանք թշնամության՝ 
խնամիանա քո։ց ու մտերմանաք ոլց Հետո: Ամենաճիշտն այն կլինի, որ 
դու ինձ թոլյք տաս մի պարիսպ կառուցեք իմ ու քո միթե, նրա վրա 
դուո կսարքեն և այքևս ոչ մեր կողմից ձեր կողմը կանցնեն, ոչ Լք ձեր 
կողմից՝ մեր կողմբ, բացի այն դեպքից, երբ. ղու կամ ես թույք տանք; 
Նա Համաձայնեց ու պնաց իր երկիբբ; 

Անուշիրու անբ ձեռնարկեց պարսպի շինոլթյանր և կառուցեց այն 
ծովի կողմից՝ ժայոով ու արճիճով, քայնոլթյոլնը դարձրեց երեք 
Հարյուր կանգուն ու Հասցրեց /եռների կատաբբ; Հրամայեց նավերով 
քարեր վւո/սաղրեւ, նետեք թրի մեթ այնպես, որ բարձրանա մինչև թրի 
մակերեսը և նրա վրա չինեց պարիսպը, ծովի մեք երեք մղոն ներս 
տանելով: Երբ կառուցու մն ավարտվեց, պարսպի մուտքի մոտ երկա-
թե դոներ կախեց և այնտեղ Հարյուր Հեծյալ նչանակեց պաՀպա-
նության Համար, մինչդեռ նույն այդ տեղը պաՀպանելոլ Համար 
[նախկինում] կարիք կար Հիսուն Հաղ ար ղորքի: Նրա վրա նաև խոյ 
(դաըրարա) դրեց: Այն ժամանակ ասացին խաքանին, թե քեղ խաբել 
4. վ>եղ կնության 4 տվել ոչ իր դստերը և քեղանից պաչտպանվել կ: 
իսկ նա ոչ մի Հնար չգտավ անելու: 

Անոլչիրու անը թագավորներ նշանակեց րստ կարգի և ամեն մեկին 
տվեց մի գավառի թագավորական իրավունքը (շաՀիյյա): Այսպես՝ 
լեռան խաքանը, որը Սաբիրի (Պ՚աՀի) տերն Լր ու կոչվում Լր ՎաՀ-
րարղանշաՀ, ապա Ֆիլանի թադավորը, որը ՖիլանշաՀն Է, Թաբար-
սարանշաՀը, Լեղգիների (Լաքս) թագավորը, որը կոչվում Լ Ջար-
շանչաՀ, Մաղքթաց (Մասկաթ) թագավորբ, որի իչխանությոլնն այժմ 
վերացած 4 , Լիբանի թագավորբ, որը կոչվում 4 ԼիրանչաՀ, և (յա-
բու անի թագավորը, որը կոչվում 4 ՇարուանշաՀ: Բուխ/սի տիրոթը 
թագավորեցրեց Բուխխի վրա, իսկ Զարիվւիրանի տիբոթբ^^ ՚ նույն 
[գավառի] վրա: Կովկասի (Կաբկ) լեռան թագավորներին Հաստատեց 
իրենց թագավորությոլններում և Հաշտություն կնքեց [տարեկան] 
Հարկատվության պայմանով: 

Հայաստանը պարսիկների ձեռքում մնաց մինչև մաՀմեդականու-
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թյան երևան դս՚քր և այղ ժամանակ Սիաս իքիներից (Սիսականդի) 
չատերր քքեցին իր1։)ւց րերդևրն ու քսւղաքներր, այ^ա/Լ։/ որ կորձան-
վեցին և ա։պա ի։ադսւրներն ու Հոոոմնևրր դրաւ/հէքին այն, ինչ նաիւա-
պես նրանց ձեով)ու մ Լր: 

Ասում են, թե ՀոոուՏԿւերի իչխանու թյանն ինչ որ ժամանակ րա-
ժան-րաժան կր '"/'*/ '՚ դս՚րձել Լին զ ավաո ական (ինքնադլու խ) թա~ 
դավորների (մու քու ք աք ֊ թ ււսյ այիֆ) նման; Նրանցից Արմանիակու ս 
անունով մի մարդ իքիւեց և սարս մեռավ ու իյ/սեց նրա կինր, որի 
անունն կր Կա/ի: Նա կաոուցեց Կաքիկաքա քաղաքր և սւյն կոչեց Կա/ի 
Կալանէ՛, որր նչանսւկամ Լ Կայիի բարեգործռւ թյու նր: Ասվում Լ, որ 
նա քաղաքի ւրւներից մեկի վրա .բանդակ ված կ և. արաբներն 
արարացնեյով Կա/ի Կալան, դարձրեցին Կայիկալա (Կարնո քաղաք): 

Պատմում են, որ երբ Օսման իբն Աֆֆանբ խաքիֆա դարձավ, 
դրեց Մա ավիային, որբ նրա կոդմից կառավարիչ Լ ր Աււորիքի, Ջաղի-
բայի ու ՍաՀմանային սւմրու թյոլնների վրա, Հրամայելով նրան 
Հարիր իրն Մաս/ամա ա/֊ՖիՀրիին ու.դաբկեյ Հայաստան, իսկ Հարիրն 
աչ.բի կր րնկեյ Ասորիքի նվաճման ու Հոռոմների դեմ արշավանքների 
ժ ամանակ, որի մասին դիտեին թե՛ Օմարը, թե' Օսմանր և թե' 
Հւսթորդը: Ասվում կ նաև, թե Օսմանր դրեւ կ ուդդակի Հարիրին՝ 
Հրամայելով սյրչավե/ Հայաստան, սակայն նախորդ տեղեկությունն կ 
Հավաստի: Նա ճանապաբՀ րնկավ վեց Հազարով, ասվում Լ նաև՝ ութ 
Հադարով' Ասորիքի ու Ջադիրայի բնսյկիչնեբից բաղկացած [ղոբքով]: 
Նա Հասավ Կարնո քաղաք (Կալիկալա) ու պաչարեց, իսկ բնակիչները 
դուրս եկան նրա դեմ և նա պատերադմեց ու ստիպեց նրանց վ>ադաք 
ապաստանեք: Նրանք երաչխավորադիր խնդրեցին Հեռանալու, կամ 
[ւՏնալու դեպքում], թիղիա վ ճարելու պայմանով: Ծա տերը գնացին, 
Հասան մինչև Ռումի երկիբր; Հարիրը յուրայիններով մի քանի ամիս 
մնաց, ապա քուր ստացավ, թե Աբմանիակոլսի պատրիկր մաՀմեդա-
կանների դեմ մեծ ղորք կ Հավաքել և նրան օգնելու նպատակով 
միացել են նաև ալաններր, աբխաղներբ և խագարաց երկրռւմ 
գտնվող Աամանղարի^^ մարդիկ: Նա գրեց Օսմանին՝ օգնություն 
խնդրելով, իսկ սա գրեց Մու ավիային, որ նրան ուղարկի Ասորիքի ու 
Ջադիրայի բնակիչներից այնպիսի մարդկանց, որոնք ցանկություն 
ունեն Հանուն Հավատի և ավարի կռվելու: Մուավիան նրան (Հարի-
րին) երկու Հազար մարդ ուղարկեց, որոնց նա բնակեցրեց Կարնո 
քաղաքում և Հողակտորներ տվեց ու Հեծյալ կայաղոր դարձրեց: 

երբ Օսմանը Հաբիբի նամակն ստացավ, գրեց Սաիդ իբն Ասի իբն 
Աաիդ իրն ալ-Ասի իբն Ումայային, որը նրա կառավարիչն կր Քուֆա-
յում, Հրամայելով օգնել [Հաբիբին] զորքով, որի Հրամանատարը 
պետք 4 ւէ^ևր Սալման իբն Ռաբիա ալ-ԲաՀիլին՝ Սալման ալ-Խայլ 
(Հեծյալների Սալման) կոչեցյալը: Սա առատաձեռն Էր, առաքինի ու 
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մարտունակ: Սա/ման ալ-Խայլը գնաց նրա մոտ քու ֆացինևրի վեց 
Հազարանոց գորքով, [ակ Հոոոմնհրր և նրանց րնկեբացող [զորքերր] 
հ կ Լ ք ու կանգ կին աոեյ Եփրատի ափին, նախքան Հարիրին օգնու-
թյուն Հասնհ/ր: եվ աՀա մաՀմԼգականնԼրը գիշերով Հարձակվեցին, 
կոտորեցին և. սպանեցին նրանց մեծավորին: Հարիրի կինր' Աբդալ-
/աՀի մայր (Ու մ մ Արդաք/աՀ), Յագ իգի դու ստրր, ՜Բա/բ ցեղից (՜Բալբի-
յա), դիտմամբ ասաց [Հարիրին]՝ որտեղ կ մեր Հանդիպման վայրը, 
ասաց՝ [Հոռոմ] բոնակա/ի վրանր, կամ դրախտր: Երր (Հաղթելուց 
Հետո] նա (Հաբիբր) գնաց վրանները, նրան այնտեղ գտավ; 

Բանն այն կ, որ Սա/մանր Հասավ, երբ մաՀմեդականները [Հարիրի 
գիսավորությամբ] արդեն գործր վերկացրել կին թշնամիների Հետ; 
՝Քուֆացիք պա Հանվեցին, որ իրենք ևս ավարից բաժին ստանան, 
սրանք Հրաժարվեցին տաք, որի Հետևանքով Հարիրն ու Սալմանը 
իրար անարգեցին և մաՀմեդականներից ոմանք սպառնացին սպանել 
Սաքմանին, բանաստեղծն ասաց. 

Թե սպանեք Սալմանին, կսպանենք ձեր Հաբիբին. 
Թե գնաք Իբն Աֆֆանի (Խալիֆայի) մոտ, մենք ևս կգնանք; 
Երբ այդ մասին դրեցին Օսման [խալիֆային], նա պատասխանեց, 

թե դա վաստակած՛ ավար կ Ասորիքի զինվորների Համար; Նա գրեց 
Սալմանին՝ Հրամայելով արշավել Աոան; 

Ոմանք պատմում են նաև, թե Սալման իբն Ռաբիան Օսմանի օրոք 
գնաց Հայաստան, գերեվարեց, ավար վերցրեց և ապա 25 (28 Հոկ-
տեմբեր 645 — 16 Հոկտեմբեր 646) թվականին Հեռացավ ալ-Վալիդ 
իբն Ու կբայի մոտ, որը Հադիսատ ալ-Մաոլսիլոլմ (Մոսուլի մոտ 
Հադիսա) կր: Այստեղ ստացավ Օսմանի նամակը, որ Հայտնում էր, թե 
Մուավիան զբեք կ Հիշեցնելով, որ Հոռոմները մեծ բազմությամբ Հար-
ձակվել են մաՀմեդականների վրա և օգնություն կ խնդրում; Նա 
Հրամայում կր, որ ութ Հազար մարդ ուղարկի և սա ուղարկեց՝ Սալ-
ման իբն Ռաբիա ալ-ԲաՀիլիի Հրամանատարության տակ; Մ ուավիան 
նրա Հետ ուղարկեց Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին, նույնքան 
զորքով, և նրանք միասին բերդեր գրավեցին, գերեվարեցին, սակայն 
իրար Հետ վիճեցին Հրամանատարության Հարցով: Ասորիքի մարդիկ 
կամենում կին սպանել Սալմանին և բանաստեղծը ասաց՝ թե սպանեք 
[...] տողը: Սակայն առա թին տեղեկությունն է ստույգ, որն ինձ 
պատմել են Կարնո քաղաքի բնակիչ ծերունիներից (շեյխերից) շատեր 
և այղ մասին ինձ գրել կ նրա դատավոր ալ-Աթթաֆ իբն Սոլֆիան 
Աբոլ-լ-Ասբաղը: 

Ինձ պատմել կ ՄոլՀամմադ իբն Սաադը, լսելով Վակի դիից, իսկ սա 
Աբղ ալ—Համիդ իբն Ջաաֆարից և սա իր Հորից, թե Հաբիբ իբն 
Մ ասլաման պաշարեց Դվինի բնակիչներին և բանակ դրեց նրա 
չո>֊բ2ը! Նրա դեմ դուրս եկավ Հոռոմ Մավրիանոսը (Մսւուրիան ալ-
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Ռու մի)117. սակայ)։ [Հարիր/i] դ իշե/inij Հարձակւյ հց նրա վրա, կոտորեց 
ու կողոպտեց ՛հրա ճամրարր: Աււ/ա Լկաւք Սա/մանն ու միացավ նրան, 
/՛այ!/ ճշմարտությունն այն կ, ո/ւ նրան միացավ (Հանդիպեց) Կարնո 
քաղաքու մ: 

Ինձ ս/աամհ/ ե՛հ Ս in Հսւմմաղ իք՛ն Բիշր ալ—Կափն ru Իրն վա/ււ/ ա/~ 
Կա/ին (կարնեցիներ), /սև/ու/ Կա/ւնո քաղաքի րնակիչ ծերանինե/ւից, 
թհ Կարնո քաղաքր նվաճման оրից մնաց/։/ կր անաո իկ ու 
ս/աշււա/անվաձ իր բնակիչներով Հանդ ե/ւձ, մինչև որ հկավ Բոնակա/ր 
133 (9 oi/nuuinii 750 — 29 Հա/իո 751) թվականին ու պաշսյբեց 
Մա/աթիայի /ւնակ ի չ ՛հհ/է ին, ավերեց նրա ււ/ւս/էիաւ//ւ և այնտեղ 
բնակվող մաՀմեղական՚հԼրին վտարեց Ջաւ/իրսւ; Աս/ա կանգ աոավ 
Սար ալ-Հասա կոչված վայրում և ու զարկեց Հայւա/ղի Գա սանին 
(՛Բու սան ա/-Արմանի)48; Նա եկավ պաչաբեց Կարնո բազաքբ, որի 
բնակիչներն այ՛/ ժ ամանակ փոքրաթիվ կին, իսկ կառավարիչն կր 
Արու ՜Բարիման; Կա/ւնո քաղ աքի Հայ բնակիչներից եբ1/ու եղբայրներ 
ծակե/ով նրա ս/արսս/ի մեջ եղաA մի ճեդքված.բ, զուրս եկան Ղու սանի 
մոտ ե նրան վ>աղա,բ մտցբեցին: Սա գ/ւավեց քսւդաքբ, կոտորեց, 
զեբեվա/ւեց ու ավեբեց և, ինչ որ կաբոզ կր, տարավ Բոնակա/ի մոտ, 
իսկ սւվսւրր բաժանեց իր րն1/եբակիցներինւ 

Պատմել կ վակիզին, որ 139 (5 Հունիս 756 - 24 մայիս 757) թվա-
կանին Մանսուր [juա/իֆա)ւ] փրկադնով վերցրեց Կարնո քաղաքի 
բնակիչներից ոզջ մնացած զերյա/ներին; Նա վերակառուցեց Կարնո 
քաղաքր, շենացրեց ու վերստին բնակեցրեց զեբությունից փրկա-
գնածներին; Այստեզ բերեց Ջազիրայից և այ/ վ այրերից ղոբքեր; 
Ռու մի րոնակալր Սոււոասիմ Բիք/աՀ խա/իֆայի о բոբ Հարձակվեց 
Կարնո քաղաքի վրա և սկսեց նրա ս/աբիսս/բ քարերով Հարվածե/, 
այնպես որ քիչ կր մնացե/ փուլ դար; Ապա Մոլտասիմ [իւա/իֆան] 
նրա Համար ծախսեց Հինգ Հարյուր Հազար զիր Հեմ ամրացնել ու 
նպատակով: 

Պատմու մ են, որ երր Հարիրր գրավեց Կարնո քաղաքր, աոաթ խա-
ղաց և. բանակ դրեց Մաբղաղիոլմ (Մաբբալա)^^ և աՀա նրա մոտ 
եկավ Խլաթի պատրիկբ Իյադ իրն Ղանմի գրությամբ: Իյադր նրան 
երաշխավորեք կր անձի, ունեցվածքի ու երկրի Համար և ճանաչել նրա 
տիրոլյթներր Հարկի դիմաց; Հարիրր Հաստատեց այն; Ապա նա իթավ 
մի կայանում Հարքի (Հար աք ի) ու Վարադա ղաչտի (Մարթ ալ-
Վարակի) միթե, ուր նրա մոտ եկավ Խլաթի պատրիկը, րերեց իր վրա 
դրված Հարկերը և ընծաներ նվիրեց, որը նա (Հարիրր) չընդունեց; Նա 
իջավ Խւաթ, ապա շարժվեց դեպի Սիփան (ա/֊Սիբանա)^^, ուր նրան 
դիմավորեց Մոկսի (Մուքս) տերը, որը Վասպոլրականի գավառներից 
կ; [Հարիրր] ճանաչեց նրա տիրույթները այղ. երկրռւմ (գավաոու մ), 
նրա Հետ մարդ ուղարկեց և նրա Համար խաղաղության թուղթ և 
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հրսյ՚իւավոբաղիբ տվեց: Նա Արճեշի ու ԱպաՀունիսի գյուղերը 
մարդկանց ուղարկեց նվաճելու և նրանց բնակչությունից ՝ ըստ գլ[սի 
թի՛լիա զանձեքոլ Համար: Նրա մոտ եկան նրանց մեծամեծները և նա 
ճանաչեց նրանց իրավոլնքնեբր խարաթ վճարելու պայմանով: Իսկ 
Տառեխի (Թիոիխ) լճիվ։ ձեոք չտվեց և այսպես ապատ մնաց, մինչև 
որ ՄոլՀամմադ իրն Մ արու ան իբն ալ-Հաքամը Ջադիրայի ու Հայաս-
տանի կառավարիչ դարձավ և իրեն վերապաՀեց ձկնորսության իրա-
վունքն ու վաճաոում էր ձդտելով չաՀադործել այն; Ապա անցավ 
Մարու ան իրն ՄոլՀամմադին, "րից և վերցվեց [Աբրա սյ աններ ի 
կողմից]: 

Ապա Հարիրն ւսռաթ շարժվեց ու Հասավ Արտաչատ (Արղի-
սաթ)]22, որը Որդան կարմրի գյուղն է (Կարիատ ալ-Կիրմիզ)^^, 
անցավ Աբբադ գետր^*, կանգ առավ Դվնա դաշտում ու Հեծյալների 
ու ղարկեց քաղաքի դեմ: Ապա Հարձակվեց ու կանգ առավ նրա դռնե-
րի աոթև: Բնակիչներբ պաշտպանվեցին նետեր տեղացնելով, իսկ նա 
քարանետ մեքենաներ գրեց ու քարկոծեց նրանց, այնքան որ երաշ-
խավորագիր ու Հաշտություն խնդրեցին և նա տվեց: Նրա Հեծյալները 
գնացին ու կանգ, առան Գառնիի աոթև և ապա Հասան Աշոցք (Աշուշ), 
Զատ ալ-Լո։թում (սանձերի վայր1^ռՐ և Ագատաց (ԱՀրար) Հովի-
տր ու նվաճեցին Դվինի բոլոր գյուղերը: Նա մարդ ուղարկեց Ծիրակ-
Տայք ու Բադրևանդ ու եկավ նրանց պատրիկը և նա Հաշտություն 
կնքեց այղ. [գավառների] Համար, այն պայմանով, որ Հարկ վճարեն, 
մաՀմեդականներին խորՀոլրդներ տան. Հյուրընկալեն և օգնեն 
թշնամիների դեմ: 

Դվինի Հաշտության պայմանագիրն Հետևյալն էր. 
«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ ԱլլաՀի: Սա է Հաբիբ իրն Մաս-

լ ա մայի գիրը Դվինի քրիստոնյա բնակիչներին, զրադաշտականներին, 
Հրեաներին, նրանց ներկաներին ու բացականերին առ այն, որ երաշ-
խավորում եմ ձեր անձերը, ունեցվածքը, եկեղեցիները, տաճարները 
և քաղաքի պարիսպները: Դուք ապաՀովոլթյան մեթ կլինեք և մենք 
պարտավոր ենք Հավատարիմ մնալ այս ուխտին, ինչք՛ան ժամանակ, 
որ դուք էլ Հավատարիմ կլինեք՝ վճարելով թիզի ան ու խարաթը: Սրան 
վկա է ԱլլաՀը և նա բավական է իբրև վկա»; 

Կնքեց Հաբիբ իբն Մաս լաման; 
Ապա Հաբիբը եկավ Նախճավան գրավեց և Դվինի Հաչտության 

պայմանագրի նմանը տվեց: Նրա մոտ եկավ Վաս պո լրական ի պատ-
րիկը և նա Հաշտություն խնդրեց նրա ամբողթ երկրի Համար և գո-
Հացրեց նրա զինված թոկատներին ու ընտիր ձիավորներին տարեկան 
Հարկի դիմաց: 

Հետո եկավ Սիսական, որի բնակիչ!՛երր կռվեցին, սակայն նա 
Հաղթեց նրանց ու գրավեց Վայքր և Սիսականի ամրոցի բնակիչների 
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Հետ Հաշտության դաշինք կնքեց՝ /սաբաթ վճարեր։! պայմանով: Աս/ա 
գնաց Վիրք: 

Ի)ւձ որսամ!։! հհւ Դվինի ր՚հակիչ ծհրու)ւիհհրր, /ւնչպես Բարմար իք՛ն 
ԱքւղաքքաՀր, 1<1հ Հարիր իրն II ասքաման աոաթ խաղաց իր Հհա եղւսծ 
[դոբքով] ղեսքի ՛Լիրք: Երբ Հասան Զաս՛ ալ-էու թու մ, իրենց անասուն-
ներն արձակեցի)։ արածելու, իսկ սա)ւձհբր Հավաքեցին: Հանկարծ 
Հարձակվեցին անՀավաս։ դհղթակ)ւե[։ր ու չթուքնհքով, որ սանձերր 
վI։րցնհ՛հ, կսվի րոնվհցին, իրհնր ։յհրւյրհցին այղ ոանձհրր ե անա-
սուններից ի)։յ որ է/արու/ացան տանեք: Սակայն [արսւրներր] Հսւրձակ-
վհցին նրանց վրա, կոաորեցի՚հ ու վերադարձրին ւսյն ինչ Լին: 
II։ ասի այղ վայրր կոչվեց Զաս՛ աք-Լութու.մ (սանձերի վայր): Եվ Հա-
րիրի մառ եկավ Վ-ի/ւքի պատրիկի ու բնակչության սու րՀաԿւղակր, 
րերե/ով նրանց նաւՏակր և խնղրեց Հաչւոության թոււ/թ ու երայխա-
վորաղիր; Հարիրր նրանց Համար ղրեց Հեւոևյայր. 

«Ձ.եր սուրՀանղակ Նա կ/ան (Նիկողայոս) ինձ և իմ րն1քերակից 
Հավաաացյայներին ներկայացավ ե Հայտնեց ձեր անունից, թե մենք 
մի մ ողով ու րղ ենք, որին Այ/աՀր սյ ատվեք ու դերաղասեք Լ: Այսս/ես Լ 
արեք ԱքքաՀքւ, մեծ փաոք նրան և նրա օրՀնաթյունր թող քինի իր 
մարղարե ու քավաղույն արարած Մո։ Համմաղի վրա, խաղաղություն 
նրան: Դուք նչում եք, թե ուղում եք մեղ Հետ իւաղաղոլթյուն 
Հաստատեք; Ես ղնաՀատեցի ձեր րնծան և այն Հաչվեցի թիղիայի մեթ: 
Ձհղ Համար ղրեցի երաշխավորագիր, որի մեթ ղրեք եմ մի պայման ել 
եթե րնղունեք ու Հավատարիմ մնաք' լավ Լ, ապա թե ոչ «պատե-
րազմ կՀայտարարվի ԱքքաՀի ու նրա առաքյալի կողմից» (Ղուրան, Բ, 
279): Թող խաղաղություն /ինի նրանց, որոնք ճշմարտության ու ղիով 
են րնի1 անու մ»: 

Ասքա եկավ Տւիղիս (Տաֆքիս) և նրա բնակիչներին Հաշտության 
թաղթ ղրեց. 

«Հանուն ամենագութ ամենողորմ Ալլա Հի: Սա Լ Հաբիբ իրն Մ աս-
լամայի գիրը Վիբբի (Ջուրղան ալ֊Կիրմիղ, ալ-Հուրմուղ) Մանգքիս 
(Մանթաքիս, Մանգքեաց) [գավառի] Տփղիսի բնակիչներին երաչխավո-
րելոլ նրանց անձերը, տաճարներր, վանքերը, ծիսակատարու-
թյունները և կրոնը, պայմանով, որ գիտակցեն (րնգունեն) նվաստ 
(Հպատակ) վիճակը և ա մ վճարել թիղիա ամեն մի տնից (ծխից) մեկ 
ղի նար: Դուք չպետք Լ թիգիան թեթևացնելու նպատակով մի քանի 
տուն (ծուխ) միացնեք, իսկ մենք չպետք Լ նրանց բաժանենք առավել 
[Հարկ] ստանալու նպատակով: Դուք մեղ տալու եք ձեր խոբՀոլրդնև-
րբ և օժանդակությունը Ալլա Հի ու նրա մարգարեի թշնամիների դեմ, 
ինչքան որ կարող եք, պարտավոր եք մեկ գիշեր Հյոլրրնկաւել մաՀ-
մևդականին կարիք ունեցող [Սուրբ] Դրքի ժ՜ողովրդի օրինավոր Հա-
մարպլծ կերակրից [տալով]: Եթե որևէ մա Հ մեգա կան ճանապարՀին 
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[րնկեբներից] ետ մ՚եալույ ձեզ մոտ ի9ե լս՛եի, պարտավոր եք նրան 
Հասցնեք ամենամոտ տեղում գտնվող Հավատացյալների մոտ, բացի 
այն պսյրաղսյյի, երր դա անկարեւի է: Եթ՜ե դուք դարձի դար և [մաՀ-
մեդականի] աղոթք կատւսրեք՝ կրոնով մեր եղբայրներն եք, ապա թե 
ոչ. ջիդիան կծանրանա ձեդ վրա: եթե որևէ պատճաոով մաՀմեղա-
1/աններր չկարողանան օդնե/ և ձեր թշնամին նեղի ձեղ, ապա նրանք 
սբստաս/սանատու շեն և այս պատճաո ով անվավեր չի Համարվի ձեր 
[ունեցած] ս/այմանս/դիրր: ԱՀավասիկ ձեր իրավունքներն ու ձեր 
պարտավորություններր; Վկա են ԱյլաՀն ու նրա Հրեշտակները, իսկ 
Ա//աՀր բավական 4 Ւբբև վկա»; 

ՋաոաՀ իրն Արղաւ/աՀ ա/֊Հաքամին [նույնպես] տվել Լ դիր 
(թուղթ) Տփղիսի բնակիչներին, որի պատճենն Լ. 

«Սա 4 ՋաոաՀ իրն Արդաք/աՀի դիրը Վիբվ* նաՀանդի Մանգքիս գա-
վառի Տ՛իղիս/1 բնակիչներին, թե ինձ բերեցին Հաբիբ իբն Մ աս/ամայի 
իրենց տված երաչ/սավորո՛ թյան գիրր աո այն, որ րնղոլնեն նվաստ 
(Հպատակ) վ իճակու մ վճարեն թիղիան և որ նա Հաշտո ՛թյուն Լր կնքեյ 
նրանց Հոդերի, /սաղողի այգիների և թրադացնեբի Համար, որոնք 
կոչվում են Վերա (Ավարի, Վերե) և Սարինա Մանգլիս (Մանգլեաց 
փոր) գավառից և Դիղոմի (Թաամ) ու Դիղոլբե (Դիղունա) Վիրք նա-
Հանդի Կ/սոեթ (ԿուՀուիթ, Խվեթ) գավաոից այն պայմանով, որ այղ. 
Ջրաղացների ու [սաղողի այգիների Համար վճարեն տարեկան 
Հարյուր ղիրՀեմ առանց կրկնության (մեկ անգամից): Հաստատեցի 
նրանց երաշխավորագիրր և Հաշտության պայմանագիրր ու Հրամա-
յեցի, որ Հարկը չավեյացվի; Ով կարդա իմ դիրը, թոդ նրանցից ավելի 
[Հարկ] չվերցվի: Կամոքն Ալլա Հի գրվեց»: 

Հարիրր նվաճեց ՛Բուստի Փառնես (՜Բո՛ սֆաբնիս)120, ^սայ®, 
Հունարակերտ (Խու նան)12*, Ս ամց/սե (Սամաս/սի)12^, Ղ՝ա բդման 
(Զարդաման)130. ֊Բուստի (՝Բոլստաս\ի)131, Շավշեթ (Շաոլշիտ)132 և 
Բաղալեթ (Բաղալիտ) [բնակավայրերր] Հաշտության պայմանագրով, 
/սնայե/ով բնակիչների արյունը (կյանքը) և Հաստատեյով, թե նրանց 
աղոթարաններն ու պարիսպները չեն քանդվի այն պայմանով, .որ 
Հարկ վճարեն իրենց Հողերի ու գյու/սների Համար: Նա Հաչտոլթյոլն 
կնքեց Կղարքքի (Կալարջիտ)133, Թռեղքի (Տարիալիտ)134, Կախեթի 
(Խա/սիթ), Ջավախքի (Ջավախիթ)135, ԱրտաՀանի (ԱրթաՀալ, Ար-
տաՀան), Ալանաց դռան (Բաբ ալ—Լան)13^ բնակիչների Հետ, ինչպես 
նաև Ծանարաց (Սաննաբիյա)137 և Դիղոյից (Դո՛ դանիյա)133 Հետ 
Հարկ վճաբե/ու պայմանով: 

Երր Օսման [/սալիֆան] Սալման իրն Ռաբիա ալ-ԲաՀիլիին Հրա-
մայեց գնաք Առան, սա գրավեց Բայ/ական քաղաքր Հաչտության 
պայմանագրով, ևրաչ/սավորեւով նրանց (բնակիչների) արյունր 
(կյանքը), ունեցվածքը, քաղաքի պարիսպներբ և պայման դրեց վճա-
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/''"/ PI"llllu "՚ ի՚աբաք: Ապա Սա/մանր եկավ Պարտավ, բանակ դբեց 
Տբաաի (Սարսու բ) ափին, որբ մի ւյետ Լ նբա՚հիւյ մեկ փարսախից 
սյակսա Հեոավորու թյան վրա: Բնակիչներր [քաղաքի] դո նեբբ 
ւիակԼւյի՚հ նրա աււph, իււկ նա օրերով սքաշարեց ո։ ասպատակեց նրա 
դ\ա ւյերր, որոնց ցա՝>ւբերր Հնձվեքո։ Լին, Հասունացեք Լին: Նրանք) 
Հաշտության կնքեցին Բսւյքականի Հաշտու թյան պայմաններով, 
քւացին քաղաքի ղոնեբր, իսկ նա մսւավ և այնտեղ կանգ աոավ: 

Նա Հեծյալներ ու դարկեքա1 նւ/աճեց Ծակաշեն (Շակա չին)"», Մեծ 
Կաենք (Մի սկուան)"1, Ուտի (Ոււք)1 , Մեծ Իրանք (Սիսրիա 
Հաք։ճքան.ր (Հարքաքիան)1'^ ե Տրի (Տիար)*'1*' cjա։յաոներր (ոասատիկ), 
ասրս նվաճեց Աոանի այլ մասերր; Կոչ արեց Բաղասականի (Բա-
քասաքանբրդերին րնւյունեք մաՀմեղականաթյունր, իսկ նրանք 
կ՛՛վի դարս եկան հ նա Հաղթեց նրանց, ոմանց սլարտավորեցնեքով 
քիղիս՛ վճարեք, իսկ այքոց, որոնք ւիոքրաթիվ Լին՝ սաղակա; 

Ինձ որսամել են Պարտավի մի խու մր բնակիչներ, թե Հտամքորր 
(Շամքո։է՜ Հին քաղաք Լ; Սաքման իբ՚հ Ռաբիա աք-ԲաՀիքին ղորք 
ու ղսյրկեց ա ղրավեց այն; Այս քաղաքր բնակեցված ու շեն ղբու թյան 
մեջ մ)սսց, մինչև որ Սեորղիք (Սիավարղիյա),/*^ կոչված ցեղր կոբծա-
նեց [այն]; Սրանք Ցտղիղ իբն Ու սայղի Հեռանալուդ Հետո Համա-
խմբվեցին, t[տանղավոր ղարձան և. չատ աղետներ պատճաոեցին: 
Ապա ալ-Ս ա տասիմ ԲիյլաՀ [խալիֆայի] մաուքա Բու ղան140, որր Հա-
յաստանի, Ատրպատականի ու. Շիմչաթի կառավարիչն Լր, 240 (2 
Հա նիս 854 — 21 մայիս 855) թվականին շենացրեց այն և բնակեցրեց 
jiimifաբների, որոնք ապաստանեք Լին նրա մոտ, ցանկանաքով իսքամն 
րնղանեք4. Նա Պաբտավից այստեղ փոխադրեց վաճառականների և 
այն անվանեց Մասւավաքքիքիյա; 

Սաքմանն առաք խաղաց ղեպի Արաքսի և Կուրի միախաոնման 
վայրր՝ Բարղիթի^Օ ետևում, անցավ Կուրը, նվաճեց Կապադակր 
(Կարալա), իսկ Շաքեի ու Կւսմրեճանի տերր նրա Հետ Հաշտա թյուն 
կնքեց, Հարկ վճարե/ու պայմանով; 

Նրա Հետ Հաշտություն կնքեց Խայդանի1^1 ժողովուրդը, Եա-
րուանի թաղավորը և քեոների րոլոր թագավորները, ինչպես նաև 
Մադքթաց, և Ծապորանի և Դարրանդ քաղաքի բնակիչները: Ապա 
նրա ետևից սրանք (Դարբանղի բնակիչնեբր) դռներր փակեցին: 

Նրան Հանդիպեց Խաքանը իր Հեծյա/ներով՝ Բալանյ)ար գետիցս'2 

այն կողմ ե նա Հորս Հաղար մաՀմեդականների Հետ սպանվեց: 
ՕրՀասական պաՀին լսելի Լր նրանց «ԱլլաՀ աքրար» կոՀը^3! 

Սաքման իրն Ռաբիան առաջինն Լր, որ դատավոր Լր նչանակվել 
՜Բա ֆայում; ՜Բառ ասա ն օր մնացեք Լր, րայց ոչ մի դատ չԼր եղել: Նա 
Հադիսներ(ավանդությոլններ) Լր Հավաքել ու գրի առել Օմար իբն 
ա / -Խ ա թ թա բ ի մասին; Սալմանի ու Կռլտայբա իբն Մոլսլիմի մասին 
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Իբն Զա մանա ա/֊ԲսյՀի/ին ասեք կ. 
երկու գերեզման ունենք, մեկր Բալանֆարոլմ, 

Մյուսր՝ Զինաառանո։ մ. ինչ գերեզմաններ... 
Զինաստանինբ՝ Հաղթու թյաննեբով կ ւզսակված 

Իսկ այս մեկն՝ աո ատ անձրևներ կ տեղացնում*: 
Սա/մանի Հեսւ Բա/ան^արոլմ կր Կաբզու իրն ՜Բւսար աք-Անսարին, 

որր նրա մաՀվան գույժբ բերեց Օսմանին: 
1յրր Հարիրն իր նվաճու մնեբն ավարտեց Հայաստանի Հողում, այղ 

մասին ղրեց Օսման իրն Աֆֆանին, իսկ նրա նամակր Հասավ Սա/մա-
նի մաՀվան գույժի Հասնե/աց Հետո: Օսմանր նա/ս մտածեց նրան 
ամրողթ Հայաստա նի (Արմինի ա) կառավարիշ նշանակեի ապա որոշեց 
Ասորիքի ու Ջսւղիրայի սաՀմանային ամրությունների Հավատի մար-
տիկ (ղաղի) ղարձնե/, նկատի ունենալով նրա եռանղուն գործունեու-
թյանն այս ասպարեզում՝ րո/որ կողմերից: Ուստի Հայաստան (Ար-
մինիա) սաՀմանային նաՀանզի կառավարիչ նշանակեց Հոլգայֆա 
իրն ալ-Յաման ա/֊Արսիին: Սա եկավ Պարտավ և իր տեղական կա-
ռավարիչներն ուղարկեց նրա և Կարնո քաղաքի մի^և րնկած գավառ-
ներր, ինչպես նաև Խայղան: Սակայն ստացավ Օսմանի նամակր, որը 
Հրամայու մ կր Հեռանալ ու փոխանորդ նչանակել Սի/ատ իրն Զուֆար 
աք-Արսիին. որր նրա մոտ կր: Այղպես կլ արեց: 

Հարիրր վերազարձավ Աս որ իք և ասպատակ կր սփռում Ռու մի 
երկրռւմ: Նա Հաստատվեց Եմևսայոէմ, սակայն Մոլավիան նրան 
փոխաղրեց Ղամասկոս, ուր նա մեռավ 42 (26 ապրիլ 662 — 14 ապրիլ 
663) թվականին՝ 35 տարեկան Հասակում; Մուավիան Հարիրին զոր-
քով ոլզարկեւ կր Օսմանին օգնելու, երբ սա պաշարված կր, սակայն 
Հասել կր Վազի ալ-Կոլրա, լսելով Օսմանի մաՀր, վերադարձել կր; 

Օսմանր Մոլզիրա իրն Շաբային նշանակեց Ատրպատականի ու 
Հայաստանի կառավարիչ, ապա Հեոացրեց նրան ու Հայաստանի կա-
ռավարիչ նչանակեց ալ-Կասիմ իբն Ռաբիա իրն Ումայա իբն Աբու 
Սաէթ ալ-Սակաֆիին; Ուրիշներն ասում են, որ այնտեղ կառավարիչ 
նշանակվեց Ամր իրն Մոլավիա իբն Մունտաֆիկ ալ-Ուկայլին, իսկ 
զեռ ուրիշներ ասում են, թե Մուղիրայից Հետո 15 տարով կառավա-
րիչ նչանակվեց ՝Բի/աբ ցեղից մի մարդ և ապա՝ Ուկայլին; 

Աքի իբն Աբու Թալիբի135 ժամանակ Հայաստանի ու Ատրպատա-
կանի կառավարիչ նշանակվեց ալ-Աշաաս իբն Կայսը, ապա Մ ուա-
վիայի կողմից կառավարիչ դարձավ ԱրղալյաՀ իբն Հատիմ իրն Նոլ-
ման իրն Ամր ալ-ԲաՀհլին, որն այնտեղ կլ մեռավ և կառավարիչ 
դարձավ նրա եղբայրր՝ Արդ ալ-Ազիղ իբն Հատիմ իրն Նոլմանր; Սա 
կառուցեց Դվին քաղաքը, ամրացրեց, մզկիթը մեծացրեց, կառուցեց 

Այսինքն ղրախւո պնաէյաձ մարղա պևրեէյման Է: 
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Նաիւճավ ա՛հ քաղաքր, վերականգնեց Պարտավ քաղաքր: Ու րիշներ 
ասում են, թե նա վերակառուցեց այն և նրա I"'րք /սրամաար 
յոորացրեց: Նա վերա1յաոու ցեց Բայ/ական քաղաքը: Այս րո/որ 
րաղւսրներր քայքայված, ավերված վ իճակամ Լին: 

Ասվում Լ, որ Պարտավր վերանորոգողր Ս ու Համմադ իք՛ն Մա-
րու ա)ւն Լր, Արց սդ-Ս ">ւի.ր իրն Մարուա՛հի օրոր; ՛Էակիդին պատմեք 
Լ, որ Արց աք-Մաքի.րր կաոու ցեք Լ Պարտավ քաղաքր Հատիմ իրն 
Նա ման աք-ԲաՀիքիի, կամ նրսւ որդու ձեռքով: Արդ աք-Սաքիրր 
Հայաստանի 1քաոավսւրիչ Լր նչանակեք Օսման իրն Վաքիդ իրն Ու կրա 
իրն Արա Մաայթին160: 

երր Իրն աք ֊Զու րայրի իւոովու թյունն սկսեց, Հայաստանն 
ասքստամրեց և նրա ադատներն (աՀրար) ու նրանց Հետևորդներն 
րմրոստացա՚հ; երր ՄոլՀամմադ իրն Մ արու անն իր եդրոր ՝ Արդ աք-
Ս ււդ իրի կաքմից Հայաստանի կառավարիչ նչանակվեց, նրանց դեմ 
կովեց ա Հաւքթեց, կոտորեց, գերեվարեց և երկիրր Հնադանդեցրեց: 
Ապէս ոդք ւքնացած [ագատներին] իւոստսւցավ պատիվներ տաք ու 
նրանք Հավաքվեցին Խքաթ ւքավաոի եկեդեցիներա մ և նա փակեք 
տաքա/, դոներին ԱքաՀապաններ նշանակեց ու վախեցրեց; Այս արշա-
վանք՚հեքւի մ ամանակ Սիսականից գերի տարվեց Յադիդ իրն Ու սայդի 
մայրր, որր նրա պատրիկի դուստրն Լ; 

Սույայման իրն Արդ աք-Մաքիք [յսաքիֆան] Հայաստանի կառավա-
րիչ նշանակեց Ագի իրն Ագի իրն Ամիրա աք-Քքւնդիին157; Այս Ադի իրն 
Ամիրան նրանցից Լր, որ Հաստատվեք Լին Ռակկայու մ, Հեռանալով 
IԼքի իրն [Արու] Թաք իրից; Ապա նա Հայաստանի կառավարիչ նշանակ-
վեց Օմար իրն Արդ աք-Ադիդ [[ս ա ք իֆայի] կ ոդ մից; Սա այն Ադին Լ, որի 
անունով կոչվեք Լ Բայքականի Ադի գետր (նաՀր Ագի); Ըստ այլոց, 
Օմարի նշանակած կաոավարիչր Հատիմ իրն ալ-Նու մանն Լր, սակայն 
սա ստույգ չԼ: Յադիդ իրն Արդ ալ-Մալիք [խալիֆան] նշանակեց Մի-
Iակ իբն Սաֆֆար աք-ԲաՀրանիին, ապա Հեոացրեց ու նչանակեց ալ֊ 
Հարիս իրն Ամր ալ-Թաիին, որն ա/֊Լադի երկիրն ասպատակեց ու 
նվաճեց Հասմադան դավ աո ր; 

Ապա Հայաստանի կառավարիչ նշանակվեց ալ-ԶառաՀ իրն Ար֊ 
դալլաՀ աք ֊ՀաքամինՄուդՀիթ [ցեդից]; Սա կանգ առավ Պարտա-
վամ և նրան տեղեկացրին չափերի ու կշիռների տարբերությունների 
մասին; Նա արդարություն ու ճշգրտություն Հաստատեց և թառաՀի 
կոչված մի չափ մտցրեց, որով բնակիչները մինչև օրս առևտուր են 
անում; Հետո անցավ Կոլրր և ճեղքեց այն գետր, որ Սամուրե» Լ 
կոչվում ու դիմելով [սաղարների կողմր, մեծ կոտորած սարքեց, 
կռվեց Համդին երկրի բնակիչների Հետ, ապա Հաշտություն կնքեց 
այն պայմանով, որ նրանց տեղ ափոխի Խ այ ղան գավառր և այնտեղ 
նրանց երկու գյուղ Հատկացրեց: Հարձակվեց Ղու միք ժողովրդի վրա 
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ու գերեվարեց ու մնաց Շ արևում, քակ իր է]ոՐ-ԲՐ ձմեռեց Պարտավ ու մ 
ու Բայ/ականում: 

Խազարներր Հարձակվեցին, անցնելով Ար արս ր և նա կռվեց 
նրանց Հևա Վաբղանակեբտի (Վարսադաշտում, ապա նրանք 
շուռ Լկան ղևպի Արդ արի/ի նաՀանգր^1: ԶաոաՀր նրանց Հևտ երեք 
օր կու/ևց Հայաստանի [սաՀմանից] չորս փարսախ Հեռավորության 
վրա և նաՀատակվևց իր բնկերակիցների Հևտ միասին; Ուստի դԼտր 
կոչվեց ՋաոաՀի դետ և նրա վրա ևդաձ կամուրջն կ/ նրա անունով 
կոչվեց: 

Ապա Հիչամ իրն Արդ ալ—Մալիք [խա/իֆան] Հայաստանի կառա-
վարիչ նշանակեց Մաս/ամա իրն Արդ ա/-Մա/իքին, իսկ նա աոա^ա֊ 
պաՀ դորվէի Հրամանատար դարձրեց Սաիդ իրն Ամր իրն Ասոլադ ա յ ֊ 
Հարաշիին, որի Հետ կր նաև ԻսՀակ իրն Մուսլիմ ալ-Ուկայ/ին եղ-
բայրներով Հանդերձ, ինչպես նաև Ջաավանա իրն ալ-Հարիս իրն 
Խաւիդր՝ Բանա Ամիր իրն Ռաբիա իբն Սաասաայից և Զու ֆաֆան ու 
Խա/իդր՝ Ումայբ իբն ալ-Հաբաբ ալ-Սռլլամիի որդիներ/յ, ա/֊Ֆոլրատ 
իրն Սա/ման ալ-ԲաՀիլին և Վալիդ իրն ալ-կաակաա ա/֊Աբսին: Նա 
(Սաիդր) ճակատեց խադարների Հետ, որոնք Վարդանակերտն կին 
պաշաբել, ետ մդեց նրանց ու փախուստի մատնեց; Սրանք եկան 
Ս այմա, որն Ատբպատականի գավառներից կ; 

Երբ Սաիդբ կովի կր պատրաստվում, ստացավ Մասլամա իբն Արդ 
ա/-Մալիքի նամակր, որի մեթ նա մեղադրում կր նրան խադարների 
Հետ կովի և իր գա/ուստին չսպասելու Համար և Հայտնում կր, որ նրա 
վւոխարեն ղորքի Հրամանատար կր նշանակել Արդ աք-Մալիք իբն 
Մուսլիմ ալ-Ու կայլիին: երր ղռրքը [իր Հաղորդին] Հանձնեց, Մաս/ա-
մայի սուրՀանդակը ձերբակալեց նրան ու տարավ բանտարկեց Պա-
րտավ ի բանտու մ; Խաղաբնեբր Հեռացան ել Մասլաման Հետապնդեց 
նրանց: Այս մասին նա գրեց Հիշամին, իսկ վերջինս պատասխանեց 
նրան. 

Միթե կթողնես նրանց Մայմադոլմ, ուր չես կարող տեսնել նրանց 
Հետո կփնտրես նրանց Հողից այն կողմ (ավազների մեջ): 
Եվ Հրամայեց Հարաչիին բանտից Հանել: 
Մասլաման Հաշտություն կնքեց Խայզանի բնակիչների Հետ և 

Հրամայեց [քաղաքի] բերդր քանդել: Իսկ իր Համար կալվածներ 
վերցրեց, որոնք մինչև օրս կոչվում են Խայզանի կալվածներ: Նրա 
Հետ Հաշտություն կնքեցին լեռնական թագավորները, նրա մոտ 
եկան ԾարոլանշաՀը, ԼիրանշաՀը, ԹաբարսարանշաՀր, ՖիլանշաՀր և 
ՋարշանշաՀը: Նրան ներկայացավ նաև Մազքթաց տերը: Նա արշա-
վեց [դեպի] Ղարբանզ վյաւլավ>բ և նվաճեց, իսկ նրա միջնաբերդում 
կային Հազար տուն խազարներ: Նա պաշաբեց նրանց և Հարվածեց՝ 
նախ քարերով, ապա քաբաձև երկաթի կտորներով: Սակայն երբ այղ 
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կ շօզնեց, նա ղիմեց է/ես/ի այն ազբյու բբ, որից 1Լնա շի/ա։ անր քար Լր 
բերել )ւբանց' քրամրարր և այնտեղ մոբթեց կով հր, ոշխէււրներ և 
նրան էյ կեղտն ա զաբշւսՀոտ խևժր նետեց նրա մհք: Մի ղի /հր այղպհս 
ւՏ)ւալու ց Հհաո թուրր որղ՚հոտեց, նեխեց ու աս/ականվեց: Երր ղիշեբր 
վրա Հասավ, նրանք ւիաիւաԿւ ա /քեցին ւէիջ՚հաբ հ ր ղ բ; Մասլամա իրն 
Արդ այ-Ս ա/իրր ՛հարբա՛!!։/ քաւլաքում Ասորիքի ժողովրդից քսան-
չորս Հաղար րևրհց ր՚հակհցրհց, )ւրսյնց ոոճիկ նշանակե/ով; Մինչ օրս 
Լք ոչ մի կաոաւ1արչի չհԿւ թողնի իրենց քաղաքր մտնե/, եթե իր Հեա 
ղրսւմ չրերի նրանց միջև րաժանե/ոլ; Նա (Մաս/աման) շինեց ա տե/ի-
բի ա ղարա շահմար աններ, ղինասրււՀԼսւո, իսկ թրամրարր Հրամայեց 
Հողով յցնեյ: Նա քաղաքը շենացրեց ու պարսպապատեց; Մարու ա՛հ 
իբն ՄաՀամմադր Ս աս/ամայի Հեա Լր ե. միասին ւգաաերսւղ մե/ Լր 
1սաղարների ղեմ ու կասւաղի կոիվնհբա մ աչքի բեկեր Մաս/ամայից 
Հետո Հիշամ [իւա/իւիա՚հ] այս սաՀմանային ղոտում (Արմինիա) 
նշանակեց Սաիղ ալ-Հաբաշիին, որբ մնաց երկու տարի; 

Ապա սաՀմանային ղոտում նշանակեց Ա արու ան իրն Ս՛ու Համմա-
ղին, որր կանգ աոավ -Բիսալու մ1Տ2 և նա Լր, որ այս քաղաքր կաոոլ-
ցեց, իսկ սա Պարտավից քառասուն վւարսաիւ Հեոավոբոէթյան վրա 
Լ և Տփղիսից՝ քսան վւարսաիւ: , 

Ապա Ա/անաց ղռնից այն կողմ մտավ յսաղարաց երկիր, իսկ Աբու 
Յաղիղ Ուսայղ իրն Զաֆիր ա/֊Սո։/ամիին լհոնական թաղավորների 
Հետ ու ղարկեց, որ մտնեն Ղաբբանղի կողմից; Մարոլանն արշավեց 
ս/ավոնների (սակսւ/իր) դեմ, որոնք ապրում Լին խաղս/բաց Հողում և 
նրանցից քսան Հաղար ծուխ գեքեվարեց ու բնակեցրեց Կախեթում, 
ապա նրանք սպանեցին իրենց իշիյանին ու վւախան, սակայն նա, 
Հասնե/ով նրանց կոտորեց: 

Երր խաղարաց տիրակալր /սեզ Մարուանի իր երկիրր բերած 
ղոբքերի բաղմության մասին և այն, թե ինչպես են սպաոազինված, 
ինչպիսի ղորություն ունեն, Հուսալքվեց ու սարսափեց; Երբ [Մա-
րու անր] մոտեցավ նրան, դեսպան (ռասա./) ուղարկեց կոչ անելով 
ընդունել իսլամը, կամ պատերաղմր; Նա ասաց՝ րնղանում եմ իսլա-
մը, մարդ ուղարկիր, որ բացատրի ինձ; Այդպես Լլ արեց և նա ընդու-
նեց իսլամը: Մարուանը նրա Հետ Հաշտություն կնքեց, նրան Հաս-
տատեց թագավորության մեջ և խազարների մի մեծ բադմո։թյուն 
բերեց ու բնակեցրեց Ս ամուրի և Ծապորանի միջև՝ ալ֊Լաքղ երկբի 
տավւաստաններամ; 

Ապա Մարոլանր մտավ Սարիր երկիրը, կոտորեց բնակիչներին, 
գրավեց ամրոցներ, իսկ Սաբիրի թագավորը Հնազանդվեց ու Հպա-
տակվեց նրան; Նա Հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ [թագա-
վորբ] պետք Լ տարեկան [ուղարկի] Հազար գլու/ս [ստրուկ]. Հինգ 
Հարյուր զոլլամ1^3, Հինգ Հարյուր ազա[սին (Հարճ) սև մազերով ու 
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Հոնքերով և երկար թարթիչներով, ինչպես նաև Հարյուր տապար մոպ 
[ցորեն] քցնի Դաբրանպի շտեմաբաններր; Վերցրեց նա և պատանդ-
ներ: Մարու անր Հաշտություն կնքեց Տումանի ժողովրդի Հետ այն 
՛պայմանով, որ վճարի տարեկան Հարյար պլույս [ստրուկ]. Հիսուն 
աւլ այսի՚հ (Հարճ), Հիսուն պոլ/ամ, ամեն մեկր Հինդ, տարեկան սև 
մապերով ու Հոնքերով և երկար թարթիչներով, ինչպես նաև քսան 
Հապար մոպ [ցորեն] շտեմարանների Համար; Մտավ Զիրիքիրան ե ր ֊ 
կիրր և նրա թապավորր Հաշտու թյուն կնքեց այն պայմանով, որ տա-
րեկան վճարի Հիսուն դ/ոլխ [ստրուկ] և տաս Հապար մոդ [ցորեն] 
շտեմարանների Համար: Ապա եկավ Համպին երկիրր, սակայն Համպի-
նի [րնակիչներր] մերժեցին Հաշտու թյուն կնքել նրա Հետ: Մեկ ամիս 
պաշարե/ուց Հետո նա պրավեց րերպր և վառեց ու ավերեց; Դաշինք 
կնքեց այն պայմանով, որ տարեկան ոլպարկեն Հինգ Հարյուր գլույս 
[ստրուկ] միայն մեկ անգամ և դրանից Հետո ոչ մի նման պարտավո-
րություն չեն ունենա, իսկ րացի այդ պարտավոր են տարեկան երե-
սան Հագար մոդ. [ցորեն] ա պարկե/ Դարրանդի չտեմարանները; 

Եկավ Սինպան^Հ և այն գրավեց Հաշտությամբ, պայմանով, որ 
նրա տեբր միայն մեկ անդամ ուղարկի Հարյուր գյոէյս [ստրուկ] և 
դրանից Հետո ոչ մի նման պարտավորություն չունենա, իսկ բացի 
ղրանից տարեկան Հինգ Հազար մոդ [ցորեն] բերել Դարրանդի 
շտեմարաններր; Նա պարտավորեցրեց Թաբաբսարանի բնակիչներին 
տարեկան տաս Հապար մոդ [ցորեն] տանել Դարրանդի շտեմա-
րաններր; Սակայն ՖիլանշաՀի վրա ոչ մի պարտավորա.թյուն չդրեց 
նրա ռազմական Հմտության, գործիմացո։ թյան և Հավատարմության 
Համար: Ապա Մարոլանբ կանդ առավ Լաք զի ամրոցի առջև, որի 
տերր Հրաժարվել Լր որևԼ պարտավորություն վերցնել: Սա դուրս 
եկավ կամենա/ով գնաI [սաղարաց տիրոթ մոտ, սակայն մի Հովիվ 
նետով սպանեց նրան առանց ճանաչելու; Լաքզի ժողովուրդր նրա 
Հետ Հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ քսան Հազար մոդ 
[ցորեն] տանի շտեմարաններր: 

Նրանց վրա կառավարիչ նշանակելով Խաշրամ ալ-Սոլլամիին, 
Մարոլանր գնաց Շաբուանի տիրոջ ամրոցը, որր կոչվում Լր Խիրս և 
գտնվում Լ ծովի ափին: Սա Հպատակություն Հայտնեց և 
պարտավորվեց տափարակ ղաչտն իջնել: Նա նրա վրա տարեկան 
պարտավորություն դրեց տաս Հազար մոդ [ցորեն]: Շարուանի տիրո-
ջը պարտավորեցրեց լինել մաՀմեդական ղորքի առաջապաՀա մ խա-
զարների դեմ արշավանքի ժամանակ և թիկունքում՝ վերադարձի ժա-
մանակ: ՖիլանշաՀին պարտավորեցրեց միայն արշավանվ}ներին մաս-
նակցել, իսկ ԹաբարսարանշաՀին՝ լինել թիկունքում աբշավեփս, իսկ 
վերադարձին՝ լինել առաջապաՀոլմ; Ապա Մարոլանը գնաց Դիղոյք 
և Հաղթեց նրանց: 
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երբ ՛հր ա՛հ ՀասաւI ալ-Վալիդ իրն Ցաղիղի սպանման քոլրր, նրա 
ղեմ ասրւաամրհւյ Սարիտ իրն Նուսւյմ ա/ ֊Ջո՚ղ ամի՚ե: Սրա մոս։ եկավ 
Մուսաֆիր աք-Կասսաբբ, որին ԴաՀՀաք խարիջին Դարրանդի կա-
ոավարիչ Լր նշանակեք և ՛երան (Սարիաին) Համամիտ գտնվեց, իսկ 
ւյե/ւջինս Հայաստանի ու Աւոր սլ ա։ո ա կ անի կաո աւյարիչ նշանակեց 
՛երան; [Սարիտր] ծպտված եկավ Արդարի/ ե նրան միացան տեդի 
իւսւրիթիներր (շուրատ)1»^; Նրանք րորդւր եկա՚հ Բազսւբվան և այզ-
տեդ դտան Համակիր մա/ւդկանց, որոնք միացան: եկան Վաբդանսւ-
կերա, որի րնա1քիչներից մի մեձ /սումր, որ Համամիտ Լր նրան (Սսւ-
րիտին) միացան, Հետո եկան Բայ/ական, որտեդ նույնպես Համա-
1/ իր ն ե ր ի մի մեծ Iսումր միացավ: Վերջապես եկան Յունա՚ե 

Մարու ան իրն ՄաՀամմսւդր ԻսՀակ իրն Մու ս/իմին^' նշանակեց 
Հայաստանի կաոավարիչ և սա երկար կովեց Ս ու սաֆիրի դեմ, որր 
Սիսականի ՇնՀեր ամրոցում Լր; 

Հետաղայա մ երր եկաւյ օրՀնյսդ տերա թյունբ (Աբրասյաններր) և 
Արու Ջսւաֆար այ-Մանսոլրր՝ Արա -ք-Աք)րաս աք-ՍաֆֆաՀ [խաքի-
ֆայի] օրոր դարձաւ! Ջադիրայի ու Հայաստանի կաոավարիչ, Ս ա սա-
ֆիրի ու նրա կոդւՈււսկիցների դեմ ու դարկեց Խորասանի բնակիչնե-
րից մի զորավարի, որր կովեց, մինչև որ Հադթեց ու սպանեց Մոլ-
սաֆիրին: Բայ/ականի ժողովա բդն ամրացեք Լր ՆնՀեր ամրոցում, 
դեկավար ունենաք այ Կադադ իրն Ասֆար աք ֊Բայքսւկանիին, սակայն 
ստիպված եղավ ցած ի թե եք (ներում շնորՀվեց) երաշխավորագիր 
ստանաք ով; 

Երր Մանսոլրր խաքիֆա դարձավ, Յադիդ իրն Ուսայդ աք֊ 
Սա լամիին103 Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց և սա նվաճեց 
Աքանաց զա որ և այնտեզ Հաստատեց Հեծյալ կայազոր (ոարիթա) 
արքունի զորքից (աՀլ ա/֊զիվան): Նա ճնշեց Տան արն երին (ալ-
Սաննարիյա) մինչև որ ստիպեց խարաջ վճարել: 

Մանսոլրը գրեց նրան Հրամայեքով փեսայանալ խազարաց 
թագավորին: Այզպես Լլ արվեց և նրա զոլստրր մի տզա ծնեց, որր 
մեոավ, իսկ նա (դուստրը) ծննդաբերության ժամանակ մեռավ; 

Յադիդը մարդ ոլդարկեց Շարուան երկրի նավթաՀանքերր և 
ադաՀանքերր, որպեսդի Հարկ զրվի և վերակացու նչանակվ ի: 
Յազիգը կառա ցեց Ար ջիլ ալ-Սոլզրա (Փոքր) և Ար թիլ ալ-՚Բոլբրա 
(Մեծ) քազաքներր և այնտեղ բնակեցրեց Պազեստինի Ժողովրդից: 

Ինձ պատմել Լ Մո։ Համմադ իբն Իսմաիլր, լսելով Պաբտավի բնա-
կիչ ծեբոլնինեբից, թե Ծամախի քաղաքր, որր 7/արոլանի նաՀանդում 
Լ, կոչվել Լ Ծաբուանի թագավոր ա/֊Շամմախ իրն Սուրայի անվամր, 
սա՝ Իբն Սայմ ալ-ԲաՀի/իի Հայաստանի կաոավարիչ եղած շրջանում: 

Ինձ պատմել Լ Մու Համմադ իրն Իսմաիլր, լսելով ծերուհիներից, 
թե [Յադիդ] իբն Ուսայդ և Բաքքար իրն Ս ուսլիմ [կառավարիչների] 
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Հակւվ ե/ա ց Հետո Հայսաաանի է} ոդովու րդն ապստամբեց Հասան իրն 
ԿաՀթարսյ այ-Թաիի կառավարչության շրջանում: Նրանց պետն Լր 
Հայաւ/զի Մա շեղբ (Մուշայի/ ա/֊Արմանի)^^: Ս անսուրր նրան օզնա-
կա՚հ դոր/յ ա ղսւբկեց, որի Հրամանատարն Լր Ամիր իրն Իսմաի/ր: Հա-
սան/1 կովեց Ա ու շեղի դեմ, որն սպանվեց ու նրա զորքբ ցրվեց: Նրա 
(Հասանի) դոբծեբբ Հաթոց է/նացին ե նրա անունով Լր որ կոչվեց 
Հասակէ ղեաբ Բայ/ականս։ մ. այԿւ այցին (բաղ), որր կոչվում Լ Հասա-
նի այ՛/ի ե Հասանիյա կոչէ/աքէ կա/վածներր Պարտավու մ: 

Հասան իր/յ ԿաՀթարայից Հետո կառավարիչ ց արձան [Հաջորդա-
/•սէր] ՕսմաԿւ իրն Ումարա իրն ԽռւրայմրՌառլՀ իրն Հատիմ ա/-
Մ ու Հալ/իրին^71, Խու ւ/այմա իրն Խաղիմբ172, Յադիդ իբն Մադիադ ա/-
ՇայրանիԿէ1 ՚ Ու րայդա//աՀ իրն ա/-ՄաՀդին ա/֊Ֆադլ իրն Յա-
Հիան175, Սաիդ իրն Սա/իմր176, Մու Համմադ իրն Յադիդ իբն Մա-
դիադբ1 Այս բո/որի մեջ ամենախիստ կաոավարիչր Խու դայման Լր, 
որբ Դվինում ու Նախճավանում Հարկը րստ տարածո։թյան (միսա-
Հա) վճաբե/ո։ [սկղբունքր] Հաստատեց, ինչ որ նախկինու մ չկար; 

Հայաստանի պատրիկներր իշխում Լին իրենց տիրույթԿէերու մ 
(երկիրներ, աշխարՀներ) ե ամեԿւ մեկր պաշտւզանա մ Լր իր դավաոր: 
Երր սաՀմանային ամրությունր զա/իս Լր որևԼ կառավարիչ, շոլր2ր 
ս/տտվու մ (ու սոլմնասիրու մ) Լին. եթե նա նրանց Հետ դուսպ Լր, 
է/աման և ում ու սս/աոադինություն ուներ, վճարում Լին խարաջը ու 
Հնադանդվում, այ/աս/ես՝ ՀայՀոյու մ Լին ու արՀամարՀու մ: 

Այսպես. Մամունի խա/իֆայության շրջանում կառավարիչ դար-
ձավ Խալիդ իրն Յադիդ իրն Մաղիադր, որը նրանցից նվերներ Լր 
բնդուԿւա մ ե կյրանց Հետ անձամբ բարեկամաբար շփվում Լր, իսկ այս 
րանր փշացրեց նրանց և նրան Հաջորդոդ Մամունի նշանակած մյուս 
կառավարիշների նկատմամբ Հանդու դն դարձրեց; Ապա Մոլտասիմ 
Բիւ/աՀը սաՀմանային ամրությունների (Արմինիա) կառավարիչ 
նչանակեց ա/֊Հասան իրն Ա/ի ալ-Բադդիսիին17^, որը Հայտնի Լր 
Մամունի անվամբ; Սա անփույթ գտնվեց (ագատ թողեց) նրա 
պատրիկների և աղատների նկատմամբ, մեղմ վարվեց այնքան, որ 
առավ ել ևս ան Հնազանդ դարձան տիրակա/ի (սոլ/թան) Հանդեպ և 
չարացան նրա նչանակած պաշտոնյաների դեմ; Օմայանների մաուլա 
ԻսՀսւկ իրն Իսմաիլ իբն Եուայրը տեր դարձավ Վիրքին, իսկ Սմբատի 
որդի ՍաՀլ (ՍաՀլ իբն Սինբաթ)170 պատրիկն ապստամբեց Հայդար 
իրն ՜Բաաս ալ-Աֆչինի^Օ նչանակած կառավարչի դեմ, սպանեց նրա 
քարտուղարին, իսկ ինքր Հազիվ Հոգին ազատեց փախուստով: Ապա 
Հայաստանի կառավարիչ ղարձան պաչտոնյաներ, որոնք րնակիչնե-
րից րնգոլնում Լին «ողորմաթյուն» և ինչքան խարաջ Լին տալիս, 
այղքանով գոՀանոլմ Լին; 

Սակայն Հավատացե/ոց իչիւան ալ—Մ՛ուտավաքքիլ ԱլալլաՀբ, իր 
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իաււիՓայությոլնից երկու, տարի անցնելուց Հետո Հայաստանի կա-
ռավարիչ )էքաՆա1ւևւյ Յա սու ֆ իրն Ս ռլՀամմադ ալ-Մարու աղիին 
Երր հկաթ Հասավ, ձերրւսկ ա յ ե ւյ նրա պատրիկ Աշոտի որդի Բա-
գարատին^2 (Բակրաթ, Բու 1/րաթ իր^ Աշութ) և տարավ Սամառա 
(Սուոա ման ոաա); Պատրիկնևրր, ադ ւսսւնհրր և րոնի տիրացոդ-
ներր^'^ այս բանից դ այրացան; Ապա նա իր մի պաշտոնյային, որր 
կոչվում կր ալ-Ալա իրն ԱՀմադ^^, ուղարկեց Սիսականու մ մի վանք, 
որր կոչվում կր Բաժակների (սկիՀ) վանք (Դայր ա/֊ԱկղաՀ) և 
Հայաստանի քրիստոնյաներն այն չատ կին մեծարում ու պարդևներ 
րնծայու. մ: Սա Հափչտակեց ամրողք ունեցվ աձքր ե. րոնոէ թյուն գոր-
ծադրեց նրա մարւլկանց (վանականների) նկատմամբ; Պատրիկներր 
զայրացան ու Համբերությունից դուրս եկան և իրար միթե. նամա1րս-
'//"" թյամր միմյանց դրդեցին անՀնադանդության ու րմբոստոլթյան; 
Նրանք դադտնի գրգռեցին խոլթեցիներին (ա/-Խու այսիյա ), և Արթան 
անունով Հայտնի անՀավատ գեղջուկին, Հարձակվեք ու Յուսա ֆի 
վրա, քանդի նա գերել կր նրանց պատրիկ Բագարատին; Նրանցից, 
ինչպես նաև րոնի տիրացոդներից ամեն մեկր ձիավորներ ու ոադմիկ-
ներ ուղարկեց այդ բանում նրանց օդնե/ու.; Սրանք Հարձակվեցին 
[Յու սու ֆի] վրա Տարոնու մ (Թարոլն)^^, իսկ նա իր մարդկանց ցրեք 
կր դյուդերում; Սպանեցին նրան ու նրա ճամբարում եդած ամեն ինչր 
տարան; 

Ապա Հավատացելոց իշխան ալ-Ս ու տավաքքիլ Ա/այ/աՀր Հայաս-
տան ոլդարկեց Բոլդա ալ-՝ք՝աբիբին (ավադ)^^, որր երբ Բադեչ 
(Բադ/իսՀասավ, ձերբակալեց Մուսա իրն Զուբարայինիսկ սա 
Յուսա ֆի սպանոլթյունր ցանկացողներից կր և այդ նպատակով օգ-
նել կր, քանդի դայրացած կր Բադարատի ձերբակալման Համար; Նա 
(Բու դան) պատերադմեց յսու թեցինեբի դեմ, աՀռԼդի կոտորած արեց, 
մեծ բադմոլթյոլն գերեվարեց, ապա արչավեց Վասպուրականի 
պատրիկ Գագիկի որդի Համաղասպի որդի Աչոտին^^ (Աշութ իբն 
Համդա իբն Ջաթիկ). որն Ադրակի (ալ-Բակ)^^ տերն կր, երաշ-
խավորեյով իջեցրեց իր ամրոցից և. ուղարկեց Սամառա; 

Ապա դիմեց Վէրք, Հաղթեց ԻսՀակ իբն Իսմաիլին, ձերբակալեց և 
անմիջապես սպանեց, նվաճեց Վիրքր և Առանի ու Հայաստանի 
արտաքին (բարձրադիր) կողմերում՝ Սիսականում ապստամբած ու 
խռովարար քրիստոնյաներին ու այլոց տարավ իր Հետ, մինչև որ 
այս սաՀմանային ամրու թյունների գոտին այնպես Հանդարտվեց, 
որ նախկինում երբեք չկր եղել: Ապա եկավ Սամառա 241 (22 մայիս 
855 - 9 մայիս 856) թվականին; 
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ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՈԻ Մ Ա Ղ Ր Ի № ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

կք 218 - 219 

Ամր իրն աք-Ասր՝'^ Լրր նվաճեց Ֆու սթւսթր^Յ ԱրզսյլլաՀ իրն 
Հու ղայֆա ալ ֊ՍաՀմիին ու զարկեց Այն Շամս (Հելիոպոլիս)^^ և սա 
նւ/աճեւյ նրա Հոդերր ու դաշինք կնքեց Ֆոլսթաթի Հետ կնքվածի 
ւդայմաԿւներով; [. ] 

եվ Ուկրա իրն Ամիր ա/֊ՋաՀնիին, ասվում կ նաև որ ոչ թե նրան, 
այ/ իր մսյու/ա Վար դանին, որր ԿաՀիրեի (Ս՝իսր) Վարդ անի չուկայի 
(Սակ վար դա ն)195 

տերն կր, ու զարկեց երկրի ստորին մասերի բո/որ 
դյու դերր և սա 4/ նույնն արեց: Այսպիսով, Ամր իրն այ-Ասր ամբող-
ջացրեց Եղիպտոսի նվաճու մր և նրա Հոզեբր դարձան Հարկատու 
(արդ խարաջ): [. ] 

Մու ավիան դրեք 4 Վարդանին՝ Ամրի մաու լային, թե ավելցրու 
Հարկր ամեն մի դսլտի մարդու վրա մի կիրաթ Սակայն նա 
պատասխանու մ կ' ինչպես կարոդ եմ ավելացնել, չկ որ նրանք ունեն 
պայմանադիր աո այն, որ ավեւին նրանցից չպետք կ պա Հանովի: 

ԱԼԵ-8ՍԱՆԴՐԻԱ8Ի ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

4 ջ 222- 223 

Ս՛ու կաուկասր Ամրի Հետ դաչինք կնքեց տասներեք Հազար դի նար 
վճարել պայմանավորվե/ով և այն պայմանով, որ ով ուզենա կարոդ կ 
Ա/եքսանդրիայից Հեռանալ և ով կամենա, կմնա ու կբնակվի նրա-
նում, ամեն մի չափաՀաս դպտի պարտավոր կ երկու դի նար վճարել 
և այս ձևով դրվեց պայմանադիրը: Ապա Ամր իբն ալ-Ասը Ա/եքսանդ-
րիայում իրեն փոխանորդ թոդեց ԱբղալլաՀ իբն Հոլզայֆա ալ- ՍաՀ-
միին մաՀմեդականների մի Հեծյա/ կայազորով, իսկ Է^քր դնաց Ֆուս-
թաթ: 

[Ա լեվ) ս անդր իայ ի] Հոոոմներր դրեցին Հեբակլի որդի Կոստանդի-
նին™7, որն այդ ժամանակ նրանց թաղավորն կր, տեղեկացնելով, թե 
մաՀմեդականներր սակավաթիվ են իրենց մոտ և որ իրենք նվաստա-
ցած վիճակում են շիզիա վճարելով; Իսկ նա (Կոստանղինր) իր մեր-
ձավորներից Մանոլելին198 ուղարկեց երեք Հարյուր նավերով, ռազ-
միկներով լի և սա մտավ Ա/եքսանզրիա. կոտորեց ամրողք մաՀմեդա-
կան կայազ որր ու միայն փախչողնևրբ փրկվեցին; Սա տեղի ունեցավ 
քսանՀինդ (28 Հոկտեմբեր 645 — 16 Հոկտեմբեր 646) թվականին* 

Երբ Ամրբ այս յուրն իմացավ, տասնՀինզ Հազարով եկավ ու 
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տեսավ, որ Նրանց ոա ղմիկներր էյ արս պա/ով Լ)աղավ)ից] չարագոր-
ծս։ թյուններ Լին անում եգիպտական գյուղերում Աքեվէսանդրիայից 
այն կողմ; Ս աՀմեղականներր բա/ս։/եցին նրանց Հետ և թեև մեկ <1ամ 
նետերի տարաւիի աակ րնկան, իրենց վաՀաններով պաշտպանվեցին; 
Ապա Համարձակ Հարձակվեցին ու մեծ Տակաաամ՚արա եղավ, անՀա-
վասւներր ւիախան և ոչ մի եքք չգտնեք ով ապաստանեցին՝ Այեքսանղ -
րիւսյո։ մ ո։ սրոչտսլանվեցին: Նրանր րարտնետ մեքենաներ գրեցին և 
Ամրր կատաղի կովեց նրանց ղեմ և .րարանետ մեքենաներ ղնե/ով 
քանղեց նրա պարիսպներր, Համաո կույույ մտավ ու սրով նվաճեց; 
Սա կոտորեց ոաղմիկներին, ղերեվարեց նրանց երեխաներին; Նրա 
բնակիչ ՀոոաՌէերի մի մասր փախավ Ռումի երկիրր, իսկ ԱլլաՀի 
թշնամի Մանու ելր սս/անվեց: 

Ամրր ու մաՀմեղականներր քանղեցին Ա/եքսանղրիայի պարիսպր, 
քանղի Ամրր երղվեյ կր, որ գրավե/ու պարագային այղպես կր 
վարվելու.; 

ՊԱՊԻՐՈՒՍԻ ԳԱԼԱՐՆԵՐԻ (ԿԱՐԱԹԻՍ) ՄԱՍԻՆ 

կք 241 - 242 

Պաս/իրուսի դալարներր ուղարկվում կին Հոոոմոց երկիրր Եգիպ-
տոսից, իսկ արարներր Հոոոմներից ստանում կին ղինարներ; Արգ ալ-
Մալիք իբն Մարու անն աոաջինն կր, որ գալարների (թավամիր) 
գլխին սովորություն մտցրեց գրել՝ ասա նա կ միակ Այ/աՀը. և այյ 
բաներ ԱլքաՀի Հիշատակությամբ; 

Ռումի թագավորր գրեց նրան՝ ղուք ձեր պապիրուսի գա/արների 
վրա գրում եվ) այնպիսի բաներ, որ մենք ատում ենվ>, եթե ղրանից 
Հրաժարվեվ)՝ լավ, իսկ եթե ոչ, ապա ղինարների վրա կգրենք 
այնսլիսի բաներ ձեր մարգարեի մասին, որ դուք կսկսեք ատեր 

Սա խիստ ղայրացրեց Աբղ ալ-Մ ալիքին թեև չկր սիրում Հրաժար-
վեք մի քավ օրենքից, որր դրևլ կր. 1Ո1Ր ուղարկեց Խալիդ իրն Յաղիդ 
իրն Ս՛ու ավիային ասելով՝ ով Արու. Հաչիմ, ւիորձանր կ պատաՀել և 
պատմեց եդ ելությոլնր; Ասաց նրան [Խալիգըյ՝ մի վրդովվիր ով 
Հավատացե/ոց իչխան, այլ արգելիր նրանց ղինարների օգտագոր-
ծումը և առևտուրը դրանցով ու Հատանիր մարդկանց Համար [նոր] 
դրամներ, որոնց վրա անՀավատներր կտեսնեն այն, ինչ ատում կին 
տեսնել մեր գա/արների վրա: Ասաց նրան Աբդ ալ-Ս՚ալ[իքը՝ դու 
Հանգ.ստացրիր իմ միտքը, թ՛ող ԱլլաՀը քո միտքը Հանգստացնի: 

Ասել կ Ավանա իրն ալ-Հաքամը, թե /նախկինում] գալարների 
գ.լխին դպտիներր Հիշում կին ՛Քրիստոսին և նրան վերագրում աստ-
վածություն ու խաչ կին դնում «Հանուն Ա/յաՀի ամենագութ, ամե-
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նոզորմ» խոսքերի փոխարեն; 
Այսպիսով Ռումի թագավորր դժգոՀ կր և զայրացած Արզ ալ-

Մ այ իրի փոփոխությունից; 
Ասել կ Մազաինին, որ Մասլամա իրն Մու Հարիրր նշեք կ, թե Խա-

ւիզ իրն Յազիզր խորՀուրզ կ տվեք Արդ ա/֊Մալիքքւն արզե/ել նրանց 
զինարներր ո։ դրանցով առևտուր անե/ր և թույլ չտալ, որ Ռումի 
երկիրր սլասլիրու սի զա/արներ (կարաթիս) ու զարկվեն: 

Այսսլիսով ոչ մի սլասլիրու սի դա/ար չու զարկվեց նրանց մոտ; 

ՍԱՎԱԴԻ 1 9 9 ՆՎԱՃՈԻՄԸ 
ԱՌՈՒ ՌԱՔՐ ԱԼ-ՍԻԴԴԻԿԻ 2 0 0 ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Կջ 242 

Մուսաննա իրն Հարիսա իբն Սա/մա իբն Ղամդամ ալ ֊Ծայրանին 
իր մարզկանցով արշավանքներ կր կատարում Սավազ; Լսե/ով այդ 
մասին Արու Բաքրը Հարցու ւիորձ արեց նրա մասին և Կայս իբն Ասիմ 
իրն Սինան ալ-Մինկարիից իմացավ, որ նա Համբավից զուրկ անձնա-
վ որու թյուն չկ, ոչ կլ անՀայտ ծադումով ու կամ անզոր, այլ դա 
Մուսաննա իրն Հարիսա ալ-Շայրանին կ; Հետագայում Մուսաննան 
ներկայացավ Արու Բաքրին և ասաց՝ ով ԱլլաՀի մարգարեի խալիֆա 
ինձ դարձրու կառավարիչ իմ տոՀմի այն մարդկանց վրա, որոնք 
ընդունեք են իսլամը, որպեսզի կովեմ այդ օտարների՝ պարսիկների 
դեմ: Արու Բաքրր մի վավերագիր տվեց այդ մասին: Մուսաննան 
աոաթ խաղաց մինչև որ Հասավ Խաֆֆան և նրա ժողովրդին կոչ 
արեց րնդունելու իսլամր և նրանք րնդունեցին; 

Արու Բաքրը դրեց Խալիդ իբն ալ-Վալիդ ալ-Մախզումիին Հրամա-
յելով գնալ Իրաքի դեմ, ասվում կ, թե նա Մազինայից ուղարկեց 
նրան, իսկ Մուսաննա իրն Հարիսային դրեց, որ նրան րնղոլնի և Հնա-
զանդ լինի: 

կջ 244 

Ապա Խալիդը գնաց Մու^տամա ալ-ԱնՀար (գետերի միախառ-
նում), ուր Հանդիպեց ԱղադբիՀը՝ Հրամանատարը Խոսրովի այն սաՀ-
մանային ամրությունների (բերդերի), որոնք ընկած կին պարսիկների 
ու արաբների միջև; ՄաՀմեդականները կռվեցին նրա ղեմ ու Հաղթե-
ցին; Ապա եկավ Խալիդը ու կանգ առավ Խաֆֆանում; Ուրիչներ 
ասում են, թե նա ուղիղ գնաց Հիյւա^"', ուր Հանդիպեց Աբդ ալ — 
ՄասիՀ (ծառա ՛Քրիստոսի) իբն Ամր իրն Կայս իբն Հայյան իբն 
Բ-ոլկայլային, իսկ վերջինիս անունր Հարիս և Աղդ ցևղից կր, Հանի իբն 
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Կուրայսա (Կարիսա) իրն Ս ասա զ այ-Շ այրանի ին և Իյաս իրն Կարիսա 
սդ-Թաիին, որին ու րիշներր ասում են Ֆարու ա իբն Իյաս: Սա Խոսրուք 
Պարվեզի կողմից Հիրայի կառավարիչ կր նչանակված Նուման իրն 
ա/-Ս ունզիրից Հետո: 

Սրանք պայմանագ իր կնվւեցին Խա/իդի Հետ այն պայմանով, որ 
տարեկան Հարյուր Հաղար ղիրՀևմ վ ճարեն, իսկ ու րիշներ ասում են. 
թե ութսուն Հաղար ղիրՀևմ կր և պարաավորվա մ կին /րտեսու թյուն 
անե/ մաՀմԼղականնևրի Համար պարսիկների դեմ, իսկ Խա/իղր 
չս/ետք կ կործաներ նրանց ոչ մի եկեղեցին կամ ամրոցր: 

կջ 245 

Ինձ պատմե/ կ Աբու Մասո։ ղ ալ-՚Բուֆին, /սելով Իրն Մու թա/իղից, 
իսկ սա՝ իր Հորից, սա կլ՝ Ծաարիից, թե Խուրայմ իրն Աուս իրն Հա-
րիսա իբն Լամ ալ-Թաին ասել կ մարղարեին՝ եթե ԱլյաՀի օղնու-
թյամր նվաճես Հիրան, ես .բեղ իւնղրու մ եմ, որ ինձ աաս Բու կայ յայի 
ղու սաբր: երբ Խա/իղն ուզեց պայմանագիր կնքեք Հիրայի բնակ-
չության Հետ, Խո, րայմն ասաց՝ մսյրզարեն ինձ կ տվեք Բուկայ/այի 
զստերր և նա չպետք կ մտնի քո պայմանաղրի մեք; Այս րանր վկա-
յեցին Բաչիր իրն Սաաղր և ՄուՀամմաղ իբն Մաս/աման անսարնե-
րից20%։ ուստի Խա/իդր նրան (աղջկան) չՀիչեց պայմանագրի մեջ, այլ 
Հանձնեց Խուրայմին: Ապա Խու րայմր նրան վ աճառեց Հաղար դիրՀե-
մով, քան։/ի ին.րր չատ ձեր կր նրա Հետ ամա սնա թյան Համար; Մեկն 
ասաց Խուրայմին՝ նա չատ կժան վաճառվեց, նրա տոՀմակիցներր 
այգ գումարի մի քանի անդամ ավեյին կտային; Իսկ նա պատասխա-
նեց՝ ես երբեք չեմ իմացել, թե տաս Հարյուրից (Հաղար) [մեծ] թիվ 
կա; 

ԿԱԴԻՍԻ8Ա8Ի 2 0 3 ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 

կջ 255 - 259 

ՄաՀմեղականներր գրեցին Օմար իբն ալ-Խաթթաբին տեղեկաց-
նեք ով, թե պարսիկները (աՀլ Ֆարիս) մեծ բազմությամբ Հավաքվել են 
և օգնություն խնդրեցին: Սա ուղեց անձամբ արչավե/ ու ղոբք 
Հավաքեց, սակայն Աբրաս իբն Աբու Մութթալիբը և ԱլլաՀի առաք-
յալի մերձավորներից մի խումբ ծերունիներ նչեցին, որ նա պետք կ 
մնա տեղում ու զորք ուղարկվի և այդպես կ/ արեց; Ալի իրն Աբու 
Թա/իրր նրան ուզեց Համողե/, որ նա անձամբ գնա, սակայն Օմարն 
ասաց՝ ես որոչե/ եմ տեղում մնալ: Օմարն առաջարկեց Ա/իին գնալ 
արշավանքի, իսկ սա մերժեց: Այդ ժամանակ .Օմարը կամեցավ, որ 
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Սաւաք իրն Զայզ իրն Ասր իրն Նուֆայք աք-Ադավին գնա; Վերքապես 
որոշեց ու զարկեք Սաագ իրն Արու Վակկասին. ասեք ու/, թե նա քաք կ 
և Iավ նշանառու: Ու րիշներ ասում են, թե այդ ժամանակ Զայդ իրն 
Ամրր Ասորի.րո։մ արշավանքով կր զբաղված: 

Սաադր եկավ Իրաք և կանդ առավ Սաալարիյայում երեք ամիս, 
որի րնթացքու մ րոյոր դորքերր Հավաքվեցին: Ապա տասնՀինղ (14 
ւիետրվար 636 — 1 փետրվար 637) թվականին եկավ Ուղայբ: Այդ 
ժամանակ Մուսաննա իրն Հարիսան Հիվանդ կր և /սորՀոլրդ տվեց 
Սաադին թշնամուն Հանդիպեք Կադիսիյայի և Ուզայբի միք և; Նրա 
վիճակր վատացա!/, նրան տարան իր տոՀմակիցների մոտ, ուր 
մեոավ: Սաադն ամուսնացավ նրա կնոք Հետ; 

Ասեք կ Վակիդին, թե Մոլսաննան մեռավ Ռոլստամիգալուց 
առաք: Եկավ Ռուստամր, որր ձագում կ Ռեյից, սակայն ասվում կ 
նաև թե Համադանի ժողովրդից կ, ապրել կ Բոլրսոլմ, ապա եկել ու 
Հաստատվեւ կ Հիրայի ու ՍայլաՀինի մ ի թև Հորս ամիս: Այստեղ նա ոչ 
մի ոադմական գործողություն չձեռնարկեց մա Հ մեդականներ ի դեմ, 
իսկ սրանք ճամրար կին դրել Ու դայբի ու Կադիսիյայի միք և; Ռուստա-
մր առաք մդեց Զու-լ-Հաքիրին, որր րանակ կր դրել Թիդնարադում; 
Կո ապաշ տներ ր մոտավորապես Հարյուր քսան Հագար կին, ունեին 
երեսուն փիդ և իրենց մեձ դրոշր, որր կոչվում կ ՜ԲավեՀի դրոշ 
(Ղիրաֆշիքարիան): ՄաՀմեդականների ւյորքր Ւ^Օ կամ տաս 
Հագարի միքև կր և երբ անասնակերի և ուտելիքի կարիք կին դդում, 
ձիավորներ կին ուդարկու մ երկրի ներսը ու Եփրատի ստորին 
մասերն ասպատակո։ մ կին: Օմարը Մադինայից նրանց ուղարկում կր 
ոշխարներ, ուղտեր մորթեւու Համար: [. ] 

Կադիսիյայի ճակատամարտի օրր Օմարր դրեց Արու Մուսային 
(Բասրայի կառավարիչ) Հրամայելով օգնություն ուղարկել Սաադին և 
նա ուղարկեց Մուղիրային ութ՜ Հարյուր, ասում են նաև չորս Հարյո։ ր, 
ռաղմիկներով:[ ] 

Օմարր գրեց Սաադին, Հրամայեյով, որ պարսիկների մեծավորի 
մոտ պատվիրակոէ թյուն ու ղարկվի իսքամ առաքարկելու նպատակով 

Ապա մաՀմեդականները ուղարկել կին մի /սոլմր ռաղմիկների 
անասնակեր ճարե/ոլ Համար, որը [պատաՀարար] Հանդիպեց պար-
սից Հեծյալներին և սա ճակատամարտի պատճառը դարձավ: Պար-
սիկները կանչեցին իրենց Հեծե/ա զորին, իսկ մաՀմեդականներն՝ 
անասնակերի Համար գնացողներին (Հեռացածներին) և մի կատաղի 
մարտ սկսվեց նրանց միքև: Սա կատարվեց կեսօրից Հետո; 

Ամր իրն Մաադիքարիր ալ-Զ ուր այգին գ րոՀեց և մի պարսիկ 
մեծավորի վղից բռնելով դրեց իր առք և թամբի վրա և ասաց՝ ես Աբու 
Սաուրն եմ, ինձ նման արեք: Ապա փղերից մեկին տապալեց և ասաց՝ 
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ձհր սրերուI /յրւսնց կնճիթներին քսփԼշքևք, նրա ամենախույԼյի ւոևէյր 
կնճիթն 4; 

[Արու Ս իՀքանր] նստելով Սա ագի ձին, գրոՀեց պարսիկների դեմ 
ճեդքհI"'/ նրանց շարքերր և իր սուրր խրե/ույ սսյիւոակ փղի կնճիթի 
մեք և նրան տապալեց: 

Այղ <>րր (ճակատամարտին) ԹուրսյՀա իրն Խու այ/աղ ալ-Ասաղին 
աչք ի րնկավ և մի Հարվածով կտրեց Գա/Լնոսի (Ջա/ինուս) սսյղա — 
։/ արտից ներքև, սակայն չկարողացավ դրս/սր կտրեր Կայս իրն Ս ավ>-
չո։Հր ղոռաց մարղկանց՝ սպանվե/ն աղնվա1/ան)ւերի ճակատագիրն 
4 , մի թալեք որ այս անթւփատներր մեոնե/ա աո աւ[ Լյ նախան-
ձախնդիր ւինեն, քան մենք: Այս ասե/ով նա Հարձակւյեց ու կատաղի 
կովեց; ԱրաՀի ողնությամր Ռոլստամն սպանվեց, իոկ մարմինր 
ղտնվեց րաղում Հարվածներով ու խոցերով ծածկված, այնս/ես, որ 
Հայտնի չկր, թե ով 4 սպաներ[. ] 

Կաղիսիյայի ճակատամարտր տեղի ունեցավ Հինղչարթի, ուրրաթ 
օրերր և չարաթի ղիչերր ու Հետաղայու մ կոչվեց «յայ/ատ այ-Հարիր» 
(Հաոաչանքի գիշեր);[. ] 

Ըստ Վակիդիի մի Iսումր սրսրսիկներ իրենց ղրոչր ամուր խրե/ով 
գետին ասացին՝ մենք մեր ղիրքերր չենք թողնի մինչև մեռնենք: 
Սա/ման իրն Ռարիա ալ-ԲաՀի/ին Հարձակվեց ու սպանեց նրանց, 

1»ւԼւոՎ ՂՐուը• 

ՏԻԶՌՈՆԻ (ՄԱԴԱԻՆ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

4 ջ 262 - 263 

Կաղիսիյայից Հետո մաՀմեղականներր ղնացին ու անցնելով 
՝ք՝աար վանքը Հանդիպեցին Նախիր Խանին, որը Հայտնվեց Տիղ բոնի 
ժողովրդից մեծ խմբի (ոաղմիկների) Հետ; Նրանք բախվեցին և 
ԶուՀայր իրն Սոլլայմ ալ-Աղղին Նախիր Խանին վդից բռնեց ու գետին 
տապալեց: Նա Նախիր Խանի մեքքից մի ղաչույն վերցրեց, պատռեց 
որովայնը և սպանեց: 

Սաագն ու մաՀմևգականներն առաք խաղացին և Հասան Սաբաթ, 
ապա Հավաքվեցին ԲաՀուրասիրի^^!՜' մոտ, որր Շիկկ ալ-՚Քու ֆայի 
կողմն 4 (Տիգրիսի արևմտյան ափին): Այստեղ մնացին ինն ամիս, 
ասվում 4 նաև տասնութ ամիս, այնպես որ թարմ արմավր երկու 
անգամ կերան; ՛Քաղաքի բնակիչները կռվում Լին, սակայն երր նրանք 
թուլացան [արաբները] մտան քաղաք; երբ մաՀմեդականները 
քաղաքը նվաճեցին, Պարսից թագավոր ՀագկերտրԵաՀրիարի 
որդին փախուստի դիմեց: Նա Տիղբոնի Աբյադ բերդի պարսպից 
ղամբյոլղով կախվեց և արամեացիք այդ պատճառով նրան Բար 
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Զարի/ա (քյասրյու ղի որղի) կոչեցին; Նա գնաց Հա քու ա ն ի ր Հևա 
տանելով Հայտնի մեծամեծներին (Հեծյաքներին), ինչպես նաև պե-
տական գանձարանր (բայտ աք-մալ), թեթև իրերը, անձնական 
դանձարանր, կանանց ո։ երեխաներին; Այն տարին, երբ նա փախավ, 
ամբոգք Պարսկաստանի Համար դարձավ սովի ու ժանտախտի տարի; 
Ասլա մաՀմեգականներն անցնելով մի ծանծաղուտ, գրավեցին 
[Տիղ բոնի] արև եք յան քաղաքը: [. ] 

կաղիսիյայամ պարտվեյու ց Հետո պարսիկների մնացորդներր 
եկե, կին Տիղրոն (Մագաին), որի թրերն այնքան կին Հորդել, որ երբեք 
չկր եղեր Պարսիկներ/1 նավերն ու լաստերը քչեցին դեպի արևե/յան 
աւիերր և վառեցին կամա րթը, իսկ Սաադր և մաՀմեդականներր 
տխրեցին, վ>անղի անցնելու միքոց չունեին; Մ աՀ մեդականներն 
ու դարկեցին մի մարղա, որբ ձիուն Հեծած՜ լողաց անցավ, նույն ձևով 
յողացին նաև մյուս մաՀմեդականներր; Ապա նավերի տերերին 
ստիպեցին րեոներն անցկացներ Ասացին պարսիկներր՝ աստված 
վկա, մենք պարղասլես ղևերի (թինն) Հետ ենք կռվում և փախուստի 
դիմեցին; ՝[. ] 

Ինձ պատմել կ Արդալ/աՀ իրն ՍալիՀր, լսելով վստաՀելի մարդ-
կանցից, թև Մաքա/իղ իրն Սաիդը, որր լսել կ Շաարիից, ասել կ՝ 
Տիդբոնի գրավման օրր մաՀմեդականներր խլեցին Խոսրովփ Հարճե-
րից շատերին, որոնք երկրի տարբեր ծագերից կին բերվել և նրա Հա-
մար շռայլորեն զարդարված կին. իմ մայրը դրանցից մեկն կր; Պատ-
մել կ, որ այդ օրը մաՀմեդականներր քաֆուրը (կամֆորա) առնում 
գցում կին կերակուրի կաթսայի մեք, կարծելով որ աղ կ; 

Ասել կ Վակիդին, որ Սաադր Տիդբոնի ու Ջ ա լուլայ ի[նվաճումը] 
վերքացբել կ 16 (2 փետրվար 637 — 22 Հունվար 638) թվականին; 

ՋԱԼՈԻԼԱ8Ի ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 2 0 9 

Կջ 264 

Տիղբոնում (Մազաին) մի քանի օր մնալուց Հետո մաՀմեդական-
ներր լսեցին, թե Հաղկևրտր մեծ զորք կ Հավաքել և ուղարկել կ իրենց 
դեմ, իսկ նրանց Հավաքավայրր Ջալուլան կր; Սաաղ իբն Աբու Վակ-
կասը նրանց դեմ ուղարկեց Հիչամ իբն Ուտրա իբն Աբու Վակկասին 
տասներկու. Հազար զորքով; ՄաՀմեդականներր տեսան, որ պարսիկ-
ներր խրամատներ կին փորել ու ամրացրել իրենց ընտանիքներին և 
ծանր բեռները թողել կին Խանիկինոլմ^^, որոշած լինելով երբեք 
չնաՀանշևր Նրանց օգնական զորքեր կին գա/իս Հուլոլանից և Ջիբա-

ՄաՀմեգականներն ասացին՝ պետք կ աճապարել ու Հարձակ-
վեք նախքան օգնական զորքերի շատանալը: Նրանք Հարձակվեցին, 
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րնդ որում Հուքր իրն Ազի ալ-Քինդին աք թևին Լր Հրամայո։ մ, Ամր 
իրն Մաադիքարիբը Հրամայում Լր Հեծելազորքին, իսկ ԹոլլայՀա իրն 
Խավայ/իղր՝ Հետևակին: Այս անգամ պարսիկների Հրամանատարն 
Լր Ռոլստամի եգրայրը՝ Խուռագագր: 

Սա ամենակատաղի կռիվն Լր, որ տեգի Լր ունեցել [այգ օրերին], 
ագեզներից նետեր Լին արձակու մ, նիզակներով խոցում Լին մինչև 
թարգվելը, սրերով Հարվածում Լին մինչև ճկվելը: Ապա մաՀ մե-
դականներն այնպիսի մեծ Հարձակում գործեցին, որ պարսիկներին 
քշեցին իրենց դիրքերից ու փախուստի մատնեցին; Պարսիկներր 
փախչում Լին, իսկ մաՀմեդականներր Հետապնդում Լին սաստիկ կո-
տորելով, մինչև որ գիչևրը վրա Հասավ և նրանք վերադարձան իրենց 
ճամբարը; Հաչիմ իբն Ուտբան Ջալուլայու մ թոդնելով Ջարիր իրն 
ԱբդաԱաՀին, մեծ Հեծելազորքով աոաքացավ, որպեսզի լինի թչնամոլ 
և մաՀմեդտկանների միքև; Սակայն Հազկեբտը թողեց Հուլուանը և 
Հեռացավ: [. ] 

Այսպիսով, Տիղրիսի Սավադոլմ (Սավադ Դիքլա) չմնաց մի վայր, որ 
նվաճված չլիներ մաՀմեդականների կողմից: 

Լք 265 

Ջալոլլայի ճակատամարտը տեղի ունեցավ տասնվեց (2 փետրվար 
637 - 22 Հունվար 638) թվականին; 

Իսլամն րնդոլնեցին Զա միլ իբն ԲոլսբուՀրան՝ Ֆալալիքի ու ՆաՀ-
րայնի դեՀկանը, Բիսթամ իբն Նարսին (ՆերսեՀ) Բաբելոնի ու Խա-
թա րնի յայի դևՀկանը, Ռուֆայլը՝ ալ-Ալի դեՀկանը, Ֆայրուգր ՆաՀր 
ալ-Մալիքի (թագավորի գետ) ու "Բոլսիի դեՀկանը և այլ դեՀկաննեբ; 
Օմար իբն ալ-Խաթ-թաբր ոչ մի բանի ձեռք չտվեց, այլ թողեց Հողերը 
նրանց ձեռքում և քիզիան նույնպես վերացրեց: 

Լք 268 

Պատմել է Ամր ալ-Նակիղը, լսելով ուրիչներից, թե Օմարը 
Սավադի ամեն մի քարիբի^^ Համար, լինի մշակված, թե անմշակ, ուր 
քուր Լ Հասնում, [սաՀմանեց որ] պետք Լ վճարել մեկ դիրՀեմ և մեկ 
կաֆիղ^^ [ցորեն], ամեն մի քարիբ արմավի Համար՝ Հինգ դիրՀեմ ու 
Հինգ կաֆիզ, ծառերի ամեն մի քարիբի Համար1 տասր դիրՀեմ ու տաս 
կաֆիզ, ընդ որում արմավենիները չեն Հիշվում; Իսկ ամեն մի 
մարդուց քառասունութ, քսանչորս և կամ տասներկու դիրՀեմ՝ 
[որպես քիզիա]; 
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ԴԻՎԱՆԻ [ԼԵՏՈԻՆ] ՊԱՐՍԿԵՐԵՆԻՑ [ԱՐԱԲԵՐԵՆԻ] ՓՈԽՎԵԼԸ 

Լթ 298 

Ինձ պատմեք Լ ալ-Մադաինի Ալի իբն ՄոլՀամմաղ իբն Աբու 
Սայֆր, ւսեքով ծեբունիներից (շեյխեր), թ՜ե Սավադի և ամբոդթ ք}րաքի 
խարաթի դիվանր (Հարկամատյանր) ցրվում Լր պարսկերեն: 

Երբ Հաթթաթր^^ դարձավ Իրաքի կառավարիչ՝ Զա դան Ֆարուխ 
իրն Յարրային դարձրեց .րարտուդար, որին օգնում Լր ՍալիՀ իբն Աբդ 
ա/֊ՌաՀմանր՝ Տամիմ ցեղի մաոլլան: Սա նրա մոտ գրում Լր արաբե-
րեն ու պարսկերեն, իսկ ՍալիՀի Հայրը Սիթիստանից^^ գերեվարված-
ներից Լր: Սա/իՀը, Զաղան Ֆարոլխի միջոցով, ծանոթացել Լր Հաթ֊ 
թաթին, որբ նրան Հավանել Լր: Մի օր Սա/իՀը ասաց Զագանին՝ քո մի-
թոցով ես ծանոթացա կառավարչին և զգում եմ, որ նա ինձ Հավանեց: 
Ուստի ես չեմ ղարմանա, եթե նա ինձ քեղանից նախընտրի և այդ 
պարադային ղու կրնկնես: Երբեք չՀավատաս, Ասաց Զադանը, նա 
ինձ ավե/ի կարիք ունի քան ես նրան, քանդի բացի ինձանից ոչ ոք 
նրա Հաչիվներր չի կարող պաՀել: Ասաց ՍալիՀը՝ ԱլլաՀը վկա, եթե 
կամենաս, որ Հաչիվր արաբերենի վերածեմ' կանեմ: Ասաց նրանից մի 
մաս վերածիր, որ տեսնեմ և նա վերածեց: Ասաց Զադանը՝ Հիվանդ 
ձևացիր և նա արեց, իսկ Հաթթաթն իր անձնական բժչկին ուղարկեց 
նրա մոտ և սա ոչ մի ախտ չգտավ նրա մոտ; Զաղան Ֆաբոլխն այս 
բանը լսելով Հրամայեց նրան իր մոտ գալ: 

Հետագայում այս Զաղան Ֆարոլխր Աբդ ալ֊ՌաՀման իբն Մոլ֊ 
Համմադ իբն ալ-Աչաաս ալ ֊՛Բինդիի օրոք սպանվեց, երբ մեկի տնից 
դուրս գալով, գնում Լր իր տունը, կամ ուրիչի տունը: 

Հաթթաթը ՍալիՀին նչանակևց Զադանի փոխարեն քարտուղար և 
ՍալիՀը Հաթթաթին Հայտնեց իր ու Զազան Ֆարոլխի միթև դիվանի 
լևզոլն փոխելու վերաբերյալ անցած դարձածի մասին; 

Հաթթաթը որոշեց, որ դիվանի լեզուն պետք է լինի արաբերենը և 
այս գործը Հանձնարարեց ՍալիՀին; Ասաց նրան Զա դան Ֆարուխի 
որդի ՄարդանչաՀը՝ ինչպե՛՞ս կգրես դեՀվիյա (տասանորդ) և չեշվիյա 
(վեցերորդ): Ասաց՝ կգրեմ ոլչր^^ (տասանորդ) և նիսֆ ոլչր^^ (կես 
տասանորդ): Ասաց՝ իսկ ի՞նչ կանես վիդի Հետ; Ասաց՝ կգրեմ 
նույնպես, վիգը նայիֆն Լ (մի քիչ ավելի), իսկ ավելին ավելացվում Լ; 
Ասաց՝ ԱլլաՀը քո արմատը կտրի աչխարՀից ինչպես դու կտրեցիր 
պարսկերենի արմատը: Նա առաթարկեց նրան Հարյուր Հազար 
գիրՀեմ, որ ձևացնի թե անկարելի Լ դիվանի լեզուն փոխելը և 
Հրաժարվի, սակայն նա մերժեց ու փոխեց: Ասել է Մարոլան իրն 
ՄուՀամմադի քարտուղար Արդ ալ-Համիդ իբն ՅաՀիան, թե՝ մեծ Լ 
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ՍալիՀր և մեծ կ նրա կատարած գործր քարտուղարների Համար: 
Ինձ պատմել 4 Օմար իբն Շիրան, քսելով Արու Ասի մ ալ-Նաբիլից, 

որ լսել 4 ՍաՀլ իրն Աբու. Սալթից, թե Հաթթաքր ՍալիՀ իբն Արդ աք-
ՌաՀմանին որոշ ժամանակ 4 տվեք, մինչև որ դիվանի լեղուն ւիոխեր: 

ՆԵՀԱՎԵՆԴՓ 2 1 8 (ՆԻՀԱՎԱՆԴ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կ? 300 - 303 

Երբ Հազկերտր տասնինր (2 Հունվար 640 — 20 դեկտևմրեր 640) 
թվականին Հոլքուանից փախավ, պարսիկներր (րնդՀանրապևս) և 
Ռեյի219, Կումիսի220, Ապա Հան ի (ԻսֆաՀանի), Հա մա ղանի և ՄաՀինի 
ժողովու բդր իրս'1' Հետ նամակաղրություն ունեցան ու քսան (21 
դեկտեմբեր 640 — 9 դեկտեմբեր 641) թվականին միացան Հաղկեր-
տին: Նրանց Հրամայում կր ՄարդանշաՀ Զո։ -ք-Հա^իրր և դուրս բե-
րեցին իրենց ՝ՔավեՀի ղրոչր (Ղ՝իրաֆշիքարիան): Այղ ժամանակ կոա-
պաչտների թիվր վաթսուն Հաղար կր, ասվում կ նաև Հարյուր Հա-
ղար: Ամմար իբն Յասիրր դրել կր Օմար իբն ալ-Խաթթաբին Հայտնե-
լով այղ մասին: Նա (Օմարր) ու ղեց նրանց դեմ անձամբ արշավել, սա-
կայն վախեցավ, որ արաբ [րեդևիները] կտիրեն Նաթղին և այլ վայրե-
րին: Նրան խորՀոլրղ տվեցին, որ արշավանքի ուղարկի Ասորիքի 
ղորքերբ Հենց Ասորիքից և Եմենի զորքերր Հենց Եմենից, սակայն 
վախեցավ, որ նման դևպքո։ մ Հոռոմները կվերադրավեն այդ երկրնե-
րը, իսկ Եթովպիան մնացած մասերը կնվաճի: Նա դրեց Քուֆայ/1 
ղորքին, որ նրանց երկու երրորդը շարժվի, իսկ մեկ երրորդը մնա քա-
ղաքն ու երկիրը պաշտպանելոլ Համար: Բասրայի ժողովրդից նույն-
պես զորք ուղարկեց; 

Օմարն ասաց՝ ես զորքի Հրամանատար եմ նշանակելու այնպիսի 
մարդու, որն առաջինը նետվի նիղակի զեմ: Ուստի նա դրեց Նուման 
իբն Ամր իրն Մուկրան ալ-Մուղանիին, Հայտնելով որ զորքի Հրամա-
նատար կ նշանակում; [• ] 

Մի օր Օմարր մտավ [Մադինայի] մզկիթը և տեսնելով Նուման իբն 
Մուկրանին, նստեց կողքին, աղոթքը վերթանալոլց Հետո ասաց՝ ես 
քեզ կառավարիչ եմ նշանակելու: Ասաց Նումանր՝ եթե Հարկերը 
Հավաքելու Համար կ ՝ ոչ, իսկ եթե որպես ղազի22^ ևս արշավանքի 
ուղարկելու, Համաձայն եմ: Ասաց՝ որպես ղազի, և ուղարկեց նրան: 
Նա դրեց ՜Քուֆայի բնակիչներին որ օգնական զորք ուղարկեն և 
նրանց տվեցին ու նրանց մեք կր ալ-Մուղիրա իրն Հյոլբան: 

Նումանր Մուզիրային ուղարկեց պարսիկների ղեկավար Զու-լ-
Հաթիբի (Զոլ-լ-Հաթիբ ՄարդանշաՀ) մոտ ՆեՀավենգ: Մ ու զիրան 
Հասնելով սկսեց իր սրով կտրտել գորգր, մինչև որ ներկայացավ 
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նրան և նստեց նրա ղաՀին, սակայն վերթինիս Հրամանով իթեցվեց 
գաՀից, ապա բողոքեց՝ ես դեսպան եմ: Ս աՀմեդականները բախվե-
ցին կոաւզաշտների Հետ, որոնք տաս-տաս և Հինդ—Հինգ իրար շղթ՛այ-
ված կին, որպեսդի չփախչեին: Նրանք նետեր արձակելով վիրավորե-
ցին մի իյումր մաՀմեդականների և դա ճակատամարտից առաթ կր: 

Նա մանր շարժեց ղրոշակր և շարժվեցին րստ նրա պատվերի: Նրա 
ւ/րաՀն իր Համար ծանր կր, սակայն կովեց և րոլորր կռվեցին: Նա 
աոաթինն կր, որ մեոավ: Պարսիկր (Զու-լ-Հաթիբր) րնկավ իր թորոլց 
և նրա որովայնր պատռվեց: 

Պատմոդն ասել կ՝ մոտեցա Նա մանին, որր դեռ չոլնչը չկր փչել, 
դեմքր լվացի իմ մոտ եդած ամանի թրով և աՀա նա Հարցրեց՝ ինչ 
վիճակու մ են մաՀմեդականներր, ասացի՝ ուրախացիր, Ա//աՀը մեզ 
տվեք կ նվաճում ու Հազ թ՚անակ: 

Ասե/ կ Սայիրր՝ ես Հավաքեցի ավարը ու բաժանեցի, սակայն 
եկավ ւրտեսր և Հայտնեց, թե Նախիր Խանի դանձը դդյակոլմ կ: էս 
այնտեզ մազլցեցի ու զտա երկու սնդուկ դոՀարեղենով լի, որի նմանը 
չկի տեսեր Եկա ու Հանզիպեցի Օմարին [Մաղինայում], որբ փողոցնե-
րու մ Հարց ու փորձ կր անում, քանզի տեղյակ չկր: Ւնձ տեսնելով գո-
չեց 1 ինչ նորու թյուն: Պատմեցի ճակատամարտի, Նոլմանի սպա-
նության և երկու սնդուկների մասին: Ասաց՝ գնա վաճառիր ու գինը 
բաժանիր [ռազմիկ] մաՀմեդականների միթե: 

ՆեՀավենդում կռվեցին չոբեքչաբթի օբր, Հինգշաբթի, ապա թու-
լացան ու կռվեցին նաև ուրբաթ օբր: [, .] 

Երբ պարսիկների զորքը փախա ստի դիմեց ու Հաղթեցին մաՀմե-
դականներր, Հոլզայֆան այդ ժամանակ Հրամանատար կր: Սա պա-
շարեց ՆեՀավևնդը, որի բնակիչները դուրս կին գալիս ու կռվում, սա-
կայն մաՀմեդականներր նրանց Հաղթեցին: Ապա Սիմաք իբն Ուբայդ 
ալ-Աբսին մի օր նրանցից մեկին Հետապնդեց, որի Հետ կային ութ 
ձիավորներ: Նրանցից ով Հայտնվեց, սպանվեց և մնացել կր միայն 
մեկ Հոգի, որը Հանձնվեց՝ իր ղենքր նետելով ու դերի ընկավ: Նա 
խոսում կր պարսկերեն և Սիմաքր կանչեց մեկին, որը Հասկանում էր 
նրա լեզուն ու թարգմանեց: Պարզվեց որ նա ասում կր՝ ուզում եմ 
գնալ ձեր ամիրի մոտ, որ Հաչտոլթյուն կնքեմ այս Հողերի Համար ու 
2իղիա վճարեմ և ինձ գերելու Համար (աղատվելու Համար) վճարեմ 
ինչ կամենաք, քանի որ խնայեցիք ու չսպանեցիք ինձ: Ասաց՝ ինչ կ 
անունդ: Ասաց՝ Ղ՛ի նար: Նա շտապեց նրա Հետ Հոլզայֆայի մոտ և 
սա Հաշտություն կնքեց [սաբաթ ու թիզի ա վճարելու պայմանով և 
երաշխավորեց քաղաքի բնակչության ունեցվածքը, պարիսպները, 
տները: ՆեՀավևնդը կոչվեց ՄաՀ Ռինար: Ղրանից Հետո Ղ՜ի նարը գա-
լիս կր Սինաքի մոտ և նրան ընծաներ տալիս ու իր Հավատարմու-
թյունը Հայտնում: 
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ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լք 321 - 326 

Ինձ պատմեք Լ աք ֊Հու սայն իբն Ամր ալ-Արդաբիլին յսե/ով Վակիդ 
ալ-Արղաբիլիից, իսկ սա Տերունիներից (շեյխերից), թե աք-Մուղիբա 
իրն է/ուրան եկավ Քո։ ֆա կառավարիչ նշանակված լինելով Օմար 
իբն ալ-Խաթթարի կողմից և իր Հետ կր բերեք մի նամակ Հո։ ղայֆա 
իբն աք ֊Յամանին, որով նա նշանակվում Լր Ատրպատականի 
կառավարիչ: Այղ նամակը նա ուղարկեց նրան ՆեՀավենղ կամ մոտիկ 
մի վայր; Հոլղայֆան [ստանաքով] գնաց Արղաբիլ, որր Ատրպատա-
կանի [գլխավոր] քաղաքն Լր, նրանում Լր նստում մարղպանր և նրա 
մոտ Լր Հավաքվում խարաթի Հասույթը; Մարղպանն իր մոտ ոաղ-
միկներ Լր Հավաքել Բագարվանի, Մայմաղի, Նար/ւրի, Սարատի222, 
ԾՒղԻ223' Միանիշի և այլ վայրերի բնակիչներից, որոնք մի քանի օր 
մաՀմեգականների դեմ խիստ պայքար մղեցին, ապա մարղպանր 
Հուղայֆայի Հետ Հաչտությոլն կնքեց Ատրպատականի ամրողթ ժո-
ղովրդի կողմից, պարտավորվելով ութ Հազար ղիրՀեմ՝ ութ քաչով 
վճարել, այն պայմանով, որ ոչ ոք չսպանվի, կամ չգերեվարվի, ոչ մի 
կրակատուն չքանդվի, չնեղեն Բաղասակա նի (Բալասաթան)224, 
Սաբալանի և Սատբոլդանի քրդերին, Հատկապես Եիզի ժողովրդին 
չարգելել պարել իրենց տոնակատարությունների ժամանակ ու 
ցուցադրել այն, ինչ ցուցադրում Լին նախկինում: 

Ապա նա (Հոլզայֆան) արչավեց Մուզան (Մուկան)22^, Գեզան 
(Զիլան), Հաղթեց նրանց ու Հարկադրության պայմանով Հաշտու-
թյուն կնքեց: 

Հետագայում Օմարը Հեռացրեց Հոլղայֆային և Ատրպատականի 
կառավարիչ նչանակեց Ուտ բա իբն Ֆարկադ աք ֊Սու.քամիին: Սա 
եկավ Մոսոլլից, ուրիշներ ասում են, թե եկավ ԾաՀրզուրից, այն Հով-
տով, որն այժմ կոչվում Լ Մուավիա աւ֊Աուդի: Երբ մտավ Արղաբիլ, 
տեսավ որ ժ՛ողովուրդը պաՀոլմ Լ դաշինքը, սակայն այլ գավառներ 
ապստամբել Լին և նա արշավեց, Հաղթեց ու ավարի տվեց: Նրա Հետ 
Լր Ամր իբն Ուտբա ալ֊ԶաՀիդը: 

Վակիդին իր իսնադի22^ մեթ ասում Լ, որ Մոլղիրա իրն Նուբան 
՜Բոլֆայից Ատրպատական արչավեց քսաներկու (30 նոյեմբեր 642 — 
18 նոյեմբեր 643) թվականին: Նա Հասավ ու սրով նվաճեց, [սաբաթ 
նչանակելով: Պատմում Լ Իբն ալ-Քալբին, լսելով Աբու Մի[սնաֆից, 
թե Մոլղիրան արչավեց Ատ րպատական քսան (21 դեկտեմբեր 640 — 
9 դեկտեմբեր 641) թվականին և նվաճեց, ապա բնակիչներն 
ապստամբեցին ու նրանց վրա Հարձակվեց ալ-Աշաաս իբն Կայս ալ-
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•Բինդին: Նա գրավեց Բադարվան րևրդը և Հաշտություն կնքեց Մոլ-
դ իր այ ի կնքած պայմաններով; Աշաասի կնքած՛ պայմանագիրը մինչև 
օրս Լ/ մ՚Սում Լ: 

Արու Միխնաֆ Լութ իրն ՅաՀիան պատմում Լր, որ Օմարը կառա-
վարիչ Լր նչանակե/ Սաագին, ապա Ամմարին և Հետո՝ Մուղիրային, 
ապա նորեն՝ Սաադին; Իր մաՀվան տարում նա գրեց նրան ու նա-
Հանգների կառավարիչներին, գայ իր մոտ Մադինա; Այս առթիվ 
Սաագր ներկա եղավ խորՀրդակցությանր (չոլրա) և Հա Չորդ, խալի-
ֆայից խնդրեց, որ նորից իրեն նչանակի այս նաՀանգոլմ: Ուրիշներ 
ասում են, թե Օմարը մեռավ, երբ Մուղիրան կառավարիչ Լր ՜Բուֆա-
յո։ մ և կտակեց, որ Սաագր լինի ՜Բոլֆայի կառավարիչ, իսկ Մու-
ղիրան՝ Բասրայի: Օսմանը նրանց նշանակեց այգ պաշտոններին, 
սակայն Հետո Հեռացրեց: 

Ինձ պատմել Լ Մաղաինին, յսելով Ալի իբն ՄութաՀիղից, սա Լլ՝ 
ՄուՀամմագ իբն ԻսՀակից, իսկ նա Լլ՝ ալ-ԶուՀրիից, թե երբ ԱլլաՀը 
բազմաստվաձյան [պարսիկներին] փախուստի մատնեց ՆեՀավեն-
դում, մարդիկ վերադարձան իրենց երկրները, իսկ ՜Բոլֆայի գորքր 
մնաց Հոլղայֆայի մոտ և նա արշավեց Ատրպատական ու Հաշ-
տություն կնքեց՝ Հարյուր Հազար [վճարելու պայմանով]: 

Ինձ պատմել Լ ալ-Ս ադաինին, լսելով Ալի իբն ՄոլթաՀիդից, սա էլ 
շի/ Ասիմից, իսկ սա Աբու Օսման ալ-ՆաՀգիից, թե Օմարը Ատրպա-
տականից Հեռացրեց Հուզայֆային և կառավարիչ նշանակեց Ուտ բա 
իբն Ֆարկազ. ալ-Սոլլամիին: Սա մի օր [Օմարին] ուղարկեց քաղցրա-
վենիք ([սաբիս) բամբակե բարակ կտորեղենի (քարաբիս) մեթ 
փաթաթված: Երբ նա ստացավ, ասաց՝ սա արծաթ դրամ Լ, ասացին՝ 
ոչ: Ասաց՝ իսկ ինչ բան է, ասացին՝ սա ընծա է, որ քեզ ուղարկել Լ 
Ուտբան; երբ տեսավ, ասաց՝ վերադարձրեք նրան և անմիջապես 
գրեց՝ ով Ումմ Ուտբայի որդի, այն քաղցրավենիքը, որ դու ուտում ես, 
ոչ քո, ոչ Լլ քո Հոր վաստակն Լ: Ինքը Ուտբան պատմել է, որ երբ 
Ատրպատականից եկավ Օմարի մոտ, ապա նրա ձեռքում կար մի չոր 
մսի կտոր: 

Ինձ պատմել Լ Մադաինին, լսելով ԱբդալլաՀ իբն Կասիմից, սա էլ 
Ֆարոլա իբն Լակիթից, թև երբ Օսման իբն Աֆֆանը դարձավ /սալի-
ֆա, Ատրպատականից Հեռացնելով Ուտբային, կառավարիչ նշանա-
կեց Վալիդ իբն Ուկբա իբն Աբու Մուայթին: Բնակիչներն ապստամ-
բեցին և Վալիդը արչավեց նրանց դեմ քսանՀինդ թվականին (28 
Հոկտեմբեր 645 — 16 Հոկտեմբեր 646) իր առաթապաՀ զորքի Հրամա-
նատար ունենալով ԱբդաԱաՀ Շիբլ ալ-ԱՀմասին; Սա արչավեց 
Մուղանի227, Բարաբի ու Թայլասանի վրա, կողոպտեց ու գերեվարեց: 
Ատրպատականի ժողովուրդը Հաչտոլթյուն խնդրեց և նա պայմանա-
դիր տվեց Հոլզայֆայի Հաշտության պայմաններով: 
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Պատմեք Լ Իրն ալ-Քալրին, թե Աքի իրն Աբու Թաքիրը Ատրպատա-
1քանի կառավարիչ Լր նշանակեք Սաիզ իրն Աարիա Խու ղաիին, ապա 
Արս աս իբն Լայս ա/֊Քինդիին; 

Պատմեք Լ ԱբդալքաՀ իրն Ս ու աղ այ ֊Ար կարին, քսեքով Հորից, իսկ 
սա իր Հերթին՝ Սաաղ իրն ալ-Հաքամ իրն Ու տրայիւյ, սա Լք՝ Ցայղ իրն 
ՎաՀրից, թե երբ ԱքլաՀր փախուստի մատնեց բազմաստվտծյան 
[պարսիկներին] ՆեՀավենդում, Հիքազի զոր.րր վերադարձավ իր Հի-
քաղր, Բասրայի ղորվ>ր՝ իր Բասրան, իսկ Հո։ ղայֆան մնաց ՆեՀա-
վենղում Քո։ ֆայի զորքի Հետ միասին և արշավեց Ատրպատական ո։ 
նրանք Հաշտո։թյուն կնքեցին ութ Հսւղաբ ղիբՀեմ վճարեքո։ պայմա-
նով: Օմար իրն աք-Խաթթարը ղրեց, թե զոլք ապրում եր մի երկրում, 
ուր բնակիչներն իրենց ուտեքիքւի ո։ Հաղու ստի Հարցերս։ մ պորձ են 
ունենա մ մեոեքոտա Հետ, աստի կերեք միայն օրինավոր ձևով մորթ-
վաձր և Հագնվեցեք միայն մաքուր ղդեստներ, այսինքն մուչտակե 
զգեստներ: 

Ըստ Աբրաս իրն ալ-Վա/իդ ալ-Նարսիի, որբ քսեք Լ Արզ ալ-ՎաՀիգ 
իրն Զիյագից, իսկ սա՝ շիք Ասիմից և գա՝ Արու Օսման աք-ՆաՀզիից, 
թե Ուտբա իբն Ֆարկազի մոտ Լի, երբ նվաճեց Ատրպատականր: Սա 
երկա ղամբյոլղ պատրաստեք տվեց քաղցրավենիքով քի և ձածկեքով 
կաշիով ու թաղիքով իր մաոլլա ՍոլՀայմի Հետ ուղարկեց Օմարին; 
Եբր ՍուՀայմր Հասավ Օմարի մոտ, սա ասաց նրան՝ ինչ ես բերել, 
ոսկի", թե արծա՛՞թ; Հրամայեց բաց անել և քաղցրավենիքի Համր 
տեսնելով ասաց՝ սա լավ բան Լ, արղյոք բոլոր «գաղթողներր» (մա-
Հաթիրուն) սրանից կոլչտ կերել են; Ասաց՝ ոչ, սա Հատուկ քեղ Հա-
մար Լ. նա գրեց նրան՝ «Հավատացե/ոց իշխան ԱբգալլաՀ (Աստուծո 
ծաոա) Օմարից Ուտբա իբն Ֆարկագին, այս քաղցրավենիքր ոչ քո, ոչ 
քո մոր, ոչ Լլ քո Հոր խանքերով Լ պատրաստված: Մենք ատամ ենք 
միայն այն, որից մաՀմեդականներր լիուլի ունեն իրենց տներում»: 

Ինձ պատմեք Լ Հոլսայն իբն Ամրբ և ԱՀմաղ իբն Մուս/իՀ ալ-Աղ-
ղին, լսելով Ատրպատականի ծերոլնիներից, թե Վալիդ իբն Ուկբան 
եկավ Ատրպատական իր Հետ բերելով ալ-Աշաաս իբն Կայսին; Երբ 
Վալիդր Հեռացավ, նրան դարձրեց Ատրպատականի կառավարիչ, 
սակայն երկիրն ապստամբեց և նա դրեց [Վալիդին] օգնական ուժեր 
խնդրելով և սա Քո։ ֆայի մարդկանցից մեծ ղորք ուղարկեց: Աչաասն 
աոաթ խաղաց անցնելով մեկ պարտեղից (Հան) մյուսը (Ատրպա-
տականի ժողովրդի լեզվով Հան նշանակում Լ պարտեղ) և գրավեց 
երկիրը Հաշտություն կնքելով Հոլղայֆայի և Ուտբա իրն Ֆարկադի 
պայմաններով: Նա երկիրը բնակեցրեց արաբներով, որոնք ստանա մ 
Էին պետական նպաստ և դիվանի օժանդակություն, Հրամայե/ով 
նրանց իսլամը տարածել (քարողել) մարդկանց մեթ; 

Ապա կառավարիչ դարձավ Սաիդ իրն ալ-Ասին, որն արշավեց 
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Ատրսդատականի ժողովրդի գես և Հաղթեց Մուզանի ու Դեղանի 
(Ջի/ան) ժողովրդին: Ու րմի ու ԲալոլանքաՀի կողմերում նրա դեմ 
րադմու թյուն Հավաքվեց Հայերից ու Ատրպ ատակ անի րն ակիշն և րից 
և նա ուզարկեյով Զարիր իրն ԱրդայլաՀ ա/֊Բաջա/իին, նրանց փա-
խուստի մատնեց, րոնԼց նրանց պետին ո։ [սաչեց Բագարվանի 
ամրոցի ւյրա: էթամմա[ս իրն Ղ՛արար այ֊ԱաայւսրիՆ այս արշավանքի 
ժամանակ Սաիդ իրն ա/֊Ասի Հետ էր: Նրանց Հետ էր նաև Բուքայր 
իրն 7}ադդադ իրն Ամիրր՝ Աթ/ալի Հերոսը (Հեծյալր), որի մասին 
Ծամմայսն ասեյ է. 

Ես երգ եմ ւսեյ Մ ու դանի ձիավորների մասին 
Որոնք Հնազանդվեցին Ծադդախ ցեղից Բուքայրին1 Աթլալի 

Հեձյա/ին 
Ինքր պատկանում էր "Բինանա ցեղին և. նա է, որ Օմարի 

խաւիֆայո։թյան ժամանակ /սել էր մի Հրեայի, որր երդում էր. 
Աիյ իսյամի պատճառով ինձ ու շադրություն չդարձրեց 
Որ ամրողթ դիչերր նրա կնոթ Հետ անցկացրի՛ 
Ու ստի նա սպանեց նրան; 
Ապա Աքի Իրն Արու Թալիրր Աշաասին նշանակեց Ատ րպ ատ ականի 

կառավարիչ: Երր սա եկավ, տեսավ որ րնակչության մեծ մասր ւՏաՀ-
մեդականացեւ է և կարդում է Ղուրան: Նա Արղարիլում տեղավորեց 
արարների, որոնք պետական նպաստ և Դիվանի օժանդակություն 
էին ստանում [Արդարի/ր], կենտրոնական քաղաքի վերածեց և կա-
ռուցեց նրա մզկիթը, որը սակայն Հետագայում ընդարձակվեց: 

Պատմել է Հոլսայն իրն Ամրր, լսելով Վակիդիից, թե երբ արաբնե-
րր տեղավորվեցին Ատրպատականում, ապա երկու մեծ քաղաքներից 
(միսրայն՝ Քու ֆա և Բասրա) և Ասորիքից նրանց ցեղերն այնտեղ դի-
մեցին և. ամեն մեկր [սլեց ինչ որ կարող էր: Նրանցից ոմանք պարսիկ-
ներից Հողեր գնեցին և նրանց Հանձնարարեցին ղրանց պաՀպանոլ-
թյոլնը: Այսպիսով բնակիչները դարձան նրանց Հաշվին աշխատող 
մշակներ (մուզարի): 

Պատմել է Հոլսայնը, որ Վարդանակևրտը^^^ նույնպիսի կամարա-
կապ կամուրթ էր (կանթարա), ինչպիսիք են ՎաՀշի ու Արշակի կա-
մուրջները, որոնք Հայտնի դարձան Բաբեկի ապստամբության^^ ժա-
մանակ: Դրանք կառուցեց Մարուան իբն ՄոլՀամմադ իբն Մարուան 
իրն ալ-Հաքամը, Հողերը ծաղկեցրեց ու ամրացրեց և այն դարձավ 
նրա անձնական կա/վաՏքը (դայաա, դաստակերտ): Ավելիի ուշ այն 
բռնագրավվեց Օմայանների բոլոր մյուս կալվածքների Հետ միասին և 
տրվեց Հավատացելոց իշ[սան Մանսուրի որդու՝ Ջաաֆարի դստերը' 
Ումմ Ջաաֆար Զոլբայդային: Սակայն վերջինիս վերակացուները 
(վաքիլ) քանդեցին պարիսպը, ապա շուտով վերակառուցվեց ու 
նորոգվեց: Իսկ ա/֊Վարսանին նրա մաուլաներից էր: 
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Բարղանդր^'^ մի գյուղ է, ուր րանակ դրեց Հավատացելոց իշխան 
Մուտասիմ ԲիւլաՀի նշանակած Ատրպատականի, Հայաստանի ու 
Տարափ կառավարիչ Հայղար իրն ՜Բաուսը, այն օրերին, երր կռվում 
էր Բարակ ալ-Խու ռամի անՀավատի դեմ և ամրացրեց այն: 

Մարաղան^^! կոչվում էր ԱկրաՀոոլդ: Մուզանի ու Գեղանի արշա-
վանքիդ վերադարձին1 Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ 
Մարու ան իրն ՄուՀամմադր նրա մերձակայքու մ րանակ էր դրել, իսկ 
այնտեդ շսւտ գոմաղբ կար և. նրա ու Հետևորդների ձիերր սկսեցին 
դրա մեջ թավալվել (տամաոաղա): Եվ աՀա սկսեցին ասե/՝ դնացեք 
Մարադա (թավալման) գյուղը, ապա մարդիկ թնդեցին զյոլղ բառը և 
ասացին միայն Մ արադա: Նրա բնակիչներն այն դրեցին Մարուանի 
պաշտպանության տակ և նա կաոուցապատևց, նրա վերակացուներր 
շատ բարյացակամ էին ժողովրդին, ուստի շատեր եկան ու շենացրին: 
Հետագայում Օմայանների մյուս կաքվածվէների Հետ սա էլ բոնա-
դրավվեց ու տրվեց Հավատացե/սց իշխան Ռաշիդի դստրերից մեկին: 

Երր սկսեց վաթյա ալ-Աղղիի և Ագդի մաուլա Սաղակա իրն Ա/իի 
ապստամբությունը, որն ապականեց երկիրր, ապա Ռաշիդի խալ-
ֆայության օրոք Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ նշա-
նակվեց Խոլղայմա իբն Խաղիմ իրն Խոլ գայման, որբ կառուցեց նրա 
պարիսպը, ամրացրեց, մեծ քաղաք դարձրեց ու բադում ղորք բերեց 
տեղավորեց: Սակայն երբ Հայտնվեց Բարաք ալ—Խուռամին, մարդիկ 
այնտեղ ապաստանեցին ու պաշտպա\ւվեցին; Մամոլնի օրով) նրա 
պարիսպը նորոգեցին մի քանի կառավարիչներ, որոնցից էին ԱՀմաղ 
իբն ալ-Ջունայղ իբն Ֆարդան դին և Ալի իբն Հիշամը: Ապա մարդիկ 
Հաստատվեցին նրա արվարձանու մ և ամրոցում: 

ինչ վերաբերում է Մարանդինապա դա մի փոքրիկ գյուղ էր, 
ուր Հաստատվեց Հալբաս Աբու ա/֊Բաիսը, ապա որդին՝ ՄուՀամմադ 
իբն ալ-Բաիսը, որն այնտեղ բերդ կառուցեց: Նա Հավատացեյոց 
իշխան Մոլտավաքքիլ ԱլալլաՀի խալիֆայության օրոք ապստամբեց 
և Հավատացելոց իշխանի մաուլա Բուղա Կրտսերը^ՅՅ նրա դեմ 
կռվեց, Հաղթեց ու տարավ Սամառա: Ապա քանդեց Մարանդի պա-
րիսպր և այն բերդը: 

Ռւրմիա յ,234 
մի Հին քաղաք է, զրադաշտականները (մահուս) 

գտնում են, թե իրենց ուսոլցիչր՝ Զրադաշտը (Զարադուշտ) այստեղից 
է ծագում: Սադակա իբն Ալի իբն Սադակա իբն Դինարը՝ Ազդ գեղի 
մաուլան, կռվել է նրա բնակիչների դեմ և մտել ու նվաճել: Նա և իր 
եղբայրները բերդեր են կառուցել: 

Իսկ Ղ-ավրեժը (Տաբբիղ)235> ապա այնտեղ Հաստատվել է Ռավ-
վադ ալ-Աղդին, ապա Վաթնա իբն Ռավվադը և նա ու իր եղբայրներն 
այնտեղ շենքեր ևն կառուցել, պարսպով ամրացրել և մարդիկ եկել 
հաստատ վել են: 2Ց8 



Միանիքն ու Խա/րասան Համադ լսեց ինև րի բնակավայրեր էին: Աբ-
դայլաՀ իք՛ն Ջ էսա ֆար ա/֊Համադանին Միանիշում իր թաղամասն Է 
կաոու ցեի իսկ սու/թանր (իյա/իֆան) այնտեղ մինբարԷ Հաստա-
տեր 

Բարղա ղսյվաոր պատկանում Է Աո։ ղ ցեղին, իսկ գ//սավոր քաղա-
յյր նրանցից մեկին Է պատկանում, որբ մարդկանց այնտեղ Հրավիրեց 
և բերդ կաոուցեց: Երկու Հարյուր երեսունինր (12 Հունիս 853 — 1 Հու-
նիս 854) թվականին այս Աուդիի կամքին Հակաո ակ այստեղ մինբար 
դրվեց: 

Նարիդրմի վւոքրիկ դյուդ Էր, ուներ մի Հին քանդված բերդ, ուր 
Հաստատվեց Մուո իրն Ամբ ալ-Մաուսի/ի ալ-Թաին, վերակառուցեց 
այն և իր որզուն այնտեղ Հաստատեց: Ապա նրանք բերդեր կառուցե-
ցին ու քաղաքի վերածեցին, շինեցին Սուկ Ջաբարուանր ու մեծաց-
րին; Սու /թանն (խայիֆան) այն դրեց նրանց տնօրինության տակ, 
այնպես որ նրանք ժ աո ան դար ար կառավարում Էին, Ատրպատակա-
նի կաոավաբիչներից անկախ; 

Ինչ վերարերում Է Սարատին, ապա այնտեղ ՝Քինդա ցեղից մար-
դիկ Հաստատվեցին, որոնցից մեկն ինձ 'տեղեկացրեց, որ ինքր ալ-
Աշաաս իրն Կայս ալ-՚Քինդիի Հետ եղածներից մեկի որդիներից Է: 

ՄՈՍՈՒԼԻ (ՄԱՈՒՍԻԼ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Էք 327 - 328 

Օմար իրն ալ-Խաթթաբ [խալիֆան] Ուտրա իրն Ֆարկադ ալ-Սու-
լամիին Մոսուլի կառավարիչ նչանակեց քսան (21 դեկտեմբեր 640 — 
9 դեկտեմբեր 640) թվականին: Նինվեի (Նինաոլա) ժողովուրդը 
կովեց, իսկ նա բոնի ուժով գրավեց նրանց բերդը, որն արևեԱանն Է 
և անքյավ Տիգրիսը: Մքուս բերդի ժողովուրդը պայմանադիր կնքեց, 
րստ որի պետք Է թի դիա վճարեին, բայց ցանկացողը կարոդ Էր Հեռա-
նալ, ինչպես ոմանք Հեռացել Էին; Մոսուլում կային վանքեր, որոնց 
բնակիչնեբր (վանականները) թիզիա վճարելու պայմանով պայմանա-
գիր ստացան: Ապա [Ու տբան] գրավեց Մարթր^^^, իր գյուղերով, Բա-
Հուդրայի Հողր, Բաաղրան, Հիբտունը, Հիյանան, Մաալլան, Ղ՝ասիրր 
և քրդերի բորբ բերդերը: Եկավ Բանաասա, որբ Հաղղայից Է և. նվա-
ճեց, ապա Մոսուլի Հեծյալ կայազորի պետ ՍալիՀ իբն Ի բա դա ալ-Հա-
մադանին Հարձակվեց Տելլ ալ-է/աՀար£այի և Սալակի (սա մի ցեղ Է, 
որը Հայտնի Է Հառին անվամբ) վրա և այս ամենբ գրավեց ու կողոպ-
տեց: 

Մուաֆա իրն Թաոլսր լսելով Մոսուլի ծերոլնիներից պատմեք Է, 
թե Ուրմիան Մոսուլի Հետ Է նվաճվել, այն գրավել Է Ուտբա իբն 
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Ֆարկադր ու որոշ ժամանակ խարանը Մոսոլլին Լր վճարում: Նույն 
ձևով նվաճվել են նաև Հուրը239. Խոյը240, Սաւմաստր (Սալմաս)2": 
Ասել Լ Մուաֆան, թե լսել եմ, որ Ուտրան այն գրավեք Լ Ատրպատա-
կանի կառավարիչ եղած ժ՜ամանակ, սակայն ԱլքաՀն ավելի լավ գիտի: 

Ինձ պատմել Լ Աբրաս իրն Հիշամ ալ-Քալրին, քսելով իր Հորից, իսկ 
նա՝ պապից, թե աոաջինը, որ Մոսուլի Հատակագիծը Հղացավ, 
բնակեցրեց արաբներով ու գլխավոր քաղաք դարձրեց՝ Հարսամա 
իբն Արֆաքա ալ-Բարիկին Լր: 

Պատմել 4 Աբու Մուսա ալ-Հարավին, լսելով Աբոլ-լ-Ֆադլ ա/-
Անսարիից, իսկ սա՝ Աբոլ-լ-ՄուՀարիբ ալ-Դաբբիից, թե Օմար իբն 
ալ-Խաթթաբը Ու արային Հանեց Մոսուլից և նշանակեց Հարսամա 
իբն Արֆաթա ալ-Բարիկիին; Նրանում կային բերդը, քրիստոնյաների 
եկեղեցիները, փոքրաթիվ տները եկեղեցիների մոտ և Հրեաների թա-
ղամասը: Նա գլխավոր .քաղաք դարձրեց այն, արաբներին բնակեց-
րեց նրանց [Հատկացված] բնակարաններում, Հատակագիծ պատ-
րաստեց և ապա մայր մղկիթ կառուցեց: 

Ըստ Մուաֆա իբն Թաոլսի, Մոսոլ/ի քարե սա/աՀատակը սարքել 
4 ՄոլՀամմադ իբն Մարոլան իբն ալ-Հաքամի պաՀակաղորի պետ 
Իբն Յալիդր, իսկ ՄոլՀամմաղը Մոսուլի, Ջազիրայի, Հայաստանի ու 
Ատրպատականի կառավարիչն Լր: Ասել է Վակիդին, թե Աբդ ալ-
Մալիք իբն Ս արոլանր իր որդուն՝ Սաիդ իբն Աբդ ալ-Մալիք իբն 
Մարոլանին, որի անունով կոչվում Լր ՆաՀր (գետ) Աաիդը, նշանակեց 
Մոսոլքի կառավարիչ, իսկ իր եղբորը՝ ՄոլՀամմադին ՝ Ջաղիրայի ու 
Հայաստանի կառավարիչ: Աաիդը կառուցեց Մոսոլլի պարիսպը և դա 
Լր, որ Ռաչիդը քանդեց այնտեղից անցնելու ժամանակ, երբ բնա-
կիչներն ապստամբել Լին; Աաիդը քարե սա լա Հատ ակ սարքեց: 

Բադաղիշի բնակիչներից ոմանք պատմել են, թե մաՀմեդական-
նևրը առիթ Լին փնտրում Հանկարծակիի բերելու Դամիրից այն կողմ 
Զարան կոչված տեղի բնակիչներին; Ուստի եկան նրանց տոնի օրը, 
երբ նրանք առանց զենքի Լին և դիրք բռնելով նրանց ու բերդի մի£և, 
Հնարամտությամբ գրավեցին բերդը: Երբ Հարսաման սաՀմաններով 
բաժանում կատարեց Մ ուլուլում ու բնակեցրեց արաբներին, եկավ 
Հադիսա242, որն այդ ժամանակ մի Հին գյուղ էր և որտեղ երկու եկե-
ղեցի ու քրիստոնյաների տներ կային, քաղաքի վերածեց և արաբնե-
րի բնակեցրեց: Սա կոչվեց Հադիսա, որովՀետև Մոսուլից Հետո Լ կա-
ռուցվել: Այդ կողմերում մի բերդ կառուցեց: Ասվում Լ, որ Հարսաման 
նախ Հա դի սայում Հաստատվեց, քաղաքի վերածեց և սաՀմաններով 
բաժ՛անում կատարեց և ապա Մոսուլ տեղափոխվեց, երբ նրանց կա-
ռավարիչը 1 Իբն ալ-Ն ուֆ այլը, Հա^աթ իբն Յոլսոլֆի օրոք անիրա-
վություն Լր գործել; Դրանց մե£ կային Անբարի Հադիսայից մարդիկ, 
որոնք մզկիթ կառուցեցին և քաղաքը կոչեցին Հադիսա; 
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քհւորա իրն Ֆարկադր նվաճեց ԹիրՀանը, Տարրիտր և Տարրիտի 
րերղի րնակիչներին երաչ/սավորապիր տվեց իրենց անձերի և ունեց-
վածքի Հասար, ապա մտավ Բաջարմա243 գավառը և. ղնաց 
ՇաՀրղուր: 

Տարրիտի բնակիչներից մի ծերունի (չեյ/ս) ինձ պատմել Լ, թե 
նրանք երաշխավորագիր ու նեին, որը խախտեց ա,-Ջուրաչին, երբ 
ավերեց Մոսուքի գյու գերբ՝ Նաբսաբադր, Հա ալան և նրանց չրթա-
կայքր: Հայսամ իրն Ագին գտնում կ, որ երբ Իյագ իբն Ղանմը գրավեց 
Բա/աղ ր, եկավ Մոսոլւ օւ գրավեց երկու բերդերից մեկը, սակայն 
Աք/աՀն ավե/ի լավ գիտի; 

ԽԱՐԱՋԱՑԻՆ ՀՈՂԵՐԻ ՕՐԵՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

4 ջ 433 - 435 

Ասեք 4 ք^իչր իրՆ Ղխասը, վերցնելով Աբու Յոլսուֆից, թե Հողը 
երր բոնի ու ժով 4 նվաճված՝ ինչպես Սավաղը, Ասորիքը և այլն, ապա 
եթե իմամր (խա/իֆա) այն նվաճողների միթև բաժանի, տասանորդա-
յին երկիր կդառնա և. նրա բնակիչները կլինեն ստրուկներ (ռակիկ), 
իսկ եթե իմամր չբաժանի և. Հանձնի ընղՀանրապես մա Հ մեգա կան 
[Համայնքին], ինչպես արել 4 Օմարը Սա վագում, ապա նրա բնակիչ-
ների վգին 4 գ/խաՀարկր (ջիղիա), իսկ Հողից վերցվում է [ՀողաՀար-
կր] և բնակիչները ստրուկներ չեն; Սա Աբու Հանիֆայի244 կարծիքն է: 

Նույնը պատմեք կ Վակի դին վերցնեւով Սուֆիան ալ-Սաուրիից; 
Վակիդին ասել 4, թե Մալիք իբն Անասն ու Իբն Աբու Զիբն ասել են՝ 
եթե բռնի ուժով նվ աճված երկրի ան Հա վատը մաՀմեդականանա, 
ապա Հողը կմնա նրա ձեռքում, կմչակի ու կվճարի ՀողաՀարկը և այս 
պարագային տարբերություն չկա [նրա և մաՀմեդականի միք>և]: 

Ասե լ են Մա լիքը, Իբն Աբու Զիբը, Սուֆիան ալ-Սաուրին և Իբն 
Աբու Լայքան, որ բռնի ուժով նվաճված երկրում եթե մարդը մաՀմե-, 
ղականանա, պետք կ Հողից ՀողաՀարկ վճարի և բերքից՝ գաքատ; Սա 
Աու զաիի կարծիքն կ: Սակայն Աբու Հանիֆան և նրա [դպրոցի] 
Հետևորդները ասեք են, թե միևնույն մարդր չպետք 4 ՀողաՀարկ ու 
ղաքատ վճարի միաժամանակ: 

Ասել են Մալիքը, Իբն Աբու Զիբը, Սուֆիանն ու Աբու Հանիֆան՝ 
եթե մարդն իր խարամային Հողը տարեկան մի քանի անգամ մչակի, 
ապա նրանից միայն մեկ ՀողաՀարկ պետք է գանձվի: Սակայն Իբն 
Լայլան ասել է, թև ՀողաՀարկը պետք Լ գանձվի ամեն մի բերքի 
դիմաց: Սա նաև Իբն Աբու Սաբրայի ա Աբու Եիմրի կարծիքն Լ: Ասել 
են Աբոլ-լ-Զինադը, Մալիքը, Աբու Հանիֆան, Աուֆիանը, Ցակուբը, 
Իրն Աբու Լայլան, .Իբն Աբու Սաբրան, Զաֆրը, ՄուՀամմադ իբն ալ-
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Հասանր և Բիշր իբ՚ե Ղիյասր ՝ եթե մեկն իր Հողր չմշակի. նրան կասվի՝ 
մշակիր ու ՀողաՀարկ վճարիր, ապա թե ոչ, ոլրիչին Հա նձնիր, որ 
մշակի; 

Իսկ տասանորդային Հողը, ապա նրանից այս րանր չի կարե/ի 
պաՀանջԼր Եթե ցանեց, նրանից կվերցնես սաղական, իսկ եթե 
չցանեց, դա նրա ւլորձն Լ; Ասել են նաև' եթե մեկր իր Հողը երկու 
տարի անմշակ թողնի՝ Հետո շենացնի (մշակի), ապա պարտավոր Լ 
վճարեք միայն մեկ տարվա ՀողաՀարկ: Իսկ Ի՛րն Շիմրն ասում Լ՝ երկու 
տարվա Համար ՀողաՀարկ պետք 4 վճարի; 

Ասել են Արու Հանիֆան, Աուֆիանր, Մալխւը, Իրն Արու Զիրր և 
Արու Ամր ալ-Աոլղաին՝ եթե բերքին Հիվանդություն պատաՀի (մի-
թասւր փչացնի) կամ Հեղեղը փչացնի, ՀողաՀարկ չի պաՀանթվի, իսկ 
եթե այդպիսի [սարանային Հողը պատկանում 4 ստրուկի (արղ), 
դպրոցի, կամ կնոթ, ապա Արու Հանիֆան գտնում Լ, որ միայն խարաթ 
պետք 4 վճարվի, իսկ Աուֆիանը, Իբն Աբու Զիբը ու Մա/իքն ասել են, 
թե պետք 4 վճարեն ՀողաՀարկ և բերքի մնացորդից՝ տասանորդ: 

Աբու Հանիֆան և Սաուրին ասել են' եթե խարաքային Հողի վրա 
մաՀմեդականը, կամ զիմմին խանութներ (Հավանիա) կառուցեն, կամ 
այլ բաներ, ապա ոչինչ պետք չԼ գանձել, իսկ եթե պարտեղ (րուս-
տան) դարձվի, ապա ՀողաՀարկր պարտադիր Լ; Մալիքն ու Արու 
Զիրն ասել են, թե գտնում են, որ քառաթին դեպքում] ևս պետք Լ 
ՀողաՀարկ վճարի, քանդի շենքիդ օգտվելը նույնն է, ինչ որ մշակե/ուց 
օգտվելը: Ինչ վերաբերում Լ տասանորդային Հողին, ապա ԱլլաՀը 
գիտի, թե ինչ 4 դրանից վերցվու մ; 

Ասեք 4 Աբու Յոլսոլֆը՝ եթե մաՀմեդականը բռնի նվաճված 
երկրոլմ մեռած (խոպան) Հողր մշակելի դարձնի, ապա դա նրանն 4 և 
խարամային Հող կՀամարվի, եթե խարամային [Հողերի] £րից օգտվի, 
սակայն եթե աղբյուր գտնի (թրՀոր փորի), կամ անձրևի թրով ոռոգի, 
ապա տասանորդային Հոգ կՀամարվի; Ասել Լ Բիչբբ՝ Բ ո լ ո ր դեպքե-
րում դա տասանորդային Հող Լ, թեկուզ խարամային [Հողի] թրից 
օգտվի կամ այլ թրից: 

Ասել են Աբու Հանիֆան, Սաուրին ու նրանց դպրոցի Հետևորդնե-
րը, ինչպես նաև Մալիքը, Իբն Աբու Զիբը և Լայս իբն Աաադր, թՆ ոչ 
մի ՀողաՀարկ չի պաՀանթվի այնպիսի խարամային Համարված Հողից, 
որր ոչ ոքի չի պատկանևլ և այնտեղ Հաստատվել են մաՀմեդական-
ներ ու դարձրել վաճառքի վայր ու շուկա; 

Ասել 4 Աբու Յոլսուֆը՝ եթե երկրի [որևԼ մասում] կա Հին օտար 
տոմար, որը մաՀմեդականոլթյան օրոք չի փոխվել և չի արգելվել, 
ապա եթե ժողովուրդը բողոքի իմամին (խալիֆային), թե իրեն վնաս 
4 Հասնում ղրանից (փո[սելոլց), նա իրավունք չունի փոխելու; 
Սակայն Ս՝ա[իքը> Շաֆիին ասեք են՝ կարող կ փոխել թեկուզ և 
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Հնացած /Էհի, քանղի նա իրավասու Լ փոխելու որևԼ սովորություն 
խուննա, օրենք), որ դրեք են մաՀմեդականներր, նույն ձևով Լլ կարող 
Լ փոխեւ ան Հավա աների սաՀմանած սով որու թյու նր: 

ԿՆԻ+Ի ՄԱՍԻՆ 

Լջ 447 - 451 

Պատմեք Լ Աֆֆան իրն Մոլսլիմր, վերցնելով ՛Տուբայից, իսկ նա՝ 
Կատաղայից և սա՝ Անաս իբն Մա/իքից, թե երբ Առաքյալր կամեցավ 
ղրել Հոոոմների թաղավորին, ասացին նրան, որ [Հոռոմներր] չեն 
կարդում նամակը, եթե կնքված չԼ; Ասաց' վերցրեց մի արծաթե 
մատանի, և կարծես տեսնում եմ նրա սպիտակությունը նրա ձեոքոլ մ, 
և վրան փորագրեց «Մու Համմադ՝ Ա/լաՀի առաքյալ»: 

Պատմե/ 4 Արու-ք-Ռարի Աոլլայման իբն Դաուդ ալ-ԶոլՀրանին, 
վերցնեք ով Համմադ իբն Զայդից, իսկ սա՝ Այյուբից և Նաֆիից, իսկ 
վերքինս՝ Իբն Օմարից, թե Առավյյալր իր Համար պատրաստել Լր 
տվե/ մի արծաթե մատանի և նրա կնիքր պաՀել իր ձեռքի մեթ; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Հայյան ալ-Հայյանին, վերցնելով 
Զու Հայրից, իսկ սա՝ Հումայղից և նա՝ Անաս իբն Մալիվփց, թե Առաք-
յալի մատանին ամբողջովին արծ՛աթ Լր, իսկ կ^՚իքը ՝ նույնպես ար-
ծաթ: Պատմե/ 4 եղիդ իրն Հաբոլնը, վերցնելով Հոլմայդից, իսկ սա ՝ 
Հասանից, թե Առաքյալի մատանին արծաթից Լր, իսկ կնիքը՝ եթով-
պական ակնաքար Լր: 

Պատմել 4 Հոլդբա իրն Խալիդը, վերցնելով Համմամ իրն ՅաՀիա-
յից, իսկ սա՝ Աբդ ալ-Ազիզ իբն ԱոլՀայբից, և նա՝ Անաս իբն Մալիքից, 
թե Մարդարևն ասել Լ ՝ պատրաստել եմ մի մատանի և թող ոչ ոք 
չփորձվի բնդօրինակել փորագրվածը: Պատմել 4 նաև Բաքր իբն ալ-
Հայսամը, վերցնելով Աբդ ալ-Ռագղակից, իսկ սա՝ Մամարից և նա՝ 
աք-ԶոլՀրիից, իսկ վերջինս՝ Կատադայից, թե՝ Առաքյալը պատրաս-
տել Լր տվել մի արծաթե մատանի և վրան փորագրել տվել «Մու-
Համմադ ԱլլաՀի առաքյալ»: Ղ՛րանով կնքում Լին Աբու Բաքրը, ապա 
Օմարը և Օսմանը: Երբ վերջինիս ձեռքում Լր, ընկավ ջրհորի մեջ՛ 
ՋբՀորը դատարկվեց, բայց Հնարավոր չեղավ գտնել [մատանին]: Ղ՝ա 
տեղի ունեցավ նրա խալիֆայության չրջանի կեսերին; Նա պատրաս-
տել տվեց մի ռւրիչ մատանի ու փորագրել տվեց «Մու Համմադ՝ Ալլա-
Հի առաքյալ» երեք տողի վրա; Կատադան ավելացնում Լ ՝ և մի ծակ; 

Պատմել Լ Հանաղը, վերցնելով Ասոլաղ. իբն Եայբանից, իսկ սա՝ 
Խալիդ իբն Աոլմայրից, թե մի մարդ Մաան իրն Զաիդա անունով 
կեղծել Լ խալիֆայութ՛յան կնիքը և Քու ֆայի Հարկերից մեծ 
գումարներ Լ յուրացրել Օմար [[սա/իֆայի] օրոք: Օմարր իմանալով 
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գրել Լ Մուղիրա իբն Շարային, թե քսեք և մ, որ Մաան իրն .Զաիղա 
կոչվաձ մի մարղ. կեղծել 4 խալիֆայության կնիրր և Քու.ֆայի Հար-
կերից մեծ գումարներ 4 յուրացրել, երր նամակս սա անաս, արա ինչ 
Հրամայված 4 և Հնադ անդվիր իմ գԼսսլանին (սո։րՀանգակ): Երր Մու -
ղիրան երեկոյան աղոթքր կատարեց և մարդիկ Հավաքվել Լին, գուրս 
եկավ Օմարի դեսպանի Հետ: Մարդիկ ուշադիր նայում Լին նրան, իսկ 
նա ձերբակալեց Մաանին: Ապա նա ասաց դեսպանին՝ Հավատա-
ցելոց իշխանը Հրամայել Լ ինձ գործել ըստ քո վճռի, ուստի Հրամայիր 
ինչ կամենում ես; Ասաց դեսպանր՝ տուր ինձ մի շղթա, որ նրա վղից 
կախեմ; Բերել տվեց մի շղթա և. նրա վղից կախեց և ուժեղ սեղմեց: 
Ապա ասաց Մուղիրային՝ բանտարկիր նրան (Մաանին), մինչև որ 
Հավատացելոց իշխանից Հրաման ստանաս նրա մասին; Այդպես Լլ 
արվեց; [. ] 

Պատմել են Մոլ ֆադդալ ալ-Ցաշքարին ու Արոլ-լ-Հասան այ-Մա֊ 
դաինին, վերցնելով Ջաբանից, իսկ սա՝ Իրն ա/֊Մուկաֆֆայից, թե 
Պարսից թագավորները, երբ որևԼ Հրաման Լին տալիս, ստորագրող 

քարտուղարը (սաՀիր ալ-տաուկի) նրա (թաղավորի) ներկայությունը 
իր ստորագրությամբ Հաստատում Լր; Քարտուղարն ունենում Լր մի 
ծառա, որը Հաշվեմատյանում ամեն ամսվա Համար րնդօրինակու մ Լր 
[Հրամաններր]; Թագավորն իր կնիքով կնքում Լր և գա պաՀվոլմ Լր: 

Ապա ստորագրված Հրամանի [բնագիրը] ուղարկվում Լր գանձա-
պետին (սաՀիր ալ-ղիմամ, քննիչ), որի պարտականությոլնն Լր կնքել 
[փաստաթղթերը], Հետո ուղարկվում Լր գործերի վերակացու ին 
(սաՀիր ալ-ամալ): Վերջինս մակագրում Լր, թե «թագավորի կողմից 
Լ»; Սա րնդօրինակվոլմ Լր բնագրին Հարազատ և ուղարկվում ղան-
ձապետին, որը ցույց Լր տաքիս թագավորին, իսկ նա Համեմատում Լր 
Հաշվեմատյանում նախապես ընդօրինակված բովանդակության 
Հետ: Վերջապես գանձապեսւր կնքում Լր [Հրամանը] թագավորի, կամ 
նրա վստաՀելի մտերիմներից մեկի ներկայությամբ: 

Ինձ պատմել Լ Մազաինին, վերցնելով Մասլամա իբն Մու Հարի-
րից, թե Զիյադ իբն Աբու Աոլֆիանն առաջինն Լր արաբների մեթ, որր 
պաՀոլմ Լր կանոնավոր Հաշվեմատյան (դիվան ղիմամ) և կնիք 
(/սատիմ), ըստ պարսիկների սովորության: 

Պատմել Լ Մուֆադդալ իբն ալ-Յաշքարին, վերցնելով Իբն Ջաբա-
նից, իսկ սա Իբն ալ-Մուկաֆֆայից, թե պարսից թագավորներից մե-
կը ուներ գաղտնի կնիք, առաք ու մների (ն ամակների) կնիք և մի կնիք՝ 
կալվածների Համար, որով կնքում Լր Հաշիվների արձանագրու-
թյունները (սիշիԱատ), Հողային պարգևումների (իկթա) Հրովարտակ-
ները և նման պաշտոնական փաստաթղթեր; Երբեմն թագավորի 
որև Լ մտերիմի թույլատրվում Լր ունենալ գաղտնի կնիք և առաքում-
ների կնիք; 
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Ինձ պաւոմԼյ Լ Արու -լ-Հասան ալ-Մադաինին. վերցնելով Զարա-
՛ւ՛ քոյ, իսկ սա Իրն աք-Մոլկաֆֆայից, թե դրամական Հարկերի Հաշ-
վեաւ/ություններր սովորարար կարդացվում Լին թագավորներին և 
դրանք այն ւ!ամանակ դրվում Լին մագաղաթե սսլիտակ թերթերի 
վրա; Հարկային դիվանի սլեար (սաՀիր աք-խարաք) ամեն տարի, երր 
դայիս Լր թյադավորի մոտ, կից թդթեր Լր կպցնում, որոնց վրա 
արձանադրու մ Լր Հարկերի գոլմարր, որ Հավաքեք Լր և տարբեր 
նսլատակների Համար ծախսված գոլմարներր, և թե ինչպիսին Լր 
Հաշվե1քշիոբ պետական գանձարանում (րայտ ալ-մալ): Թագավորը 
կնքում և Հաստատու մ Լր: Երբ Որմդդի որդի Խոսրովն իշխանության 
դք ու իւ անցավ, դժդոՀեց այդ մագաղաթե թերթերի (սու Հու ֆ) Հոտի 
Համար և Հրամայեց, որ Հարկային դիվանի պետը իր զեկուցագրերը 
բե[ւի ներկայացնի այնպիսի մագաղաթի վրա դրված, որը ներծծված 
քինի քրքու մով (դաֆարան) և վարդաջրով և րնդ Հանրապես Հարկերի 
մասին իր մոտ բերված թերթերը միշտ անոլշաՀոտոլթյամբ լինեն: 
Այս բանն արվեց: 

Երր [մաՀմեղական շրքանու մ] ԱաքիՀ իբն Արդ աք-ՌաՀմանը՝ Իրա-
բի գլխավոր ՀարկաՀանր (Հարկերի պետը) դարձավ, Իբն աք-Մու-
կաֆֆան, որբ նրա տեղակալն Լր Տիգրիսի շրջանում (թեև ուրիշներն 
ասում են թե դա ԲիՀկու բադն Լր), որոչ գումար բերեց իր Հաշ-
վետվությունր գրելով քրքումով ներծծված կաշու վրա, ՍալիՀր 
ծիծաղեց ու ասաց՝ չեմ ուղում, որ այսուՀևտև որև Լ մեկր նման Հաշ-
վետվություն բերի: Այս բանն ասաց, քանի որ դիտեր պարսիկների 
սով որու թյու նները: 

Արու-լ-Հասանն ասել Լ՝ որոշ գիտուն ծերունի (շեյխ) քարտուղար-
ներ ինձ պատմեք են, թե Ասորիքի արձանագրություններն, ինչպես 
նաև Օմայան թաղավորներին տրված Հարկերի Հաշվետվությունները 
և այլ բաներ, սկղրում դրվում Լին թղթերի (կաբաթիս) վրա: Սակայն 
Հավատացեքոց իշխան Մանսուրբ երբ իշխանության գլուխ անցավ. 
Հրամայեց իր վեդիր Աբու Այյոլբ ալ-Մուրիանիին դրամական Հարկե-
րի Հաշիվներր գրեք մագաղաթե թերթերի վրա և դրանց վրա անու-
շաՀոտություն ցաներ Նրա Հրամանր ըստ այնմ կատարվեց: 

ԴՐԱՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Լք 451- 456 

Ինձ պատմել Լ ալ֊Հուսայն իբն աք-Աստագը, որը լսել Լ ՅաՀիա 
իրն Ադամից, իսկ սա՝ ալ-Հասան իբն ԱալիՀից, թե պարսիկների 
թողարկած դիրՀեմներր տարբեր մեծությամբ Լին; Նրանք դրամբ 
կտրոլ մ Լին մսխալով (միսկալ)24^, որբ քսան կարատ (կիրաթ)24^ քաշ 
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ունի, լինում Լր նաև տասներկու կարատով, ինչպես նաև տասր 
կարատով և այս րոլորր մսխալի տեսակներ են; 

երբ Ս՚ւյաՀր բերեց մաՀմեդականու թյունը և ղաքատ [Հարկր] 
վճարելու Համար կարիք ղգացվեց միքինր գտնելու, վերգրեցին քսան 
կարատը, տասներկուսը և տասր ու գտան, որ գումարր քառասուն 
կարատ Լ, /'"'/ մեկ երրորդ, քաշր վերգնեւով ստացան տասնչորս 
կարատ՛: Այսպիսով արաբական դիրՀեմի քաշր դարձավ տասնչորս 
կարատ, որբ ոսկի դինարի կարատներից Լ; Ամեն տաս դիրՀեմի քաշր 
յոթ մսխալ 4, այսինքն՝ Հարյուր քառասուն կարատ; 

Հասան իբն ՍալիՀից բացի մի ուրիշն ասել Լ, թե պարսիկների 
դիրՀեմներից մի մասի տաս Հատի քաշը տաս մսխալ Լր, մյուսի տաս 
Հատի քաշր վեց մսխալ Լր-, իսկ երրորդի տաս Հատի քաշը' Հինդ 
մսխալ; Այս բո/որբ գումարվեց ու ստացվեց քսանմեկ մսխալ, որի մեկ 
երրորդը ստացվեց յոթ մսխալ; Այսպիսով [խալիֆայության օրոք] 
կտրեցին այնպիսի դիրՀեմներ, որոնց տասի քաշր յոթ մսխաք Լ: 
ՎերոՀիշյալ երկու տեղեկու թյուններն Լլ նույն բանն են Հաստատում; 

Ինձ պատմել Լ Ս՛ու.Համմադ իբն Սաադը, լսելով ՄուՀամմադ իրն 
Օմար ալ-Ասլամիից, որբ լԱել Լ Օսման իբն ԱբդալլաՀ իրն 
ՄաուՀաբից, իսկ սա իր Հորից, իսկ վերջինս ԱբդալլաՀ իբն Աաալաբա 
իբն Սոլայրից, թե նախամաՀմեդական շրջանում Հերակլի դինարներբ 
օգտագործվում Լին Մեքքայոլմ, ինչպես օգտագործվում Լին 
պարսկական Բադլիյա դիրՀեմները; Դրանցով առևտուր Լին անում 
միայն որպես ձույլ ոսկի (քաշով, ոչ Հաշվով): Մսխալը նրանց մոտ 
որոշակի քաշ ուներ, այսինքն քսաներկու կարատ Լր, Հանած ինչ որ 
կոտորակ: Տաս դիրՀեմի քաշը յոթ• մսխալ Լր, մեկ լիտրը ( ռ ա թ լ ) 2 4 ? 
տասներկու ունցիա (ուկիյա)243 Լր, իսկ ունցիան՝ քառասուն դիրՀեմ; 
Մարդարևն այս բոլորը Հաստատեց, ինչպես նաև Աբու Բաքրը, 
Օմարը, Օսմանը և Ալին; Մոլավիան նույնպես Հաստատեց այն; 

Սակայն Մոլսար իբն ալ-Զուբայբր ԱբդալլաՀ իբն ալ-Զուբայրի 
օրոք կտրեք տվեց ավելի փոքր դիրՀեմներ, որոնք Հետագայում թարգ-
վեցին; երր Աբդ ալ-Մալիք իբն Մարուանը իչխեց, Հարցրեց և իմա-
ցավ դիրՀեմների ու դինարների դրությունը; Նա դրեց Հայ>թաթ իբն 
Օոլսոլ ֆին249, որ դիրՀեմներ թողարկի տասնՀինգ կարատով (կի-
րաթ), դինարի կարատներով: Նա ինքը թողարկել տվեց Դամասկյան 
(դիմաշկիյա) ղինարներ; Ասել Լ Օսմանր, լսելով իր Հորից թե՝ եկա 
Մ աղինա, ուր Մարդարևի մերձավորներից (սաՀաբա)2''0 ու Հետևորդ-
ներից կային, որոնք այս բանը չմերժեցին; Ասել Լ ՄուՀամմադ իբն 
Սաադը՝ մեր դիրՀեմներից մեկի քաչր տասնչորս կարատ Լ, Հաշվելով 
մեր մսխալի կարատներով, որը քսան կարատ Լ և սա Հավասար Լ 
տասնՀինգ կարատի, այն մսխալից, որը պարունակում Լ քսանմեկ և 
երեք յոթերորդ կարատ; 
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Ս ու Համմադ իրն Սաադր, ք սեքով ՄուՀամմադ իբն 0ս՛արիդ. ոբբ 1Աեք 
Լր ԻսՀակ իրն Հաղիմից, իսկ սա Մութթաքիբ իբն ա/֊Աաիբից և 
վերթինս՝ Ար ու Ո՚իդաա աք-ԱաՀմիից, որն ասԼք Լ, թև ինձ ցույց ևն 
ւ/ււյհ/ սսիւա/ի քաշր և ևս կշոև/ ու դտԼք ևմ, որ Արդ աք-Մաքիք իրն 
Մարու անի մսքսալի քաշն Լ: Ասեք Լ, որ դա կատարվել Լ Աբու Վիդաա 
իրն Ղու րայրա այ-ԱաՀմիի ներկայությամբ, նա յսամաՀ մեդական 
Iբթանում (թաՀիփյա)2՜'1: 

Ասեյ Լ Մո' Համմադ իբն Սաադր, թե սլատմել Լ ալ-Վակիդին, 
լսել ով Սաիդ իրն Մուս/իմ իրն Բարաքից, իսկ սա՝ Աբդ աք-ՌաՀման 
իբն Սաբիթ ա[-Ջու մաՀիից, թե Կոէրայչ [ցեդր] նա [ս ա մա Հ մեգա կան 
լրթանում ուներ կշիռներ և երբ եկավ մաՀմեդականոլթյունը, Հաս-
տատեց: Կուրայշր արձաթր կշռում Լր մի քաշով, որբ կոչվում Լր դիր-
Հեմ, իսկ ոսկին մի քաշով, որբ կոչվում Լր դի նար: ՂիրՀեմների ամեն 
տասի կշիռր Հավասար Լր դինարների յոթի կշռին; Նրանք ունեին 
նաև զարու Հատիկի քաշր, որր դիրՀեմի մեկ վաթսուներորդն Լր: 
Նրանց ունցիան (ու կիյա) քառասուն դիրՀեմ Լր կշռում, իսկ նաշշբ՝ 
քսան դիրՀեմ: Ունեին նաև արմավի կորիդր, որը Հինդ դիրՀևմ Լր 
կշոում: Նրանք աոևտուր Լին անում այդ չափերով կշռված ձույլ 
ոսէյով (տիբր): Երբ Մարգարեն Մեքքա եկավ, այս բոլորը Հաստատեց: 

Ինձ պատմեք Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադր, լսելով Վակիդիից, որր 
Iսևւ Լր Ռարիայից, իսկ սա Լլ Օսմանից և վերթինս ՎաՀբ իբն 
՜Բայսանից, թե տեսել եմ պարզ դինարներն ու դիրՀեմները նախքան 
Արզ ալ-Մալիքի փորադրելր և դրանք ունեին նույն վ՛աչը, որ ունեն 
Աբդ ալ-Մալիքի թողարկած ղինարները: 

ինձ պատմեք Լ Մու Համմադ իբն Սաադը, լսե/ով Վակիդիից, որր 
լսեք Լր Օսման իբն ԱբդալլաՀ իբն ՄաուՀաբից, իսկ վերթինս՝ իր Հո-
րից, թե Հարցրեք Լ Սաիդ իրն ալ-Մու սայիբին՝ ո՛՞վ Լ առա թինը թո-
ղարկեք փորագրված ղինարնևր, պատասխանեք Լ1 Արդ ալ-Մալիք 
իրն Մարոլանր: Իսկ նախամաՀմեդական շբթանում դինարնևրը ռումի 
(բյուգանդական)2**2 Լին և դիրՀեմներր խոսրովական (պարսկա-
կան)253: 

Պատմել Լ Մ ու.Համմադ իբն Սաադը, լսելով Սուֆիան իբն Ույայնա-
յից, որր լսել Լր իր Հորից, որ առաթին անդամ յոթ [ղինար] տաս 
դիրՀեմի դիմաց վ՛աշով թողարկոդը աք ֊Հարիս իրն ԱբդալլաՀ իբն 
Ռաբիա աք-Մա/սղու մին Լր, Իրն ալ֊Զոլբայրի օրով՛: 

Նույնը պատմեք Լ լսելով ՄոլՀամմաղ իբն Օմարից, որը լսել Լր Իբն 
Զինադից, իսկ վերթինս՝ իր Հորից, թե Աբդ ալ-Մ ալիքն ւօռաթինն Լր, 
որ թողարկեց ոսկեդրամներ [սա ղազեց ման (թամաա) տարում, այ-
սինքն յոթանասունչորս (693-694) թվականին; Պատմել Լ Աբու-լ-
Հասան ալ-Մաղաինին, թե Հաթթաթը դիրՀեմներ թողարկեց յոթանա-
սոլնՀինգ (694-695) թվականի վեբթերին, ապա Հրամայեց այն թո-
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ղարկել բոլոր նաՀանգներոլմ յոթանասունվեց (695-696) թվականին: 
Ինձ պատմեք Լ դրամաՀատու թյան վերակացու (նակիդ) Ղ-աուղը, 

թե լսել եմ մեր Տերունիներից (շեյխեր), որոնք պատմում կին, թե 
Հիրայի քրիստոնյա (իբաղ) ցեղերր2՝՜'4 Հարյուր քաշի դիմաց վեց կին 
տալիս, այսինքն՝ վաթսուն մսխալ դիրՀեմներով: Իսկ Հարյուր քաշի 
դիմաց ութ Լին տալիս, այսինքն՝ ութսուն մսխալ դիրՀեմներ ով; Ինչ-
պես նաև Հարյուր քաշին՝ Հինգ, այսինքն Հիսուն մսխալ դիրՀևմներով; 
Կար նաև Հարյուր քաշին Հարյուր մսխալ; 

ԴրամաՀատոլթյան վերակացու Դաուղը ասել Լ նաև, թե մի դիր-
Հեմ եմ տեսել, որի վրա գրված Լր «Այս ղիրՀևմր թողարկված Լ ՜Բոլ-
(իայում յոթանասուներեք թվականին», սակայն դրամաՀատոլթյան 
վերակացուները միաձայն• ասացին, որ կեղծված Լ: Տեսել եմ նաև մի 
Հագվագյոլտ դիրՀեմ, որի նմանը չի ևղել և վրան դրված Լր 
«ՈւրայդալլաՀ իբն Զիյադ», սա ևս կեղծված (մերժված) Լր: 

Պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Սաադը, /սևլով այ ֊վակիդիից, որը լսել • 
Լր ՅաՀիա իբն Նու ման ալ-Ղիֆարիից, իսկ վերթինս՝ իր Հորից, թե 
Մուսաբր դիրՀեմներ Լր թողարկել ԱբդաըաՀ իբն ալ-Զուբայրի Հրա-
մանով յոթանասուն (689 - 690) թվականին խոսրովների (պարսիկնե-
րի) թողարկածի ձևով, որի վրա կային «օրՀնություն» և «ԱԱաՀ» 
բառերը, իսկ երբ իշխանության գլուխ անցավ՝ փոխեց: Նա պատմել 
4 լսելով Հիշամ իբն աք-Քա/բիից, թե Մոլսաբր դիրՀեմների Հետ մեկ-
տեղ թողարկել 4' նաև ղինարներ: 

Պատմեք Լ դրամաՀատոլթյան վերակացու (նակիդ) Դաոլդը, լսե-
քով դրամաՀատոլթյան վերակացու Աբու֊լ֊Զուբայրից, թե Աբդ ալ-
Մալիքը որոշ ղինարներ Լ թողարկել յոթանասունչորս թվականին, 
ապա յոթանասոլնՀինդ թվականին, իսկ Հաթթաթբ թողարկեք Լ Բաւղ-
ւիյա դիրՀեմներ, վրան դրելով «Հանուն Ալլա Հի, Հաթթաթ», իսկ մեկ 
տաբի անց գրել Լ ավել «Մեկ Լ ԱըաՀը, Հավիտյան Լ ԱլչաՀը»; Այս 
բանի Համար իրավագևտներր (ֆակիՀ) մերժեցին այն և թողարկումը 
կոչվեց մերժված (մաքրոլՀա), իսկ պարսիկները մերժեցին թեթև կչիռ 
ունենալու պատճառով և կոչվեց մերժված: Դրանք սոլմայրի 
կոչվեցին առա թին անգամ այն թողարկողի՝ Աումայրի անունով: 

Ինձ պատմել Լ՜ Աբբաս իբն Հիչամ ալ-Քալբին, լսելով իր Հորից, որր 
լսել էր Ավանա իբն ալ-Հաքամից, որ Հաթթաթը Հարցրել Լ, թե պար-
սիկները ինչպես Լին թողարկում դիրՀեմները և իմանալով՝ ինքն Լլ 
փողերանոց (դար դարբ) Լր Հիմնել և Հավաքել դրամ կտրողների 
(թաբբա); Նա դրամ Էր թողարկում տիրակալի (սուլթան) անունով, 
ձույլ ոսկի մետաղից, որը նրա Համար Հավաքվում Էր և այն լավ մե-
տաղից, որն ստացվոլմ Լր կեղծված և նմանեցված դրամներից: Նա 
վաճառականներին և այլոց թույլատրևլ Լր իրենց Համար թողարկել 
արծաթ դրամներ, իսկ մնացածը՝ որպես շաՀոլյթ պաՀոլմ Լր, վճա-

308 



րեքու Համար արՀեստավորներին ու դրամ կտրոդնԼրին, իսկ կեղծ 
դրամ կտրոդնԼրի ձեորր խարանում Լր: Երբ Եղիդ իբն Աբդ աք-Մա-
1իրի օրոր Ւրաքի կառավարիչ դարձավ Օմար իրն Հոլբայրան. արծա-
թր առավեք սաքրու թյան Հասցրեց, քան իր նախորդների ժամանակ 
Լր, դիրՀեմների որակր բարձրացրեց և խիստ գտնվեց դրամափոխա-
նակության Հարցում: Իսկ երբ Խալիդ իրն ԱրգաըաՀ ալ-Բաթա/ին, 
որր կոչվու մ Լր Կասրի, Հի շամ իրն Արդ ալ-Մ ալիքի օրոք կաո ավ արիշ 
դարձավ, աոավեւ խիստ գտնվեց արծաթ դրամի [մաքրության] Հար-
ցում, քան Իրն Հուբայրան Լր, մինչև որ այղ գործբ կարգավորեց 
ավև/ի յավ, քան իր նա խորդն երր: Ալգա կառավարիչ դարձավ Յու-
սա ֆ իբն Օմարր, որր խիստ վերարերվևց դրամ կտրողների ու լումա-
յափոխների (սևդանավոր) նկատմամբ, ձեռքերը կտրելով ու մաշկը 
խարանելով: 

Այսպիսով Հոլբայրիյա, Խա/իդիյա, Յուսուֆիյա կոչվածները Օմա-
յանների թողաբկած ամենաբնտիր դրամներն Լին: Հետագայում 
Մանսոլր խալիֆան Օմայանների թողարկած դրամներից միայն այղ 
դրամներով Լր րնղանում Հարկք7; Իսկ աոաթին թողարկված դրամնե-
րր կոչվել Լին մերժվածներ (մաքրոլՀա): 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Աաաղը, լսելով վակիդիից, իսկ 
սա՝ Իրն Արու Զինադից, որը լսել Լր իր Հորից, թե Արդ ալ-Մ ալիք իբն 
Մ արու անն առա թինն Լր, որ ոսկե ու արծաթե գրամներ թողարկեց 
խաղաղեցման տարում: Ասել Լ Իբն Զինադը, թե Հարցրեցի Հորս՝ 
/սե՛՞լ ես, որ մարդիկ ասում են, թե Իբն Մասոլդը Հրամայել Լ թարգել 
կեղծ դրամները: Պատասխանեց՝ այդ կեղծ դրամները, որ թարդել են, 
պարսիկների կողմից Լին կտրված ու նմանեցված: 

Պատմել Լ Աբդ ալ-Ալա իբն Համմադ ալ-Տարսին, լսելով Համմադ 
իբն Աալամայից, որը լսել Լր Ղաոլդ իբն Աբու Հինդից, իսկ սա ալ-
Շաարիից, որն իր Հերթին՝ Ալկամա իբն Կայսից, թև Իբն Մասուդը 
մնացորդ ուներ պետական գանձարանում, որր ծախել Լր պակաս 
գնով: Օմար իբն ալ-Խաթթաբր արգելել Լր նրան այդ բանն անելուց 
և նա դրանից Հետո պարտքով Լր տալիս; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադը, լսելով Վակիդիից, իսկ 
սա՝ Կուղամա իբն Մուսայից, թե Օմարը և Օսմանբ կեղծ դրամներ Լին 
գտնում պետական գանձարանում, Հալեցնում ու դարձնում Լին ձույլ 
արծաթ; 

Ինձ պատմել Լ Վալիդ իբն ՍալիՀը, վերցնելով Վակիդիից, իսկ սա՝ 
Իբն Աբու Զինադից և նա՝ իր Հորից, թե Օմար իբն Աբդ ալ-Ագիղի մոտ 
բերվեց մի մարդ, որբ դրամ Լր կտրել ոչ տիրակալի (սուլթ՛ան) արձա-
նագրությամբ; Նա տանթեց նրան, բանտարկեց ու վերցնելով նրան 
երկաթե (դրամի կադապարր) կրակբ նետեց; 

Պատմել Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադը, վերցնե/ով Վակիդիից և սա՝ 
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Քասիր իբն Զայղից, իսկ նա՝ ալ-Մու թթալիբ իբն ԱբդալլաՀ իբն Հան-
թ արից, թև Աբդ ա/֊Մայիք իբն Ս՛աբա անբ ձևբբակա/ևլ Լր մի մար-
դու, որբ դրամ Լր կտրում առանց պետական (մաՀմեղական) արձա-
նագրության և աւլեր ձեով/ր կտրել, ապա Հրաժարվեց և. միայն պատ-
ժեց տանթե/ով; Ասեք Լ Աո ւթթ աք իրը, թե Մադինայի ծերոլնիներր 
Հավանության Լին տվեք այս արարքին ու գովել: Ասել Լ Վակիդին, 
թե մեր տերերր գտնում են, որ պետվյ Լ խստորեն պատժել ու խայ-
տառակել նրանց, ովքեր խալիֆայության կնիքի փորագրությանը 
կեգձում են, թեև խորՀուրդ չեն տալիս [մեղավորների] ձեոքր կտրել: 
Սա Աբու Հանիֆայի ու Սաոլրիի կարծիքն Լ: 

Ասել են Մալիքը և Իրն Աբու Զիբն ու նրանց Հետևորդներր, թե 
Համաձայն չենք, որ [կեղծված] դիրՀեմր եթե առողթ Լ, երկու կտոր 
արվի և արգելում ենք, քանի որ պարղապևս սխալ Լ: Աք-Աաու րին, 
Աբու Հանիֆան ու նրանց Հետևորդներր ասել են՝ կարԼդի Լ կտրեք, 
եթե դա չի վնասում մաՀմևդականոլթյանն ու նրա ժողովրդին: 

Ինձ պատմել Լ դրա մաՀա տոլ թյան վերակացու Ամրը, վերցնեքով 
իսմաիլ իրն ԻրրաՀիմից և սա՝ Իրն Աոլնից, իսկ նա՝ Իբն Սիրինից, թե 
Մարոլան իբն ալ-Հաքամը բռնել Լր մի մարդու, որբ դիրՀեմներ Լր 
կտրել և ձևոքբ Հատել Լր տվել: Այս լուրը Հասեք Լր Զայդ իրն 
Աաբիտին, որն ասեք Լր' արժանի պատիժն Լ տվել: Ասել Լ Իսմաիլը, 
թե այստեղ խոսքը պարսկական գիրՀեմներին Լ վերաբերում; 

Աս1ւլ Լ Մա Համմադ իբն Աաադը, վերցնե/ով Վակիդիից, որն ասել 
Լ, թե Մադինայի կառավարիչ Աբրան իբն Օսմանը պատժել Լ ղիրՀեմ 

սւրդոդ կտրողներին երեսուն Հարվածով և ցուցադրելով [բաղա-
քում]; Այդ պատիժը տրվում Լր նրանց, որ թարգում են դիրՀեմր, 
ապա Հալեցնում պակաս արժեք ունեցող մետաղի մեթ; 

Պատմել Լ ինձ ՄուՀամմադը, վերցնելով Վակիդիից և սա Աա/իՀ 
իբն Ջաաֆարից, իսկ նա Իբն Քաաբից այն բանաստեղծական տողի 
մասին «միթե մեր սեփականի Հետ չենք կարող վարվել այնպես, 
ինչպես կամենանք»: Ակնարկում Լ ղրամնծրր թարգելուն; 

Մեղ պատմել Լ Մա Համմադ իրն Խաքիդ. իբն ԱբդալլաՀը, վերցնե-
լով Եղիդ իբն Հարանից, իսկ սա՝ ՅաՀիա իրն Սաիղից, թե Իբն Մու-
սայաբին պատմել են մի մարդու մասին, որ դիրՀեմներ Լ թարգել, իսկ 
Աաիդն ասել Լ՝ դա երկրի վրա ապականություն Լ; 

Պատմել Լ ղրամաՀատաթյան վերակացու Ամրր, վերցնելով Իս-
մաիլ իբն ԻրրաՀիմից և սա՝ Յունիս իբն Ուբայդից, իսկ նա՝ ալ-Հասա-
նից, թե այլաՀավատ (անՀավատ) մարդիկ գիտեին այս դիրՀեմի ար-
ժեք ր մարդկանց մոտ և լավացրին որակն ու մաքուր Հալեցին, սա-
կայն երբ ձևդ մոտ տարածվեց [մաՀմեղականաթյոլնր]՝ կեղծեցիք ու 
փչացրիք: 

Օմար իբն ա/֊Խաթթաբն ասել Լ մի անգամ, թե կուզենայի դիր-
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Հհս նհր սյասւրսւստհյ ուղտի կաշվից, սակայն մեկն ասել Լ, թե այղ 
պարապաւին }հն քինի ուղտի ձաղեր ե. նա Հրաժարվեց աքդ մտքից; 

ԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լթ 456 - 460 

Ինձ պատմեք Լ Արրաս իրն Հիշամ իրն ՄուՀամմադ աք-Սաիբ ալ֊ 
Քայրին, քսեք ով իր Հորից, իսկ սա՝ իր պապից և նա՝ աք֊Հ/արկի իրն 
ալ ֊Կաթամիից. թե Թայյ ցեղից երեք Հողի Հավաքվել են Մեքքայում՝ 
Մարտ միր իրն Մ ու սա Աս/ամ իրն Սիղրա և Ամիր իրն Ջադարա և 
աք/արական դիրն ստեղծեցին ու. արարերենի այբուբենը (Հիթա) չա-
փեցին ասորերենի այրու բենի Հետ; 

Նրանցից սովորեցին Անբարի բնակիչներից ոմանք, իսկ վերջիննե-
րից սովորեցին Հիրայի բնակիչները; Բիչր իրն Աբդ ալ-Մ ալիքը գալիս 
Լր Հիբա ու /Տնում որոշ ժամանակ, իսկ ինքր քրիստոնյա Լր; Բիշրը սո-
վորեց արաբական գիրր ՀՒՐայՒ Բնակիչներից, ապա որոշ գործերով 
եկավ Մեքքա և տեսան Սու ֆիան իրն Ումայա իբն Արդ Նամսր և Աբու 
Կայս իրն Արդ Մանաֆ իբն ԶոլՀրա իբն Քիքաբը, որ նա գրում Լ ու 
խնդրեցին, որ իրենց սովորեցնի դիրը ե. նա սովորեցրեց այբուբենը, 
ապա ցույց տվեց գրելու ձևը ու նրանք գրեցին: Ապա Քիշըը, 
Աուֆիանը և Աբու. Կայսր գնացին Թաիֆ առևտրական գործերով ու 
նրանց Հետ մտերմացավ Ղայլան իրն Աալամա ալ-Սակաֆին, որր 
նրանցից սովորեց գիրր: Բիչբբ նրանցից բաժանվելով եկավ Ղիար 
Մու դար և նրանից դիբր սովորեց Ամր իբն Զուբարա իբն Ուդասր, որը 
կոչվեց Ամր ալ-՚Քաթիր (քարտուղար); Ապա Բիշրր եկավ Ասորիք և 
մարդիկ նրանից դիբր սովորեցին; 

ինձ պատմեք են Վալիդ իբն ԱալիՀբ և ՄուՀամմադ իբն Աաադը, 
վերցնեքով ՄուՀամմադ իբն Օմար ալ-Վակիդիից, իսկ սա՝ Խալիդ իբն 
Իլիասից և վերթինս՝ Աբու Բաքր իբն ԱրդաքլաՀ իբն Աբու ՋաՀմ ալ-
Ադավիից, թե երր մաՀմեդականոլթյոլնր տարածվեց, Կոլրայշ ցեղի 
մեք տասնյոթ Հոդի արդեն գրել գիտեին՝ Օմար իբն աւ֊Խաթթաբը, 
Ալի իրն Աբու Թալիբր, Օսման իբն Աֆֆանբ, Աբու Ուբայդա իբն ալ֊ 
ՋաոաՀը, ԹալՀան, Եղիդ իրն Աբու Աուֆիանը [...] Աբու Սուֆիան իբն 
Հարբ իբն Ումայան, Մա ավիա իբն Աբու Սոլ ֆիանր [...]: 

Ինձ պատմել են Վալիդր և ՄուՀամմաղ իբն Սաադր, վերցնեքով 
Վակիդիից, իսկ սա՝ իր ծերունիներ ից (շեյխերից), թե առաթինր, որ 
Աոաքյաքի Համար գրադրոլթյուն Լ արեք և նրանից առաթ գնացել Լր 
Մ աղինա, Ուբայ իբն ՜Քաար ալ—Անսարին Լր, որբ մի աժ ամանակ 
աոաթինն Լր, որ գրքի վևրթում դրում Լր «դրել Լ այսինչր»; Երբ նա 
բացակայում Լր, Առաքյալր կանչում Լր Զայդ իբն Սաբիտ աք-
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Անսարիին255 և սա նրա Համար գրում Լր; Ուբայր և Զայդր րնդՀան-
րապևս գրանցում Լին ի վերուստ (երկնքից) իջեցված (Հայտնված) 
խոսքերբ նրա ներկայու թյամբ, ինչպես նաև գրում Լին նրա նամակ-
ներր, բոլոր նշումները և այլն: 

Երր Հաղթանակի տարում Ս՚ոլավիան րնդոլնեց մաՀմեղականու -
թյունը, նա ևս աշխատեց որպես [ՄուՀամմադի] քարտուղար: [. ] 

Ասել Լ Վակիդին, թե արաբերեն դրողներր Աոլս և Խաղրաք) ցեղե-
րի մեթ քիչ Լին, իսկ Հրեաներից ոմանք սովորել Լին արաբերեն գրե-
րր և Մաղինայոլմ մանոլկներր վաղ շրջանում (նախքան մաՀմեղա-
կանոլթյունր) սովորել Լին այն; Երբ ի Հայտ եկավ մաՀմեղականու -
թյունր, IJ.ru ս ու Խաղրա£ ցեղերի մեք շատերը գրել գիտեին: Զայգ իրն 
Սաբիտը գրում Լր թե' արաբական, թե' եբրայակքււն գրերով: 

Վակիղին ավելացնում Լ սրանց (քարտու ղարների) շարքին նաև 
քամի/ներին (կատարյա/ներին): ՛Քամիլ Լր կոչվում նա, ով բացի 
գրելուց գիտեր նաև նետաձղու թյուն և լող, ինչպես Ռաֆի իրն 
Մալիքր [...], որոնք Յասրիբի (Մադինա) բնակիչներ Լին և 
նախամաՀմեդական շրջանում ունեին այս երեք կարողություններր; 

Ինձ պատմել Լ ԻսՀակ իրն Աբու Իսրաիլը, վերցնելով Արդ ալ-' 
ՌաՀման իրն Աբոլ-լ-Զինաղից, իսկ սա՝ իր Հորից և վերքինս՝ Խարիիս 
իբն Զայդից, թե իր Հայրը՝ Զայդ իբն Սաբիտը ասել Լ՝ Առաքյալն ինձ 
Հրամայել Լր, որ իրեն [օգնելու] Համար եբրայերեն (Հրեական) գիրը 
սովորեմ: Նա ասում Լր՝ չեմ վստաՀոլմ Հրեաներին, որ ինձ Համար 
գրեն; Կես ամիս չանցավ, որ ես այն (եբրայական գիրր) սովորեցի և 
նրա կողմից գրում Լի Հրեաներին և երր նրան Լին գրում, կարգում Լի 
նրա Համար: 
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Ռ Ա Լ Ա Զ Ո Ի Ր Ի 

Ե Ր Կ Ր Ն Ե Ր Ի Ն Վ Ա Ճ Ո Ւ Մ Ը 

( Ֆ Ո Ւ Տ Ո Ւ Հ Ա Լ - Ր Ո Ւ Լ Դ Ա Ն ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

' Արtii ք-աբր — Տե՛ս Արու Յա սու ֆ, ձնթղր. 33: 
" Թաիֆ - Րաղար կ Արարիայի Հիֆսպ երկրամասում. Մեքրայից Հարավ-արևեյք: 

Հայտնի Էր ղեոես նախամաՀմեղական ժամանակներում: (al-Taif. M. Lcckcr EOI, CD-
КОМ. (X: 1J3b)): 

Նաթղ - Նաթղր Արարիա թերս/կղղա երկրամասերից մեկն կ, որր ղտնվու մ Է 
Ս.րարիայի կենտրոնական մասում, մի րարձրավանղակ կ, որր կտրված կ ծովերից՛ 
շրքասլատված Արարիայի այj երկրամասերով մի կողմից՛ ՏիՀամա և ՀիՉաղ. մյուս 
կողմից՝ Եմեն ե Ցամամա: (Nadjd, A. Grohmann, EOI. CD-ROM, (VII. 864a)): 

^ Հի/ա1 ~ Արաբական թերակղղու Հյուսիս-արևմտյան մասր, որտեղ գտնվում են 
իւղամի սրրսււրււն րաղա բներր՝ Մեքքան ու Մաղինան: Հիթաղ րաոին տարրեր իմաստ-
ներ 1/հ տրվում, բայց րնղուԿւված իմաստր «պատնեշն» Է: (al-Hidjaz. G. Rentz EOI, CD-
КОМ. (Ill: 3(12:•)): 

Uաղինա - Տե՛ս Արու Յա սու ֆ, ծնթղր. 3: 
^ Ասր իրն սւլ֊Աս իրն Վախ ա/-ՍաՀմի - Ամր իրն ա/֊Ասր Եղիպտոսր նվաճող 

ղորսւվարն կր: Տե՛ս Վակիղի, ծնթղր. 16: 
^ Պաղեստինի աոաթին ղավաոր — Խո սքր Հավ անարար Ղաղղայի ղավաոի մասին 

I; (Վ. Տ.-Ղ ): 
Խա/իղ իրն այ-Վայիղ իրն ա/-Մու ղիրա ա/֊Մախղու մի - Տե՛ս Արու Յա սու ֆ, 

ձնթղր. 32: 
Ղաղղա - Մի քաղաք Է Պաղեստինի Հարավում, որր Հնաղույն ժամանակներից 

եղեք կ ղյու ղատնտեսական ու աո և տրական կենտրոն, ծովից 4 կմ Հեոավորու թյան 
վրա, ղտնվերւվ Արարիայից Պաղեսաին և Պաղեստինից Սիրիա տանող ճանապարՀի 
վրա: Փղշտացիների նախկին Աղղսյ քաղաքր, Հեք/ենիստւսկան շրջանում Հունական 
ձևով կոշվեց Գաղտ, ապա անցավ Հռոմեական տիրապետության տակ: Բյու ղանղա-
կան շրջանում մաս կաղմեց Palcstina Prima նաՀանղին և քրիստոնեացվելով ղարձավ 
եպիսկոպոսանիստ ք աղաք: Այն արարների կողմից նվաճվեց Ամր իրն այ-Աս 
ղ որա վարի կողմից 634 թվականին Արու Բաքր խա/իֆայի օրոք: (Ghazza, D. Sourdel, 

EOI. CD-ROM. (II: 1056а)): 
Ակրա (Արքա) - Հին Կտակարանում Հիշվում կ որպես Աքքո, Հունական 

տարրերակով՝ Պտռ/հմայիս, իւաշւսկիրների Acre, քաղաք կ Պաղեստինի ծովափին: Այս 
քաղաքր նշանակողից ղեր կ [սաղացեք թե' Խալֆայության, թե՛ եղիպտոսի Թու յա-
նիների, թե' իւաշակիրների օրոք, րնղՀուպ մինչև 19-րղ ղարի վճռորոշ իրաղարձու -
թյուններն այղ տարածաշրջանում: (Akka, F. Buhl, EOI, CD-ROM, (I: 341a)): 

" Տյուրոս (Սուր) - Լիբանանի Հարավում գտնվող Հնաղարյան Տյուրոս քաղաք-
նավաՀանղիստր արաբներն անվանու մ են Սուր (Sur, M. Lavergne, EOI, CD-ROM, (IX: 
883a)): 

12 Մարք - Տե՛ս Դինավարի, ձնթղր. 12: 
13 Ղութա - Սիրիայու մ այսպիսի անուն կ տրվում առատորեն ոոռղվող և ինտենսիվ 

կերպով մշակվող տարածքներին: Ինչպես օրինակ, Զարու ղի ղու թան, Նարաքի 
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գութան, Յաբրուգի գութան և այլն: Տվյալ ղեպքամ խո սքր Գամասկոսի գաթայի 
մասին է, որն իրենից ներկայացնում է Բարագա գետի թրերով ոոոգվոդ պտգատու 
այգիների մի գոտի, որր եգերում է 0 մայուններ ի մայրաքագաքր: (Ghutn, N. ElissccfF, 

EOI. CD-ROM. (II: 1104b)): 
Զարիր - Տե՛ս Արու Յու սու ֆ, ձնթգր. 26: 

15 Մոգ - Տե՛ս Արու Յուսաֆ, ծնթգր. 29: 
Կիսթ — Ծաւ/ափ միավոր է, որր Իրաքու մ վկայված է երկու տարբերակով' ւիոքր 

կիսթր, որր Համապատասխանս/ մ է երեք ոաթլ Հեգա կին, այսինքն տեգավորում Լր 1, 
21875 յիտր, իսկ մեծ կիսթյւ ուգիգ երկու անգամ ավե/ին է, այսինքն 2, 4375 յիտր: 
Եգիպտոսում կիսթր Հավասար էր 2, 106 լիտրի: (ХКНЦ, М е р ы И ВвСа, СТр. 53). 

Արգար - կամ իրգարր. Ծավալի չափման եգիպտական միավոր: Միթնագարու մ 
մեկ իրգարրր Համապատասխանում էր մոտավորապես 69, 6 կգ ցորենի: (ХИНЦ, М б р Ы 

и в е с а стр . 47): 
Հիմս - Անտիկ Եմեսա քագաքր, եվրոպական անվանումով Հոմս: ՝Բագաք 

Սիրիայամ Որոնտես դետի արևեԱան ափին: Այն դտնվու մ է Ղ՝ամասկոս-Հալեբ ճանա-
պար Հի կեսին: (Hims, N. Elissecff, EOI, CD-ROM, (III: 397a)): 

Բաալրեք — ՛Բագ աք Լիբանանում՝ Բեկաայի Հովտի եգրին: ՜Բադաքի անվանո։ մր 
կապվում է սեմական Բաալ աստծո պաշտամունքի Հետ: Հե/լենիստական շրջանում 
նրան տրվել է Հելիոպոլիս անունր և այգ ժամանակներին են վերարերու մ ներկայու մս 
պաՀպանված տաճարների մնացորգներր (Baalbakk, J . Sourdel-Thominc, EOI, CD-
ROM, (I: 970b)): 

Ղաս и ան — Հարավարարական ցեդերից մեկր, որր գագթեքով, ի վերթո, Հաս-
տատվեց Արևե/աՀոոմեական կայսրության տարածքներու մ մոտավորապես 490 թ„ 
րնդունելով քրիստոնեու թյոլնն ու Հարկ վճարելով կայսրությանր: Ղաս и ան ցեգր Հա-
մաձայնագիր ուներ րյու գանգացիների Հետ և նրանց բանակին տրամագրու մ էր գորա-
միավորու մներ պարսիկների դեմ պայքարում: Միաբնակ քրիստոնյաներ լինե/ով նրանք 
չէին կորցրել իրենց արաբական գիմագիծր: Ղասսանիներր մեծ ներգրու մ ունեցան 
Սիրիայի քագաքային կյանքի դարդացման մեթ 6-րգ դարում: Ղաս սանին եր ի Հավա-
տաբմությունր միարնակությանր երբեմն սրում էր նրանց Հարաբերություններր Բյու-
գանդական կայսրերի Հետ, մյուս կոգմից նրանք Հարվածներ էին ստանա մ Սասանյան-
ներից: Բայց նրանք, վերագտնե/ով իրենց դիրքերր, կրկին ծառայության մտան Հերակլ 
կայսեր բանակու մ* 636 թվականի վճռորոշ ճակատամարտու մ Հանդես գա/ով բյու գան-
գացիների կոգմից: Արաբական նվաճու մր ստիպեց Ղասսանիներին կամ գադթել դեպի 
Բյու գանգիայի փոքրասիական նաՀանգներր, կամ րնդռւ նել իսլամր և ձուլվել արաբ 
մաՀմեդական Համայնքի մեթ, մի փոքր մասն Էլ մնաց քրիստոնյա՚ շարունակելով 

բնակվել Սիրիայամ: (Ghassan, Irfkn Shahid, EOI, CD-ROM, (II: 1020b)): 
Կիննասրինի թունգ - Զունդ բաոր արաբներր փոխ են առել պաՀլավերեն գուն-

դից, որր ինչպես և Հայերենում նշանակում Է՚ գինվորական միավորում: Արաբական 
նվաճումից Հետո այսպես կոչվեցին որոշակի նաՀանգներր, կամ ռադմական գոտի֊ 
ներր, որոնք կարոդ Էին որոշակի քանակով դինվռրներ տրամադրել պարբերաբար 
կագմակերպվոդ արշավանքների Համար: Այսպես օրինակ ստեդծված Էին չորս 
թունգեր Սիրիայում' Հիմսի, Դամասկոսի, Հորդանանքւ և Պադեստինի: Ավելի ուշ, արդեն 
Մու ավիայի օրոք, ստեդծվեց Կիննասրինի թունգր: Կիննասրինր Հայերից Հարավ 
գ,տնվոդ մի քագաք Է, որի անունր ծագում Է արամեական Կեննեշրինից: Աբբասյաննե-
րի օրոք Կիննասրինի թունդն րնդարձակվեց դեպի Հյուսիս իր մեթ րնգգրկեքով Կուրուսր, 
Տիդինր, Դլուքր, Այնթարր և Հո ո մ կլան, իսկ Հարավում1 Մաաոոա Միսրինր և Մաաոոա 
ալ—Նա մանր: Հարուն ալ-Ռաշիդի օրոք Կիննասրինի թունգր փոքրացվեց: Այն գրկվեց 
Անտիոքից դեպի արևմուտք րնկած տարածքներից, ինչպես նաև Հյուսիսում՚ 
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IJm դուրից, որր պիտի կաց սեր Ավասիմի չրթանք»; (Djuiid, D. Sourdel. EOI, CD-ROM(II: 
601a), Kinnasrin, N. Elissccff, EOI. CD-ROM. (V: 124a)): 

IJ. փայիս - Բյու դանդ ական կայսրու թյան և խայիֆայա թյան մ ի թև սա Հմանափն 
դաոա սի սասին արված անվանու մր: Այն րնդդրկու մ էր Սիրիայի Հյուսիսն ու Հյուսիս-
արեեյքք#; Այս դոաա աո ա թ՛ևային դիծր կոչվում Է Սու դուր (սաՀմանային ամր ու թյուն-
ների դաոի): ՄինչդԼո ավեյի խորքում տեղադրված ամրություններին արվում Էր 
Ավսաիմ (ևդ. այ-ասիսա) անվանու մր: Ավասիմր և Սու դա րր ևրրեմն մանում Էին մի 
թունդի մեթ, իսկ երրեւ՜Ս Էյ աոանձին վարչական միավորների մեթ էին մանում: (a 1-
Awasim, M. Canard. EOI. CD-ROM. (I: 761a)): 

" ՚ Տիրրիա — կամ Տաքրիտ. 'Բադաք Իրարու մ՝ Տիդրիսի աթ ափին. Սամաոայից 
r.յա սիս: (Takrit, J. H. Kramers - [C. E. Bosworth], EOI. CD-ROM, (X: 140a)): 

IJ արդայիաներ (Ջարաթիմա) - ԱնՀայա ծադա մով քրիստոնյա մի ժոդովուրդ, որն 
ապրում կր Ամանոսյան յեոներա մ (արար. Լուքքամ): Ասորերեն կոչվում էին 
Ս՛արդ ու մայե, իսկ րյու դանդացի պատմիչների մոտ՝ մարդայիտներ: Կարծվում է, որ այս 
անունր կապ ունի Հին դարերի Գա րդու մ տեդանվան Հետ, որր մոտավորապես 
Մարայի յրթակայքն էր րնդդրկու մ: 

Արարական նվաճու մներից Հետո, նախ պայմանադիր կնքեցին խայիֆայա թյան 
Հետ, ապա նորից անցան Բյու դանդ իայի կոդմր: 666-ին դրավեցին Լիբանանի բար-
ձս ւ ՛Աքն երր: Մա ավիա խայիֆան պարտավորվեց տարեկան Հարկ վճարեյ մարդայիտ-
ներին: Արդ այ-Մայիք խսյյիֆայի օրոք 688/689 թվին, բյու դանդացիների Հետ նորից 
ասպատակեցին Ասորիքր: 

Վերթապևս մարդայիտների մեծ մասր Հաստատվեց Փոքր Ասիայի ներքին 
դավաոներու մ: Կարծվում է, որ նրանց մի մասր ձուլվեց Լիբանանի մարոնինևրի Հետ: 
(Hilti, History of the Arabs, p. 204-205 (Տե՛ս ԻՐն այ-Ասիր, էթ 366-367)): 

Ամանոս (Լաքքամ) յեոներ — Զաբայ այ ֊Լուքքամ, Միթնադարյան արար 
մատենագիրներյւ այսպես են կոչում Սիրիայի Հյուսիսու մ ղտնվող Ամանոսյան 
յեոնաշդթան: Այն երկար ժամանակ սաՀման էր Հանդիսանում մաՀմեդականների և 
Բյ աո անդ իայի միթե: (al-Lukkam, Djabal, M. Streck, EOI, CD-ROM, (V: 810 a)): 

Այևքսանդրեկ - Արաբ. Իսկանդարուն, Այեքսանդրետտա, նավաՀանգիստ Միթ-
ևրկրականի արևե/յան ափին: Արաբաբյու դանդական Հակամարտության ժամանակ 
րադմիցս ձեոքից ձեոք է անդեք: (Iskandarun, Alexandretta, J . H. Mordtmann, EOI, CD-
ROM, (IV: 137b)): 

Ռուսիս — Հավանաբար Ռուսիս, կամ Արսուս նավաՀանդիստն է Աքեքսանդրեկի 
ծոցի ափին՚ Այևքսանդրեկ քաղաքից Հարավ-արևմուտք: 

Սիյաբիթաներ — կամ Սայարիթա - Այս անունր տրվում է ոչ արաբ գաղթական 
մի ժոդովրդի, որր 7-8-րդ դարերու մ Հավանաբար Հարավարևեյյան Ասիայից գաղթեք 
էին Պարսից ծոցի ափերն ու Բասրայի շրթանր: Սրանք երբեմն կապվու մ են ծաթերի 
(դութթ) Հետ, որոնք տարբեր էթնիկ խումբ են գաղթած Հնդկաստանի Հյուսիսարև-
մուտքից: Սրանք բո/որն էյ փաստորեն գնչուներ էին, որոնք րնդունեյ էին իսյամր և 
Հիմնականու մ դինվորական ծառայություն էին կատարում խայիֆայության Համար: 
Խայիֆաներր ժամանակի րնթացքու մ նրանց մի մասին տեգափոխեցին Սիրիա և 
Միթերկրականի ափեր: Աբրասյանների վերթին չբթանամ Սիյաբիթաներր ձույվեցին 
տեղի բնակչության մեթ: (Sayabidja, C. E, Bosworth, EOI, CD-ROM, (IX: 97b)): 

Բադրասի յևոնանցք — Լեռնանցք Ամանոսյան յեոների միթով* Անտիոքից Այևք-
սանդրեկ ճանապարՀի վրա: Հետագայու մ կոչվում էր Բեյյանի յևոնանցք: Լեռնանցքի 
վրա Հսկում էր Բադրասի ամրոցր, որր կառուցեք էին բյու դանդացիներր: Հետագայու մ 
այն տարբեր ժամանակ պատկանու մ էր արաբներին, խաչակիրներին, կիյիկեցի Հայե-

րին: (Baghras, CL Cahen. EOI, CD-ROM. (I: 909b)): 
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Դորիւիու մ (Դարաոււիյա) — Քաղաք Փոքր Ասիայի արևմու տքա մ. Հեաաղայի 
էսքէյեՀիրր: 

՚ Ռակկա - Ս՚իքնաղ արյան քաղաք Եփրատի մ իքին Հոսանքի ձախ ափին: Խալ-
ֆայության օրոք Զաղիրայի (վերին Միքաղետք) Դիար Մուղար նաՀանղի մայրաքա-
ղաքն էր: (al-Rakka. M. Meinecke. EOI. CD-ROM. (VIII: 410a)): 

-1- Հաքքաք [փոիւսւրքա] — Հաքքաք իրն Ցու սա ֆր Օմայանների ամենանշանավոր և 
կարող կսւոաւիսրիչն էր: Աչքի րնկավ Արղ ալ-Մալիք իոսլիֆւսյի օրոք և նրան ծառա-
յություններ մատա ցեց ներքին խո ու] ու թյաններր ճնշելու Հարցու մ: Խսղիֆան նրան 
նշանակեց Հիքադի, Եմ հնի ու Յա/Տամայի կառավարիչ: Հաքքաքր աչքի էր րնկնում մեծ 
ղսւժանու թյամբ, արյան մեք խեղդե/ով ամենաշնշին րմբոստու թյանն իսկ: Այսաեղիէյ 
Հաքքաքր տեղափոխվեց Իրաքի կաոավարիշ, մի պաշտոն. որր րացաո իկ 
նշանակաթյան ուներ խաքիֆայաթյան Համար: Նա երկաթյա կարղ ու կանոն Հաս-
տատեց Իրաքի դինվորակւսն միավորումներում: Նման իւստա թյուններր անՀրաժեշ in 
էին մանավանդ Հաքողու թյամբ պայքարե/ա Համար Խաբիքիների ղեմ: Հետաղայու մ 
Հ a յ Փիս թի ւիւսղորու թյուններր տարածվեցին նաև Խորասանի ու Սիքիստանի վրա: 
Այսպիսով նա ղարձավ Արևելքի փոխարքա: Նպաստեց ղինվորական կարղապա-
Հաթյան ուժեղացմանն ու շինարարական աշխատանքներին: Արղ ալ-Մալիքի բոլոր 
րարեփոխա ւՏներու մ Հաքքաքր նրա աք ձեռքն էր: Նա Հավատարմորեն ծառայեց թե' 
Արղ ա/֊Մա/իք և թե՛ Վաքիղ խայիֆաների օրոք: Հաքքաքր իր մաՀկանացան կնքեց 714 
թ-ին՝ Վա/իղի վախճանից մի տարի առաք: (al-Hadjdjadj ibn Yusuf, A. Dietrich. EOI. 
CD-ROM. ( I l l : 39b)): 

Խալիք (ծոց) — Հավ անարար Իսոսի կամ Ա/եքսանղրեկի (Իսկանղարուն) ծոցն է: 

(վ. Տ-Ղ ) 
՜ Սարոս (ԱայՀուն) - Գետ Կիլիկիայու մ, Միջերկրական ծովի ավաղանա մ. (ՀՀՇՏԲ. 

• Հ. 4. էք 570): 
՜^ Սիս (Սիսիյա) - Սիս քաղաքր Կխիկիայու մ: 

Անաղարրա - կամ Այն Զարրա: Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 84: 
Այի իրն ՅաՀիա այ ֊Արմանի - Ալի իրն ՅաՀիա ա/֊Արմանին խալիֆայա թյան 

պա ամա թյան մեք դիրքի Հասած րացաոիկ Հայ գործիչներից էր: Նշանավոր ղարձավ 
Բյա ղանղիայի ղեմ մղած պայքարով: Ուներ կալվածներ Աղձնիքի կողմերու մ և 
Հավանաբար այղ նաՀանղի Հայ նախարարներից էր (մաՀմեղականացած): Եղել է նաև 
Արմինիայի ոստիկան: (Իրն ա/֊Ասիր, էք 382): 

Հարանիյա - Հարունիա, բերդաքաղաք Կիլիկիայա մ. Հետաղայու մ* Ադանայի 
նաՀանղի Ջեբևյ-Բերեքեթի ղավ աո ամ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էք 393): 

՜1^ Քանիսատ ալ—Սաաղա - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 85: 
^ կաֆիղ - կամ կաֆ. տես Աբու Յու սու ֆ, ծնթղր. 27: 

Խառան — Քաղաք վերին Միքաղետքա մ (Ջաղիրա): 

Սամոսատ (Սու մայսաթ) - Քաղաք վերին Միքաղետքում, Եփրատացիք դավա-
ոամ. Եփրատ դետի աք ափին: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. էք 487): 

Կարկիսիա - Քաղաք վերին Միքադետքում. Խարար անունով երկու դետերի 
միախառնման վայրու մ: 

՜*4 Մծրին (Նասիբին) - Քաղաք վերին Միքադետքում (ՀՀՆՏԲ, Հ. 3 էք 838-839): 
^ Սին քար — Քաղաք վերին Միքադետքում: Գտնվա մ է Սին քար լեռան Հարավային 

ստորոտին, Մոսաք քաղաքից արևմուտք (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4. էք 610): 

Նվւրկերտ (Մայաֆարիկին) — Քաղաք Մեծ Հայքի Ադձնիք աշխարՀու մ. Հնում 
Տիղրանակևրտ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 5. էք 675): 

^ Սարա ք — կամ Սրուճ, ղյու ղաքաղաք վերին Միքադետքու մ, Հետաղայու մ՝ Հա/հ-
պի (այլ բաժանմամբ Ու րֆայի) նաՀանղի Բիրեքիկի ղավ աո ու մ: (ՀՀԾՏԲ, Հ. 4, էք 547): 
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(հասք/արխս - Ռ աս կ ի ՛իա. Վայր Վերին Միք աղետ րա մ, բնույթն անորոշ (ՀՀՇՏԲ. 
Հ. 4, էք 439)1 

՚* Ա/֊Արղ այ-Բայղ ա - Բնակավայր Հավանաբար Եփրատացվոց աշխարՀու ս; 
''' Ա/֊Վարղա, Ռաս այ ֊Այն — •ք՛աղ ար Վերին Միքաղետքա մ. Եղեսիայի շրքանու ս: 

(ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. 1,ջ 439 ): 
՝'' Տե„ Մաու ղան — Քաղաք 'Լերին Միքաղետքում (Զաղիրա) Եղ եսիայից արևե/ք և 

Աս՚իոից Հարավ: 
Մարղին ասր ո t] — ՛Բաղս* ր Դիարբեքիրի նաՀանղի Մարղինի ղավաոու մ: Վերին 

Միքաղեւորի բնակավայրերից կ և ղտնվում Է Եղեսիա ու Մծբին քաղաքների միք և: 
(ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, 4ք 728): 

53 Դարա - Քաղաք Վերին Միքաղետքում, Մայողի շրքանաս՛: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2. Էք 48): 
՜'^ Կարղա (որպես բնակավայր) - Տե՛ս Իրն Կա աայրա, ծնթղր. 3: 
^ Բաղարղա - Բաղ արղ ան Հաճախ Հիշատակվու մ Է Կարղայի Հետ, Կարղան և 

Բադարղան Վերին Միքաղետքի (Զաղիրա) երկու Հարևան շրք աններ են: (Karda and 

Baza bda) (Է<1.), EOI, CD - ROM. (IV:B30a)): 

Զա վաղ անի պատրիկր - Անձևացիք ղավաոի տերր (իշխանր): Արաբնևրր 
Ա՚հձևացիք տեղանունր տափս են Զավաղան ձևով: Հիշյայ պատրիկր Հավանաբար 
ՍաՀուո Անձև արին կր, որր արաբների՛ Տարոնի վրա Հարձակման ժամանակ նրանց 
կարքն Էր անցեր (Յով Հան Մամիկոնեան, Պատմութիւ ն Տարօնոյ, Երևան, 1941, Էք 2 8 5 ֊ 
286: (Տե՛ս Իրն ւպ֊Ասիր, Էք 367)): 

^ Արղն — Տե՛ս Խաւիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 33: 
^ Մտավ Iեսնանցք — Նկատի անի ՏԼորա պս/Հակ յեոնանցքր; 

Բաղեշ (Բաղյիս) - Աղձնիք նաՀանղա մ ղանվող Արղն և Բաղևշ քաղաքներր 
արաբների աո աքին նվաճա մներից Էին: Բաղեշր (ուշ միքնաղարու մ Բիթյիս) ղտնվում 
Էր ՏԼորա պաՀակ յեոնանցքից Հարավ և ո աղ մաղ իտա կան մեծ նշանակա թյուն աներ: 
(Իրն ա/֊Ասիր, 4f 368): 

()() Խրսթ (Խիյաթ) - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 81: 
^ Այն ա/֊Համիղա - Հայտնի չէ, թե որտեղ է Այն ալ-Համիղան, այսինքն «թթու 

քուր» կոչված վայրր: Գուցե Կարնո քաղաքի մոտ ղտնվող ՋերւՏակն է: Երեմ յան, 
ԱշխարՀացայց, կ f 53: (Իրն այ ֊Ասիր, էք 368): 

Պարու եղ (Արաբաիղ) - Խոսրով Պարա եղ: Տե՛ս Գինավարի, ծնթղր. 8: 
^՜1 Մոսու յ (Մաու սի/) ~ Քաղաք Վերին Միքաղետքա մ: 

^ Դիար Մուղար — Զաղ իրան բաժանվու մ է երեք մասի՚ Դիար Ռարիա, Դիար 
Մուղար և Դիար Բաքր: «Դիար» նշանակա մ է տեղի բնակության վայր, իսկ 
«Ռարիա», «Մուղար» և «Բաքր»՝ ղրանք արաբական ցեղերի անվանու մներ են, որոնք 
այստեղ բնակություն Հաստատեցին նախքան արաբական նվաճու մներր և 
նվաճա մներից Հետո: Դիար Մու ղարր Զաղիրայի արևմտյան մասն է: (al-Djazira, M. 

Canard. EOI. CD-ROM. (II: 523a)): 
^ Դիար Ռարիա - Զաղիրայի արևե/յան մասն է: Իսկ Դիար Բաքրր ՝ Հյու սիսային: 

(al-Djazira, M. Canard, EOI, CD-ROM, (II: 523a)): 
^՚ Խաբար [ղետ] - Գետ Տիղրիսի ավաղանու մ, նաև՝ Խաբար արևեյյան (ՀՀԾՏԲ, Հ. 

2, էք 613): 
^ Հաղիսա - Այս անունով, որ նշանակա մ է «նոր» կան մի շարք վէաղաքներ: Տվյալ 

ղեպքա մ խոսքր Հաղիսաթ ա/-Ֆուրաթի մասին Է, կառուցված Եփրատ ղետի վրա: 
Բուն քաղաքր կաոուցված Է կղղա վրա: Բնակիչներր քրիստոնյաներ Էին: (Haditha, E. 
Hcrzfeld, EOI. CD-ROM. (Ill: 29a)): 

^ ՌաՀրա - կամ ՌաՀրաթ lit յ ֊Շ ԼԱ մ, րաէյայւ կ Եփրատ պետի աք ափին, ւիամանակա-
կից այ-Միյապինր: (ai-Rabba. E. Honigmann-[Th. Bianquis], EOI, CD-ROM, (VIII: 393b)). 
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^ Հաղաս — Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթղր. 18: 
^ Զապետրա — Տե՛ս Իրն Կա տայրա, ձնթղր. 13: 

Սաղակա - Տե՛ս Արու Յու սու ֆ, ծնթղր. 16: 
^՜ *Ւ?ա1 ~ Տե՛ս Բայ աղ ու րի, ծնթղր. 4: 

Շիմշաթ — Շիմշատր Ծոփաց թագավորա թյան մայրաքաղաքներից Արշամա-
շաան էր, որր մի քնաղարա մ մի ավան էր ու կոչվում էր Աշմու շատ (արար. Շիմշաթ): 
(Իրն այ-Ասիր, էջ 383): 

^ Չորրորղ Ար մինի ա - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 68: 

Կոստանղին բոնակայ — Կոստանղին Ե Բյուղանղիայի կայսր (741-775): 

76 Կամախ - Տե՛ս Խափֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 73 

Հաղիսատ այ-Մաու սի/ — Տե՛ս Բա/աղա րի, ծնթղր. 67: 
Կարնո քաղաք - Արարներր Կարն ո քաղաքր (Թեողոսու պոփս) կոչում էին 

Կայիկայա : Այս տեղանունր ծաղու մ է ասորերեն Կային կա յա ձևից (և-ի անկ ու մով): 
(Իրն այ-Ասիր, էք 368): 

Բապարաս, Աշոտի որ ղի (Բակրաթ իրն Աշաթ, Խյաթի պատրիկ) - Աշոտի որղի 
Բաղարատր Հաջորդեց իր Հ որր՝ Աշոտ Մսակերին, որպես Հայոց իշխան (826-851) : 
Շուտով, Արրասյան խայիֆայից ստացավ իշխանաց իշխան (պատրիկների պատրիկ) 
տիտղոսր: Նրան ենթակա էր ամբողջ Արմինիա (Հայաստան, Վիրք, Աղվանք. Շիր վան. 
Դերրենդ) նաՀանղր: 851-ին խաբեությամբ ձերբակայվեց ու տարվեց Աամաոա: (Իրն 
այ-Ասիր, էջ 381): 

8^ Օթևան (մարՀայա) - Սովորաբար մարՀայան մի տարածաթյուն է, որ ճամ-
փորդն ի վիճակի է անցնեյ մեկ օրում. Հետևաբար սա երկարաթյան ճշղրիտ միավոր 
չէր և կախում ուներ թե տվյայ ճանապարՀաՀատվածր կտրեյ-անցնեյր ինչպիսի 
ղյու բու թյուն, կամ ղժվարու թյուն ուներ: Որոշ աշխարՀաղրաղետների մոտ մարՀայան 
6-7 փարսախ Է (այսինքն 36-42 կմ) , այյ ղեպքերա մ այն Հասնում Է միքինր 8, 6 
փարսախի (50 կիլոմետր): (Marhala (Ed.), EOI, CD-ROM, (VI: 558b)): 

^ ՚ Ռուծափ (Ռու սաֆա) - Այս անունով բաղմաթիվ բնակավայրեր կային մա Հ մե-
ղական աշխարՀամ, սկսած Անդայու սից մինչև Իրան: Տվյայ դեպքում խոսքր վերաբե-
րում Է Ռու սաֆաթ Հիշամ, կամ Ռու սաֆաթ այ ֊Շ ամ բնակավայրին, որր ղտնվում Էր 
Սիրիայու մ՝ Եփրատից 30 կմ դեպի Հարավ, որն իր մեջ րնդղրկու մ Է ուխտատեղի, 
որտեղ նաՀատակվեյ Էր սուրբ Սերդիու սր (Սարդիս), որի պատճաոով րյու ղանդ ական 
շրջանում քաղաքր կոչվում Էր Սերդիու պոյիս: (al-Rusafa, Manuela Marin, EOI, CD-

ROM, (VIII: 629b)): 

82 կյավղին (Կայաու ղիյա) ամրոց — Կայաուղիյա րերղր ղտնվեյ Է Մայաթիայի մոտ: 

Նրա բան անունր եդեյ Է Կյավղիա: Honigmann, Die Astrenzc, Տ. 88. ո. 2 (Իրն այ-Ասիր. 

Էք 375): 
0-3 Կա բակքւբ դետ — կամ Քու րաքիբ, Մեյաս դետր, ներկայիս Թու խմախ-սա (Հակոբ 

Նայրանդյան, Արաբական ադքյուրներր, Էջ 190): 

Մանբիջ — Քաղաք Վերին Միջաղևտքու մ (Զաղիրա)՝ Հայերի ա Եղեսիայի միջև: 

(ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, Էջ 683): 
Դւսբր այ-Հաղաս — Հադասի յեոնանցք: Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 18: 
Հադասի բերդ - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 18: 
Հադասի յեոնանցք - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 18 

Քեսուն (Ք այս ու մ) — Բերդ, ամրոց, բերդաքաղաք Վերին Մի ջաղետքա մ (ՀՀՇՏԲ. 

Հ. 6 Էք 358): 
Տ/ուք (Դա յաք) — Տյուք քաղաքր ղտնվում Է Մարաշից Հարավ ֊արևե յք, 

Այնթաբից ոչ Հեոու: 
Ռաաբան — Ռաբան, բերդ և քաղաք Վերին Միջաղետքու մ, Եղեսիայի շրջանա մ 
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(UCSP. Հ. i, 4ք *31): 

Սիրաթրա - Զապետրա. Տե՛ս Իրն Կու տայրա, ծնթպր. 13: 
էԼմորիոն (Ամմուրիյա) - Տե՛ս Իրն Կուտայրա, ծնթպր. 14: 

* ՝ Հիսն Ս՚անսար — 'Բապաք է/վւրսյաացիրա մ (ևերկայա մ Ապիյաման): (Adivaman, 
F. Tacschncr, EOI. CD-ROM. (I: 199b)): 

'՜* Պարտավ (Բարպաա) — Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 12: 
i ՚ Ձորրորպ Արմինիա - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 68: 

^՚ Դվին (Դարի/) - Դվինի արաբական Դարի/ անունր ծապում Է ասորական 
Ապարին ձևից: Բաոասկպրի ա-ն րնկեյ Է, իսկ վերքին «ն» տաոր պարձե/ է «ք»: Դվինր 
Դ-ԺԳ պարերու մ Աոաքավոր Ասիայի պ/խավոր առևտրական Հանպ т յցներից մեկն Էր 
ե Հայաստանի մայրաքապաքր Դ-ժ պարերու մ, մինչև որ իր տեպր պիքեց Անիին: (Իրն 
ա/֊Ասիր, Լք 360): 

^ Շիրակր, Տայքր և Բապրևանպր - Շիր ակ և Տայը աեպանաններր արար մատենա-
պիրներր շատ Հաճախ են միասին Հիշատակա մ, որպես մեկ տեպանուն: Գրվում Է 
Սիրտքթայր, որր կետերի շփոթության (Հետևաբար նաև տառերի փոփոխռւթյան) 
արդյունք Է: 

Այս շրքաններր, ինչպես նաև Բապրևանպր (Բապրավանպ) միասին են Հիշատակվում 
Հավանաբար իբրև (տարրեր ժամանակներու մ) Բապրատունիներին պատկանած 

I ածն եր (Իրն աք-Ասիր, Էք 369): 

^՚ Երբորպ Արմինիա - Արաբ պատմիչներն ա աշխարՀապրապետներր Արմինիա 
նսւՀանպր կամ ոստիկանությանր բաժանում են չորս մասի: Աոաքին Արմինիան 
Հիմնա1րյյնա մ րնպպրկա մ Էր Ապվանքր, մերձկասպյան շրքաններր (Շիրվան) և Դեր-
րևնտր, երկրորպ Արմինիան ՚ 1Լիր.բր, իսկ երրորդ և Չորրորդ Արմինիաներր րնպպրկա մ 
Էին բուն Հայաստանր: Այս ամենով Հանպերձ պատմական Մեծ Հայքի որոշ Հարավային 
և արևմտյան շրքաններ պարս Էին մնում Արմինիա նաՀանպի սաՀմաններից, րնպպրկվե-
Iով Խա/իֆայա թյան այ/՝ Ջապիրա և Ատրպատական նաՀանպների, կամ Բյու պանպա-
կան կայսրության մեք: Մի կարճ ժամանակաՀատված, 8-րպ պարի սկպրին, Արմինիայի 
վարշական ենթակայության տակ Էր նաև Աբխապիան, բայց Հետո այն անքատվեց 

Խափֆայա թյանից: (Тер-Гевондян, Армения , стр . 156-157): 
երկրորպ Արմինիա - Տ՛ես ծնթպր. 98 

Ա ի ա ակ ա՛հ (Սիսաքան) — Արաբական ապբյու րներր Սյունիք նաՀանպր միշտ 

պիտ են Սիս ական (Սիսաքան) ձևով: (Իրն այ-Ասիր, Էք 369): 
101 Ապվանք (Առան) - Տե՛ս ծնթպր. 98: 
102 Աոաքին Արմինիա - Տե՛ս ծնթպր. 98: 

ЮЗ Աբմինիակա սի տեր - Արմինիակասր կամ Արմինիակր Համապատասխանս/ մ Է 

բյու պանպական Արմևնիակների բանակաթեմին: ԱՀա թե ինչ Է նշում աշխար-

Հապրապետ Յակու տր խոսե/ով Արմինիակի սաՀմանների մասին «Ռում» Հոպվածու մ. 

«Արմինիակ նաՀանպր, որի սաՀմաններն են, աոաքին1 Աֆ/աքանիան (Պափ/ապոնիա), 

երկրորպ ր՝ Բուքե/արր, երրորդ ր1 Խարշանան և չորրորպր՝ Ջա/ապիա և Սև ծով: 

Սարատեպոսի բնակավայրն Է Ամասիայի բերպր.. »: (Հա կոր Նա/րանպյան, Արաբական 

ապբյու րներր, Էք 74): 

Շարա ան — Շիրվան: 

՚ 05 Բայ/ական — Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 15: 

Կապապակ (Կարա/ա) - Բուն Ապվանքի մայրաքապաքր: 

'О7 Դրունք Ա/անաց (Բաբ այ-Լան) — Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 55: 
108 Դարբանպ - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 34: 

'0^ Խոսրով Անուշիրա ան — Տե՛ս Արու Յու սուֆ, ծնթպր. 6: 
110 Ա/֊Սիյասիքին - Սիսաքանի (Սիսականի, Սյունիքի) բնակիչ: 
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՚ ՚ ՚ Սուղդարիյ — Թիֆյիսի դիմաց Կուրի ձախ ափի ւ|րա, Հետաղայա մ մոռացված 
վայր: Այց քաղ ա յ»ր Հիշվում է վրացական ադրյարնևրա մ (Քարթյիս-Ցխովրերա) ԱաՀի 
ու Դարի/ անվան տակ: Ներկայիս Հավ/արար թաղամասա մ է: (Հակոր Նայրանղյան, 
Ար արական ադրյա րներր. էք 133): 

ՇաՀապոնս (ՇաՀարունս) — ՇաՀապոնս. կամ ՇաՀապոնք - Բերդ Մեծ Հայքի 
Սյունիս աշխ ար Հի ճաՀակ դավաոա մ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. էք 51): 

՚ -1 Թա րրաց թաղավոր — Խազարների խաքանր: 
''^՜ Սարիր, Ֆի/ան, Թարարսարան, Լաքս (Լեղցիներ), Մասքա թք. Լիրան. Շա-

րաան, Բուխխ. Զարիքիրան — Սրանք րւղորր Կովկասյան յեոների վրա և ղրան ցից 
Հյուսիս (րացաոությամր Շարու անի). Կասսյից ծովին Հարող մասերում գտնվող 
ցեղերի, կամ ցեղախմրերի անվանա մներ են. որոնք Հիմնականում ղրաղեցնու մ էին 
ներկայիս Գադստանր և նրան Հարող տարածքներր: Իսկ Հիշատակվող թաղավորներն 
իրականա մ ցեղապետեր, կամ ֆեողայներ էին (Վ. Տ. ~Ղ ): 

I 15 կափ կ ա J ա - կարնո քաղաք: Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթղր. 78 : 

Սամանղար — Սամանղարր խաղարների կարևոր քաղաքներից էր, մի ժամա-
նակ նաև մայրաքաղաք: Գտնվա մ էր ներկայիս Ղ.րդլար քաղաքի տեղում: (KhaZST, Ա. 

Bart hold, Р. В. Golden, EOI, CD-ROM, (IV: 1172з)): 

Մավրիանոս (Մաարիան սղ-Ռամի) — Մավրիանոս Հույն ղորավարր Հայաս-
տան եկավ այն րանից Հետո, երր 640 թվականի արարական արշաւ/անրին ղիմաղրող 
Թեողորոս Ռշտանին պաշտոնապես Հայոց իշխան ճանաչվեց: Նրա Հարարերու -
թյուններր Հայոց իշխանի Հետ խիստ պյվաձ էին և, ի վեր քո, նա ղարս քշվեց Հայտս-
տանից: (Իրն ալ-Ասիր, էք 368-369): 

՚ ՚ Գուսան (՛Բո/սան ա/֊Արմանի) - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 67: 
^^ Մարղաղի (Մարրա/ա) - Մ արրայան Հավ անարար Մարղաղի տեղանվան 

աղավաղու մն է: 

՚ Սիփան (Սիրանա) - Սա Հավ անարար Սիփան սարն է, կամ նրա շրքակա 
ղավաոր: (Тер-Гевондян, Армения, стр. 41): 

121 Տաոեխի (Թիոիխ) լիճ - Տաոեխի (Թիոիխ) յիճր Վանա լիճն է, որից Հանվող տա-
ոեխ ձուկն արար ների մոտ շատ Հայտնի էր: Օմայաններր պետականացրին լիճր և նրա 
ձկների Հասույթր: Արրասյանների օրոք տաոեխր մտնում էր' Հայաստանի րնաՀսւրկի 
մեք, րնղ որում տարեկան վերցվա մ էր 20 Հաղար տաոեխ: Երևմյան, ԱշխարՀացայց, 
էք 37 (Տե՛ս Իրն ալ-Ասիր, էք 371): 

'22 Արտաշատ (Արղիսաթ) - Արղիսաթ, կամ Արդաշաթ, այսպես են արար պսւտ-
միչներր Հիշատակա մ Հայոց Հին մայրաքաղաք Արտաշատր, որն այղ ժամանակ այն-
քան նվաղ րնակիչ ուներ, որ կարող էր և գյուղ կոչվեր 

^շ՝1 Որղան կարմրի գյուղ (Կարիատ ալ-Կիրմիղ) - Կիրմիղի ղյաղ: Կիրմիղ նշանա-
կում է կարմիր: Պատմիշներր նկատի ունեն որղան կարմիրր, իսկ Արտաշատր կոչվում 
էր Կիրմիղի ղյաղ: (Իրն այ-Ասիր, էք 369): 

Աքրաղ գետ — Արարներն այսպես էին կոչում Արաքսի վտակ Մեծամոր ղետր: 
125 Զատ այ-Լու քու մ (սանձերի վայր) - Այս վայրի անվանման րացատրու թյանն է 

տալիս Իրն այ-Ասիրր «Այսպես է կոչվել, որովՀետև մաՀմեղականնևրր Հանել էին 
իրենց ձիերի սանձերր և [այղ ժամանակ] վրա էին Հասևյ Հոոոմներր, նախքան սրանք 
կՀասցնեին սանձերր ղնել: Այսու Հանդերձ սրանք սանձերր դրևի սլւաոերաղմեյ ա 
Հաղթել են նրանց»: (Իրն այ-Ասիր, էք 55): 

2^ ՛Բաստի Փաոնես (՛Բա սֆարնիս) - Գավաո Մեծ Հայքի Արցախ աշխարՀա մ: Ս. 
Երեմյանր ՛Բու ստի-ն Համարում է աոանձին ղավաո և նույնացնում է ՀԽՍՀ Շամշադի-
նի շ ր քանի Հետ: Ու րիշներր ՛Բա ստիփաոնեսր նույնացնում են Ուտիքի Գարղմանաձոր 

ղավաոին: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 5. էք 450): 
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12» •Բիս,էյլ - Բնակավայր Հավանարար Արցախի Հյուսիսա մ: 

՚ Հանարակևրա (Խունան) - ՛Բացաք Մեծ Հայքի Ուտիք աշխարՀու մ, Կուրի աք 
ալիի՛!/ Խրամի ցետարերանից ոշ Հեոու (ՀՀՆՏԲ, Հ. 3, Էք 464): 

Աասցխե (Աամասխի) - Բերց Մեծ Հայքի Գա գարք աշխարՀու մ: (ՀՀՆՏԲ. Հ. 4, Էք 
490): 

1 Գարէ/սան (Զարցասան) — Գարպմանք, պատմական ցավ աո և ամրոց Ուտիք 
ն ա Հ անց ու մ; 

1 '' ՛Բաստի (՛Բա ստասքի) — ՛Բաստի, կամ ՛Բա ստաքի, ցավ աո Մեծ Հայքի Արցախ 
աշխարՀու մ. Սևանա /ճից արևելք: (ՀՀՆՏԲ, Հ. 5, Էք 450): 

՚ Նս՚վշեթ (Նաա շիտ) - Գավաո, շրքան Մեծ Հայքի Գա պարք (կամ Տայք) աշխար-
Հու մ: Տարածվա մ Էր ճորոխ պետի աքակոպմյան ՚ Իմերխևի վտակի վերին Հոսանքի 

շրքանա մ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. Լք 81): 

' " Կւ/արքր (Կայարքիտ) - Գավաո Մեծ Հայքի Գա պարք աշխարՀու մ, Խապտիքի 
սա-Հման՚հերի մոտ, ճորոխ պետի աք ափին: (ՀՀՆՏԲ, Հ. 3, Էք 157): 

՚ Թոեպք (Տարիայիտ) - Գավաո Մեծ Հայքի Գա պարք աշխարՀու մ. Կուր պետի 
վերին ՀոսաԿյքի աքակու/մյան շրքանա մ. Գա պարքի 9 ցաւ/առներից 5-րպր: (ՀՀՆՏԲ, Հ. 

2. ԷՀ*86): 
35 Զավա/սք (Ջավախիթ) - Գավաո Մեծ Հայքի Գա պարք աշխարՀու մ: Փռված Է 

ալրարսք պետի ավապանա մ: (ՀՀՆՏԲ, Հ. 4, Էք 389): 

՚ ^ Արսնաց պա ո (Բար Արան, Բար այ-Լան) - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 

55: 
Ծանարք (Սաննարիյա) - 8-րպ պարում Վիրքի մի մասր կապմոպ Կաիյևթիայ ու и 

աոաքացեյ Էր ինքնա րայն իշխանու թյուն, որն Էթնիկական առու մով րապմացեպ կապ մ 
ուներ: Սրանցից Հատկապես աչքի Էին րնկնու մ ոաղմատենչ լեռնական ժոպովարպ 
ձանարներր, կամ ինչպես արար մատենապիրներն են կոչում «աք ֊սաննարիյա»: Սրանք 
անպապար ապստամբում Էին արաբական տիրապետության պեմ, ուստի 
իւաւիֆայու թյան ւյիրքերր Կախեթիայա մ, մանավանպ Ծանարք ում, շատ թույլ Էին: 

(Тер-Гевондян, Армения, стр. 131/. 
138 Գիպոյք (Գա պանիյա) - Գա պան ի յան Կախեթիայից Հյուսիս պտնվոպ ցեղերի 

անունն Է: (Իրն ա/֊Ասիր, Էք 374): 
139 Տրտու (Սարսուր) պետ - Գետ Կուրի ավապանում, նրա աք վտակր: Այժմ 

Թարթաո (ՀՀՇՏԲ. Հ. Տ. էք 132): 
Նակաշեն (Նակաշին) - Գավաո Մեծ Հայքի Ուտիք աշխարՀում, երբեմն Համա-

րել են նաև նաՀանպ: Ընպպրկում է Կուր պետի միքին Հոսանքի ա քափնյ ակր կուրակ և 

Նամ/սոր պետերի միք և. րնկած տարածքր: (ՀՀՆՏԲ, Հ. 4, էք 49): 

Մեծ Կա ենք (Միսկու ան) - կամ Մեծկվենք - Գավաո Մեծ Հայքի Արցախ աշ-

խարՀու մ: Տեպապրվա մ է Թարթաո պետի վերին Հոսանքի ավապանում, Մռավ լեռան 

Հարավային և Հարավարևելյան կոպմերու մ, Թարթաո պետի Հովտում: (ՀՀՆՏԲ, Հ. 3, էք 

772): 

Ուտի (Ու պ) — Ուտի, կամ Ուտի աոանձնակ, պավաո Մեծ Հայքի Ուտիք 

աշխարՀու մ: Տարածվու մ էր Թարթառի Հովտու մ, նրա ստորին Հոսանքի շրքանա մ: 

(ՀՀՇՏԲ. Հ. Տ, էք 206): 

Մեծ Իրանք (Միսրիան) - կամ Մեծ Աոանք - Գավաո Մեծ Հայքի Արցախ 

աշխարՀու մ: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3. էք 771): 

Հարճյանք (Հարքա/իան) - Գավաո Մեծ Հայքի Արցախ աշխարՀում, նրա 

Հարավ-արևե/յան սաՀմանի մոտ: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էք 389): 

Տրի (Տիար) - Գավաո Մեծ Հայքի Ու աիք աշխարՀոլմ: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, էք 130 ) 

բադասական (Բա/ասա քան) - Գանվու մ է Աղվանքա մ: Բառր պարսկերեն է և 
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Հիշվում է «դաշտ ի Ռայ ասական»: Այժմյան Մու դանի և Մի/ի դաշտերր, որտհդ գտնվեք 
է Բայրսկան-Հին Փայտակարան բադ արբ: (Հակոր Նալբանդյան. Արաբական 
ադբյուրներր, է/ 171): 

Շամքոր (Շամքու) - Բերդ Մեծ՛ Հայքի Արցախ աշխարՀի Փաոիսոս գավաոա մ. 
Շամխոր դետի ձախ ափին: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. է/ 75): 

Աևորդիք (Սիավարդիյա) - Աևորդիք կոչված Հայկական ցեդերր. որոնք ապրում 
էին Ուտիք նաՀանդու մ, արար մատենագիրների մոտ կոչվում են Աիյավարդիյա: Ըստ 
արաբ պատմիչների, Ը դարի վերքում նրանք կործանել են Շամքոր քադաքր: Կոս-
տանդին Ծիրանածնի «Արարոդաթյանց մասին» դրքում Հիշատակվում է, որ ժ դա-
րում Բյա դանդական արքանիքր նրանց Հետ ևս (որպես Բադրատունյաց թագավո-
րա թյան մաս կաց մոդ իշխանության) նամակագրա թյուն աներ: Տե՛ս Կոստանդին 
Ծիրանածին, էք 151: (Իրն ալ-Ասիր. է/.370): 

^^ Բո։ դա - Բու դա ալ-՚Բաբիրր, կամ ավադ Բադան թյուրք դորավար էր, որ ծա-
ռայում էր Աբբասյան խալիֆաներին: Նա Հռչակվեց մի շարք արշավանքներա մ րնդ-
դեմ ապստամբ նաՀանգների: 844—845-ին՝ դեպի Մադինա, 851-852—ին՝ Հայաստան և 
րնդռեմ Բւուոանդիայի• 857-ին: (Յսջհռ ԵՄ. Ե. ՏօսոԽԼ £ 0 7 . (Լ 1287ո)). 

Բարդի/ — Ըստ Հ. Նալբանդյանի* Բերդիկ, որի մասին 13—րդ դարի աշխարՀա-
գրացետ Յակու տր Հադորդա մ է Հետևյա/ր «՛Բադաք Ատրպատականի ծայրամասա մ. 
այստեդից մինշև Պարտավ 14 փարսախ է: Շր/ապատված է մի գետի /րով, որ իր 
կարևորությամբ մոտենա մ է Տիգրիսին և կոչվում է Կար»: (Հակոր Նալբանդյան, 
Արաբական ադբյուրներր, է/ 35): 

151 Խ այ դան - Ամրոց պատմական Հայաստանի Հ յա սիս-արևելյան սաՀմանադլխին, 
Կասպից ծովի արևմտյան ափամերձ շր/անա մ: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 2, է/ 638): 

'52 Բալան/ար գետ — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 14: 
|53 «ԱլլաՀ աքբար» կոչր ~ Արաբ, նշանակա մ է «ԱլլաՀն ամենամեծն է», կամ 

«Աստված մեծ է»: 

՚ Հադիս — Նշանակա մ է «նորություն», «/ար», «պատմու թյուն»: Հադիսներր 
ավանդություններ կամ պատմություններ են ՄուՀամմադ մարգարեի խոսքերի ու 
արարքների մասին, որոնք վերարերու մ են մաՀմեդական Համայնքի կյանքի կրոնա-
իրավական տարբեր կոդ մերին: Հադիսներր Համարվու մ են, Ղուրանից Հետո, 
մաՀմեդական իրավունքի երկրորդ ադբյուրր: ((Հնձքա, ՅաՀ. 0/\.013Ցբ1>, Շ1բ. 262-263): 

155 Ա1Ւ ԻՐն ԱՐՈ1 0՝ա\իր ՜ Տ ե ' ս ԱՐՈ' Ցու սա ֆ. ծնթդր. 22: 

Օսման իրն Վալիդ իրն Ուկբա իրն Արի Մաայթ - Աա կառավարիչ է եդել Հա-
վանաբար 704 թվականին: (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակա-
դրությունր): 

15 ՚ Ադի իրն Ագի իրն Ամիրա ալ-՚Բինդի - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 47: 
158 £աոաՀ իրն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքամի — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 48: 
159 Սամար գետ - Գետ, որր գտնվու մ է Գերբևնդից Հյուսիս, այժմյան Գադստանի 

Հարավում: (Հակոր Նալբանդյան, Արաբական ադբյուրներր, է/ 183): 

Վսյբգսյնակերտ (Վարսան) — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 52: 
Արդարքդի նաՀանդ - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 60: 

162 ՛Բիս ալ - Տե՛ս Բալադարի, ծնթդր. 127: 
'^՜1 Ղու քամ — Արական սեռի մանկա Հասակ ստրուկ: 
164 Տուման և Սինդ ան — Կովկասյան ցեցերով բնակեցված երկրամասեր 

Կովկասյան քեոների և Աամուր գետի մի/և: 
5 Խարի/իներր (շուրատ) - Խարի/իական շարժման աոա/ացման աոիքժր 657 

թվականի Հուլիսին տեցի ունեցած Սիֆֆինի ճակատամարտի ժամանակ (Տե՛ս Աիֆ-
ֆինի ճակատամարտ) Ալի իրն Արա Թա/իրի առա/արկն էր Օսման խալիֆայի սպա-
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նաք՚հան պատճառ աք ծադած վեՀր լուծել Հաշտարար դատավորների միջոցով, որոնք 
դատավճիռ պիտի տային Համաձայն Ղ.արանի; Այիի րանակի մեծամասնությունր 
րնդանեց այս տեսակետ f i , մինչդեռ կովոդների մի խումր՝ Հիմնականա մ Թամիմ ցեցից, 
րմրոաոաէյան առա/արկի դեմ, '.այտ արարեք ով, որ ինչպես կարոդ են մարդիկ դատեք 
ասսււիսՏային խոսքի մասին: Նրանք պա Հան/ու մ Էին շարունակեք կոիվր Հայտարա-
քւեքով, որ մարդու դա ար Աքին գերադասեց Աք/աՀի դատից: Նկատի ունեին այն, որ 
ԱքքաՀր Հադթ անակքւ տվեց Ա/իին, իսկ նա Համաձայնվեց երեք դատավոր րնտրեքա 
առա/արկին: Նրանք թողեցին Աք ի ի ք՛անակն ա Հեռացան; Այնու Հետև սրանց միացան 
նաև արիշներ Աքիի բանակից, որտեդից Էք ծաղեց «դարս եկոդներ» «ան/ատվոդներ»՝ 
խարիքինևր բաոր: (Kharidjitcs, G. Levi Delia Villa EOI, CD-ROM, (IV: 1074b)): 

''''' Յունան — Տեդադրվա մ Է այժմյան Ադդամի մոտևրքու մ, իսկ 13-րդ դարի աշ-
քսարՀաւլրաւլետ Յակա տր նշում Է «Վայր Պարտավից յոթ փարսախ Հեոավորաթյան 
վրա: Ս.յնտեդից մինշև Բայ/ական յոթ փարսախ Հեոավորա թյուն Է» (Հակոր Նայ-
րանդյան, Արարակւսն ադրյուրներր, Է/ 121 և 120): 

ԻսՀակ իրն Մ ու Աք իմ - Արմինիայի կառավարիչ (745- 749/750) ԻսՀակ իրն 
IJ ու ոք իմ աք ֊Ու կայ/ի, րստ Թարարիի դտնվեք Է Հայաստանում մինչև 132Հ. թ. (749-750). 
Tahari, VII, 447: Հիշվում Է Արմինիա մակադրությամր անթվական մի դրամի վրա: Սրա 
օրոք ձադեց 747-750 թթ. ապստամրությունր Հայաստանա մ: (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. 
ոսաիկաԿյԿէերի ժամանակադրաթյու նր): 

Յադիդ իրն Ուսայդ աք ֊Սա քամի — Հայաստանի կառավարիչ 752-754 թվական-
ներին: Նշանակվեց 134 Հ. թ. (751-752). Yagubi, II, 358, Tabari, VII, 465: Ղևռնդի մոտ 
կոչվում Է Նդխք որդի Ուսադի: Նրա մայրն Էր Սիսականի պատրիկի դա ստրր: Նա Հա-
յոց իշխան նշանակեց ՍաՀակ (ԻսաՀակ) Բադրատանան, Ղևոնդ, 128: (Տեր-Ղևոնդյան, 
Արմ. ոստիկանների ժամանակադրա թյունր): 

'69 Մուշեղ (Ս՛աշայիք ա/-Արմանի) - Ս՚ուշեդ Մամիկոնյան, 774-775թթ. ապստամ-

րու թյան դեկսւվարր: 

Օսման իրն Ումարա իրն Խռւրայմ - Արմինիայի կառավարիչ Է եդեք 783-785 

թվականներին: Թեև պատմիչր նշում Է, որ նա իշխեց Հասան իրն ԿաՀթարայից Հետո, 

րայց նրանց կառավարման մի/և 8 տարի կա, որի րնթացքա մ կաոավարեք են ուրիշ-

ներ: Օսման իրն Ումարա իրն Խուրայմր Հիշվում Է դրամների վրա: Նրա օրոք Էր, որ 

Տասատ Անձևացին դարձավ Հայոց իշխան. Ղևոնդ, 159: (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. 

ոստիկանների ժամանակադրա թյու նր): 

ՌաուՀ իրն Հատի մ ա/-Մու Հա/քիրի - Արմինիայի կառավարիչ (785-786). Հիշ-

ւ/ամ Է if րամի վրա: Նրա նշանակա մից անմի/ապես Հետո մեռավ ՄաՀցի խա/իֆան (4 

աքոստոսի, 785), Ղևոնդ, 161: (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրու-

թյունո): 
172 hi " Խու դայմա իրն Խադիմ — Խու դայմա իրն Խադիմ աք-Տամիմին (786-787) Հիշվում 

Է ւքրաւՏների վրա: Նրան նշանակեց Հարունր Հենց որ դարձավ խալիֆա և սա իշխեց 

մեկ տարի երկու ամիս. Yaղubi, II, 426: Ըստ Ղևռնդի նա ոստիկան Էր դեռ Մուսա աք-

Հադի խաքիֆայի օրոք: Հավանարար այդ ժամանակ Խու ցայման տեղակալ Էր: (Տեր-

Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրա թյունր): 
1 Յադիդ իրն Մադիադ այ ֊Ծայրանի — Տե՛ս Ղ՝ինավարի, ծնթդր. 18: 

ՈւրայդաքլաՀ իրն ա/֊ՄաՀդի — Հյուսիսի փոխարքա 788-791 թվականներին: 

Հիշվում Է դրամ)յերի վրա: Նշանակվեց 172 Հ. թ. Tabaгi. VIII, 236: Ղևոնդր Հիշում Է, 

որ Հարանի (ԱՀարոն) Ովրեդյա եդրայրն ստացավ «դ Ատ ր պա տա կան և դՀայս Հան-

դերձ Վրօք և Ադա անիւք». Ղևոնդ, 166: (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամա-

նակադրա թյունր): 

' 7 ՝ Ֆադք իրն ՅաՀիա - աք-Ֆադյ իրն ՅաՀիա իրն Խաքիդ ա/֊Բարմաքին 792-795 
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թվականներին փոխարքա էր: Հիշվում է դրամների վրա: Ըստ Թարարիի նշանակվեց 

Արմինիայի, Ատրպատականի, Ջիրալի, Թաբարիստանի և այյ նաՀանդների փոխարքա 

176 Հ. թ. (792-793). Tabari. VIII, 242: (Տեր-Ղևոնդյան. Արմ. ոստիկանների ժամանա-
կադրա թյու նր): 

® Ստիդ իրն Աալիմ — Հավանաբար Ստիդ իրն Սա/մ իրն Կա տայբա ալ-ԲաՀիլին է. 
որր Արմինիայի կառավարիչ է եդեյ 798-799 թթ. (Տեր-Ղևոնդյան. Արմ. ոստիկանների 
ժամանակադրա թյու նր): 

ԼՐա Համմադ իբն Յադիդ իրն Մադիադ - Հավանաբար Մու Համմադ իրն Յադիդ 
իրն Մադիադ այ-(յայրանին է, որր Արմինիայի կառավարիչ է եդել 802-803 թթ. (Տեր-
Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրությունր): 

Հասան իրն Այի ալ-Բադղիսի - Արմինիայի կառավարիչ 833-835 թվականներին: 
Հիշվում է դրամի վրա: Ըստ Յակարիի նրան նշանակեց Մամունր. Yaqubi, II, 464: (Տեր-
Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրությունր): 

Սմբատի որդի ՍաՀյ (ՍաՀլ իբն Սինբաթ) - Տե՛ս Դինավարի. ծնթդր. 23: 
180 Հսյյղլսբ իբն ՝Բաուս ալ-Աֆշին — Նշանակվեց Արմինիայի ու Ատրպատականի 

կառավարիչ 220 Հ. թ. (836)Tabari, I X , 11: Պայքարեց ու Հադթեց Բաբեկին: Մնաց 
մինչև 225 Հ. թ. (839-840). Tabari, I X , 104. (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամա-

նակադրությա նր): 

Յուսու ֆ իբն ՄուՀամմադ այ—Մարաադի - Արմինիայի կառավարիչ 851-852: 
Նշանակվեք է 226 Հ. թ. (850-851). Tabari, I X , 186: Գերեց իշխանաց իշխան Բադ արատ 
Բագրատունուն և սպանվեց Հայ ապստամբների ձեռքով Մաշում. Թովմա, 120: Ըստ 
Յակուրիի, սպանվեց 237 Հ. թ. Yacjllbi, II, 489: Թաբարին Հիշում է սպանաթյան ամիսր 
Ռամադան 237 Հ. թ. (26 փետրվարի - 26 մարտի 852 ). Tabari, IX, 187: (Տեր-

Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրությունր): 

1 Աշոտի որդի Բագարատ - Բսւդարատ Աշոտի որդի: Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթ՜դր. 

79: 
183 Սամառա - Տե՛ս Գինավարի, ծնթդր. 19: 

բռհի տիրացոդներ (մու տադալ/իբ) - Ապստամբ, բոնացոդ: 
Ալ-Ալա իրն ԱՀմադ - Ալ- Ալա իբն ԱՀմադ ալ-Ադդին Արմինիայի կառավարիչ 

է եդել 865-866 թվականներին: (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների Ժամանակաղրու-
թյո-նր): 

Տարոն (Թաբուն) - Տարոնր այս շր/անում բացառիկ նշանակություն ստացավ, 
քանի որ Հայաստանի և ամբոդ/ Արմինիայի իշխանաց իշխանի դլխավոր տիրույթն էր 
և այստեղ էր նրա նստավայրը: (Իբն ալ-Ասիր, է£ 382): 

Բուղա ալ-՚Բաբիր (ավադ.) — Տե՛ս Բալադուրի, ծնթդր. 149: 
188 բաղեշ (Բադլիս) - Տե՛ս Բաք աղուրի, ծնթդր. 59: 
189 Ա՝ՈԼսա իրն Զուբարա - Մուսա իրն Զու րարան Արդնի և Բաղեշ ի արաբ ամիրն 

էր: 850-ին ընղՀարվեց Բագարատ Բադրատունու և Աշոտ Արծրունա ուժերի Հետ ու 
պարտվեց, իսկ 851-ին զգալով խալիֆայո։թյան կողմից գալիք վտանդը, միացավ Հայ 
ապստամբներին: (Իբն ալ-Ասիր, է/ 381): 

190 գապիկի որդի Համաղասպի որդի Աշոտ - Աշոտ որդի Համդայի, այսինքն Հա-
մադասպի: Սա Վասպուրականի իշխան Աշոտ Արծրունին է, որը Բադարատ Բադրա-
տունու Հետ 850-852 թվականների ապստամբության երկու դ/խավոր ղեկավարներից 
էր: Նկան ամրոցում Համառ ղիմագրությունից Հետո, Հանձնվեց արաբներին և տար-
վեց Սամառա: 859 ~~ին վերադարձավ Վասպուրական, վերստացավ իր Հողատիրական 
իրավունքներր և իշխեց մինչև մա Հը (875): (Իրն ալ-Ասիր, էք 382): 

191 Աղբ ակ (ալ ֊Բակ) - Ադբակը Արձրուն իների տոՀմական ժառանգական ոստանն 
էր: Այստեղ էր նրանց Ադամակերտ (Հաղամակևրտ) կենտրոնր և տոՀմական 
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ղ եր ե it սա՛հ rig U. Iijujf վանրր: (Իրն այ ֊Ասիր, Էջ 382): 
Ասր իրն աք-Աս - Տե՛ս վակի,քի. ձնթգր. 16: 

* ՚ ՛հա iif'JuipJ — Արար նվաճողների կողմից Եղիպտոսա մ Հիմնված աոաքին քաղա-
,րր: Այն ՀիւՈյվհք է Նեղոս ղեաի արևե/յան ափին Հու նա-ղպտական Բարեյոն քաղաքի 
Հարեանությամր: Ֆու սթաթ րաոի ծաղու մր Հստակ չէ, Հավանական իմաստներից 
մեկն է «վրան», քանի որ Համարվա մ է, որ քւսղաքր ստեղծվեց այն վայրում, որտեղ 
ղորավար Ամր իրն աք-Ասի վրանն էր խփված: Բացի այղ ինքր՝ Ֆու и թաթն էք սկղբում 
րնղամենր ո աղ մական ճամբար էր և Հետաղայա մ վերածվեց րնղարձակ քաղաքի: 

Ներ!քայա մ թե՛ Ֆուսթաթի և թե՛ Հին Բաբեքոնի տարածքր մաս են կաղմու մ կա-
Հիրեկ, որպես նրա մի թաղամասր: (al-Fustat, J . Jomicr, EOI, CD-ROM, (II: 957b)): 

Այն Նամս (Հեքիոպո/իս) - ՛Քաղաք է Եգիպտոսում: Հին եգիպտական անունը 
«Օն» էր, որին Հույներր կոչեցին Հե/իոպոքիս, քանի որ Հայտնի էր Արևի տաճարով, 
վերջապես արարներր այն թարգմանաբար կոչեցին Այն Նամս (Արևի աչքր, կամ Արևի 

աղր,ո,որ): (Ayn Shams, С. H. Bccker, EOI, CD-ROM, (I: 787b)): 
* ՚ 'Լարղանի շուկա (Սակ Վարղան) - Հին ԿաՀիրեու մ (Ֆու սթաթ) գտնվող շուկան, 

որ Վարղան Հայի անունով է կոչվում: 

Արար պատմիչները Վարղան աք-Ռու մի (Հոոոմի Վարղան) անունով են նրան 
/քոչում, որով Հետև նա Հայաստանի րյու ղանղական մասից էր m նախապես ծառայեք 
էր րյա if անղ ական բանակների մ եք: Հայ պատմիչներն ու րյուղանղացի Հեղինակներր 
՛Արա մասին չեն խոսում: 

1յղիպաոսի աշխարՀակաք Ամր իրն աք-Ասի աղատագրյայ ղերին էր Վարղանը: Նա 
րնկերացավ Ամրին Եղիս/տոսի ղրավման ժամանակ, որպես նրա ղրոշակակիրր, և 
ղնաՀատվեց իր ոացմական m վարչական ցործու նեա թյամբ: Ամրի մաՀից Հետո 
Մա ավիայի կողմից կարղվեց Եգիպտոսի Հարկապետ, բայց շուտով պաշտոնաղու րկ 
արվեց: Բա/աղու րին ավ անղ ում է, թե Մա ավիան Հրամայեց նրան ծանրացնեք 
ցպտիների վրա ցրված Հարկր, բայց Վարղանր մերժեց, պատճառաբանեք ով, թե չի 
կարեքի այղ անեք առանց խախտեքու փոխադարձ Համաձայնությամբ ստորադրված 
Հաշտության պայմանաղիրր: 

Իրն Աբու աք-Հաքամր Հադորդու մ է, թե Ֆու սթաթ քաղաքի մեջ Ամրը, իբրև 
ավատ, 'Լարղանին տվեց մի Հողամաս, որր արար պատմագրի նկարագրածով րնդար-
ձակ մի կաքված էր: 

Երբ Ամրր սկսեց կաոուցեք Ֆու սթաթր, Վարդանն օժանդակեց նրան, նա շինեց 
մի շուկա, որր կոչվեց իր անունով: (Հակոբ Նաքբանդյան, Արաբական ադբյո։.րներր, 
է/ 177-178): 

'^՚ Կիրաթ - Այն Եդիպաոսամ Հավասար էր 1/16-րդ դիրՀեմի: (ХИНЦ, М @ р ы И 
веса, стр. 12): 

՚ ^ Հևրակքի որդի Կոստանդին — Տե՛ս նաև Կոստանղին բոնակայ (Բա/ադարի, 
ծնթգո. 75): 

Մտնա եք - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթգր. 11: 
'99 Սավաղ - Տե՛ս Աբու Յա սու ֆ, ծնթգր. 11: 

Աբու Բաքր ujf-Սիդդիկ — Տե՛ս Աբու Յա սուֆ, ծնթգր. 33: 
201 Հիրա - Տե՛ս Արա Յասուֆ, ծնթղր. 19: 
202 Անսարներ — Նշանակու մ է «աջակիցներ, օգնողներ», այսպես են կոչվռւ.մ այն 

մարդիկ, որոնք աջակցեք են Մա Համմադին և նրա Հետևորդն են եղել դեռևս Մեքքա-
յա մ т նրա Հետ միասին գաղթեք Մադինա: Երբեմն ասում են «Անսար աք-Նաբի» 
մ,պ,պարեի աքակիցներ: fcl-Ansar. W.'Montgomery Watt, EOI, CD-ROM, (I: 514a)). 

՜"-՝ Կադիսիյա - Տե՛ս Դինակարի, ձնթպր. 10: 
Ռո։ սսւամ — Սասանյան րանակի Հրամանատարր Կաղիսիյայի ճակատամար-
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տում: Ռու ստամր մարտում սպանվեց: 
205 բաՀու րասիր - այ֊Մադաին, Տիցրոն: 
206 Պարսից թաղավոր Հաղկերտր — Խոսքր Հաղկերտ Գ-ի (632-651) մասին է: 
207 Հա/ու ան — Հնաղույն քաղաք Միքաղետքի և Իրանի միթե: Այն ղտնվամ էր 

Բարե/ոնիայի և Մարաստանի սաՀմանին; Հաղկերտ Գ-ր Կադիսիյայի Հայտնի ճակա-
տամարտում արարներից պարտվելուց և Տիղրոնից իր արքունիքր ցարս րերելաց 
Հետո, մի կարճ ժ՛ամանակ ապաստան ղտավ Հա քու անում, նախքան դեպի արևելք 

Հևոանալր: (Hulwan, Լ. Lockhart, EOI, CD-ROM, (III: 571b)): 
208 ^ p i p _ Քաղաք Իր աք ո I մ (Բաբելոնիա): Գտնվում է Տիղ րիսից արևելք: Գեպի 

Խորասան տանող ղ/խավոր ճանապարՀի վրա ղտնվող կայաններից մեկն էր: (Djdlula, 

M. Streck. EOI. CD-ROM. (II: 405b)). 
209 Զա/ու լայի ճակատամարտ — ճակատամարտ 637 թվականի վերքին, որի 

ժամանակ արարներր պարտության մատնեցին Սասանյաններին: (Djalllla, M. Strcck 
EOI, CD-ROM. (II: 405b)): 

210 Խանիկին — Քաղաք է Իրաքում: Խալիֆայության ժամանակ ոչ մեծ քաղաք էր 

և ղտնվամ էր Բաղղաղից Խորասան ՃանապարՀի վրա: (Khanikitl, P. Schwarz, EOI, 
CD-ROM, (IV: 1024b)): 

211 Ջիրաւ - կամ Զարալ. Տե՛ս Վակիղի, ծնթղր. 13: 
212 Զարիր - Տե՛ս Արու Յուսուֆ, ծնթղր. 26: 
213 Կաֆիղ (ցորենի) - Տե՛ս Արա Ցասուֆ, ծնթղր. 27: 
2 1 4 Հաքքաք - Տե՛ս Բաւաղարի, ծնթցր. 32: 

215 Աի?իս"՝ան - Տե՛ս վակիղի, ծնթղր. 12: 
216 Ուշր — Ուչրը, այսինքն տասանորդը, ՀողաՀսւրկի թեթև տեսակն էր: Ուչր էին 

վճարում մաՀ մեդական Հոդատերերր և սաՀմանամերձ շրջանների րնակիչներր, 
ինչպես օրինակ, արարարյա ղանդ ական ԱաՀմանային ղոտամ; A. Grohmann, Ushr, 
Shorter Enc. of Islam, p. 610-611. (Իրն ա/֊Ասիր, էք 383): 

21^ Նիսֆ ա֊շր ՜ Կես ուշր: 
218 ՆեՀավենդ - Քաղաք Արևմտյան Իրանում, Զաղրոսի լեոներում: Մտնում էր Ջի-

րալ նաՀանղի մեք: Այս բնակավայրի մոտ՝ 642 թվականին տեղի ունեցավ ճակատա-
մարտ, որր վերքնականապես որոշեց Սասանյան Իրանի ճակատաղիրր: (Nihawand, V. 
Minorsky. EOI. CD-ROM. (VIII: 23a)): 

219 Ռեյ - Տե՛ս Վակիղի. ծնթպր. 10: 
^ Կումիս - Փոքրիկ շր^ան միջնադարյան Իրանա մ, որն րնկնում է Ա/րուրս յհոնա-

չղթայից Հարավ, այն գտնվում է Ռեյ-Խորասան ՃանապարՀի վրա: (Kumis C. E. Bos-

worth. EOI. CD-ROM, (V: 377a)): 
221 Ղաղի - Արաբերեն նշանակում է մարտիկ, ղինվոր, կամ ձղտում ունեցող: Նկա-

տի է առնվում «ռադղիայի» կամ «ղաղվի», այսինքն «անՀավատների ղեմ արշավան-
քի» ակտիվ մասնակիցներին: Հետաղայում այս բառը վերաճեց պատվավոր տիտղոսի: 

(Ghazi, I. MclikofF, EOI, CD-ROM, (II: 1043b)): 
2 2 2 Սարատ — ՍարաՀ կամ Սարատ քրանցքր թափվում էր Տիղրիս ղետր և Հենց 

այղ տեղում էր կաոու ցվել Բաղղադր (Իրն ալ-Ասիր, էք 376): Հավանաբար տվյալ 
դեպքում խոսքր այղ ցետի վրա եղած նույնանուն մի բնակավայրի մասին է: (Վ. Տ.-Ղ-)' 

Շիղ - Հին իրանական ատրուշանի և բնակավայրի անուն, որր ղտնվամ է 
Ուրմիա լճից Հարավ-արևելք ՚ Ատ ր պա տա կան ու մ, ենթադրաբար Համարվում է 
Զրադաշտի ծննդավայրր: (Shiz, C. E. Bosworth, EOI, CD-ROM, J . Ruska, (IX: 490a)): 

Բաղասական (Բալասաքան) - Տե՛ս Բալազուրի, ծնթղր. 146: 
2 2 5 Մա ղան (Մական) - Գավառ Մեծ Հայքի Արցախ աշխարՀա մ: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էք 

888): 
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Իսնադ - Որևէ վկսւյություն, կամ ավանդա թյուն փոխանցելու Հասար վերջի-
նիս իսկա թյունր փասւոհ/ու Հասար թվարկվոդ Հեդինակությունների անվանաշարք: 
^l'Pl""jh I" աս թին դարում դրա անՀրաժեշտու թյունր մեծ շէր. Րայց Հետադայու մ 
իսնւսէլո ujiJL/ի ու ավե/ի կարևոր դարձափ (Isnad, J. Robson. EOI. CD-ROM, (IV: 207a)): 

22 ' Մա դան - Տե՛ս Բալադարի, ծնթդր. 225: 
'Լարդանակերա - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 52: 

՝~~ * ք՛ար եկ ի ապսսւասրու թյունր — Տե՛ս Ղ՝ինավարի, ծնթդր. 20: 
՜՛ ՝1* Բարդանդ - Մի դյու դաքադաք կ Արդարի/ի շրքանում: (Barzand. R. N. Frey, EOI, 

CD-ROM, (I: 1072a)): 
^ '՚ Մարադա - Ատրպատականի Հին մայրաքադաքր: Z/եորՀիվ աո ատ Ջրամատա-

կարարման անի աո ատ րու սականու թյուն: Գտնվու մ է Ու րմիա քճքւց 20 մդոն 
Հեռավորության վրա: (Maragha, V. Minorsky, EOI, CD-ROM, (VI: 498a)): 

Մարանդ - դյու դաքադաք է Ատրպատականու մ, Թավրիդից 40 մդոն դեպի 
Հյուսիս, Թավրիդից դեպի Արաքս դետր տանոդ ճանապարՀի կեսին: (Maraud, V. 
Minorsky, ( C. E. Bosworth], EOI. CD-ROM. (VI: 504a)): 

Բու դա Կրտսեր - Բու դա ա/֊Սադիր (Բու դա Կրտսեր) կամ Բու դա ա/֊էքարարի 
(Բու դա Բաժակակիր): Թյա ր.ր դորավար, որին պևտյւ չէ չվաթեք նույն Բու դա անու նով 
իրեն ժամանակակից դորավարի Հետ, որր արշավեց Հայաստանի վրա: Բուդա 
Կրտսերք1 Մա տավաքքիլի Հրամանով կովեց Ատրպատականի ապստամբների դեմ, 
սակայն Հետո սեդադրեց խա/իֆային այն րանում, որ նա իրր փորձում էր 
սաՀմանափակել թյուրք պաՀակադորի ադդեցու թյունր և, ի վերթո, կադմակերպեց 
նրա սպանությունր: Դ՛րանից Հետո էյ արքունիքու մ ունենա/ով Հդոր դաշնակիցներ, նա 
պաՀպանու՚մ էր իր Հդորու թյունր, սակայն Մու տավաքքիլի որդին՚ ալ-Մուտադդ 
յսա/իֆան, 866 թվականին բադմե/ով դաՀին, մտադրվեց ՀաշվեՀարդար տեսնե/ Բուդա 
Կրտսերի Հետ: Նա դրկեց /իադորություններից ու աոանձնաշնորՀու մներից իր Հոր 
սպանոդին, ապա 868 թ. կարոդացավ թունավորել ու սպանևյ նրան: (Bugha al-Sharabi, 

D. Sourdcl. EOI, CD-ROM. (I: 1287b)): 
Ու րմիա - ՜Բադաք ՊարսկաՀայաստանում, Ու րմիա լճի արևմտյան կոդմու մ, 

լճափեո 22 կմ արևմուտք, Նա Հեր դետի ձախ ափին; (ՀՀՇՏԲ. Հ. 5, էք 214): 
Դա վրեժ (Տարրիդ) - Ու Հ չրթան ու մ Ատրպատականի մայրաքադաքր: Արաբա-

կան տիրապետության շրջանում Տարրիդր ոչ մեծ բնակավայր էր մինչև 9-րդ դարբ, 
երբ րստ Բալադու րիի և այլ պատմիչների, Ռավվադ այ-Ադդին և ու ր ի շներ այստեդ կա-
ոուցապատամներ կատարեցին: (Tabriz, V. Minorsky — [C. E. Bosworth], (Sheila S. Blair) 
EOI CD-ROM, (Xr 41b)): 

236 Մինբար - Գետնից բարձր ամբիոն, կամ Հարթակ,՝ որի վրա նստած վիճակու մ 
Հանդիսավոր Հայտարարություններ են արվում մաՀմեդական Համայնքին և ադոթք-
ներ են ասվում: Հետադայու մ դրանք դրվեցին մդկիթների ներսու մ: Դ՛րանք կարոդ էին 
նաև շարժական ւինել: (Minbar, G. Տ. P. Freeman-Greenville, EOI, CD-ROM, (VII: 73a)): 

Նարիդ դյուդ — Յակուտր դրում է. «փոքր քադաք է Ատ ր պա տա կան ում, 
Արդ արիքի մարդու մ»: (Տե՛ս Հակոբ Նա/բանդյան, Արաբական ադբյու րներր, էշ 117): 

23& Մար/ - Տե՛ս Դինավարի, ծնթդր. 12: 
Հուր — Հեր դավաոր: 

240 խՈյ — ՝թադաք ՊարսկաՀայաստանու մ, Ու րմիա լճից Հյուսիս, Կոտու ր դետի մի-
ջին Հոսանքի ձախ կոդմու մ: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2. էջ 768): 

Սա/մաստ (Սա/մաս) — Քադաք Մեծ Հայքի ՊարսկաՀայք աշխարՀի Զար և Հա վան 
ղավ աո ու մ, Ու րմիա լճի Հյուսիս-արևմտյան կոդմու մ, Սալմաստ դետի բարեբեր 
Հովտում: (ՀՀԾՏԲ, Հ. 4. էջ 471): 

Հադիսա - Բա յադ ու րի, ծնթդր. 67: 
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Բա^արմա - Բաքարմա, կամ Բաիսրմակ անունով պավաոր Ար բա պան խալի-
ֆայության օրոք գտնվում էր Տիգրիս գետից արևե/ք, Հյուսիսից Փոքր Զարի և Հարա-
վից Ջաբայ Համրինի միջև: Միքեադարու մ այս գավառի գլխավոր քադաքր "Բիրքուքն 
էր: Բաթարմա անունր ծագում է արամեական Բեթ Գարմա և պաՀլավական Գար-
մական անվանումներից: (Badjarma. M. Streck. EOI, CD-ROM, (I: 864а)): 

Արու Հանիֆա - Աբու Հանիֆա ալ-Նու մանր կրոնական իրավագետ էր. ապրել 
է 699-767 թթ-ին: Նրա անունով է կոչվում մաՀմեգական իրավագիտության շորս 
ուգգու թյուններից (մագՀաբներից) մեկր՝ Հանիֆիական. կամ Հանաֆիական: 
(Abu Hanifa al-Numan, J. Schacht, EOI. CD-ROM, (I: 123a)): Տե՛ս նաև ԱՐո, Յասաֆ. 
ծնթպո 14: 

"* Մսխալ (միսկա/) — Մսխայր րնգունված է Համարել 4.464 գրամ, բայց սա րստ 
երկրի և դարաշրջանի փոփոխություններ է կրել (ХИНЦ, МбСЫ И ВвСА, Cip. 13): 

Կարատ (կիրաթ) — Տե՛ս Բալադուրի, ծնթգր. 196: 
Լիտր (ոաթ/) - վադ մաՀմեգական շրջանում ոաթ/ր (լիտր) Մեքքայու մ Հավա-

սար էր 1, 5 կգ-խ (Хинц, Меры и веса, стр. ЪА): 
24° Ունցիա (ուկիյա) - Ու կիյան ոաթ/ի 1/12-րդ մասն է: {ХИНЦ, Меры И веса, СТр. 

34/-
249 Հաջջաջ Իրն Ցուսուֆ - Տե՛ս Բաւադուրի, ծնթգր. 32 : 
250 Մերձավորներ (ՍաՀաբա) - եդակի՚ սաՀաբի. Հոգն. սաՀաբա, կամ ասՀաբ: 

Սրանք Մու Համմադ մարգարեի մերձավորներն են, կամ ամենամոտ դինակիցներր: 
Մարդիկ, որոնք վճոական դեր են խադացել իսլամի պատմության մեջ: Նրանք նաև 
Համարվում են ՄուՀամմադի արտաՀայտությունների, արարքների ու ցուցու մսերի 
արժանաՀավատ փոխանցոդներ: Հենց նրանց արարքներն ու խոսքերն էլ րնդօրինակ-
ման արժանի են Համարվում, մանավանդ մաՀմեգական ծեսերի աո ու մով: (Sahaba, M. 
Мигали, EOI. CD-ROM. (VIII: 827Ь)): 

ՆախամաՀմեգական շրջան (ջաՀիլիյա) - Մի բաոեդր, որբ գրեթե բոլոր իր 
իմաստներով Հակադրվում է իսլամ բաոին: Այն նշանակում է Արաբիայի վիճակր նախ-
քան իսլամր, նախքան ՄաՀամմադ մարգարեի առաքելու թյունր, Հեթանոսական 
շրջանը: «ՋաՀիլ» րաոին տրվում են տարբեր բացատրություններ, այդ թվում 
«Հիմար», «տգետ», «անօրեն», «բարբարոս» և այլն: (Djahiliyya (Ed.), EOI, CD-ROM. 
(77; 383b)): 

2^2 .... դինարներր ոումի էին - Այսինքն ոսկեդրամներր բյուգանդական էին: 
... դիրՀեմներր խոսրովական — Իսկ արծաթե գրամներր պարսկական: 

2^4 ... Հիրայի քրիստոնյա (իբադ) ցեդերր — Տե՛ս Հիբա, Աբու Յուսուֆ, ծնթգր. 19: 
շ55 Զայգ իրն Սաբիտ ա/֊Անսարի - Զայգ իրն Աարիտր (մոտ. 615 — մոտ. 665) 

ՄուՀամմադի քար տոլ գար ֊գրագիրն էր, որը կադմեց Ղուրանր գրավոր տեսքով: 
Զարգացած, մի քանի լեգուների տիրապետոդ, անձնավորություն էր: ՄուՀամմադի 
մաՀվանից Հետո Աբու Բաքր և Օմար խալիֆաները Հանձնարարեցին նրան կադմել 
Ղուրանի ամրոդջական տեքստը: Այս գործր իր օգնականների Հետ Զայդ իրն Աարիտր 
ավարտին Հասցրեց արդեն Հաջորդ խալիֆայի՚ Օսմանի օրոք, 650 թվականից Հետո, և 
խալիֆան այն Հայտարարեց որպես Ղու բանի միակ ճշգրիտ և բոլոր մաՀմեդականների 
Համար պարտագիր օրինակ: (Ислам, ЭНЦ. Словарь, СТр. 72-73). 
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ՑԱԿՈԻՌԻ 
(մաՀ. 897) 

Արու -/-Աբրաս ԱՀմադ իրն Աբու Յակոլբ իրն Ջաաֆար իրն ՎաՀբ 
իրն ՎաղիՀ այ֊Քաթիր այ֊Արրասի այ-Յակոլրին պատկանում էր 
բարձրաստիճան պաշտոնյաների մի Հին րնտանիքի: Նրա նախնինե-
րիդ ՎաղիՀր եդեյ Լ Աբրասյանների աղատադրյալ ստրուկ (մաուլա), 
որի ււ/ատճաոով կոչվեք 4 այ-Արրասի: Աանսուր խալիֆայի օրոք եղել 
4 Հայաստանի (Արմինիա), ապա Եգիպտոսի կառավարիչ, սակայն իր 
շիայական գաղափարների Համար կյանքից զրկվեց: է/իայական 
տրամաղբու թյուններր շարունակեցին Հարատևել այս ընտանիքի մեֆ 
մինչև մեր Հեղինակր, որի Հայրն ու պապը եղել են փոստային գերա-
տեսչության բարձրաստիճան պաշտոնյաներ: 

Յակուրին ձնվե/ 4 Բաղղաղու մ, սակայն փոքր Հասակին Հեռացել 
4 և երկար ժամանակ ապրել Հայաստանում, ապա Խորասանոլմ, ուր 
ծաոայել 4 ԹաՀիրիների մոտ և նրանց անկումից (873) Հետո եղել Լ 
Հնղկաստանոլմ ու. Պագեստինոլմ; Նա տեսել Լ Աբրասյանների թոլ-
Iացումր 860-ական թվականներին, իսկ Թոլլունիների օրոք (869-905) 
ապրե/ 4 Եգիպտոսում, ուր վայելել Լ իշխուղ տոՀմի Հովանավորու-
թյունը: Ապրել 4 նաև Մաղրիբում և այստեղ Լլ մաՀացել ամենայն 
Հավանականությամբ 897 թվականին: 

Մեղ են Հասել ա/֊Յակուբիի երեք երկեր: Կարևորությամբ աոա֊ 
Փինը «Պատմությունն» (Տարիխ) Է, որն իր լայն ընդգրկումով գե-
րազանցում 4 իր նախորդներին, ընդդրկե/ով մինչև անգամ Հյուսիսի 
ժոզովու րզներին ու չինացիներին, դրանով իսկ, այս երկը կարող 4 
Համարվել պատմական Հանրագիտարան: 

Ինչպես ինքը՝ Հեղինակն Լ նկարագրում, նա «Համառոտ» կեր-
պով Հաղորղում Լ աչխարՀի ծագման ու պատմության, այդ թվում, 
իսրայեքացիների, ասորեստանցիների, բաբելոնացիների, Հնդիկների, 
Հույների, Հռոմեացիների, պարսիկների, չինացիների, եգիպտացինե-
րի, եմենցիների ու ասորիների մասին: Իսրայելացիներին անդրադառ-
նալիս նա Հաճախ մեղրերում կ եբրայական ս. ^իրքը, որը Հավանա-
բար կարդացեք 4 արաբերեն՝ Հունարեն ու ասորերեն միջնորդ թարգ-
մանությունների միջոցով, իսկ երբ նկարագրում 4 Հիս ուս ՛Քրիստոսի 
կյանքը, մեջբերումներ կ կատարում Նոր Կտակարանից: Նա ընդ-
գծում 4 իր նկարագրած՛ ժոդովոլրդների մչակոլթային նվաճումները: 
Յակուբիի «Պատմության» առածին Հատորն ավարտվում Է նախա-
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մաՀմեգական Արաբիայի կրոնական ու մշակութային կյանքին 
վերաբերող ակնարկով: 

Երկրորգ Հատորի զգալի մասը նվիրված 4 ՄոլՀամմադ մարգարեի 
կյանքին, որից Հետո տրվում Լ Իսլամի պատմությունը՝ րսա առան-
ձին խալիֆաների գա Հա կա լման: Այսպես, շարադրում Լ Արու Բաքրի, 
Օմարի, Օսմանի դա Հա կա լման տարիները, Հատուկ ուշադրություն 
Հատկացնելով Ալի իբն Աբու Թալիրին ու նրա որդուն՝ Հասանին: 
Այնու.Հետև շարադրում 4 Մուավիայի և նրա Հաղորդ Օմայանների. 
ապա՝ Աբրասյանների պատմությունը: Վերջին խալիֆան, որին նա 
անդրադառնում 4 ալ-Մուտամիդն 4 (մաՀ. 892): 

Յակուբին իր պատումին տալիս 4 գեղարվեստական ոճ, մետրերու մ 
4՜ Հատվածներ նամակներից, իր տեքստում ներառում 4 ճառեր ու 
ցանկեր: 

Նա Հայտնի 4 որպես առածին խոշոր պատմիչներից մեկր, սակայն 
ունի նաև մի աշխարՀագրական երկ, որը կոչվում 4 «Պ՜իրք երկրնև-
րի» (Քիտար ալ-Բոլլդան): Սա մինչև օրս Հայտնի Լ այն ձեռագրով, 
որը բերվել 4 Արևելքից Ս. Պետևրբուրդի պրոֆեսոր Ա. Մուխլինսկու 
(1808-1877) ձեռքով և այժմ գտնվում Լ Մյունխենում: Երկրորդ օրի-
նակը պատկանել Լ արևելագետ Ֆ. Քերնին (1874-1921) և ապա 
տրվել Պրուսիական պետական գրադարանին, սակայն ցայժմ չի 
ուսումնասիրված: Ցակուբիի աշխարՀագրությոլնը գրվել 4 մոտավո-
րապես 891 թ վականին Եգիպտոսում և մեզ 4 Հասել ոչ ամբողջական 
վիճակում: 

Յակուբիի աշխարՀագրությոլնը Իբն ԽորդադբեՀի և Կուդամա իբն 
Ջաաֆարի աշխատությունների նման, վար չա աշխարՀագրական 
տեղեկատու կ: Սակայն տարբեր երկրներոլմ կատարած դիտումները 
մեծ չափով նպաստեցին, որ նրա աշխատության մե£ ինքնուրույն դի-
տողությունները մեծ տեղ գրավեն: Ղ՜ա մի գրական շատ արժեքավոր 
Հուշարձան է: 

Այս երկը Հրատարակված կ Հոլանդացի Ղ՝ե Գույևի Հայտնի մատե-
նաշարում (աե1ւօէհշ&ւ Օշօջէտւթհօէսա ձռԽշօբսռւ) 1892֊ին՝ նրա յո-
թերորդ Հատորում: Ֆրանսիացի 9՝. Վիետը այն թարգմանել Լ ֆրան-
սերեն, օժտել ծանոթագրություններով: 

Նրանից օգտվել և մեջբերումներ են արել Իդրիսին, Յակոլտը, 
Արոլ-լ-Ֆիղան: 

Ուստի Յակուբին թեև ունի պատմական շատ արժեքավոր երկ, 
այնուՀանդերձ նա առածին Հերթին աշխ ար Հա գրագետ 4 Համարվում: 

Յակուբին իր երկը սկսում Լ Աավադի (Սիթագետք) նկարագրու-
թյամբ, ինչպես իր նախորդ Իբն ԽորդադբեՀն 4 անում: Հակիրճ առա-
ծաբանից Հետո, նա սկսում Է Բազ դադի մանրամասն նկարագրու-
թյամբ, որբ բացառիկ նշանակություն ունի, քանի որ առա թին ման-
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րամասն նկարագրու թյունն 4 Արրասյանների նոր մայրաքաղաքի: 
Ապա նկարագրու մ 4 Աբրասյանների ժամանակավոր մայրաքաղաք 
(836-892) Սամաոան: 

ՍիքագԼտքի մասին /սոսելու ց Հետո անցնում Լ պետության շորս 
բաժինների նկարաղրո։ թյանր: Արևելքի բաժնում նկարագրում 4 
իրանական նաՀանգներր (ՍպաՀան, Ռեյ, և այլն), ՄավերաննաՀրր 
(ք՛ու /սարա, Սա մար ղանդ և այլն): 

Հարավի նկարագրու թյան մեթ րնղգրկված են Աբաբիայի տարբեր 
մասերր (Մեքքա, Մաղինա, Եմեն): 

Յակուրիի ձեռագրում երրորդ քառորդի1 Հյուսիսի բաժնում կա մի 
մեծ պակասող մաս, որի մեթ Լ եղել նաև Հայաստանը: 

Պակասում 4 նաև չորրորդ քառորդի (արևմուտք) սկիզբը և մնում 
4 pjm դանդիայից մի քանի տող միայն, ինչպես նաև Ասորիքի, Նոլ-
րիայի, ԲաՀրայնի և Հյուսիսային Աֆրիկայի (Մաղրիբ) մասին և Իս-
պանիւսյին (Անղալու ս) վերաբերող մասը: (Տե՛ս նաև աշ[սարՀա-
գրաղետների րաժնոէ մ) 

Ներկա քհյյրգւ!անոլթ]ոլՆը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու-
թյունից, Yaqubi, Taxilch, I-П, Beyrouth, I960: 

Արամ Տ ե ր ֊ Ղ և ո ն դ յ ա ն 

(Крачковский, IV, стр. 151-154, X. А. Р. Гибб, Арабская литера-
тура, Москва, 1960, стр. 129, Yaqubi, Muhammad Qasim Zaman, 
Encyclopacdia of Islam v. XI, pp. 257-258, ) 

Տե՛ս նաև, 
- Ibn Wadhih qui dicitur al-Jaqubi Historiae, I-II, ed. M. Th. Houtsma, Lugd. 

Bat.. 1883. 
- Jakubi. Les pays. Traduction par G. Wiet. Le Caire, 1937. 
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ՅԱԿՈՒԲԻ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ (ՏԱՐԻԽ) 

ՀԱՏՈՐ ԱՌԱՋԻՆ 
ՆՈՅԸ 

ք,ջ 14 

Եվ նավը երկրի շրջանը կատարեց, մինչև որ Հասավ Մեքքա և Տան 
(սրբազան) չուրեր մևկ շաբաթ պատվեց: Ապա Հինզ ամիս անց ջուրը 
քաշվեց: Այն (ջրՀեղեղը) սկիզբ կր առել Այար (մայիս) ամսից 
տասնյոթ օր մնացած և տևել մինչև Տիշրին Բ (նոյեմբեր) ամսից 
տասներեք օր մնացած: 

Պատմվել կ, որ Նոյը (ՆոլՀ) տապան նստեց Ռաթաբ ամսվա աոա-
ջին օրը և կանգ առավ Արարադ (Զուգի) լեռան վրա ՄուՀառամ ամ-
սին, որն առաջին ամիսը Հաշվեց, սակայն [սուրբ] Գրքի ժողովուրղը 
այս բանում տարակարծիք կ: Երբ Արարագի վրա կանգ առավ, որը 
Մոսուլի կողմերում մի լեռ կ, բարձրյալն ԱԱաՀը Հրամայեց երկնքից 
իջած ջրերին ու դրանք վերադարձան այնտեղ, որտեղից եկել կին: Նա 
Հրամայեց ու Հողը կուլ տվեց ջրերը: 

Նոյը տապանի կանգ առնելուց Հետո չորս ամիս մնաց, ապա մի 
ագռավ ուղարկեց, որպեսզի ջրերի վիճակն իմանա և գտնելով որ 
դիակները ծփում են ջրերի երեսին, չշարժվեց: Ապա մի ազավնի 
ուղարկեց, որը բերեց ձիթենու տերև և նա իմացավ, որ ջրերն իջել են; 
Այար (մայիս) ամսի քսանյոթին նա իջավ և նրա տապան մտնելուց 
մինչև դուրս գալը տևել կր լրիվ մեկ տարի և տաս օր: Երբ նա և իր 
ընտանիքը իջան երկիր, կառուցեցին մի քաղաք, որը կոչվեց 
Սամանին (ութսուն): 

կջ15-16 

Նոյի որդի Հաբեթը (Յաֆիս) կանգ առավ արևելքի ու արևմուտքի 
միջև: Նա ծնեց Գոմերին (՜Քաումար), Թոբելին (Տոլբալ), Մաղային 
(Մաշ), Մոսոքին (Մաշիջ) ու Մագոգին (Մաջուջ): Իսկ Գոմերը ծնեց 
սլավոններին (սա կա լիրա), Թորելը ծնեց Բոլրջանին (բուլղար), Մ ա-
դան (Մաշը) ծնեց թուրքերին ու խազարներին և Մոսոքը իշբաններին 
(իսպանացիք): Մագոգը ծնեց Գոգին ու Մագոգին, որոնք երկրի 
արևելքում կին թուրքերի կողմերում: Սլավոնների (սակալիրա) ու 
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Բուրքանի Հաստատված երկիրն կր Ռուսի (Հոռոմների) երկիրր: 
Սրանք են Հարեք։Գի որդիներր: 

ՀՈՌՈՄՆԵՐԻ ՔՐԻՍՏՈՆԵԱՑԱԾ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԸ 

Լ? 153 

Հոռոմների աոաջին թագավորը, որ Հունական զրույցներից (սա֊ 
կա/ա) անցավ քրիստոնեության Կոստանդինն կր: Բանն այն կ, որ 
երր նա պատերազմի մեջ կր, երազում տեսավ որ նիզակներ են իջ-
նում վրան իւաչերով: Երր աոավոտր բացվեց, նա իր [զորքի] նիզակ-
ների վրա Iսաչեր գրեց և կռվեց ու Հաղթեց: Սա եղավ նրա քրիստո-
'հեացման պատճառբ և րնզունեյով քրիստոնեական կրոնը կառուցեց 
եկեղեցիներ ու եպիսկոպոսներ (ռւսկու ֆ) Հավաքեց ամեն կողմերից 
որպեսզի Հաստատեին քրիստոնական կրոնը; Սա նրանց առաջին ժո-
ւ/ովն կր: Նիկի՚սյու մ^ Հավաքվեցին երեք Հարյուր տասնութ եպիսկո-
ւզոս և չորս պատրիարք (րաթրաք)՝ Այ եք սանդր իայի պատրիարքը, 
Հոոմի պատբիարվյր, Անտիոքի պատրիարքը և Կոստանդնուպոլսի 
պատրիարքը; 

կջ 154 

Ապա իչխեց Թեոդոսիոս (Սիոլղոլսու ս) Մեծը, որի օրոք տեղի 
ունեցավ քրիստոնյաների երկրորդ ժողովը^: Կոստանդնոլպոլսռւմ 
Հավաքվեցի՚Ա Հարյուր Հիսուն եպիսկոպոսներ ու երեք պատրիարք-
ներ, իսկ Հոոմի պատրիարքը չեկավ: Նրանք Հաստատեցին Հավատո 
Հանգանակքւ (սաՀիֆատ ալ-ամանա, Հավատարմության գիր), ճա-
նաչեցին սուրբ Հողին: Հավատո Հանգանակը Հե՛տևյալն կ. «Հաւա-
տամք ի մի Աստուած, Հայր ամենակալ, յարարիչն երկնի և երկրի, 
երևելեաց և աներևույթից և ի Տկր ՛Քրիստոս, որդի Աստուծոյ, ծնեալ 
(նա/սվւան ւ1ամանակբ), լոյս ի լոլսոյ, Աստուած ճշմարիտ, յԱստուծոյ 
ճշմարտկ, ծնունդ և ոչ արարած, նոյն րնութենկ Հօր, որով ամենայն 
ինչ եղև, որ յաղագս մեր մարդկան և վասն մերոյ փրկութեան իջեալ 
ի յերկինս մարմնացաւ, մարդացաւ ի Մարիամայ կուսէն՝ Հոգւոյն 
սրբով: Խաչեաւ (մեզ Համար, Պիղատոս Պոնտացու օրոք), չարչա-
րեալ, թաղեալ և յերրորդ աւուր յարուցեալ (ինչպես գրքերում կա) 
ե/եալ ի յերկինս, նստալ ընդ աջմկ Հօր, որոյ թագաւորութեանն ոչ գոյ 
վախճան: Հաւատամք ի սուրբ Հոգին (որը տկր կ և Հորից ծագած), որ 
խօսեցաւ ի մարգարկս: Հաւատամք և ի մի միայն (աշակերտների) 
աոաքելական (սուրբ) եկեղեցի, ի մի մկրտութիւն, ի թողութիւն 
մեղաց և ի յարութիւն մեռելոց»: 
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Ապա բանադրեցին նրան, ով դրանից Հետո որևէ, բան կավելացնի; 
Նրանից ՀԼտո իշխեց եղբորորդին՝ ԹԼոդոս Փոքրը և ապա Վա/են-

տիանոսը: Տեղքւ ունեցավ քրիստոնյաների երրորդ ժոդովրորբ Հա-
վաքվեց Եփեսոսոլմ (Աֆսու ս): ժամանեցին երկու Հարյուր եպիսկո-
պոսներ, իսկ Նեստորք բոլորին Հակադրվելով ասաց՝ Քրիստոսր եր-
կու կոլթյուն և երկու բնություն ունի; Նա կատարյալ Աստված՛ կ իր 
Էությամբ ու բնությամբ: Հայրը ծնեց Աստծուն և ոչ մարդուն, իսկ 
մայրը ծնեց մարդուն և ոչ Աստծուն; Ասաց նրան Կյոլրեդր (Կիրի-
լուս)^՝ եթե լիներ այնպես, ինչպես դու ասացիր, ապա ով պաշտում 4 
Քրիստոսին, մեղք 4 գործում, վւանի որ պաշտում կ Հինն ու նորա-
ստեղծը: Իսկ ով թողնում կ նրա պաշտամունքը, ապա մեղանչում կ, 
քանզի թողնում 4 Հնի պաշտամունքը նորաստեղծի Հետ միասին: Իսկ 
ով պաշտում կ Աստծուն առանց մարդու, ապա նա չի պաշտու մ 
Քրիստոսին, քանի որ չի կարելի նրան Քրիստոս կոչել միայն մի կող-
մով՝ առանց մյուս կողմի: Այս բաները նա պարտագրեց ներկաներին, 
իսկ Անտի ոքի պատրիարքը Հակառակվեց; Նեստորն ասաց՝ Անտիոքի 
պատրիարքն ինձ Համաձայն կ; 

Նեստորը փախավ Իրաք և սկիզբ առավ նեստորականությանը 
(Նասթոլրիյա) Իրաքու մ՛ Նրանք իրենց պետը դարձրին պատրիարքի 
փոխարեն կաթողիկոսին (շասլիկ) ու տարակարծություններ եղան 
այս Հարցում: Թեոդոս Փոքրն իշխեց քսանյոթ տարի; 

Ապա իշխեց Ս՚արկիանոսը և նրա օրոք չորրորդ ժողովր^ տեղի 
ունեցավ: Բանն այն կ, որ Թարսիոսը՚ (Եվտիքես)՝ Հակորիկնևրի^ 
(Յաակոլբիյա) պետն ասաց՝ Քրիստոսն ունի մեկ կոլթյուն ու մեկ 
բնություն; Քրիստոնյաները մերժեցին այն և Կոստանդնու պոլսոլմ 
Հավաքվեց վեց Հարյուր երեսուն եպիսկոպոսՆրանք Հակաճառե-
ցին Թարսիոսին և ասացին՝ եթե Քրիստոսը, ինչպես ենթադրում ես, 
ունի մեկ բնություն, ապա Հին բնությունր նույն նորաստեղծ բնու-
թյունն կ, իսկ եթե Հինը նորաստեղծից (մուՀադաս) կ, ապա այն ինչ 
մնայուն կ ինքը չեղածն կ: Սակայն նա ետ չկանգնեց իր ու սմունքից, 
նրան բանադրեցին և նա գնաց Եգիպտոս՝ Ալեքսանղրիա; Նա բժիշկ 
Էր և այնտեղ կլ Հաստատվեց: Մարկիանոսնիշխեց Հինգ տարի; 

Նրանից Հետո իշխեցին Լեոնը (Ալյոլն)^՝ տասնյոթ տարի, 
Զենոնը՝12 տասն ութ տարի, ապա Անաստասիոսը (Անասթասիոլս)1^, 
որի օրոք տեղի ունեցավ քրիստոնյաների Հինգերորդ ժ՚ողովր 

Բանն այն կ, որ քրիստոնյա պետերից ոմանք ասացին՝ Քրիստոսի 
մարմինը երևութական (խայալ) կ և ոչ իրական; Այդ պատճառով 
նրանք Հավաքվեցին և ասացին՝ եթ՛ե նրա մարմինը երևա թական կ, 
ապա նրա գործերը նույնպես պետք կ լինեն երևութական, ոչ 
իրական: Սա ավելի նման կ սոփեստների (սոլֆասթաիյա) խոսքերին, 
քան քրիստոնյաներին: Նրանք անիծեցին այսպես ասողներին և 
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քրիստոնյաներն աղատվեցին նրանցից: Անաստասիոսն իշքսեց 
րււանյոթ տարի: 

Ասրս իշքսեց Հուստինոս (Յու սթու ս) Երկրորգր քսանինր տարի և 
նրա օրոր ծնվեց Մու Հասսաղը 1 ԱլյաՀի աոաքյալր; Ապա իշ/սեց Հուս-
տինոս Երրորդր քսան տարի. Տիրերիոսր՝ քորս տարի, և Հերակլն* ՚ 
ա նրա որդի ԿոստանղինըՆրա օրոք տեղի ունեցավ քրիստոնյա-
ների վեցերորղ ժոդովր^: 

Բանն այն կ, որ Կյուրոս (Կոլրու ս) Ա/եքսանդրացին գտնում կր, թ՜ե 
՜ք՚րիստոսր մեկ կամք ունի և մեկ գործոդա թյուն. ասաց որ սա նման 
կ Հակորիկների կարծիքին: Այս րանի Համար Հավաքվեցին ու գոՀաց-
րին Հոոմի պատրիարքին, որր նամակ (ղիր) կր դրև/ ե ներկա չկր: 
Ղ՛րանից Հետո քրիստոնյաները ժողով չունեցան; Հերակլի ու Կոս-
տանղինի իչքսանաթյունր տևեց երեսուներկու տարի: 
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Նրանց թագավորա թյունր տարածվում կր Եփրատի սաՀմանից 
մինչե Այ եք սա՛հ ղ րիսյ. որն այժմ իս/ամի Հող կ, բացի Ռոլմի երկրից և 
այն Հողերից, որոնք նրանց ձեռքում են մինչև այժմ: 

Նրանց մեծագույն քաղաքներից կին էդեսիան Զազիբայի Հողում՛ 
Դիար Մոլղարի մեջ, ապա Անտիոքը, ուր կա Պետրոսի աթոռը և Զա-

քարիայի որղի ՀովՀաննեսի (ՅաՀիա) աթր Կուսիան եկեղեցում; Սա 
չորրորդ աթոռն կ և ունի մեծ պատրիարք (բաթրաք); 

Այն Հողերր, որոնք Ռումի թագավորության մեք> կին, ու դարձան 
իս/ամին [ենթակա], Հետևյալներն են. Ջագիրա երկիրը, ինչպես Խա-
ոանր, Եղեսիան իր գավառներով, Բալիսը, Սամոսատը, Մալաթիան, 
Աղանան, Տարսոնբ; Ապա Կիննասրինի թունդը, Ավասիմը բոլոր գա-
վառներով; Եմեսայի թունդր, որի Եմեսա քաղաքր Ռումի թագավորու-
թյան մեք Հիշատակելի քաղաքներից կր, իսկ Լաոդիկեն (Լաղակիա) 
Եմեսային ենթակա կր; Դամասկոսի թունդր, որտեղ Ռումի թագավո-
րի նշանակած կառավարիչներ կին Ջաֆնա տոՀմի մարդիկ Ղասսան 
ցեգից; Հորդանանքւ (Ուրդուն) թունդը, որը նույնպես նրանցն (Հոռոմ-
ների) կր և կառավարիչներն կլ Ռումի թագավորի նշանակած Ջաֆնա 
տոՀմի մարդիկ կին Ղասսան ցեղից; Ապա դալիս կր Պաղեստինի 
թունդը: [Աոանձին նաՀանգում կին] Տիննիսը, Դամիեթր և Ալեք-
սանդրիան; 

Իսկ նեղուցից (դարր) այն կողմ կան Սլավոնների, Ալանաց և 
Ֆրանկների (Իֆրինջ) երկրներր; Ռումի երկրռւմ Հայտնի քաղաքներ 
են Հոոմր (Ռա միյա), Նիկիան, Կոստանդնա պոլիսը, Ամասիան, Խար-
սիանոնբ (Խ ար չանա), Կուոան, Ամորիոնր, Սա մալան, կալամման, 
Սա, անդուն, Հերակլիան, Սիկիլիան, Ֆալաթնան, Հրկիզված Անտիո-
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քը, Հիրնաթան, Մալոլիյան, Սելեկիան, Ամր՞[.„], Իկոնիան (Կունիա). 
Ջաբ"[...], Բալուսը, Բարա՞[...] և Թեսաղոնիկեն (Սալունիկա); 

ՊԱՐՍԻՑ (ՖԱՐՍ) ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԸ 

էջ 158 

Պարսիկներն իրենց թագավորներին շատ րաներ են վերագրել, 
որը սակայն ընդունելի չէ; Ինչպես օրինակ չափազանցում են նրանց 
մարմնի կառուցվածքը, այնպես որ նրանցից ոմանք մի քանի րերան 
ու մի քանի աչք ունեն, մեկ ուրիշը պղնձե երես ունի, իսկ մյուսի ուսե-
րի վրա լինում են երկու օձեր, որոնք սնվում են մարդկանց ուղեղնե-
րով: Նշում են նաև կյանքի տևողությունը և մաՀվան րացառումր ու 
նման բաներ, որոնք տրամաբանական չեն և նման են ճշմարտու-
թյունից զուրկ զավեշտի: Սակայն պարսիկների [սելոք ու բանիմաց 
մարդիկ, ազնվականների, թագավորների ու դեՀկանների զավակնե-
րը և լավատեղյակ ու կիրթ մարդիկ այս բաները չեն ընդունում, չեն 
Հաստատում և նման բաներ չեն պատմում; 

Գտել ենք, որ նրանք պարսից թ՛ագավորությունն սկսած են Հա-
մարում Արտաչիր (Արդաշիր) Պապականից: Իսկ իրենց առաջին թա-
գավորները, որոնք Արտաշիրից առա ջ են թագավորել, Հետևյալներն 
են. "Բեյումարսը (Շիումարս) յոթանասուն տարի, Հոլչանգ (ՈւչՀանգ) 
Փիշդադը' քառասուն տարի, ԹաՀմոլրասը՝ երեսուն տարի, Ջամշիդը 
(Ջամշադ)՝ յոթ Հարյուր տարի, ԶոՀակը (ԴաՀՀաքը)՝ Հազար տարի, 
Ֆերևյդունը (Աֆրիդուն)՝ Հինգ Հարյուր տարի, ՄանուչիՀրր (Մանու-
ջիՀր)՝ Հարյուր քսան տարի, Աֆրասիաբը՝ թոլրքաց թագավորը՝ 
Հարյուր քսան տարի, Զովը՝ ԹաՀմասպի որդին (ԶութաՀմասբ)՝ Հինդ 
տարի, ՝Բեյ Կորաղը (՝Քայ Կոլբադ)՝ Հարյուր տարի, Քեյ Քաուսը ՝ Հար-
յուր քսան տարի, ՛Քեյ Խոսրովը (Քայ Խոլսրաու)՝ վաթսուն տարի, 
ԼոՀրասպը (Քայ ԼոլՀրասբ)՝ Հարյուր քսան տարի, Գոշթասպր (Քայ 
Բոլշտասբ)՝ Հարյուր տասներկու տարի, Արտաշիրը (Քայ Արդաշիր)՝ 
Հարյուր տասներկու տարի, Հոմայը (Խումանի) դուստր ԲաՀմանի 
(ՋաՀրազադ)՝ երեսուն տարի, ԴարեՀ (ԴարաՀ) որդի ՋաՀրազադի՝ 
տասներկու տարի: Նրան սպանեց Ալեքսանդրը, որը կոչվում Լ 
Երկկոտոշավոր (զոլ-լ-կարնայն) և պարսից թադավորությոլնր 
ցրվեց: Իշխեցին թագավորներ, որոնք կոչվում էին ցեղերի թագա-
վորներ (մոլլոլք ալ-թավաիֆ) և սրանց թագավորության նստավայ-
րը Բալքսն էր: 
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ԱՐ ՏԱՇԻՐ ՊԱՊԱԿԱՆԻՑ ՍԿՍՈՂ ԵՐԿՐՈՐԴ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Լ? 

Եվ իշխեց Աբտաշիրր, որր պարսից աոաթին զրադաշտ ակ անաց ած 
ի! ադա էք որն Էր, իսկ նրա նստավայրր Իսթախրն՜^ Էր; Նրան չ Հպա-
տակվեցին Պարսից (Ֆարս) որոշ գավառներ և նա կովԼց ու. նվաճեց: 
Ապա շարժվեց ւյեոյի Սպա Հան (Ի սֆաՀան), ԱՀոլազ. Միսան, Հետո 
վերադարձավ Պարսք և կռվեց սի թազավորի դես, որր կոչվում Էր 
Արտսււ/ան (Արղաու ա ն բ , սպանեց նրան ու կոչվեց Արտաշիր 
7տաՀանշւսՀ: Նա կրակատուն կառուցեց Արտաշիր [, ] քաղաքում: 
Հարձակվեց Զազիրայի, Հայաստանի ու Ատրպատականի վրա, Հետո 
զնաց հր աք ի Սավաղր, որր րնակեցրեց: Ո՝ի մեց դեպի Խորասան ու 
նրա որոշ զավաոներ զրավեց; Երբ երկիբբ Հպատակեցրեց, թաղավ ո-
րու թյան յաոանղորղ նչանակեց իր որդուն՝ ՇապուՀին (Սաթուր)22, 
նրան թաղաղրեց, թաղավոր կոչեց: Մեոավ Արտաչիրր, իսկ նրա 
թագավորե/ու շբթանբ տասնչորս տարի Էր: 

Իշիյեց Արտաչիրի ոբզի Է/ապու Հր և արշավեց Ռումի երկիրր, բա-
ղում քաղաքներ նվաճեց ու Հոռոմներից մեծ բազմություն գերեց: 
կաոուցեց Ջունղիչապոլր քաղաքը և այնտեղ բնակեցրեց գերեվար-
ված Հոռոմներին: Հոռոմների պետը նրա Համար կերտեց Տու ստար 
գետի վրա զտնվող կամուրթը, որի /այնությոլնը Հազար կանգուն 
(զիրա) Էր: 

Արտաչիրի որղի Եապու Հի օրոք երևան եկավ Մանի իրն Համմագ 
ա/֊Զինդիկբ (Հերձվածող)2^ և Շւսս/ու Հին երկվության (դուալիզմի) 
կոչ արեց, ծազրելով նրա կրոնր, իսկ ԷէապոլՀր Հակվեց նրա կողմը: 
Մանին ասում էր՝ աչիյարՀը տնօրինողները երկուսն են և դրանք Հին 
են՝ /այսն ու իւավարբ: Կա երկու արարիչ՝ բարի արարիչը և չար 
արարիչը: 

էջ 177 

Պարսից ամեն մի թագավոր կրում էր Քիսրա (Խոսրով) անունը; 
Նրան Հիշե/իս ասում էին Քիսբա ՀյաՀանչաՀ, այսինքն թագավորաց 
թագավոր (արքայից արքա): Վեզիրը կոչվում էր Բուղոլրդֆրամա-
դաբ, այսինվ>ն գոբծեբր տնօրինող: Նրանց կրոնի սկզբունքների դի-
տունր կոչվում էր մոգպետաց մոգպետ (մուրիղան մուրիդ), այսինքն 
գիտունների գիտուն; Առաջինը, որին այսպես են կոչել Զրադաշտն 
(Զարադո։շտ) էր; Նրանց կրակի վերակացուն էր Հրպետր (Հուրրադ), 
իսկ վ>արտուղարր՝ դպրապետ (դաբիբբադ); Նրանց մեծամեծր կոչ-
վում էր սպաՀպետ (իսբաՀրադ), այսինքն [զորքի] պետ, իսկ նրանից 
ստորազասը՝ պատոսպան (ֆադոլսրան), այսինքն թշնամիներին վա-
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նող; Երկրամասի պետը կոչվում Լր մարղպաՆ (մարզրան). նաՀանգի 
պԼտը՝ շաՀրիկ (շաՀրիթ): Պատերազմների պետերը և. բանակների 
զորավարները կոչվում էին ասավիրա. Հանցագործություններով 
զբաղվոզ պետը՝ շաՀրիշտ, իսկ դիվանի պետը՝ մարդմարաազ: 

ՏԱՐՐԻ (ՀՑՈԻՍԻՍԱ8ԻՆ) ԵՐԿՐՆԵՐԸ 

էջ 178-179 

Երբ Նոյի որդի Սեմի որդի Արփաքսադի (Արֆախշագ) որդ ի Երերի 
(Արիր) որդի Փազեկը (Ֆալիդ) երկիրը բաժանեց Նոյի որ զիների միթե., 
ապա Նոյի որդի Հաբեթի (Յաֆիս) որդի Թոբելի որդի Ամուրի 
որդիները դուրս եկան Արևելքի կողմերը: Որոչ մարդկանց, որոնց մեք 
Լր Նաոլմի որդին, ժառանգական կալված տվեցին ալ-Ջարրի եբկիբր 
Հյուսիսային կողմերում; 

Սրանք տարածվեցին երկրռւմ և մի քանի թագավորոլթյոլններ 
կազմեցին, որոնք են՝ Բուրեան, Դ-ելոլմք, Տարար (Թաբարիստան"). 
Թայլասան, Գեղան, Ֆիլան, Ալանք, Խազարք>, Գիզոյք, և Հայք (ալ-
Արման); Խազարները տիրել կին Հայաստանի մեծ մասին, իսկ նրանց 
թադավորներր կոչվում Լին խաքան; Սա ուներ Յազիզ վաղարչ 
(Բալաչ) կոչված մի տեղակալ (խալիֆա), որն իշխում Լր Առանի, 
Վիրքի, Վասպուրականի ու Սիսականի վրա; Այս երկրներր Ձորրորզ 
Հայաստան Լին կոչվում և այն նվաճել Լր Պարսից թագավոր 
կավատը: Ապա տիրացավ Անոլչիրուանը Հարյուր փարսախի չափ, 
մինչև Ալանաց դուռը ուր երեք Հարյուր վաթսուն քաղաք կար; 

Պարսից թագավորը նվաճեց ՛հարբանդը, Թաբարսարանր, Բա-
լան թարբ և կառուցեց Կարնո քաղաքը ու բաղում քաղաքներ, որ նա 
պարսիկների (աՀլ ֆարսի) բնակեցրեց; Ապա խաղարներր ետ խլեցին 
այն, ինչ Պարսկաստանը իրենցից նվաճել Լր և որոշ ժամանակ այս 
բոլորը մնաց նրանց ձեռքում; Հետո Հռռոմներբ Հաղթեցին ո։ 
Չորրորդ Հայաստանի թագավոր նշանակեցին մեկին, որը կոչվում Լր 
Մաուրիան: Նրանք (Հայերը) տարբեր իշխանությունների բաժանվե-
ցին, րնդ որում ամեն մի պետը (իշխան) մնում Լր իր ամրոցու.մ ու 
բերդում; Ո՝րանք նրանց Հայտնի թագավորաթյռւններն են: 

Ամուրի որդիներից ոմանք ժառանգական կալվածներ ստացան 
Ս՜ավարաննաՀրոլմ (գետից այն կողմ), ապա բաժան-բաժան եղան, 
դարձան տարբեր թագավորոլթյոլններ ու բազում ազգեր; Նրանցից 
Լին՝ ալ֊Խատտալ, ալ-Կուադիան, ալ-Ուշրուսանա, ալ-Սոլղդ, ալ-
Ֆարղանա, ալ-Հյաշ, թուրքեր, ալ-Խարլախիյա, ալ-Տաղազղուզ, ՝Քի-
մաքիյա թուրքեր և Տիրետ (Տուբբատ): Թուրքերի մեթ կան գյուղերի, 
քաղաքների ու բերդերի տեր մարդիկ, իսկ կան նաև լեռների կատար-
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ներին և անսյպատներո։ մ ապրողներ, Հենց արաբ րեդևիների նման; 
Երբ արշավանքի են գնաս, ասեն սի վրանից րսան ո աղ սիկ Լ դուրս 
•լալիս, արձակա ս են ա չեն վրիպոէ մ: Նրանց բնակավայրերը Խորա-
սան նա Հանդի սկզբից Հասնում ևն մինչև Տիրևտի ու Չինաստանի 
I Լոնևրր; 

Իսկ Տիրևտր մի րնդարձակ երկիր Լ, ավեփ մևձ, .բան Չինաստանը: 
Նրանց թադւսվորությանր Հրաշալի Լ: Նրանք [ավ պաշտպանված 
հ՛հ, իմաստուն և չինացիների նման Հմուտ ևն աբՀևստների մեթ: 
Նրանց երկրռւմ կան եդնիկնեբ, որոնք մշկապորտ են: Կոապաշտ են 
ե անեն կրակատներ: Խիստ ուժեղ են և ոչ ոք չի կարող պատերաղմել 
նրանց Հետ: 

ՀԱՏՈՐ ԵՐԿՐՈՐԴ 
ԱՐՈՒ ՐԱ*ՐԻ ՕՐԵՐԸ 

Լթ 133-134 

Արա Բաքրր դրեց Խա/իղ իրն ալ-Վալիղին որ չաբժվի դեպի Ասո-
րիք, իսկ Մա սաննա իրն Հարիսային փոխանորդ թողնի Իրաքոլմ; 

Խա/իղր մտավ Ղասասկոսի Հովիտը (Ղաթատ Գի մաշկ), ապա 
ղորքր երկու մասի բաժանեց և ինքը զնաց Հաոլրան: Նա շարժվեց 
ղեպի Բա սրա քաղաքը ա կռվեց նրա [բնակիչների] ղեմ; Նրանք Հաչ-
տություն խնզրեցին, իսկ նա տվեց, զնաց Աթնադին, ուր Հոռոմների 
զորք կար և սաստիկ կ"իվ սւեղի ունեցավ ու ան Հավատները 
ցրվեցին: Աթնադինի ճակատամարտը տեղի ունեցավ շաբաթ օրր 

Զու մաղա Ա ամսի 28-ին, 13 թվ ականին (30 Հանիս 635): 

ՕՄԱՐ ԻՐՆ ԱԼ-ԽԱԹԹԱՐԻ ՕՐԵՐԸ 
Լթ 140-141 

Դամասկոսի պաշարոլմր տևեց լրիվ մեկ տարի ա մի քանի օր, ընդ 
որում Աբու Ուրայղան կանգնել Լր Ջաբիայի դռան առթև, Խալիդն՝ 
Արևեքյան զռան աո թև, Ամր իբն աք-Ասը՝ Տամայի դռան աո թև, իսկ 
Յադիդ իրն Արա Սուֆիանր՝ Փոքր դռան աոթև: Երբ Ռամասկոսի տի-
րոթ դրաթյանը ծանրացավ, լուր ուղարկեց Աբու Ուբայդային Հաշ-
տություն առաթաբկևլով և նրան բացեց Ջաբիայի դուռր: Խալիղր երբ 
իմացավ, թե Աբու Ուրայղան որոշել Լ ժողովրդի Հետ Հաշտություն 
կնքել և ժողովուրդր նրա Հաչտոլթյանր վստաՀել Լ, Արևելյան դռան 
աո թև Համառ կոիվ մդեց, մինչև որ բռնա թյամբ նվաճեց: Խալիդն 
ասաց Աբու Ու բայդային՝ գերեվարիր ժողովրդին, չԼ" որ ես 
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բռնոէ թյա մբ Լ մ մտել: Նա ասաց՝ ոչ. Լս նրանց երաշխավորագիր ԼւՏ 
տվեյ: ՄաՀմեդականները մտան քաղաքը ու Հաշտություն կայացավ 
14 թվականի Ո֊աթար ամսին (21 օգոստոս — 19 սեպտեմբեր 635): 

Իսկ Վակիդին պատմել Լ, որ Խալիդ իրն ալ-Վալիդն Լ. որ Հաշտու-
թյուն 4 կնր^ւ և [քաղաքի] եպիսկոպոսին տվել Լ Հաշտության պայ-
մանագիր ու երաշ[սավորագիր, իսկ Աբու Ուբայղան րնղունել Լ; 

Աբու Ուբայդան Ամբ իբն Ասին ուղարկեց Հորդանան ու Պաղես-
տին, բնակիչները բանակ կագ մեցին, որպեսղի ետ մղեն Ամրին և նրա 
ընկերներին: Աբու Ուբայդան Ամրի մոտ ուղարկեց ՆուրաՀրիլ իբն 
Հասանային, իսկ Աբու Ուբայդան դիմեց Հոռոմների ղոբքի դեմ; Հոր֊ 
դանանը բռնությամբ նվաճվեց, բացի Տիբեբիայից, որի ժոդովուրդր 
Հաշտության պայմանագիր կնվ)եց իրենց տներին ու եկեդեցիներին 
ձեռք չտալու պայմանով: Այս գործի գլուխ (մա տավալլի) Լր ՇոլրաՀ-
բիլ իբն Հասանան: 

երբ Հոռոմները լսեցին Աբու Ուբայգայի առաջխաղացման մասին, 
գնացին ՖիՀլ: Աբու Ուբայղան կազմակերպեց մաՀմեդականների 
զորքը, ընդ որում աթ թևը Հանձնեց Մա աղ իբն Տարափն, ձախ թեր՝ 
Հաչիմ իբն Ուտբային, Հետևակը՝ Սաադ իբն Զայդին, իսկ Հեծե/ա-
զորր՝ Խալիդ իբն ալ-Վալիղին; Հարձակվեցին Հոռոմները և առաթինր 
նրանց դեմ ելավ Խալիդ իբն ալ-Վալիդը, ԱԱաՀը պարտության մատ-
նես Հ ոռոմներին, որոնք Հաշտություն խնդրեցին թիզի ա վճարելու 
պայմանով: Աբու Ուբայդան Համաձայնևց և ինքը Հեռացավ թողնե-
լով Ամր իբն ալ-Ասին Հորղանանի մնացած մասի վրա; Նա Խալիդին 
ուղարկեց, առաթապաՀ զորքի Հետ, Բաայբեկ ու Բեկաա և սա գրա-
վեց ու գնաց եմեսա; Նրան միացավ Աբու Ուբայդան և նրանք եմե-
սան ուժեղ կերպով պաշարեցին: Ապա սրանք Հաշտություն խնզրե-
ցին ու կնքվեց այն ամբողթ երկրի (նաՀանդի) Համար այն պայմանով, 
որ Հարյուր յոթանասուն Հազար դինար խարաթ վճարեն: ՄաՀմեդա-
կանները մտան քաղաքը և Աբու Ուբայդան իր պաշտոնյաները 
ուղարկեց եմեսայի զ ա վառը: 

Ապա նա լռեց, որ Հոռոմների բռնապետր բոլոր երկբնեբից զորքեր 
4 Հավաքել և իրենց (արաբների) դեմ 4 ուղարկել անթիվ բազմու-
թյամբ: Նա վերադարձավ Գամասկոս և այդ մասին զրեց Օմար իրն 
ալ-Խաթթաբին, իսկ Օմարը գրեց, որ ինքբ ղժգոՀ կ նրա Եմեսայից 
Գամասկոս վերադառնալուց: Արու Ուբայդան Հավաքեց մաՀմեդա-
կաննևրին և բանակ դրեց Յարմուքի ափին: Հոռոմների ղորքի առա֊ 
թապաՀն Լր Զաբալա իբն ալ-ԱյՀամ ալ-Ղասսանին իր ցեղակիցների 
գնգով: Իսկ Աբու Ուբայդան իր ղորքի առաթապաՀ դարձրեց Խալիդ 
իրն ալ-Վալիղին, որը բաղմաստվածյանների Հետ կո.վի րոնվեց, 
բախվեց Հոոոմների տեր (Հրամանատար) ՎաՀանին և սաստիկ գո-
տեմարտ տեղի ունեցավ: Նրան օգնության Հասան Աբու Ուբայղան 
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ու սաՀմեդականնեքւր: Սարսափեքի արյունաՀեդոլթյամբ ճակատա-
մարտ Լր, որի րնթացքու մ Հոոոսների մեծ րաղմություն կոտոբվ Լ՝ւց և 
Այ/աՀր Հաղթանակր տվեց սաՀմեղականնեբին: Սա տեղի ունեցավ 
15 (14 փետրվար 636 — 1 փետրվար 637) թվականին: 

Արու (հ րայդան վերադարձավ Եմեսա, իսկ էս ալի դին ուղարկեց 
Հոռ ոմների ետևից, մինչև որ Հասավ Կիննասրին և աււլա Հալեր, որի 
մ ուլովս։ րղն ամրացավ (դիմաղրեց): Եկավ Արու Ու րայդան ու պա չա-
րեց և նրանր Հաշտություն ու երաշխավորագիր խնդրեցին: Արու 
Ո' րայդան րնղանեց 17/ գրեց երաշխավորագիր: Նա Մ ալիք իրն ալ-
Աշտարին ղոբքով ուղարկեց Հոռոմների դեմ, որոնք քեռնանցքը 
ւիակհլ Լին, սա շատերին կոտորեց ու վերադարձավ: 

Արու Ու րայդան գնաց Հորդանան և պաշարեց Իյլիայի ժողովրդին, 
որր Սուրբ քաղաքն Լ (Երու սաղեմ): Սրանք ղիմադբեցին ու Համառե-
ցին: Արու Ո'րայդան Ամբ իրն ա/֊Ասին ուղարկեց Կիննասրին և Հա-
/երի, Կիննասրինի ու Մանբիթի բնակչությոլնբ Հաշտություն խնդրեց: 
Նա խաբաթ նշանակեց նույն ձևով որ Աբու Ուբայդան Եմեսայում 
նչանակեւ Լր: Յարմուքի ավաբբ Հավաքել Լին Ջաբիայոլմ; Նրանք 
դրեցին Օմարին և նա պատասխանեց՝ ոչ մի նոր բան մի ձեռնարկեք 
մինչև Սուրբ քաղաքի նվաճու մբ: 

երբ ՀոոուՈւերը Յարմուքու պարտվեցին, Ջաբալա իրն ալ-Այ-
Համր իր ղնղով գնաց իր եբկիրր: Յաղիղ իբն Աբու Սուֆիանը լուր 
ուղարկեց նրան, թե՝ մնա քո Հողի տերբ վճարելով խարաթ ու թիղիա: 
Ասաց՝ թիդիան վճաբու մ են օտար գեղջուկները, իսկ ես արաբ մարդ 
եմ: 

Օմարր Աբու Ուրայդ իբն Մասոլղ ալ-Սակաֆիին և Մուսաննա իբն 
Հարիսա այ-Ծայբանիին ղորքով ուղարկել Լր Իրաք: Խոսրովը 
վախճանվեք Լր ու թաղավոբու մ Լր նրա դուստր Բոլրանը, որը Ռուս-
տամին ու. Ֆիըու ղանին Լր վստաՀել իշխանությունը, իսկ սրանք 
թույլ ու անղոր Լին; Աբու Ուբայղ ա/֊Սակաֆին առաք խաղաց ու 
պարսից կայազորներից մեկի Հետ բախվեց, սաստիկ պատերաղմ 
տեղի ունեցավ և ԱԱաՀր Հաղթանակ պարղ հ եց ու Հզորացրեց մաՀ-
մեղ ականներին: 

Ռուստամը երբ իմացավ այդ մասին, ուղարկեց Ջալինուս անվամբ 
մեկին (զորավար) և նրանք իրար բախվեցին մի վայրում, որը կոչվում 
Լ Բաբուսմա, պաբսիկներր պարտվեցին և Արու Ուբայդր նվաճեց 
Բաբուսման: Ապա Ռուստամն ուղարկեց Զոլ Հաքիբին և նրա Հետ՝ 
նաև փղեր: Սաստիկ կռիվ եղավ, իսկ մաՀմեդականների ձիերբ 
խրտնում Լին փղերից: Արու Ուրայդ ալ-Սակաֆին սուրր քաշեց ու 
կտրեց փղի շրթներր, փիղր րնկավ նրա վրա ու ճղմեց նրան, իսկ 
ղոբվէի Հրամանատար դարձավ Մուսաննա իր՚ե Հարիսա ալ-
Շայբանին; 
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Այս բոլորը կատարվեց 14 (25 փետրվար 635 — 13 փետրվար 636) 
թվականին: 

վ 143 

Երր պարսիկները տեսան, թե իրենք ինչքան թուԱ են. իսկ մաՀ-

մեդականները Հաղթում են նրանց, պատրաստվեցին սպանելու 

Ռուս տա ս՛ին ու Ֆիրոլղանին; Ապա ասացին՝ դա կցրի մեր ուժ երր: 

Նրանք փնտրեցին Խոսրովի որդուն ու գտան Հաղկերտինորր 

քսան տարեկան էր ու նրան թագավոր դարձրին: 

Երբ Օմարն այս բանը լսեց, կամեցավ արշավել Իրաք, ապա 

IսորՀրղակցեց ու նրան ցույց տվեցին Սաադ իրն Արու Վակկասին; 

Նա ուղարկեց [Սաադին] ութ Հագարով և սա եկավ կանգ առավ 

Կաղիսիյայոլմ: 

Է2 145 

Ռուստամը դուրս բերեց փղերը և երբ [արաբական] գնղերր 

(քատաիբ) տեսան նրանց, քիչ էր մնում ցրվեին; Սակայն մաՀմեդա-

կանները Հարձակվեցին նրանց վրա, աչքերը վարեցին ու չրթներր 

կտրատեցին: 

ՄաՀմեդականները գրոՀեցին էորրորդ օրն առավոտյան և արդեն 

առավելություն ունեին, սպանվեց Ռուստամը: 

Բոլոր պարսիկները ոչ մի բանի ուշադրություն չդարձնելով փա-

խան Տիզբոն (Մադաին), ուր Հագկերտն էր; Սաադը մահմեդա-

կանների ղորքով Հետապնդեց նրանց ու պաչարեց մեկոլկես ամիս: 

Ապա պարսիկները դուրս եկան ու փախուստի դիմեցին, իսկ Տիգրոնր 

գրավվեց: Ասվում է, թե այն տեղի է ունեցել 16 (2 փետրվար 637 — 

22 Հունվար 638) թվականին; 

Այղ տարում Օմարը գրությունների վրա թվական դրեց: Նա կա-

մեցավ թվականն սկսել ԱլլաՀի առաքյալի ձննդից, ապա ասաց' թող 

լինի նրա առաքելության (մաբաաս) սկզբից: Սակայն Ալի իքն Աբու 

Թալիբը խորՀոլրդ տվեց սկսել գաղթից (Հի £րա) և նա գրեց 

թվականը] Հիջրայիցս. 

էջ 146-147 

Նորից խոսենք Արու Ո։ բայ դա իբն ալ֊ՋառաՀի և Սուրբ քաղաքի 
(Երու սա/յեմի) պաշարման մասին, քանդի ամեն ինչի մասին խոսում 
ենք իր տարում և իր ժամանակին; 
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Արու քհ [։ այ պան դրեց Օմարին՝ տեղեկացնեք ու] Իյլիայի (Երու -

։ա։դեմ) բնակչու թյան ղիսադրո։ թյան ու Համբերության մասին: Մեկն 

ասեք Լ, թե Իյյիայի բնակիչներր խնդրեք կին. որ իրենց Հետ Հաշտու-

թյուն կնքողր խալիֆան փնի: 

Նա ( Օ ՚ ՚ ա ր ր ) եկավ Զարիա, որր Ղասասկոսի Հողերից Լ, ապա 

ւքնաց 1/ւււքւր քաղարր, Հաշտու թյամր նվաճեց ու գրեց Հետևյալ դրոլ-

թյու ՛հր. 

«Սա /, ղիրր, որ դրեք 4 Հանուն ԱքքաՀի ասենագու թ և ամենողորմ, 

Օմար իրն ւյյք֊Խաթթարր Սուրր թաղարի ժողովրդին: Երաշխավորում 

ես ձեր կյւսնրր (արյունր) և ձեր ու նեցվածքր, ձեր եկեղեցիները բնա-

կեքի շեն դաոնա կսւմ չեն ավերվի, բացի այն դեպքի, երբ բացառիկ 

բան սքատաՀի: վկայում եմ»: 

ՏԱՍՆՈԻ-Թ (12 Հունվար 639 - 1 հունվար 640} ԹՎԱԿԱՆ 

կք 150 

Այս սւարոէմ Օմարր կոչվեց Հավատացեք ոց իշխան (ամիր աք֊ 

մու մինին, մինչդեռ դրանից ւսռաթ կոչվում Լր ԱքքաՀի առաքյա/ի 

Հաթոքււքի Հաջորդ (իյաքիֆատ խալիֆա): 

Արու Ու բայդ ա իրն աք ՜Ջ առա Հր իյադ իրն Ղանմ աք-ՖիՀրիին 

ու ղարկեց Ջաղիրա և նա պաշարեց նրանց [բաղաջները], ապա նվա-

ճեց Ռակկան, Սարութբ, Եղեսիան, Մծրինր և Ջաղիրայի այլ քաղաք-

նե/ւբ ե այղ ամենր՝ Հաշտության պայմանագրով: հ1արաթ նշանակեց 

Հողերի Համար, իսկ մարդկանց վղին [թիղիա] նշանակեց ամեն մեկին 

չորս, Հինդ ու վեց ղինաբ՝ տասնութ թվականին: Ապա վերադարձավ 

Արու Ուբայղայի մոտ: 

Ա 151-152 

Օմարր ԱքքաՀի առաքյալի մերձավորներին Հարցրեց ՜Բուֆայի 

Սավաւ/ի [Հողերի ճակատագրի] մասին: Մեկն ասաց՝ բաժանենք մեր 

միջև; Նա (Օմարր) Հարցրեց Ալիին, որն ասաց՝ եթե այսօր բաժանենք, 

մեղանից Հետո եկող [սերու նղներին] բան չի մնա, այլ թոդ մնա նրանց 

(բնիկների) ձեռքում ու թող մշակեն և այսպիսով կլինի մեզ ու 

մեդձյնից Հետո եկողներին: Ասաց՝ ԱլլաՀր քեզ Հաջողություն տա, 

1">վ կարծիր Լ; Եվ ու ղարկևց Օսման իբն Հունայֆին ու Հոլղայֆա իրն 

սւք-Յամանին, որոնք Սավադր չափադրեց[։)ւ հ Հրամսւյեցին ոչ ոքի 

կարող ու թյունից սյվեքի չձանրաբեոնեք: Սավաղի խարաջր Հավաքվեց 

ութսուն մի/իոն ղիրՀեմ: Նա Օսման իրն Հանիֆին պարտավորեցրեց 

[Հարկ] նշանակեք օրական Հինգ ղիրՀեմ ո։ մեկ տոպրակ ալյուր: Հրա-
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մայեց որ Հաշվառման չենթարկվի ոշ մի րլոլր, անտառ կամ ճաՀիճ և 
ոչ էլ այն [Հողերը], ուր քուր չի Հասնում: 

Նա նրանց վզին Հարկ ղրեց՝ Հարուստին քառասունութ, նրանից 
ցածրին՝ քսանչորս, իսկ չունևորին տասներկու ղիրՀեմ: 

ՔՍԱՆ (21 դեկտեմբեր 640 - 9 դեկտեմբեր 641) ԹՎԱԿԱՆ 

էջ 154 

Այս տարում Ամր իրն ալ-Ասը գրավեց Ալեքսանղրիան ու Եգիպ-

տոսի բոլոր նաՀանգները և Հարկ գրեց տասնչորս միլի՜ոն ղինար 

որպես ջիզիա, ընդ որում, ամեն մի գլխին մեկ ղինար, իսկ բերքի վրա 

Հարկ դրեց ամեն Հարյուր իրդաբից^՜ երկու իրղաբ: 

էջ 155-156 

Օմարը Խայբարի Հրեաներին վտարեց Հիջաղից երբ ՄոլղաՀՀար 

իբն Ռաֆի ալ-Հարիսին սպանվեց: Նա ասաց՝ լսել եմ, որ ԱլլաՀի 

առաքյալն ասել է, թե Արաբական կղղում (թերակղղում) երկու կրոն 

չի կարող գոյություն ունենալ: 

Նա (Օմարը) Մայսարա իբն Մասրոլկ ալ-Աբսիին ուղարկեց Ռոլմի 

երկիրը և սա առաջին [արաբական] զորքն էր, որ այնտեղ է մտել և 

ղա տեղի ունեցավ քսան թվականին; Ապա արշավանքի ուղարկեց 

Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին և ժամկետ նշանակեց, իսկ սա 

ժամկետից ուշացավ; Օմարն անՀանգստացավ մինչև նրա վերադար-

ձը: Ասաց նրան՝ ինչը քեզ ուշացրեց նշանակված ժամկետից: Ասաց 

(Հաբիբր)՝ մա Հ մեղակ աններից մեկը Հիվանդացել էր և մենք սպասե-

ցինք, մինչև ԱլլաՀի կամքը կատարվեց: 

Հաբիբից Հետո Օմարն այլևս արշավանք չուղարկեց Ռոլմի երկիրը 

և երբ Հիշում էին .Հոռոմներին, ասում էր՝ կուզենայի, որ լեռնանցքր 

(Բաղբաս) արգելք լինի մեր ու նրանց միջև, նրանից այս կողմը մերը 

լինի, իսկ այն կողմը՝ Հոռոմներին, այնքան որ ատում էր նրանց Հետ 

պատերազմը: Նա՝ Ալկամա իբն Մու.ջաղղիզ ալ-Միդլաջիին քսան, 

կամ մոտավորապես այդքան, նավերով ուղարկեց [ծով], սակայն 

բոլորը խորտակվեցին և Օմարր երդվեց այլևս ծովի վրա ոշ ոքի 

չուղարկել; 

էջ 156-157 

Ատրպատականր նվաճվեց քսաներկու (30 նոյեմբեր 642 — 18 նո-
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յեսրեքւ 643) թվականին: Զորքի Հրամանատարն էր Մուղիրա իրն Շու-
րսյն: Ատի։։ մ է նւսև, թե Հաչիս իրն Ուտրա իրն Արու Վակկասն էր 
[Հրամանատարր]; Արու Մուսա ա/֊Աշատրին նվաճեց ԱՀուաղը և 
Իսթախրր քսաներեք (19 նոյեմբեր 643 —6 նոյեմբեր 644) թվականին: 
Օմարր նրս/հ ցրեց, թե նշանակիր /սարաք ինչպես ամրոցի Իրաքի 
վրա է կրված և նա արեց: Արցայ/աՀ իրն Բացի/ իբն Վաբկա ալ-
Խու ղսյին դրավեց Համադանր և ՍպաՀանր նույն տարում: Կարդա 
իրն ՜ք՚աար աք-Անսարին էք ցրավեց Ռեյ քաղաքր; Իսկ Մուավիա իբն 
Արո։ Սա ֆիանը նվաճեց Ասկա/ոնր: 

Օմսւրր՝ Խաքիդ իրն այ-վայ!ւդին նշանակեց Եդեսիայի, Խառանի, 
Ռակկայի, Տեյյ Մաաղինի և Ամիդ ի կառավարիչ: Սա մնաց մեկ տարի, 
ասյա Հրաժարական տվեց և նա (Օմարը) ընդունեց: Նա եկավ 
Սադինա, ուր մի քանի օր սնայուց Հետո մաՀացավ: 

վակիդին սյատմում Է, թե Խայիդ իրն վալիդր մաՀացել 4 Եմեսա-
յում կտակարար կարգեյով Օմարին: Երբ վերջինիս Հասել Էր մաՀվան 
յույդւ, արտասվեք են Հաֆսան ու Օմարի րնտանիքը սաստիկ ողրով: 
Այն ատեն Օմարն ասեք 4' իրավունք ունեն կանայք ողբալու Սոլ/այ-
մանի որդուն և ցավ Է Հայտնել: 

Նա (Օմարր) Հարիր իրն Մաս/ամա ալ-ՖիՀրիին ուղարկեց Հայաս-
տան, աս/ա օդնական ուղարկեց Սա/ման իրն Ռարիային, սակայն 
վերջինս Հասավ միայն Օմարի սպանությունից Հետո: 

ՕՍՄԱՆ ԻՐՆ ԱՖՖԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

Ա 163 

Օսմանբ Հարիր իրն Մաս/ամա ա/֊ՖիՀրիին^^ Հայաստան Էր 
ուղարկեք, ապա ետևից առաքեք Էր Սա/ման իրն Ռաբիա ալ-ԲաՀի-
1իին, որպես օգնական: Սակայն երբ վերջինս Հասավ, իրար Հետ 
թ չնամացան և դա շարունակվեց մինչև Օսմանի սպանությունը: 

Հարիր իրն Մ ասք աման արդեն Հայաստանի մի մասը նվաճել Էր, 
երր Օսմանր գրեց Սա լմանին՝ Հայաստանի կաո ավարիչ նշանակելով 
նրան: Սա եկաւյ Բայքական և բնակիչները դիմավորեցին ու Հաշտու-
թյուն կնքեցին; Ապա շարժվեց Հասավ Պարտավ (Բարդաա), որի 
բնակիչներր Հայտնի պայմաններով Հաչտոլթյոլն կնքեցին: 

Հարիր իրն Մաս/աման նվաճեց Վիրքը (Ջուրղան), ապա Սալմա-
նին ուղարկեց Ծարու ան, որի թագավորը Հաշտոէ թյուն կնքեց; Ապա 
շարժվեց եկավ Մաղքթաց (Մասկաթ) Հողը և նրա բնակիչները 
Հաշտություն կնվէեցին; Նույնն արեցին Լաքգի թագավորը և 
Շապորանի ու Ֆիլանի ժողովուրդը: 

Նրա դեմ ղորվ}ով դուրս եկավ յսագարաց թաղավորր՝ քսաքանր, 
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Բա/անթար դե տից այն կողմ: Նա մեծ րազմու թյամբ Հարձակվեց ու 
սպանեց Սալմանին ու նրա Հետևորդներին, որոնք շորս Հադար Լին: 
Օսմանր նշանակեց Հու ղայֆա իրն ալ-Յաման այ-Արսիին, ապա 
Հեռացրեց ու նշանակեց Մոլղիրա իրն Շռւ բային: 

Այդ տարում մեռավ Աբու Սու ֆիան իրն Հարբր և դա երեսունմեկ 
(24 օգոստոս 651 — 11 օգոստոս 652) թվականն Լր: 

Ա 169 

Օսմանը ամառային արշավանքի Համար ղորք ուղարկեց Մ ու ա-

վիայի Հրամանատարության տակ երեսուներկու (12 օգոստոս 652 -

1 օգոստոս 653) թվականին: Զոբքր Հասավ Կոստանդնու պո/սի 

նեղուցը և մեծ նվաճումներ կատարեց: Օսմանր Մուավիային Հանձ-

նարարեց Ռոլմի (մայրաքաղաքի") դեմ Հարձակումր և Հրամայեց որ 

մի Հարմար անձնավորության ամառային արշավանքի Հրամանա-

տար թողնի; Մուավիան այս նպատակի Համար նշանակեց Սու ֆիան 

իբն Աուֆ ալ-Ղամիղիին: Այսպես մնաց Օսմանի օրոք [ ...] մի վեճի 

պատճառով Օսմանի խալիֆայության ժամանակ: 

կջ 170 

Օսմանը Ղուրանի [մասերր] Հավաքեց և մշակեց (միացրեց) րնղ 

որում երկար [սուրանևրը] երկարների Հետ շարեց, իսկ կարճերը՝ 

կարճերի Հետ; Նա գրեց ամեն կողմ ու Հրամայեց նրա րոլոր օրինակ-

ները Հավաքել, ապա տաք թրի ու քացախի մեֆ նետեց ու եոացրեց, 

ասվում 4 նաև, որ վառեց: Այս բանը կատարեց բոլոր օրինակների 

Հետ: 

Նա իր [կանոնական բնագրից] օրինակներ ուղարկեց բոլոր 

երկրները, մեկական մատյան (Ղուրան, ՄուսՀաֆ) առաքեց ՜Քուֆա, 

Բասրա, Մաղինա, Մեքքա, Եգիպտոս, Ասորիք, ԲաՀրայն, Եմեն, Զա-

զիր ա և Հրամայեց, որ մարդիկ մեկ օրինակից (նուսխա) կարդան; 

ՀԱՎԱՏԱՑ ԵԼՈՅ ԻՇԽԱՆ ԱԼԻ ԻՐՆ ԱԲՈԻ ԹԱԼԻ Բ Ի 
ԽԱԼԻՖԱՑՈԻՕՑՈԻՆԸ 

4£ 184-186 

Ալին եկավ Բասրայից, շարժվելով դեպի ՜Բուֆա, ուր Հասավ երե-

սունվեց թվականի Ռաթար ամսին (24 դեկտեմբեր 656 — 22 Հունվար 

657); Այդ ժամանակ Համադանի կառավարիչն Լր Զարիր իբն 
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Արդա/յաՀր, որին Աքին պաշտոնանկ արեց: Իսկ նա ասաց Ալիին՝ 

ա դարկիր ինձ IJrn ավիա է ի դևս և. ևթե իմ մարդիկ Հադթևն նրա 

դ քավորներին, դացե ևս կարալանաս Նրանց քեղ Հնադանդևցնևլ; 

Աշաարն ասաց՝ mj Հավատացե/ոց իշխան (ասիր ալ-մոլմինին) մի 

ա դարկիր նրան, քանդի նրա և նրանց ա ղածր նույնն կ: Պատասխա-

նեց Աքին՛ թոդ դնա, եթե անկեդձ խրատ տա, իր Հավատարմոլթւունր 

ցուցաբերած կ/ինի, իսկ ևթև /սարի, նրա վրա կպ ա այն մարդու 

պատիժ ր, որին վսսւաՀվա ս կ, րայց նա դրժում կ խոստու մը, վաւ այն 

մարդ1լանց, որոնվյ շևդվում ևն ու դիդ ճանապարՀից և ինձ օգնոլ թ/ան 

հն կանք m մ: Աք յա Հր վկա նրանց քևմ ճանաչի, ևթև արդարությանը 

ք գործադրվի և արիքնևրն կլ նմաններին չեն ցանկանա: 

Ջարիրր Հասավ Մուավիայի մոտ, որր նստած կր ու մարդիկ չորս 

կա/մր պատած; Նա մատացեց Ա/իի նամակր, որը [Մուավիան] կար-

դաց: Հեսւո ոտքի եյավ Ջարիրն ու ասաց՝ ով սիրիացիք (աՀ/ ալ-Շամ) 

քքով չի դոՀանա, ով չատով քի գոՀանում. Բա ս ր այո ւ մ եղավ մի պա-

տերաղմ, որի նման աղետ քկր եղել և որի ընթացքոլմ սաՀմեդա-

կաններր կոտորվեցին; Ուստի Ա/յաՀից վախեցեք, ով սիրիացիներ և 

Ա/իի ա Մա ավիայի մասին լավ դատեցեք, նայեցեք ձեր անձերին և 

ուշադրության դարձրեք երկու սին; Հետո /ոեց, Մուավիան նույնպես 

Iաո ւՏնաց ա քխււսեց; Վերջապես ասաց Սուավիան՝ թաքս կուլ 

սլվեցի, ով Ջարիր: 

Նույն դիքեր Մա ավիան լուր ա ղարկեց Ամր իբն ալ-Ասին, որ իր 

մոտ դա ա դրեց՝ անչոլքտ լսև/ ես Ա/իի, Թա/Հայի, Զուբայրի ու Այի-

քայի մասին; Մարու անր մեղ մոտ եկավ իր րասրացի դասալիքների 

խմբով: Ինձ մոտ եկավ Ջաբիբ իբն Արդալ/աՀը, աո աթսյրկե f ով Ափին 

խալիֆա ճանաչել; Ես ինձ դսպոլմ եմ մինչև որ գաս, ուստի Հասիր 

ինձ, Այ/աՀի օբՀնաթյամբ; 

Երբ նամակր Հասավ Ամրին, կանչեց իր երկու որդիներին՝ Աբդալ-

/աՀին ա Մա Համմադին և խորՀուրդ. Հարցրեց: ԱրդալլաՀն ասաց՝ ով 

ծերանի, Այ/աՀի աոաքյալն մեոավ քեղանից գոՀ, նույնպես մեոան 

Արա Բաքր և Օմար [խայիֆաներր]: Եթե դա խիղճդ արատավորես 

այս ունայն աչխարՀի Համար, որբ շաՀելոլ ես Մուավիայի Հետ, ապա 

վաղր երկա սղ կլ կպաոկեք կրակի մե£: Հետո [Ամրր] Հարցրեց 

Մա.Համմադին' ինչ կ կարծիքդ, իսկ նա պատասխանեց՝ աճապարիր 

արա այս ղործր, միայն թե գ/ախ եղիր և պոչ չլինես; Եվ նա (Ամրր) 

ս/քսեց ոտանավոր Հորիներ 

Լսե/ով ոսւանավորը, ԱրդալլաՀն ասաց՝ ծերոլնին միղեց իր երկու 

որդիների վրա ա ծախեց իր կրոնը աշխարՀի Համար; 

Առավոտյան [Ամրր] կանչեց իր մաու/ա Վարդանինասե/ով 

նրան՝ ճանապարՀ ընկիր, ով Վարղան, Հետո ասաց՝ կանգնիր և նա 

ւՏնաց և երեք անգամ ՃանապարՀ ե/ավ; Վաբդանն ասաց՝ ով Աբու 
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ԱբղալլաՀ ցնդում ես, եթե ուզում ես քեզ կպատմեմ թե ինշ է մտքովդ 

անցնում; Պատասխանեց [Ամրը]՝ դե ասա: Ասաց՝ մտքումդ պտտվում 

են աշխարՀն ու Հանդերձյալ կյանքը և ասում ես՝ Ափն ունի Հան-

դերձյալ կյանքն առանց աշխարՀի, իսկ Մ ուավիան ունի աշխարՀն 

առանց Հանդերձյալ կյանքի: ԱչխարՀոլմ չկա մի բան. որ փոխարինի 

Հանդերձյալ կյանքր և դու չդիտես ո՞րն ընտրես; 

Պատասխանեց Ամրը՝ ինչ Հրաչափ մարդ ես, անսխաք ասացիր թե 

ինչ կա իմ մտքում. Հիմա ասա ինձ ի՞նչ 4 Ք ո խորՀոլրդր. ով Վարդան; 

Ասաց՝ իմ խորՀոլրդն այն է, որ մնաս տանդ, եթե կրոնի վրա Հենված 

մարդիկ քեզ Հաղթեն, ղու էլ կապրես ու նրանց Հետ կվայելես կրոնի 

բարիքները, իսկ եթե աչխարՀի մարդիկ Հաղթեն, նրանք քեզնից չեն 

Հրաժարվի: Ասաց Ամրը՝ այժմ որ Համբավ ունեմ արաբների մոտ, 

Մուավիայի մոտ գնալով, ուստի ՃանապարՀ ընկիր, ով Վարդան և 

սկսեց Հորինել. 

Թող ԱլլաՀն սպանի Վարդանին ու նրա իմաստությունր 

Վարդանն Ամրին ցույց տվեց ինչ թաքուն էր նրա սրտում: 

Ապա եկավ Մուավիայի մոտ, Հիշեցրեց այս խնդիրը և ասաց՝ 

ԱլլաՀը վկա, արաբները ոչ մի Հարցում Հավասարություն չեն դնի քո 

և նրա (Ափի) միշև; Նա պատերազմի մեջ այնպիսի բախտ ունի, որ 

Կոլրայշ ցեղին պատկանող ոչ ոք չի ունեցել և միայն նրան անիրա-

վություն անելով կարող ևս Հաղթել; Մուավիան պատասխանեց՝ 

ճշմարիտն ասացիր, սակայն մենք նրա դեմ պիտի կռվենք մեր ձեռ-

քում եղած ամեն միջոցներով, նրա վրա գցելով Օսմանի սպանության 

մեղքը: Ամրը ասաց՝ ով դժբախտություն, ես ու դու ավելի քան 

ուրիշները երբեք իրավունք չունենք Հիչելու Օսմանին: Իսկ ինչու", 

վայ քեզ, Հարցրեց Մուավիան: Իսկ նա ասաց՝ դու սիրիացիների Հետ 

նրան լքեցիր, այն աստիճանի, որ ստիպվեց օդնու թյան կանչ եք Յա-

դիդ իբն Ասադ ալ-Բաթափին, որը գնաց նրա մոտ, իսկ ես բացաՀայտ 

նրան թողեցի ու փախա Պաղևստին; 

Պատասխանեց Մուավիան՝ թող այղ բաները, ձեռքդ մեկնիր և ինձ 

խալիֆա ճանաչիր; Ասաց Ամրը՝ ոչ, ԱԱաՀը վկա, քեզ չեմ ծախի 

կրոնս, որ քեզանից աշխարՀն ստանամ: Մուավիան ասաց՝ քեզ 

Եգիպտոսը կտամ որպես կերակուր; 

Այն ժամանակ բարկացավ Մարուան իբն ալ-Հաքամր թե՝ ինչու իմ 

խորՀոլրդը չես Հարցնում; Պատասխանեց Մուավիան՝ ւոիր քեզնից 

ով խորՀուրդ կՀարցնի; 

Մուավիան ասաց Ամրին՝ ով Աբու ԱբղալլաՀ, մնա մեղ մոտ այս 

գիշեր; Ամրը չկամեցավ իր դեմ Հանել Մուավիայի մարդկանց և այդ 

գիշերը նրա մոտ անցկացրեց, ասելով [բանաստեղծո։թյուն]. 

Մոլավիա, քեզ չեմ տա կրոնս, ստանալու քեզանից 

ԱչխարՀը, ուստի նայիր, անեփքդ մտածիր [,..] 
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Այն ժամանակ Մուավիան նրան տվեց եգի պտոսր, վկաները 
վկայեցին, կնքվեց պայմանագիր և Ամրր նրան խա/իֆա ճանաչեց ու 
ւդ այմա՚հա վ որ ւ[ եց [ւն իրար Հավատարիմ մնա/: 

լ ջ 200 

Աքին ցրեց իր կառավարիչներին,'նրանց Հորդորելով, որ իր մոտ 

ցան: Գրեց Աչասւս իրն Կայսին, որ իր կաոավարիչն կր Ատրպատա-

1րււնում, թե Ա/յաՀի պարպևներր քեց դյաթե/ են ու քեզ Համարձա-

կէ/։ թ յ ա ՚ հ տվել, ատում ես Հարկերր ու շեզվոլմ ԱԱաՀի պատգամնե-

րից, վայերււ մ ես անեցվաձքր և բարիքները մինչև այսօր: Արդ, երբ 

ււրււադամարերս քեղ Հանձնի իմ այս նամակր՝ ելիր և քեզ Հետ բեր 

այն ամեն ինչ ր, որ յա րացրել ես մաՀ մեդականներ ի ունեցվածքից, 

կսյմոքն Այ/աՀի: 

Երբ Աչաասր կարդաց նամակր, գնաց նրա մոտ: 

ՄՈՒԱՎԻԱ ԻՐՆ ԱՐՈԻ ՍՈԻՖԻԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

կք 217 

Մա սյվիան վերադարձավ Ասորիք քառասունմեկ (7 մայիս 661 —25 

ապրի/ 662) թւ[ականին և լսեց, որ Հոռոմների բռնապետը մեծ բազ-

մությամբ ու Հսկայական զորքով Հարձակվել կ: Նա վախեցավ, որ 

այս բանն իրեն ետ կպաՀի այն գործերից, որ պետք կ կարգադրեր և 

դիմե/ով նրան դաչինք կնքեց Հարյուր Հազար ղինար [վճարելու] պայ-

մանով: Մա ավիան աոաջինն կր, որ Հոռոմների Հետ դաշինք կնքեց: 

Այս Հաշտությունը կայացավ քառասուներկու (26 ապրիլ 662 — 14 

ասլրիւ 663) թվականի սկղբին; 

Սակայն երբ Մուավիայի գործերր կարգավորվեցին Ասորիքի 

ամիրներին արշավանքի ուղարկեց և նրանք տարվետարի կողոպ-

տում կին Ռամի երկիրր: Մենք նրանց անուններր Հիշել ենք իրենց 

տեւ/ամ: Ռամի թագավորը Հաշտություն [սնդրեց այն պայմանով, որ 

դու մարր կրկնապատկվի, բայց նա չպատասյսանեց; 

կ ? 221 

Եգիպտոսն ու Մադրիբը որպես կերակուր տրված կին Ամր իբն ալ -

Ասին; Նա պայման կր դրեւ [Մուավիային] այն օրը, երբ նրան 

1սա/իֆա կր ճանաչեր ԱՀա պայմանի պատճենը. «Այս կ գիրը, որ 

տվեյ կ Սու ավիա իրն Աբու Սուֆիանը Ամր իբն ալ-Ասին: Նրան 

Հանձնեց Եդիպտոսր ու նրա բնակիչները, որ նրան պատկանի ցմաՀ, 
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պայմանով, որ չթԼրանա Հնազանդության մեջ»: Այն ատեն Վար-

դանն ասաց՝ այնտևղ մազ կա քո մարմնիցր: Ամրը շարունակեց կար-

դաI պայմանագիրր առանց կանգ առնելու այն կետի վրա. ուր Վար-

դանը կանգ կր առեր Երր կնքվեց պայմանագիրը և վկաները վկայե-

ցին, Վարդանն ասաց նրան՝ քանի տարի ես ապրելու ծերունի, Լ շի 

ծարավ ունես: Ինչու պայմանագրում զավակներիդ չՀիշատակեցիր; 

Մեկնեց Մուավիան և նրան երբեք չտեդափոխեց: Ամրր Եգիպտո-

սի Հարկերից ոչինչ չկր ուղարկում նրան, այլ իր մարդկանց կր բա-

ժանում ռոճիկները, իսկ մնացորդն իրեն կր պաՀոլմ; 

Ամր իբն ալ-Ասը Եգիպտոսը կառավարեց տաս տարի, րնդ որում 

շորս տարի Օմար իբն ա/-հ1աթթաբի ժամանակ, չորս տարուց երկու 

ամիս պակաս՝ Օսման- իբն Աֆֆանի օրոք և երկու տարի երեք ամիս՝ 

Մուավիայի օրոք; Մեռավ իննսունութ տարեկան: Նա արաբների 

տաղանդն կր իմաստությամբ, վճռականությամբ, խելքով ու 

ճարտար լեզվով: 

կջ 233-234 

Մուավիայի օրոք Իբաքի ու Պարսից թագավորաթյանը ենթակա 

Հողերի խարանը վեց Հարյուր ՀիսոլնՀինգ միլիոն դիրՀեմ կր: 

Աավադի խարաՀր Հարյուր քսան միլիոն դիր Հեմ կր, Ֆարսի խա-

րաջը՝ յոթանասուն միլիոն, ԱՀոլաղի ու Հարակից մասերի խարաթր ՝ 

քառասուն միլիոն, Յամամայի ու ԲաՀրայնի խարանը՝ տասՆՀինգ մի-

լիոն դիրՀեմ: Տիգրիսի գավառների (քուր ԴիՀլա) խարանը՝ տաս մի-

լիոն դիրՀեմ, ՆեՀավենդի և ՄաՀ ալ-Քուֆայի, այսինքն Դինավարի, 

ՄաՀ ալ-Բասրայի, այսինքն Համաղանի և ինչ որ ավելացված կ Զա-

րալի Հողերից՝ քառասուն միլիոն դիրՀեմ, Ռեյից ու Հարակից մասե-

րից երեսուն միլիոն դիրՀեմ, Հուլուանից՝ քսան միլիոն դիրՀեմ, Ս ո ֊ 

սուլից ու Հավելյալ, Հարակից մասերից՝ քառասոլնՀինգ միլիոն դիր-

Հեմ: Ատրպատականի խարանը՝ երեսուն միլիոն դիրՀեմ: Այս բոլոր 

երկրներից Մ ուավիան առանձնացրել կր այն շեն կալվածներից, 

որոնք պարսից թագավորները իրենց Համար ընտրել կին, և իրեն սե-

փականացրեց ու իր տան անդամներին Հատկացրեց: 

Իրաքի կառավարիչը (սաՀիբ) այս շրջաններում սավաֆի (անտեր) 

Հողերի Հասույթից (փողից) Հարյուր միլիոն դիրՀեմ կր ուղարկում, 

որից վերցնում կր աղոթքի ու ընծաների բաժինը: Մուավիայի 

ժամանակ Եգիպտոսի խարաջը երեք միլիոն ղինար կր, սակայն Ամր 

իրն ալ-Ասը չնչին բան կր ուղարկում, քանզի նա իր մարդկանց ռո-

ճիկներ կր վճարում և միայն մեկ մի/իոն ղինար կր ուղարկում, իսկ 

Ամրի մաՀվանից Հետո ամբողջ Հարկագումարր ա ղարկվոլմ կր 

Մուավիային: Պաղեստինի խարաջը որոշվեց չորս Հարյուր Հիսուն 
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Հադայւ ւյինուր, Հորդանանի խարաթր ՚ Հւսրւուր ութսուն Հազար դի-

հայւ, Ղամասկոսի խարա քր ՚ քորս Հարյուր Հիսուն Հազար զինար. 

էյմեսայի քանզի իաւրաքր հրեր Հարյուր Հիսուն Հազար դի նար. 

Կինն ասրին ի ե Ավասիմի յսարա քր ՚ քորս Հարյուր Հիսուն Հազար 

էյինար, Տէազիրայի, այսինքն Դ-իար Ա ա դարի ա Ղ՛ի ար Ռ արիայի /սա-

յւսւթյւ՝ ՀիսունՀինդ սի/իոն դիրՀեմ, իսկ Եսենի խարաթր ՚ սեկ սի/իոն 

երկու Հարյուր Հազար դինար, սակայն ասվում կ նաև ինր Հար/ուր 

Հաւյայւ դինսւր: 

Մա ավիան Ասորիրա մ, Ջադիրայա մ ա. Եսենում արեց այն ինչ 

արեք կր Իրարու մ, թագավորներին պատկանող կայվածները խ/եյ կր 

ե իրեն սեվւականացրեի ապա Հատկացրել կր իր տան անգամներին 

ա մերձավորներին: 

Իյւաք նաՀանգամ (վի/այա) տասներկու տարի իչխեց Զիյադր; Սա 

խորամանկ կր, իք խոդ և ուժեղ; Նա աոաջինն կր, որ դիվաններա մ 

արձանագրություններ կազմեց ա մատյաններր դրի առավ: Նա 

արաբներից ա կրթվաձ մառլյաներից Հատուկ մարդկանց նշանակեց 

նամակների քարտա դարներ: Նա ասում կր՝ խարաթի քարտուղար նե-

յդ! սյետք կ յինեն պա յւ սի կների (աքամ) պետերից, քանզի նրանք 

ււիտակ են իյարաթի գործին; 

կ ? 239 

Նրա (Մու ավիայի) օրոք արշավանք տեղի ու նեցավ 41 (7 մայիս 

661 — 25 ապրիյ 662) թվականին: Ու զարկվեց Հարիր իբն Մասլաման, 

որր ղաշինք կնքեց Ռամի տիրոթ Հետ; 

43 (15 ասյրիւ 663 — 3 ապրիւ 664) թվականին Բիսր իբն Աբու Ար-

թատր արշավեց Ռամի երկիր և այնտեղ ձմեռեց; 

44 (4 ապրիյ 664 — 23 մարտ 665) թվականին Արդ ալ-ՌաՀման իբն 

Խւս/իղ իրն այ-Վայիղր արշավեց ու Հասավ Կողոնիա (Կոլլոլնիա); 

45 (24 մարտ 665 — 12 մարտ 666) թվականին Աբդ այ-ՌաՀման 

իրն Խ այիդ իրն այ-վայիղր արշավեց ու ձմեոեց Ռամի երկրռւմ; 

46 (13 մայլա 666 — 2 մարտ 667) թվականին Մ ա / ի ք իբն ԱբղայլաՀ 

այ-Խասաամին Հասավ Անտի ոք: Ասվում կ որ դա Մալիք իրն 

Հարայրա այ-Սաքանին կր, որը ձմեռեց (հումի երկրռւմ; 

47 (3 մարտ 667 — 19 փետրվար 668) թվականին Մալիք իբն Հու-

րայրա այ-Սաքանին արշավեց ա ձմեռեց Ռոլմի երկրռւմ; 

48 (20 փետրվար 668 — 8 փետրվար 669) թվականին Արդ այ-

ՌաՀման այ-Ու տբին արշավեց ու Հասավ Սև Անտիոք (Անթաքիա այ-

Սաուղա); 

49 (9 փետրվար 669 — 28 Հունվար 670) թվականին ՖոլդալլաՀ 

իրն Ուրայդան արշավեց և ԱյյաՀը նրա ձեռքով նվաճումներ կա-
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տարեց ու մեծ թվով գերեվարեց: 

50 (29 Հունվար 670 - 17 Հունվար 671) թվականին արշավեց Բիշր 
իբն Աբու Ար թատր, իսկ ձմեոեց Սոլֆիան իբն Աուֆը: 

51 (18 Հունվար 671 — 7 Հունվար 672) թվականին արշավեց Մու -
Հաս ս՛ագ էրն Ս՝ԲԴ ալ-ՌաՀմանը, իսկ ձմեռեց ՖուդալլաՀ իբն 
Ուբայդա ալ-Անսարին: 

52 (8 Հունվար 672 - 26 դեկտեմբեր 672) թվականին արշավեց 
Սուֆիան իբն Աոլֆը, որբ մաՀացավ ու նրան Հաղորդեց ԱբղալլաՀ 
իբն Մասաադա ալ-Ֆաղարին: 

53 (27 դեկտեմբեր 672 — 15 դեկտեմբեր 673) թվականին արշավեց 

ՄոլՀամմադ իբն Մալիքը; Ասվում կ որ Տարսոնն այդ տարում 

նվաճվեց Ջունադա իբն Աբու Ումայա ալ-Աղդիի կողմից: 

55 (6 դեկտեմբեր 674 — 24 նոյեմբեր 675) թվականին արշավեց 

Մաքիք իբն ԱբդալլաՀ ալ-Խասաամին ու ձմեոեց Ռումի երկրռւմ: 

56 (25 նոյեմբեր 675 — 13 նոյեմբեր 676) թվականին արշավեց 

Յագիդ իբն Մուավիան, Հասավ Կոստանդնո։ պոլիս, իսկ Մասուդ իբն 

Արու Մասոլդը ձմեռեց; Ցամաքի վրա Յադիդ իբն Ծաղարան կր 

[Հրամանատար], իսկ ծովի վրա՝ Իյադ իբն Ալ-Հարիսր: Այս ամենը 

սոսկ պատմվում կ; 

57 (14 նոյեմբեր 676 — 2 նոյեմբեր 677) թվականին արշավեց 

ԱբղալլաՀ իբն Կայսը: 

58 (3 նոյեմբեր 677 - 24 Հոկտեմբեր 678) թվականին Մալիք իբն 

ԱբդաԱաՀ ալ-Խասաամին [արշավեց], սակայն ասվում կ, որ դա Ամր 

իբն Յադիդ ալ-ԶաՀմին կր, իսկ Յադիդ իբն Ծաղարան ծովի վրա կր: 

59 (25 Հոկտեմբեր 678 - 12 Հոկտեմբեր 679) թվականին Ամր իրն 

Մուռա ալ ֊ Ջ ա Հնին ցամաքի վրա [արշավեց], իսկ ծովի վրա այդ 

տարի արշավանք չեղավ; 

ՄԱՐՈԻԱն ԻՐՆ ԱԼ-ՀԱ+ԱՄԻ, ԱԲԴԱԼԼԱՀ ԻԲՆ ԱԼ ֊ԶՈԻՐԱՑՐԻ 
ՕՐԵՐԸ ԵՎ ՈՐՈ՛Շ ՕՐԵՐ ԱՐԴ Ա Լ ֊ Մ Ա Լ Ի + Ի Ց 

կջ 257-259 

Մարոլանն իշխեց ինն ամիս ու մեռավ 65 թվականի Ռամադան 

ամսին (11 ապրիլ — 10 մայիս 685): 

Ասորիքի ժողովուրդը խալիֆա դարձրեց Արդ ալ-Մալիքին և սա 

աճ ապար ան ոք եկավ Դամասկոս, վայսենաքով Ամր իբն Սաիդի 

ապստամբությունից: Մարդիկ Հավաքվեցին նրա մոտ և նա ասաց՝ 

վա[սենում եմ որ ձեր սրտերում իմ մասին որևկ [վատ] բան լինի: Ե/ան 

Մարուանի մի խումբ կողմնակիցներ և ասացին՝ ԱլլաՀր վկա, կամ 

բարձրացիր մինբար, կամ թե չկ վիղդ կկտրենք; Իսկ նա բարձրացավ 
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մինրար ա նրան ձայն աւ/եցին: 
Մա խտար իրն Արա Ու բայդ ա/֊Սակա ֆին եկեք կր սի խոլսր ղին-

յաւ սա րէյ կ։։։նցով, որոնք կասենաս կին Հոլ սայն իրն Ա/իք1 գա Լոր 
ս/աշսւս/ս/հե/ (արյան վրեժր քուծե/): Ուրայղա/յաՀ իրն Զիւագը նրան 
րոնեքյ ա բանտարկեց, երկաթե գավազանով ծեծեց, մինշև որ աշքր 
ս/սէաոեց; Նրա մասին գրեց Աբդա//աՀ իրն Օմարր Յագիգ իբն 
Ս ա ավիա [խա/իֆային], իսկ վերջինս գրեց Ու ր այ դա ք յ ա Հին ՝ թե բաց 
թ'1'1 նրան: Սա բաց թոդեց ա աքսորեց (Հեոացրեց): Մու/ստարր 
գնաց Հիքադ ա միացավ Իրն ա/֊Զարայրին, սակայն երբ տեսավ, որ 
Իրն ա / ֊ Զ ա րայրն իրեն ոչ սի սքաշտոն չի տափս, գնաց Իր աք ու 
Հասա։I այն ժամանակ, երբ Սա /այման իրն Սարդ ալ-Խոլդաին 
աս/ստամրեք կր՝ Հա սայնի արյան վրեժր /ա ծելու.: Երբ [Մա խտարր] 
եկսւվ "ք՚ա ֆա, նրա մոտ Հավաքվեցին չիիներր: Նա ասաց նրանց, թե 
Սա Համմադ իրն Ափ Արա Թա/իբր իբր իրեն ուղարկեք կ նրանց մոտ 
որւդեւ։ կսւոավարիչ հ Հրամայե/ կ սւգանե/ բո/որ նրանց, ովքեր 
օրինավոր Համարեցին Հա սայնի սպանո։ թյանր'^ ու նրա րնտանիքի 
անիրավված անդամների վրեժր /ածեր Ասաց, թե Աք/աՀր վկա, սպա-
նե/ եմ Իրն Ս արիանային և աղամ եմ վրեժ քո։ ծեք Ալ/աՀի աոաքյափ 
աոՀմի Համար, նրանցից ովքեր անիրավ ա թյան են արել; Ծիիների^^ 
մի Iսամր Հավատացին ե ասացին' գնանք Մա Համմաղ իբն Ափի մոտ 
Հա/էցնե/ա; Գնաց/ւն նրա մոտ Հարցնեք ա և նա ասաց՝ չկա ավելի 
ցան1քաք1ւ բան [ւնձ Համար, քան վրեժ ք ուծելր և թշնամիներին սպա-
նեք ր և մեր իքւավո։ ն.բներին տիրանաքր ա բոքորր գնացին Մոլխտարի 
մոտ, նրան Հավւստարմա թյան երդում տվեցին ու պայմանագիր 
կնքվ1։ց ե նրա չարքր մեծ րադմոլթյուն Հավաքվեց: 

Այդ ժամանակ Իրն ալ—Զուրայրր ՛Բա ֆայի կառավարիչ նշանակեց 
Իրն Մաթ1վւն, իսկ սա սկսեց վա[սեցնեք չիիներին ու Հաքածել: Մոլյս-
ւոսդւր ի/ւ Հետևորդների Հետ պայմանավռրւ[եց ու մայրամա տից Հետո 
դարս եկան ԻրրաՀիմ իրն Մափք իբն ա/֊Հարիս ալ-Աշտարի Հրամա-
նաաարաթյան տակ, որբ գոչեց՝ ով Հոլսայն իրն Ափի Համար վրի-
ժառուներ: Սա սւեդի ունեցավ 66 (8 օգոստոս 685 — 27 Հոլ/իս 686) 
թվակա)ւին: Կոիվր սաստկացավ նրանց միջև ԱբղալլաՀ իբն Մութիի 
մ[ւջև; Գա էոմենայոիաո ու ամենաղժվար ճակատամարտերից մեկն 

Կր։ 
Ասրս իրն Մաի]ին գնաց պաքատ և կանչեց մարդկանց, որ Հնա-

դւսնդաթյան երդում անեն և նրանք ձայն տվեցին Աք/աՀի աոաքյափ 
տոՀմին; Մա [ստարր իրն Մա թիին վճարեց Հարյուր Հաղար (դրամ) և 
ասաց՝ սրանով դիմացիր: Սախտարն իր կառավարիչներին ուղար-
կեց տարբեր նաՀանգներ և նրանք, տեղում եղածներին Հանե/ով, 
ղ ա րձա ն կա ււ ա վա ր իչն ե ր; 

Մա /տոտրի կառավարիչր Սոսափ վրա Արդ աք-ՌաՀման իրն 
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Սաիղ իբն Կայս աք ֊Հա մա ղանին էր: Նրա վրա Հարձակվեց Ուրայ-
ղալլաՀ իբն Զիյաղր, Սուլայման իբն Սարդին սպանելուց Հետո: Արդ 
ալ- ՌաՀմանր կռվեց նրա դեմ ու դրեց տեղեկացնելով Մոլխտարին: 
վերջինս ոլդարկեց նրա մոտ Յադիդ իբն Ունսին, ապա ԻբրաՀիմ իրն 
Մալիք իրն ալ-Հարիս իբն ալ-Աչտարին. որը բախվեց ՈւբայդաԱաՀ 
իբն Զիյադին ու սպանեց նրան: Սպանեց նաև աք-Հոէ սայն իրն 
Նոլմայր ալ-Սոլքույնիին. ՇուբաՀբիլ իրն Զու-լ-՚Բիլա ալ-Հիմյարիին 
ու երկուսի մարմիններն Էլ կրակով վառեց: Նա դարձավ Մոսոււի, 
Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ Ս ոլխտարի կոդմից 
նշանակված, ինչպես մինչ այդ Իրաքի կառավարիչն Էր: 

Նա ՈւբայդաԱաՀ իրն Զիյադի գլուխն ուդարկեց Ալի իրն ա/-Հոլ-
սայնին՝ Մադինա նրա տոՀմից մի մարդու Հետ: Ասաց նրան՝ 
կանգնիր Ալի իրն Հու սայնի դռան մոտ և եթե տեսնես, որ բաց Է ո։ 
մարդիկ մտնում են, ապա այն ժամին, որ նա ճաշի 4 նստում՝ մտիր: 
Եկավ պատգամաբերն Ալի իբն Հոլսայնի դոլոր և երբ դուոր բացվեց 
ու մարդիկ մտան ճաչելու, նա ամենաբարձր ձայնով գոչեց՝ ով Մար-
գարեի տոՀմի մարդիկ և առաքեք ու թյան ադբյուր, Հրեշտակների 
իջևան ու Հայտնության բնակարան, ես Մուխտար իբն Արու Ուրայդի 
սուրՀանդակն եմ, ինձ Հետ 4 ՈւբայդաԱաՀ իրն Զիյադի դքուխր: Հա-
չիմիների տան մեջ կին չմնաց, որ չբղավեր: Մտավ սուրՀանգակր, 
Հանեց գլուխը և երբ Ափ իբն Հոլսայնը տեսավ, ասաց՝ Աք/աՀր Հեռու 
տանի նրան մինչև կրակը: 

Պատմել են, որ Ափ իրն Հուսայնին երբեք ծիծաղկոտ չեն տեսել 
Հոր սպանությունից Հետո, մինչև այդ օրր: Նա ուներ ուղտեր, որոնք 
Ասորիքից միրգ Էին բերել: Երբ ՈւբայդաԱաՀ իբն Զիյադի գլուխը 
բերվեց. Հրամայեց, որ միրգը Մագինայի ժողովրդի մեջ բաժանվի: 
ԱլլաՀի առաքյալի տոՀմի կանայք սանրվեցին ու Հինայով չպար-
վեցին, իսկ մինչ այդ ոչ մի կին սանր, կամ Հինա չէր օգտագործել, 
Հուսայն իբն Ափի սպանու թյան օրից: 

Մոլխտարը Հետապնդեց Հուսայնին սպանողներին ու. մեծ բազ-
մություն կոտորեց, մինչև որ նրանցից մարդ չմնաց; Նա սպանեց 
Օմար իրն Սաադին և ոլրիչներին, ապա կրակով վառեց ու տարրեր 
ձևերով տանջեց: 

ԱՌԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ* ԻՐՆ ՄԱՐՈԻԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 269 

Հիչել ենք նրա ընտրվելը (բայաա) Իբն ալ- Զուբայրի օրոք, երբ 
երկրները խռովյաք վիճակում էին և ով կարողացավ տիրացավ մի 
երկրի, Սուլայման իբն Սարդ ալ-Խոլդաիի և ԻբրաՀիմ իբն Մալիք> իբն 
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ալ-Հալվա իրն աք-Աշտարի պաամաթյունր, Ու րայդալյաՀ իրն Զիյադի 
ե Հա սայն իրն Նա ս՛այրի սպանա թյունր և այ/ դեպքեր, որոնք Հիշված 
են Իրն ա / ֊ Զ ա րայրի օրոք: 

Ասորիքր Հնազանդվեց Ար՛] ա/-Ս ա/խյին, րացի Պադեստինից. 
/յանգի Նաաի/ իրն Կսւյսր այնտեղ Լր [ամրացեք]: Երր Արդ ա/֊Մա/իքն 
ադեց Հաքւձակվեք, /ար ստացավ, որ Հոոոս՚եերի րոնապետր Հար-
ձակվեք Լ Մա II ե ս ա ի Այ փ (Մասսիսա) վրա: Սակաւն չկասենա/ով նրա 
Հևա կովա[ դրադվեի երր երկիրր իյոովաՀայդ վիձակաս կր, ւուր 
ա ւ/արկեց, Հաշտության կնքեց, շատ գումարներ տա/ով, մինչև որ 
վե/ւջինս Հեռացավ: 

ՄՈՏԱՎՈՐԱՊԵՍ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԵՔ 
(23 մայիս 692 - 12 մայիս 693) ԹՎԱԿԱՆ 

Լք 272 

Արդ ա/-Մա/իքր Սա Հա//ար իրն Արա Սաֆրային Հրամանատար 
նշա՚հաէքեց ՛Քիրմանի /սարիքիների'^ դեմ կովում, իսկ սա եռանդուն 
կե/ա/ով սլայքարեց նրանց դեմ, մինչև որ սպանեց նրանց ղեկավար 
Նաֆ/ւ իրն ա/֊Աղրակին, որի անվամր նրանք կոչվել են ադրակիներ: 
Նա մնաց ՛Քիրմանում, ապա Արդ ալ-Մալիքր նրան Խորասանի 
կառավարիչ նշանակեց Ու մայայի փոխարեն: 

Արդ ալ- Ս ա/իքր իր եղրորր՝ Արդ ա/֊Ագիղին ետ ուղարկեց Եգիպ-
տոս (Միււր) ու Սաղրիր, իր [մյուս] եղրորր՛ Բիշրին Իրաքի կառավա-
րիչ նշանակեց, իսկ ՄաՀամմաղ եղրորր Մոսուլի կառավարիչ նշա-
նակեց և նա այ՛ստեղ փոխադրեց Աղդ ա Ռարիա ցեղերին Բասրայից, 
ապա արշավեց Հայաստան, որի ժողովուրդն ապստամրևլ Լ/ւ'^: Նա 
1լոտորեց ա գերեվւսրեց և նամակ գրեց երկրի ազնվականներին 
(աշրսո՛ի), որոնք աղատներ են կոչվու մ, երաշխավորագիր տվեց ու 
Iսոսաացավ պասւվքւ բարձրացա մ: Ու ստի նրանք Հավաքվեցին 
եկեդեց1ւ)ւեբու մ, Խքաթի նաՀանգու մ, իսկ նա Հրամայեց վառելափայտ 
Հավաքեք եկեղեցիների շուրքր, նրանց վրա ւիակե/ տվեց դռներր և 
ամենք/ւ)։ վառեց՛Մա Համմադ իրն Մարոլանր մնաց Հայաստանում 
մինչև իր մաՀր: 

Լք 281 

Արդ ա/֊Մալիքի օրոք ղիրՀեմներն ա դինարները վարագրվեցին 
արար եր են: Այս րանն արեց ալ-Հաքքաք իրն Յուսոլֆր: 

Նրա (Արդ ա/֊Մա/իքի) օրոք 75 (2 մայիս 694 — 20 ապրիք 695) 
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թվականին Ս ուՀամմադ իրն Մարուանը ամառային արշավանք կա-
տարեց, Հոռոմները Հարձակվեցին Աամակի կողմերը, նրանց կոտո-
րեցին Արան իրն Վալիդ իրն Ուկրա իրն Արու Մուայթը և Գի նար իրն 
Գի նարը: 

76 (21 ապրիլ 695 — 9 ապրիլ 696) թվականին ՅաՀիա իրն ալ-Հա-
քամը ամառային արշավանք կատարեց Մարք ալ-է/աՀմ, որր Մալա֊ 

թիայի ու Մամեստիայի միթե է; 

77 (10 ապրիլ 696 - 29 մարտ 697) թվականին Վափդ իրն Արդ ալ-

Մալիքը արշավեց ցորենի ստորերկրյա շտեմարանները (աթմար). 

Հարձակվելով Մա լա թիայի կողմից: Ծովում արշավանք կատարեց 

Հասսան իրն Նումանը [...] 

83 (4 փետրվար 702 — 23 Հունվար 703) թվականին ԱրղալլաՀր 

կրկին արշավեց, նվաճեց Մ ամեստիան և այնտեղ փոքր րերղ 

կառուցեց: 

ՎԱԼԻԴ ԻՐՆ ԱՐԴ ԱԼ-ՄԱԼԻՔԻ ՕՐԵՐԸ 

ՈԻԹՍՈԻՆՎԵ9 (2 Հունվար 705 - 22 դեկտեմբեր 705) ԹՎԱԿԱՆ 

էջ 283 

Ապա իշխեց ալ-Վալիղ իրն Արդ ալ-Մալիք իրն Մարոլանը; 

Նա Հոռոմների դեմ արշավանքի Հրամանատար նշանակեց իր 

եղբորը՝ Մասլամային, որը ճանապարՀ ընկավ մեծաթիվ ղորքով և 

տեսնելով, որ Անտիոքի Զարա9իմա [ցեղերն] ապստամբել են, նրանց 

մեծ կոտորած սարքեց: 

էջ 284 

Վակիղին պատմում է, որ Վալիղը Ռումի թաղավորին լուր ուղար-

կեց տեղեկացնելով, որ ԱԱաՀի առաքյալի մզկիթը [Մաղինայռւ մ] 

քանդվել է և օգնություն խնդրեց: Սա ուղարկեց նրան Հարյուր 

Հազար մսխալ (միսկալ) ոսկի, Հարյուր գործավոր, քառասուն Հազար 

բեռ խճանկարի [մանր քարեր]: Վալիղն այս ամենը ուղարկեց 

[կառավարիչ] Օմարին, որբ նորոգեց մգկիթը և այն ավարտեց 90 (20 

նոյեմբեր 708 - 8 նոյեմբեր 709) թվականին; 
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ՍՈ1ՎԱ9Ս"ԱՆ ԻՐՆ ԱՌԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ+Ի ՕՐԵՐԸ 

ԻՆՆՍՈՒՆՈՒԹ (25 օգոստոս 716 - 13 օգոստոս 717} 
ԹՎԱԿԱՆ (ՄՈՏԱՎՈՐԱՊԵՍ) 

1,ջ 299 

Սու րսյմանր էյ արս եկավ Ջաղիրայի կողմերր և կան պ առավ Դա-

րիկ կոչված վայրու մ, որ/7 Կիննասրինի թու ՛եղ ի սեթ Լր; Նա արշավան-

քի ուղարկեց Մաս/ասա իրն Արդ ալ—Մ ալիբին Ռուսի երկիրը. 

Հրամայեք այ Հարձակվեք Կոստանդնո։ պո/սի վրա ու պաշարել մինչև 

ղրավոէ որ: 

Աաս/ասան աոաք զարմվեց մինչև որ Հասավ Կ ոստան ղնոլպոլիս և 

այն բան մամանակ պաչարեց, որ ցանեց ու կերավ իր ցանածից: Նա 

ներիյու մեց ու ղրաւ/եց Սակայիրա (սլավոնների) քաղաքը: ՄաՀմե-

ղականներին նեցեցին կորա ստներր, սովր և ցուրտը: 

Տեւ/եկանաւով թե ինչպիսի վիճակում Լին Մաս/աման ու նրա ըն-

կերակիցներր, օղն ական ղորբով ուղարկեց Ամր իրն Կայսին ցամա-

քից, ի"կ ծովով Հարձակման ու զարկեց Օմար իրն Հոլբայրա ալ-Ֆա-

ղ արիին: 

Սակայն Հոոոմներր Հարձակվեցին Լաոդիկեի վրա, որր Եմեսայի 

թանցից Լր, այն Հրկիղեցին, ամեն ինչ տարան, իսկ Օմար իրն Հոլբայ-

րան Հասավ Կոստանղնու պո/սի ծոցը: 

Լթ 300 

Նրա օրոք 96 (16 սեպտեմբեր 714 — 4 սեպտեմբեր 715) թվականին 

Մաս/աման արչավանք Էր կատարել, գրավել Լր Հիսն ալ-Հադիդը և 

ձմեոեւ Ռումի կողմերում, իսկ Օմար իրն Հուբայրան ծովի վրա Լր 

[կովում]; Նրանք նավե/ով ճեղքեցին մտան ծոցի ու Կոստանղնու-

սյո/սի միթե և ղրավեցին Սակայիրա քաղաքը: Սու/այմանը նրանց 

օղնական ուղարկեց Ամր իրն Կայս ալ-Քինդիին և ԱրղալլաՀ իբն 

Օմար իրն այ-վայից իրն Ուկրային; 

99 (14 օղոստոս 717 — 2 օղոստոս 718) թվականին Սուլայման իբն 

Աբղ ալ֊Մայխւը իր որղուն՝ Դաուղին ուղարկեց Ռումի երկիր, իսկ 

Մասլաման պաչարե/ Լր Կոստանղնուպոլիսը: Դաուղը Մա/աթիայի 

կող մերում ղրավեց Հիսն ալ ֊Մ արան; 
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ՕՄԱՐ ԻՐՆ ԱՐԴ ԱԼ ֊ Ա Զ Ի ՏԻ ՕՐԵՐԸ 

Լջ 302 

Օմարը տեղեկացավ թե ինչպիսի նեղության ու կարիքի մեթ Լին 

Մաս/ամայի Հևտ ևզած [ռազմիկները] ո։ Ամր իրն Կայսին ամառային 

արչավանքի ուղարկեց: Նրա Հետ առաքԼց Հազու ստեղեն, ու տեստե-

ղԼն ու նվերներ Մասլամայի մոտ Լզած բոլոր մաՀմԼդականնևրին: 

Օմարը Աբղ ալ-Աղիզ իրն Հատիմ իբն Նոլման ալ-ԲաՀիլիին ու-

ղարկեց [[սաղարնԼրի ղեմ] և նա Հաղթեց թուրքերին ու նրանցից 

միայն փախչողները փրկվեցին: Նրանցից Հիսուն Հոգու նա Օմարի 

մոտ բերեց և մաՀմեղական գերիներից մեկի մասին Օմարին ասաց, 

թե՝ տեսնեիր սրան, ով Հավատացելոց իչխան, թե ինչպես Լր 

մաՀմեգականներին կոտորում, մի աՀավոր կոտորած կտեսնեիր: 

Ասաց՝ ելիր ու դրա վիղը Կտրիրէ 

Տ Ա Զ Ի Դ ԻՐՆ Ա Ր Դ ԱԼ-ՄԱԼԻ-8Ի ՕՐԵՐԸ 

ՀԱՐՑՈՒՐ ՄԵԿ (24 Հուռու 7 1 9 - 1 1 հուլիս 720) ԹՎԱԿԱՆ 

Լջ 310 

եվ Յազիղը Հեռացրեց Օմար իբն Աբղ ալ-Աղիղի նշանակած բոլոր 

կառավարիչներին: 

Լթ 313 

Յաղիդր ՋառաՀ իբն ԱբղալլաՀ ալ-Հաքա միին արչավանվւի 

ուղարկեց թուրքերի դեմ; Սա արշավեց ու գրավեց Բալանթարր և մեծ 

բազմություն գերեվարեց 104 (21 Հու՛նիս 722 - 9 Հունիս 723) թվա-

կանին: Նա Հասավ ալ-Ռուբաս դետը^^, ապա շարժվեց ու Հասավ 

Աղոլան (ալ-Ռան) գետը: Նա դեմ զուրս եկավ [սաղարաց տեր խա-

քանի որդուն, նրա Հետ կռվեց ու փախուստի մատնեց: Ապա կոտո-

րեց նրա ռազմիկներին ու չատերին գերեվարեց: 

Երբ Բալանթարը գրավեց, աոաթ չարժվեց ու սկսեց ամեն մի քա-

ղաքում կանդ առնելով Հետապնդել [սաղարաց թաղավոր խաքանին, 

մինչև որ Հասավ Ղ՚աբիլի (Արզաբիլի) դետր^6, որը Ատրպատականի 

կազմում Լ: Այնտեղ կռվեցին ու սպանվեց ՋաոաՀն ու րոլոր ընկերա-

կիցները: 

Յազիդը գրեց Օմար իբն Հուբայրային, որն Իրաքի կառավարիչն 

Լր, Հրամայե/ով Սավադի Հողը չափել և նա չափեց 105 (10 Հունիս 723 

— 28 մայիս 724) թվականին: Սավադը Օմար իրն ալ-Խաթթարի օրոք 
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Սոման իրն Հս/նիֆի կողմից չավւվեյուց Հետո շԼր չափվել սին;և Օմար 
իրն Հարայրավւ կոքյսից չափվելր: Սա Հարկ ցրեց արմավենու և աւլ 
ձաոերի վրա, վնաս սլատճաո եց /սաբաթ վճարողներին, իսկ մնացա-
ծին Հարկաղրեց, վերականցնեց աշխատանքային սլարՀակր (սու խր, 
սուիւրա) ե նվերների սովորոէթյունր, որր տրվում էր Նիրուպին ու 
մի Հր սյթանին: Այս Հողաչաւիումր (միսաՀա) կոչվում Լ Իրն Հա-
րայրայի Հոցաչափու մ: 

Լթ 314 

Նրա օրոր 102 (12 Հու/իս 720 — 30 Հունիս 721) թվականին վալիդ 

իր՚Ա Հիշամր արչավեց Ռումի Հոդր և կանդ առավ Անտիոքի 

ծսւնծաւրո աի մոտ; Օմար իրն Հուրայրան Հոռոմներին Հանդիպեց 

Զորրսր!/ Հայաստանում, Հաղթեց նրանց և յոթ Հարյուրի գերեվարեց: 

103 (1 Հալիս 721 - 20 Հունիս 722) թվականին արչավեց ալ-

Արրսա իրն Վյււ/իղր և մարդիկ վիրավորվեցին Սարայայոլմ": 

Թա րբերն ասպատակեցին Այանաց (ա/֊Լան) երկիրր: Արչավեցին 

Ա["1 սղ-Ռա՚Հման իրն Սուրսյման այ-^այրին 1ւ Օսման իրն Հայան ալ-

Սուոին, որոնք պաշարեցին մի րերղ ու գրավեցին: 

104 (21 Հանիս 722 - 9 Հունիս 723) թվականին Արդ ա/֊ՌաՀման 

իրն Սու /այման այ-Քալրին ամառային աթ արշավանք կատարեց, իսկ 

Սսման իրն Հայան ալ-Մու ոին՝ ամառային ձախ արչավանք [Ռումի 

երկիրր]: 

105 (10 Հանիս 723 - 28 մայիս 724) թվականին արշավեց Սաիղ 

1՚րն Արդ ալ—Մալիք իրն Մարու անր, որն ասլա վերադարձավ և արշա-

վեց թուրքւսց կողմերր և Հասավ ալ-Կու թն րերդր: ՋաոաՀ իրն 

Ար/իսք/աՀ սղ-Հաքամին արշաւ/եց Ալանաց ղու որ և դուրս եկավ 

Դարրանղից; 

ՀԻՏԱՄ ԻՐՆ ԱՐԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ* ԻԲՆ ՄԱՐՈԻԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

Լթ 317-318 

Հ[ւշամր Սասրսմա իրն Արդ ալ-Մալիքին'^ նշանակեց Հայաստանի 

ե Ատրպաաականի կաոավարիշ 107 (19 մայիս 725 — 7 մայիս 726) 

թվականին: Նրա ղորք/ւ աոաթապաՀի Հրամանատար նշանակեց 

Սա[ւղ իրն Ամր ա/֊Հարաշիին, իսկ սա րնղՀարվեց խաղ արն երի դորքի 

Հետ, որոնց մոտ ւոասր Հադար մաՀմեղական գերիներ կային: Նա 

կովհց նրանց դեմ, փա/սաստի մատնեց, մեծ մասին կոտորեց ու 

ւյերինհր[ւն փրկեց: Այս բանն արեց մի քանի անգամ; Նա [սաքանի 

որդու՛!։ սպանեց, րսւղմաթիվ քաղաքներ ղրավեց, իսկ [սաքանի որդու 
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գքոլ[սը, առանց Մաս/ամայի Համաձայնության, առաքեց Հիշամին: 

Այս բանը զայրացրեց [Մ աս լամային], որբ գրեց նրան այպանելով ու 

Հեռացրեց նրան և փոխարենը նշանակեց Աբղ ալ-Մ ալիք իբն Մուսլիմ 

ալ-Ուկ այլիին. որին Հրամայեց ձերբակալել Սաիղ իրն Ամր ալ-Հարա-

շիին ու բանտարկել Կապաղակ (Կարալա) կոչված՝ քաղաքում; 

Մասլաման եկավ այղ քաղաքը, բերեք տվեց Հարաշիին. կոպտեց 

նրան, թարղեց նրա դրոշը, իսկ նրան ուղարկեց Պարտավի բերղր: 

Սակայն Հիշամը գրեց նրան (Մ ասքամային) մեղադրեք ով այղ բանի 

Համար և, իր կողմից սուրՀանղակներ (դեսպաններ) առաքեքով, Սաիղ 

իբն ալ-Հարաշիին դուրս բերել տվեց բանտից ու տարավ իր մոտ; 

Մասլաման առաթ խաղաց խաղարաց երկրու մ, մինշև որ Հասավ 

Վիրք: Նվաճեց այն ու կոտորեց ժողովրդին, ապա գնաց Շարու ան, 

որի ժողովուրդը Հպատակություն Հայտնեց, եկավ Մաղքութք (Մաս-

կաթ), որի բնակչոլթյունր նույնպես Հաշտություն կնքեց: Նա իր Հեծ-

յալ գնդերն ուղղեց ալ-Լաքղ երկիրր, որի ժողով ու րղր Հաշտություն 

կնքեց, զորք ուղարկեց Թաբարսարան, որի բնակչությունն Լլ Հաշ-

տություն կնքեց; Ապա աոաթ խաղաց և ոչ ոքի չՀանղիպելով Հասավ 

Վարղանակերտի Հողը: Այստեղ նրան Հանդիպեց խաղարաց թագա-

վորը: Մասլամայի Հետ կային նվաճված երկրների մի խումբ թագա-

վորներ: Նա առաթապաՀ զորքի Հրամանատար նչանակեց Մ արու ան 

իբն ՄուՀամմադին, որը բախվեց թշնամուն և մի քանի օր մնաց կո-

տորելով նրանց ու կարծվեց թե կորել Լ: Ասեք են Մաս/ամային՝ Մա-

րոլանն սպանվեց: Ասել Լ 1 միթե առանց խալիֆա ղաոնաքոլ, երբեք: 

Եվ նա նվաճեց բոլոր երկրները; 

Հիշամը Հեռացրեց Մ ասքամային ու կառավարիչ նշանակեց Մա-

բու ան իրն ՄուՀամմադին, որը շարժվեց դեպի այն րերդր, ուր Սաբի-

րի թագավորն էր: Սա մի ոսկե գաՀ (սարիր) Լ, որր պարսից թա-

գավորներից մեկն Լր առաքել: Ասվում Լ, որ Անուշիրուանն Լր այն 

ուղարկել [թագավորին] և վերջինս այղ. գա Հի (սարիր) անունով Լք 

կոչվել Լ; Նա Հաչտոլթյոլն կնքեց նրա Հետ Հազար Հինգ Հարյուր 

սևաՀեր ղուլա մ տալու պայմանով: Հետո գնաց Թու մանչաՀ, որի 

թ՛ագավորը Հաշտություն կնքեց, ապա մտավ Զարիքրան երկիրր, որի 

թագավորը նույնպես Հաչտոլթյռլն կնքեց, մտավ Համզին, կու/եց 

նրանց (բնակիչների) դեմ և մեծ բադմու թյուն կոտորեց: Եր կրի մեծ 

մասը նվաճեց, իսկ [ուտեստեղենի] պաչարը կուտակեց Դարբանզ 

քաղաքում, ուր և մնաց; 

Լթ 328-329 

Հիչամր Օմայան տոՀմի ամենավճոական ու խիստ [անգամներից] 

Լր: Նա ժլատ Լր, նա/սանձ, կոչտ, կոպիտ, անարդար, դաժան, 
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անէ/in թ. երկարաւեդու: 

Նրա որոր rjանասւքստր տարածվեց և մարդկանց մեծ ս՛ասր ղոՀ 

գնաց, ի՚հչււքեււ ՛Սահ պրաստն ու տավարր: 

I J . I I I ' J ա մ ա ն ա կ գլխավոր դեմքն Լր աք-Արրաշ Էրն աք-Վա/իդ ա/-

՜ք՚աքքվւն. դորքի սլԼտ (սա ՜է՛ր շու րթա) Լր ՜Քաար իրն Հասիդ աք ֊Արսին. 

սրյ/Հակաւ/որրի ('.արաս) պետ Լր Ռարի իրն Զիյադ իրն Սարուրր. 

սենեկասքետն ('.աքիր) Լր իր մաու/ա Հարիշր: 

Նա Հորինեք Լր ավեք ս՚ետարսե ո ակս (փայ/ուն) րանվաձքներ. 

if ու ՛հա if in fi if Հայկական [կտորեդեն] ե դգեստի տարրեր տեսակներ: 

Իշիւեց յա ան տարուց ՛Ի՛Լ՛Դ ասիս պակաս և մեոավ շորեքշարթի 

օ/ւր, Ռարի Ա ամսից ինն օր մնացած, 125 թվականին (21 Հունվար 

74$), I ' f i f i Հիսուներեք տարեկան Լր: 

I j f i i u օրոք արշավանք կատարեց 106 (29 մայիս 724 — 18 մայիս 

725) թվականին IJ ու ավիա իրն Հիշամր: Նա ու դարկեց վադդաՀին՝ 

'/.սւդդաՀիյայի աիրոքր, որր վաոեց [Հոո ոմների] ցանքսերն ու 

դյա դերր. քանդի Հոոոմներր այրեք Լին իրենց արոտավայր երր; 

Ս.մաոային ձաիւ արշավանք կատարեց Աաիդ իրն Արդ աք-Մաւիքր; 

ԶաոաՀ իրն Արդալ/աՀ ա/֊Հաքամքւն արշավեց Ա/անաց երկիրր: 

107 (19 մայիս 725 - 7 մայիս 726) թվականին Մոլավիան կրկին 

[արշավեց]: 

108 (8 մայիս 726 — 27 ապրիք 727) թվականին Մաւցամա իրն Արդ 

աք ֊Մաք['./'I1 '1ւիյԱ"["րեց ամաոային աք արշավանքր, իսկ Ասիմ իրն 

hluifliif սց-Հ/դաքին՝ ամառային ձա[ս արշավանքր: 

109 (28 ասքրիք 727 — 15 ապրիք 728) թվականին արշավեց 

Ս՛ու ավ1ւա իրն Հիշամր ե նրա Հետ Լր աոաքապաՀ դորքի Հրամանա-

տար աք-Բաթթաքր: Նա գրավեց Խան քար ան: 

Ս ասք աման արշավեց թու րքերի դեմ, գրավեց Ա/անաց դու որ և 

րա[սվեց Խաքակյի Հետ: 

111 (5 ապրի, 729 - 25 մարտ 730) թվականին Մա ավիա իրն Հի-

շամր ամաո ային ձաիւ արշավանք կատարեց, իսկ Սաիդ իրն Հիշամր՝ 

ամաո ային աք արշավսւնք: 

Թու րքեր/1 Հարձակվեցին Ատրպատականի վրա և նրանց դեմ 

դու fin եկսւվ Հաքվւս իրն Ամր աք-Թաին ո։ փախուստի մատնեց նրանց: 

112 (26 մարտ 730 — 14 մարտ 731) թվականին թուրվւերր մտան 

Աքւդարիքի Հէէէքր, նրանց դեմ արշավեց ԶաոաՀ իրն ԱրդաքքաՀ աք-

Հաքամին: Սա րաիւվեց թուրքաց թագավորի Հետ և սպանեց նրան: 

Մա ավիա իրն Հիշամր արշավեց Հոո ոմների գեմ, սակայն 

շկա/ադացավ մտնեք նրանց երկիրր: Նա րանակ դրեց Ամկ վայրում, 

Մարաշ/ւ կոդմերու մ՛ 

114 (3 մարսւ 732 — 20 փետրվար 733) թվականին Մու ավիա իրն 

Հիշամր ե Ս ասքամա իրն Աք՛դ աք-Ս սյքիքր [արշավեցին]: 
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115 (21 փետրվար 733 — 9 փետրվար /34) թվականին Հիշամի 
որդիները՝ Մուավիան ու Սոլլայմանը [արշավեցին], իսկ առաթապաՀ 
ղորքի Հրամանատարն էր Աբղա/լաՀ իբն ալ-Բաթթալը: Նա կովեց 
Կոստանդինի դեմ ու. գերեց նրան, իսկ Հոռոմներին փախուստի մատ-
նեց: 

116 (10 փետրվար 734 — 30 Հու նվար 735) թվ ականին Մուավիա 

իբն Հիշամր [արշավեց]: 
117 (31 Հունվար 735 — 19 Հունվար 736) թվականին Հիշամի երկու 

որդիները՝ Մուավիան ու Սոլլայմանր [արշավեցին]: 

ՄոլՀամմադ իրն Մարոլանն արշավեց թուրքաց երկիրր [„.] 

[...] Մարոլան իբն ՄոլՀամմադը; 

121 (18 դեկտեմբեր 738 — 6 դեկտեմբեր 739) թվականին Մասլամա 

իբն Հիշամր Հասավ Մա/աթիա: 

122 (7 դեկտեմբեր 739 - 25 նոյեմբեր 740) թվականին Մարու ան 

իբն ՄոլՀամմադը [արշավեց] Հայաստանի կողմերը, իսկ Սուլայման 

իբն Հիշամը՝ Մալաթիայի կողմերը: 

123 (26 նոյեմբեր 740 - 14 նոյեմբեր 741) թվականին Սուլայման 

իրն Հիշամը ամառային արշավանք [կատարեց], իսկ Մարու ան իրն 
ՄոլՀամմադը [արշավեց] Պ՜եղան (Ջի/ան) ու Մոլղան (Մուկան), որոնք 
Հայաստանի Հողում են; 

124 (15 նոյեմբեր 741 - 3 նոյեմբեր 742) թվականին Սուլայման իրն 

Հիշամը Հանդիպեց Ռումի թագավոր Լեոնին ու Արթաբասին, սակայն 

Հեռացավ ու նրանց միթե, պատերազմ չեղավ: 

125 (4 նոյեմբեր 742 - 24 Հոկտեմբեր 743) թվականին Ղամր իրն 

Յազիղ. իբն Աբդ ալ-Մալիքը [արշավեց]: 

ՏԱԶԻԴ ԻԲՆ ԱԼ-ՎԱԼԻԴ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ+Ի ՕՐԵՐԸ 

էջ 336 

Սաբիտ իբն Նոլայմ ալ-Զուղամին ըմբոստացավ Մարոլանի դեմ, 

որը Հայաստանում [կառավարիչ] էր; Մարու սւնր Հաղթեց նրան, 

սակայն չնորՀ արեց; Մարու անը Հեռացավ Հայաստանից, այնտեղ 

թողնելով Ասիմ իբն ԱբդալյաՀ իբն Յաղիդ ալ-Հիլալիին'^, իսկ 

Դարբանղի վրա՝ ԻսՀակ իբն Մուսլիմ ալ-Ուկայլիին; Ապա ամբողջ 

Հայաստանր (Արմինիա) տվեց ԻսՀակ իբն Մուսլիմ աք-Ուկայլիին^^: 

ԻԲՐԱՀԻՄ ԻԲՆ ԱԼ-ՎԱԼԻԴԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 337 

Ապա իչ[սեց Ի բբա Հիմ իրն ալ-Վալիղ իբն Աբդ ալ ֊Մ ալիք իրն 
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Սւպաւա՚Սքւ, որ/։ սայլդ։ ստրկո։ Հի Iուս՛ս ւյա/աղ) Լր Սու ար անունով: 

՛հա իքիւանա թյան դքո։յս անցավ նույն օրր. երբ մեոավ Յադիդ իբն 

Արդ աւ֊վա,իդր: 
Նա իյքսեց քորս ասիս, սակայն Մարու ան իրն Մու Հասս՚ադ իրն 

ւքւսրէէէ անր հէրսվ Հայաստանից չճանաչեք ով նրա իշ/սանությունր: 

երր ՀսւսաւI Խաո Այն, ինբն իրեն [խալիֆա] Հոչակեց: Ջադիրայի 

րնակչա[՚1յանր նրան ի!արան ճանաչեց (րայա տվեց): Նա Ջադիրայի 

ւլորրքւց մեծ րադո՚ությասր եկավ ոէ տեսավ, որ Վաքիդ իբն Արդ ալ-

Մսղ/՚բ/ւ երկու որդիները ՝ Բայիրն ու Մասրուրբ բանակ են դրեք 

Հայերս։ մ: Փաիւու սաի մատնեց նրանց դորբն ու դերեց նրանց, ապա 

դնաց սինչե Ւյսեսա, ար իյ/սում Լր Արդ աք-Ադիդբ: 

ԻրրաՀիմր Հենց որ քուր ստացավ, նրա դեմ ուղարկեց Սուլայման 

իրն Հիյամ իրն Արդ սղ-Մաքիրին, որր Հանդիպեց Մարոլանին ու նրա 

Հես։ Զադիրայից, Կիննասբինից ու Եսեսայից եկած դորքերին; 

ք՚-ա/սա մ/ւ աեւք[ւ ունեցավ Այն աք-Ջարի (Այնճար) մոտ, Դամասկոսի 

նաՀանւքու մ: Պատերազմն սկսեց չորեքչաբթի օրր Սաֆար ամսի 

յււ/ժ/ւն, 127 թ վակա՛սին (19 նոյեմբեր 744), ապա իրարից բաժանվեցին: 

Հաքորդ "րր Սուլայման իրն Հիչամբ ու նրա րնկերակիցներր 

Հադ[1 վեց[է՛հ ու դիմեցին ԻրրաՀիմին: 

Եկավ Ս արա անր մինչև Հասավ Ղայր աք-Աքիյա (Ալեյ) և 

Դամասկաւ/։ ժոդովո։րդր նրան ճանաչեց և նա մտավ քաղաք: Այն 

ժամանակ ԻրքւաՀ/ւմր ինքն իրեն Հանված ճանաչեց և ձայն տվեց 

Մ արա ան/ւն եքէկու չարթի օրր Սաֆար ամսի կեսին, 127 թվականին 

(27 նոյեմբեր 744): Նա չարունակեց մնաք Մարու անի Հետ, մինչև որ' 

/սեղւքվեց Զար դետում, ԱրղաքքաՀ իբն Աքիի դեմ ճակատամարտի 

րն/ժ ացքու մ; 

ՄԱՐՈՒՄՆ ԻՐՆ ՄՈՒՀԱՄՄԱԴ ԻԲՆ ՄԱՐՈԻԱՆԻ ՕՐեՐԸ ԵՎ 
ԱԲՐԱՍ ՑԱՆ ՏՈՀՄԻ ԿՈԶԸ 

127 թվականի Սաֆար ամսին (12 նոյեմբեր - 10 դեկտեմբեր 744) 

/ւչ/ոեց Մարուան իրն ՄուՀամմադ իրն Մաբոլանր, որի մայրր 

սաքւկաՀ/ւ (ումմ վաք աղ) Լր, անունր Ռայյա: Նրան ձայն տվեցին 

Դամասկոսու մ եղած բոքոր Օմայաններր և ուրիշներ: Նա դրեց 

երկրների կա։։ավ/սրիչներին ո։ նրանցից ստացավ Հնազանդություն, 

Հսքատակությւոն և ենթակայո։թյուն Հայտնող զբությոլններ: Լսեքով 

որ եմեսսւյի (Հիմս) ժողովոլրղն ապստամբեք Լ, շարժվեց նրա դեմ, 

Դամասկոսու մ թողնելով Արդ աք-Ազիզ իրն ալ-Հաքքաթ իրն Արդ ալ-

Մսւլիբին; Նա պատարեց, մինչև որ զքավեց քազաքր: 

Մարոէանն ուզում Լր վերազաո)ւաք, սակայն քուր ստացավ, որ 

363 



ԴաՀՀաք իբն Կայս ալ-Հարոլրին տիրացել Լ Իրավ> նաՀանպին ու 

կռվել ԱրդաԱաՀ իբն Օմար իրն Աբղ ալ-Ազիղի դեմ Վասիթոլմ. ապա 

գնացել Լ Ջազիրա. անցել Մոսուլը, Հասել Մծբին. ուր Արդայ/աՀ իրն 

Մարուանն Լր ու պաշարել նրան: Իսկ Դարբանդոլմ ԻսՀակ իրն 

Մուսլիմի կառավարիչն Լր նչանակված մի մարդ Մոլ սաֆիր կոչված, 

որը Համակիր Լր խարիջիներին: ԴաՀՀաքը նրան գրություն Լր 

ուղարկել ճանաչելով նրա իշխանությունր Հայաստանի վրա. որի ժո-

ղովուրդը սպանել Լր Հայաստանի կառավարիչ Ասիմ իրն ԱբդալլաՀ 

իբն Յազիդ ալ-Հիլալիին^Օ և սա (Մոլսաֆիրր) եկավ այնտեղ (Հայաս-

տան): 

Մարուանը եկավ Խառան, որն իր նստավայրն Լր դարձրել, մի 

վայրում, որը կոչվում Լր Ղ՛արար այ-Բայն; ԴաՀՀայւն այդ մասին 

տեղեկանալով եկավ նրա կողմը, անցավ Մոսոլլի կողքով, որր պա-

չարեց, բայց չկամենալով գործր երկարացնել դիմեց Մծբին և այն 

պաշարելոլց Հետո եկավ Խառան՝ պատերազմելու Մարոլանի դեմ: 

Նա սաստիկ պատերազմեց նրա դեմ: ԴաՀՀավ}ը շատ անգամ\ւեր 

Հաղթանակներ Լր տարել նրա դեմ. Հեռացրել դաՀից և ինվ?ր նստել: 

Սակայն սպանվեց ԴաՀՀաքը 127 թվականին, իսկ խարիթիներր ցիր 

ու ցան եղան: 

Լթ 340-341 

Եվ ուժեղացավ ՛Քիրմանին Խորասանում ո։ պատերագմր նրա և 

Նասր իբն Աայարի միջև երկար տևեց: ՛Քիրմանին գերակչոություն 

ձեռք բերեց Նասր իբն Սայարի նկատմամբ: 

Սակայն ՛Քիրմանին խոցվեց ու սպանվեց և Նասրր խաչեց նրան և 

նրա զորքին տիրեց Աբու Մուսլիմըորը Հաջողություն ունեցավ, 

զորքը ստվարացավ: Նասր իբն Սայարին նա նևղեց կովի մեջ և մի 

քանի անդամ փախստյան մատնեց: Նա Հաչիմիների (Արբասյանների) 

տոՀմի Համար կոչ արեց և սա կատարվեց 129 թվականի Ռամազան 

ամսին (16 մայիս - 14 Հունիս 746): 

ԱԲՈԻ-Լ-ԱԲԲԱՍ ԱԼ-ՍԱՖՖԱՀ 

Լջ 349 

ԱբղաԱաՀ իբն ՄոլՀամմադ իրն Ալի իբն ԱբդալլաՀ իրն Աբբաս, որն 

իր որդու անունով (քունյա) կոչվում Լր Արոլ-լ-Աբբաս, իսկ մայրն Լր 

Ռայթ ա բինտ (դուստր) ՈւբայդալլաՀ ալ-Հարիսին, խալիֆա Հռչակվեց 

ուրբաթ օրր Ռաբի Ա 13-ին 132 թվականին (30 Հոկտեմբեր 749), 

ասվում Լ նաև չորեքչաբթի օրը Զու -լ-Հիջջայի 28-ին (7 օգոստոս 750), 
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որն օտար (աթաէւ) ամիսներից [Հասասքատաս[սանու ս Լ] Տքւշրին Բ-ին 

(Նոյեմբեր): 

Լք 354-355 

ԻսՀակ իրն Մ ու սլիմ աք—Ու կացին Սամոսաաու մ պաշարված մնաց 

յ ՚ վ ժ ր ասիս, իսկ Արու Ջաաֆարր պաշարեք Լր նրան: Ասվում Լ, թե 

Ս.րու Ջաաֆարր քԼր, որ պաշարեք Լր նրան, այք Արղա/յաՀ իբն Աքին: 

ԻԱ՛, ակն ասում Լր՝ իմ վզի պարտքն Լ մի բա յա, որից չեմ Հրաժարվի 

մինչև չիմս/համ, որ նրա տևրր մա Հացեք Լ կամ սպանվեք: Աբու 

Ջաաֆարր քուր ա զարկեց, թե Ս արու անն սպանվեք Լ, իսկ սա ասաց, 

թե պետք Լ սաու զեմ: երբ նա վստաՀ եզավ, որ սպանվեք Լ, երաշխա-

վոքասքիր խնդրեց և այն տրվեց նրան: Նա զնաց Աբու Ջաաֆարի 

Հեա, քանզի նրա մոտ մեծ Հեղինակություն ուներ: 

Լք 357-358 

Սոսոէքի ժոզովուրզն ապստամբեց իր կառավար չի զեմ, նրանից 

ամեն ինչ վերցքւին ու զուրս քշեցին: Աբու Ջաաֆարն իր եզրորր՝ 

;}աՀիա իրն ՍուՀամմաղ իրն Աքիին նչանակեց Մոսուքի կառավարիչ, 

ասցա/ ն/ւան չորս Հազար Հոցի Խորաս անի զորքերից: Սա եկավ 

[Մոսաք] 133 (9 օզոստոս 750 — 29 Հուքիս 751) թվականին և րնակիչ-

նե/վւն մեծ թւ/ով կոտորեց: Ասվում Լ, որ մի ուրբաթ օր Հավաքեց 

ժաքովրզին ե տասնութ Հազար զտարյուն (սալիր) արար կոտորեց, 

ասքա սպանեց նաև նրանց ստրու կներին (արից) ու մաուլանևրին, 

մինչև որ րնաթ՚հթեց: Նրանց արյունից Տիդրիս զետր պղտորվեց: Մինչ 

այղ նման ասքսաամրություն չԼր եղեք Մոսուլում: 

Արա ֊ք֊Արրասր ՄուՀամմաղ իրն Սու լին'^ Հայաստանի կառավա-

քէիչ նչանակեց; Սա եկավ մեծ զորքով, իսկ մինչ այղ եբկրու մ բռնացել 

(մու տաղալլիր) Լր Մու սաֆիր իրն Քասիրր^՚Լ որբ Մարու ան [խալի-

ֆայի] նշանակած կառավարիչ ԻսՀակ իրն Մուսք[էմ աք-Ուկայլիի Հա֊ 

թււքւզն Լր: ՄուՀամմաղ իրն Սուքր կռվեց նրա զեմ, մինչև որ սպանեց 

նքւան ու Կռ/աճեց Հայաստանբ: Նա Բայ/ականի ժողովրդին քշեց 

՜Բի/ար (ԾնՀեր) ամրոցր, իսկ քաղաքը Հանձնվեց: Նրա քազաքապե-

սղւ այղ ժամանակ Վարզ իրն Սաֆուան աք-Սամին Լր, Սամա իբն 

1,աույ1է որզիներից: Բա/ստա/սԿւզիբների (սաա/իք) և այլոց մի բազմու-

թյան Հավաքվեց ՛Քիլար ամրոցում: ՄուՀամմաղ իբն Սուլը նրանց 

մոտ ու ւքաքւկեց Սա/իՀ իբն Սու բայՀ աք-Քինղիին, որը պաշաբեց 

նքսսնց ու մեծ բազ մա թյուն կոտորեց: 

Արու -ք-Արբասր Հքւրայից վւո[սաղրվեց Անրար, ուր կաոո։ցեց մի քա-

ղաք ե կոչեց Հաշիմիյա44 134 (30 Հո, քիս 751 - 17 Հա քիս 752) թվականին; 
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Աբու-լ-Արրասն իր եղբորր՝ Արու Ջաաֆարին Նշանակեց Ջադի-
րայի, Մոսսլլի, ՍաՀմաՆային ամրությունների (Սու դու ր), Հայաստանի 
և Ատրպատականի կաուսէյ արիչ: Սա գնաց ու Հասավ Ռակկա, ապա 
Ռաֆիկա .բադարի Հիմքերը դցեց Եփրատի էսփին, րստ ԱդՀսւմ իրն 
ՄուՀրիդի կատարած չափումների: Նա Հասան իրն ԿաՀթաբա ալ-
Թաիին նշանակեց Ջադիրայի կառավարիչ, իսկ Յադիդ, իրն Ուսայդ 
ա/ ֊Սու, ամիին՝ Հայաստանի կառավարիչ, ապա Հանեց նրան ու 
Նչանակեց Հասան իրն ԿաՀթարային4^, որր մնաց այդ պաշտոնու մ 
Արոլ֊ւ֊Արրասի իշխանության բո/որ օրերին; 

կք 362 

Նրա օրոք արշավանքներ կատարվեցին; 133 (750-751) թվականին 

եկավ Հոռոմների րոնապետր Կոստանդինր, Հարձակվեց ու պաշարեց 

Մալաթիան, սակայն նրա՝ Հետ Հաշտություն կնքվեց; Նրա դեմ Հար-

ձակվեց Մուսա իրն ՜Բաաբ աք-Տամիմին, սակայն նրանք Հանդիպում 

չունեցան; Արու-ք-Աբբասր գրեց ԱբդալլաՀ իրն Ալիին տեգ ե կացնե-

լով, որ թչնամին նրանից թավ)ուն գործու մ Լ և Հրամայեց որ դորքերր 

շարժման մեթ դնի և նա իր դորքերր սփոեց ՍաՀմանային ամրու-

թյունների տարբեր կոդմերու մ, առաթ խադաց ու լեռնանցքբ փակեց 

և. այսպես պատրաստություններ Լր տեսնում, երբ Աբու-լ-Աբրասի 

մաՀվան լուրն ստացավ ու Հեռացավ: 

ԱՌՈՒ ՋԱԱՖԱՐ ԱԼ-ՄԱՆՍՈԻՐԻ ՕՐԵՐԸ 

Լջ 364 

Սա ԱբդալլաՀ իբն ՄուՀամմադ. իրն Ալին Լ, որի մայրն Լր բերրե-

րոլՀի Սալաման; Խալիֆա Հռչակվեց այն օրը, երբ մեռավ Աբու-լ-Աբ-

բասը՝ կիրակի Զու-լ-Հիթթայի 18-ին (9 Հունիս 754), իսկ օտարների 

(աթամ) ամիսներից՝ Հաղիրանին (Հունիս), 136 թվականին: 

Լթ 371-372 

Աբու Ջաաֆարր Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց Յագիդ իբն 

Ուսայդ ալ-Սուլամիին4^, իսկ Ատ ր պատ ականում՝ Յագիդ իբն Հատ իմ 

ալ-ՄոլՀալլաբիին, որը եմենցի արաբներին Բասրայից այստեղ փո-

խադրեց և. առաթինն Լր, որ նրանց բերեց; Նա Ռավվադ իբն Մ ու սան-

նա ալ-Ագդիին տեղավորեց Ղավրեժում (Տարրիդ) և մինչև Բադդ, 

Մուռ իբն Ալի ալ-Թաիին բնակեցրեց Նարիզու մ[...]Համաղանիին ՝ 

Միանիթոլմ; Այսպիսով նա ցրեց եմենցի ցեղերին: Ատրպատականում 
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նիզաքվւ ւք 1է1յI»րյււյ ոչ մեկը չկար, բացի այ ֊Սա ֆար իրն աք-Էայս ա, -

Ուտբիից ու նրա Հորեղբորորդի՝ ալ-Բաիս իրն Հա/բասիր: 

Ապա իւադարկւերր * ա,ւէ1 վ հ ւ,[ւ)ւ ՀայաաոաՆի կողմերը ու Հարձակ-

վեցին Յադիդ իրն Ուսայդ ա/֊Սու/ւաՏիի վրա: Վերքին ս կրեց Արու 

Ջաաֆարին, ա հ ւ, հ կացն ե, ով, որ [սադարաց թագաւյոբ Ռաո Թսյրյսա — 

նր Հարձակվե, Լ մեծ զորքով, /ակ իր տեղակալը (իաղիֆա) ո, ա րա վ -

ե, Լ: Արա Ջաաֆարր նրան ու ցարկեց Ջիրրիք իրն ՑաՀիա ալ-Բա-

քալիին, Աււորիվէի, Ջադիրայի ու Մոսուքի դորվ}երից քսան Հադսւրով; 

Արանք կ՛՛վի երսն իւադարների դեմ, սակայն մաՀմեղ ակա)։նեբր մեծ 

րադմո։ թյամր կոտորեցին, Ջիրրիքն ու Յադիդր վւաիւո։ ստի դիմեցին, 

մինչև որ Հասան Խիրս; 

երր Արու Ջաաֆարր, [սեց թե ինչ Լ կատարվեք և ինչս,ես խադար-

ներր Հայտնվեք ու մտել են իպամի եքւկիրր, րանաերից յոթ Հադար 

Հու,ու Հանեց, ապա մարդ տոարեց ու տարրեր եքւկրներից մեծ դորվ) 

Հավաքեց և ու զարկեց նրանց գործավորների ու որ։Տ)ւադիրների Հետ; 

Եվ կառուցեցին Կամա/ս (՜Քամխ)4*՝, ալ֊Ս ու Համմադիյա և Բար Վակ 

քաղաքներր ու բաղում քաղաքներ, որոնք մաՀմեդականների Հենա-

կեւոերր դարձան; Նա ռադմի1,ներ (1քայադորներ) տեդավորեց, որոնք 

վերսկսեցին պատերադմր, նրանց [բնակիչն երր"] կռվեցին սրանց 

դեմ, իսկ մաՀմեդականներր ու ժեղացան այդ քաղաքներում և երկիրր 

Հանդարտվեց: 

Ապա Հայաստանու մ րմբոստացան ծանարներր (սաննարիյա) և 

Աբու Ջաաֆարր Հասան իրն ԿաՀթաբային որսքես կառավարիչ առա-

քեց Հայաստան: Նա կովեց, սակայն անգոր դտնվեց նրանց աոթև և 

դրեց Աբու Ջաաֆարին նրանց կատարած գործերի ու բադմության 

մասին: Նա (Աբու Ջաաֆարր) ուղարկեց Ամիր իրն Իսմաիք աք ֊ Հ ա ր ի ֊ 

սիին, քսան Հադար ղորքով: Նրանք (արարներր) բա[սվեցին ծանաբ-

ների Հետ ու սաստիկ կոիւ[ տեղի ունեցավ, մի քանի օր կովում Լին 

իրար դեմ: Սակայն ԱլլաՀր Հաղթանակ պարդևեց նրանց (արաբնե-

րին) և մի օրում նրանցից (ծանարներից) տասնվեց Հադար մարդ 

կոտորվեց: Ապա [Հասանր] եկավ Տփղիս (Տաֆլիս) ու կոտորեց իր 

մոտ եղած գերիներին և ծանարներին Հետապնդեց ուր Լ, որ ,ինեին: 

Ղրանից Հետո Արու Ջաաֆարր Հայաստանի կաոավարիչ նչանա-

կեց իր մաոլ,ա Վ ազիՀին ՜ լ Տ և նա մնաց այս երկրի ու Ատ րպ ատակ անի 

կառավարիչ Աբու Ջաաֆարի ամբոդք [սալիֆայաթյան րնթացքռւ մ; 

Թաբարիստանի բնակիչներն ապստամբեցին, րմրոստություն ու 

անՀնազանդություն ցուցաբերեցին և մեծ ղորքով գրոՀեցին: ՄաՀղին 

նրանց դեմ ուղարկեց Խաղիմ իբն Խուղայմա աք-Տամիմիին ու ՌաուՀ 

իբն Հատիմ աք-ՄուՀաքքաբիին, որոնք փա[սու ստի մատնեցին նրանց 

զորքերը և Թաբարիստանը նվաճվեց 142 (4 մայիս 759 — 21 ապրիք 

760) թվականին: 
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Լթ 371-374 

Արո։ Ջաաֆարր Բադդադ փոիյազ րվ եց 144 (11 ապրի, 761 — 31 
մարտ 762) թվականին: Նա ասում Լր՝ սրանից ալ]Լքի Հարմար տեղ 
չեմ դաեք .րաւ/սՀր կաոու ցեքո։ Համար, ,րս։նի որ դ տն։/ո։ մ Լ Տիդրիսի ու 
Ե՚իրատի, Բսւսրայի ճանապարՀի, Ուբոլլյայի, Ֆարսի ու չրթակայրի, 
Մոսո։/ի, Ջադիրայի, Ասորիբի, Եգիպտոսի, Սադրիրի, Ջարափ ճսւնա-
պարՀի ու Խորասա)ւի միթե; Տիդրիսի արևմտյան ափին իր բադաքի 
Հիմքերր դրեց, որր Հայտնի Լ Արու Ջաաֆարի բսւղաբ անունով: Զորս 
դուո (դարպաս) դրեց, րնդ որում մի դո։ որ կոչեց Խորասանի դո։ ո 
(Բար Խուրասան), որր Տիդրիսի վրա Լր, մի դոլոր կոչեց Բասրայի 
դուո, որր նայում Լր ալ-Սարատի վրա, իսկ սա սկիդր Լ սանում 
Եփրասփց ո Հասնու մ Տիդրիսին: Մի դուռն ԼԷ կոչեց ՛Բու ֆայի դուռ, 
ո։ մյուսր՝ Ասորիրի դուռ (Բար այ-էթամ): Այս դոներից ամեն մեկի վրա 
շինեց Հավաքավայրեր (մաթայի։։) ու ոսկեդօձ դմրեթներ, ուր ձիով 
բարձրանում Լին; 

Պարսպի յայնությունր ներքևս։ մ յոթանասուն կանդուն Լր: Նա 
ամբոդթ Բադդադի չուրթր պարիսպ կաոու ցեց, թանասիրո։ թյամբ շի-
նեց, ճարտարապետներ (մոլՀանդիս), որմնադիրներ ու գործավորներ 
բերեք տվեց ամեն քաղաքներից; Ւր մառ։ յաներին ու զորավարներին 
Հողամասեր Հատկացրեց քաղավփ ներսոլմ, որոնց անունով Լ, կոչ-
վեցին քաղաքի փոզոցներր ու նրանց չինարարո։ թյուն կատարել 
տվեց: Ուրիչներին տեղ Հատկացրեց քաղաքի դոների մոտ, զո-
րականներին տվեց քաղաքի արվարձաններր (արբատ), իր տոՀմի 
անդամներին տվեց ծայրամասերը: Հողամասեր Հատկացրեց իր 
որդուն ՄաՀղիին և իր տոՀմի մի չարք անդամներին, մաուլաներին ու 
զորավարներին: 

Ուխտագնացությունից վերադարձին Արու Ջաաֆարր գնաց Բադ-
դազ և կանգ առավ քաղաքի կենտրոնու մ Բաբ ալ-զաՀաբ (Ոսկե 
զուո) կոչված պալատու մ 145 (1 ապրիլ 762 — 20 մարտ 763) թվակա-
նին; Շուկաները նախ քաղաքի ներսում Լին, սակայն նա դուրս բերեց 
դեպի ՜Բարխ; 

Լթ 387 

Աբու Ջաաֆարր կառուցեց Մամեստիա (Մասսիսա) քաղաքը4^, 
որր նախապես փոքրիկ բերդ Լր եղել; Ասվում Լ, որ այն կառուցել Լ 
ԱրղաԱաՀ իբն Արդ աիՄալիք իբն Մարոլանր: Հոռոմները ամեն 
ժամանակ Հարձակվում Լին և քանդում, փչացնում այս վայրը; Նա 
(Աբու Ջաաֆարր) չուրթր պարիսպ կառուցեց, այնտեղ բնակեցրեց 
ռադմիկների ու Հավաքեց բանտերում եղածներին: Այս չինարարոլ-
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I՝ւ1յան ւ,հկաւ/ար)ւհր)։ Լին աք—Աբրաս իրն II ու Համմադր և ԱաքիՀ իրն 

Ա,ին: 

Լք 389 

[Մանսուրր] մեռավ Զա -լ-Հիջջայի 3-ին, 158 թվականին (5 

Հոկտեմբեր 775): 

Լ ջ 390 

Նրա օրոք 138 (755-756) թվականին արշաւI անր կատար եղին 

ՍսյլիՀ իրն Ա/ին, որն 1Լսորիվ)ի քունգի կա ո աւ[ սւքւիչն Լր և Արրաս իրն 

ՄուՀամմաղ իրն Ային, որր Խորասանի կառավարիչն Լր; Ռումի 

երկիրր արշավանվ)ներ չԼին կատարվեք Ղամր իրն Յադիդ/) 125 ( 7 4 2 ֊ 

743) թվականի արչւսվանվէից Հետո; Ասորիվ)ի ու ՍաՀմանային ամրու-

թյունների կառավարիչ 11ա,իՀ իրն Ա/ին իր կողմից էք ոքէ ավարների Լր 

ուղարկում Ռամի երկիրր արչավեքու, որոնց Հրամանատարներն Լին 

իր որղին՝ Ֆաղք իրն ՍալիՀր և ոէրիչներ; 

Այսպես 142 (759-760) թվականին [արչավեց] Արրաս իրն Մու-

Համմաղր: 143 (760-761) թվականին՝ նույնր. 145 (762-763) թվակա-

նին՝ Հռմայղ իրն ԿաՀթարան. 146 (763-764) թվականին՝ ՄուՀամ-

մաղ իրն ՒրրաՀիմր, 147 (764-165) թվականին՝ աք-Աարիյ իրն Արզ աք -

լաՀ իրն աք-Հարիսր, 148 (765-766) թվականին՝ Ֆաղք իրն ԱաքիՀր, 

149 (766-767) թվականին՝ Յաղիղ իրն Ուսայղր. 155 (771-772) 

թվականին՝ նռւյնր, իսկ 157 (773-774) թվականին՝ Զա ֆար իրն Ասիմ 

ալ—Հիլալին: 

ՄԱՀԴԻԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 392 

Նա ՄուՀամմաղ իբն ԱրղաքքաՀ աք-Մանսուրն Լ, որի մայրն Լր 

Ումմ Մուսա բինտ (ղու ստբ) Ս անսար աք-Հիմյարին; Խաքիֆա Հռչակ-

վեց Մանսուրի մաՀացած օրր: Նրա Համար Ռարին Համաձայնաթյան 

երդում (բայաա) վերցրեց Մեքվէայոլմ նեքէկա Հաշիմիներից (Աբրաս-

յաններ) ու զորավարներից; 

Լ ջ 394 

Նա Հրամայեց բանտերից դուրս բերեք պարտապաններին և այք 

մարդկանց, ազատ արձակեց ու Հրամայեց նրանց տաք րնծաներ, 
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նվերներ և դրամական միջոցներ; Ապա րոյոր մարդկանց արձակեց և 
ամեն մեկին Հագցրեց ու տեդ Հասցրեց րսա Հնարավորին: 

Լք 395 

ՄաՀդին '11'['ԱրI'էյ Իսա իրն Մուսայի գ աՀաժառանգության 
իրավունքը, այղ րանր գնելով տաս մի,իոն դիրՀեմով; Նա իր որղու 1 

Մուսայի Համար Համաձայնության ևրղում ապաՀովեց (րայաա) 159 
(775 - 776) թւ/ականին; Ապա նման Լրղոլմ ապաՀովեց իր Հարուն 
որղու Համար, որպես Մուսայից Հետո երկրորղ ժառանգորդ; 

Լք 396 

Նա կառուցեց 163 (17 սեպտեմբեր 779 — 5 սեպտեմբեր 780) թվա-

կանին Հաղաս կոչված սաՀմանային ամրու թյանր, որպեսղի ղիմաղ-

րի թչնամուն և ետ մղի: 

Բանն այն Լ, որ Հոոոմ\։երր արշավե, Լին Մարաշ, շատերին գերե-

վարեք ու կոտորել, սակայն երբ ՄաՀղին կաոո։ցեց Հաղասր, ՍաՀմա-

նային ղոտու բնակիչներն իրենց ավե/ի ուժեղ ղցացին; Նա իր Հարուն 

որղուն այղ տարի արշավանքի ուղարկեց, զորավարների ու զորքի 

Հետ միասին և նրան ճանապարՀ դրեց մինչև Պիրամոս (Ջ այ Հան) 

զետր: Այղ արշավանքի ժամանակ Հաբունր նվաճեց Աամա/ոլն և 

բազմաթիվ րերզեր: 

Ապա նա նրան արշավանքի ուղարկեց 164 (6 սեպտեմբեր 780 — 25 

օգոստոս 781) թվականին և [Հաբունր] Հասավ Կոստանդնուպոլիս; 

Հոռոմներր Հաչտություն [սնղբեցին ու նա Հաչտություն կնքեց ու 

Հեռացավ: 

Լջ 401 

ՄաՀդին Բաղդադից դուրս եկավ ՄուՀառամի 12-ին 169 թվակա-

նին (26 Հուլիս 785) դեպի Զաբար նաՀանգը և կանգ առավ Ռադդ 

կոչված գյուղում Մասաբադանի Հոդում; Դուրս եկավ որսի և ամբողք 

օրը Հետապնղեց [որսր]; Շները մի եղնիկ Լին Հալածում և նա կամե-

ցավ Հասնել նրան; Եղնիկն անցավ մի ավերակի դռնից, անցան նաև 

շներր, իսկ ձին սուրաց նրանց ետևից և նա (ՄաՀդին) խփվեց ղռանը 

ու նրան տարան վրանները: ՄուՀաոամի 22-ին, 169 թվականին (6 

օգոստոս 785) նա մաՀացավ քառասունութ տարեկան Հասակում; 
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կք 402 

Նքւա օրով։ դորվւր [Ռամի դեմ] արշավանվ>ի աարան Հեաևյա/ներր. 

159 (775 - 776) թվականին Հոոոմ)ւերր եկան Սամոսատ, շատերին 
դերեվսւրեցին և Նա (Ս աՀղին) ու զարկեց իր մսւու,ա Սաղիրին, որր 
փրկեց մաՀմեղականներխ։: Աւղա ւքոբվ)ն արշավանվէի տարավ Արրաս 
իրն Մա Համմաղր և Հասավ ԱՆկիրիա (ԱՆկիրա); 

160 (776- 777) թէ1ա1րւյՆիՆ արշավեց Սու մամա իրՆ աք-Վաքիղ աք-
ԱրսիՆ: 

161 (777 - 778) թվականին արշավեց Իսա իրՆ Աքին, որին պատա-
Հեց Հոռոմների ղոբբբ և սքսւշարեց; 

162 (778 - 779) թվականին Հասան իրն ԿաՀթարա ալ-Թաին; 

163 (779 - 780) թ վ ական[ւն ՄաՀդիի որդի Հարունր, որր պրավեց 
Սin մա j ու ն: 

164 (780 - 781) թվականքւն ղարձյաք արշավեց Հարունր և Հասավ 

Կոստանղնու պոլսի ծոցր: 

166 (782 - 783) թվականին Սա մամա իրն ալ-վաքիդր: 

167 (783 - 784) թվականին աք-Ֆացք իրն ՍալիՀր: 

168 (784 - 785) թվականին ՄուՀամմաց իրն ԻրրաՀիմր: 

ՀԱՐՈՒՆ Ա Լ - Ռ Ա Տ Ի Դ Ի ՕՐԵՐԸ 

Ա 107 

Հարուն ալ-Ռաշիղ իրն Մ ու Համմաղ աք-ՄաՀցին, որի մայրն կր ալ-

Խայղուրանր. [սալիֆա դարձավ իր եդրոր՝ Մուսա [աք-Հադիի] մեոաձ 

օրր՝ Ռարի Ա 14-ին 170 թվականին (14 սեպտեմբեր 786): 

[Հարունր] Ֆադլ իրն ՅաՀիային նշանակեց Խորասանի կառավա-

րիչ և նա երբ Հասավ, տեսավ, որ Թալականի ժողովուրդն ապստամ-

բել կ: Նա դրավեց Թալականր: Հարձակվեց թուրվ>աց տերր մեծ բադ-

մոլթյամբ և Հանդիպեց Ֆադլի զորքին ու նրանվ) ուժեղ րնղՀարու մ 

ունեցան; Նա խփեց թուրվ>աց տիրոք ղեմվփն, որն րնկճվեց և Ֆադլր 

քարղեց նրա ղորքն ու կողոպտեց ունեցվածվէը: 

Կջ 410 

Հարունր դուրս եկավ Ասորիք դնալու նպատակով, սակայն երբ 

լսեց Աբու-լ-Հայդամի սպանության լուրր, դնաց ՍաՀմանային 

ամրությունները: Նա Հարսամա իրն Այանին արշավանվփ ուղարկեց 

Ռումի երկիրը և Հրամայեց կաոուցեյ Տարսոնր 171 (787 - 788) թվա-

կանին: Նա ամուր կառուցեց, Հինդ դուռ դրեց, իսկ չոլրքր՝ ութ-

սունյոթ աշտարակ: 
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[Տարսոնն] ունի մեծ գետ, որր մեջտեղից Լ նրան ՃԼղքում և վրան 
կամարաէքապ կամուրջներ կան; Շինարարությունն սկսել Էր նրա 
(Հարանի) մտա լա Աբու Սա լայմանր; 

կ? 415 

Ռաշիղր իր [աւյադ] որդան՝ ՄոլՀամմադ ալ-Ամինին դաՀաժա-
ոան/յ դարձնեքուց Հետո, Մաման որդուն ևս դաՀաժաոանգոլթյան 
Համար Համաձայնության երդում (րայաա) սէսլսյՀույեց 183 (799 -
800) թվականին; Նրան երդում տվեցին բո/որ մարդիկ, նույնիսկ շու-
կաներում: Այ" երկու դեպքերի (երկու որդիների դաՀաժաոանդ Հռ-
չակելու) միթե, ութ տարի Լր անցեր Նա Մամա նին ու ՄուՀամմադին 
իրաւյ ադ հաներ ի (ֆսւկիՀ) ու Հադիսադետների մոտ Լր ուղարկում 
դասեր ւսեյու, րնտրե/աJ նրանց Համար կրոնադետների ու տրամա-
րանաթյանր Հմուտ (աՀ/ ալ-նադար) գիտնականների: Մա Համմադր 
դանդադ կր սովորում, իսկ Մամունն արադ Լր յուրացնում; 

Ռաշիդր րերեյ տվեց կաոավարիչներին, բնակիչներին, դեՀկան-
ներին, կալվածատերերին, բերքր դնողներին և ընդունողներին, որոնց 
վրա կա աակվաձ դա մարներ կային; Նրանցից այն (սլա/ւտքերր) 
պաՀանջե/ոլ Համար վերակացու նշանակեց ԱրղաքլաՀ իրն այ -
Հայսամ իրն Սամին, որր տարրեր ձևի տանջանքներով պաՀանջեց 
նրանցից: Այն տեղի ունեցավ 184 (800) թվականին: 

Լջ 422 

Պատմեք 4 Իսմայիլ իրն ԱոլրայՀր, թե՝ Ռաշիդր մի օր ք^աղդադոլմ 
իր մոտ կանչեց ու մտա: 

Ասաց՝ ուղում եմ քեղ մի գաղտնիք Հայտնել, սակայն եթե լսեմ թե 
որև4 մեկին պատմել ես, վիղդ կկտրեմ; Ես ետ կանգնեցի և ասացի' 
ով Հավատացելոց իչխան, եթե որևԼ մեկին ասել ես, կարիք չկա, որ 
ինձ 4/ ասես; Ասաց՝ ոչ ոքի չեմ ասել ու չեմ ասի: Ես ուղում եմ կոտո-
րել Բարմաքի ա ո Հմը50 այնպես, որ ոչ ոքի նման ձևով չեն սպանել և 
նրանց Հավիտյան մեկտեղից վերացնեմ: Ասացի' ԱլչաՀը Հաջողու-
թյան տա Հավատացելոց իչխան և քեղ առաջնորդի; 

Անցավ մեկ տարի, ապա երկու, երեք և չորրորդ տարվա սկղրին 
կոտորեց նրանց, րնդ որում Ջաաֆարի՝*! սպանությունը կատարվեց 
Սաֆար ամսին 188 թվականին (19 Հունվար — 16 փետրվար 804): 
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4 ; 423 

Ռաշիդն իր Կասիմ որդուն արշավանքի ուղարկեց 188 (803-80-1) 
թվականին; Նրա Հետ կր Արդ ալ-Մալիք իրն ՍալիՀ ա/֊Հաշիմին, իսկ 
Հրամանատարն էր ԻրրաՀիմ իրն Օսման իրն ՆաՀիքր; Ն՛Ա ԱքաշարԼց 
Հիսն Սինանր և Կու ռան; Սակայն վրա Հասան սաստիկ սովր, կարիք/յ 
և սդությու նր և Հոռոմներր Հաշտություն աո առարկեցին ևրեք 
Հարյուր քսան մաՀմեղական [դԼրինԼրի] ադատ արձակելու պայմա-
նով, իսկ նա րնդռւնեց ու Հեռացավ; 

կջ 426-428 
ՀԱՐ8ՈԻ-Ր ՈԻԹՍՈԻՆԻՆԸ 

(8 դեկտեմբեր 804 - 26 նոյեմբեր 805) ԹՎԱԿԱՆ 

Հայաստանր ՄաՀդիից ՀԼտո ապստամբել էր և մնաց ապստամ-
բած վիճակում նաև Ս՜ու սայի (Հադիի) օրոք; Երր իշխանու թյան դլուիյ 
անդավ Ռաշիդր, Խուղայմա իրն Խաղիմ ալ-Տամիմիին նշանակեց 
Հայաստանի կառավարիչ, որր մնա/ով մԼկ տարի երկու ամիս զսպեց 
ու երկրու մ կարդ Հաստատեց և բնակիչները Հնադանդվեցին; 

Ապա Ռաշիդր նշանակեց Ցոլսոլֆ իրն Ռաշիդ այ ֊Սա լա միին Խու-
դայմա իրն Խադիմի փոխարեն; Սա Նիղարի [ցեղախմբի] մարդկանց 
տեդափոխեց այս երկիրր; Նախապես Հայաստանում գերիշխող Էին 
եմենի [ցեղախմբի] արարները, իսկ Յուսոլֆի օրոք բազմացան նիդա-
րիները; 

Հետո նշանակեց Յադիդ իբն Մաղիաղ իբն Զաիղա ալ-Շայբանիին, 
որն ամեն կողմից այստեղ փոխադրեց Ռաբիա [ցեղախմբի] մարդ-
կանց, այնքան որ այսօր նրանք ղերակշիո թիվ ունեն; Նա ամենա-
խիստ ձևով զսպեց երկիրր, այն աստիճանի, որ ոչ ոք չկր կարող 
շարժվել; 

Նրանից Հետո [Ռաշիդր] նշանակեց Արդ այ-Քարիր իրն Արդ ալ-
Համիդին՝ Զայդ իբն ա/֊Խաթթարի որդուն, որի կացարանր (մանդիլ) 
Խառանում Էր; Նա եկավ [Հայաստան] Դի ար Մուղար [ցեղախմբի] մի 
խումբ մարդկանց Հետ, սակայն շորս ամիս մնալուց Հետո Հեռացավ: 

Ապա նշանակեց ալ-Ֆադլ իրն Յա Հիւս իրն Խաքիդ ալ-Բարմաքիին, 
որն անձամբ եկավ, և Հենց որ Հասավ, ուղղվեց դեպի Ղարրանղ, ար-
շավեց Համղին բերդը, սակայն Համղինի մոդովոլրդբ նրան փախուս-
տի մատնեց: Ոչ մի բանի չնայելով, նա Հեռացավ ու գնաց Իբաք, իր 
փոխարեն թողնելով Օմար իբն Այուբ ալ-Քինանիին; 

Երր Ֆադլը եկավ Իրաք, ուղարկեց Արու-լ-ՍաբաՀին, որպես 
Հայաստանի Հարկերի [վերատեսուչ] և Սաիդ իրն ՄոլՀամմաղ այ -
Հառանի ալ-ԼաՀբիին՝ որպես ռազմական գործերի [վերատեսուչ]; 
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Պարտավի րնակչո։ թյունն ապստամբեց Արու ՍաբաՀի դեմ ու սպա-
նեց նրան; Հայաստանն ապստամբեց և Հանդես Լ կավ Արու Մուսյիմ 
ա/ ֊Շարին (/սարիկի): Ֆադլր Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց 
Խա/իդ իրն Յադիդ իբն Ու սայդ ալ-Սու/ամիինիսկ նա [օդնա թյան] 
առաքեց Արդ ալ-Մալիբ իրն Խա/իֆա այ֊Հարաշիին Հինգ Հագարով: 
Նրանք Ռույանու ։Տ բախվեցին Արու Մուսլիմ ալ-Շարիի Հետ, իսկ նա 
Հաղթեց նրանց և ինքր' Աբու Մոէ սլիմր գնաց ու գրավեց ալ-Քիլար 
ամրոցը; 

Ռաշիդր Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց աք-Աբբաս իրն 
Զարիր իբն Յաղիդ իրն Զարիր իբն ԱրդաԱաՀ այ ֊Բա թափին՝'՛Լ որր 
երբ Հասավ Պարտավ, բայ/ականցիները ապստամբեցին, իսկ նա 
պաշտպանվեց նրանցից Պարտավի արվարձանում և Մաադան այ -
Հիմսիին վեց Հագար դորքով ուղարկեց Արու Մուսլիմի դեմ; Արանք 
իրար բախվեցին ու սպանվեց Մաադան ալ-Հիմսին, իսկ Արու Մուս-
Iիմր գնաց Ղվին, չորս ամիս պաշարելու ց Հետո Հեռացավ, գնաց 
Բայ/ական և այնտեղ կանգ առավ: 

Հայաստանի վիճակր բարդացավ և Ռաշիդն առաքեց ՅաՀիա ալ֊ 
Հարաշիին, տասներկու Հադար ղռրքով, իսկ Յաղիդ իրն Մաղիադ ալ-
Շայբանիին ՚ տաս Հազարով; Նա Հրամայեց Յադիդ իրն Մաղ իա դին 
գնալ Հայաստան, իսկ Հարաշիին կարգաղրեց Հարձակվեք Ատրպա-
տականի վրա: Այղ ժամանակ Ատ ր պատ ականում բռնացել Էր 
ՄուՀալՀիլ ալ-Տամիմին, իսկ Հաբաշին նրա Հետ Հանդիպեց, կռվեց ու 
փախուստի մատնեց և երկիրր կարգի բերեց: Ապա գնաց Հայաստան, 
որպեսզի Յաղիդ իբն Մադիադի Հետ կռվի դուրս գա Աբու Մուսլիմ 
ալ-Շարիի դեմ, սակայն երբ երկիր Հասավ, վերջինս մաՀացել Էր: 
Նրան Հաջորդեց ալ-Աաքան իբն Մուսա ալ-Բայլականին [...] մաու-
լան, որի կացարանը (մանզիք) Բայ լականն Էր; Երբ սա տեղեկացավ 
ՅաՀիա ալ-Հարաշիի գալստյան մասին, նրա դեմ առաքեց ալ-Խափլ 
իրն ալ-Սաքանին, իր լավագույն Հեծյալներով: Հաբաշին բախվեց 
նրա Հետ, գերեց նրան ու դիմեց Բայլական; Երբ Սաքանն իմացավ 
այս լուրը, դուրս եկավ ու փախավ գնաց ՜Բիլաբ (ՇնՀեր) ամրոցը: 
Բայ լա կան ի րնակիչները եկան Հարաչիի մոտ ու երաշխավորագիր 
խնդրեցին, իսկ նա մտցրեց նրանց քաղաք և երաշխավորագիր տվեց 
ժողովրդին, սակայն [քաղաքի] բերդը քանդեց: 

Սաքանն ութ Հազարով գնաց Յաղիդ իբն Մազիադի մոտ երաշ-
խավորագիր խնդրելով և. նա տարավ նրան Ռաշիդի մոտ; Երբ երկիրր 
Հանդարտվեց, Ռաշիդը Մուսա իբն Իսա ալ-Հաշիմիին կառավարիչ 
նշանակեց: Սա Հայաստանու մ մնաց մեկ տարի, սակայն նորեն սկսեց 
խռովությունը և տարբեր գավառներ ապստամբեցին; Այդ մասին 
դրեց Ռաշիդին, իսկ վերջինս ասաց՝ Հարմար եմ գտնում միայն 
Հարաշիին ու Հեռացնելով Մուսա իբն Իսային, Հարաշիին առաքեց 
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որպես կառավարիչ և նա սրակոտոր արեց նրանց ու վիճակր 
կարգավորվեց; 

Ռաշիդր կառավարիչ նշանակեց ԱՀմաղ իրն Յագիգ իրն Ու սայգ 
ա/-Սուքսւմիին, սակայն երր նա եկավ, Հարայի/1 Հետ ու նրանից կ 
աոաթ այստեգ եկած /սորասանցիներր ապստամբեցին և կովի 
րոնվեցին: Նրանք Համաոորեն րնգվգեցին և ասում կին՝ վ>եդ չեն.ր /սի 
ու Հպատակվի: 

Ապա Ռաչիգր նչանսւկեց Աաիղ իրն Սալմ իրն Կուտայրա աչ -
ԲաՀի/իին"^: Երր ևրկիր Հասավ, մարդիկ ամիսներ շարունակ թշնա-
մական դիրք բռնեցին, իսկ նա նեդեց պատրիկներին: Նրա դեմ րմ-
բռստացավ Ռարրանղի ւ1ոդովուրդր ե Հարձակվեց նրա նշանակած 
տեդական կաոավարշի վրա; Գարրանդի տերն Լր դարձել ալ-Նաքմ 
իրն Հաշիմր, որին Աաիդ իրն Սա/մր սպանեց: Ապստամբեց նրա որ-
դին, Հայան իրն Նա*մր. որն սպանեց Ռարբանդում Սա/էդի նշանա-
կած կառավարշին ու նրա դլու/սր ցուցադրե/ով աս/ստամբու թյան 
կոչ արեց; Պ՜րևց /սաղարաց թագավոր /սայւանին և նա մեծ դորվ)ով 
Հարձակվեց, ասպատակ աիոեց մաՀմեղականների դեմ, կոտորեց ու 
մեծ բադմոէթյուն գերեվարեց: Նա եկավ ու Հասավ Կուր գետի կա-
մարար և մաՀմեղականների մեծ բագմություն գերեվարեց, բո/որին 
կոտորեց, երկիրր վառեց, կոտորեց կանանց ու երե/սաներին; 

Երբ Ռաշիդն այս բաներր լսեց, ուղարկեց ալ-[„.]արին՝ Հրամայե-
լով նրան ձերբակալել Սաիդ իրն Սալմին և ցուցադրել մարդկանց 
առջև; Երբ տեղ Հասավ, Սաիդր նրան փող տվեց և ալ-[...]արր Համա-
ձայն եց առնել փողը; Երբ Ռաշիդն այդ բանր քսեց, ու էլարկեց Նասր 
իբն Հաբիբ ալ-ՄոլՀալլաբիին որպես կառավարիչ, սակայն մի քիչ 
մնալուց Հետո Հանեց նրան ու կառավարիչ նշանակեց Ալի իրն Իսա 
իբն ՄաՀանին; Երբ սա տեղ Հասավ, վատ վերաբերմունք ցուցաբե-
րեց և Շարռւանի ժողովուրդն ապստամբեց և երկիրր /սոովեց; Ռա-
շիգը նշանակեց Յաղիդ իբն Մաղիադ ալ-Շայբանիին^^, իսկ Ալիին՝ ետ 
ուղարկեց Խորասան; Նա Յաղիղ իբն Մաղիաղին դարձրեց Հայաս-
տանի ու Ատրպատականի կառավարիչ; Երբ սա եկավ, մարդիկ Հնա-
զանդվեցին. իսկ նա երկրի վիճակր կարգավորեց. Հաշտեցրեց նիդա-
րի ու եմենի [արաբներին], գրեց թագավորների ու պատրիկների 
որդիներին, գոՀացրեց նրանց ու երկիրր Հանդարտվեց: 

Հետո Ռաշիդր կառավարիչ նշանակեց Խուգայմա իրն Խաղիմ ալ -
Տա միմիին, իսկ սա բռնեց պատրիկներին ու թագավորների 
որդիներին ու գլխատեց նրանց և ամենավատ վերաբերմունքր 
ցույց տվեց: Ապստամբեցին Վիբքր և ծանարները և նա ղորք 
ուղարկեց, իսկ նրանք կոտորեցին նրան: Նա ուղարկեց Սաիդ իրն ալ-
Հայսամ իրն Շուբա իբն ԶուՀայր ալ-Տամիմ/փն մեծ ղորքով և նա 
կռվեց Վիրքի ժողովրդի ու ծանարների դեմ, մինչև որ նրանց երկրից 
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արտաքսեց, ապա գնաց Տվ՚դիս: 
Խո՛ դայմա իրն Խադիմր մեկ աարուր պակաս մ)յար, ապա Ռաշիդր 

Հեռացրեց նրան և նշանակեց Սուքայման իրն Յադիդ իրն աչ-Ասամ 
աք-Ամիրիին, որր միամիտ ու Հիմար ձերոլնի կր. այնքան [tintjj կր, որ 
ոշինչ չկր կարոդ անել և քիշ Էր մնամ, որ երկիրր ձեռքից գնար: 

Ռաշիդր նշանակեց աք-Աբրաս իրն Զա ֆար աք-Հի/ա/իին, որի դեմ 
ապստամբեցին ձանարներր և նա կովի Լյաւյ նրանց դեմ, սակայն 
շկսւրոդացավ Հադթել• Ռաշիդն ուդարկեց Մա Համմադ իրն Զու Հայր 
իրն այ-Մա սայիր ա/֊Դարրքi/iii®® և սա Ռաշիդի նշանակած վերջին 
կառավարիչն կր Հայաստանում; 

Եդեսիայի ժողովուրդն րմրոստացավ 190 (805-806) թվականին և 
ապստամբեց իր կաոավարչի դեմ; Ռաշիդր նրանց կողմր դնաց հ երր 
Հասավ Մանրիկ, նրանց պատվիրակա թյունր դիմավորեց նրան 
իրենց ձեռքով տալով [Հարկր] և թողություն խնդրեցին, իսկ նա 
ներեց; 

Ապա դիմեց Ռումի երկիրր, ամառային արշավանք կատարեց և 
նվաճեց Հերակ/իան ու մսւթամիրը (ցորենի շտեմարան); 

L? 431 

Նրա օրոք արշավանքներր ղեկավարեցին. 
171 (787-788) թվականին Յաղիդ իրն Անբասա ալ-ՀարաՀին, որր 

ԻսՀակ իրն Սուլայմանի կողմից կր նշանակված: 
172 (788-789) թվականին՝ ՄուՀամմադ իրն ԻրրաՀիմը; 
173 (789-790) թվականին՝ Ի բբա Հիմ իրն Օսմանը: 
174 (790-791) թվականին՝ Սուլայման իբն Արու Ջաաֆարր; 
175 (791-792) թվականին՝ Արդ ա/֊Մալիք իրն ՍալիՀը, սակայն 

ասվում կ, որ նա չի մտել Հոռոմոց երկիրը, այք լեռնանցքը Հասնե/ուց 
Հետո՝ ուղարկեց Ֆադլ իրն ՍալիՀին; 

176 (792-793) թվականին՝ Հաչիմ իբն ալ-Սաւթը; 
177 (793-794) թվականին՝ Դաուդ իբն ալ֊Նումանը, Աբդ ալ-

Մ ալիքի կողմից նշանակված; 
178 (794-795) թվականին՝ Յաղիդ իբն Ղաղուանը; 
179 (795-796) թվականին՝ Ֆադւ իբն ՄոլՀամմադը; 
180 (796-797) թվականին՝ ԻբրաՀիմ իբն ալ-Կասիմը: 
181 (797-798) թվականին՝ Հարուն ալ-Ռ աշիղը, որը գրավեց Հիսն 

(բերդ) ալ-Սաֆսաֆը: 
182 (798-799) թվականին՝ ԻբրաՀիմ իրն ալ-1'աս իմ, Իսա իբն 

Ջաաֆարի կողմից: 
183 (799-800) թվականին՝ Ֆադլ իբն աւ֊Աբրասը; 

184 (800) թվականին՝ ՄուՀամմադ իբն ԻրրաՀիմը: 
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185 (801) թվականին՝ ԻբրաՀիմ իրն Օսմանր: 
186 (802) թվականին՝ ԻբրաՀիմ իրն On մանր կրկին; 
187 (802-803) թվականին՝ Կասիմ իրն ալ-Ռաշիդբ, ԱբՈ ալ-Մա/իք 

իրն ՍայիՀբ, ԻբրաՀիմ իրն Օսման իրն ՆաՀիքը, և այդ անգամ 
սպանվելլ աք-Ռաշիդ ԻբրաՀիմ իրն Օսմանը: 

189 (804-805) թվականին՝ Ֆադլ իրն այ-Աբրսար: 
190 (805-806) թվակա)ւին՝ Ռաշիդր, որր նվաճեց Հերակ/իան m 

Մաթամիրր: Նա ծովի վրա արշավանքի ուղարկեց Համիդ իրն 
Մայա ֆին; Կիպրոսի բնակիշներբ Հաշտության սրսյմանագիրր 
խախտեք Լին, քակ նա արշաւ/եղ, կոտորեց ու գերեվարեց: 

191 (806-807) թվականին Ռաշիդր դուրս ե1քաւյ արշավանքի, սա-
կայն երբ Հասավ Հադաս, դորքր արշավ անվէի ուղարկեց Հարսամա 
իրն Այանի Հրամանատարության տակ և ինքր մնաց սաՀմանային 
ամբու թյու նների գոտում, մին շ և որ Հարսաման Հեռացավ: 

ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԱԼ-ԱՄԻՆԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 4 3 3 

Երդում տրվեց ՄուՀամմադ այ-Ամին իրն Հարուն ալ֊Ռ 
որի մայրր Ջաաֆար իրն Մ անսոլրի դուստրն կր: Խալիֆաների 
շարքում Հայրն ու մայրր Հաշիմի Լին միայն Ալի իբն Արու Թաք իբր և 
ՄոլՀամմադր (Ամին): Նրան երդում տվեցին Թոլսոլմ, նույն օրր, երբ 
մաՀացավ Ռաշիդր, այսինքն կիրակի օրը՝ Ջումադա Ա սկիղբր, 193 
թվականին (20 փետրվար 809): 

Լջ 435 

Նա Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց Ասաղ իբն Յաղիդ իրն 
Մազիադին, որը ղալով՝ տեսավ, որ երկրի մի մասին տիրացել են 
ՅաՀիա իրն Սաիդր կոչեցյա/ ՜Քաոլքաբ ալ֊ՍուրՀ և Ս արու ան իրն 
ՄուՀամմադ իբն Մարոլան [խալիֆայի] մաուլա Իսմաիք իրն Շուաբր: 
Նրանք Վիրքի կողմերում Լին, իսկ նա խորամանկությամբ երկուսին 
էլ բռնեց, ապա ներեց ու արձակեց: Նա /ավ բարքի տեր Լր ու 
առատաձեռն: 

Ապա ՄուՀամմադ [Ամինը] Հեռացրեց նրան և Հայաստանի կառա-
վարիչ նշանակեց ԻսՀակ իբն Սոլլայման աք-Հաշիմիին^^, որն իր 
փոխարեն առաքեց որդուն՛ Ֆաղրին և սա մնաց [պաշտոնում] մինչև 
«Հեռացված՜ի» (մախ/ոլ) իշխանության վերջը: 

Նա (Ամինը) ՄուՀամմադ իրն Սաիդ իրն ՍարՀ ալ-Քինանիին 
նշանակեց Եմենի կառավարիչ, որր Պաղեստինի բնակիչներից Լր: Սա 
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մնաց երեք տարի, ապա Հեռացվեց ո։ փոխարենր նշանակվեց Զարիր 
իրն Յադից ալ-Բաթալին: Սաիդ իրն ՍարՀր Եմենից դարս եկավ 
Հսկայական ունեցվածքով և դա/ով Պադեստին, ձեռք րերեց պալատ-
ներ ու կա/վածներ; 

1,ջ 436 

Որոշ մարդիկ ՄուՀամմադին (Ամին) լարեցին Մամունի դեմ և 
նրանց միթե վատ Հարարերություններ ստեղծվեցին; ՀրաՀրոդներն 
Լին Ալյ, իրն Իսա իրն ՄաՀանր և Ֆադլ իրն ալ-Ռարիւսն; Նրան 
Համոդեցին, որ պետվ> Լ երդում տրվի նրա որդուն իրրե իրենից Հետո 
գաՀաժաոանդի, իսկ Մամունի [թեկնածու թյոլնր] պետք Լ Հանել; 
Այդպես Լլ արեց և երդում տրվեց նրա որդուն՝ Մուսային և դա կա-
տարվեց Ռսւրի Բ ամսի 4-ին, 194 թվականին (16 Հունվար 810); Նա 
Հավաքեց այն պայմանադրերր, որ դրել Լր Ռաշիդր իրենց երկուսի 
[ժաոանդու թյան] մասին ու վառեց և նրանց երկուսի (եդրայրների) 
միջև թշնամու թյուն սկսեց; ՄոլՀամմադր (Ամին) դրեց Մամունին՝ 
Հրամայե/ով գաք իր մոտ րո/որ դորավարներով Հանդերձ: Սակայն նա 
պատասխանեց, որ ինքը պարտավոր չԼ նրան լսել, կամ Հնադանդվեր 
Նա (Ամինը) դրեց նաև Խորասանո։ մ դտնվոդ դորավարներին, որոնք 
նույն ձևով պատասխանեցին, թե՝ մենք քեդ Հավատարիմ կ/ինենք, 
եթե դու քո եդրոր նկատմամբ ունեցած ուխտը պաՀես, սակայն դո։ 
խախտեցիր պայմանադ իրր, կամայականորեն շարժվեցիր, արՀա-
մարՀելով Հավատը և ուխտևրր; 

Լջ 439-441 

Աբդ ալ-Մալիք իբն ՍափՀը մեռավ Ռակկայում 196 (811-812) 
թվականին և նա ՄուՀամմադ իրն Հարանի կողմից կառավարիչ Լր 
Ջաղիրայի, Կիննասրինի թունդի, Ավասիմի ու ՍաՀմանային ամրու-
թյունների վրա; Երկիրր խառնաշփոթ վիճակում Լր նրա մաՀվանից 
Հետո, ամեն մի պետ (ռաիս) մի մասի տիրացավ (բռնացավ); Գոյա-
ցավ երկու խմբավորում (Հիղբ), մեկը կողմնակից Լր ՄուՀամմադին, 
մյուսր՝ Մամունին; Չմնաց մի երկիր, ուր իրար դեմ չկռվեին, չկար 
որևԼ իշխանություն, որ արգելեր նրանց: 

ԹաՀիրը եկավ Վասիթ Ռաթաբի 3-ին (21 մարտ 812), երբ արդեն 
Մամունին երդում Լին տվել Բասրայում, ՜Բուֆայում, Մ ոսոլլոլմ, 
Եգիպտոսում, Ռակկայում; 

ԹաՀիրբ եկավ Բաղղադ Ռաթարի 8-ին 196 թվականին (24 մարտ 
812): Նա Բաղդադում գտնվող ղորքին կոչ արեց երդում տալ 
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Մամունին և նրւսՆր րն դա ուս թև ցին; 
Մա Համմադր քորս Հարյուր դրոշ տվԼքք դորաւյարնԼրին, Այի իրն 

Մա Համմաղ իրն Իսա իրն ՆաՀիքին Հրամանատար նշանակեր ու 
Հրամայեր պնայ Հարսամայի դեմ, որր ՆաՀրավանու մ բանակ կր դրեք; 
Նրանք Հանդիս/երին Ռամադան (16 մայիս — 14 Հունիս) ամսին; Նա 
Հադթեր նրանր, գերեք ով Ա/ի իրն ՄուՀամմադ իրն Իսա իրն ՆաՀիվւին 
և ուդարկեր նրան Ս ամանին; 

Նա դրոՀեր մինչև Հասավ ՆաՀրայն կոչված վւսյրր, Բադդադիր 
մեկ կ ամ երկու ւիարսաիյ Հեոավորության վրա, իսկ ԹաՀիրր էլանպ. 
աոավ Սարսար դետի մոտ Բադդադիր չորս վւարսախ Հեռու; Այսպի-
սով, ԹաՀիրր [բադաքի] արևմտյան կոդմամ կր, իսկ Հարսաման 
արևե/յան կոդմամ և կոիվր Բադդադա մ դնում կր երկու կողմի վրա 
միաւ!ամանակ; Բանն այն կ, որ [նման պայմաններու մ] վաճառական-
ներին չկին անՀանղստարնում, չու կաներր գործում կին և նայն վա-
ճառականի մոտ թե' Մամունի մարդիկ կին դալիս, թե' ՄոլՀամմադի 
(Ամինի) և ոչ մի վեճ չկր լինում; 

Ըմրոստարան ՄաՀամմաղի դեմ արնանևրն^^ ու ղինվորականնե-
րր և կոչ արերին Հօգուտ Մամունի, գրերին ԹաՀիրին, պատանդներ 
տվերին նրան, իսկ ԹաՀիրր մտավ Բադդադ. և ճեղքել ով արևմտյան 
կողմր (ալ-թանիբ ալ-Ղարրի), Հասավ Անրարի դռլոր (Բար ալ-
Անրար); 

Բաղդադի արևե/յան մասի ժողովարգր նույնպես ապստամրեր և 
կոչ արերին Ս ամա նի Համար; 

ԶոլՀայր իրն Մոլսայիրր մտավ Բադդադ Քի/ոլաղիի կողմիր նավե-
րով, որոնր վրա կային քարանետ մեքենաներ և քարրնկերներ; Մու-
Համմադը գնար իր պալատը, որը Հայտնի կր Խուլդ (անմաՀոլթյուն) 
անունով. Բաղդադի արևմուտքում ու այնտեղ ամրարավ, իսկ Զոլ-
Հայրր քարեր նետեր մեքենաներով; 

Հարսաման մտավ Խորասանի դռնով Ասքար ալ-ՄաՀղիի կողմիր, 
որը Բաղդադի արևե/յան կողմում կ, իսկ ԹաՀիրր իր ճամբարիր մտավ 
Աբու Զաաֆարի քադաքբ (կենտրոնը) և նրանք պաշարերին Խուլդ 
պալատը, իսկ ՄուՀամմագր (Ամին) դուրս եկավ Խորասանի դռնիր, 
ապա Հասնելով Տիգրիս, ուղեր դիմել Հաբսամային; ԹաՀիբի մարդիկ 
տեղեկանալով ըմբոս տար ան Հարսամայի դեմ, որն իր մի Հրարձակ 
նավում կր և թրասոլյղ արերին նրան ու մի ժամիր դարս բերերին; 
Ղ՚ոլրս եկավ ՄուՀամմադը (Ամին) ծածկորով ու շալվարով ու նստեր 
ափին, իսկ զինվորներն անրնում կին կողքով ա չկին ճանաչում, 
մինչև որ մի մառլլա ճանաչեց ու տարավ իր տունր; 

Այս լուրը Հասավ ԹաՀիր իբն ալ-Հոլսայնին, սակայն տարակար-
ծիք եղան ԹաՀիրը, Հարսաման և Զու Հայրր և ԹաՀիրը Հրամայեց իր 
մաուլա Կոլրայշ ա/֊Դինդանիին, որը նրա (Ամինի) դ/ախր կտրեր, րրի 
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վրա ամրացրեց և նա (ԹաՀիրր) պնաց իր ճամբարր՝ Բուստանռւմ; 
Ապա այն ուղարկեց Մամունին; 

Լջ 442 

Նրա խաւիֆայու թյունր տևեց Ռաշիդի մեոնելու օրվանից մինչև, 
իր սպանու թյունր՝ չորս տարի յոթ ամիս ու քսանմեկ օր, իսկ Հարոլնի 
(ա/֊Ռաշիդ) մեռած օրից մինչև իր Հանվևչր (գաՀաղոլբկ լինելր)՝ երեք 
տարի; Սպանու թյան օրր քսանյոթ տարեկան ու երեք ամսական Լր: 
Երկու որդի ուներ՝ Մուսա և ԱրդաԱաՀ; Նրա օրոք Հիմնական 
տնօրինողր (դալիր) Իսմաիլ իբն ՍուբայՀ ալ-Հառանին Լր և Ֆադլ իբն 
ալ-Ռաբիան; Զորքի (չուրթա) պետն Լր ՄուՀամմադ իրն ալ-
Մուսայիրը, որին Հանեց ու Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց: Իսկ 
նրա փոխարեն կարդեց ՄուՀամմադ իրն Հա մ դա իրն Մա/իքին, Հետո 
Հեռացրեց ու փռխարենը դրեց ԱրդալլաՀ իբն Խադիմ ալ-Տամիմիին; 
Նրա պաՀակադորքի (Հարաս) պետն Լր Իսմատ իբն Աբու Իսմատր, 
իսկ սենեկապետն (Հաջիր) Լր Ֆադլ իբն ալ-Ռաբիան, բայց նրան 
փոխարինռ։ մ Լր որդին: 

ՄԱՄՈՒՆԻ ՕՐԵՐԸ 

Լջ 444 

195 (810-811) թ՜վականին խալիֆա դարձավ ԱբդալլաՀ ալ-
Մամոլն իբն Հարուն ալ-Ռաշիդը, որի մայրն ստրկոլՀի (ոլմմ վալադ) 
Լր, Մ արաթիլ ալ-Բադդիսիյա կոչված: 198 թվականի Մ ուՀառամ 
ամսին (սեպտեմբեր 813), երբ սպանվել Լր ՄուՀամմադր (Ամին), 
նրան (Մամոլնին) միացան բոլոր երկրների բնակիչները և չմնաց 
մեկր, որ նրան Հնադանդությոլն չՀայտներ; 

Լջ 445 

198 (813-814) թվականին Մամունն ալ ֊Հասան իբն ԱաՀլին ուղար-
կեց Իրաք, որպես այդ և այլ երկրների կառավարիչ; ՝Քուֆայում 
ապստամբել Լր Ասֆարը, որը Հայտնի Լր Աբոլ-լ-Սարայա անվամբ, 
իսկ նրա անունն Լր ալ-Սարիյյ իբն Մանսուր ա/֊Շայրանի, իր Հետ 
ունենալով ՄուՀամմադ. իբն ԻբրաՀիմ ալ֊Ալառւիին, որը Հայտնի Լր 
Իբն Թաբաթրա անվամբ: Ապա մեռավ ՄուՀամմադ իբն ԻբրաՀիմը և 
Աբոլ-լ-Սա բայան նրա փոխարեն նշանակեց ՄուՀամմադ իբն 
ՄուՀամմադ իբն Զայդին; իսկ Բասրան գրավել Լր ալ֊Աբբաս իբն 
ՄուՀամմադ իբն Մուսա ալ-Ջաաֆարը; 
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եկա։/ Զայդ իրն Մուսա իրն Ջաաֆար իբն Մ ու Համմադր ՜Բոլֆա-
յից, ուր նա ապստամբեք Լր և գնաց Բասբա այ-Աբբաս իրն ՄուՀամ-
մադ ալ-Ջաաֆարի Հետ: Վասիթր, պրավեց ՄուՀամմադ իբն աք-Հա-
սանր, որր Հայտնի Լր Աա/կ անվամր; Եմենր գրավեց ԻբրաՀիմ իրն 
Մա սա իբն Ջաաֆարր: Մձբինա մ և նրա Հրթակայ,բո։ մ բռնացավ ԱՀ-
մադ իրն Օմար իրն աւ֊Խաթթար ալ-Ռաբիան, Մոսա/ում՛ ալ-Աայյիդ 
իրն Ունսբ, Նվւրկեբտա մ՝ Մա սա իբն աք-Մռ։ բարաք աւ֊Յաշքարին, 
Հայաստանում՝ Արդ աք-Մալիվ) իրն ա/֊ԶաՀՀաֆ ալ-Սուքամին®® և 
Մո։ Համմադ իրն Ատտաբր, Ատրպատականամ (Աւ/արրայթան)՝ Մու-
Համմադ իրն ա/֊Ռավվադ ալ֊Ադդին, Յադիդ իրն Բի/ա/ այ ֊Յա մանին, 
Մա Համմադ իրն Հումայդ ա/֊Համադանին, Օսման իրն Աֆքալր և Ալի 
իրն Մուռ ալ-Թաին, Ջաբալու մ՝ Արա Դա/աֆ ալ-Իթլին, Մ ու ռա իրն 
Արա Ռադինին, Ա/ի իրն ԲաՀլոլլր, ՄուՀամմադ իրն ԶաՀրան, Սինանր 
և Զադ իրն [..,]: Սիլսիլայո։ մ՝ ՎաՀն Հասսասր, իսկ նրա դավառու մ՝ 
Բիսթամ իրն ալ-Սուլոլս ալ-Ռ արիան, Քաֆր Տա սայում և Ռաս 
Այնոլմ՝ Հարիր իբն ալ-ԶաՀմր, Քայսա մա մ ու նրան Հարող Դիար 
Մուդարի շրջաններում՝ Նասր իրն է/արաս ալ—Նասրին, որն ամենա-
աժեդ կռվողներից Լր և անպարտելի, Կա բուսում ե Ավասիմի այլ գա-
վառներում (քուրա)՝ ալ—Աբբաս իբն Զու ֆար ալ-Հի/ալին, Հիյարում ու 
Կիննասրինի ու նրան Հարող այլ գավառներում՝ Օսման իրն Սումամա 
ալ-Աբսին, իսկ Հալերի մոտ գտնվող Հադիրամ՝ Մանի ալ-Տան-
նուխին; 

Լջ 448 

ՄամոլՆբ Ռիդա Ալի իբն Մուսա իբն Ջաաֆարին րերեց 
Մաղինայից Խորասան: Նա դեսպան Լր ուղարկել Ռաջա իբն Աբու 
1՝աՀՀաքին' Ֆադլ իրն ՍաՀլի ազգականին; Նա եկավ Բադդադ, ապա 
նրան տարան Մա Հ ալ-Բասրայի ճանապարՀով մինչև Մերվ; 
Մամոլնր նրան (Ալի Ռիգա) գա Հա ժառանգ Հռչակեց Ռամազանի 8-
ին, 201 թ՜վականին (30 մարտ 817); Նա (Մամոլնր) մարդկանց 
ստիպեց կանաչ Հագնվել սևի փոխարեն և այդ մասին ամեն կողմ 
գրավոր Հայտնեց: Ռիդայի Համար Համաձայնու թյան երդում տվեցին, 
մզկիթների մինրարներից կոշ արեցին և դինարներ ու դիրՀևմներ 
կտրեցին նրա անունով; 

Լջ 453 ,ւ 

Երբ [Մամունր] Հասավ Թուս, մեռավ Ռիդա Ալի իբն Մուսա իբն 
Ջաաֆար իբն ՄոլՀամմագբ Նուկան կոչված գյուղում 203 (818-819) 
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թվականի սկղրին; Միայն երեք օր Հիվանդացավ և ասվում Լ, թև Ափ 
իրն Հիշամր թունավորված նուռ կևրցրևց նրան, իսկ Մամունր սաս-
տիկ ցավևց նրա Համար: 

Լջ 453-454 

Մամունր եկավ Խադադության քաղաքբ (Բադդադ) Ռարի Ա 
ամսին 204 թվականին (26 օդոստոս — 24 սևպտևմրևր 819): Նա, ինչ-
պես նաև ղորավարնևրն ու զինվորներն ամենքր կանաչ Լին Հագել: 
Մի շաբաթ մնալուց Հետո Հանեց [1կանաչը] ու վերստին սև ղգեստնեբ 
կրեցին; 

Լջ 459 

Մամունը Բաղղադից գնաց Ֆում ալ-ԱիլՀ, որը Հասան իբն ՍաՀփ 
կացարանն (մանզիւ) Լր ; Նա ամուսնացավ Հասան իբն ԱաՀլի ղստեր 
Հետ և այնտեղ Հարսանիք արեց: Այսպիսի Հարսանիք երբեք 
տեսնված չԼր: Մամունի այնտեղ գտնվելու օրերին Հասան իրն ԱաՀլր 
մեծ ծախսեր կատարեց Մամունի և բոլոր նրա Հետ գտնվողների՝ նրա 
տոՀմի (տան) ան դա մների, քարտուղարների, մերձավորների ու 
դորքի բոլոր մարդկանց Համար: Նա կալվածներ, գյուղեր, Հարճեր, 
պատանի ծառաներ (վասիֆ), ձիեր ու գրաստ ընծայեց և այս բոլորի 
Համար գրվում Լր փոքրիկ թերթերի վրա, գրվում մշկաՀոտ խողո-
վակաձև գալարների (բանադիկ, բդեղ) մեջ և շաղ Լին տալիս մարդ-
կանց գլխին; Ամեն մեկը, որ վերցնում Լր գալարր, նայում Լր գրված-
քին և վերակացուներից ստանում [ինչ որ գրված Լր]: Ապա մարդ-
կանց վրա շաղ Լին տափս ղիրՀեմներ, դինարներ, մշկամկներ (ֆար 
ալ-միսք) և սաթի (անբար) կտորներ: Մամունը քառասուն օր մնալուց 
Հետո Հեռացավ: 

Լջ 465 

Մամունր դուրս եկավ կովի 215 թվականի ՄուՀառամ ամսին 
(մարտ 830), դիմելով Ռումի ևրկիրր և ամառային արշավանք կատա-
րեց, գրավեց Անկիրիոնը (Անկարա) մասամբ Հաշտությամբ, մասամբ 
սրով ու ավերեց: Մ անուել պատրիկը այնտեղից փախավ: Ապա 
գրավեց Աամալու բերդը և Հեռացավ ու գնաց Ղամասկոս: 

Երբ լուր ստացավ, որ Եգիպտոսի գավառներից Բիշրոլդու մ բնակ-
չությունն ապստամբել Լ, Հրամայեց իր եղբորը՝ Արու ԻսՀակին որ 
այնտեղ ուղարկի Աֆշին Հայդ ար իբն ՝Քաոլսին և նա ուղարկեց: 
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Ապա Ս ամանն արշավեց Ռամի Լրկիրր 216 (18 փետրվար 831 - 6 
փետրվար 832) թվականին, գրավեց տասներկու բերդ և. րաղմաթիվ 
ստորգետնյա ամրու թյուններ (մաթամիր); Լսև/ով, որ Ռամի բռնա-
պետր Հարձակվեք է, նա իր որդան՛ Արրասին ուղարկեց, որը Հանդի-
պեց նրան ա Հաղթեց; ԱքքաՀր Հաղթանակը տվեց մաՀմեդականնե-
ըին: 

Ռամի թաղավոր Թեոփիքոսր (Տռւֆիլ)^ իր օգնական եպիսկոպո-
սին ա ղարկեց և տվեք էր մի նամակ, որն իր անունով էր սկսում; 
Մամանն ասաց՝ չեմ կարդա նրա ու ղարկած նամակր, որ նրա անու-
նով է սկսում և ետ ուղարկեց; Այնժամ Միքայելի որդի Թեոփիլոսը 
գրեց նրան՝ Արարաց թագավոր, մարդկանցից ամենաադնիվ Աբդալ-
լաՀին՝ Ռամի թագավոր Միքայեքի որդի Թեովւի/ոսից [..,] և խնդրեց, 
որ իրենից ընդունի Հարյուր Հագար դին ար, իր մոտ եդած բոլոր գե-
րիներին, որոնք յոթ Հաղար էին, այն պայմանով, որ նա (Մամունր) 
թողնի Հոռոմներից գրաված բոլոր քաղաքներն ու բերդերը և Հինգ 
տարի Հրաժարվի պատերադմ անելուց; Սակայն նա չպատասխանեց 
ու գնաց Քայսում (•Բե սուն), որր Դի ար Մոլդարու մ է՝ Ջաղիրայի Հո-
դա մ; 

Հաաֆի և Վերին Եգիպտոսում գտնվող Բիմայի ա Բաշրոլդի ժո-
ղովրդի պայքարր Աֆշինի դեմ ուժեղացավ և Ս ամանն անձամբ գնաց 
Եգիպտոսի գավառները; Աֆչինը շարունակեց կոիվը Հաուֆի 
բնակիչների դեմ, սակայն ինքը (Ս ամոլնր) անձամբ գրոՀեց նրանց 
դեմ, կոտորեց ու գերեվարեց Բիմայի բնակիչներին, որոնք Բաչրոլգի 
ղպտիներն են; Այդ մասին նա դատավճիռ (ֆատոլա) պաՀանթեց 
Եգիպտոսի կրոնական իրավագետներից (ֆակիՀ) մեկից, որը կոչվում 
էր Հարիս իբն Միսքին, մաքիքի [մաղՀաբից]^^; Սա ասաց՝ եթե 
ապստամբում են իրենց կրած անիրավության պատճառով, չպետք է 
նրանց կյանքն ու անեցվածքր վտանգի ենթարկվեն; Ասաց Մամունը՝ 
ղու Հիմար ես, իսկ Մ ալիքը քեղանից Հիմար է. դրանք անՀավատ 
զիմմիներ են. աստի եթե նրանք անիրավության ենթարկվեն, պետք 
4 իմամին (խալիֆային) բողոքեն և իրավունք չունեն դիմելու [ուժի] և 
մա Հ մեդականներ ի արյունը թափելու իրենց երկրռւմ; Նա նրանց 
պետերին (մեծամեծներ) Հավաքեց ու տարավ Բաղղադ.; 

Մամունը Եգիպտոսում մնաց քառասունյոթ օր. եկել էր Մու-
Հառամի 10-ին (17 փետրվար 832) և Հեռացել Սաֆարի 26-ին (5 ապ-
րիլ) 217 թվականին: Եգիպտոսից դուրս գալով գնաց Դ-ամասկոս. մի 
քանի օր մնաց, ապա դիմեց ՍաՀմանային ամրությունները և բանակ 
գրեց Ադանայոլմ; 

383 



Լ ջ 467-468 

Այդ նույն սոսրամ Ս ամանն արշավեց Ռամի երկիրը և Հասա 
Հոոոմների բերդերից մեկր, որբ կոչվում Լր Լուլա ա®^; Նա որոշ 
ժամանակ նրա առթև կանդ աոավ, սակայն չկարողացավ էլրավեյ; 
Երկու բերդ կառուցեց նրա դիմւսց, ուր տեղավորեց Աբու ԻսՀակին և 
զորքը: Ապա դնաց Սալաղոլս կոչված գյուզր և իր բերդում Հրամա-
նատար թողեց ԱՀմադ իրն Բասթամին; Աբու ԻսՀակր նույնպես իր 
բերդի վրա փոխանորդ թողեց ՄոլՀամմաղ. իրն ալ-Ֆարաթ իբն Արու -
/-Լայս իբն ալ-Ֆադլին ու մեկ տարվա պաչար թողեց; Ս ամանն այս 
բոլորի վրա Հրամանատար կաբղեց Ութայֆ իբն Անրասային: 

Լուլա այի տեր Հոոոմներր Ութայֆին խորամանկությամբ ղերի 
բռնեցին և նա մի ամիս մնաց նրանց ձեռքում: Նրանք դրեցին իրենց 
թաղավորին և նա եկավ, սակայն ԱլքաՀն աոանց կովի պարտության 
մատնեց նրանց: Երկու բերդերի մաՀմեղականներբ գրավեցին նրա 
ճամբաբր և ավարր տարան իրենց բերդերը: 

Երր Լուլա այի բնակիչներն այս բոլորը տեսան (և մանավանդ, որ 
պաշարումը վնասա մ Լր), նրանց պետր խորամանկու թյուն մտածեց: 
Նա ասաց Ութայֆին' վ՛եգ աղատ կարձակեմ, եթե Մամռլնից ինձ 
Համար երաշխավորագիր բերես; Սա խոստացավ նրան; Ապա [պետն] 
ասաց՝ ուղում եմ պատանդներ: Ասաց (Ութայֆը)՝ քեզ կտամ իմ որդի-
ներին: Նա իր տեղակային լուր ուղարկեց, որ առաքի երկու քրիս-
տոնյա [ստրուկ] սպասավորների (ֆառաշ) գեղեցկացնելով նրանց և 
նրանց Հետ մի խումբ քրիստոնյա ստրուկ տղաների (դոլլամ)՝ մաՀմե-
ղականի տարազով; Տեղակաքբ կատարեց Հրամանր և Ուքայֆն այս 
բոլորին Հանձնելով դուրս եկավ; Երբ իր ճամբարը Հասավ, գրեց 
նրանց (Հոռոմներին)՝ ձեր ձեռքում եղածները քրիստոնյաներ են և 
դուք կարող եք անել ինչ կամենաք: Նրանց պետր գրեց նրան՝ խոս-
քին Հավատարիմ մնալը լավ Լ և գա ավելի լավ Լ քան ձեր կրոնր; 

Ութայֆը նրանց (Հոռոմների) Համար երաշխավորագիր բերեց և 
գրավելով բերդը (Լուլուան) մաՀմեղականների բնակեցրեց: 

Մամոլնը 218 (833) թվականին դնաց Դամասկոս և քննեց մարդ-
կանց արդարաթյան Հատկանիշի (ադլ) ու միակ Աստուծո ճանաչման 
(տաուՀիդ) Հարցում• Նա գրեց, որ Իրաքից և այլ վայրերից բերեն 
ֆակիՀների ու նրանց քննեց Ղուրանի ստեղծված լինեքու Հարցոլմ^Յ; 
Նա անՀավատ Համարեց նրանց, ովքեր մերժեցին ասել, թե Ղուրանն 
ստեղծված 4 և դրեց [ամեն կողմ], որ Հակառակ վկայությունն ընդոլ-
նելի չլինի; Բոլորն այն բանն ասացին, բացի քչերից: 
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Մամունը 218 թվականին արշավեց Ռու մի Լրկիրր; Նա պատրաս-
աություննևր Լր տեսել պաշարելու Ամռրիոնր: Ասում Լր' մարդ եմ 
ոլղարկե/ա արար [րեդևիների] բերելու անապատներից, նրանց բնա-
կեցնելու ամեն մի քաղաքում որ նվաճելու եմ, մինչև որ Հարձակվեմ 
Կոստանդնուպոլսի վրա; Եվ աՀա եկավ Հոոոմոց թաղավորի դեսպա-
նը աոաթարկե/ով Հաշտություն և դինա դադար և պատրաստակա-
մություն իր մոտ եդած դերիներր Հանձնելու; Սակայն նա (Մամոլնը) 
չընդունեց: Երր Լուլուայի մոտ Լր. աոաթ խաղաց և մի քանի օր կանդ 
առավ, սակայն մաՀացավ Պոտանդոն (Բադանդոլն) կոչված վայրում, 
Լուլուայի ու Տարսոնի միթե; Նրա մաՀը տեղի ունեցավ Հինգշաբթի 
օրը, Ռաթաբ ամսի 17-ին, 218 թվականին (8 օգոստոս 833): Նա քա-
ռասունութ տարեկան ու չորս ամսական Լր: Նրա վրա աղոթեց եղ-
րայրբ՝ Արու ԻսՀակբ և թաղվեց Տարսոնոլմ՝ ներքինի Խականի տանը: 

Նրա իշխանության տևողությունը, Հեռացվածի (Ամին) կենդանու-
թյան օրոք նրա խալիֆայությունն ստանձնելու օրից մինչև մաՀվան 
օրը' քսաներկու տարի Լր, իսկ Հեռացվածի սպանության օրից' քսան 
տարի Հինդ ամիս և քսանՀինգ օր: 

ՄՈՒՏԱԱԻՄ ԲԻԼԼԱՀԻ ՕՐԵՐԸ 
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Խալիֆա դարձավ Աբու ԻսՀակ ՄոլՀամմադ իբն Ռաշիդը, որի 
մայրն ստրկուՀի (ումմ վալադ) Լր Մարղա անունով: Նրան երգում 
(բայաա) տվեցին զորավարներն ու զորքը, որոնք Մամունի Հետ Լին 
[Կիլիկիայոլմ]: Նրան երդում տվեց Աբբաս իբն Մամունը՝ ուրբաթ 
օրը, Ռաթաբ ամսի 18 — ին, 218 թվականին (10 օգոստոս 833): 

ՄուՀամմիրանևրը (խուռամյա ններԲ ապստամբեցին Զարա/ում, 
ճանապարՀ Լին կտրում, վախեցնում ճանապարՀորղներին, ապա 
Հարձակվեցին Խորասանի ուխտավորների 1[րաւ փախուստի 
մատնեցին ու մեծ բազմություն կոտորեցին; Մոլտասիմն ուղարկեց 
Հաշի մ իրն Բատիթուրին, սակայն երբ նրանց միթե ընդՀարոլ մ եղավ, 
Հաշիւ!ը պարտվեց: Մուտասիմն առաքեց ԻսՀակ իբն Իսմայիլին՝ 
զորքով, իսկ ԻսՀակն իր եղբորր զորքի վրա փոխանորղ նշանակեց և 
ուղարկեց: Վերջինս կռվեց նրանց Հետ ու մեծ բազմություն կոտորեց 
և մնաց մինչև որ կարգավորվեց երկրի վիճակը, այն բանից Հետո, երբ 
նրանցից շատ Լր տուժել: 
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Մուտասիմը 220 թվականի Զոլ -լ-Կաադայի կևսին (11 նոյեմբեր 
835) դուրս եկավ Կաթոլլ և. Հատակագծեց իր կառուցելիք քադաքի 
վայրը, մարդկանց (մեծամեծներին) Հոդակտորներ պարդևեց և բա-
նասիրությամբ աոաթ տարավ շինարարությունը, այնպես, որ մարդիկ 
պալատներ ու տներ կառուցեցին և շուկաներ առաջացան: Ապա Կա-
թոլլից գնաց Աամառա և կանդ առավ այնտեղ, ուր [Հետագայում] 
կառուցվեց Հասարակաց տունը (դար ալ-ամմա): Այնտեղ քրիստոնյա 
վանք կար և նա վանքի մարդկանցից (վանականներից) դնեց Հոդը ու 
Հատակադծեց [ապագա քաղաքը] և Հասավ այն վայրը, ուր [Հետա-
գայում] Զաոլսակ կոչված պալատը կառու ցեց Տիգրիսի ափին; Նա 
բադում պալատներ կառուցեց ղորավարների, քարտուղարների Հա-
մար և. նրանց անուններով կոչեց: Տիդրիսից արևելք գետեր (ջրանցք-
ներ) փորեց և կառուցվածքներով չենացրեց: Գետերի (հրանցքների) 
վրա դրեց ոոոգման մեծ անիվներ (գավալիր) և փոքր անիվներ (գա-
վալի), ամեն երկրից բերեց արմավենիներ և տարբեր ծառերի տնկի-
ներ: Այս ամենն սկսեց 221 թվականին (836): Նա կառուցեց ավաններ 
և ամեն մի քաղաքից բնակիչներ փոխադրեց և Հրամայեց, որ իրենց 
քաղաքների նման կառուցեն; Եգիպտոսից մարդկանց բերեց, որպես-
զի պապիրուսներ (կարաթիս) պատրաստեն, սակայն այդ նույն որա-
կը չտվեց: 

Բաբևկը ՀետղՀետե զորացավ, նրա կողմնակիցն կր դարձել Մոլ-
Համմադ իբն ալ-Բուայսը, իսկ Մարանղի տեր Իսմատ ալ-՚Բոլրդին 
Հնազանդվել էր նրան: Մուտասիմը ԻսՀակ իբն ԻբրաՀիմի եղբորը՝ 
ԹաՀիր իբն Ի բբա Հիմին առաքեց երկրի (Ատրպատականի) կառավա-
րիչ, Հրամայելով պատեբազմել թշնամու դեմ: Երբ նա երկիր Հասավ, 
Իբն ալ-Բուայսը գրեց Ս ոլտասիմին Հայտնելով իր Հնազանդությունը 
և թե ինքը պատրաստվում Լ Բաբեկին, ընկերակիցներով Հանդերձ, 
ծուղակը գցել: Նա խորամանկությամբ ամուսնացավ Մարանղի տեր 
իսմատ ալ-՜Բու րղիի դստեր Հետ; Գնաց նրա մոտ Մարանդ, ու նրան 
[.,....] Հրավիրեց: Նրան ու ընկերակիցներին խմեցրեց և երբ Հարբե-
ցին, գիշերանց տարավ իր ամրոցը, որ կոչվում Լ է/աՀի, ապա ուղար-
կեց Մուտասիմին: Վերջինս վարձատրեց նրան, գնաՀատեց ու ռոճիկ 
սաՀմանեց: Բանն այն Լ, որ նա Հայտնեց ԹաՀիր իբն ԻբրաՀիմին տե-
ղի ունեցածի մասին ու խնդրեց, որ իրեն ուղարկի երկա թն (սրեր'°) ու 
ջորիները: ԹաՀիրն այդ բանը արեց և նա այդ ամենն առաքեց Մու-
տասիմին ու նամակ գրեց՝ տեղեկացնելով կատարվածի մասին; Մու-
տասիմը զայրացավ ԻսՀակի վրա և ասաց՝ եղբորդ վրա ոչ մի լավ 
բան չեմ տեսնում, այլ առնականությունը տեսնում եմ միայն Իբն ալ-
Բուայսի մոտ; 
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Այն ատեն նա (Մա տասիմր) առաքեց Աֆշին Հայդար իրն Քաուս 
ւպ-Աչրա սանիին, կառավարիչ նշանակե/ով այն րոլոր նաՀանգնևրի 
վրա, որոնց միթով անցնե/ու կր: Նրա Հետ ուղարկեց դրամ ու զինա-
մթևրք: Երր Աֆշինր Հասավ Ջարաի իր Հևտ վերցրեց այնտեղ 
ղտնվող րո/որ ռամիկներին (սաալիք, խուժան) ու երևե/իներին և տա-
րաւի Նրա ու Բարեկի միթև եղան րնղՀարումներ. նրա դորքր 
կանղնաձ կր Բարդանդ կոչված վայրու մ, ապա գնաց Սադրասր (Հեչ-
տաղսար) կոչված մի վայր: Մի տարի մնաց ու պատերազմեց, մինչև 
որ ձյունր կա տակվեց, ապա վերաղարձավ Բարղանդ, իսկ իր տեղա-
կալին առաքեց Սադրասբ: Նա խուժեց և ամեն գավառում [...]: Ապա 
դնաց Ռոլղ ա/֊Ռոլդ, խրամատ փորեց, պարիսպ չինեց, դարանա-
կալներ տեղավորեց, իսկ ինքը Հարձակվեց Բադդի (Բաղդ) վրա՝ 
Հինդչարթի օրր, Ռամադան ամսի 9-ին 222 թվականին (16 օդոստոս 
837): 

Բարեկը մարդ ու դարկեց, որ բանակցի նրա Հետ և նա Համա-
ձայնեց. նրանց մի£և մի դետ կար; Աֆչինը նրան երաշխավորագիր 
առաջարկեց, իսկ նա մեկ օր ժամանակ խնդրեց; Սակայն [Աֆշինն] 
ասաց նրան՝ դու պարղապես ուղում ես քաղաքդ ամրացնեք և եթե 
երաշխավորագիր ես կամենում, անցիր ձորը; 

Նա Հեռացավ ու պատերազմր սաստկացավ: ՄաՀմեդականները 
մտան Բագդ քաղաքը, իսկ Բարեկը վեց Հոգու Հետ փախավ: Բադդից 
յոթ Հազար վեց Հարյուր մա Հ մեգա կան գերիներ ազատվեցին: 

Բարեկը £ռրի Հեծած, բրդե Հագուստներով փախավ; Աֆչինը գրեց 
Հայաստանի ու Ատ ր պա տա կանի պատրիկներին, որ Հետապնդեն 
նրան; Ով կբերեր նրան խոստանում կր մեկ միլիոն դիրՀեմ տալ և 
նրա երկիրը Հարկազերծ դարձնել: 

Բաբեկը Հասավ մի պատրիկի մոտ, որբ ՍաՀ լ որդի Սմբատի"" 
(ՍաՀլ իբն Սինբաթ, ՍաՀլ Սմրատյան) կր կոչվում; Սա նրան բռնեց ու 
նրա մասին գրեց Աֆչինին; [Աֆչինը] մարզ ուղարկեց, ձերբակալեց 
նրան ու Հաղթանակի մասին զրեց [Մոլտասիմին] Հարցնելով, թե ինչ 
կարգադրություններ անի: Հաղթանակի լարը կարդացվեց և գրվեց 
բոլոր կողմերը թե [„.], մինչև որ երկիրը խաղաղեցրեց ու Հեռացավ 
տեղակալ թողնելով Մանքիթուր (Մանգիթառլր) այ-Ֆարադանիին՝ իր 
որդու քեռուն: 

Նա եկավ Մ ոլտասիմի մոտ, որը Սա մա ռայա, մ կր: Տարբեր 
օթևաններում նրան դիմավորեցին զորավարներն ու զորքը! Նա 
մտավ [քաղաք] Աաֆար ամսի երկուսին, 228 թվականին (4 Հունվար 

838), իսկ Բաբեկը նրա Հետ կր գնում փղին Հեծած, մինչև որ ներկա-
յացան Մոլտասիմին; Նա Հրամայեց Բարեկի երկու ձեռքն ու երկու 
ոտքը կտրել, ապա սպանել ու խաչել տվեց նրան Սամաոայում; Նրա 
եղբորը՝ ԱբգաԱաՀին ուղարկեց Բաղղադ և ԻսՀակ իբն ԻբբաՀիմը 
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սպանեց նրան ու [սաչեց Բաղդադի արևեքյան կողմում՝ կամարվի 
գլխին: 

Երբ Աֆչինր վերադարձավ Ատ ր պա տա կան, Հայաստանի կառա-
վարիչ նչանակեց ՄոլՀամմադ իբն Սոլլայման ալ֊Աղդի ալ-Աամար-
կանդիին^^: Սա եկավ և այդ ժամանակ Սմբատի որդի ՍաՀլբ րմբոս-
տացել կր Առանոլմ ու բռնացել: Մտավ նրա երկիրը, սակայն ՍաՀլբ 
գիշերանց Հարձակվեց ու փախուստի մատնեց նրան: 

Վարդանակերտոլմ ապստամբեց ՄոլՀամմաղ իբն ՈւբայդալւաՀ 
ալ-Վարսանին; Աֆչինը նրա դեմ առաքեց ՄանքիՀոլրին կովեքու նրա 
Հետ: Սակայն նրա Համար բարեխոսեց Ալի իբն ՅաՀիա ալ-Արմանին 
և Մոլտասիմր երաչխավորագիր տվեց նրան և այն բերեց Ալի իբն 
ՅաՀիա ալ-Արմանին; 

Ապա Աֆչինը Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց ՄոլՀամմադ 
իբն Խալիդ ԲուխարախոլգաՀին^^, որը, երբ եկավ, կռվեց ծանարների 
դեմ, գնաց Տփղիս; ԻսՀակ իբն Իսմայիլն ընդունեց նրան ու նվերներով 
ճանապարՀ գցեց: Ապա Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց Ալի իբն 
ալ-Հուսայն իբն Սիբա ալ-Կայսիին^^; Երկրի ժողովոլրղր նրան արՀա-
մարՀեց այն աստիճանի, որ որբ էր կոչում, իր թուլության ու ողոր-
մելիության պատճառով: 

Մոլտասիմը Հայաստանի ու Դիար Ռաբիայի մի մասի կառավարիչ 
նչանակեց Խալիդ իբն Յազիդին, սակայն երբ նրա գալստյան մասին 
լսվեց Հայաստանում, ամեն մի պետ (իչխան) ամրացավ իր բերդում և 
նրանց վախը սաստկացավ ու պատրաստվեցին ապստամբության; 
Այդ մասին Հայաստանի փոստի վերակացուն (սաՀիր բարիդ) Ման-
սուր իբն Իսա ալ-Սիրաին գրեց Մուտասիմին և նա Խալիղին Հեռաց-
րեց ու Հրամայեց վերաՀաստատել Ալի իբ^> ալ-Հոլսայնին; Սակայն 
Հազիվ մի քանի օր էր անցել նրա գալուց, երբ Պարտավում զորքը 
խռովություն բարձրացրեց, ռոճիկ պաՀան^ելով; Նա ասաց՝ ևս ոչինչ 
չունեմ, դրամը երկրի բնակիչների մոտ կ; Ուստի պա Հանվեց երկրի 
բնակիչներից (նախարարներից), իսկ սրանք մերժեցին ու ամրացան 
իրենց բերդերում, ապա նամակագրություն ունեցան միմյանց Հետ և 
Հավաքվեցին ու պաչարևցին նրան Պարտավում; Ապա Մուտասիմն 
այդ երկիրն ուղարկեց Համդոլյա իբն Ալի իբն Ֆադլին, որը եկավ 
Նախճավան ու նրան ընգառաք եկավ Յադիդ իբն Հիսնը, երաչխա-
վորագիր խնդրել՛ով [.,.]: Նա խիստ չէր վարվում նրանց Հետ վա-
խենալով, որ կապստամբվեն; 

Հոռոմները մտան Զապետրա 223 թվականին (837 - 838), կոտորե-
ցին, գերեցին բոլոր բնակիչներին ու արտաքսեցին նրանց: Երբ չուրը 
Հասավ Մուտասիմին Հանկարծակի վեր կացավ իր ժողովից՝ 
այլայլված, Հավաքեց մարդկանց բաց դաշտում և զորքին Հրամայեց 
կռվի դուրս գալ, գումարներ բաժանեց [զինվորներին]: Նույն օրր 
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րանակ դրեց Տիգրիսի արևմտյան կողմում, այն վայրում, որր Հայտնի 
կ ալ-Ույուն անվամր; Նա Աշինաս (Իշնաս) աք-Տոլրքիին առաթապաՀ 
ղորքի Հրամանատար նշանակեց և դուրս եկավ Հինգշաբթի օրը, Ջոլ-
մադա Ա ամսի վեցին (6 ապրիլ 838): Մտավ Ռու մի երկիրր և դիմեց 
Ամոբիոն, որր նրանց մեծադույն քաղաքներից կր ու մեծ ուսդ մական 
Հանդերձանքով ու դորքով /սիստ կերպով պաշարեց: 

Ռոէմի րոնապետր տեղեկանա/ով, մեծ բազմությամբ դրոՀեց, և 
երբ մոտեցավ, Մու տասիմր նրա դեմ մեձ ղորքով ուղարկեց Աֆշինին, 
որր Հանդիպեց բռնապետին, Հադթևց, փախուստի մատնեց ու նրա 
ռադ միկներին մեձ թարգ տվեց; Ռու մի բռնապետն իր կողմից պատ-
վիրակություն ուղարկեց Մուտասիմին ասելով՝ նրանք, ովքեր Զա-
պետրայոլմ արեցին այն, ինչ արեցին, իմ կամքին Հակառակ կր; Ես 
այն (Զապետրան) կկառուցեմ իմ ծախսով ու մարդկանցով, կվերա-
դարձնեմ գերեվարված ժողովրդին, աղատ կարձակեմ Ռու մի Հողի 
վրա եղած բո/որ [մաՀմեղական] գերիներին, իսկ Զա պետ բայ ում 
պատրիկների Հանցանքով այդ դործերը կատարողներին քեզ կառա-
քեմ: 

Ամորիոնը նվաճվեց երեքշաբթի °ՐԸ> Ռամազան ամսի 
տասնյոթին, 223 թվականին (13 օգոստոս 838): Նա (Մուտասիմը) 
կոտորեց, գերեվարեց բոլոր բնակիչներին ու գերեց Ռոլմի 
թագավորի մորեղբայր Յաթիսին, կործանեց ու վառեց ամեն ինչ իր 
անցած վայրերում, ապա Հեռացավ: Երբ Հասավ Ագանա, բանտարկել 
տվեց ալ-Աբբաս իբն ալ-Մամոլնին, քանզի լսել կր, որ իր չուրՀը 
Հավաքելով այլ զորավարների՝ ապստամբելու ու ըմբոստանալու 
տրամադրություն Է ունեցել: Նրա մոտ գտավ Հարյուր տասնվեց 
Հազար դինար ու Հրամայեց բաժանել զինվորներին: 

Կ2 477 

Ա ֆշինի բանտարկության առածին պատճառն այն Էր, որ Մ ան-
քի^ոլր ալ-Ֆ արա ղանին ՝ Աֆշինի որդու մորեղբայրն ու նրա տեղա-
կալը Ատրպատականոլմ, ապստամբեց, իր շուրթը Հավաքելով Բաբե-
կի կողմնակիցներին: Նա շարժվեց դևպի Վարդանակերտ և սպանեց 
Մու Համմադ իբն ՈւբայդաԱաՀ ալ-Վարսանիին ու մի խումբ տիրա-
կալին (սուլթան, խալիֆա) Հավատարիմ մարդկանց: Աֆչինր մեծ 
զորքով ուղարկեց Աբու-լ-Սաթին, որը կոչվում կր Դիվգադ: 

Սակայն Մուտասիմն իմացավ, որ Մանքի^ուրն ապստամբել կ Աֆ-
շինի Հրամանով և Աբու-լ-Սայ>ին ուղարկվել կ որպես օգնական: Նա 
(Մուտասիմը) առաքեց ՄոլՀամմաղ իբն Համմադին, որպես փոստի 
կառավարիչ, իսկ Բուղա ալ-Տուրքիին՝ պայքարելու Մանքիթուրի դեմ; 
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երբ վերջինս կովոէմ Հաքողություն ունեցավ, Մանքիթոլբր երաշխա-
վորագիր խնդրեց և նա տվեց ու բերեց նրան Սամառա; 

Աֆշինր բանտարկվել կր 226 (840-841) թվականին և մեռավ բան-
տում; Նա ցերեկը մեկ ժամ մերկ խաչված [մնաց] Սամառայի Հասա-
րակաց դռան (Բաբ ալ-Ամմա) մոտ, ապա իթեցնե/ով նրան վառեցին: 

ՀԱՐՈՒՆ ԱԼ-ՎԱՍԻԿ Ր1ՎԼԱՀԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 479 

Մուտասիմի մեռած օրը խալիֆա դարձավ Հարուն ա/֊Վասիկ 
ԲիլլաՀ իբն Արու ԻսՀակը, որի մայրն ստրկու Հի կր Կարաթիս անու-
նով՚ Ղ՝ա տեղի ունեցավ Հինգշաբթի օրը, Ռաբի Ա ամսի տասնիննին՝ 
227 թվականին (7 Հունվար 842), իսկ օտար (աթամ) [ամիսներով] Հա-
նուն Բ (Հունվար) ամսին: 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(18 սեպտեմբեր 844 — 6 սեպտեմբեր 845) 

կջ 481-482 

Հայաստանն ապստամբեց և այնտեղի արաբները, պատրիկներն 
ու բռնացողներր սկսեցին չարժվել, իսկ լեռների ու Դարրանղի թա-
գավորները բռնացան իրենց չրթա կա գավառներին: Խալիֆայի իչխա-
նու թյունը թուլացավ և Վասիկը [Հայաստանում] նչանակեց Խափդ 
իբն Յազիդ իբն Մաղիաղին ու Հրամայեց մեկնել: Նրա իշխանությանն 
կր կցել նաև Դիար Ռաբիայի ռրոչ գավառներ; 

Նա եկավ մեծ զորքով և երբ այդ երկրի բռնացողները լսեցին, վա-
խեցան և մեծ մասը գրեց, թե մնում կ Հնազանդ և նվերներ ուղար-
կեց: Ասաց [Խալիդը]՝ կընդունեմ միայն անձամբ եկողների նվերները: 
Սա առավել ևս անՀանգստացրեց նրանց: Նա գրեց ԻսՀակ իբն 
իսմաիլին Հրամայելով, որ իր մոտ գա, բայց նա չեկավ: Այնժամ նա 
Հարձակվեց ու քիչ մնաց որ ԻսՀակը իր ձեռքն ընկներ: 

Սակայն Խալիդը Հիվանդացավ ու մի քանի օրից մեռավ: Նրան 
դագաղով տարան Դվին և այնտեղ թաղվեց, իսկ նրա ընկերակից-
ները ցրվեցին և երկիրն ամենավատթար վիճակի մեթ մնաց; Վասիկը 
նչանակեց ՄուՀամմադ իբն Խալի դին ՝ Հոր փոխարեն: ՄուՀամմադր 
գրեց [խալիֆային] Հիչեցնևլով, որ իր Հոր ընկերակիցները ցրվել են 
ու խնդրեց որ նրանց վերադարձնի: Նա ուղարկեց ԱՀմադ իբն Բիս-
թամին Մծբին և նա Հարվածեց, բանտարկեց և տները վառեց: Մոլ-
Համմաղի շուրթը Հավաքվեցին Հոր բարեկամներն ու մաոլլաները և 
նա պայքարեց ծանարների ու ԻսՀակի դեմ, մինչև որ Հալածեց 
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նրանց, քակ նրանց (ծանարներին) փախուստի մատնեց և այդպիսով 
Լրկիրր դսպեց; 

կթ 482 

Ռու մի բոնապետր ւյրեւյ [Վասիկին] Հիշեցնելով, որ իր ձեռքում 
շատ են մաՀմեղական դերիներր և առաջարկեց զերիների փոխանա-
կում կատարեր Վասիկր Համաձայներ և ուղարկեց ներքինի (խադիմ) 
Խականին, [„,] որր կոչվում կր Արու Ռամլա, ինչպես նաև Ջաաֆար 
իրն ԱՀմաղ ալ-Հա զղային (Հադդա), որր զորքի Հրամանատարն կր: 
Նա ՍաՀմանային ամրությու նների կառավարիչ նչանակեց ԱՀմադ 
իրն Աաիզ իրն Սալմ ալ-ԲաՀիլիին; 

Եկան այն վայրր, որր կոչվում կր Լամիս գետի անվամր՝ Տարսոն 
քաղաքից երկու օթևան Հեռավորության վրա: Այս փոխանակու -
թյանր մասնակցեցին յոթանասուն Հազար նիզակավորներ, բացի 
առանց նիզակի [ռազմիկներից]; 

Արու Ռամքան ու Ջաաֆար ալ-Հաղղան կանգնած կին գետի կա-
մա, ր թին և Հենց որ մի գերի անցնում կր, Հարց կին տալիս Ղուրանի 
մասին և ով կասեր, թե ստեզծվաձ կ կփոխանակվեր և կստանար 
երկու դինար ու երկու ձեռք զղեստ; 

Այսպես փոխանակվեցին Հինգ. Հարյուր այրմարղ ու յոթ Հարյուր 
կին; Սա տեղի ունեցավ 231 թվականի ՄուՀառամ ամսին (7 սեպ-
տեմբեր - 6 Հոկտեմբեր 845): 

ՋԱԱՖԱՐ ԱԼ-ՄՈՒՏԱՎԱ*+ԻԼԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 484 

Ջաաֆար իբն ալ-Մոլտասիմր, որի մայրն ստրկուՀի կր ՀՏութա 
անունով, երդում ստացավ (րայաա) չորեքչաբթի օրը, Զա֊լ֊Հիթթա 
ամսի քսանչորսին՝ 232 թվականին (8 օգոստոս 847); Առաթին երդում 
տվողը եղավ Սիմա ալ-Տուրքին Դիմաչկի կոչված, ինչպես նաև Վա-
սիֆ ալ-Տուրքին; 

կջ 484-485 

Մուտավաքքիլն արգիլեց մարդկանց խոսել (վիճել) Ղուրանի մա-
սին: Արձակեց [այղ պատճառով] բանտարկվածներին, տարբեր 
երկրներոլմ և նրանց ովքեր բռնվել կին վասիկի խալիֆայության ժա-
մանակ: Այսպիսով ամենքին արձակեց ու Հագցրեց; Ամեն կողմ գրեց 
արգելելով վիճաբանությունն ու բանակռիվբ և մարդկանց ղսպեց; 
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Լջ 486-487 

Մու Համմադ իբն ալ-Բու այսը րոնացեք կր Ատ ր պա տա կան ի մի գա-
վառի, որր կոչվում կ Մարանդ: Նրա դեմ դուրս եկավ Ատրպատակա-
նի կառավարիչ ՀամդավայՀ իբն Ալին, ապա [„.] ու տարավ նրան 
խալիֆայի դուռը: 

Երբ եկավ՝ ձեռք բարձրացրեց ՀամդավայՀ իբն Ա/իի վրա ու խփեց 
նրան, իսկ Իբն ալ Բուայսին՝ աղատ արձակեց: Նա մի քանի ամիս 
մնալուց Հևտո փախավ Սամաոայից Մարանդ, և իր չուրթր Հավաքե-
լով ռամիկներին (սաալիք) ապստամբեց ու րմբոստացավ; Այնժամ 
ՀամդավայՀ իբն Ալին բանտից Հանվեց ու երկրի կառավարիչ նշա-
նակվեց: Նա եկավ կովեց ու սպանեց նրան (ՀամդավայՀ իբն Ալիին): 

Իբն ալ-Բուայսի դիրքն ամրացավ և նրա դեմ ուղարկվեց Զիբաք 
ալ-Տուրքին, որի դեմ նա կռվեց: Ապա ուղարկվեց Ատտաբ իբն 
Ատտաբը; Երկիրն այդ ժամանակ Կրտսեր Բուղայի (ալ-Սաղիր) 
ձեռքում կր, որն ամիսներ կռվեց նրա դեմ, ապա երաչխավորադիր 
ստացավ: Երբ եկավ նրա մոտ վերցրեց ու տարավ խալիֆայի դուռը: 
Նա բանտարկվեց ԻսՀակի Հսկողության տակ: Ղ՝ա տեղի ունեցավ 
235 թվականին (849-850): Կարճ ժամանակ բանտում մնալուց Հետո 
մեռավ: Տարվեց նաև ՅաՀիա իբն Ռավվադը, որին տրվեց անուն ու 
Հրամանատարություն: 

Այդ տարում Մուտավաքքիլը Հրամայեց ղիմմայի ժողովրդին 
Հագնվել միայն մեղրագույն պատմուճաններ, Հեծնել միայն թորի և 
ավանակ, փայտե ասպանդակներով ու մևյ)ր փոս թամբերով: Նրանք 
չպետք կ Հեծնեին նժույգ կամ ձի, իսկ իրենց դռների վրա պետք կ 
կախեին տախտակներ սատանայի պատկերով: 

Մոլտավաքքիլը դա Հա ժառանգությունը տվեց նախ իր ՄոլՀամ-
մադ որդուն, ապա իր մյուս որդիներին՝ Աբու ԱբդաԱաՀ ալ-Մոլ-
տաղղ ԲիԱաՀին և ԻբրաՀիմ ալ-Մուայադ ԲիԱաՀին: Ամեն մի երկրից 
երևելիներին բերել տվեց Աամառա և [իր որդիներին] Համաձայնու-
թյան երդում (բայաա) տալու դիմաց նրանց ընծաներ պարգևեց, իսկ 
զինվորներին տասն ամսական [ռոճիկ նվիրեց] և քարոզիչներ (խա-
թիբ) առաքեց, որ այդ մասին քարոզեն; 

[.,.] ամեն մի գաՀաժառանգի երկրի մի կողմը տվեց: [ՄուՀամմադ] 
ալ-Մուս տան սիրին տվեց Եգիպտոսը և Մաղրիբը, իսկ նրա քարտու-
ղարն կր ԱՀմաղ իբն Խասիբը, Աբու ԱբդաԱաՀ ալ-Մուտազզ ԲիԱա-
Հին՝ Խորասանն ու Ջաբալը, իսկ՚նրա քարտուղարն Էր ԱՀմաղ իբն 
Իսրայիլը; ԻբրաՀիմ ալ-Մոլայաղին^^ տվեց Ասորիքի մասերը (Նա֊ 
մատ), Հայաստանն ու Ատ ր պատ ականը և նրա քարտուղարն Էր 
Հայտնի ՄուՀամմադ իբն Ալին; 

Այդ ժամանակ Մուտավաքքիլը Հրամայեց, որ արքունի գործերում 
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ոչ մի ղիմմի պաշտոն չստանա, նորակառույց եկեղեցիներր, [Հրեա-
կան] սինադոդերը քանդվեն, արգելեց նորերր կառուցեք և այդ մասին 
դրեց ամեն կոդ մ: 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՑՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՅՈԹ (251-252) ԹՎԱԿԱՆ 

կջ 488 

Եգիպտոսի կառավարչությունը տրվեց Անրասա իբն ԻսՀակ ալ-
Ո՜արրիին Մ ու ստանսիրի կողմից: Հազիվ մի քանիս ամիս կր անցել, 
երբ Հոռոմները Հարձակվեցին Դամիեթի վրա ոլթսոլնՀինզ նավերով: 
Հոռոմները կոտորեցին մեծ բազմությամբ մաՀմեզականների, 
Հրկիզեցին Հազար չորս Հարյուր տուն; Նրանց գլխավորր կոչվում կր 

Նրանք գերեվարեցին Հազար ութ Հարյուր քսան մաՀմեդական 
կանանց, Հադար ղպտի կանանց և Հարյուր Հրեա կանանց: Նրանք 
վերցրեցին Պ՚ամիեթում եղած զենքերն ու ապրանքները: Մարդիկ 
փախուստի դիմեցին և մոտավորապես երկու Հազար Հոգի ծռվում 
խեղդվեց: Հոռոմները երկու օր ու դիչեր մնացին ու Հեռացան: 

կջ 489-490 

Մուտավաքքիլը դուրս եկավ դեպի Խաղաղության քաղաքը (Բաղ-
դադ) 238 (23 Հունիս 852 - 11 Հունիս 853) թվականին, վրաններ 
խփեց է/ամմասիյա [արվարձանում], ապա մտավ Բաղդագ, ճեղքեց 
անցավ ու գնաց Տիզբոն (Մադաին) զբոսանքի: 

Հայաստանն ապստամբեց, այնտեղ ոտքի կանգնեցին մի խումր 
պատրիկներ և ուրիչներ ու բռնացան իրենց գավառներու մ70. 

Մուտավաքքիլը կառավարիչ նչանակեց. Արու Սաիդ ՄուՀամմադ 
իրն Յոլսոլֆին^Հ որը պատրաստվեց գնալու այդ երկիրր: Նա բերել 
տվեց իր զգեստներն ու Հագնվեց, վերցրեց իր Հողաթափերից մեկն 
ու Հագնվեց և Հանկարծ ընկավ մեռած վիճակում, առանց որևկ 
պատճառի (Հիվանդության): 

Ապա Մուտավաքքիլը կառավարիչ նչանակեց նրա որդուն՝ Յու-
սուֆին^շ, որը եկավ երկիրը, գրեց պատրիկներին և ոմանք պատաս-
խանեցին նրան; Նրա մոտ եկավ Բադարատը՝ Աչոտի որդին (Բակ-
րաթ իբն Աչութ) երաշխավորագիր խնդրելու, իսկ նա տարավ նրան 
Մուտավաքքիլի մոտ և [...]'. Նրա դեմ կռվեց Յոլնան իբն Տոլրնիկը 
(Հովնան որդի Թոռնիկի) ու սպանեց նրան: 

Երկրռւմ խռովություն սկսեց և Մուտավաքքիլն ուղարկեց ավագ 
(՛Քարիր) Բուղային^Յ; Երբ նա Հասավ Արզն, նրան րնդառաջ եկավ 
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Մուսա իբն Զուրարան^^, որր բռնացել էր Բաղեչոլմ (Բաղլիս) և 
երաշխավորագիր խնղրեց: Նա ձերբակալեց նրան և առաքեց Ս՝ա-
տավաքքիլի մոտ; Ապա գեաց մի վայր, որը կոչվում է Աղբակ (ալ-
Բակ)75 ուր Համաղասպի որգի Աչառն (Աշութ իրն Համգա)^^ էր, որին 
պաչարեց, Հետո երաչխավորագիր տվեց և ուղարկեց Սամառա; Նրա 
(Մուսա իրն Զուբարայի") գլուխը կտրվեց Հասարակաց գռան (Բաբ 
այ ֊Ամմա) մոտ և խաչվեց: 

Նա գրեց Տփղիսի բռնացող ԻսՀակ իրն Իսմաիլին, որ ղա իր մոտ; 
Նա պատասխանեց, որ երբեք խալիֆայի Հնազանդա թյունից դուրս 
չի եկել, իսկ եթե գրամ է աղամ, ապա ինքբ կտա, կամ եթե մաբգիկ 
է ուղում՛ կուղարկի, սակայն գալ չի կարող: 

Նա (Բուղան) Հարձակվեց, կռվեց ու Հաղթեց նրան, ապա գլուխը 
կտրեց և ուղարկեց խալիֆային• Ապա Հարձակվեց ձանարների 
(սաննարիյա) վրա, կռվեց, սակայն նրանք Հաղթեցին ու ետ մղեցին և 
նա փախստական նաՀանթեց: 

Այն ժամանակ սկսեց Հալածել այն մարդկանց, որոնց երաչխավո-
րագիր էր տվել ու ձերբակալեց; Նրանց մի մասր փախավ ու նամակ-
ներ գրեց Ռոլմի տիրոթը (Բյուզանդիայի կայսեր), խաղ արաց տիրոթը 
և սլավոնների (սակալիբա) տիրոթր և մեծ բագմաթյամր Հավաքվե-
ցին; Նա (Բուղան) այդ մասին գրեց Մուտավաքքիլին որը կառավա-
րիչ նչանակեց ՄոլՀամմադ իրն Խալիդ իրն Յադիդ իրն Մաղիազ ալ-
Շայբանիին^^, որը երբ եկավ, ապստամբները Հանդարտվեցին և նա 
նորեն երաչխավորագիր տվեց նրանց: 

էջ 490 

Հոռոմոց բռնապետը պատգամավորներ ու նվերներ ուղարկեց, 
որոնք քիչ էին և նա (Մուտավաքքիլը) մի քանի անգամ ավեյին առա-
քեց: Նա ուղարկեց Շոլնայֆ ներքինիին (խադիմ), որն իր վստաՀելի-
ներից առաջինն էր ու նրան Հանձնարարեց ղեկավարել գերիների 

փոխանակման գործը: Սա եկավ Տարսոն 241 (22 մայիս 855 — 9 մայիս 
856) թվականին, իսկ ՍաՀմանային ամրությունների կառավարիչն էր 
ԱՀմադ իբն ՑաՀիա ալ-Արմանին (Հայազգի): 

Նա (Ծոլնայֆը) դուրս եկավ Լա միս գետի կամուրջի մոտ ու կան-
չեց գերյալներին: Իր երկրի բոլոր կողմերից նա բերել էր տվել Հոռոմ 
գերիներին ու փրկագնեց քրիստոնյաների մոտ եղած ստրուկներին 
(գերիներին): 
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էջ 492 

Մու տավաքքի/ը փոխադրվեց Ս աՀու դա կոչված վայրր, Սամաոա-
յի պաքատից երեք ւիարսախ Հեոավորու թյան վրա և այնտեղ կառու-
ցեց քաղաք, որր կոչեց Ջաաֆարիյա; Կաթոլլից ջրանցք (գետ) 
անցկացրեց և այնտեղ փոխադրեց քարտուղարներին, դիվաններր և 
րնդՀանրապես րոյ որ մարդկանց: Կառու ցեց մի պալատ, որի նմանի 
մասին չի ւսվաձ: Սա կատարվեց 246 թվականի ՄոլՀառամ ամսին (23 
մարտ — 27 ա պրիլ 860): 

Մոլտավաքքիլը կոպիտ կերպով վիրավորեք Էր իր որդուն՝ Մու-
Համմադ ալ-Մոլստանսիրին և մարդիկ նրան գրգռեցին [Հոր] դեմ ու 
կադմակերպեցին Հարձակում նրա վրա: Երեքչարթի օրր, Շավվալ 
ամսի երեքին, 247 թվականին (11 դեկտեմբեր 861) ներխուժեց 
թուրքերի մի խումբ, որոնցից Էին՝ Կրտսեր Բուղան, Մուստանսիրի 
մերձավոր Ուտամիչը, Բաղիրը, Բաղլուն և ուրիչներ; Մոլտավաքքիլր 
մենակ նստած Էր ղաՀլիճոլմ, և. նրանք Հարձակվելով նրա վրա, 
սրեբով սպանեցին: 

ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ֊ ԱԼ-ՄՈՒՆՏԱՍԻՐԻ ՕՐԵՐԸ 

Էջ 493 

ՄուՀամմաղ. ա/֊Մունտասիր իբն Ջաաֆար ալ-Մուտավաքքիլը, 
որի մայրը ստրկուՀի Էր Հաբաչիյա (եթովպուՀի), Ռոլմիյա (Հույն) 
կոչված, երդում ստացավ նույն գիչեր, երբ Հայրն սպանվեց' չորեք-
չաբթի դիչերը, Շավվալ ամսի չորսին 247 թվականին (12 դեկտեմբեր 
861): 

Նա Զաաֆարիյայից Հեռացավ Սամառա, Հրամայեց քանդել [Հոր 
կառուցած] պալատները, մարդկանց այնտեղից տեղափոխեց, քա-
ղաքն անբնակելի դարձրեց, այնպես որ ավերակների վերածվեց ու 
մարդիկ վերադարձան Սամառայի իրենց տները: 

Նրա խալիֆայությունը վեց ամիս տևեց ու մեռավ չաբաթ օրր 
Ռաբի Բ ամսի չորսին 248 թվականին (7 Հունիս 862), երբ քսանՀինգ 
տարեկան վեց ամսական Էր: 

ԱՀՄԱԴ ԱԼ-ՄՈՒՍՏԱԻՆԻ78 ՕՐԵՐԸ 

Էջ 494 

Նա խալիֆայության երդում ստացավ այն օրը, երր մեռավ այ-
Մոլնտասիրը: 
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Նա Հարմար չէր խալիֆա դաոնալու, սակայն երր մեռավ Մուն-
տասիրր, թուբքերր չկամեցան որ խալիֆա դաոնա Մռւտավաքքիփ 
որդին՝ վախենա/ով դրա վատ Հետևանքներից: ԱՀմադ իրն Խասիրր 
առաջարկեց ԱՀմադ իրն ՄոլՀամմադ ալ-Մոլստաինին, որին երդում 
տվեցին; Որոչ դռրավարներ մերէՒեցին երդում տալ և սկսեց վեճր 
թուրքերի և աբնաների միջև. երեք օր կովում Լին, արնաների դիրքր 
թուլացավ, իսկ Մուստաինր դրամ բաժանեց մարդկանց և ամեն ինչ 
կարգավորվեց: 

Էջ 496 

Մուստաինն ուղարկեց Ջաաֆար ա/֊Խայյաթին, որպեսզի ամա-
ռային արչավանք կատարի 249 (863-864) թվականին; Նրա Հետ Էր 
Մալաթիայի կառավարիչ Օմար իրն ԱբդալլաՀ ալ-Ակթան; Երբ նա 
մտավ Ռոլմի երկիրը, Օմարը թույլտվություն խնդրեց ավելի խորը 
ներթափանցելու: Նրա մոտ ութ Հազար [զինվոր] կար; Թչնամին 
չրթապատեց նրան և նա իր Հետևորղների Հետ միասին պարտություն 
կրեց 249 թվականի Ռաթաբ ամսին (20 օգոստոս — 18 սեպտեմբեր 
863); 

Այգ տարում Մռւստաին [խալիֆան] Ափ իբն ՅաՀիա ալ-Արմանիին 
նչանակեց Հայաստանի (Արմինիա) կառավարիչ, ուր վիճակր 
տագնապալի Էր: Նա եկավ Նփրկերտ: Հոռոմները արչավե/ Էին և 
մաՀմեդականների երկրի սրտում Էին: Այդ երկրի ժողովրդից մի 
խումբ Հավաքվեց ու գնաց գտնելու Ալի իրն ՅաՀիա ալ-Արմանիին և 
Համոզեցին նրան դուրս գալ Հոռոմների դեմ ու մղեցին նրան [նրանց 
դեմ]'. Նա գնաց նրանց Հետ ու Հանդիպեց Հոռոմների զորքին, մի 
կատաղի ճակատամարտ տեղի ունեցավ և նա սպանվեց: Հոռոմները 
նրա ղի ակը վերցրին և այդ բանը մեծ Հաղթանակ Համարեցին, 
քանզի նա նրանց շատ նեղություն Էր պատ ճառել; 

էջ 499 

[„,] գները թանկացան Բաղդադոլմ ու. Սամառայում, այնպես որ 
մեկ կաֆիզ [ցորենը] Հարյուր դիրՀեմով Էր վաճառվում; Կռիվր շա-
րունակվեց, պարենը կտրվեց, դրամը պակասեց և սոլրՀանգակներ 
Էին դնում նրանց միջև 252 (866) թվականին; Ապա Մուստաինր Հաշ-
տություն առաջարկեց, Համաձայն փնելով Հրաժարվել խափֆայու-
թյունից և իշխանությունը Հանձնել Մուտաղղինու գնալ մի քաղաք 
ապաՀով ապրելու իր որդու Հետ, սակայն պա Հան թո լմ Էր որոշակի 
գումար և կալվածներ՝ ըստ իր ցանկության; Նրան Համաձայնություն 
տվեցին, և ինքը Հրաժարվեց: Մ ոլստաինը գրավոր Հրաժարական 
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տվեց ու վկայեց այղ մասին, Հեռանա/ով Վասիթ՝ իր մոր, որդու և 
ամրողр րնւոանիվ>ի Հետ և այնտեղ նստսւվայր րնտրեց: 

ԱԼ-ՄՈԻՏԱԶՏ ԲԻԼԱԱԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 500 

Սամաոայոէմ խալիֆա դարձավ (երդում ստացավ) Արու 
Արդաք/աՀ այ ֊Մ ուտաղղ Բի/լաՀ իրն Մոլտավաքքիլը, որի մայրը 
ստրկոլՀի Էր ԿաբիՀա (տղեղ) կոչվաձ: Ղա կատարվեց Հինզչաբթի 
օրր, ՄուՀաոամ ամսի յոթին 252 թվականին (29 Հունվար 866): 

Նա դրեց բոլոր կառավարիչներին, Հիշեցնելով [իր Հոր՝ Մուտա-
վաքքիլի] պայմանագրում (իր եղբոր) ԻբրաՀիմ ալ-Մռլայադի ժա-
ոանդական իրավունքի մասին ու Հրամայեց իրենից Հետո նրան ճա-
նաչել: Երկրի բոլոր կաոավարիչներր նրան երդում տվեցին երբ իմա-
ցան, որ ՄուՀամմաղ իբն Աբդալ/աՀ իրն ԹաՀիրը և ովքեր եղել են 
Բաղղադոլմ, նրան երդում են տվել; Սակայն Շիմչաթի կառավարիչ 
Իբն ՄոլթաՀիդը, Իսա իրն ալ-Ծայխը Պաղեստինոլմ, Յադիդ իբն Աբ-
դալլաՀը Եգիպտոսում և Ումրան իրն ՄիՀրանը ՍպաՀանռւմ Հրա-
ժարվել են: Մռլտաղզն ուղարկեց Հատիմ իբն Զոլրայքին Շիմչաթ, 
որր Հաղթեց իբն ՄութաՀիդին ու նրա մարդկանց և նրան ու մի խումբ 
մեծամեծների տանելով Ամիդ, գլխատեց: 

Լջ 501 

[Մոլտաղղը] Մուզա Հիմ իրն Խակ անին ուղարկեց Մա/աթիա, 
քանզի այնտեղ Հոռոմները մի քանի անդամ երևացել կին; 

Էջ 503 

Երբ Մուտազզը վախեցավ թուրքերի ապստամբությունից 
Սամառայում գտնվող Հաչիմի տան բոլոր անդամներին՝ խալիֆա-
ների որդիներին և այլոց ուղարկեց Բաղդադ, որպեսզի թուրքերը 
նրանցից որևէ մեկին չառևանգեն; 

ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԱԼ-ՄՈԻՀՏԱԴԻ ԻՐՆ ՀԱՐՈԻն ԱԼ-ՎԱՍԻԿԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 505 

Զորավարներն այն եզրակացության էին եկել, որ խալիֆաների 
որդիների մեջ չկա առավել չնորՀալի ու խելացի մեկր, քան 
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ՄուՀամմադ իրն ա/֊Վասիկր^^, որի մայրն ստրկոլՀի Լր Կիրբ կոչված; 
Նրան երդում տվեցին երեքշաբթի օրր, Ռաթաբ ամսի քսանյոթին, 255 
թվականին (12 Հոպիս 869); 

Լ? 506 

ՄոլՀտադին թուրքերից խիստ ղժգոՀ Լր ու որոշեց արնաներին 
աոաթ քաշել; Երբ այս իմացան [թուրքերը], նրա դեմ րմրոստացան ու 
դեմ դուրս եկան; Նրանցից մի խումբ նա ձերբակալեց ու դլխատել 
տվեց, որոնց մեթ Լր նաև. նրանց պետ Բաբիքբաքը; Սակայն թուրքե-
րը Հավաքվեցին ու ապստամբեցին: ՄոլՀտադին նրանց դեմ ելավ 
զինված ու Ղուրանը վզից կախված, նրան միացավ ժողովուրդը և 
նրանց (թուրքերին) կոտորեցին, ունեցվածքր խլեցին, տները կողոպ-
տեցին; Թուրքերը մեծ թվով Հավաքվեցին, իսկ ժողովուրդը լքեց 
նրան (խալիֆային) այնպես, որ մեն մենակ .մնաց ու մի քանի տեղից 
վիրավորվեց, նա մտավ մի զորավարի տունը, որր կոչվում Լր ԱՀմադ 
իբն Ջամիլ; Սակայն նրանք Հասան, բռնեցին նրան ու տարան ձիու 
վրա, իսկ նրա վերքերից արյունը Հոսում Լր; Նրան ուզեցին ստիպել, 
որ Հրաժարվի իշխանությունից, բայց նա մերժեց ու երկու օր անց 
մեռավ, երեքշաբթի օրր, Ռաթաբ ամսի տասնվեցին 256 թվականին 
(20 Հունիս 870): Նրա խալիֆայության տևողությունն Լր մեկ տարուց 
տասնմեկ օր պակաս; 

ԱՀՄԱԴ ԱԼ-ՄՈԻՏԱՄԻԴ ԱԱԱԼԼԱՀԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 507-508 

ԱՀմադ ա,-Մոլտամիդ Ալալ/աՀ^^ իբն Ջաաֆար իբն ա/֊Մուտա-
վաքքիլին երդում տրվեց այն օրը, երբ սպանվեց ՄոլՀտադին; 

Բասբայում ապստամբած Ալի իբն ՄոլՀամմադը, որը Հավակնում 
էր թե Աբու Թալիբի ցեղից է, գրոՀեց Ուբոլլլա, որն ավերեց, կործա-
նեց ու Հրկիզեց: Նրա վրա Հարձակվեց Սաիդ իբն ՍալիՀր և Աբու-լ-
Խասիբ գետի մոտ Հաղթեց նրան; 

Մոլտամիդ [խալիֆան] ուղարկեց ներքինի Հուսայնին, որը 
կոչվում էր ՄաՀվան քրտինք, Իսա իբն ալ-Շայխի* մոտ, իսկ նա տի-
րել էր Պաղեստինին, նրան Հանձնելու երաչխավորագիր նրա անձի, 
ունեցվածքի և զավակների Համար, ներում խոստանալով բոլոր 
արարքներին և նրան նչանակում էր Հայաստանի կառավարիչ: [Իսա 

* Աղձնիքու մ Հաստատված արար Ծայրանի ցեղից էր: 865-ից եղեք է Պաղեստինի 

կառավարիչ: 870 կամ 871 թ-ին նշանակվեք է Արմինիայի, Դիար Բարրի և 

Ատրպատականի կառավարիչ: 

398 



իրն ալ-Շայխր] այղ երկրից ղուրս եկավ 257-ի Ջոլմադա Բ ամսին (26 
ապրի/ — 24 մայիս 871). իր ձեռքում եղածր Հանձնելով Ամաքոլր 
թուրքին, սակայն եղած դրամներից ոչ մի դիրՀեմ չվերադարձրեց• 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՑՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՈՒԹ (871-872) ԹՎԱԿԱՆ 

Կջ 510 

Այդ տարում ժանտախտի Համաճարակ եղավ Իրաքոլմ, մեծ թվով 
մարդիկ մեռան; Մարղր դուրս Լր դալիս տնից ու աեղ չՀասած 
մեռնում: Ասվում կ, որ Բաղդադոլմ մեկ օրում տասներկու Հազար 
մարդ մեռավ; 

Այդ տարում ամառային արչավանք կատարեց ՄոլՀամմադ իրն 
Ալի իրն ՅաՀիա ալ-Արմանին*: Այդ ժամանակ եկավ Մոլտավաքքիլի 
մաուլա Շունայֆ ներքինին (յսաղիմ) զերիների փոխանակման 
Համար: Նրանք Հավաքվեցին Լամիս գետի մոտ, ուր գերիների 
փոխանակում եղավ, իսկ Հոռոմների Հետ չորս ամսվա զինադադարի 
Համար պայմանավորվեցին: Այս րոլորր կատարվեց 258 թվականի 
Ռամադան ամսին (11 Հուլիս - 9 օգոստոս 872); 

* Սա Ա/ի իրն ՅաՀիա ա/֊Արմանիի որդին էր: 
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ՑԱԿՈՒԲԻ 

ՏԱՐԻԽ 
(ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ) 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

' Նիկիա - Նկատի ունի Եկեղեցու տիեզերական աոաջին ժողովր, որ տեղի ունե-
ցավ Նիկիայու մ՝ 325 թվականին: Նիկիայի с/тւդովբ Հրավիրեց Կոնստանտին Ա կայսրր: 
Այս ժողովի ժ՜ամանակ դատապարտվեց «արիոսականու թյունր», որր Համարվեց 
աղանդ և մշակվեց բո/որ քրիստոնյաների Համար պարտադիր Հավատի խորՀրդանիշր: 

(Сов. Ист. Энц., т. 10, стр. 209): 
" ... քրիստոնյաների երկրորդ ժոդովր ~ Սա Եկեղեցու տիեղերական երկրորդ ժո-

ղովն էՀ որ տեղի ունեցավ 381 թվականին Բյու ղանդիոնու մ (Կոստանղնու պո/սում): Այն 
նպատակ ուներ ամրապնղեյ եկեղեցու կենտրոնացվածությունր և աո ավել Հստակ 
ձևակերպեք ու ղղափաո վարղապետությունր: (СОВ. ИСТ. ЭНЦ., Т. 7 , СТр. 821)'. 

՜ 1 ... քրիստոնյաների երրորդ ժոդովր — Սա 431 թվականին Եփեսոսում դա մարված 
Տիեղերական ժողովն է: Թեողոսիոս Բ կայսեր կողմից Հրավիրված այս ժողովի նպա-
տակն էր ոբոշեյ եկեղեցու վերարերմունքր նեստորականության Հանդեպ: Ժողովի րն-
թացքու մ եպիսկոպոսներր րաժանվեցին երկու խմրի. մեկր՝ Կյուրեդ Ա/եքսանղրիացու 
և Եփեսոսի եպիսկոպոս Մեմնոնի ղ/խավորությամր, պաշտպանում էր ու ղղափաո ուղ-
ղու թյունր, իսկ մյուս խումրր՚ Կոստանղնու պո/սի Նեստոր պատրիարքի և Անտիոքի 
պատրիարք ՀովՀանի ղլխավորությամբ, պաշտպանում էր նեստորականներին: Հոոմի 
պապ Կե/եստինոս Ա-ր իր ներկայացացիչների միջոցով ևս աքակցու մ էր Հականես-
տորականներին: Երկու խմբերի միջև խի ստ վեճ տեղի ունեցավ, վւոխադարձարար բա-
նա դրեցին միմյանց: Ի վերֆո, մեծ դժվարությամբ, Կյոլրեղր Հասավ նրան, որ Նեստորր 
դաՀրնկեց արվեց: ժողովր, ի վեր թո, դատապարտեց նեստորականու թյունր: Սակայն 
դրանից Հետո էլ պայքարր վերջիններիս և ուղղափառ եկեղեցու մի£և շարունակվեց և 
միայն 435 թվականին էր, որ կայսերական որոշու մով նեստորականու թյունր Հո քակվեց 
որպես աղանդ: (СОВ. ИСТ. ЭНЦ., Т. 16, СТр. 6 7 7 ) : 

^ Նեստորր — Կոստանդնուպոյսի պատրիարքն էր (մաՀ. մոտ. 451 թ.), որի ու սմուն-
քր տարբերվում էր т ղղափաո քրիստոնևությունից: Նեստորր դտնում էր, որ Հիսուսր 
պարդապես մարդ, է, որր սուրբ Հոդա ներշնչմամր դարձել է մեսիա (՛Քրիստոս): 431 
թվականի Եվ^եսոսի տիեղերական Ժոդովից Հետո Նեստորր դաՀրնկեց արվեց ու 
աքսորվեց, իսկ նեստորականները Հետապնդվելով Բյու ղանդիայում անցան Միջա-
գետք, Իրան, Միթին Ասիա, Հետագայում նրանց մի մասր Հասավ Հեոավոր Չինաստան: 

(Сов. Ист. Энц., т. 10, стр. 141): 
^ Կյուրե դր (Կիրիլու и) — Կյուրեդ Այ եք и անդր իա ցին (ծնվ. Դ ղ. 70-ական թթ. — մաՀ. 

444)՝ 412 թվականին դարձ ավ Ա/եքսանդրիայի պատրիարք, նշանավոր աստվածաբան 
էր ու պերճախոս քարողիշ: Կյուրեդ Ա/եքսանդրիացին Համաո պայքար մղեց ուդղա-
փաո քրիստոնևու թյունից շեղու մների և Հատկապես նեստորականու թյան դեմ: Միա-
ժամանակ նա ամեն կերպ փորձում էր պաՀպանել եկեղեցու միասնականությունը: Նա 
վճռորոշ ղեր խաղաց Եփեսոսի տիեղերական ժողովում: 

^ .. չորրորդ ժողովր — Նկատի ունի այն տիեղերական ժողովր, որր Հրավիրվեց 449 
թվականին" Եփեսոսու մ: Ինչպես և նախորդ ր, այս ժողովր ևս Հրավիրեց Թեողոսիոս 
Բ-ր: Այս անդամ խնդիրր եկեղեցու դիրքորոշու մն էր միաբնակների (մոնոֆիղիտներ) 
Հանդեպ: Միաբնակու թյան Հիմնադիր էր Համարվու մ Եվտիքես վանաՀայրր 
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կոստանղնու պո/սից: Այս ժողովու մ պայքար ծավա/վեց Կոստանղնու պո/սի և 

Այ Լյա անդ րիայյւ աթոռների միթե.; Վերջիններս պաշտպանու մ էին Եվւոիքեսի տեսա-

կեւոներր և, Հենվե/ով կայսեր ա^ակցության վրա. Հաղթանակ տարան: Սա Եվտիքես-

յան միաբնակության Հաղթանակն էր, որր սակայն ժամանակավոր րնույթ էր կրում: 

449-ի ժողովր թվով չորրորղն էր (ինչպես իրավացիորեն նշում է Յակուրին) սակայն, 

քսյկյի որ այղ է/ողովր Հետաղայա մ մերժվեց Եկեղեցու կողմից, ներկայու մ չորրորղ Է 

Համարվու մ Հաթորղ՚՚Բաղկեղոնի ժողովր: ( С О В . ИСТ. ЭНЦ. , Т. 16 , СТр. 6 7 7 ) : 

^ Թարսիոսր — (Հան. նշ. Տարսոնցի) - Հավանաբար նկատի ունի Կոստանղնու պո/սի 

ւխւնաՀայր Ե'1 տիք Լ սին՛ միաբնակու թյան Հիմնաղրին: 431-ի տիեղերական ժողովից 

Հետո Եվտիքեսր միաբնակու թյաԿւ սկղբունքր Հասցրեց ձայրաՀեդու թյան (Քրիստոսի 

մեջ մարղկային բնու թյունր կ/անված Է աստվածայինով): Եվաիքեսյան միաբնակն երր 

451-ի ՛Քաղկեդոնի տիեղերական ժողովու մ քննադատվեցին, և Հաստատվեց երկաբնա-

կաթյունր: Այեքսանդրիայի, Եվւեսոսի, Ասորիքի, Պաղեստինի եկեղեցիները չրնդա-

նեցին Քաղկեդոնի որոշու մներր: Հայաստանյայց եկեղեցին 506-ի Դ՛վինի եկեղեցական 

ժողովում դատապարտեց թե՛ եվտիքեսյաններին, թե՛ քաղկեդոնականներին՝ Հավա-

տարիմ մնա/ով 431-ի Եփեսոսի տիեղերական ժողովի վարդապետությանր, րստ որի 

Հիսուս Քրիստոսի մեջ աստվածայինն т մարդկայինր միավորված են անխառն ու ան-

բաժանելի կերպով: (Հայկ, սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 7, Էջ 522)'. 

^ Հակորիկներ (Յաակուբիյա) — Հակոբիկյան եկեղեցին ասորիների միաբնակ եկե-

ղեցու ավանդապաՀ թևի ան վան ու մն Է: Աո աՉացևյ Է 560-570-ական թթ., երր Ասորի-

ների միաբնա՛կ եկեղեցին, ներքին երկպաոակությունների Հետևանքով, երկփեղկվել 

Էր: Աոաջին մասր, Անտիոքի Պոդոս պատրիարքի անունով, կոչվե/ Է՚ Պողոսյան 

եկեղեցի, երկրորդր՝ Եդեսիայի եպիսկոպոս Հակոբ Բարաղեոսի (490-578) անունով1 

Հակոբիկյան եկեղեցի: Հակոբիկյան եկեղեցին ունեցել կ իր ինքնուրույն պատրիարքր, 

որի նստավայրր սկդբնական շրջանում Անտիոքն Էր: Հետագայում, թեպետ նստա-

վայր ր Հաճախ Է փոխվեի բայց Հակոբիկյան եկեղեցու գլուխր շարունակել Է կոչվել 

Անտիոքի պատրիարք: Այստեղ Յակու րին անշուշտ նկատի ունի րնդ Հանրապես բոլոր 

միաբնակներին: Անշուշտ նշված դեպքերի ժամանակ Հակոբիկյան (Յաակոէբիյյա) 

անունով եկեղեցի գոյություն չուներ, բայց պատմիչր օգտագործում Է իր ապրած 

ժամանակվա անվանոէ մր: (Հայկ, սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 6, Էջ 70): 

^ ... Կոստանղնուպոլսում Հավաքվեց վեց Հարյուր երեսուն եպիսկոպոս — Նկատի 

ունի չորրորղ (փաստացի Հինգերորդ) տիեղերական ժողովր, որ տեղի ունեցավ 451 

թվականին՚ Քաղկեդոնում: Այն Հրավիրեց ԱրևևքաՀռոմեական (Բյու ղանդիա) կայսր 

Մարկիանոսր (450-457): ժողովր դատապարտեց միաբնակությունր և ամբողջովին 

մերժեց նախորդ * Եփեսոսի (449) ժողովի որոշու մներր: Սա փաստորեն եկեղեցու աոա-

ջին մեծ խղոէ մն Էր, որից Հետո քրիստոնյաներր բաժանվեցին քաղկեդոնականների ու 

Հակաքադկեղոնականների: Այս Հարցում կոստանդնու պո/սի ու Հոոմի սւթոոներր 

միասնական դիրք գրավեցին, կայսրր ևս, Աքեքսանդրիայի աթոոի անջատողական մի-

տումներից վախեցած, աջակցեց նրանց: Քաղկեդոնի որոշումներր չրնդունեցին Սի-

րիայի ու Եգիպտոսի եկեդեցիներր: 506-ի Դվինի ժողովու մ նույնպիսի դիրքորոշում 

արտաՀայտեց նաև Հայաստանյայց պո աքևյ ական եկեղեցին: (С.ОВ. ИСТ. ЭНЦ. , Т. 1 5 , 

стр. 498): 
Մարկիանոս - Բյուղանղիայի կայսր (450-457): 

11 Լևոնր (Ալյան) - Բյուղանղիայի Լևոն Ա կայսր (457-474): 

Զենոնբ ֊ Բյուղանղիայի կայսր նախ1 474-475 ապա նաև1 476-491 թթ. ; Զենոնի 

երկու գաՀակալությունների միջև իշխել Է Վասիլիսկոսր (475-476): 

Անաստասիոսր (Անասթասիուս) - Բյուղանղիայի կայսր (491-518): 

^ .... քրիստոնյաների Հինգերորդ ժողովր - Եկեղեցու տիեղերական Հինղերորդ ժո-
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ijni/p տեղի է ունեցեք Կոստանղնու պո/սու մ՝ 533 թվականին: 
^ Հու ստինոս (Յու սթու ս) էրկրորդր — Հու ստինոս Բ կայսր(565-578): Այսւոեղ 

պատմիչր չի Հիշատակում նախորդ երկու կայսրերին՚ Հու ստինոս Ա (518-527) և 
Հու ստինիանոս Ա (527-565): 

^՚ Հու ստինոս Երրորդր - Բյու ղանղիայի կայսր Հու ստինոս Գ (565-578): 
Հեբակլ — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 3: 
Կոստան դինր — Տե՛ս Բաք արու րի, ծնթղր. 75: 

^ ... քրիստոնյաների վեցերորդ ժողովր - Այս տիեզերական մոդովր ևս կայացել է 
Կոստանդնու պո/սու մ 680-681 թվականներին: 

Իսթախր — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 13 : 
Արտավան (Արդաու ան) — Վերջին պարթև Արշակունի արքա Արտավան b (209-

224): 
22 ՆապաՀ (Սարուր) - Սասանյան արքա ՇապուՀ Ա (241/243 ֊ 272): 

Մանի իրն Համմադ այ-Զինդիկ (Հերձվածող) — Խոսքր Գ դարում Մերձավոր 
Արևելքա մ տարածում դտած կրոնական ասմունքի՝ մանիքևու թյան Հիմնադրի մասին 
է: Մանիքեությունր ուղղված էր Սասանյան Իրանի պաշտոնական կրոնի* ղրադաշտա-
կանության դեմ: Այս ուսմունքն իր մեֆ ներառում էր տարրեր տարրեր կրոններից: 
Հիմնական ղաղաւիարր ղու ա/իստական էր՝ քույսի (րարու) և խավարի (չարի) նախա-
սկիղրր աշխարՀու մ: Մանին ուսուցանում էր, որ քարր որպես նախասկիղր, նույնքան 
ինքնակա է, որքան րարին: Մանիքեու թյան դեմ պայքար ձավալեցին ոչ միայն դրադ-
աշտականներր, այ/և քրիստոնեական եկեղեցին: Հետաղայու մ՝ 8-9-րդ դարերում մաՀ-
մեղականներր ևս Հա/ածեցին մանիքեականներին: (Հայկ, սովետ. Հանրաղիտարան, հ. 

7, Է9 224): 
Յարմուք — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 1: 
Հաղկերտ — Սասանյան վերքին արքա Հաղկերտ Գ (632-651): 
... դրեց [թվականր] Հիդրայից — Մա Համմադ մարղարեի դադթր Մեքքայից 

Մադինա 622 թվականի սեպտեմրերին: «ՀիՀրա» րառր Հաճախ թարդմանվու մ է 
որպես «ղադթ», րայց ավեյի ճշղրիտ «Հա £ արա» րայր նշանակում է կտրևյ մեկին 
րնկերակցությունից, րնկերական Հարարերությունների խդում և այ/ն: 

Մևքքայի վերնախավի Հետապնդու մներից փախչե/ով Մու Համմաղր իր ամենամոտ 
զինակիցների Հետ, նախապես պայմանավորված լինե/ով Մա դինայի րոլոր ղ/խավոր 
տոՀմերի Հետ, ղադտնի դուրս եկավ Մեքքայից ու 622 թ՛. սեպտեմբերի 24-ին Հասավ 
Մադինա: Հենց այս իրադարձությունից էլ Հաշվվում է Հիդրայի թվականր: (Hidjra, W. 

Montgomery Watt, EOI, CD-ROM, (III: 366a)). 
Ւրդար ~ կա*Տ արղաբ: Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթղր. 17: 
Հարիր իրն Մ աս/ամա ալ-ՖիՀրի — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 10: 
Մ աո ւ լա վարղան - Տե՛ս Վարդանի շուկա, Բալադու րի, ծնթղր. 195: 

^ Հուսայնի սպանությունր - Հուսայն իրն Ալի Արու ԱրդալլաՀ այ-ՇաՀԷւղր 
(626 — 680) Ալի իրն Աբու Թա/իր խա/իֆայի կրտսեր որդին էր: Նրա մայրն էր 
Ֆաթիման՝ ՄուՀամմադ մարղարեի ղուստրր: Ավաղ եղբոր՝ Հասանի մաՀից Հետո՚ 
669-ին Հու սայնր դարձավ ալիական տոՀմի ղեկավար: Նա Հայտնի դարձավ նրանով, 
որ ապստամբություն բարձրացրեց Օմայանների դեմ (որոնց իշխանու թյունր 
Համարում էր անօրինական): Հուսայնր ղլխավորեց եղիդ խալիֆայի դեմ 
ապստամրու թյունր: 680 թ. Հոկտ. 10-ին Հուսայնի փոքրաթիվ քոկատր Հարձակման 
ենթարկվեց խալիֆայական 4000-անոց դորքի կողմից: Հուսայնն ու իր բո/որ 
ընկերներր նաՀատակվեցին: Դ՛ա տեղի ունեցավ մի վայրու մ, որից ոչ Հեոու Հե-
տաղայում ղոյացավ ՝Քարրալա քադաքր: Հուսայնի մաՀվան օրր բոլոր շիայականների 
կողմից նշվում է որպես սդո օր: (Husayn ibn Ali ibn Abi Talib, L. Veccia Vaglieri, EOI, 
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CD-ROM. (Ill: 607a), Ислам, энц. словарь, стр. 285): 
՜ 1 ' էթիիներ — իսլամի մեp այն շարժու մր, որբ պաշտպանու մ է Մարգարեի րնտանիքի 

աոանձնաշնորՀյալ դիրքր մաՀմեդ ական Համայնքի քաղաքական ու կրոնական 
ղեկավարման Հարցռւ մ: Անունր ձաղում է «Շիաթ Այ ի» - Ափի կողմնակիցներ արտա-
Հայտու թյունից, որր Հակադրվու մ էր «Հ/իաթ Օսման» արտաՀայտու թյանր: Վերջին-
ներս սպանված Օսման խա/իֆայի կողմնակիցներն էին: Մու Համմաղի մաՀվան պաՀից 
սկսած Հակասությունր ժաո անդ ական ու թյան ու րնտրե/իու թյան կողմնակիցների միթև 
արղեն ղոյություն ուներ: Այն սրվեց Օսման խալիֆայի օրոք, իսկ Ա/իի կարճ ղաՀա-
կա/mթյան օրոք ՚ Հասավ իր ղաղաթնակետին: Աքին Մու Համմաղի Հորեղբորորդին էր 
ու նրա ադ9կա՝ Ֆաթիմայի ամուսինր, ուստի նա մարղարեին ամենամոտ անձն էր: 
Ըստ շիիների Աքին ու նրա ժաոան ղներր միայն կարոդ էին լինել օրինական 
խալիֆաներ: (Shia. W. MaJclung, EOI. CD-ROM. (IX: 420a)). 

Խարիջիներ - Տե՛ս Բաք աղ արի, ձնթղր. 166: 
^՜1 ... արշավեց Հայաստան որի ժողովու րղն ապստամբեյ էր - Խոսքր 703-ի 

ապստամբության և Հաղորդող երկու տարիների մասին է: 
... և ամենքին վաոեց - Խոսքր 705 թվականի Խրամի ու Նախճավանի դեպքերի 

մասին է: 
՜1^ Ալ-Ռու բաս ղետր - Գետ Գարբանդից Հարավ, որ թափվու մ է Կասպից ծովր: 

Գա բիլի (Արդաբիւի) ղետր - Այստեղ Հավանաբար շփոթություն կա. պատմիչր 
օղտաղործու մ է Դ՛արի/ի դետ արտաՀայտու թյունր, մինչղեո Հավանաբար պետք է 
յիՆհյլւ Արդաբիւի դետ: (Վ. Տ.-Ղ-) 

Մաս/ամա իրն Արդ ալ֊Մափք — Հայաստանի և Ատրպատականի կառավարիչ 
725-729 թվականներին: 

Ասիմ իրն Աբդալ/աՀ իրն Յադիդ ալ-Հիլափ — Տե՛ս Խափֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 
64: 

ԻսՀակ իրն Մուս/իմ ա/֊Ուկայփ — Տե՛ս Բալադռւրի, ծնթղր. 167: 
... Հայաստանի կառավարիչ Ասիմ իրն ԱբդալլաՀ իրն Յադիդ այ-Հի/ափին — Տե՛ս 

Խափֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 64: 
Արու Մուսփմ - Աբբասյանների ապստամբական շարժման ղեկավար Խորասա-

նում: Նա ծաղումով պարսիկ էր: Աբու Մու սփմր կապեր ստեղծեց շիայականների Հետ 
և 737 թվականին նրանց Հետևորդների մեֆ էր: 741-742 թ. նա Մեքքայի բանտում էր, 
որտեղից նրան կարողացան աղատել Աբբասյանների ներկայացուցիչներր: Աբու 
Մու սլիմին բերեցին Իմամ ԻբրաՀիմ իրն Մու Համմաղի մոտ, որր նրան Համապատաս-
խան Հանձնարարություններով ու դարկեց Խորասան 745-746 թ-ին: Այստեղ իր կողմր 
դրավե/ով տեղական ուժերին՝ 747 թվականին Արու Մուսփմր Հւլոր ապստամբու թյուն 
բարձրացրեց: Գրավեց Մերվր և աստիճանաբար նաև Հարևան տարածքներր՝ շարժվե-
լով դեպի արևմուտք: Ի վեր թո այս ապստամբու թյունր պատճառներից մեկր դարձավ 
Օմայան խալիֆայության անկման (750): Այն բանից Հետո, երբ առածին Աբբասյան 
խալիֆա Աբու֊ւ֊Աբբաս ալ-ԱաֆֆաՀր անցավ իշխանության, Աբու Մուսլիմր մնաց 
որպես Խորասանի կառավարիչ: Սակայն նրա Հարաբերություններր Աբբասյանների 
Հետ (որոնք նաև նրան էին պարտական իշխանոէթյան դա/ու Համար) բավական լար-
ված էին: Մանավանդ Աբու Զաաֆար ալ-Մանսուրի օրոք այդ Հարարերություններր 
էլ ավելի լարվեցին: Ըստ երևույթին Աբու Մու սլիմի մեծ Հեղինակու թյունր Հանղիստ 
չէր տա/իս խալիֆային: Վերջապես, երբ Մանսուրր նրան Հրավիրեց արքունիք, Աբու 
Մուս/իմը, կասկածելով , բայց և այնպես ղնաց մայրաքաղաք, որտեղ էլ դավադրաբար 

սպանվեց: (Abu Muslim, Տ. Moscati, EOI, CD-ROM, (I: 141a)): 
Մու Համմաղ իրն Աուլ - Եդե/ է Հայաստանի կառավարիչ 750 թվականին: Նշա-

նակել է առածին Աբբասյան խափֆա Աբու -լ-Արբասր 133 Հ. թ. (750-751): Նա Հաղթեց 
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Մու սաֆիրին (նախորդ կաոավարչին, որ դրավե/ կր իշխանու թյունր) ու սպանեց նրան: 
(Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների էհսմանակադրությունր): 

^՜1 Մու սսւֆիր իրն ՛Բասիր - Կաոավարեյ 4 745-750 թթ-ին: Սա դբավեց իշխանու -
թյունր և 747-750 թթ. ապստամբու թյան ժամանակ կովում Էր ԻսՀակի դեմ: Նրան 
սպանեց Մու Համմադ իրն Սու/ր 133 Հ. թ. (750-751): (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկան-
ների ժամանակադրու թյու նր): 

Հաշիմիյա - Աբբասյանների մայրաքաղաքի անվանու մր նախքան Բաղդադի կա-
ոու gnt մր: Այս անվանու մր վերաբերու մ Է ոչ թե կոնկրետ մի վայրի, այլ այն տրվում Էր 
ամեն մի նոր բնակավայրի, որր խա/իֆան րնտրու մ Էր որպես նստավայր: Դ՛ի-
նաստիայի Հիմնադիր այ-ՍաֆֆաՀր ՛Բու ֆայից դուրս դա/ով Հաստատվեց Կւսսր իրն 
Հու բայբայի դիմաց, որտեդ նա կաոու ցեց մի քադաք այն կոչելով՚ Հաշիմիյա (՛Քու ֆայի 
և Բադդադի միջև ճանապարՀի կեսին): 752 թ. ա/֊ՍաֆֆաՀր մեկ անդամ ևս տեղա-
փոխվեց և Հաստատեց իր մայրաքաղաքր ա/-Անբաբի մոտ (նախկին Ֆիրուդ Սաբուր 
պարսկական քադաքր), որր ևս կոչեց Հաշիմիյա, բայց չՀասցրեց ավարտեի մաՀւսցավ 

754-հն: (al-Hashimiyya, J. Lassner, EOI, CD-ROM, (III: 265b)): 
Հասան իրն ԿաՀթարա - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 72: 

^ Յադիդ իրն Ուսայդ այ-Սույամի — Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթղր. 168: 

կամախ (՜Բամխ) - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 73: 
^ Մ աո t յա ՎադիՀ — ՎադիՀ ա/֊Աբրասի (775): Մանսու ր խա/իֆայի օրոք նշանակ-

ված վերջին ոստիկանն Էր և շատ կարճ ժամանակ իշխեց: Սա Յակուբի պատմիչի 
պապն Էր: (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրու թյունր): 

Աբու Ջաաֆարր կառուցեց Մամեստիա(Մասսիսա) քադաքր - Աբու Զաաֆար 
ա/֊Մանսուր Աբբասյան խա/իֆան վերականղնե/ Է, բայց չի կառուցեք Մամեստիա 
(Մասսիսա) քադաքր: 

Բարմաքի տոՀմր — Պարսիկ Բարմաքյան րնտանիքր, որոնք Աբբասյան խա/ի-
ֆաների քարտու ղարներ ու վեդիրներ Էին: Նրանք ծաղու մ Էին դրա դաշ տա կան մողերի 
րնտանիքից, որոնք եղել Էին Բալխի մոտ ղտնվոդ ՆաուրաՀարի ատրուշանի քուրմերր: 
Նրանք նաև Հայտնի Էին, որպես Հմուտ բժիշկներ: Բարմաք բաոր ծաղոէմ Է սանսկրիտ 
«Պարմակ» բառից, որր «ղեկավար, առաջնորդ» իմաստն ունի: Այս րնտանիքից 
առաջինր Խա/իդ իրն Բարմաքն Էր, որն րնդունեց իս/ամր: Աոաջին Աբբասյան խա/իֆա 
ա/֊ՍաֆֆաՀր նրան վստաՀեց բանակի և ՀոդաՀարկի ղանձման դիվանների քարտու-
դարությունր: Ա/֊Մանսուրի օրոք Խա/իդր շարունակեց կարևոր դեր խաղա/ արքունի-
քում: Ապա շուրջ 7 տարի վարեց Թաբարիստանի կաոավարշի պաշտոնր և /ավ անուն 
վաստակեց: Հաջորդ խա/իֆայի1 ՄաՀդիի օրոք, Խա/իղր պաշտոնավարեց Ֆարսում, 
բայց շատ չանցած մաՀացավ 75 տարեկան Հասակու մ: Որդին ՚ ՑաՀյան երկար տարի-
ների պետական ծառայության փորձ ուներ, երբ արդեն Հաջորդ խա/իֆան* Հարուն ա/-
Ռաշիղր նրան նշանակեց վեդիր: Նրան օդնա մ Էին իր երկու որդիներր՝ ա/֊Ֆաղ/ր և 
Ջաաֆարր: Տասնյոթ տարի Յա Հ յան և իր որդիներր իմաստուն կերպով վարեցին խա-
փֆայության տնտեսությունր: Նրանք այնպիսի իշխանություն ու Հեղինակություն 
ունեին, որ որոշ Հեղինակներ այղ տարիներր (786-803) կոչում են Բարմաքյանների իշ-
խանություն: Սակայն Հարուն ա/֊Ռաշիդր որոշեց ոչնշացնե/ այս րնտանիքր նրանց մեջ 
վ in անդ տեսնելով, կամ պարղապևս նախանձե/ով: Մի ղիշերվա մեջ (803 թ. Հունվարի 
9) Բարմաքյաններր կոտորվեցին, իսկ նրանց առասպե/ական Հարստությունր ղրավ-

վեց Հարքունիս: (al-Baramika, D. Sourdel, EOI, CD-ROM, (Լ 1033a)): 
Զաաֆար — Տե՛ս Յակու բի (պ.) ծնթղր. 50: 

^ Խա/իղ իրն Յադիդ իրն Ուսայդ ա/֊Սու/ամի — Կառավարիչ (794): Հիշվում Է 
դրամի վրա. Առան 177 (793-794): Նրան նշանակեք Է Ֆադլր. (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. 
ոստիկանների ժամանակադրու թյունր): 
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... նշանակեց աք-Արրաս իրն Զարիր իրն Յադիդ իրն Զարիր իրն Արդա//աՀ ա/-
Բաթա/իին — Հայաստանի կառավարիչ: Նրան նշանակեց Ռաշիդր (խա/իֆա) Խա/իդից 
Հեաո: (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժ՜ամանակադրու թյունր): 

^ ... նշանակեց Սաիդ իրն Սա/մ իրն Կու տայրա ա/֊ԲաՀի/իին — Տե՛ս Բա/ադուրի, 
ծնթցո. 176: 

՜ Յադիդ իրն Մադիադ ա/-Շայրանի — Տե՛ս ՛հինահարի, ծնթդր. 18: 
... ուդարկեց Մու Համմադ իրն Զու Հայր իրն ա/-Մու սայիր ա/—Ռ՛աբբիին - Հարուն 

ա/֊Ռաշիդի նշանակած վերջին ոստիկանն էր. (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների 
ժամանակադրու թյու ՛հր): 

•՝' Ես Հակ իրն Սու/այման ա/֊Հաշիմի - Արմինիայի կառավարիչ 811-813 թթ-ին: 
Հիշվում է դրամի վրա. Առան 196 (811-812): Նա իր փոխարեն Հայաստան ու դարկեց 
որդուն՝ Ֆադ/ին. (Տեր-Ղեոնդյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակադրու թյունր): 

Արնաներ — Տվյա/ ւ/եպքու մ «արնա», կամ «արնա ա/֊դաու/ա» րաոեդրր 
վերաբերում է խորասանցիներին և այ/ ուժերի, որոնք աֆակցե/ով Արրասյաններին 
դարձեյ էին այդ տոՀմի «որդեղրված» անդամներր, նպաստե/ նրանց իշխանու թյան 
դա/ան և դրանից Հետո է/ մնացե/ որպես ադդեցիկ քադաքական ուժ, մինչև որ 9-րդ 
դարում այդ դերր ստանձնեցին թյուրք և այ/ ծաղու մով դինվ որականներր: (al-Abna, B. 

Lewis, EOI. CD-RUM. (I: 102a)). 

Արդ ալ-Մա/իք իրն Զա Հ Հաֆ ա/-Աու/ամի - Արդ ա/֊Մա/իք իրն ա/֊ԶաՀՀաֆր 
Հիշվում 4՜ դրամի վրա. Մա դան Բաթունայս 196 հ. թ. (811-812): Հավանաբար կարճ 
ժամանակ 4 իշխե/ որպես բոնացոդ (մու տադա/լիր). (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկան-
ների ժամանակադրու թյունր): 

^ Թեոփի/ոսր (Տուֆի/) - Բյու դանդիայի Թեոֆի/ (Թեոփի/ոս) կայսրր (829-842) (Իրն 
ա/֊Ասիր, էջ 378): 

^՚ Մա/իքի [մադՀաբից] - ՄաՀմեդական կրոնական իրավաղիտու թյան չորս 
ուղղություններից (մադՀաբներից) մեկր: Դ՝րա Հիմքում է դրված Իմամ Մա/իք իրն 
Անասի ու սմունքր, որր մաՀացե/ է Մադինայում 795 թ.: (Malikiyya, N. Cottart, EOI, 
CD-ROM, (VI: 278a)): 

Լու /ուա - Տե՛ս Իրն Կուտայրա, ծնթղր. 10: 

.... Ղուրանի ստեղծված /ինե/m. Հարցում — Մաման խալիֆայի օրոք դարկ 
տրվեց այ/ /եղուներից (մանավանդ Հունարենից) թարդմանու թյու ններին, որոնք 
վևրաբերոէ մ Էին ղիտու թյունների ամենատարբեր ճյուղերին: Դրանք իրենց Հերթին 
խթանեցին ղիտու թյունների դարղացմանր խա/իֆայու թյան մ և 9: Այդ նույն ժամանակ 
առաջացավ Մու տաղի/իների Հոսանքր, որոնք ռացիոնալիստական, ոչ դոդ մատիկ մո--
տեցու մնևր Էին ցուցաբերում կրոնա-փի/իսոփայական շատ Հարցերի նկատմամբ: Այղ 
ժամանակ քննարկվող կարևորաղույն Հարցերից մեկն այն Էր, թե արդյոք Ղուրանր 
ստեղծված մի բան Է. թե դա միշտ ղոյու թյուն Է ունեցեր Մու տաղիլիներր ղ տնում Էին, 
որ այն ստեղծված Է և րնդ Հանրապես միայն Աստված չի ստեղծված և Հավերժական 
Է: Մաման խալիֆան ինքր ջերմորեն պաշտպանում Էր այս տեսակետր և նույնիսկ 
ո,ժով ստիպում րնդունե/ այն: (al-Mamun, M. Rckaya, EOI, CD-ROM, (VI: 33la)): 

Մու Համմիրաներր (խու n ամյաններ) - կամ մու Համմարաներր: Տե՛ս Խա/իֆա իրն 
Խայյաթ, ծնթղր. 76: 

ՍաՀ/ որդի Սմբատի — Սմբատի որդի ՍաՀլր (ՍաՀլ Սմբատեան): Տե՛ս ՛հինա վարի, 
ծնթղո. 23: 

Մու Համմադ իրն Սու/այման ալ-Ադդի այ ֊Սա մար կան դի - Արմինիայի կառավա-
րիչ 835-837 թթ.: Աֆշինր, որն դբադված Էր Ատրպատականու մ, սրան նշանակեց 
Արմինիայի կառավարիչ: Սրա դեմ ապստամբեցին ՍաՀ/ Սմբատյանր և ուրիշներր. 
(Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրու թյունր): 
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^ Մու Համմադ իրն Խալիդ Բուխարախու ղատ - Արմինիայի կառավարիչ Տ38-S39 
թթ. ին: Աֆշինր նրան նշանակեց 223 Հ. թ. (837-838), որպեսդի Հանդարտեցնի երկիրր 
ե նա կռվեց ձաանարների դեմ: (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրու -
թյու նո): 

Ալի իրն ալ-Հու սայն իրն Սիրա ալ-Կայսի - Արմինիայի կառավարիչ 840-ին: Թայլ 
անձնավ որու թյուն /ինե/ու սլատճաոով նրան կոշում էին յատիմ(որր). (Տեր-Ղեոնդյան, 
Արմ. ոստիկանների ժամանակադրությունր): 

^ ԻրրաՀիմ ալ—Մու այադ - Գուցե սա այն ԻրրաՀիմն է, որի մասին Հադորդու մ է 
Թովմա Արծրունին և որր կաոավարիշ է նշանակվեք 856-ին: (Տեր-Ղեոնդյան. Արմ. 
ոստիկանների ժամանակադրությունր): 

... ոտքի կանդնեցին մի խու մր պատրիկներ և ուրիշներ ու րոնսւցան իրենց 
դաւյաոներու մ — Խոսքր 850-855 թվականների ապստամբության մասին է: 

Արու Սաիդ Մու Համմադ իրն Ցուսուֆ - Արու Սաիդ Մու Համմադ իրն Յուսուֆ 
ալ-Մարուադին (850-851) կառավարիչ նշանակվելով այդպես էլ չիշխեց: Հայ պատմիչ-
ների Հիշած Ապա սեթն է, որր եկավ Հարկերր ծանրացնելու, րայց Հայ նախարարներր 
նրան սաՀմանից ետ ուղարկեցին. Թովմա, 107-108: Նշանակվեք Լր Մուտավաքքիլ 
խա/իֆայի կոդմից և մեկ տարի անց 236 Հ. թ. Շավվալ 22-ին (28 ապրիքի 851) մաՀա-
ցել. Tabari, I X , 185: Հարկերի դծով նրա տեղակալն էր Մուսա իրն Զուբարան, Թովմա, 
111: (Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրությունր): 

նշանակեց նրա որդուն՚ Յուսու ֆին — Յու սու ֆ իրն Մու Համմադ ալ-Մարու աղի 
(861-852): Տե՛ս Բալադարի, ծնթղր. 181: 

7-1 ... ավաղ (՛քնարիր) Բուղային — Տե՛ս Բուղա ալ-՚Բարիր, Բալադուրի, ծնթղր. 149: 
^ Մուսա իրն Զու րարա - Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթղր. 189: 
^ Աղրակ (աք-Բակ) - Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթղր. 191: 
76 Համաղասպի որդի Աշոտ (Աշութ իրն Համդա) - Աշոտ Համադասպի որդի. Տե՛ս 

Բալադու րի, ծնթղր. 190: 
77 Մու Համմադ իրն Խա/իղ իրն Յադիդ իրն Մադիաղ ալ-Նայրանի - Բու դայից Հետո 

Մու տավաքքի/ի կոդմից նշանակվեց Արմինիայի ոստիկան 857 թ.: Սրանից Հետո մի 
քանի տարվա անորոշություն կա և Հայտնի չէ թե ով էր Արմինիայի կաոավարիչր: 
(Տեր-Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակադրությունր): 

^ ԱՀմադ ալ-Մուստաին - Արրասյան խա/իֆա (862-866): 

Մատաղդ - Արրասյան խա/իֆա (866-869): 
^ ... թուրքերի ապստամրությունից — Խոսքր թյուրքերից կադմված խալիֆայա-

կան թիկնադորի ապստամբելու մասին է: 

ՄուՀամմաղ իրն ալ-Վասիկ - Արրասյան խա/իֆա (842-847): 

ԱՀմադ ալ-Մու տամիդ ԱլալլաՀ - Արրասյան խա/իֆա, Մու տավաքքի/ի որդին: 
Նա րնտրվեց խա/իֆա 870 թվականին * այն բանից Հետո, երբ մաՀացավ ալ-Մու Հ-
տադի խա/իֆան: Ալ-Մուտամիդր իշխեց 870-892 թվականներին, բայց նրա իշխանու -
թյունր շատ թույլ էր: Խալիֆայու թյունր մեծ թափով տրոՀվու մ ու քայքայվու մ էր: (al-

Mutamid, H. Kennedy, EOI, CD-ROM, (VII: 765b)): 
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Թ ԴԱՐԻ 
ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԳԵՏՆԵՐ 





ԽՈՐԵԶՄԻ (780-847) 

Ար արական աշխարՀագրության և Հատկապես մաթեմատիկա-
կան աչխարՀագ բու թյան աուսքին մեծ դեմքր՝ Մու Համմադ իբն Մու-
սա աւ֊Խորեդմին (Խարիղմի, Խու արիդմի), ծնվել կ մոտավորապես 
780 թվ ականին և մա Հաց Լ/ 847-ից քիչ անց; 

Գործեք 4 Մամուն (813-833) խալիֆայի օրոք, եղել 4 նրա արքունի 
աստղարաչխերից: Սերտորեն կապվաձ Լր իմաստության տան (րայտ 
այ-Հիքմա) ՀԼտ: Հավանաբար մասնակցել Լ միջօրեականի աստիճա-
նի չափման աշխատանքներին: Ըստ Թաբարիի, նա այն աստղաբաշ-
խերի մեք Լր, որոնց Վասիկ խալիֆան մաՀվան անկողնում Հրավիրել 
կւ, որ գուշակեն, թե ինչ վախճան Լ իրեն սպասում՛ Թեև Խորեզմին 
երկար կյանվյ Լր ղուշակեք նրան, այսոլՀանդերձ Վասիկը շուտով 

մաՀացավ (847): 
Խորեղմին Համաշ խար Հային ղիտության պատմության մեք առա-

վել Հռչակ ունի իր մաթեմատիկական աշխատություններով, քան իր 
աշխարՀաղրական երկով: Նրա թվաբանական աշխատոլթյունր, որի 
բնագիրր չի պաՀպանվել, Հայտնի 4 միայն լատինական թարգմանու-
թյամբ: Այստեղ Խորեղմիի անունբ վերածված Լ Հասարակ անվան՝ 
"ձկօոէհաԱՏ՞ ձևով, որից ծագում Լ լոգարիթմ բառբ: Նրա մյուս աչ-
խատությունը՝ «Հիսաբ ալ-Ջաբր ու ալ-Մուկաբալա» (վերականգն-
ման և Հակադրման Հաշիվ) ժէ* գարում ժերար Կրևմոնացու կողմից 
թարգմանվել Լ լատիներենի և մինչև ԺԶ ԴաՐԸ հղել Լ ՀանրաՀաշվի 
(ալ-քաբր, ալգեբրա) ձեռնարկ; 

Նրա աշխ ար Հա գրական երկբ՝ «՜Բիտաբ Սոլրատ ալ-Արգ» (Գիրք 
երկրի պատկերի) մեծ գեր կատարեց արաբական աշխ ար Հա դրու-
թյան սկզբնավորման դործոլմ: Վերքին դարերում, երկար ժամանակ 
անՀայտ մնալուց Հետո, այս մատյանի միակ ձևռագիրբ (ընդօրինակ-
ված 1037-ին) ԿաՀիրեոլմ ձեռք Լր բերել արաբագետ Վ. Սպիտ տան, 
որի մաՀվանից (1883) Հետո, այն տարվեց Ստրասբուրգ: Նրա մասին 
գրվեցին ուսումնասիրություններ, որոնցից Հիշատակելի 4 Կ- Նալ -
լինոյի աշխատությունր: Հ. Մժիկը 1926-ին լուսատիպ վերարտադրու-
թյամբ (ֆաքսիմիլե) լույս ընծայեց արաբերեն բնագիրը: 

Թեև Խորեզմին օգտվել կ Ֆազարիի մշակած «ՍինդՀինդից», սա-
կայն նրա աշխատության Հիմքում ընկած՛ են Պտղոմեոսի աշխար-
Հագրական տեղեկոլթյուններր, բայց ոչ թարգմանված, այլ վերած-
ված աստղաբաշխական աղյուսակների (դիք): Համենայն դեպս 
Պտղոմեոսի և Խորեղմիի երկերի շարադրանքի մեք կան տարբերու-

409 



թյուններ: Եթե Պտղոմեոսր աշխարՀը բաժանում 4 21 գոտիների, 
ապա Խորեզմին բամանու մ Է 7 իկլիմի (մեծ երկրամաս ); Պտղոմեոսր 
ամբողք նյութը տալիս կ ըստ գոտինևըի, իսկ ԽորԼղմին՝ րնդՀակա-
ռակր, իր նյութը բաժանում 4 ըստ քաղաքների, լեոնևրի, ծովևրի և 
այլն, և ապա, ամԼն մևկի նԼրսում, տեղեկությունները դասավորում կ 
ըստ իկլիմների: ՝ 

Թեև Խորեղմիի այս երկը /ատիներենի չի թարգմանվեի այսոլՀան-
գերձ ԺԱ գարում Զաբկալիի խմբագրած «Տոլեղյան աղյուսակներ» 
կոչված աշխատության մեք կան նրա տեդեկոլթյուններր երկա-
րության և լայնության մասին; Այս գիրքը ԺԲ դարում թարգմանվել կ 
լատիներենի և մեծ տարածում կ ունեցել: 

Խորեզմին մաթեմատիկական աչխարՀագրության մեք Հետևորդ-
ներ ունեցավ; Դրանցից կարելի Լ Հիչևյ ալ-Քինգիին (մեռ. 874), սարի 
(Խառանի աստղապաչտ Հեթանոսներ) ալ-Բատտանիին (852-929), 
որի «ալ֊Զիք ալ-Սաբի» (սաբիական աստղաբաշխական աղյու սակ-
ներ) աշխատությունը Էվրոպայռլմ Հայտնի Էր լատիներեն թարգմա-
նությամբ: Սակայն ամենից ավելի նրա ազդեցության տակ Լ ղտնվեյ 
Ժ դարի աշխարՀագրա գետ ՍուՀրաբը (սխալմամբ կոչված Իբն 
Սերապիոն): 

Խորեղմիի «Գիրք երկրի պատկերի» երկը բաղկացած 4 Հինգ բա-
ժիններից; Առաքինը՝ քաղաքների անունները, երկրորդը՝ լեռները, 
ընդ որում ամեն մեկի նյութը դասավորված Լ րստ յոթ իկլիմների, իսկ 
վերքում Հիշվում են այս յոթից այն կողմ գտնվող քաղաքներն ու 
լեռները; Երրորդ բաժինը վերաբերում 4 երկրագնդի բնակելի մասի 
վրա գտնվող ծովերին և նյութը ներկայացված 4 ըստ ծովերի՝ 
Ատլանտ յան, Միք երկրական, Սև, Կասպից, Հնդկաց, ինչպես նաև 
Պարսից ծոցը; Չորրորդ, բաժնում կղզիները խմբավորված են րստ 
ծովևրի: Բաժնի վերքում կա մի ենթագլուխ՝ «Այն վայրերը, որտեղ 
(քարտեզի վրա) նչված են ևրկրների սաՀմանները», որն առնչվո։ մ Լ 
Խորեղմիի կորած մեծ քարսւեզին; Հինգերորդ բաժնում բերված քրի 
ակունքները (դետերը), նախ Հիշատակելով Հասարակածից այն կողմ 
ընկած դետերը, ապա՝ ըստ յոթ իկլիմների, և վերքում՝ յոթերորդ 
իկլիմից այն կողմ ընկած գետերը: 

Բոլոր Հիշված տեղանունների Համար (քաղաքներ, լեռներ, ծովեր, 
կղզիներ, դետեր) Խորեզմին նշում 4 երկարության ու լայնության 
աստիճանները: 

Խորեղմիի ձեռագրում կան չորս քարտեզներ, առա քինը ցա-
մաքային գծերի ցուցադրման ուրվագիծ Լ, երկրորդը՛ ԳոՀարեղեն֊ 
ների կղզիներր (Ջազիրատ ալ-ՋաուՀար), երրորդը՝ Նեղոսը ակունք-
ներից մինչև Միք երկրական թափվելը, իսկ էոԲԲոՐԴԲ՝ Մեոտիսի 
(Ազովի) ծովը: Ինչպես րնղՀանրապես արաբական միքնադարյան 
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քարտեղաղրո։ թյան մեք, այստեղ ևս Հյու սիսր ներքևում Լ, Հարավը՝ 
վերևու մ; 

ներկա թարգմանությունը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու-
թյունից. Hans von Mzik. Das Kitab Surat al-ard des Abu Grafaj 
Muhammad ibn Musa al-Huwarizmi, Vienna, 1926. 

Արամ Տևր֊ՂևոՆդյան 

(al-Khwarazmi, J. Vernet EOI. CD-ROM. (IV: 1069b)) 
Տե՛ս նաև. 
- C. Nallino, Al-Khuwarizmi et son remaniement de la Geographic 

dc Ptolemec. Bull, de la Societe Khcdiviale de Geographic, IV serie, n. 
8, Cairo. 1896. p. 525-543. 
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ԱԼ-ԽՈՐԵԶՄԻ 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԻ 
(ՔԻՏԱՐ ՍՈԻՐԱՏ ԱԼ-ԱՐԴ) 

ԲՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԱԳՆԴԻ ՎՐԱ ԳՏՆՎՈՂ ՔԱՂԱՔՆԵՐԸ 

Չորրորդ իկէիմը*, լայնությունը 36 00 
Չորրորդ իկյիմում գտնվող քաղաքները 

Լջ 15-23 

ԼյաղաքնԼրի] անունները երկարություն լայնո։ թյուն 

(274) (182) Անտիոք 61 35 34 10 

(275) ՄամԼստիան, ծովի մոտ 19 40 36 00 

(276) (326) Տարսոնը, ծովի մոտ 13 00 36 15 

(285) (298) Նփրկերտ (Մայաֆարիկին) 64 40 37 15 

(293) (301) Խառան (Հաոան) 65 00 36 40 

(294) (302) Եդեսիա (ՌոլՀա) 64 00 36 40 

(295) (227) Մ ոսուլ 69 00 35 30 

(296) (256) Դաս ալ-Այն 68 00 3 00 

(297) Կիրկիսիա1 66 50 35 20 

(298) (260) Մծբին (Նասիբին) 6 50 36 00 

* ԻԿւՒմ ք կփմա * րաոր արար մատենագիրների մոտ տարրեր իմաստներ ունի: Ըստ 
Համատեքստի այն կարոդ Է նշանակեք երկրների խումբ, երկրամաս, գոտի, 
կյիմայական գոտի, նաՀանգ և այլն: 
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Հինգերորդ իկլիմը, լայնությունը 41 00 
Հինգերորդ իկլիմոլմ գտնվող քաղաքները 

23-28 

(360) (321) ծովային ԼաողիկԼ քաղաքը 52 40 38 50 

(361) (328) Ամորիոն 53 00 38 00 

(365) (329) Սողոպետրա (Զիբաթրա) 19 20 39 00 

(366) (330) Մ ա/աթիա 61 00 39 00 

(367) (331) Հան ձի թ (Հանդիթ)2 61 40 39 45 

(368) (335) Նիմշաթ 62 40 38 45 

(369) (336) Սամոսատ (Սումայսաթ) 62 35 36 20 

(370) (337) Կարնո քաղաք (Կալիկալա) 68 25 38 00 

(371) (299) Խ/աթ 64 50 39 50 

(372) (300) Արղն 66 00 39 00 

(373) Բալադ 68 45 36 20 

(374) (303) Արճեշ (ԱրՀիչ) 68 50 40 35 

(375) (304) ՇաՀրղուր 70 20 37 45 

(376) (305) ԱպաՀոլնիս (Բա քոլն այս) 70 30 40 10 

(377) (307) Ատ ր պա տա կան 73 00 40 00 

(378) (308) ԴԼլմիկք (Դայյամ) 76 00 38 10 

Վեցերորդ իկլիմը, լայնությունը 45 
Վեցերորդ իկլիմում գտնվող քաղաքները 

Ա 28-33 

(451) (397) Կոստանդնոլպոլիս, ծոցի վրա 49 50 45 00 

(461) (420) Վիրք (Ջուրղան) 71 00 44 00 

(462) (422) Սիսական (Սիսաթան) 71 00 41 25 

(463) (428) Նայսճավան (Նաշավա) 74 00 41 35 

(464) (426) ՛Քաղաք լևրւան մոտ, Լրկու դռների (բար) 
միջև 

72 40 44 50 

(465) (390) Պարտավ (Բարղաա) 78 00 48 00 
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ՐՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԱԳՆԴԻ ՎՐԱ ԳՏՆՎՈՂ ԼԵՌՆ ԵՐ Ը 

Չորրորդ իկլիմր, /այնությունր 36 
Չորրորդ իկլիմում գտնվող լեոներր 

վ 50-53 

սկգբնական և վերթնտկան 

սահմանների թվերը 

անու ններր 

(745-746) (1235-1236) Ամանոսի (Լուքքամ) լեռներ 

Հինգերորդ իկւիմը, լայնությունր 41 
Հինգերորդ իկլիմում գտնվող լեռներր 

53-56 

(803-804) (1293-1294) Մեծ Մասիս և Փոքր Մասիս (Հարիս և 

Հուայրաս) լեռները 

(805-806) (1295-1296) լեռ Մոսուլի և ՇաՀրզուրի միթե. 

(807-808) (1297-1298) լեռ կապված այս լեռան, Համադանի, Մեծ 

Մասիսի. Փոքր Մասիսի Հետ մինչև կպչելր 

Կագուինի լեռան 

Վեցերորդ իկլիմը, լայնությունը 45 
Վեցերորդ իկլիմում գտնվող լեռներր 

56-60 

(859-860) (1347-1348) Բար ալ-Աբուաբի (Ղ-արբանղ.) լեռ 

(861-862) (1349-1350) լեռ երկու ծովերի մի£և, որի վրա 4 Բար ալ-

Աբուաբը (՛հարբանդ) և Ալանաց դուռը 

(863-864) (1351-1352) Խաղարաց ղռան (Բաբ) և Ալանաց լեռ 
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նախնական 

սաՀման 

ւ/եր թնա կան 

սաՀման 
գույնր գագաթների 

ուղղություն 

60 50 35 10 62 20 3 00 վարդագույն Հյուսիս 

69 00 41 00 69 30 39 40 գորշ Հյուսիս 

69 30 39 40 69 45 39 00 մուգ դեղին արևելյան 

69 30 39 40 72 30 36 00 մա գ կարմիր Հյու սիս 

70 45 41 15 72 10 41 15 երկնագույն (լազուր) Հարավ 

71 00 47 00 76 00 4 2 30 դեղին Հյուսիս 

74 00 44 00 72 30 45 20 գունավոր Հյուսիս 

ԱՑՆ ՏԵՂԵՐԸ [ՔԱՐՏԵԶԻ ՎՐԱ], 
ՈԻՐ ԳՐՎԱԾ ԵՆ ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐԸ 

էջ 101-105 

Մոսոլլ երկիրը^, նրա անունն ընկնում 4 երկարության 68 50 և 
լայնության 38 00 վրա (1572) (521): 

Ասիա երկիրր* նրա անունն ընկնում 4 երկարության 52 30 և 
լայնության 43 30 վրա (1581) (630): Գաղատիա (Ղալաթիա) երկիրը 
նրա անունն ընկնում 4 երկարության 56 30 և. լայնության 48 00 վրա 
(1582) (531): Կապադովկիա երկիրը, նրա անունն ընկնում 4 երկարու-
թյան 56 և լայնության 00 վրա (1583) (532): Ատրււլատական երկիրը, 
նրա անունն ընկնում կ երկարության 3 40 և լայնության 41 30 վրա 
(1584) (533): Շաչ և Թաըըանդ (Դարբանդ) երկիրը, նրա անունն 
ընկնում 4 երկարաթյան 98 00 և լայնության 42 00 վրա (1585) (534): 

ԲՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԱԳՆԴԻ ՎՐԱ ԳՏՆՎՈՂ 
ԱԿՈՒՆՔՆԵՐՆ ՈԻ ԳԵՏԵՐԸ 

Հինգերորդ իկչիմն ու նրանում գտնվող ակունքներն ու գետերը 

4ք 126-135 

Տիգրիս գետն սկիզբ Լ առնում մի ակունքից, որը գտնվում կ եր-
կարության 64 40 և լայնության 39 00 վրա (1959) (1433), անցնում 4 
երկու լեռների մի£ով, որոնք գտնվում են երկարության 64 45 և լայ-
նության 37 45 վրա (1960) (1484) և լեռան Հետ չուռ 4 գալիս մինչև 
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եըկարու թյան 68 00 և լայնության 38 00 վրա (1961) (1485), ասլա 
անցնում կ Ամիդ Բա/ադ, Հոսելով Բա/աղի ու ԾաՀրղա րի միջև, անց-
նում կ Մոսոլլի ու լեոան արանքով. Հոսում կ Տիքրիտ, Աուռա ման 
ռաա (Սամառա) քաղաքներով և մանում Բսյղդադ, Հետո դուրս դալով 
անցնում կ Մադաինով և Հուլոլանի կոդմից Վասիթով և վերջապես 
թափվում ԲաթաիՀ (ճաՀճուտ); 

Մեծ և Փոքր Մասիսներից (Հարիս և Հուայրաս) բխում 4 մի ադբ-
յուր, որը չի Հոսում և դտնվում կ երկարության 69 10 և լայնության 
40 20 վրա (1973) (1959): Աղբյուրի (ակունքի) [տրամագծի] մեծու-
թյունը քառորդ աստիճան կ: 

ՎԵՑԵՐՈՐԴ- ԻԿԼԻՄԸ ԵՎ ՆՐԱՆՈԻՄ ԳՏՆՎՈՂ 
ԱԿՈՒՆՔՆԵՐՆ ՈԻ ԳԵՏԵՐԸ 

լջ 135-141 

Կուր (Թ ուր) գետն սկսում կ մի ակունքից, որի երկարոլթյունր 
68 00 և լայնոլթյունր 44 40 (2119) (2048), անցնում կ ծովի ու վիրք քա-
ղաքի միջև, ինչպես նաև Պարտավի ու Բասիայի միջև և թափվում կ 
ծովը, ուր երկարությունն կ 74 40 և լայնությունը 42 15 (2120) (2049): 

Եփրատ գետը բխում Լ Աֆարդախս (Աֆրդխս)^ լեռան մի ակուն-
քից, երկարության 68 30 և լայնության 41 20 վրա (2121) (1487): Անց-
նում 4 Մաանբա լեռան կողմը, որը գտնվում Լ երկարության 60 20 և 
լայնության 42 20 (2122) (1488): Հոսում կ Մալաթիայի և Հանձիթ քա-
ղաքի արանքով, ապա Ամանոս լեռների և Ծիմչաթ քաղաքի ու 
Աամոսատ քաղաքի միջև, վերջինիս կողքով: Անցնում կ [„.] լեռան և 
Մանբիջ քաղաքի արանքով, Մանբիջի կամուրջով, ապա Բալիսի, 
Ռակկայի, Ռաֆիկայի միջով անցնելուց Հետո չրջապատու մ կ Անան, 
Հադիսան, Ալուսան, Նաուսան, Հոսում կ Հիտի, Անբարի միջով: Նրա 
մի մասն անցնում կ "Բուֆայով և Հասնում մի վայր, որը գտնվում կ 

երկարության 71 00 և լայնության 31 00 վրա (2123) (1489): Նա 
թափվում կ ԲաթաիՀ շրջանը: 

Եփրատ 4 թափվում մի գետ, որը բխում կ երկարության 62 20 և 
լայնության 41 00 (2128) (1492) վրա գտնվող լեռից, անցնում կ Հան-
ձիթ քաղաքով և թափվում Եփրատ այն վայրում, ուր երկարությունն 
կ 61 30 և լայնությունը 39 20 (2129) (1493): 

Կա մի գետ, որր բխում կ սարից և նրա սկիզբը գտնվում կ երկա-
րության 71 45 և լայնության 41 30 վրա (2130) (2050), անցնում կ դե-
պի մի վայր, երկարության 71 50 և լայնության 48 00 (2131) (2051), 

ապա անցնում կ Պարտավի ու Նախճավան քաղաքի արանքով և 

թափվում կ ծովր, այնտեղ, ուր երկարությունն կ 75 50 և լայնու-

թյունը 41 45 (2132) (2052): 
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ԽՈՐԵԶՄԻ 

Գ Ի Ր * ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԻ 
(+ԻՏԱՐ ՍՈԻՐԱՏ ԱԼ-ԱՐԴ-) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

' Կիրկիսիա - Կամ Կարկիսիա: Տե՛ս Բա/աղու րի, ձնթգր. 43: 
- Հանձիթ (Հանդիթ) - Գավ աո Չորրորդ Հայք ու մ: Խեթական արձանագրա թյուն-

ների AmiԽ երկիրն Է, որի ժոդովարղր Alzi, կամ Anzi Էր կոչվում: Հայասայի և Իսա-
ւ/այի թագավորա թյունների Հետ այդ թագավորա թյանր ներկայանա մ Է որպես պատ-
մական Հայաստանի տարածքա մ ծանոթ ամենաՀին պետա թյուններիւյ մեկր (1400-
1200 մ. թ. ա.): Մենա այի արձանագրության մեք* Al-zi-nini: Այդ անվան իրանական 
ձևն Է Արդ անեն, իսկ Հայկականր՚ Ադձնիք: Պտդոմեոսի մոտ՚ Անղիտինխ ասորական 
դրա թյունների մեք՝ Հանաձեթ: Փավստոսի և Խորենացա, մոտ Անձիտ և այ/ն: (Հակոր 
Նա/ոանդյան, Արարսւկան ադրյարներր, Էք 210): 

'' ՄոսուI երկիրր — Հավանարար նկատի անի վերին Միքագետքր (Ջադիրա): Տե՛ս 
նաև Մոսայ, Բա/ադա րի, ձնթդր. 63: 

^ Ասիա երկիրր — ՏվյաI դեպքում «Ասիա» րաոր օգտագործված Է որպես Փոքր 
Ասիայի արևմա տքա մ գտնվող երկրամասի, կամ նաՀանգի անվանում: 

^ Գադատիա (Ղ'"1Այթիա) - երկրամաս և նաՀանգ Փոքր Ասիայի կենտրոնական 
մասում: 

^ Աւֆարդ ախս (Աֆրդխս) յեո - եփր ատի ականք/1 գտնվում Է Ծադկավետ լեռների 
(այժմ՝ Դումա/ուդադ) Հարավային /անքերամ: 

27-101 417 



1 

յ 

• 



ՋԱՀԻՏ 
(«ՏաՀ. 8 6 9 ) 

Արու Օսման Ամբ իրն Բա Հր այ-Ֆոլկայմի ալ-Բասրի իրն ԲաՀր 
ա/֊ՋաՀիղր 9 ""/"/ Պարի /<"jii մաաՀորիգոնով գիտնականներից Է, որի 
աշխարՀագրական ԼրկԼրը րնթերցվո։ մ Լն մեծ Հետաքրքրությամբ: 

Ծնվեք 4 Բասրայո։մ մոտ. 776-ին մի Համեստ րնտ ան իքում, որը 
Հավանաբար Հաբեշական ձագում ուներ: Մանուկ Հասակից նա ուս-
ման Հանդեպ մեծ ձգտում Լ ցուցաբերում Հետևելով բանասիրու-
թյան, քերականու թյան ու պոեզիայի բնագավառում ժամանակի 
նշանավոր դեմքերին: Ալ-ՋաՀիզր շուտով դարձավ արաբերենի և 
ավանգ ական մշակույթի գիտակ, իր ժամանակի ամենազարգացած 
ու աոա քաղեմ անձերից մեկը; 

Նա Հեղինակ 4 մեծադիր մի Հատորի, որբ կոչվում 4 «Պ՜իրք կեն-
դանիների մասին» (՜ք^իթաբ ալ-Հայավան), որտեղ նա Հաղորդում Է 
կենդանաբանական, մարդաբանական ու ազգագրական բնույթի 
տեղեկություններ: 

Ա/֊ՋաՀիղի Հիմնական աշխարՀագրական երկն 4' «Պ՚իրք մեծ քա-
ղաքների ու երկրների Հրաշքների մասին» (՝Բիթար ալ-Ամսար ուա 
Աթաիր ալ-Բոլլդան), որից սակայն պաՀպանվել են պատառիկներ, 
թեև ժամանակին նրանից օգտվել են այլ աշխարՀագրագետներ (Ւբն 
ալ-Ֆ ակիՀ և այլք): 

Համեմատաբար ավելի ուշ Հայտնաբերվեց ու շրջանառության մեթ 
դրվեց ալ-ՋաՀիզի մի ուրիշ աշխատություն՝ «Հայացք վաճառակա-
նության վրա» (Ալ-Տաբասսոլր բի-լ-Տիթարա), որբ կարելի 4 Համա-
րել տնտեսական աշխարՀագրոլթյան ստեղծման մի յոլրաՀատուկ 
փորձ: Այս երկի ձեռագիրը Հայտնաբերվեց Թունիսում արաբ գիտ-
նական Հասան Հուսնի իբն ալ-ՎաՀՀաբի կողմից և Հենց նա 4/ Հրա-
տարակեց Դամասկոսի գիտությունների ակադեմիայի պարբևրակա-

նում: (Abd al-Wahhab, RAAD. XII) 

Ներկա թարգմանությունը կատարված՜ է Հետևյալ Հրատարակու-
թյունից. Djahiz, at-Tabassur bi-l-Tidjara, Damas, 1932. 

(KpaiKOBCKHfi, IV, c i p . 123-126, al-Djahiz, Ch. Pellat EOI, CD-
ROM, (II: 385a)) 
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ՋԱՀԻ 9 

ՀԱՅԱՑՔ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՎՐԱ 
(ԱԼ-ՏԱՐԱՍՍՈԻՐ ՌԻ-Լ-ՏԻԶԱՐԱ) 

՛հրել 4 Արու. Օսման Ամր իբն ԲաՀր ալ-ԶաՀիզ ալ-Բասրին: 
Հարցրեք ես, - ԱլլաՀր քեղ պատվի, - այն մասին, թե տարբեր 

երկրներում ինչն 4 առավել գնահատվում՝ շքեղ ապրանքներից, ար-
ժեքավոր առարկաներից, թանկարժեք բարձրորակ գոՀարներից, որ-
պեսզի [իմ աշխատությունը] Հարստացնի նրանց գիտելիքները, որոնք 
արդեն փորձ ունեն և օժանդակ լինի նրանց, որ տարբեր արՀեստ-
ներով և միջոցներով շաՀ՚ույթ են ձեռք բերում: 

Այն կոչեցի «Հայացք վաճառականության վրա», իսկ Ալ/աՀր թող 
ինձ Հաջողություն տա: 

Որոշ Հին փորձված մարդիկ ասել են, թե ամեն ինչ որ գոյություն 
ունի, էժան 4 երբ կա, և. թանկ 4, երբ կորչում Լ ու նրա կարիքն ունեն; 

Հոռոմներն ասել են. «եթե մարդ մի երկրոլմ շաՀ չգտնի, թող այլ 
երկիր փոխադրվի»: 

Հնդիկներն ասել են. «չկա մի բան, որ չատանալուց չէժանանա 
բացի խելքից, որն ինչքան շատ Լ, այնքան թանկ»: 

Պարսիկներն ասել են. «եթե մի գործից (առևտրից) շաՀ չունեք, 
ապա մեկ ուրիշին անցեք և եթե ձեզանից մեկը մի երկրռւմ շաՀ 
չգտնի, թող մեկ ուրիշով փոխարինի»: 

Ղարձյալ պարսիկներն ասել են. «ամեն մի շուկայում իսկապես 
շաՀելոլ Համար պետք է վաճառել այն, ինչ Հեշտ Լ ծախվում»: 

Արաբներն ասել են. «եթե տեսնում եք, որ բախտը մեկին ժպտում 
է, կպեք նրան, քանդի ավևլի քան ուրիշները շաՀոլյթ կբերի»: 

Մի Հարուստի ասել են, «ինչով շատացավ քո ունեցվածքը»: «Եր-
բեք ապառիկ չեմ վաճառել, - ասել 4, - ոչ էլ շաՀը մերժել եմ, թեկուզ 
չնչին լինի, և չի պատաՀել, որ մի դիրՀեմ ձեռք բերեմ և այն չօգտա-
գործեմ այլ [գործարքի] Համար»: 

Ասվել 4- «մի դնեք այն ինչի կարիք չունեք, քանզի ստիպված կլի-
նեք վաճառելու այն, ինչից չեք կարող Հրաժարվել»: 

Մի իմաստուն ասել է, որ պարսկական ժառանգության կտակի 
մեջ գտել 4, թե գրված 4- «ով մարդ, չկա որևէ կապ քո և քո գտնված 
երկրի միջև, լավագույնն այն երկիրն Լ, ուր քեղ Հարմար կ, այն 
ժամանակբ՝ որ քեզ նպաստավոր Լ, լավագույնն այն մարդն Լ, որ քեզ 
օգտակար 4'/ այն ջոլրր' որ քո ծարավն 4 Հագեցնում, այն կենդանին՝ 
որ քեզ տանում կ, լավագույնն այն զգեստն Լ, որ քեզ ծածկում 4, այն 
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առևտուրը, որ քեզ շաՀ Լ ր Լրում, այն գիտու թյունր՝ որ քեզ 
աոաթնորդու մ 4 և այն գեղեցկու թյունր՝ որ քեղ Հաճելի Լ, թեկուզ 
տզեզ յինի»: Ասել են. «լավագույն արՀեստր մետաքսի (/սաղդ) 
[գործն] 4 ե լավագույն աո ևտու րը՝ րամրակե գործվածքեղենինն 
(բագդ) է»: 

ԳԼՈՒԽ ՈՍԿՈՒ ԵՎ ԱՐԾԱԹԻ ՃԱՆԱԶՄԱՆ ՈՒ ՍՏՈՒԳՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ասեւ 4 իմաստունը, «ցանկա/ի Լ, որ ոսկին լինի ձույլ կտոր, թե ոչ, 
նման կւինի առանց րոցի կրակի, ճառագայթի խուրձի և պայծառ 
ծծմրի»: Նա դիմացկուն Լ, քանգի նրան չի կպել ղարրնի փուքսը և ոչ 
41 ժամանակն այլայլել Լ; Ասվում կ, որ ոսկին առավել արժեքավոր է, 
եթե չի փոփոխվում և շատ կ փայլում ու գեղեցկանում Հնանալով: 
Ամեն ինչ պակասում (մաշվում) է շոշափելով ու թաղելով բացի 
ոսկուց, որը երբեք չի պակասու մ: 

Լավագույն գինարներբ Հնացածներն են՝ կարմրավուն կանաչ; 
Հները գտնում Լին, որ դինարն ստուգվում կ նրանով, որ կպչում 4 
մագին, մորուքին և դժվարու թյամբ 4 մնում ղրանց մեջ, իսկ կեղծ գի-
նարբ (նաբՀարաթ) ճանաչվում է ըստ թեթևության ու ծանրության; 

Կարծվու մ 4, որ ւավագոլյն ոսկին բնական ոսկին (իկյան) է, իսկ 
յավագոլյն արծաթը՝ Հում (կույս) արծաթն է; Մաքուր արծաթի Համը 
քադցր Լ, իսկ կեղծվածի Համը' դառն, ժանգոտած: Կեղծված դիրՀեմը 
աղի 4 ու զանգակի նման զնգում 4, իսկ զուտ արծաթը մաքուր զնգոց 
ունի, որին խաոնված չԼ ոչ մի խուլ աղմուկ և կտրում է ծարաւէր, եթե 
բերանի մե2 պաՀվի; 

ԳԼՈՒԽ ԳՈՀԱՐՆԵՐԻ ԱՐԺԵՔԸ ՃԱՆԱԶԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

Կարծվում է, որ մարգարիտ (լոԼլու) գոՀարը ճանաչելու Համար 
պետք 4 երկու ձևով Համը նայել, ընդ որում քաղցր Համ ունեցողը 
Օմանի մարգարիտն 4, ադէ' Համ ունեցողը՝ Կարմիր ծովի (Կուղղում); 
Երկուսն 4/ ջրի մեջ սուզվում են, իսկ արՀեստականը դառն Է, ճարպի 
Համ ունի, թեթև 4 և ծփում 4 2րի երեսին; 

Ասվում 4, որ եթե մարդարտի ներսում որդ կա, ապա կտեսնես, որ 
շոշափելուց կամ շրթները կպցնելուց տաքություն ես զգում և դա 
Հոգու (ներքին) Հիվանդություն կ, իսկ եթե որդ չկա, շոշափելուց կամ 
շրթներր կպցնելուց սառնություն ես զգում; ԱՀա այս ձևով Է 
ստուգվում; 

Ըստ ծովայինների կարծիքի, եթե փայլփլուն խոշոր մարգարիտբ 
փաթաթվի ոչխարի թարմ դմակի մեջ, դրվի խմորի ներսում և այս 
ամբողջը փուռը դրվի և ուժեղ տաքացվի, ապա կփայլի ու կ/ավանա 
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և քրային մասր կվերստանա, իսկ եթե քափուրով (քամֆոր) գոլոր-
շիանա, նոլյնր կստացվի և եթե ոսկորի ծուծով ո։ ձմերուկի քրով 
մշակվի, պայծառ կմնա: 

Հիմնական մսով (լաՀմի քաուՀարի) մարգարիտը տարրերվոլմ 4 
սադափե ոսկրային մարգարիտից նրանով, որ Հիմնականը Հարթ, 
կանոնավոր երեսով և ողորկ կ լինում, իսկ ոսկրայինր կոշտ և ոչ 
կանոնավոր կաոուցվածք ունի: 

Լավագույն մարգարիտը Օմանի պայծառ մարգարիտն Լ կանոնա-
վոր մարմնով, կլորացված ու Հարթ և. եթե երկու մարգարիտներ 
Հատիկների ձևով Հավասար, պատկերով, գույնով ու կշռով նույնը 
լինեն, սա (Օմանինը) միշտ ավելի գին Լ ունենում; Օմանի մարգարիտը 
ավելի թանկ 4 և պատվական, քան Կարմիր ծովինը, քանդի Օմանի 
մարգարիտը քաղցրաՀամ կ, մաքուր, պայծառ, իսկ Կարմիր ծովինր 
աղիություն և այլ թերություններ ունի; 

Եթե Հատիկը կես մսխալ^ Լ կշռում, կոչվում Լ մարգարտաՀատ 
(ղուռա). կլորացված, Հարթված կանոնավոր Հատիկը, որր կես 
մսխալ Լ, նրա դինը Հասնում կ ոսկով Հազար մսխալիի, իսկ ձվաձևը 
պակաս գին ունի, գինը բարձրանում կ ըստ կշոի և կլորության: Եթե 
կշիռը Հասնի երկու մսխալիի, կարող ես գինը բարձրացնեք տասբ 
Հազար դինարի և նույնիսկ Հարյուր Հազար դինարի, իսկ կ/որն այս 
նույն կշռով ու Հատկանիշներով' անգին Լ ու եզակի (ֆաբիդա): Մար-
գարիտն ինչքան մաքուր ու անբիծ՛ Լ, գինն այնքան բարձր 4 և թանկ: 
Ալ-Ղուռա ալ-յատիման (Հազվագյուտ մարգարտաՀատը) Կարմիր 
ծովից 4 Հանվում և կարծվում 4, որ կչիռը երեք մսխալի Լ: Փոքրիկ 
մարգարիտբ կոչվում է բուստ (մարքանա); 

Լավագույն Հակինթը (յակոլտ) կարմիրն է (բաՀրամանի), ապա 
վարդագույն կարմիրը, դեղինը, երկնագույնը (ասմանգանի), իսկ վեր-
քում՝ սպիտակը: Հակինթը բերվում Լ Հնդկաստանի Ջաբաք Սարանղի-
բից (Ցեյլոն): Իսկական Հակինթները կեղծվածից տարբերվում են երեք 
Հատկանիշներով՝ կշոի մեք ծանրությամբ, բերանում դնելու դեպքում 
սառնությամբ և խարտոցի ներգործությամբ, քանզի Հակինթր ծանր 
կշռող քար կ, սառն Լ բերանում, իսկ խարտոցը թույլ 4 ազդում նրա 
վրա; Իսկ կեղծվածը լինում կ թեթև կշռով, ծծելիս տաք կ և խարտոցն 
արագ 4 Հղկում նրան; Լավագույն Հակինթն այն է, որ անրիծ կ, մա-
քուր, լուսավոր, ինչ գույն կլ ունենա; Նրա գինր բարձրանում կ րստ 
մեծության և [իքնոլմ] ըստ փոքրության; Կարմիր անբիծ Հակինթր եթե 
կես մսխալ կշռի, կարոդ կ գինը Հինգ Հազարի Հասնել; Այն մատանու 
ակը (ֆասս), որը Հայտնի կ Զաբալ (Լեռ) անվամբ, կշռել 4 երկու 
մսխալ և արժեցել Հարյուր Հազար դինար՝ գնել կ Աբու Ջաաֆար ալ-
Մանսուր [խալիֆան] քառասուն Հազար դինարռվ; Երկնագույն 
Հակինթի մի ակը Հաճախ վաճառվել 4 երկու Հարյուր դինարով; 
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Լավագույն տպազիոնր (ղաբաքադ) լինում կ յսիստ մուգ կանաչ, 
մաքուր կությամբ: Գերազանց (ֆաիկ) տւգաղիոնր զանազանվում 4 
արՀեստականից (մաամու/ի) նույն ձևով, ինչ Հակինթները՝ ծանրու-
թյամբ, Համի սառնությամբ և խարտելու դժվարությամբ: ԱրՀեստա-
կանր փխրուն կ, թեթև, տաք Համով և խարտոցր արագ կ ներ-
գործում վրան; Կարծվում կ, որ լավագույն տպազիոնը պայծառ, մա-
քուր և Հստակ 4: Եթե նրա մի կտորը կշռի կես մսխալ, ապա կարժի 
երկու Հազար մսխաք ոսկով, իսկ նրա գնի տատանումները կախված 
են մեծությունից ու փոքրությունից: Այն մատանու ակը, որը կոչվել կ 
ԲաՀյւ (Ծով) և կշոել կ երեք մսխալ, գնել կ Աբու Ջաաֆար ալ-Ման-
սուրբ, երեսուն Հազար դինարի և այժմ խալիֆաներից մեկի գան-
ձարանում կ: 

Լավագույն փերոլդակը (ֆիրուզաք) կաթի դույնն (շիբբամ) ունի, 
լինում կ կանաչ կապտավուն (ասմանգանի), Հին և անբիծ: Փերու-
զակր մի քար կ, որի վրա խարտոցը չի ներգործում և չի փոխվում 
կրակի ու տաք քրի մեք: Փերուզակի ակի ամենաբարձր գինը, եթե կես 
մսխալ կ կշռում, քսան դինար կ: 

Լավագույն սարդիոնը (ակիկ) Եմենից կ, խիստ մուգ կարմիր, որի 
երեսին ինչ որ գծեր են երևում, սակայն ի՚կչքան անբիծ կ և լուսավոր, 
այնքան ավելի գին ունի: 

Լավագույն նռնաքարը (բիքադի) այն կ, որ խիստ մուգ կարմիր կ, 
կրակի նման բոցավառ դույնով և ինչքան կարծր է ու խոշոր, այնքան 
արժեքավոր կ ու թանկ: Նրա արՀեստականը փխրուն կ: Որակավոր 
լինեյն ստուգելու Համար պետք կ փետուրի մոտեցնել և սա վերցնում 
կ նրան և ինչքան լավ վերցնի փետուրը, այնքան որակավոր կ 
Համարվում [քարբ]: Ընտիր նռնաքարի ակի ամենաբարձր դինը, եթե 
կես մսխալ կ կչռում, երեսուն Հազար դինար կ: Արժեքավոր դոՀարը 
գին չունի այն բանի շնորՀիվ, որ գիշերը լայնորեն չուրքը լու սավորում 
կ ու ճառագայթում: 

Վանակն բյուրեղը (բիԱաուր) ընտրվում կ ըստ իր քինք մաքրու-
թյան ու մեծության, լավագույն բյուրեղը սպիտակ մաքուր տեսակն 
4 և ընտիր փարավոնյանը (ֆիրաունի): 

Լավագույն բյուրեղ ադամանդը քինք մաքուր սպիտակն կ, ապա՝ 
կարմիրը և եթե կես մսխալ կ, կշռի գինը Հարյուր դինարի կՀասնի: 
Ինչքան մեծ կ և խոշոր, այնքան բարձր կ դինը: 

ԳԼՈՒԽ ՕԾԱՆԵԼԻՔՆԵՐԻ, ԾԱՂԿԱՀՅՈՒԹԵՐԻ ԵՎ 
ԱՆՈՒՇԱՀՈՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Կարծվում կ, որ լավագույնը Հնդկական Ման դա լի Հալոլևն կ (ուղ), 
որը խարդախված չկ և ինչքան պինդ կ, այնքան ընտիր: Նրա որակն 
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ստուգվում կ սուր բուրմունքով և ուժեղ Հոտով: Գտնում են նաև, որ 
I ավագույն Հնդկական Հալուեն ծանր կշիռ ունեցողն կ, որբ սու ղվու մ 
4 քրի մեք, իսկ պակաս արժեքավոր կ այն, որը թեթև կ կշռում և 
ծփում կ Օրի երեսին: Մ ասնադետների գնաՀատությամբ թեթևր 
մեռած կ և նրանում Հոդի չկա ու թույլ բուրմունք ունի, իսկ ծանր 
կշիռ ունեցողը թափանցող և սուր բուրմունք ունի: 

Լավագույն մուշկը (միսք) Տիբեթինն կ, որը չոր Հոտավետություն 
ունի, ավելի սովորականը բոլդդի կ կոչվում; Մուշկը կւսրեքի կ 
խարդախել խառնելով անագ, կղբիկ (կաստորիոլմ), շավաշարյուն 
(վիշապարյուն) և սիրիական ընկույզ (սիյաՀ գարու); Ինչքան թեթև կ 
և բուրումնավետ, այնքան ընտիր կ: 

Կարծվում կ, որ լավագույն սաթը (անբար) գորշ զարածին կ, ապա 
կապույտը, դեղինը, իսկ պակաս որակով կ [.„„]; 

ԳԼՈՒԽ ԶԳԵՍՏՆԵՐ Ի ՃԱՆԱՉՄԱՆ ԵՎ ՆՐԱՆՑ 
ԱՐԺԵՔԱՎՈՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

[,.,] Գունագեղ [զգեստներից] լավագույնները կոչվում են սաբիրի, 
քուֆի (՜Բոլֆայից) և իբրիսամ (մետաքսային), ոսկեզօծ (մոլզաՀՀաբ), 
գունագեղ իսքանդարանի (Ալեքսանդրիայի), որը զուտ քթանից կ, 
ոսկեթել Հյուսվածքը, գունագեղ ղազալի, այն, որի մեք ոչ մետաքս 
կա, ոչ ոսկի թել, եմենի, որն այս տեսակետից ավելի լավ կ քան 
ղազալին; Իբրիսամի քթանը չունի այն գինը, որ ունի եմենինը, քանզի 
ղազալի զգեստը կարող կ Հազար դինար արժենալ; 

Լավագույն սինքաբ մուշտակը կզաքիսից (կոլկիմ) կ պատրաստ-
վում, ապա նրա մեքքի մասը և ապա կասպիական (խազարի) 
մուշտակը, խորեզմին և վերջապես այն ամենը ինչը խարդախված չկ 
նապաստակի մորթով: 

Լավագույն աղվեսը սև կասպիականն (խազարի) կ, Հաստ մաղով, 
որբ ներկելով չի խարդախված, ապա սպիտակը, ներկած կարմիրը, 
կասպիականի կարմիրը և գորշը: 

Լավագույն կզաքիսը խոշոր Հաստ պոչով կ լինում, իսկ լավագույն 
սամույրը՝ չինականն է, ապա կասպիականը՝ շեշտված սպիտա-
կությամբ կամ ուժեղ սևությամբ և երկարամազ: 

Լավագույն կաՀավորանքը (ֆարշ) ամենաթանկն ու ամենաշքեղը 
միրիզզա կարմիր (կիրմիզ) Հայկական կարմիր փայլուն կաՀավո-
րանքն կ, ապա մետաքսե (խազզ) գծավոր, զարդարունը (ռակմ), գու-
նագեղ մետաքսը, բյուգանդական կայսերական (խոլսրավանի) ոճով 
սարքած նուրբ մետաքսը (դիբաք), մայսանի ոճով զարդարուն (մու-
դաբբաք) մետաքսր և բարակ մետաքսը (բուդյուն); Այս բոլոր տեսակ-
ների արժեքն ու դինը բարձրանում կ ըստ այնմ, թե ինչքան ոսկու 
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Հյուսվածք են պարունակում: Նրանք րոլորը լինում ևն ոսկով Հյուս-
ված, րէսէյի սիբիղղա (այծեմազ ե ղործվածք) Հայկականից, մայսա-
նիից (աստղափայլ) և բարակ մետաքսից (բոլղյուն): 

Լավագույն բարակ մետաքսը միսքի նուրբ բանվածքն կ, ապա 
գծավորը (մու խաթթաթ), կլոր ղարդերովը (սու ֆայ յաս), պարզը, շե-
ւ/անկյուն զարղերովր (մուայյան), կետավորը (մոլնակկաթ): Մքկա-
ղա յն շգարշր (դիֆարա միսքիյյա) եթե նուրբ մաքուր կատարված 
լինի, Հավանաբար գինր կՀասնի Հիսուն դինարի: 

Արու Կա/ամոլնր (րաղմափայլ) բյուգանդական կայսերական 
(/սու սրավանի ոումի) գորգ (զհսՒս111) Է' կարմրագույն (կիրմիզի) 
մանիշակագույն գծերով՝ կարմրի ու կանաչի վրա; Գտնում են, որ նա 
տարբեր դույներ կ ստանում ըստ օրվա ժամի և արևի փայլի: Նրա 
գինր շատ բարձր Լ; 

Լավագույն րրզե զգեստները եգիպտական են, ապա գալիս են 
Խո։ դիստանի (/սուղի) պարսկականները, ապա այծեմազե գործված-
քը (միրիղղ ա) Շիրաղի պարսկական այծեմաղե գործվածքի Հետ, 
Ապա Հանինր, Ֆասա (Ֆեսի") մետաքսի Հետ բանված այծեմաղե 
գործվածքը, Թաբարիստանյանը, վերջապես բուրդը բրդի Հետ 
գործվածը: 

Լավագույն դԱսի քողերր (թայլասան) Ռոլյանոլմ° ու Թաբարիս-
տանում են պատրաստված, ապա Ամուլում6, Եգիպտոսում և Կու-
միսում՚ գործվածները: 

Լավագույն թաղիքը (լաբոլդ) չինականն կ, ապա Մաղրիբի կար֊ 
միրը, Թալիկանի սպիտակը. Հայկականը և խորասանյանը: 

Հովազի լավագույն մորթիները բերբերականներն (բարբարի) են, 
դարդարված խիստ սպիտակի վրա շեշտված սևով և երկար բծերով, 
որոնք տար մա Հավի (սաբանի) փետուրներ են Հիշեցնում; ԱմենաՀա-
ճելին այն Հովազի մորթիներն են, ուր սևի վրա մեկտեղում սև փոքրիկ 
շեշտված կետ կա; Եթե սև մասերն իրար Հետ կապված են թեթև սև 
գծով, ապա դա առավել Հաճելի 4<' Իսկ եթե մոր թու վրա լինի 
կարմրություն փայլուն սպիտակի և մուգ սևության Հետ, շատ գեղե-
ցիկ և թանկ կլինի; Բերբերների Հովազների մորթիները փոքր են և 
ամեն մեկը Հազիվ մի թամբ ծածկի և նրա ամենաբարձր գինը Հիսուն 
դինար կ; Ինչ վերաբերում կ մաղրիբյան ու Հնդկական Հովազների 
մորթիներին, ապա դրանք ավելի լայն և մեծ, սակայն ավելի թանկ 
կամ արժեքավոր չեն: Հովազի լավագույն մորթիները երփներանգ են; 

Լավագույն բամբակն սպիտակն կ, փափուկ փոքր Հատիկներով 
[...] նուրբ և մաքուր սպիտակությամբ; 

[Մասնագետը] կարծում Է, թե կարմիր կիրմիզը մի խոտ կ, որի 
արմատի վրա լինում Է կարմիր որդ և երկրի երեք վայրերում կ աճում՝ 
Մաղրիբի կողմերը՝ Անդալուսի (Իսպանիա) Հողում, Տարիմ կոչված 
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գավառում և Ֆարսի Հողում; Այս խոտի մասին և նրա աճած վայրերր 
գիտեն միայն մի խումբ Հրեաներ, որոնք ամեն տարի քաղում են 
փետրվար (մաՀ իսֆանդարմոլզ) ամսում: Որդր չորացնում են ու 
նրանով ներկում մետաքսր (իբրիսամ), բոլրղր և այլ բաներ: Այն 
վայրը, ուր լավագույն ձևով ներկում են, Վասիթն կ: 

Կարծվում կ, որ բալասանը (բալսան) Եգիպտոսում աճող մի ծաո 
է, որի շուրքր փորում են գարնան օրերին և նրանից բալասանի յուղ 
(սպեղանի) կ դուրս դալիս, որբ վերցվում կ: Բացի Եգիպտոսից այլ 
վայրերում չկա; 

Նչի Հատիկը աճում կ էւաՀրաղուրի Հողում և կարծվում կ, որ 
տռփանք կ առաջացնում: 

Կիրմազը մի ծառ կ, որը պարսկերեն կոչվում կ Բանքաքոլշտ 
(փենշ անգուչտ, Հինդ մատ): Ոչ մի տեղում չի աճում, այլ միայն դափ-
նեվարդի (դիֆլա) մոտ: Սա մի բույս կ, որն իր կողքին աճող դափնե-
վարդին կ ձգտում և կոչվում կ ֆագաՀր (փաղաՀր, թույն չեզոքաց-
նող). այդ պատճառով նրա Հետ կ տնկվում: Ասվում կ, որ այս եր-
կուսը Հոռոմների երկրից են բերվել և ունեն երկար պատմություն: 

ԳԼՈՒԽ ԴՐՍԻ ԵՐԿՐՆԵՐԻՅ ԲԵՐՎԱԾ ԶԱՐՄԱՆԱԼԻ 
ՀՐԱՏԱՊՐԱՆՔՆԵՐԻ, ՊԻՏՈՒՅՔՆԵՐԻ, ՀԱՐՃԵՐԻ, 

ՔԱՐԵՐԻ ԵՎ ԱՅԼ ԲԱՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հնդկաստանից բերվում են' վագրեր, Հովազներ, փղեր, Հովազի 
մորթի, կարմիր Հակինթ, սպիտակ ճանդալ (սանդալ), եբենոս փայտ, 
Հնդկընկույզ: 

Չինաստանից բերվում են՝ Համեմունքներ (ֆիրինդ), մետաքսեղեն, 
սեղանասպասք, թուղթ (քաղիդ), թանաք, սիրամարգ, աշխույժ 
նւհույգներ, թամբեր, թաղիք, դարսենի (դարչին), ռումի (բյուգանդա-
կան) անխառն ռա վան դիս են ի (ռավանդ): 

[Հոռոմների երկրից] բերվում են արծաթե ու ոսկե անոթներ և 
անխառն մաքուր ոսկուց (կայսարանի) դի նարներ, բուժախոտեր 
(ակակիր), զգեստներ, գործվածքեղեն, մետաքս (դիբաք), աշխույժ 
նժույգներ, Հարճեր, կարմիր պղնձից Հազվագյուտ անոթներ, ամուր 
կողպեքներ, քնարներ, քրային ճարտարապետներ, Հողագործության 
ու Հերկման դիտակներ, մարմարի շինարարներ ու ներքինիներ: 

Արաբների երկրից' արաբական նժույգներ, քայլամ, ցեղային ուղ-
տեր, կան ծառի փայտ և մշակված կաշի: 

Բերբերների երկրից և Մաղրիբի կողմերից՝ Հովազներ, կաշի մշա-
կելու տերևներ (կարագ), թաղիքներ, սև բազեներ: 

Եմենից՝ թիկնոցներ, մշակված մորթի, ընձուղտներ, ղրաՀ, սար-
դիոն, [սունկ (քոլնդուր), լեղակ, դեղին կոճ; 
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Եգիպտոսից՝ արադրնթաց ավանակներ (Հիմլաք), նուրբ զգեստ-
ներ, պապիրու ս (կիբթաս), բա/ասան (սպեզանի), իսկ Հանքային 
Հանածոներից՝ րնտիր տպազիոն (զաբարքագ): 

Խազարների երկրից՝ ստրուկներ, ստրկուՀինեբ, օզագրաՀ, 
սազավարտներ, պաշտպանության սաղավարտ; 

Խոր եղ մ երկրից՝ մշկայծյամ (միսք), կզաքիս (կակիմ), սամույր, 
ւյկյուո, աղվես, քաղցր շաքարեղեգ: 

Սամարկանղից՝ թուղթ: 
Բայ խից ու շրջակայքից՝ քաղցր խաղող, սունկ; 
Բո։շանթից՝ մշակված կապար: 
Մերվից՝ րարրու տ նվազողներ, ընտիր բարբոլտներ, գորգեր 

(թինֆիսա), Մերվի զգեստներ: 
վրկանից (Զուրքան)՝ Հունապ, փասիան, նռան ընտիր Հատիկներ, 

փափուկ րոլրգ, րնտիր անոլոր մետաքս; 
Ամիզից՝ Հյուսված զգեստներ, թաշկինակներ, նուրբ վարագոլյր-

ներ, բրդե քող (շղարշ): 
Դմավանղից (Դարավանդ)՝ նիզակների ծայրեր: 
Ռեյից՝ դեղձ, սնդիկ, բրդե թիկնոցներ, զենքեր, նուրբ գործ-

վածքներ, սանրեր, արքայական գլխանոցներ (կալանիս մալաքիյա), 
կասսի կոչված քթանե գործվածքեղեն, նուռ: 

ՍպաՀանից՝ խորսխամեղր (շաՀդ), մեղր, սերկևիլ, չինական տանձ, 
խնձոր, աղ, զափրան, կալաքար (ոլշնան), սպիտակադեղ (իսֆիդաք), 
ծարրաքար (բուՀ/), րաղմաՀարկ մաՀճակալներ, ընտիր զգեստներ, 
մրզի օշարակ: 

Կումիսից՝ կացիններ, թամբի թաղիքներ, Հովանոցներ, բրդե 
շղարշներ: 

՛Քիրմանից՝ լեղակ և քսմոն: 
Պ-որից (Ջուր)**՝ քաղցրախյոլս, լվախոտ; 
Պարտավից ՝ արագավազ ք որիներ: 
Մծբինից՝ կապար; 

Ֆարսից՝ քթանե Տավվազի և Սաբիրի կոչված զգեստներ, վարդա-
ջուր, նունուֆարի յուղ, Հասմիկի յուղ, օչարակներ: 

Ֆասայից՝ պիստակ, չոր մրգեղենի տեսակներ, զարմանաՀրաշ 
պտուղներ, ապակեղեն; 

Օմանից ու ծովափից ՝ մարգարիտներ: 
Միսանից՝ բարձեր, Հենաբարձեր: 
ԱՀուազից ու գավառներից՝ շաքար, մետաքսե դիպակ: 
[...] և բամբիրներով պարոլ Հիներ, պարոլ Հիներ [„.] արմավի 

տարբեր տեսակներ, խաղողի ռուփ, շաքարեղեգի շաքար: 
Սուսից (Ծոշ)՝ կիտրոն, մանուշակի } ո 1 ֊ զ , շաՀոքրամ, ձիու 

ծածկոցներ, թամբեր: 
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Մոսուլից՝ վարագույրներ, սփռոցներ, անտառակաքավ, լորամար-
գի: 

Հոլլուանիցնուռ, թուզ, քացախ: 
Հայաստանից ու Ատրպատականից՝ թաղիքներ [,..], թամբեր, 

գորգեր, նուրբ փսիաթներ, գոտիներ, բուրգ: 

ԳԼՈՒԽ ԲԱԶԵՆԵՐԻ (ԲԱԶ), ԿԵՐԲԱԶԵՆԵՐԻ (ՇԱՀԻՆ), 
ՇԱՀԵՆՆԵՐԻ (ԲԱՎԱՏԻԿ), ՍԱԿՌ ԲԱԶԵՆԵՐԻ (ՍԱԿՐ) ԵՎ ԱՅԼ 

ԳԻՃԱՏԻԶ ԹՌՉՈՒՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿԱԼԻ ՏԵՍԱԿՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լավագույն բա դեները սպիտակներն են, որոնք գտնվում են թուր-
քաց կողմերում մինչև Դեղան (Ջիլան), ապա սև ագռավայիններր, 
որոնք սևամորթների (Զինք) կողմերո։ մ, Հնդկաստանում ու Եմենում 
են: Ապա գալիս են պայծառ կարմիրները և պղտոր մոխրագույնը: 

Լավագույն կերբազեները (չաՀին) ծովային ագռավային սև դույն 
ունեցողներն են և Վրկանի (Զուրքան) սպիտակներր: 

ՇաՀեններից ցանկալի են ծովային ագռավային սևերր, ապա 
Հնդկաստանի ճերմակները, կարմիր ծովային գույն ունեցողները, 
որոնց փորը կարմիր կ, կուրծքը՝ սպիտակ բծավոր, փայլուն, գլուխը 
մեծ, աչքերը խորն ընկած, բայց ոչ նիՀար, մեծ ռունգերով, լայն 
բարձր կրծքով, փափուկ աղվամազով, երկար պոչով, կանաչ թաթե-
րով, ոտքը բազկապանին մոտիկ: Դրանք պետք կ ծանր /ինեն և երր 
130 դիրՀեմ քաչ ունենան, կատարյալ են: 

Կարծվում է, որ սթափաՀավը սակռ րաղեի արուն Լ, աֆսի կոչ-
վածը շաՀեն արուն կ, իսկ բազեի արուն փոքրիկ սթափաՀավն կ; 

Պարսիկներն ասում են, «շատ Հազվադեպ է, որ ձին ու բազեն, 
լինելով գեղեցիկ, թաքուն արժանիքներ չունենան և ոչ կլ ունենալով 
բարձր արժանիքներ չունենան գեղեցիկ կերպարանք: երբ թաքուն և 
րացաՀայտ Հատկանիշները ի մի են գալիս, նրանք գՆրազանց են 
դառնում»; 

ԵՎՍ ՄԻ ԳԼՈՒԽ 

Ամեն մի գործվածքեղեն, որ ղդեստի կամ գորգի (սենյակի 
կաՀավորանք) Համար կ, ինչքան ճկուն կ, փափուկ ու փայլուն, 
այնքան արժեքավոր կ: Ամեն մի թանկարժեք իր՝ գոՀարեղեն կավ 
քարեր, ինչքան մաքուր ու լուսավոր կ, այնքան արժեք ունի: Ամեն 
կենդանի՝ վայրի թե ընտանի, ինչքան խոշոր կ և Հնազանդ, այնքան 
նախրնտրելի կ ու գերազանց: Ամեն մարգ՝ ազնվական կամ ռամիկ, 
եթե խելացի կ ու շրքապատին Հարմարվող՝ գեղեցիկ կ և ամեն կին 
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աղւսա թե աղ ախին, ինչքան Հանդարտ Լ, գեղեցիկ ու երախտագետ, 
այնքան առաքինի կ; Կենդանի [թռչունը] լինի դաշտային թե 
Iեոնային, ինչքան րնտանի կ, այնքան արժեքավոր: Ամեն ինչ՝ լինի 
ձեոք բերած թե ժաոանդած, ինչքան օրինավոր 4 ու Հարդելի, 
այնքան երջանկաբեր կ; Ամեն թշնամի' փոքր թե մեծ, ինչքան 
եռանդուն կ, այնքան թշնամական ու քինախնդիր: Եթե որևէ մեկի 
օթեանր Հայտնի չէ, լավ կ նրան չմերձենալ: 

Բախտր ՀեդՀեդռլկ 4 և ունեցվածքը կարող է բաժան-բաժան լի-
նեի քանասեր եղեք բախտ որոնե/ու, ողորմեցեք աղքատին, խղճացեք 
տկարին ե Հատուցում կստանաք: Լավագույն նինքն այն Լ, որ 
Հողնությունն ու ծուլությոլնր ՀաղթաՀարոլմ է; 

Հինգ դգայարաններով կարելի 4 ճանաչել իրերը՝ տեսողությամբ, 
եթե այն գեղեցիկ 4 ու Հաճելի, քթով՛ եթե բուրումնավետ է ու Հո-
տավետ, Համտեսելով՝ եթե քաղցր Լ ու անոլչ, լսողությամբ՝ եթե 
Հստակ ձայն 4. շոշափե/ով՝ եթե նուրբ ու փափուկ 4' 

Պարսիկներն (ալամները) ասում էին՝ սիրտը և տեսողությունը 
երկու րնկեր են, Համտեսելն ու շոշափելր՝ երկու կցորդներ, միտքը և 
Հիշողությունը1 բարեկամներ, լսողությունն ու խոսքը' երկու դաշնա-
կիցներ: 

Մարդկանցից լավագույնը նա Լ, որ ճկուն է (շրջապատին Հար-
մարվող), քաղցրաբարո և Համեստ: Մարդու Հոռի բնավորությունը 
երևում 4 դեմքի արտաՀայտոլթյունից, գունատ դեմքից ու չՀիվան-
ղացած թառամելուց, փոփոխամիտ լինելուց, Հաճույքներից խորշե-
լուց և այն վատ բան Համարելուց ու զրույցի ժամանակ կոշտ խոսակ-
ցոլթյոլնից: 

Արժանավոր մարդուն ճանաչում են թեթև բնավորությունից, 
քաղցրությունից, Հաճելի տեսքից,' սիրալիր խոսքից, պայծառ ճակա-
սւից, առանց կնճիռների, ոչ գրգռվող, ոչ կլ կռվարար վարվելա-
կերպից, Հաճոյակատար /ինե/ուց, մարդկանց մասին լավ խոսելուց, 
խոսքի քաղցրությունից և Համեստությունից: 

ՆապուՀ (Սաբուր) արքան^ գտնում էր, որ խելացի մարդուն բա-
վական 4, որ Հայացքով ճանաչի յոթ ղասի մարդկանց՝ Հարբեցողին, 
շողոքորթին, խեղկատակին, Հիվանդին, գուշակողին, բանսարկուին և 
մոռացկոտին: 
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ՋԱՀԻՑ 

ՀԱ8Ա8+ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՎՐԱ 
(ԱԼ-ՏԱՌԱՍՍՈԻՐ ՐԻ-Լ-ՏԻՋԱՐԱ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

' Կես մսխալ — ՛Քանի որ Իրաքամ մեկ մսխալր Հավասար էր 4, 46 գրամի, Հետևա-
բար խոսքը 2՝, 23 դրամանոց մարգարտի մասին է: Սակայն տարրեր երկրներու մ 
մսխալը մի փոքր տարբեր է: (ХиНЦ, Меры И Веса, СТр. 15/ 

^ Հագար մսխալ - 4 կիլոգրամ 460 գրամ: 
^ Երկու մսխալ — 8, 92 գրամ: 
^ երեք մսխաI - 13, 36 գրամ: 

Ռայան — Իրանի կասպիական ծովափր և Մագանգարանի արևմտյան մասր 
րնգորկոգ մի շրջան: (Ruyan, V. Minorsky, EOI, CD-ROM. (VIII: 650Ь)): 

Ամուլ - Երկու քաղաք կա այս նույն անունով, մեկր գտնվում է Մագանգարանի 
Հարավ՜արևմտյան անկյանա մ, Կասպից ծովից 12 մգոն Հարավ: Իսկ մյասր գտնվում 
է Միքին Ասիայա մ. Ամա Պ՛արիա գետի ձախ ափից երեք մգոն Հեոավորա թյան վրա 
(ներկայիս Թարքմենստան): Հավանաբար այստեգ խոսքր աոա ջին Ամա լի մասին է: 

(Amul, Լ. Lockhart. M. Streck, EOI, CD-ROM, (I: 459a)): 

7 Կամիս - Տե՛ս Բալագարի, ծնթգր. 220: 
® 9՛որ (Զուր) - Գորր, կամ Զուրը, Հետագայի Ֆիրու գաբագն է, որ նշանակա մ է 

Հագ թ՜ան ակի քադաք: Ըստ ավանդության, այն կառա ցել է Ար տա չիր Պ ապա կան ր ի 
նշան իր Հադթանակի* Արտավանի դեմ: Պ՛որը գտնվում է Իրանի Ֆարս նաՀանգա մ: 
(Firuzabad, Լ. Lockhart. EOI, CD-ROM, (II: 925b)): 

^ Հուլուան — Տե՛ս Բալադուրի, ծնթգր. 207: 
^ Շապա Հ (Աարար) արքան — Տե՛ս Յակուբի (պ.), ծնթգր. 23: 
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ԻԲն ԽՈՐԴԱԴՔԵՀ (820-912) 

Արա լ-Կասիմ Ուրայգ սւլ/աՀ իրն ԱրդալյաՀր, որր ծանոթ 4 Իրն 
ԽորգաղբեՀ (կամ Իրն ԽոլրդադբեՀ) անունով, պատկանում էր 
մաՀմեդականա թյուն ընդունած մի պարսիկ ընտանիքի: Սկզրնապևս 
նա զրադաշտական կր, ապա րնղոլնԼլ Լ,ր իսլամը: Նրա Հայրը՝ Մա-
ման խափֆայի օրոք և դև լ 4/* Թարարիստանի կառավարիչը: Ինքը՝ 
Իրն ԽորդադրԼՀը Հավանաբար ծնվել Լ Խորասանում: Ենթադրվում 

4, որ նա ծնվել 4 820-825 -ի միջև: 
Նա դարձե/ Լր Ջիրալ նաՀանդի փոստի պետը, ապա Բաղդադի, 

կամ Սամաոայի փոստի ծառայության ընդՀանուր տնօրենը: Նույն 
ժամանակ Իրն ԽորդադբեՀը Հեղինակել էր մի շարք աշխատու-
թյուններ նվիրված երաժշտությանը, դրականությանն ու պատմու-
թյանր: ԾնորՀիվ այն բարձր դիրքի, որ ուներ Իրն ԽորդադբեՀը ալ-
Մուտամիղ խալիֆայի (870-892) մո տ, նա Հնարավորություն ստա-
ցավ օդտվելու արխիվներից, որոնք էլ նրան առատ նյութ տվեցին 
ստեղծելու իր աշխ ար Հա դրա կան նշանավոր երկը՝ «Գիրք ճանա-
պարՀների ու թագավորա.թյունների մասին» (՜Բիտաբ ալ-Մասալիք 
ուա ալ-Մամայիք), որբ նա ձեռնարկեց 846-ին ու շարունակեց Հավա-
նաբար մինչև 885-ր: 

Իրն ԽորդաղբեՀր ապրեց շատ երկար ու մաՀացավ Հավանաբար 
912 թվականին: Հետագա աշխարՀագրագետները ոչ միայն օգտվե-
ցին նրա աշխատությունից, այլև նրա օրինակով, իրենց երկերն ան-
վանեցին նույն ձևով՝ «՝Քի տաբ ալ-Մ ասալիք ուա ալ-Մամալիք»: 

Նրա աշխատությունը բաժանվում է յոթ մասի: Առաջինը պարու-
նակում 4 տիեզերագիտական տեսություններ ամենայն Հավանակա-
նությամր քաղված Պտղոմեոսից, երկրորդը՝ ներկայացնում 4 Հարա-
վային Միջագետքը, կամ Սավադը, որպես աշխարՀի կենտրոն, եր-
րորդ, չորրորդ, Հինգերորդ ու վեցերորդ մասերում Հաջորդաբար ներ-
կայացվում են երթուղիները դեպի Արևելք (Պարսկաստան, Հնդկաս-
տան և Չինաստան), Արևմուտք (Ասորիք, Եգիպտոս, Մաղրիբ, Վերին 
Միջագետք, Բյուղանդիա), Հյուսիս (Հայաստան, Կասպիականի ավա-
զան) և Արաբիա: Վերջապես յոթերորդ բաժնում խոսվում է աշխարՀի 
բաժանումների ու Հրաշքների մասին, որը տարբերվում 4 նախորդ 
մասերից և բացառված չԼ, որ Հետո է ավելացվել: 

Իբն ԽորդադբեՀի երկի լեզուն չոր է, այն գրված է ոչ թե լայն 
Հասարակության, այլ որոշակի նեղ շրջանակի Համար: 
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Ներկա [ԽբւլւՏանու^]ունը կատարված՛ է Հետևյալ հրատարակու-
թյունից. Bibliotheca Geographorum Arabicorum, edidit M. J . de Goeje, 
VI, Lugduni Batavorum, 1967 

(KpaHKOBCKHik, IV, c ip . 147-150, R. Blacbere et Ա Darmaun, 
Extraits des Principaux Geographes Arabes du Moyen Age, Paris, 1957, 
p. 21-22, Dm Khurradadhbih, M. Hadj - Sadok, EOI, CD-ROM, 
(ԱԼ 839a)). 

Տե՛ս նաև. 
- Ibn Khordadbeh, Kitab ul-masalik u al-mamalik, Leiden, 1306 (1928) 
- Barbiei de Meynard C., Le Livre des routes et ides provinces, par Ibn-

Kbordadbeh, publi6, traduit et axmote par C. Barbier de Meynard. JA, 6 serie, V, 
1865, p. 5-127. 
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ԻՐՆ ԻյՈՐԴ-ԱԴՐԵՀ 

Գ Ի Ր * ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՈԻ 
ԹԱԳԱՎՈՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

(+ԻՏԱԲ ԱԼ-ՄԱՍԱԼԻ* ՈԻԱ ԱԼ-ՄԱՄԱԼԻ+) 

[ՆծՐԱՄՈԻԹՑՈԻՆ] 
4? 3 - 5 

Թոդ ԱլլաՀր քո կյանքր երկարեցնի, ով որդիդ ազնվական տերերի 
և աո արինի տիրակա/ների, որոնք կրոնի փարոսներ և բոլոր արա-
րածների մեք Ա/յաՀի րնտրյալնևր են եղել; Թող ԱլլաՀը քո եր£ան-
կո։թյունը տևական դարձնի և բարիքները քեզ Համար բազմացնի, 
թող օգնի քեղ քայլելու բարեգործության ուղիով, քեզ դասելով այն-
սլիսիների մ Լ ջ, որոնց գործերին Հավանություն կ տալիս և նրանց 
կյանքը դարդարում Լ; 

Հասկացա թե ինչ ես Հարցնում, թող ԱԱաՀը քեզ Հասկանալի 
դարձնի բոլոր լավ արարքները, երջանկացնի քեղ մինչև մաՀվան օրը, 
գործերիդ Հաջողություն և քեղ լավ բաժին տա թե այս աշխարՀոլմ, 
թե Հանդերձյալ կյանքում• 

կամենում ես, որ տամ Հստակ նկարագրությունը երկրի ճանա-
պարՀների ու թաղավորությունների, Հեռավորությունը և մերձավո-
րությունը, չեն Հողերր և անապատները, ցույց տամ երկարություն-
ները, ճանապարՀները, Հարկերը, սաՀմանները, ինչպես ցույց են 
տվել Հներր: 

Գտել եմ, որ Պտղոմեոսը բացաՀայտել Լ [երկրի] սաՀմանները և 
ապացույցներով պարզաբանել նկարագրությունը օտար լեզվով և ես 
նրա լեզվից թարգմանեցի ճիշտ (արաբերեն) լեզվի, որպեսզի վերա֊ 
Հասու լինես: Ապա ես ինքս եմ Հորինել, կատարելու Համար քո ցան-
կություններն ու կամքը և Հուսով եմ, որ Համապատասխանելու Լ քո 
պաՀանթին, գոՀացնելոլ 4 քո նպատակները, այնպես որ դու Հնա-
րավորություն ունենաս ճանաչելու թե' մերձավորը, թե' Հեռավորը, 
սեփական աչքով տեսածի նման: 

Գրել եմ մի դիրք և սկսում եմ փառաբանելով ԱլլաՀին, որն ամե-
նատերն 4 և ամենայն բարիքների աղբյուրը, ստեղծեք Է մարդկանց իր 
կամքով և ցույց Լ տվել ծառաներին ճշմարտության ուղին և որի 
արարչագործության մեշ ոչ սխալ կարծիքներն են ղեր կատարել, ոչ 
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4/ ևրևա թական դատողությունները: 
Այս գրքում կա երկրի նկարագրությունը և նրա վրա ապրող արա-

րածների վիճակը, ամեն մի երկրի կիբլանԼ թագավորոլթյուններն ու 
ճանապարՀներր մինչև աշխարՀի տարբեր ծայրերր, որի Հեղինակն Լ 
Աբու-լ-Կասիմ ՈւբայդալլաՀ իբն ԱբղալլաՀ իբն ԽորգաղրեՀր (Խուր-
դաղբաՀ), Հավատազելոց իշխանի՜ (խալիֆա) մաուլան: 

Ասել 4 Աբոլ-լ-Կասիմը, որ երկրի ձևը կլոր Լ ղնղի նման, դրված կ 
տիեզերքի մեջ՝ ինչպես դեղնուցը ձվի մե£; Օղր պատում կ երկիրր և 
ձգում 4 նրան ամեն կողմից դեպի տիեզերքր (երկինքը): Արարածներր 
երկրի վրա կայուն վիճակում են, քանզի օդը ձգում Լ նրանց մար-
միններում եղած թեթև մասերը, իսկ երկիրր ձգում 4 Դ^պի իր 
կենտրոնր նրանց ծանր մասերը: երկիրը նման 4 [մագնիսական] 
քարին, որը ձգում Լ երկիրը; 

Երկիրը երկու մասերից 4 բաղկացած, որոնց միջև Հասարակած 
գիծն 4 և երկարում Լ արևելքից արևմուտք և սա երկրի երկարու-
թյունն 4; Ամենամեծ գիծն Լ երկրագնգի վրա, ինչպես որ կենդանա-
կերպ (զոդիակ) գիծը տիեզերքի ամենամեծ գիծն Լ; Երկրի լայնու-
թյունը ձպվում 4 Հարավային բևեռից, ուր նրա շուրֆր պտտվում կ 
Ողնուց (Կանոպոս, ՍոլՀայլ) Համաստեղությունը^, մինչև Հյուսիսային 
բևեռը, որի շուրջը պտտվում Լ Մեծ արջի (բանասւ նաշ) Համաստե-
ղությունը; 

Երկրի շրջանակը Հասարակածում երեք Հարյուր վաթսուն աստի-
ճան Լ, մեկ աստիճանր Հինգ փարսախ Լ, փարսախը տասներկու Հա-
գար կանգուն* (զիրա, արմնկաչափ) 4. կանգունը քսան մատնաչափ 
4 , մատնաչափը գարու վեց Հատիկ (Հարբա) 4> շարված ամեն մեկր 
մյուսի կողքին ըստ Հաստության: [Երկրի] շրջագիծը ինը Հազար 
փարսախ 4' 

Հասարակածի և ամեն մի բևեռի միջև իննսուն աստղագիտական 
աստիճան կա, իսկ լայնության շրջանակը երկարության նման կ, 
միայն թե երկրի վրա բնակելի Լ Հասարակածից մինչև քսանչորս 
աստիճանը, որից Հետո մնացածը ողողել 4 Մեծ ծովը 

Այսպիսով մենք ապրում ենք երկրի Հյուսիսային քառորդում, իսկ 
Հարավային քառորդը ավերակ (անապատ) 4 1ոդի սաստկության 
պատճառով, իսկ երկրի մեր տակի կեսն անբնակ Լ: Թե' Հյուսիսի, թե' 
Հարավի ամեն մի քառորդը յոթ կլիմաներից (գոտիներից) 4 
բաղկացած: Պտղոմեոսն իր գրքում Հիշել 4» որ իր ժամանակ երկրի 
քաղաքները չորս Հաղար երկու Հարյուր էին: 
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Հայաստանի, Ատրպատականի, Բադ դա գի, Վասիթ՜ի, ՜Բոլֆայի, 
Մադաինի (Տիդրոն), Բասրայի, Հու/ու.անի, Դինավարի, ՆեՀաւյԼնդի, 
Համադ անի, ԻսֆաՀանի, Ռևյի, Թաթարիս տանի, ամբոդ^ Խորասանի, 
Խաղարաց Լրկրի, ՜Բաշմիրի և Հնդկաստանի ժողովու րդների կիրլան 
՜Րսյարայյյ® այն պատի կոդմն կ, որի վրա կ նրա դուոր: Սա Հյուսի-
սային րևևոի ձա/ս կոդ սու մ 4 մինչև արևելքի կենտրոնը: 

Իսկ Տիրեթը (Տու րրատ), Թոլրքաց երկիրր, Չինաստանը և ալ-
Մանսոլրանայսինքն այն երկրները, որոնք արևելքի կենտրոնից 
ութ աստիճան այն կողմ են, ապա [նրանց կիրլան] շատ մոտ 4 Աև 
քարին^: 

Ինչ վերաբերում 4 Եմենի ժողովրդի կիբլային, ապա նրա [ժոդո-
ւ/ուրդր] աղոթքի ժամանակ ուղղվում 4 [՜Քաաբայի] Եմենյան (Յամա-
նի՝ Հարավային) կոչված անկյունին: Աղոթքի ժամանակ նրանց 
դեմքերր նայում են Հայաստանի բնակիչների դեմքին; 

Մադրիբի (Հյուսիսային Աֆրիկա), Աֆրիկայի (Իֆրիկիա նաՀանդ), 
Եդիպտոսի (Միսր), Ասորիքի (Շամ), Ջաղիրայի ժողովրդի կիբլան 
արևմուտքի (մադրիրի) մեջտեղում կ; [Այս ժողովոլրդներն] ուղղվում 
են Ծամի (Ասորիքյան) կոչված՛ անկյան կողմը, իսկ իրենց երեսներն 
աղոթքի ժամանակ ուղղում են դեպի Մանսուրա: 

ԱՀա այն ամենն ինչ պետք Լ իմանալ մարդկանց կիրլայի և 
տարբեր կողմերի մասին աղոթքի ժամանակ: 

ՍԱՎԱԴԸ (ՍՏՈՐԻՆ ՄԻՋԱԳԵՏ*) 

4ջ 5-6 

Կսկսեմ Սավաղի Հիշատակումով, քանզի Պարսից արքաները այն 
կոչում էին Ղևյե ԻրանշաՀր, այսինքն Իրանի սիրտր; 

Սավադը տասներկու նաՀանդ (քուրա) ունի, ամեն նաՀանդ կազ-
մում 4 մի աստան (ոստան, շրթան) և վաթսուն թասուի ունի; Աստան 
թարգմանվում 4 երկրամաս (իՀազա), իսկ թասուի թարգմանվում 4 
գավառ (նաՀիա): Աստան Նադ Ֆիրուզ նաՀանդը, որն այժմ Հու-
լուանն կ, ունի Հինգ թասոլք)՝ Ֆիրուզ Կոլբադը, ալ֊Զաբալը, Տա մա-
ռան, Արբելան (Իրբիլ) և Խանիկինր: 
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էջ 14-15 

Սավադի Հարկերի գումարը Հնում Պերողի որդի Կավաղի (Կու-
րագի իրն Ֆայրուղ) օրոք Հարյուր Հիսուն միլիոն (Հազար Հագար) 
դիրՀեմ միսկալ էր (քաշով); Օմար իրն ալ-Խաթթաբ [խափֆան] Հրա-
մայեց չափագրել Սավադը, որի երկարոլթյանր Ալսից ու Ջարրիից 
(Հյուսիսային երկրամաս) մինչև Արբագան Հարյուր քսանՀինգ փար-
սախ է, իսկ լայնությունը Հոլլոլանի կիրճից մինչև Ուգայր ութսուն 
փարսախ է; Նրա ջարիրները Հասնում էին երեսունվեց միլիոն ջարի-
բի; Նա ցորենի ամեն մի ջարիրի Համար ւգաՀանջեց չորս դիրՀեմ, պա-
րոլ ջարիրի Համար՝ երկու դիրՀեմ, արմավենու ջարիրի Համար՝ ութ 
դիրՀեմ, որթատունկի ջարիրի Համար՝ վեց դիրՀեմ, առվույտի ջարիրի 
Համար՝ վեց դիրՀեմ; Եվ ջիգիա (դլխաՀարկ) որոշվեց Հինգ Հարյուր 
Հագար մարդու Համար, ըստ աստիճանների (դասերի, թարակատ); 

Այսպիսով, Օմար իրն ալ-Խաթթաբը Սավադի վրա Հարկը դրեց 
Հարյուր քսանութ միլիոն դիրՀեմ, Օմար իրն Արդ ա/֊Ադիդ [խալի-
ֆան] Հարկ դրեց Հարյուր քսանչորս միլիոն դիրՀեմ; Հա^ա^ իրն 
Յոլսոլֆ [փոխարքան] Հազիվ տասնութ միլիոն դիրՀեմ կարողացավ 
ստանալ, այսինքն Հարյուր միլիոնից ավելիով պակաս քան նախորդ-
ների օրոք, իր դաւհսնոլթյան, Հիմարու թյան և անիրավության Հե-
տևանքով• Նա թեթևացրեց Հարկերը երկու միլիոն դիրՀեմով և 
Հավաքվեց միայն տասնվեց միլիոն դիրՀեմ; Սավադի րնակչությանր 
արգելեց կով մորթելը, որպեսդի Հողամշակությունն ու երկրագոր-
ծությունը զարգանան; 

Բանաստեղծն ասել է այդ մասին. 
Բողոքեցինք նրան Սավադի ավերման Համար, 
իսկ նա, տգիտությամբ, կովի միսն արգելեց; 
Խոսրով Պարոլեզի թազավորության ժամանակ ստացված Հարկը, 

նրա թագավորության տասնութերորդ տարում, չորս Հարյուր քսան 
միլիոն միսկալ էր, որի քաշն է այժմյան Հաշվով յոթ տասներորդա-
կան միսկալ, այսինքն վեց Հարյուր միլիոն դիրՀեմ; Ղրանից Հետո 
նրա թագավորության Հարկատվությունը Հասավ վեց Հարյուր մի-
լիոն միսկալի; 

ԵՐԿՐԻ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ՏԻՏՂՈՍՆԵՐԸ 

էջ 16-17 

Իրաքի թագավորին ընգՀանրապես կոչում են ՜Քիսրա (Խոսրով), 
որբ շաՀանշաՀն է, Ռոլմի (արևե/ա Հռոմեական կայսրության) 
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թագավոյւին բնդՀանրապես կոչում են կայսր (կայսար) և նա բասիլն 
(վասիլևս) է: Թու րքերի ու Տիր և տի (Տուբրատ) և Խազարաց թաղա-
ւք որնԼրր րոյորր կոչվում են խարան, բացի [թո։բքաց ցեղ] Խար/ոլխի 
թաղավորիցս, որին կոչում Լն Ջարղոլյև; Չինաստանի թագավորին 
[կոչում Լն] Բաղրո։ր: Սրանք Աֆրիդունի որդիներն են; Հնդկաստանի 
մեձ թագավորին՝ ԲալՀարա, այսինքն թագավորաց թագավոր: 
Հնդկաստանի թագավորներից են Տարան, Թաֆինի թագավորը, 
Ջարդի Ղարայի, ՌաՀմայի թաղավորները, Կամիրունի թագավորը: 
Զարիթի թաղավորին [կոչում են] Պատիթաբ (Ֆատիջաբ, Ջավայի իշ-
խան), Նու րիայի թագավորին՝ Քար իլ. Հա բեշս տան ի (Եթովպիայի) 
թագավորին՝ Նեգուս (ալ-Նաքաշի), Արևեյյան ծովի կղղիների թա-
ղավորին՝ ալ֊ՄիՀրաջ, սլավոնների (Սակալիբ) թագավորին՝ Կինաղ 
(կնյազ): 

ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐ, ՈՐՈՆՑ ՏԻՏՂՈՍՆԵՐ ԷՐ ՏՎԵԼ 
ԱՐ ԴԱ՛ՇԻ Ր ԱՐՔԱՆ (ՇԱՀԻՆ) 

էջ 17-18 

Բու զուրղ ՛Քուշան շաՀ, ՜Քիլան շաՀ, Բուդ Արղաշիրան շաՀ, 
այսինքն Մոսուլի (Մաուսիլ), Մ այ սան շաՀ, Բուզուրգ Արմանիան շաՀ 
(արքա Հայոց Մեծաց), Ադարբադգան շաՀ, Սիջիստան շաՀ, Մերվ 
շաՀ, ՛Քիրման (Քարման) շաՀ, ԲադաշվաբգարչաՀ, Յաման շաՀ, Տա-
ղիան (արարաց) շաՀ, ՜Քադիշ շաՀ, Բոլրջան շաՀ, Ամուքան շաՀ, Սա֊ 
րիան շաՀ, Մուչքիղդան շաՀ (Խորասանում), աչ ֊Լան շաՀ (Մուղա-
նում), Բարաշքան շաՀ (Ատրպատականում), Կուֆս շաՀ (՛Քիրմանում), 
Մոլքրան շաՀ (Սինդում), Տուբան (Թուրան) շաՀ (Թոլրքաց երկրռւմ), 
Հինդոլան շաՀ, ՜Քաբուլան շաՀ, Եիբիան շաՀ (Ատրպատականում), 
ՌայՀան շաՀ (Հնդկաստանում), Կիկան շաՀ (Սինդում), Բաղասական 
(Բալա շ ջան) շաՀ, Ղաուարան շաՀ (Ղաուար երկրռւմ), Նա խշա բան 
շաՀ, Կաշմիրան շաՀ, Բաք ա ր գան շաՀ և Գոլզաֆտ (՜Քոլզաֆտ) շաՀ; 
Սրանք են թ՛ագավորների տիտղոսները (անունները): 

ԱՐԵՎԵԼՔԻ (ՄԱՇՐԻԿ) ՄԱՍԻՆ 

էջ 18 

Սկսենվք Արևելքով, որը [Պարսից] թագավորաթյան քառորդն էր: 
Հիշենք նախ Խորասանը, որը գտնվում էր սպաՀպետ պատգոսպանի 
(իսբաՀբադ բադուսբան) ձեոքի տակ: Կային չորս մարզպաններ, 
ամեն մի մարզպանին [ենթակա էր] Խորասանի քառորդը: Ուստի մի 
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քառորդր Մերվ (Մարվ) Հ/աՀիթանի և գավառների մարզպանին, մի 
քառորգր՝ Բալխի ու Թո խարիս տան ի մարզպանին, մի վւ առորգր՝ 
Հերատի, Բոլշանջի, Բադդիսի և ՍիՀիստանի մարզպանին: 

Ասել է Իրն Մուֆարրիղը [Հերատի մասին] 
Հերատի օրը մունետիկը կանչեց, որ լսես. 
Նա կանչում էր աՉ, բայց դու գնացիր ձախ; 
Իսկ չորրորդ քառորդն էլ՝ ՄավերաննաՀրի-"՚ (Մա վարա ալ-նաՀր) 

մարզպանին: 

ԱՐԵՎՄՈՒՏՔԻ (ՄԱՂ Ր ԻՐ) ՄԱՍԻՆ 

էջ 72-73 

Արևմուտքը (Մազրիբը) թագավորության մեկ քառորդն էր: Նրա 
սպաՀպետը (իսբաՀբագ), պարսիկների մոտ ընդունված ձևով կոչվում 
էր Խոլրբարան սպաՀպետ; 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԽԱՂԱՂՈՒԹՅԱՆ ՔԱՂԱՔԻՑ (ԲԱՂԴԱԴ) 
ԴԵՊԻ ԱՐԵՎՄՈՒՏՔ 

Բադդադից ՍայլաՀին չորս փարսախ է, ապա մինչև Անրար ութ 
փարսախ, ապա ալ-Ռարր յոթ փարսախ, ապա Հիտ՝ տասներկու 
փարսախ: 

Ասել է Աբու-լ-Ամայսալը [Հիտի մասին]. 
Ինչո՛՞ւ նա կանդ չառավ Հիտում այգ գիշեր 
կամ էլ նախորդ գիշերը1 Անբարում: 
Ապա դեպի Նաուսա՝ յոթ փարսախ, ապա Ալուսա՝ յոթ փարսախ, 

ապա ՖուՀայմա՝ վեց փարսախ, ապա ՆաՀիա՝ տասներկու փարսախ 
ցամաքում, ապա ալ-Ղազկի՝ վեց փարսախ, ապա ալ-Ֆարգա՝ վեց 
փարսախ, ապա Վազի ալ-Սիբա (առյուծների Հովիտ)՝ վեց փարսախ, 
ապա խալի ջ (ծոց) Բանի Ջումայ՝ Հինդ փարսախ, ապա ալ-Ֆաշ 
Կիրկիսիայի դիմաց՝ յոթ փարսախ, ապա ՆաՀր (գետ) Սաիդ՝ ութ 
փարսախ, ապա Ջարդան՝ տասնչորս փարսախ, ապա ալ-Մուբարաք՝ 
տասնմեկ փարսախ, ապա Ռակկա՝ ութ փարսախ, որր Հունարեն 
կոչվում է Կալանիկոլս (Կալինիկոս), իսկ Ռակկան գլխավոր քադաքն 
է Ղ-իար Մուդարի, որի մեջ են ալ-Ռաֆիկան, Խաոանը, որր Հունարեն 
կոչվել է Հելլենոպոլիս; Ասել է Սոլդայֆր. 

Կարծում էի, որ պինդ եմ, սակայն ինձ թուլացրեց 
Հավատի պաշտպանի գերեդմանը Խառանում; 
[Ղ՝իար Մուդարի մեջ են նաև] Եգեսիան, Սամոսատր, Սարուջր, 

Ռաս ՜Քայֆան, ալ-Արդ ալ—Բայ դան (Սպիտակ Հոդ), Տալլ Մաուզանր, 
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ալ֊Ռավարին, սւյ֊ւքաղջինր և ալ-Մուդայբիրր: 
Ղիար Մ ու դարի Հարկր (խւսրաթ) Հինդ միլիոն վեց Հարյուր տ ադար 

դիր Հեմ կ, իսկ Ռու Տափի (Ռ ու սաֆա), Զայթանայի, ՜Քաֆր Հազարի և 
Զադիրայի գնաՀատված [Հարկր] չորս Հադար դինար կ: 

ԿԻՆՆԱՍՐԻՆԻ ԳԱՎԱՌՆԵՐԸ (ՔՈՒՐԱ) 

Լ? 75 

Մաաոատ Մասրայն դավ աո, ՄարտաՀուան, Աարմայն և Հիյար 
Բանի ա/֊Կակա, Տ/ուք (Ղուլաք), Ռարան և Հալեբ: 

Ավասիմ [դավառն ունի] Կիրոս (Կարաս) գավառը, ալ-Ջոլման, 
Մանրիթր, Անտիոքը, Տիդինը, Բա կան, Բալիսը, Հիշամի Ռոլսաֆան; 

Կիննասրինի և Ավասիմի Հարկր (խարա£) չորս Հարյուր Հադար 
դինար 4: 

Կիննասրինից ճանապարՀր գնում կ Շայզար, ապա Եպիփանիա 
(Համա), Եմ Լ սա (Հիմս): 

ԴԻԱՐ ՌԱՐԻԱ8Ի ԳԱՎԱՌՆԵՐԸ (ՔՈԻՐԱ) 

Կ? 95 

Մծբին, Արդն, Ամիդ, Ռաս Այն և Նփրկերտ. Ասել 4 բանաստեղծը. 
Մի անգամ Ամիդում, Ռաս Այնոլմ 
Եվ երբեմն Նփրկերտում; 
[Դիար Բաքրում են նաև] Մարդինը. Բա ար բայան, Բալադը, 

Սինթարր, Կարդան և Բազաբղան. Ասել 4 բանաստեղծը. 
Կարդան ու Բաղաբգան ամառանոց ու գարնանային կայան են 
Զուբր քաղցր 4 ե [դրախտի] Սալսաբիլի նման կ սառնությամբ: 
Նրանում 4 նաև Թուր Աբդինը, որի մասին բանաստեղծն ասել կ. 
Տիրել 4 Հաղ բային ու Եփրատի ոռոգած Հողերին 
իսկ արևե/քոլմ Տիգրիսի ոռոգած Հողերը և Թուր Աբդինը: 
Ղի ար Ռ արիայի Հարկր (խարաջ) յոթ միլիոն յոթ Հարյուր Հաղար 

դիրՀեմ կ: 

Մծրինից Ղարա Հինգ փարսախ կ, ապա մինչև ՜Բաֆարտուսա յոթ 
փարսախ կ, ապա Ռաս Այն յոթ փարսախ կ, ապա ալ—Զարու դ Հինդ 
փարսախ կ, ապա Հիսն (բերդ) Մասլամա վեց փարսախ կ, ապա 
Բաթարուան յոթ փարսախ կ, ապա Ռակկա երեք փարսախ կ. Ասել կ 
բանաստեղծը. 

ԱլլաՀր թող £րի Բալիխը և Տալլ ԲաՀրան 
Եվ Բակարա անը մեծ ճանապարՀի վրա; 
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ԱՋԱԿՈՂՄՅԱՆ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ՄԾՐԻՆԻՑ ԱՐԶՆ 

էջ 95 ֊ 96 

Մծրինից Դարա Հինգ փարսախ է, ապա ՜Բաֆարտոլսա յոթ փար-
սախ կ, ապա Կասր Բանի Նազի վեգ փարսախ Լ, ապա Ամիդ, որր 
Տիգրիսի վրա 4՜ յոթ փարսախ 4 . ապա Նփրկերտ Հինդ փարսախ է. 
ապա Արզն յոթ փարսախ է; 

ՏԱէսԱԿՈՂՄՑԱՆ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԱՄԻԴԻ8 ՌԱԿԿԱ 

վ 96 

Ամիգից Շիմչաթ յոթ փարսախ է, ապա Տալլ Զաֆր՝ Հինգ փար-
սախ է, ապա Ջարնան՝ վեց փարսախ Լ, ապա Բամակղա՝ Հինգ 
փարսախ 4/ ապա ՋոլԱար՝ յոթ փարսախ կ, ապա Եղեսիա՝ չորս 
փարսախ 4, ապա Խառան՝ չորս փարսախ Լ, ապա Տալլ ՄաՀրա՝ չորս 
փարսախ կ, ապա Բաջարոլան՝ յոթ փարսախ կ, ապա Ռակկա՝ երեք 
փարսախ կ: 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ՌԱԿԿԱՅԻ8 ՄԻԶԱԳեՏՔԻ ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ՇՐՋԱՆԸ 
(ԱԼ-ՍՈԻՂՈԻՐ ԱԼ-ՋԱՏԱՐԻՅԱ) 

է ջ 97 
Դրա ուղղությունն կ Սալգոլս, ՜Բայսոլմ, էթիմշաթ, Մալաթիա, Զա-

պետրա, Հագաս, Մարաշ, այս վերջինների միջև երեսուն մղոն կա և 
Կամախ, Հիսն Մանսուր և Կիրոս, Տլուք (Դոլլոլք) և Ռաբան; 

Ռակկայից Այն ալ-Ռումիյյա վեց փարսախ կ, ապա Տալլ Արղա՝ 
յոթ փարսախ, ապա Աարուջ՝ յոթ փարսախ, ապա ա/֊Մուղանիյա ՝ 
վեց փարսախ, ապա Սամոսատ՝ յոթ փարսախ, ապա Հիսն Մանսուր՝ 
վեց փարսախ, ապա Մ ալաթիա ՝ տաս փարսախ, ապա Զապետրա՝ 
Հինգ փարսախ, ապա Հագաս՝ չորս փարսախ, ապա Մարաչ՝ Հինղ 
փարսախ, ապա Ամկ Մարաչ, իսկ Ամկ կ կոչվում լեռներով շրջա-
պատված ամեն մի դաշտ: 

Մալաթիայից Կամախ չորս փարսախ կ: 

ՋԻԵՐԻ ԿԱՅԱՆՆԵՐԸ (ՍԻՔԱՔ) ՀԱԼԵՐԻՑ ԱՍ ՈՐ ԻՔԻ 
ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ՇՐՋԱՆԸ (ԱԼ-ՍՈԻՂՈԻՐ ԱԼ-ՇԱՄԻՅԱ) 

կջ 99-101 

Հալերից Կիննասրին յոթ ձիերի կայան կ, ապա Անտիոք չորս կա-
յան կ, ապա Ալեքսանդրեկ (Իսքանդարիյա) չորս կայան, ապա 
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ւյ՜ամեսւոիա յոթ կայան, իսկ Պիրամոս (ՋայՀան) դետբ ճեղքում կ 
Մամեստիան, որի անունն կ Մարսուբաստիա (Մոպսու Լսւոիա): Մա-
մեստիայից Ագանա ԼրԼ.բ կայան կ, իսկ Աղանայի անունն կ Ադանում 
I։ ղանվամ կ ՍայՀանի վրա. Ասեյ կ բանաստեղծը. 

Ով դու որ ինձ անից բաժանված Լս Ռոլմի լ ԼոնԼ ր ով և 
ԶաոիթավւԼրով և Սարոսի (ՍայՀան) ծանծաղուտներով 
ճանապարՀր կտրող լեռնանցքով, Տիանայի ծերպերով 
Հերակւիսյյով և Հիսն Սինան րԼրդով: 
Ապա Աւ/անայից Տարսոն Հինդ կայան կ, իսկ Տարսոն անունը 

Հունարեն Տարսու մ կ. Ասեյ կ Արա Սաիդը. 
Թողե/ են նրան իրենց ետևում, թ աղված Տարսոնի պատնեշներում 
Ինչպես թողեցին մի ժամանակ նրա Հորը Թոլսում; 
Ասեք կ Ֆ Այրու ջ իրն Օսման ալ-Ս իկսամին. 
Երանի թե ուղտերն իջնեին Տարսոնի ղաշտր 
Ծանոթ ղետի ափերը 
Ու ղտերր տանում են գեղանի պարմանոլՀիներին 
Պ՚Լղհցիկ Լն ու սիդաճԼմ 
Ու սրտԼրն են նվաճում; 

ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԳՈՏՈՒ9 ՆԵՐՍ ԸՆԿԱԾ ԱՍՈՐԻՔԻ 
ԱՄՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Անաղարրան (Այն Զարրա), Հարոլնիյան, ՜Բանիսատ ալ֊Սաոլղան 
և Տա// Տարայրր [գտնվում են] Տարսոնից ութ մղոնի վրա; 

ԴԱՐԲ ԱԼ-ՍԱԼԱՄԱՆ (ԴՐՈՒՆՔ ԿԻԼԻԿԻՈ) ԵՎ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ 
ԴԵՊԻ ԿՈՍՏԱՆԴՆՈՒՊՈԼՍԻ ՄՈՏԸ 

Տարսոնից ՈւԱայկ տասներկու մղոն կ, ապա ՌաՀուա և ալ -
Ջաոլղատ տասներկու մղոն կ, ապա ալ-Ջարդակուր՝ յոթ մղոն, ապա 
մինչև Պոտանղոն (Բաղանղուն) յոթ մղոն կ; Ասել կ ՄուՀամմագ իրն 
Արդ ալ-Մալիքը [դիմելով Մուտասիմ խալիֆային]. 

Բաղանղունի օրը [ամրապնդեցիր քո խալիֆայությունը]" 
ԻնչպԼս որ ստացել կիր [այդ պատիվը] Բադանգունի մի այլ օրում; 
Ապա մինչև Մուասքար ալ-մալիք (թագավորի ճամբարը) Լուլուա-

յի ջերմուկի (Հիմմա) վրա և Սաֆսաֆ տաս մղոն կ և կՀասնես Մու-
ասքար ալ֊մալիք, լեռնանցքն անցնելուց և դաշտ դուրս գալուց Հե-
տո: Մոլասքարից մինչև վագի (Հովիտ) Թարկա տասներկու մղոն կ, 
ապա Մանի քսան մղոն կ, ապա Հերակլիայի դԼտր՝ տաս մղոն; Ասել 
կ ալ-Արբաս իրն ալ-ԱՀնաֆը. 
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ՀԼրակլիան անձնատու ր եղավ, երբ զարմացած՚ տեսավ 
Ծանր մեքենաներր, որոնք րոցավաո նավթ Լին նետում: 
Ապա մինչև ալ-Լարն քաղաքը ութ մղոն կ, ապա Ռաս ալ֊Ղարա 

(անտառի գլուխ)՝ տասնՀինղ մղոն, ապա Մասքանայն՝ տասնվեց 
մղոն, ապա Այն Բուրղուս՝ տասներկու մղոն, ապա ԱՀսա ղետր՝ 
տասնութ մղոն, ապա Կոնիայի արվարձանր՝ տասնութ մղոն, ապա 
Ալամայն՝ տասնՀինղ մղոն, ապա Արրումիսմանա՝ քսան մղոն, ապա 
Վաղի ալ-Ջաոլղ (Ընկույզի Հովիտ)՝ տասներկու մղոն, ապա 
Ամորիոն՝ տասներկու մղոն; 

ՄԻ ԱՑԼ ՃԱՆԱՊԱՐՀ 

Կջ 102-103 

Պոտանդոնից ալ-Քարմ (որթատունկ), ապա ալ-Նոլրա, ապա 
Քաոլքաբից ա£ գտնվող եկեղեցիները, ապա Վաֆրա, ապա Բալիսա, 
ապա Մարք այ-Ուսկոլֆ (եպիսկոպոսի ղաշտ), ապա Ֆալուղրի, ապա 
Կուռքերի (ասնամ) գյուղը, ապա Վաղի (Հովիտ) ալ-ՌիՀ, ապա Նի-
միրթի, ապա ալ-Ս այգ, ապա Այնու, ապա Մուղուիս, ապա Մախաղա 
(ծանծաղուտ), Ջաուզ (ընկույզ) գյուղը, ապա Ղաթթասին (սուզվող-
ներ), ապա Պատրիկի գյուղը, ապա Նակոլլիայի գաշտը, ապա Ռանուս, 
ապա ճանապարՀը դեպի Ղարաուլիյա (Դորիլիում) և մի ուրիշ ճա֊ 
նապարՀ դեպի ձախ՝ Հիսն Բալոլմին, ապա Կութայա և դեպի ձախ' 
Ռոլնդակ, ապա Արիդոս նեղուցի վրա, ապա Կոստանդնուպոլսի ծոցր 
և դա Պոնտոս կոչված ծովն կ և դալիս կ Խաղ արաց ծովից: 

կջ 105-106 

[Կոստանդնուպոլսի] ծոցից այս կողմ տասնմեկ նաՀանդ (ամալ) 
կա: Նախ Պափլագոնիա (Աֆլաթունիա) նաՀանդը, ուր Հինդ բերդ կա, 
ապա՝ Օպտիմատոն (Ուֆթի Մաթի), որը բացատրվում կ ականջ ու 
աչք, ուր երեք բերդ կա և Նիկոմիգիա քաղաքր, որն այսօր ավերակ 
կ: Ապա Օպսիկիոն (Աբսիկ) նաՀանդը, որի մեջ կ Նիկիա քաղաքր և 
ունի տաս բերդ, իսկ ծովը Նիկիայից ութ մղոնի վրա կ: Ունի քաղցր 
ջրով լիճ, որի երկարությոլնր տասներկու մղոն կ: Լճի մեջ երեք լեո 
կա, իսկ քաղաքից մինչև լիճը փոքր դուռ կա և եթե սպառնալիքի 
տակ լինեն, իրենց երեխաներին Հանում են բերդից, նավերով դեպի 
լիճը տանում, Հասցնում են այն լեռները, որ լճում են: 

Թրակիսիա (Տարկասիս) նաՀանդը, որի մեջ եղած բերդերից կ 
Եփեսոսը (Աֆսիս) Ավասիմ գավառում (ռոլստակ) և սա ՛Քարայրի 
մարդկանց քաղաքն կ, ինչպես նաև՝ չորս բերդեր: Նրանց մղկիթում 
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արարԼրԼն ղիրյյ կր կարդացվեք, Լրր Մասք աս՛ան ստԼլ կր Ռուսի ևրկիրր: 
Իսկ ա/֊Ռակիմի մարդիկ [Քարայրի] դավառի մի փոսի մԼթ Լն 

Ամորիոնի և Նիկիայի միջև [. ] 

կք 107 - 108 

Անատոքիկոն (Նաթքուս) նաՀանգր, որր նշանակում կ արևԼլյան 
կոդմԼր, Ռա մի մԼծադոլյն նա Հանդն կ, որի մԼջ կ Ամորիոն քաղաքը: 
Սրա աշտարակն Լրր քառասունչորս Հատ Լն: [Անատոլիկոնի] րԼրդԼ-
րից Լն աք-Աքամայնր, Մարջ ալ-ՇաՀմը, Բու ղու սր և այ-Մասքանայնը 
և ԼրԼսուն րԼրղ, [ինչպԼս նաև] ա/֊Բասնը և այ-Մասրաթլինր: 

Խարսիանոն (Խարսիուն) նաՀանգր Մալաթիայի լԼռնանցքից այն 
կողմն կ, նրանո։ մ Լղած րԼրդԼրն Լն Խարշանան և չորս այլ րԼրդԼր; 

ԲուկԼքքարնԼրի (Բուկուքլար) նա Հանդ ում կա Անկարա (Անկիրա) 
քաղաքր, Սամալոլն և տասնԼրԼք րԼրդԼր: 

Նրան Հաջորդում կ ԱրմԼնիակոն (Արմինիակ) նաՀանգրորի 
րԼրդԼրից Լն Կողոնիան (Կա լոլնիյա)^^ և տասնվԼց րԼրդԼր: 

Ասլա Խաղտիք (Խաքղիյա)^ նաՀանգր, որը սաՀմանակից կ 
Հայաստանին և նրանում վԼց րԼրղ կա; 

ՍԼքևկիա (Սաքոլկիյա) նաՀանդը Ասորիքի ծովի կողմից կ և [Հաս-
նում 47 մինչև Տարսոն ալ-Լամիս գԼտր: Այն կառավարում կ 
քԼռնանցքնԼրի կաո ավարիչր և նրանում Լղած րԼրդԼրից կ ՍԼքևկիան 
և կան այլ տասր րԼրդԼր: 

Կապաղով կիան սա Հմանա փակվում կ Տարսոնի, Ադանայի և 
ՄամԼստիայի լԼոնԼրով: Նրա ամրացված վայրերից են Կուրրան, 
Հասինր, Անթիղուն, ալ-Աջրարը և Զու-լ-Քիլաան: Այս վերջինը մի 
վայր կ շրջապատված ամրոցներով: Արարները սրան տվել կին Զու-
լ-Կիլաա (ԱմրոցնԼրի տիրուՀի), որը գրվում կր կ (կաֆ)֊ով, իսկ ՀԼտո 
վԼրաձվԼց ք (րա ֆ)-ի, մ ինչդ Լ ռ իրական անունն կ Ջուսասթ՜արուն, 
որի իմաստն կ «աստղԼրին մոտԼցող»: Կան ևս տասնչորս ամրաց-
ված վայրԼր, որոնցից են Մաթամիրը, Մաջիղան, Բա լան սան, Մա-
լանղասան, Կունիան, Մա լա կուրիան, Բադալան, Բարնաուան և Սա-
քամանը; Մալակոլրիա անունր նշանակում կ ջրաղացաքարերի Հանք, 
քանի որ այդ քարերը նետում Լն նրա լեռներից: 

ՌՈԻՄԻ ՊԱՏՐԻԿՆԵՐԻ (ՐԱԹԱՐԻԿԱ) ՄԱՍԻՆ 

Կջ 109 

Ռամի պատրիկնԼրը միշտ տասնԼրկոլսն են, որոնցից վեցը Կոս-
տանդնոլպոլսոլմ են, իսկ մյուսները՝ նաՀանղնևրոլմ: Այս վԼց պատ-
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րիկնԼրն Լն Ամորիոնի պատրիկր, Անկարայի պատրիկը. Արմինիա-
կոլսի (Արմինյակ) պատրիկը, Տարակիայի (Թրակիա) պատրիկր և սա 
մի նաՀանդ կ, "ր գտնվում 4 Կոստանդնուպոլսի Լտևում ԲոլրՕանի 
(Բուլդարիա) կողմից. Սիկիլիայի (Սիկիյյիյա) պատրիկր, և սա մի մԼծ 
Կղզի 4 և. ընդարձակ թագավորություն Իֆրիկիայի դիմացը: 

Կոլսթանթինիյան (Կոստանգնոլպոլիս) Ռումի մայրաքաղաքն կ և 
միաժամանակ նրա ամևնամԼծ բնակավայրը, որր կոչվում 4 Հիպպո-
դրոմ (Բաղրոլմ); Թագավորը ՀոռոմնԼրի Համար ամԼնամԼծն կ և 
ամԼնաՀղորը: Թագավորությունը ժառանգական չկ, ոչ կլ պարտա-
դիր որև4 գիրք (կանոն) ոլնԼն, այլ պարզապԼս ով Հաղթում՝ [իշխում 
47: Նրանց մեջ իշխել Լն տղամարդիկ, կանայք: Թագավորր կոչվում 4 
բասիլի (բասիլևս), նրա զգեստն 4 ծիրանին (ֆուրֆոլր, պորփյուր), 
որը մԼտաքսի մի տԼսակն 4 ե նրա փայլը մի քիչ սևին կ տալիս; Ծի-
րանին Հագնում կ և կարմիր մուճակը կրում միայն թագավորը, իսկ 
ով փորձի այն կրևլ, կսպանվի: Ով թագավոր կ Հայտարարվում, կրում 
կ մի կարմիր մուճակ (Հողաթափ) և մի սև մուճակ; 

Այս Հիպպոգրոմ (Բադրում) քաղաքում չորս Հարյուր մարդ կա, որ 
Հագնում կ կանաչ թիկնոց (թայալիսա), ոսկով Հյուսվ ած, և նրանք 
թագավորի Հետ խորՀրգակցոլմ Լն նրա և պատրիկնԼրի գործԼրի 
շուրջը: Նրանցից մեկը դառնում կ Կոստանդնուպոլսի կառավարիչ, 
մյուսը թագավորի սենԼկապետությունն (Հիջաբա) կ վերցնում; 
Սրանք սուր Լն գործածում Իսմայիլի որղինԼրի (արաբնԼրի) ղԼմ և 
կոտորում; Հաճախ դԼրիներին կացիններով կամ քարերով խփել Լն 
տալիս և փո֊ի մեջ են նետում, ուր վառված կրակ կա; 

ՀեծԼլազորը, որն արքունի ղռան կ կցված, բաղկացած կ չորս 
Հազար ձիավորից և չորս Հազար ՀԼտևակից; 

Թաղավորի ճամբարի վրա, թԼկոլզ նա տԼղում լինի, թե Հեռացած, 
չորս դրոշ կ լինում և չորս պատրիկնԼր ձիավոր դնդԼրով, ամԼն մԼկի 
մԼջ լինում կ տասնԼրկու Հազար [ձիավոր], որից վեց Հազարը կանո-
նավոր զորք կ, իսկ վեց Հազարր՝ ծառաներ (շաջիրգ); 

Երբ թագավորը [արչավանքի] կ ելնում արաբաց երկրի դեմ, ճամ-
բար կ դնում Ղ՝որիլի ումում (Դարաոլլիյա), Կոստանդնուպոլսից չորս 
օր Հեռավորության վրա; Սա արաբների ու ՀոոոմնԼրի Հավաքա-
վայրն կ, մի կանաչ, բոլրոլմնավԼտ դաչտ, ուր Հոսում կ մի վճիտ դԼտ, 
լայնությունը մոտավորապես ԼրԼսուն կանգուն (ղիբա), բխում կ 
ակունքնԼրից և թափվում Սակարիա (Սաղարի) գԼտր^, իսկ Սակա-
րիան թափվում կ ՄԼծ ծովը, Կոստանդնուպուսի Լ տևի կողմում; 

Կջ 111 

Ռումի Հարկը (խարաջ) միսաՀա (ըստ տարածության) կ, ամԼն մի 
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ս՛ողի ցորենին՝ աւսրԼկան երեք դինար: Ասեն մի մոդի երեք սաքքուք 
(ցորենի քափ) կ: Բերքի մեկ տասանորդը վերցվում կ ե տարվում 
շտեմարաններր դորրի Հասար: 

Հրեաներից ա դրա դաշտականներից տարեկան մեկ դինար 4 
վերցվում: Ամեն մի տնից, ու.ր կրակ կ վառվում տարեկան վեց դիրՀեմ 
կ վերցվում: Հոոոմ՚սերի երկրի պտուղները դաշտերում, թե լեռների 
վրա Հասնում են Այ/ուլ (սեպտեմբեր) ամսին: 

[Ռաղմական] դիվանա մ ղրանցված կ Հարյուր քսան Հադար մարդ, 
Ո[փց ամեն տաս Հազարի վրա դրված կ մի պատրիկ, ամեն մի պատ-
րիկի Հետ մի տոլրմարխ" (թուրմախան), ամեն տոլրմարխ Հինդ Հա-
դար մարդու վրա կ: Տարմարխի Հետ կա Հինդ դրունգարի (թուրուն-
քարին), ամեն մի դրունգար Հադար Հողոլ վրա կ: Դրունգարի Հետ 
կան Հինդ կոմսեր (կամամիսա), իսկ ամեն մի կոմս երկու Հարյուրի 
վրա կ: Կոմսի Հետ լինում կ Հինդ Հեկատոնտարքոս (կունթարխին), 
իսկ ամեն է՝ևկատոնտարքոսի Հետ՝ չորս դեկարքոս (դակարխ), ամեն 
ղեկարքոս չորս Հոգու վրա կ: 

Ռոճիկր (աթա) տարբեր չափերի կ լինում, մեծ մասամբ քառասուն 
ւիտր (ոաթլ) ոսկի, կամ երեսունվեց լիտր, կամ քսանչորս լիտր, կամ 
տասներկու, կամ վեց, կամ մեկ լիտր: Ռազմիկների (ղորքի) ռոճիկը 
տասնութ և տասներկու դինարի միջև կ և դա սաՀմանված կ ամեն 
տարվա Համար: Սակայն նրանց տրվում կ ամեն երեք տարին մեկ 
անգամ, նույնիսկ չորս տարին, կամ Հինգ և նույնիսկ վեց տարին մեկ 
միանվագ ռոճիկ: 

Պատրիկներից ամենամեծը թագավորի փոխանորդն (խայիֆա) կ 
նրա վեդիրր, ապա /ոգոթետը^ (լոլղոլսիթ)՝ Հարկային դիվանի (դի-
վան ալ-խարա^) պետը, գրագրությունների առաքման պետը, սենե-
կապետը (Հաջիր) և փոստի (բարիդ) դիվանի պետը, ապա դատա-
վոր ր, պաՀակաղորքի պետը և [պալատի] վերաՀսկողր (մոլրակկիբ): 

ՀՅՈՒՍԻՍԻ (ԶԱՐԲԻ) ՄԱՍԻՆ 

կջ 118-125 

Զարբին Հյուսիսային երկիրն կ և թագավորա թ յան մեկ քառորդը: 
Պարսից [թագավորության] ժամանակ Հյուսիսի սպաՀպետր կոչվում 
կր Ատ ր պա տա կանի (Ադարբադգան) սպաՀպետ: Այս երկրամասում 
են Հայաստանը, Ատրպատականը, Ռեյը, Գմբավանղր (Գիմավանղ), 
Ծալանբան. Ասել կ ՎաՀրամ Գոռը (ԲաՀրամ Ջուր). 

Ես Եալանբայի առյուծն եմ 
վագրն եմ, որ խոյանում կ [կռվի]: 

Նրանում (Ջարբիում) են նաև Թաբարիստանր, Ռույանը, Ամոլը, 
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Սարիան, էթալու շր. ալ-Լարիղան, ալ-Շիրղր. Թամիսը, ԳիՀիսւոանր, 
ալ-Քալաբր, Գեղանը (Ջիլան), Բադաշվար2արր, իսկ Թաբարիստանի. 
Զիլանի և Բաղ.աշւ]աբք>արի թագավորը կոչվում կ Խորասանի Զի/ 
Ջիլանը: Ասել 4 ՄոլՀամմաղ. իբն Աբգ ալ-Մալիքը. 

Պճնել են փղին գույներով, ըստ սովորականի 
Խորասանի Ջիլ Ջիլանին տանելու: 

Փղի անդամները ներկում են միայն 
Նշանավոր մարդկանց տանելու: 
Այս երկրամասում են [նաև] ալ-Բաբրը, ալ-Թայլաս՛անր, ալ-Խա-

զարը, ալ-Լանը և ալ-Սակալիբը: 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԴԵՊԻ ԱՏՐՊԱՏԱԿԱն ՈԻ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 

Խորասանի ճանապարՀից պետք 4 թեքվել Սինն Սումայրայի մոտ: 
Սինն Սոլմայրայից մինչև Գինավար Հինգ փարսախ (երկու սիքքա՝ 
ձիերի կայան), Գինավարից Զինման (Զանգան)՝ քսանինը ձիերի կա-
յան (սիքքա), ապա Մարաղա ՝ տասնմեկ կայան, ապա Միանիվ (Մա-
յանիթ)՝ երկու կայան, ապա Արղաբիլ՝ տասնմեկ, ապա Վարդանա֊ 
կերտ (Վարսան), որը Ատրպատականի վերՕին գավառն կ ՝ տասնմեկ 
կայան; 

ԱՏՐՊԱՏԱԿԱն ՆԱՀԱՆԳԻ ՔԱՂԱՔՆԵՐՆ ՈԻ ԳԱՎԱՌՆԵՐԸ 

Մարաղան. Միանիշը, Ար գա բիլը, Վարդանակերտը, Սիսարր, Բար-
դանը, Սաբոլրխաստը և Գավրեժբ (Տարրիդ) պատկանում են Մու-
Համմաղ իբն Ռավվագ ալ-Աղգիին, Մարանդը ՚ Իբն ալ-Բաիսին, Խոյը, 
՜Բուլսարան, Մոլղանը՝ 7/աք լային, Բար ղանդ ը. Գանձակը (Ջանղա), 
որր Պարվեղի (Աբարուիղ) քաղաքն կ և Ջաբրավանը ու Նարիղր Ալի 
իբն Մուռային ՚են պատկանում: Ուրմիան Զրադաշտի (Զարադուշտ), 
ինչպես նաև Սալմաստն ու Ծիղր: Այնտեղ կա Ատրվչնասպի (Ադար-
գոլշնաս) կրակատունը, որը մեծ Հարգանք կ վայելում զրադաշտա-
կանների (մահուս) մոտ; Ամեն մի նոր թագավոր Տիգբոնից ոտքով 
նրան այցելոլթյան կր դնում; [Ատրպատականում են նաև] Բա-
2արուանը, Սալակ գավառը, Սինդաբայա գավառը, ալ-Բաղղը, Ուրմի 
գավառը, Բալոլանքիր2ը, Սարատի և Գասքիավաբի գավառը և 
ՄայանՀիրՉ գավառը: 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԳԻՆԱՎԱՐԻՑ ՐԱՐԶԱՆԳ 

Գինավարից Խաբ ար ^ան՝ յոթ փարսախ, ապա Տալլ Վան՝ վեց 
փարսախ, ապա Սիսար՝ յոթ փարսախ, ապա Անդարար՝ չորս փար-
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աս/ս, ապա Փայտ ակար ան (Բայ/ական)՝ Հինդ փարսախ, ապա Բար-
դա՝ էք!՛;] փարսաիյ, ապա Սաբո։րխաստ՝ ութ փարսախ, ապա Մ արա-
դա՚ յոթ փարսախ, ապա Գ ախ աո ական' տասնմեկ փարսախ, ապա 
Գավրեժ՝ Iւնր փարսախ, ապա Մարանդ՝ տաս փարսախ, ապա աք-
Խան՝ քորս փարսախ, ապա Խոյ' վեց փարսախ: 

Մ արադայից ՜ք՛ու քասւրա՝ տաս փարսախ, ապա Սարատ՝ տաս 
փարսախ, ապա այ-Սիր ՚ Հինդ փարսախ, ապա Արդարի/ ՝ Հինդ փար-
սախ, ապա Մ ու դան ՚ տաս փարսախ: 

Արդաբիլից Խուչշ' ութ փարսախ, ապա Բարդանդ՝ վեց փարսախ: 
Բարդանդն ավերակ Էր և Աֆշինր վերակառուցեց որպես քաղաք և 
այնտեդ Հաստատվեց: Բարդանդից Սադրասպ, ուր Աֆշինի առածին 
խրամատր կա՝ երկու փարսախ, ապա ԶաՀրքաչ ուր նրա երկրորդ 
խրամատր կա՝ երկու փարսախ, ապա Գիվ Ռոլդ, ուր նրա երրորդ 
խրամատր կա՝ երկու փարսախ, ապա Բաբեկի քադաք Բադդ^ մեկ 
փարսախ. Ասեւ 4 Հոլսայն իրն ա/֊Գա ՀՀ աքը. 

Բադդի բնակիչներից չթոդեց ոչ ոքի 
Բացի Ի րամի նմանությամբ նկարներից: 
Եվ ճանապարՀբ Բարդանդից Բաղասականի և վարդանակերտի 

դաչտր, որն Ատ ր պատ ակ անի վեր թին շրթանն 4' տասներկու 
փարսախ: 

Մարադայից Գանձակ՝ վեց փարսախ 4/ ապա Մուսա աբադ' Հինգ 
փարսախ, ապա Բարդա՝ չորս փարսախ, ապա Ջաբրավան՝ ութ 
վւարսախ, ապա Նարիդ՛ չորս փարսախ, ապա Ուրմիա ՝ տասնչորս 
փարսախ, ապա Սալմաստ ցամաքով և Ուրմիա լճով՝ վեց փարսախ: 

Ատրպատականի Հարկը (/սաբաթ) երկու միլիոն դիրՀեմ կ: 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ, ՈՐՈՎ ԸՆԹԱՑԵԼ է ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ 
ԻՐՆ ՀՈԻՄԱՑԴԸ 

Գնաց ցամաքով, երբ Հավաքել կր իր զորքի Հրամանատարներին, 
ձիերով Մ արադայից րնթացավ Բարդա, ապա Սիսար, ապա Եիզ, որը 
չորք փարսախ Հեռավորություն ունի Գինավարից, ապա' դեպի Գ ի ֊ 
նավար: 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԴԵՊԻ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 

Վարդանակերտից Պարտավ ութ ձիերի կայան (սիքքա) Լ, ապա 
դեպի Հայաստանի Մանսուրան չորս կայան Լ: Պարտավից Տփդիս՝ 
տաս կայան, Պարտավից Գարբանդ՝ տասնՀինդ կայան, Պարտավից 
Գվին՝ յոթ կայան': 

Մ ար անդից Վադ1տաս փարսախ Լ, ապա Նախճավան՝ տաս 
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փարսախ, ապա Դվին՝ քսան փարսախ: 
Վարդանակերտից Դիրսան ևրևք փարսախ 4. ապա Փայտակա-

րան՝ խևր փարսախ, ապա Պարտավ՝ տասնչորս փարսախ և 
Պարտավից ալ-Բադդ՝ երեսուն փարսախ: 

Առաթին Հայաստանն (Արմինիա) 4՝ ալ-Սիսաթան (Սիսական), 
Առան, Տփղիս, Պարտավ, Փայտակարան (Բայլական), Կապաղակ և 
Տարուան: 

Երկրորդ Հայաստանն 4' " Հ / ՚ ք ք . Սուղդաբիլ, Պերոզապատ (Ֆիրուղ 
Կաբադ) և ալ-Լադք (լեզգիներ): 

Երրորդ Հայաստանն Լ՝ Վասպուրական, Դվին, է/իրակ Տայք 
(Սիրայ) Թայր), Բագրևանդ և Նախճավան: 

Չորրորդ Հայաստանն Լ՝ Շիմշաթ, Խլաթ, Կարնո քաղաքր (Կա-
լիկալա), Արճեշ և ԱպաՀունիք (ԲաՀոլնայս, Բաթունայս): 

Առան, Վիրք և Սիսական նահանգները խաղարաց թագավորու-
թյան մեջ կին, իսկ Դվին, Նախճավան, Շիր ակ, Բադրևանղ, Խ/աթ և 
ԱպաՀոլնիս նաՀանգներր՝ Հոռոմոց թագավորության մեթ և պար-
սիկները նվաճեցին այն մինչև Շարուանի Հողը, որտեղ կա Մովսեսի 
ժայոր և նրա մեշ Այն (ակունք) ալ-Հայոլան: 

Շիմշաթում կա Սաֆուան իբն Մոլաթթալ ալ-Աոլլամիի՝ ԱյլաՀի 
առաքյալի բարեկամի գերեզմանը: Նրա (էւիմչաթի) և Հիսն Զիյաղի 
(Խարրերդ) միթե, փոքր Հեռավորութ՛յուն կա; Նրա վրա կա մի ծառ, 
որի էությունը ոչ ոք չդիտի: Նրա պտուղը նշի նման է և կեղևով 4 
ուտվում ու մեղրից քաղցր է: 

Կավաղը (Կոլբադ) կառուցեց Փայտակարան (Բայլական), Պար-
տավ և Կապաղակ քաղաքները, ինչպես նաև Սուդդ ալ-Լաբինը (աղ-
յուսե պատնեշ): Անուշիրոլանը կառուցեց Շապորան (Շաբու բան), 
•թարքարա և Դաբրանդ քաղաքները, Իսկ Դարբանղը բաղկացաձ Լ 
պալատներից (ամրոցներ), որոնք լեռնային ճանապարՀի վրա են կա-
ռուցված և երեք Հարյուր վաթսուն Հատ են; Նա կառուցեց Բա լան-
թարբ և Աամանգարը: վրաց երկրռւմ կառուցեց Սոլղդարիլ քաղաքր 
և այնտեղ ևս իր պալատը կառուցեց ու կոչեց Պերոզապատի դուռ 
(Բաբ Ֆիրուզ Կոլբաղ): 

Հայաստանում են նաև Խոյը, Ծանարքր (Սաննարիյա), Աղրակը 
(ալ-Բակ), ՜Բիսալը և Աբխազը, Գարդման (Զարդաման) բերդը, Խայ-
զանը, ՛Տաքեն (Շաքի) և Բաբ քաղաքը: 

ԱՌՈԻ-ԱՐԸ (ԴԱՐՌԱՆԴ) 

Սա բաղկացած կ Կովկաս (Կաբկ) լեռնեբում [եղած] կիրճերի 
անցքերից: Նրանում (Կովկասում) կան բերդեր, ինչպես Սուլի դուռը 
(բաբ), Ալանաց (ալ-Լան) գուռը, Եապորպնի դու ռը, Լազիկայի դռլոր, 
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Րարիկայի դու որ, Սամցխեի (Սասսախի) դո լոր, Սարիրի (գա Հի) 
տիրոք դու որ, Ֆի/ան շաՀի դու որ, ՛Հարուն ան ի դուռը, Թաթարսարան-
շաՀի դու որ, ԼիրանշաՀի դռլոր, ԼիբանշաՀի դուռը, Անուշիրուանի 
դա որ: Սասանդ ար բադաքր Դարբանդից այն կողմ Լ, իսկ ինչ նրանից 
Հետո է ԳաւԻս> խազարների ձեռքում է: Մովսեսի (Մարգարեի) 
էյրույցներու մ ասվում Է. «Հիշում ես, որ ապաստան գտանք 
է]այոերում, իսկ ես մոռացել Լի մեծ ձուկը, որը կենդանացել Էր»: 
Ժայռը Ծարուանի ժայոն Է, ծովը Գեղանի (Գիլան) ծովն Է, իսկ 
Գյու դր՝ Բաթարուանն Է: [Ասված Է նաև], «մինչև որ նրանք պատաՀել 
Լին մի տղայի (դուքամ) և սպանել նրան Խայզան գյուղում» (Ղուրան, 

ԺԳ, 62): 
Հայաստանի (Աբմինիա) Հարկը չորս միլիոն դիրՀեմ Լ: 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ՎՐԿԱՆԻ (ՋՈՒՐՋԱՆ) ԵՎ ԽԱԶԱՐՆԵՐԻ + Ա Ղ Ա * 
ւսԱՄԼԻ&Ի ՄԻՋԵՎ 

Սա Հյուսիսային [քաղաք] Լ, ուստի նրան Հիշեցի այս տեղում; 
Վբկանից [ճանապարՀբ] գնում Լ Խամլիթ^^, որը գտնվում Է 
սլավոնների երկրից եկող գետի ծայրին և սա թափվում Լ Վրկանա 
ձովր, եթե քամին բարեՀաթող Լ՝ ութ օրում: Խազարների քաղաքներն 
են Խամլիթը, Բա/անթարը և ալ-Բայդան (սպիտակ): ԱԱել Լ 
ԲուՀտուրին. 

Ազնվականների տիտղոսների վրա, որ Իրաքում Լր ստացել 
Ավե/ացրեց այն, որ ստացել Լր Խամլիթոլմ կամ Բալանթարոլմ; 
Բարից (Գարրանդ) դուրս գտնվում են Սուրի թագավորը, Լազքի 

թագավորը, Ալանաց թագավորը, Ֆիլանի թագավորը, Մասքթաց 
(Մասկաթ) թագավորր, Սարիրի տերը և Սամանգար քաղաքը: 

Վերթացավ Ջարբիի մասին խոսքը, որը Հյուսիսային երկիրն Լ; 

ՀԱՐԱՎԸ (ՏԱՑՄԱՆ) 

Լջ 125 

Տայմանը Հարավային երկրներն Լ և կադմում Լ թագավորության 
մեկ քառորդը: ՍպաՀպետը, որն իր ժամանակին կառավարում Էր, 
կրում Լր Պերող սպաՀպետ (Ֆիրուզ իսբաՀբադ) տիտղոսը: 

ԳլյսաՀարկը, որ վճարում Լին ոչ մաՀմեդականները Բաղդադում. 
Հասնում Լր Հարյուր երեսուն Հազար դիրՀեմի, իսկ շուկաների 
արտադրանքի, Ջրաղացների և փողերանոցների [Հարկը] Հասնում Լր 
մեկ միլիոն Հինգ Հարյուր Հազարի: 

I. ] 
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ւջ 153 

Վևրթացավ Հարավի (Տայման) նկարագրոլթյոլնր: 

ՓՈՍՏԻ ՏէԻԵՐԻ ԿԱՏԱՆՆԵՐԸ (ՍԻ+Ա+) ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ՄԵՏ 

Կա ինը Հարյուր երեսուն փոստի ձիերի կայան (սիքքա), իսկ անա-
սունների ծախսը, նրանց գները և փոստի կայանների պետերի ու 
սոլըՀանգակների վարձատրությունը տարեկան Հարյուր Հիսունինր 
Հազար Հարյուր դի նար է: 

ՌԱԴԱՆԻՑԱ ՀՐԵԱ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՆԵՐԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ 

էջ 153-155 

Սրանք խոսում են արաբերեն, պարսկերեն, Հունարեն (Հոռոմե-
րեն), ֆրանսերեն (ֆրանկերեն), անղալոլսերեն* և սլավոներեն; 2Տա-
նապարՀորդու մ են արևելյան կողմերից արևմտյան կոդմերր և 
արևմուտքից՝ արևելք թե' ցամաքով, թե' ծովի վրա: Արևմուտքից 
(Մաղրիբ) բերում են ծառաներ (ստրուկներ), աղախիններ, տղաներ 
(ղուլամ), մետաքսե դիպակ (դիբաթ), նապաստակի մորթի, մուշտակ, 
սամույր (սամմոլր) և սրեր: Նավ են նստում Ֆրանկս տանից (Ֆիրան-
թա)՝ Արևմտյան ծովի վրա, իննում են Ֆարմայոլմև իրենց ապ-
րանքները [անասունների] մեթքի վրա բեռցրած փոխադրում են [Կար-
միր ծովի] նավաՀանդիստը՝ [Կոլլղոլմ]^^, իսկ այս երկուսի միջև քսան 
փարսախ է: Ապա նավարկում են Կոլլզումից Արևելյան ծռվի վրա՝ 
դեպի Զար^ և Ջիդդա (Ջոլդղա), Հետո ընթանում են դեպի Սինդ, 
Հնդկաստան և Չինաստան; 

Իսկ Չինաստանից բերում են մուշկ (միսք), Հալվե (ուղ, ալոյե), քա-
ֆուր (քամֆորա), դարսենի (դարչին) և այլ բաներ, որ րնդՀանրապես 
այնտեղից են բերվում, վերադառնում են Կուլղում, ապա կրում տա-
նում են Ֆարմա և նավարկում Արևմտյան ծովի վրա; Երբեմն շուռ են 
գալիս դեպի Կոստանդնուպոլիս և իրենց ապրանքները վաճառում 
Հոռոմներին, կամ էլ գնում Ֆրանկների թադավորությոլնր և այնտեղ 
վաճառում; Իսկ երբ կամենում են, նորից այլ ապրանքներ 
Ֆրանկստանից տանում են Արևմտյան ձովի վրա նավարկեյով և 
իջնում Անտի ոք, ապա ցամաքով երեք կայան (մարՀալա)^^ անցնում 
և Հասնում Ջաբիա, ապա Եփրատի վրա նավարկում են մինչև Բաղ-
դսւգ, Հետո Տիգրիսի վրա մինչև Ուբոլլլա և ապա այնտեղից գնում 

* Խոսքր վերաբերում է Իրերական թերակդղու մ խոսված ժողովրդական 

/ատիներենին, որից Հետապայո։ մ առաջացավ իսպանևրենր: 
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Օման, Սին։/, Հնդկաստան ու Չինաստան; Այս բոլորը իրար Հետ 
քադկասրյ՚սձ է; 

ՌՈՒՍ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՆԵՐԻ ՈՒՂԻՆ 

Սրան.բ ս/ավոնների մի ցեղ են; Նրանք տանում են նապաստակի 
մորթի, սև աղվեսի մորթի և սրեր Ս/ավոնների երկրի Հեռավոր ծայ-
րերից մինչև Ռամի (Հոռոմոց) ծովը; Ռուսի (Բյուզանդիայի) տերը 
նրանցից տասանորդ Լ վերցնում; Երբ դնում են Տանիսի (Տանաիս, 
Դոն)՝ ս/ավոնների դետի վրայով, անցնում են Խամլիթով, որը խաղա-
րաց քաղաքն է, սրա տերբ նույնպես տասանորդ 4 վերցնում; Ապա 
զնում են Վրկանա ծով և իրենց ցանկացած ափը դուրս են դալիս; Այս 
ծովի տրամադիծր Հինդ Հարյուր փարսախ կ; Երբեմն իրենց ապ-
րանքնևրր վրկանից ուղտերին բարձած տանում են Բաղդաղ; Նրանց 
Համար թարդմանոլմ են սլավոն ծառաները և քրիստոնյա ձևանալով 
դ/խաՀարկ են վճարում; 

[ՀՐԵԱՆԵՐԻ] ՑԱՄԱՔԱՅԻՆ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ 

Նրանք, երբ ճանապարՀ են ընկնում, սկսում են Իսպանիայից և 
կամ Ֆրանկստանից (Ֆրանսիայից), ապա անցնում [Մարոկկոյի] Հե-
ռավոր Սուսր և Հասնում Տանժեր (Թանթա), ապա Իֆրիկիա (Թունիս), 
Եգիպտոս, Ռամլա, Դամասկոս, ՜Քուֆա, Բաղդադ, Բասրա, ԱՀուազ, 
Ֆարս, ՛Քիրման, Սինդ, Հնդկաստան, ապա Չինաստան; Երբեմն 
վերցնու մ են Հռոմից (Ռոլմիյա) վերևի ճանապարՀը դեպի սլավոննե-
րի երկիրը, ապա Հասնում խազարաց քաղաք Խամլիյ), Հետո Վրկանա 
ձովով դալիս են Բալխ և ՄավարաննաՀր, ապա Տոլղուզղուրի յոլրթը 
(Ուրո։ ա) և Չինաստան; 

ԲՆԱԿԵԼԻ (ՇԵՆ) ԵՐԿԻՐԸ ԲԱԺԱՆՎԱԾ է ՏՈՐՍ ՄԱՍԻ 

Նախ' Եվրոպա (Արոլֆա), որի մեթ են Իսպանիան (Անդալոլս), 
Սլավոնները (Սակալիբ), Հոռոմները (Ռում), Ֆրանկները (Ֆիրանթա) 
և Տանժերից (Թանթա) մինչև Եգիպտոսի սաՀմանները; 

Ապա Լիբիա (Լուբիա), որի մեթ են Եգիպտոսը (Միսը), Կոլլզոլմը, 
Հաբեչստանր (Հարաչա), բերբերները և նրանցից այն կողմ ու Հարա-
վային ծովը: Այս երկրներում չկա ցամաքային խոզ, եղնիկ, ավանակ 
և այծ; 

Եթովպիա (Իտիոլֆիա), որի մեթ են ՏիՀաման, Եմենը (Յաման), 
Սինղը, Հնդկաստանը (Հինդ) և Չինաստանը (Սին): 
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Եվ Սկիթիա (Ասկուտիա), որի մեթ են Հայաստանր, ԽորասաՆր. 
թուրքերը և խազարները: 

ԳՈԳԻ (8ԱՋՈԻՋ) ԵՎ ՄԱԳՈԳԻ (ՄԱԶՈԻԶ) ԱՄԲԱՐՏԱԿԻ 
ՆԿԱՐԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆԸ 

Ինձ պատմել Լ թարգման Աալլամը, թե Վասիկ ԲիլլաՀ [խալիֆան] 
երբ երազում տեսավ, որ Երկկոտոշավորի (Ալեքսանդր Մակեդոնա-
ցու), մեր և Գոգի ու Մ ագո գի միթև կառուցած ամբարտակը փլվել Լ, 
պաՀանթեց մեկին, որպեսզի այնտեղ ուղարկի ստույգ լուրեր բերելու; 
Ասել Լ Աչնասը [խալիֆային], այստեղ ուրիշ Հարմար անձ չկա, բացի 
թարգման ՍաԱամից, որը երեսուն լեզվով Լ խոսում; Պատմել 4 
[թ արդ մանը], ինձ կանչեց Վասիկը և ասաց՝ կամենում եմ, որ գնաս 
ամբարտակի մոտ և. ստուգես ու ինձ լուրեր բերես; Նա ինձ կցեց Հի-
սուն Հոգու, երիտասարդ և ուժեղ, Հատկացրեց Հինգ Հաղար դինար 
և ինձ, որպես Հատուցում, տվեց տաս Հաղար դիրՀեմ, իսկ Հիսուն 
մարդուց ամեն մեկին Հրամայեց տալ Հազար զիրՀեմ և մեկ տարվա 
ապրուստ; Մարզկանց Համար պատրաստել տվեց թաղիքե գլխարկ-
ներ կաշիով ծածկված: Նրանց (ձիերի) Համար պատրաստվեցին 
մուչտակե լանթափոկևր (թամբի փոկեր) և. փայտե ասպանդակներ: 
ինձ տվեց երկու Հարյուր թորի՝ կրելու Համար ուտեստեղենը և թուրը; 

Սա մա ռայից դուրս եկանք ու Վասիկի նամակով ներկայացանք 
Հայաստանի տեր ԻսՀակ իբն Իսմաիլինորը Տփղիսում Լր; ԻսՀակը 
մեր մասին գրեց Սարիրի տիրոթը, իսկ Սարիրի տերը դրեց Ալանաց 
թագավորին, Ալանաց թագավորը գրեց Ֆիլան շաՀին, իսկ Ֆիլան 
շաՀը գրեց Խաղարաց թագավոր Թարխանին; Խազարաց թաղավորի 
մոտ մնացինք մեկ օր և մեկ գիշեր; Նա մեզ Հետ ուղարկեց Հինգ ուղե-
ցույցների; 

Նրանից բաժանվելուց Հետո քսանվեց օր գնացինք, մինչև որ 
Հասանք մի սև Հող՝ լի գարչաՀոտությամբ: Սակայն մենք նախապես 
քացախ Լին պատրաստել, որպեսզի գարչելի Հոտը չառնելու Համար 
Հոտոտենք: Այսպես քայլեցինք տաս օր: Ապա Հասանք ավերակ քա-
ղաքներ և քսան օր քայլելուց Հետո Հարցրեցինք այղ քաղաքների վի-
ճակի մասին; Մեղ տեղեկացրին, որ դրանք այն քաղաքներն են, ուր 
Գոգն ու Մագոգը մտել ու կործանել Լին; 

Ապա գնացինք բերդերը, այն լևռան մոտ, որի կիրճերից մեկում 
կար ամբարտակը: Այդ բերդերում ապրում Լին մարդիկ, որ խոսում 
Լին արաբերեն ու պարսկերեն, մաՀմևդականներ Լին, որոնք կարգում 
Լին Ղուրանր, ունեին ղպրոցներ ու մզկիթներ: Հարցրեցին մեզ, թե 
որտեղից ենք; Հայտնեցինք թե Հավատացելոց իշխանի դեսպաններն 
ենք; Սկսեցին զարմանալ ու ասել՝ Հավատացելոց իշխա՛՞ն; Ասացինք՝ 
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այո; Հարցրեցին՝ ձե՛՛ր կ, թե երիտասարդ: Ասացինք՝ երիտասարդ և 
նրանք ղ արմանա/ով Հարցրեցին' որտե՞ղ կ լինում: Ասացինք՝ Իրա-
րում, այն քաղ աքու ս, որր կոչվում կ Աասաոա: Ասացին բոլորովին 
չենք լսեր [. ]: 

ւԼերադսյրձանք Սա սա ո ա և ես մտա Վասիկ [խալիֆայի] մոտ ու 
տեդեկացրի պատմու թյունբ [թե կանգուն կ ամբարտակը] և ցույց 
տւ/եցի այն երկաթի կտորբ, որ ւդոկե/ կի [բերդի] դոնից: Նա փառք 
տվեց Ա/ւաՀին, Հրամայեց նվերներ տալ և բաշխեց ամեն մարդու 
Հաւլար դինար: Ամբարտակր Հասեք Կինք տասնվեց ամսում և 
այնտեդից վերադարձե/ տասներկու ամսից ու մի քանի օրից: 

ԼԵՌՆԵՐԻ ՀՐԱՇԱԼԻՔՆԵՐԻՑ 

կ? 172-173 

Մեքքայի ու Մադինայի միջև գտնվող Սրթ Լ^ՈՐ (լեռնաշղթան) 
Հասնու մ կ Ասորիք, մինչև որ կցվում կ Լիբանանին Եմեսայի կողմից, 
իսկ Սանիրին՝ Օ՜ամասկոսի կողմից: Ապա անցնում կ և միանում 
Անտիոքին ու Մամեստիայի լեռներին, որոնք կոչվում են ալ-Լուքքամ, 
Հետո կցվում կ Մալաթիայի, Շիմշաթի ու Կարնո քաղաքի լեռներին՝ 
մինչև Խադարաց ծովր, որի վրա կ Բաբ ալ-Աբուաբը (Դարբանդ) և 
այստեղ կոչվում կ Կովկաս (Կարկ): 

ԳԼՈԻԽ ԳԵՏԵՐԻ ԱԿՈՒՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

կ? 173-175 

Եփբատի ակոլնքր Կարնո քաղաքի մոտից կանցնում կ Ռոլմի 
երկրով և սնվում կ շատ աղբյուրներից: Նրա մեջ կ թափվում Արա-
ծանին (Արսանաս)՝ Շիմշաթի դետը: Նա Հասնում կ Կամախ և Մա-
Iաթիայից երկու մղոն Հեռավորության վրա Հոսելով Հասնում կ Ջա-
րալատա և ապա՝ Աամոսատ: Այստեղից տանում կ նավերը և լաստե-
րը ու Հասնու մ Սավադ (Ստորին Միջագետք): Նրանից դետեր են ճյու-
ղավորվում Բաղդադի Սավագոլմ (սևաՀողում) և թափվում Տիգրիս: 
Նրա մի մասն անցնում կ դեպի ՜Բոլֆա, ճեղքում կ Սավաղը, ապա 
թավւվոլմ Տիգրիս Մադաինից (Տիղրոն) ներքև; 

Տիգրիսի ակոլնքր Ամիդի լեռներից կ և անցնում կ Սա/սալայի 
1եոներից27 և սնվում Հայաստանի կողմերից եկող բաղում աղբյուր-
ներից; Ապա անցնում կ Բալադ և այնտեղից տանում բեռնավորված 
նավերն ու լաստերը: Սնվում կ երկու Զարերից, ՆաՀրավանից և 
երկու Ս արատներից և թափվում ԲաթաիՀի (ճաՀճուտ) մեջ, ապա 
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թ՜ափվում 4 ՈւբուԱայի Տիգրիսը և վերթապես Արևելյան ծովը-^; 
Հայաստանի գետ Արաքսի (ալ-Ռաս) ակունքը Կարնո քաղաքում 

4 , անցնում Լ Աո անով և նրա մեթ թափվում 4 Աոան գետր՜^, ապա 
անցնում Լ Վարղանակերտով, մինչև որ Հասնում կ ևրկոլ թրերի 
(ծովերի) [Արաքսի ու Կուրի] միախառնման վայրին, որը Հիչել 4 
ԱԱաՀը: Այստեղ միանում են այն (Արաքսը) և Կուրը և երկուսի միթև 
Փայտակարան (Բայլական) քաղաքը կա, ապա միացած անցնում են, 
մինչև որ թափվեն Վրկանա ծովը: 

երկու Զարերի ակունքները Հայաստանի լեռներոլմ են և 
թափվում են Տիգրիսի մեթ; Մեծ Զաբը թափվում 4 Հագիսայի մոտ, 
իսկ Փոքրը՝ Սինի մոտ; Ասել կ Իրն Մոլֆարրիղը. 

Նա, որ ապրել էր իր խղճին դավաճանելով 
Մեռավ ԱԱաՀից սպանված ստրուկի նման Զարում; 
ՆաՀրաբանիՅՕ ակունքը Հայաստանի լեռներում է, անցնում Լ Բաբ 

Սալվայի մոտով և այնտեղ կոչվում է Տամառա, սնվում Լ Կավաթիլից 
և երբ Հասնում է Բաթիսրա, կոչվում Լ ալ-ՆաՀրավան; Տիգրիս 4 
թափվում Ջարբոլլից ներքև; 

է 2 178 

Սարախսի գետերի թրերի աղբյուրը ակունքներից Լ և Նիչապուրի, 
Ռեյի ու Իրաքի գետերը, մինչև անապատի սաՀմանը (Կագիսիյայից 
այն կողմ մեկ կայան) Հոսում են արևմուտքից արևելք, ինչպես 
Հոլլոլանի գետը, Արդաբիլի գետը, Դվինի գետը^^ և ՆաՀրավան 
գետը, Տիգրիսն ու Եփրատը և բոլոր նրանց վտակները: 
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ԻՐՆ ԽՈՐԴԱԴՐԵՀ 

Գ Ի Ր * ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՈԻ 
ԹԱԳԱՎՈՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

(-8ԻՏԱՐ ԱԼ-ՄԱՍԱԼԻ+ ՈԻԱ ԱԼ-ՄԱՄԱԼԻ*) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

՚ ... կիր յա — Կիր յան այն ուղղությունն է, դեպի ուր դեմքով պիտի ուղդ վի Հավա-
տացյալ սա Հ մ Լ q ական ր աւյոթ րի, կամ шրшրпqnl թյունների ժամանակ: Որտեq էլ որ 
նա qտնl|ի պետվ» է niqqվի qLujfi If երթան, ավե/ի ճիշտ՚ դեպի ՚Բաարան; (Klbla. A. J . 
Wonsinck, D. A. King. EOI, CD-ROM. (V: 81b)): 

Հաւ/ ատաց ԼJ и tj իշխան —Իշխան Հավատացելոց, տե՛ս Արու Յուսուֆ, ծնթդր. 7: 

* fli/hmij (կա՚Սոպու и Համասւ/iLqm թյունր, ԱուՀայյ) - Երկնքի երկրորդ (Սիրիուսից 

Հետո) պայծաո աաալր (-0, 75 шuտqшյին մեծու թյան): Լու սատվու թյամր Ար եդակին 

դերաղա՚հցու մ է 7800 шնqшմ: Արեդակից ղտնվու մ է 160 պարսեկ Հեոավորու թյան 

վրա: (Հայկ, սովետ. Հանրադիտարան, Հ. 5, էք 241): 
^ Տասներկու Հադար կանդուն — Կանդունր երկարության չափ է, որի միՀին քափը 

Հավասար է 54, 04 սմ-ի, թեև րստ երկրամասի ու դարաշրջանի այն կարոդ էր լինե/ և 
աtjեIի սրսկաս: Հիմք րնդունե/ով վերոՀիշյա/ չափր փարսախր կկադմի շուրթ 6 կմ: 

(X.лиц, Меры и веса, стр. 64-65J: 
Մեծ ձու/ր — Թերևս նկատի ունի ՀամաշխարՀային օվկիանոսր: 

^ "Բաարա - «Քաարա» րաոր նշանակու մ է խորանարդյ Այսպես է կոչվում իսլամի 
դւխավոր սրրավայրր, դեպի որն ուդդվում են մաՀմեդականներր աղոթքի ժամանակ 
(կիրյա): ՄաՀմեդականի Հիմնական պարտականաթյուններից է ամենամյա ուխտա-
դնացու թյունր դեպի "Բաարա: ՛Բա ար ան դտնվում է Մեքքայի դ/խավոր մղկիթի 
կենտրոնու մ և քարե մի շինու թյուն է, որն ունի 15 մ բարձրություն և 12x10 մ-ի վրա 
Հիմք: Այս շինու թյան արևե/յան անկյունում՝, դետնից 1, 5 մ րարձրության վրա արծաթե 
շրջանակի մեթ դետեդված է Հիմնական պաշտամունքի առարկան* «սև քարր», որր 
Համարվում է որ Ա/լաՀը ուդարկել է մարդկանց: Ենթադրվում է, որ այս քարր 
մետեորիտ է: (Ислам, энц. словарь, стр. 123): 

^ Այ-Մանսուրա - Խայիֆայության կադմում դտնվող Սինդ նաՀանդի դւխավոր 
վէադաքր, որր Հիմնադրեց Ամր իրն Մու Համմադ իրն այ-Կասիմր 738 թվականին: Այն 
դտնվու մ էր ժամանակակից Հայդարարադ քшqшքիд 47 մqnն դեպի Հյուսիս-արևելք: 

(al-Mansura. Y. Fricdmann, EOI, CD-ROM. (VI: 439b)): 
^ Սև քարին — Նկատի ունի նույն ՝Բաարան: Տե՛ս ծնթդր. 5: 

* Խար/ուխի թաղավոր — Խար/ուխր, կամ Կաո/ուկր թյուրքական ցեղերի խումր էր, 

որ րնակվու մ էր ՄիՓին Ասիայու մ: Սրանց մասին աոաթինր Հիշատակու մ են չինական 

ադրյու րներր, Հաղորդելով 64 0-650-ական թթ. մասին: Այդ ժամանակ նրանք 

րնակվու մ էին Իրտիշ դետի վերին Հոսանքներու մ: ԱյնուՀետև՝ 8-րդ դարի սկդրին, 

նրանք տեղաշարժվեցին դեպի արևմու տք, դեպի Մ իքին Ասիա: Այղ ժամանակվանից 

Հետո է, որ նրանց մասին Հադորդու մ են արար պատմիչներր: (Karluk, С. E. Bosworth 

EOI. CD-ROM, (IV: G58a)): 

' ^ ՄավերաննաՀր — Մա վարա ալ-նաՀր, կամ Անդրղետյան նաՀանդ, այսինքն 

Ամու Գարիա (Ջ այ Հան, Oxus) դետից այն կողմ դտնվող միքինասիական նաՀանդներր 

(Transoxiana): Խորասանից մտնելով այս շրթաններր, արաբները աստիճանաբար 

(մինչև Ը դարի կեսերր), նվաճեցին իրանական ւՒողովուրդներով բնակեցված այս 
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երկիրը: Այստեղ, առածին Հերթին պետք է նշել Սուղղր (Սողդիանա) իր Բուխարա և 
Սա մար կանդ քաղաքներով և Խորեդսր: 

Սակայն մաՀմեդականության տարածու մր և մանավանդ օղուդ (թուրքմեն) դեղերի 
ներխուժումր կերպարանափոխեց ՄավարաաննաՀրր, որր Հենարան դարձավ Հիշյալ 
ցեղերի% դեպի Իրան և Աոաքավոր Ասիա կատարած ավերիշ արշավանքների Համար: 
Սուդդի և Խորեդմի իրանական րնիկ ժոդովուրդներր թույլ դտնվեցին ներխուժող 
րարրարոս տարրի աոքե և ՄավերաննաՀրի դդայի մասր ժամանակի րնթաբքում 
թուրքացավ: (Իրն ալ-Ասիր, էք 391): 

Արմենիակոն I Արմինիակ/ նաՀանդ - Տե՛ս Արմինիակուսի տեր (սաՀիր). 
Բա/աղուրի, ծնթդր. 103: 

Կոդոնիա I Կու/ունիյա I - ՜Բադաք-ամրոց Փոքր Հայքում, Գայլ դետի ափին: 

(ՀՀԾՏԲ, Հ. 3. էջ 198-199 ): 
I-1 Խադտիք (Խա/դիյա > - Երկիր (նաՀանդ) Փոքր Ասիայում, Հին և միջին դարերում: 

Գտնվում էր Սև ծովի Հարավ-արևելյան առափնյայում, ծովի և ճորոխի միջև. 
Հայաստանի սաՀմաններից մինչև Տրապիդոն: (ՀՀԾՏԲ, Հ. 2, էջ 632): 

Սակարիա (Սւսղարի) գետ - Գետ Փոքր Ասիայի արևմուտքում, որր թափվում է 
Սև ծովը: 

^ Տուրմարխ — Տուրմարխր իր Հրամանի տակ ուներ 500 նետաձիգ, 300 
վաՀանակիր և 100 նիղակակիր: (Կոստանդին Ծիրանածին, էջ 233): 

^ Գրունգար — Որոշ Հրամանատարական պաշտոնների անվանում Բյադան-
ղիայում՝ Զ-Ը դարերում: Գրունդարի պաշտոն կար նավատորմում, որր կայսերական 
նավատորմիղի Հրամանատարն էր: Այս նույն անունով կային նաև այյ պաշտոններ: 
(Сов. Ист. Энц., т. 5, стр. 388;. 

^ Կոմս, Հեկատոնտարքոս, դեկարքոս, լոգոթևտ — Տարրեր Հրամանատարական 
պաշտոններ Բյուղանղիայում: 

Բաղդ - Տե՛ս Գինավարի, ծնթդր. 21: 
Վադի - Ենթադրաբար՚ Վաղի ալ "Քուրդ, վայր Հայաստանում, Ուրմիա լձի 

մոտակայքում: Բնույթը անորոշ: Հիշատակում է արար աշխարՀա դիր Յակու տր: 

(ՀՀԾՏԲ, Հ. 4, էջ 731) 
իյամլիջ - Ենթադրաբար Խադարների Ի թիլ մայրաքաղաքի երկու Հիմնական 

թաղամասերից մեկի աղավաղված անվանումն է: (АрТЭМОНОВ, История хаЗсф, CTp. 
395). 

91 
Ֆարմա - Եգիպտոսի նավաՀանգիստներից մեկր Միջերկրական ծովի ափին, որբ 

ամենամոտ կետն էր ցամաքով րեոներր մինչև Կարմիր ծովի նավաՀանգիստներ 
Հասցնելու Համար: (Milaha, Տ. Soucek, G. Oman, EOI, CD-ROM. (VII: 40b)): 

Կուլդում — Հին քաղաք և նավաՀանդիսւո Կարմիր ծովի ափին: Բաոր ծաղու մ է 

Հունական Կյիսմա, կամ Կլեյսմա անվանումից: Այն դտնվում է Նեդոսից մինշև Կարմիր 

ծով Հասնող ջրանցքի գետաբերանում: (al-Kulzum, E. Honigman. [R. Y. Ebied]), EOI. 

CD-ROM. (V: 367b)): 

^ Զար - Արաբական նավաՀանգիստ կարմիր ծովի ափին: Գրեթե ողջ միք\ւադ արի 
րնթացքու մ ալ-Ջարր մատակարարողի դեր էր կատարու մ Մաղինայի Համար, որից 
գտնվում էր մի օրվա Հեոավորության վրա: Այն կաոուցվաձ էր կիսով չափ ցամաքի և 
կիսով չափ ափամերձ կղղու վրա: Զարը կարևորագույն տարանցիկ կայան էր 
Եգիպտոսի, Եթովպիայի, Հնդկաստանի ու Չինաստանի Համար: (al-Djar. A. Dictrich. 

EOI. CD-ROM, (II: 454b)): 
^ Երեք կայան (մարՀալա) - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթդր. 80: 

ԻսՀակ իրն Իսմաիլ - Այստեղ Հավանաբար պետք է լինի ոչ թե Հայաստանի 
(Արմինիայի) տեր, այլ Երկրորդ Արմինիայի տեր, որր Հենց Համապատասխանում է 
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Վ իր օին' Տփդիս մայրաքաղաքով: (վ. Տ.-Ղ-) 
կարնո քաղաքի մոտից Է - եփրատի ակունքր Կաբինից Հյուսիս գտնվող 

0' աւյկավեա ւհոների Հարավային յան թերին Է: 
Աա/սա/այի ւհոներ — Աա/սա/ա անունով բնակավայր կա Նփրկերտից ոչ Հեոու; 

Հավանաբար նույն անունն Է տրվում նաև մոտակա /հոներին: (Վ. Տ.-Ղ •) 

''''' Ս.րեհյյան ձովր — Կարոգ Է /ինե/ ինչպես Պարսից ծոցր, այնպես Է/ Արաբական 

^ Աոան գետ — Հավանաբար նկատի ունի Կուր գետր: Տե՛ս նաև Ագուան (աք-Ռան) 
գետ, քյակարի (պ.), ձնթգր. 38: 

՚ ՆաՀրարան — Տիգրիսի վտակներից: 
'՚ Դվին գետ - այսպես են անվանու մ միթնաղարի արար Հեղինակներից ոմանք 

Արաքսր (ՀՀԾՏԲ, Հ. 2. Է? 148): 
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ՅԱԿ ՈՒՌԻ (մահ. 897) 

Կենսապրությունր տե՛ս պատմիչների բաժնում, Լթ 329: 

Ներկա քհյյրգւ1աՆու_քէկռլՆը կատարված Է Հետևյալ Հրատարակու-
թյունից. Bibliotheca Geographorum Arabicorum, УП, 1892: 
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8ԱԿՈԻՐԻ 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՐնԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(ՔԻՏԱԲ ԱԼ-ՐՈԻԼԴԱն) 

Լթ 232-233 

Իմ երիտասարդության ձաղկուն լրթանում, ղորեդ Հասակում և 
մտային առողթ վիճակում ես թանացել եմ գիտենալ երկրների տեղե-
կությունները և մի երկրի ու մյուսի միթև Հեռավորությունը, ք ա ն դ ի 
սկսել եմ ճանապարՀորդել երիտասարդ Հասակում և իմ ճանապար-
Հորղությոլններն իրար Հաթորդեցին ու երկար ժամանակ 
պանդխտության մեթ մնացի; Լինում Լր, որ այլ երկրներից եկած որևԼ 
մեկին Հանդիպելով Հարցնում Լի նրա Հայրենիքի ու մայրաքաղաքի 
մասին; երբ նա ինձ խոսում էր իր բնակավայրի մասին. Հարցնում Լի, 
թե ինչպիսին Լ ա յ դ երկիրը [.....], այնտեղ ինչ ցանքսեր կան, ովքեր են 
բնակիչները՝ արաբներ, թե ոչ արաբներ [.....], ինչ են խմում 
բնակիչները; Հարցնում Լի նույնիսկ նրանց Հագուստի մասին [.„..], 
նրանց կրոնի, ուսմունքների, տիրակալների [.„..], ինչ տարածություն 
ուներ այղ երկիրը, որ երկրները նրան մոտիկ Լին [.....] ինչպիսի ճա-
նապարՀներ ուներ [.„..]: Ապա ամեն ինչ, որ այդ մարդն ինձ պատմում 
էր, գրի Լի առնում, քանի որ Հավատում էի նրա ճշմարտախոսու-
թյանը; Ես օգտվում էի Հարցաքննելով մարդկանց իրար ետևից, 
այնպես որ շատերին Հարցեր տվեցի, մարդկանց մի ամբողթ աշխարՀ, 
տոն օրերին, թե ոչ տոն օրերին, թե Արևելքի բնակիչներին, թե 
Արևմուտքի: Ես դրի էի առնում նրանց տեդեկություններր և Հավա-
քում պատմվածքները: Նչում էի, թե որ խալիֆան, կամ ամիրր մի եր-
կիրը մյուսի ետևից նվաճել են, ով է կառուցել ռաղմական ճամբար-
ները, իրար ետևից տարբեր քաղաքներում, կամ Հարկի (խարաթ) 
չափերը և թե ինչպիսի ընդՀանոլր գումար էր ստացվոլմ: 

Ես անդադար դրի Լի առնում այգ տեդեկություններր և այս դիրքր 
կազմում Լի երկար ժամանակ: Ամեն ինչ, որ պատմում Լին, 
դասավորում Լի ըստ երկրների և ինչ որ յսում Լի տարրեր քաղաք-
ների արժ՜անաՀավատ բնակիչներից, միացնում Լի իմ նախապես 
իմացածին: Ես Համոզվեցի, որ մարդկային արարածբ չի կարոդ Հաս-
նել նպատակին և մարգր չի կարող անսաՀմանորեն րնդղրկել [.,...]: 

Ուստի մենք այս դիրքը դարձրինք երկրի մասին Համառոտ տեդե-
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կությու ննեբի Համառոտ շարադրանք; Գ՝ու ցե ինչ որ սեկր գտնի 
երկրի սուսին որեԼ տևդԼկություն, որր սեր գրքում չկա, քանի որ 
մենք )ենր ձդտեք ամեն ինչ րնդգրկեր Իմաստունն արդեն ասել Լ. «ես 
ւինււդաւ մ եմ դ իտու թյուն ոչ թե ձդտե/ով Հասնեյ ամենաՀեոավորին և 
կամ ձեոք բերեք վերքին սաՀմանր, այլ պարզապես իմանալու Համար, 
թե ինչր չի կարե/ի չիմանաւ և որի Հակառակ վիճակը անվայել է 
մարդու ն»: 

ե՛ս ՛իք եք եմ մայրաքաղաքների անունները, ոադմական շրջաններն 
ու նաՀանդներր, թե մի երկրռւմ ինչքան քաղաքներ, իկլիմներ (նա-
Հա՚հդ) ու գավառներ կան, ով Լ այնտեղ ապրում, իշխում, կառավարում 
արար ւլեղերից• "է աՐաՐ տոՀմերից, երկրների միթե եղած տաբա-

ծություններր, մայրաքաղաքների իրարից ունեցած Հեռավորություն-
ները, մաՀմեդական ղորքի Հրամանատարներից որն Լ այն նվաճել և 
որն 4 ցրա թվականր, ըստ տարվա ու ժամանակի, նրա Հարկերի ([սա-
բաթ) չաւիբ, Հովիտներն ու լեռները, ցամաքներն ու դետերը, եղանակը 
շողի ու ցրաի երկու ծայրաՀեղ սաՀմաններով, թրերն ու աղբյուրները: 

ՌԱՂԴԱԴ 

Լթ 233 

[Իմ շարադրանքն] սկսեցի Իբաքով, քանզի այն աշխաբՀի 
կենտրոնն Լ ու երկրի սիրտը և Հիշեցի Բաղդադր, որովՀետև Իրաքի 
կենտրոնն Լ ու մեծ քաղաքը, որի նմանը չկա Արևելքում ու 
Աբևմու արու մ; 

Լթ 235 

Հին ժամանակներում Բաղդադր քաղաք չԼր, այսինքն խռսրովների 
(Սասանյանների) ու պարսիկների օրոք, այլ Բադուրայայի թասութի 
գյուղերից մեկն Լր; Բանն այն Լ, որ խոսբռվների քաղաքը, որը նախ-
րնտրել Լին Իրաքի այլ քաղաքներից, դա Տիզրոնն (Մադաին) Լր, 
Բադդաղից յոթ փարսախ Հեռավորության վրա, ուր կա Խոսրով 
Անռւշիբու անի իյուանր (դաՀլիճ, պալատ); 

Բաղղադոլմ եղել Լ միայն մի վանք Աաբատ գետի Տիգրիսի մեթ 
թափվելու վայրում, որը կոչվում Լ Կարն ալ-Աարատ; Այս վանքը 
կոչվում Լ ալ-Դայր ալ-Ատիկ (Հին վանք) և մինչև օրս կանգուն Լ: 
Այնտեղ Հաստատվել Լ քրիստոնյա նեստորականների պետր՝ կաթո-
ղիկոսր (թասիլիկ); 

Բաղդադր արաբների օրոք Լլ, իսլամի երևան գալուց Հետո քաղաք 
չԼր, վ>անղի արաբները Հիմնադրել Լին Բասրան ու ՜Բուֆան; 
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Լջ 236 

Նա (Բաղդադը) Ասոր իք ի նման վատաոող£ օդ չունի, ոչ կ Եգիպ-
տոսի նման փոփոխական Լղանակ. լի Հիվանդություններով, ոչ կք 
Հայաստանի նման Հեռավոր (մեկուսի), ցուրտ սառնամանիքի մե$. 
տխուր ու թչնամիներով չրթապատված: 

Ա 237-242 

Երբ [ԱբրասյանԼրն] իմացան, որ սա (՝Քուֆան) լավագույն քա-
ղաքն է, այնտեղ Հաստատվեցին այն նախրնտրելով: Հավատացելոց 
իշխան Աբու-լ-Աբբասը նախ Հաստատվեց Քու ֆայում, ապա փո-
խադրվեց Անբար ու Եփրատի ափին կառուցեց մի քաղաք, որր կոչեց 
Հաչիմիյա: Աբոլ-լ-Աբբասը մեռավ նախքան քաղաքն ավարտելր: Երր 
Աբու Ջաաֆար ալ֊Մանսուրր դարձավ խալիֆա, մի քաղաք չինեց 
"Բուֆայի ու Հիրայի միթե, և այն ևս կոչեց Հա շի մի յա; Որոշ ժամանակ 
մնալուց Հետո իր որդուն՝ ՄոլՀամմաղ ալ-ՄաՀդիին ուղարկեց սլա-
վոնների դեմ արչավելու Հարյուր քառասուն (757-758) թվականին; 

[Մանսուրը] եկավ Բաղղադ, կանգնեց ու ասաց՝ ինչ Լ այս վայրի 
անունը, ասացին՝ ԲաղդադՀ Ասաց՝ ԱԱաՀը վկա Հորս՝ Արու ՄոլՀամ-
մադ իբն Ալիի ասածը, թե պետք Լ կառու ցեմ մի քաղաք և ինքս 
ապրեմ նրանում և ինձանից Հետո որդիս ապրի. Հենց սա Լ; Թե' 
նախամաՀմեդական չրքանոլմ, թե' մաՀմեդականու.թյան ժամանակ 
թագավորներն այն չեն նկատել, որպեսղի ԱյլաՀի որոչածն ու 
վճռածը ես կատարեմ և. իրականանան ղրույցներն ու Հայտնություն-
ները: Զկ" որ Ջազիրան գտնվում 4 Տիգրիսի ու Եփրատի միթև, Տիղ-
րիսն՝ արևելքում, Եփրատն՝ արևմուտքում և կարելի 4 ուղարկել ամ-
բող2 աչխարՀին այն, ինչ բերվում Լ Տիգրիսի վրայով Վասիթից, 
Բասրայից, Ուբուլլայից, ԱՀոլաղից, Ֆարսից, Օմանից, Յամամայից, 
ԲաՀրայնից և այլ Հարակից շրջաններից; Այստեղ խարիսխ կգցեն 
Տիգրիսի վրա եկող նավերը Մ ոսուլից, Դի ար Ռարիայից, Ատրպա-
տականից, Հայաստանից բերված [ապրանքներով], ինչպես նաև 
Եփրատի վրա եկող նավերը Դի ար Մոլդարից, Ռակկայից, Ասորիքից, 
ՍաՀմանային ամրություններից, Եգիպտոսից, Մաղրիբից այստեղ 
կկուտակվեն ու կիջեցվեն [ապրանքներր]; Այստեղ կՀասնեն նաև Ջա-
բալից, ՍպաՀանից, Խորասանի գավառներից եկող ճանապարՀներր; 
Փառք ԱԱաՀին, որ այս բոլորն ինձ Լ վերապաՀված և ինձանից առաք 
եղածները չեն տեսել: Կառուցելու և ապրելու եմ ես, ու որդիս 
ինձանից Հետո, և կլինի աչխարՀի ամենաչեն քաղաքր; Դրանից Հետո 
կկառուցեմ չորս քաղաք, որից ոչ մեկը չի կործանվի: 

Եվ իրոք, կառուցեց, դրանք են Ռաֆիկան, որին նոր անուն չտվեց, 

462' 



կաոա ցեց նաև Մայաթիան և ՄասԼսւոիան, ինչպես նաև Մանսուրան 
Սինդ ու մ: 

Աս/ա բերել տվեց ճարտարապետների (սա Հանդիս) և չինարարոլ-
թյսյն, չավւերի, տսյրաձաթյան և Հողերի բաժանման դիտակների, և 
Հասւակագ ձեց իր քաղաքր, որր կոչվեց Աբու Ջաաֆարի քաղաք: 
['երեյ տվեց շինարարների, գ որձավորների և արՀեստավորների, 
ինչս/ես՝ Հյուսների, դարբինների ու. փորագրողների (Հաֆֆար); Երբ 
բավարար բանսւկա թյամր Հավաքվեցին, նչանակեց նրանց ռոճիկը և 
վսյրձքր: Հրամայեց (գրեց) ասեն մի քաղաքից բերել նրան, ով որևէ, 
րան Հասկանա մ Է շինարարությունից: Այսպիսով նրա մոտ Հավաք-
վեց Հարյուր Հաղ ար Հոգի տարբեր արՀեստներից ու ձեռարվեստնե-
րից: Այս մասին պատմել են Տերունիները, թե Աբու Զաաֆար 
Մանսուրր չսկսեց շինարարությոլնր, մինչև որ Հարյուր Հազար 
գորձավորներ ա արՀեստի տեր մարդիկ չՀավաքվեցին: 

Ապա Հսւտակագձեց այն (Բաղդադը) Ռաբի Ա ամսին, Հարյուր 
քառասունմեկ թվականին (12 Հուլիս - 10 օգոստոս 758) և այն 
կ/որաձհ դարձրեց: ԱչխարՀի ոչ մի երկրռւմ չկա ուրիշ կլորաձև 
քաւ/աք: ՛Բաղ աքի Հիմքր դրեց այն ժամանակ, որն ընտրել Էին Նաու-
րաիյտ աստղարաշխր (մանաթթիմ, աստղագուշակ) ու ՄաչաաԱաՀ 
իրն Սարիան; Նախքան Հիմքը դնելը խոշոր Հում աղյուսներ 
պատրաստեց: Ամբողջական քառակուսի Հում աղյուսը (լիբնա) մեկ 
կանգունով մեկ կանգուն Էր, քաչը՝ երկու Հարյուր ռաթլ, իսկ կես աղ֊ 
յասր մեկ կանգունով կես կանգուն Էր և քաչը՝ Հարյուր ռաթլ: ՋրՀոր-
ներ փորվեցին թրի Համար և Հրանցք փորվեց ՜Բարխայա գետից դուրս 
եկող, որր Եփրատի վտակն Է; Ջրանցքը բարեկարգվեց և մտցվեց 
քաղաքից ներս՝ խմելու, աղյուսր պատրաստելու և ցեխը թրքելու 
Համար: 

Նա քաղաքին չորս դարպասներ դրեց: Մեկը կոչեց ՜Բուֆայի դուռ, 
մյուսը՝ Բասրայի դուռ, երրորդր' Խորասանի դուռ, իսկ չորրորդր՝ 
Ասորիքի դուո: Ամեն մի դռնից մյուսը Հինգ Հազար սև կանգուն Էր, 
խրամատի դրսի կՈԳՀաշված: Ամեն մի դարպասի վրա երկաթե 
երկու Հսկայական փառավոր դուռ կա, որոնցից ամեն մեկր կարելի Է 
փակել, կամ բացել միայն մի քանի Հոգով: Այդ դռներից ձիավորը 
ղրոչով, կամ նիզակակիրը երկար նիզակով կարող Էին մտնել առանց 
ղրոչը թեքեքոլ, կամ նիզակբ իքեցնե/ա: 

Պարիսպը կաոուցված Է խոչոր Հում աղյուսներով, որի նմանը, 
ինչպես նկարագրեցինք, տեսնված չէ, և ցեխով: Պարսպի Հիմքի լայ-
նությանր իննսուն սև կանգուն է, սակայն աստիճանաբար պակա-
սում է և վերևում քսանՀինգ կանգուն է դառնում; Բարձրությունը 
վաթսուն կանգուն է, պատչդամբներով (չոլրֆա) մեկտեղ; Պարսպի 
չուրքր կա մի Հսկայական (Հաստ) փառավոր կիսապարիսպ (ֆասիլ, 
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նախապարիսպ). ընդ որում պարսպի պատի ու կիսապարսպի միքև 
Հարյուր սև կանգուն Լ: Կիսապարիսպն (նախապարիսպ) ունի Հսկա-
յական աշտարակներ (բուրք) և նրա վրա կան նաև կլոր պատշգամբ-
ներ: Կիսապարսպից դուրս պատրաստեց պատնեշ (մոլսաննատ) 
թրծված ադյոլսից (աքուռ) ու կրից (սարուք) պինդ, ամուր ու բարձր, 
իսկ պատնեշից Հետո ընկած խրամատը (խանդակ) լցրեց այն 
քրանցքի քրով, որը ՝Քարխայա դետից Լր դալիս, խրամատից այն 
կոդմ լայն փողոցներ (չարի) կան; 

՛Քաղաքի [չորս] դոների մեք չոբս մեծ միքանցքներ (դաՀլիղ) կա-
ռուցեց, կամարակապ (աղաք), ամեն մի միք անցքի երկարությունը 
ութսուն կանգուն, ամբողքովին ծածկված թրծած աղյուսով և գիպ-
սով (քիսս): Այնպես, որ երբ մեկը կիսապարսպի վրա գտնվող մի-
ք անցքից գա, կՀասնի մի բակ (ռաՀբա) [պինդ] քարով սա լա Հատակ-
ված, ապա կմտնի միք անցք՝ մեծ պարսպի մեք: ՛Նրա վրա կան երկու 
փառավոր Հսկայական երկաթե ղռներ, որոնք կարոդ են փակվել ու 
բացվել միայն մի խումբ մարդկանց օգնությամբ: Ձորս դռներր սրա 
(մեծ պարսպի) վրա են: Եթե մեկը մտնի մեծ պարսպի միք անցքից, 
անցնի բակի միք ով, կՀասնի թրծած աղյուսե և գիպսե պատրաստված 
կամարների (թակատ) [անցքը]: Գրանցում (կամարակապ անցքե-
րում) կան ռոլմի (բյ ո լ զան դա կան) լուսամուտներ (քիվա), որոնց 
միքով թափանցում են արևն ու լույսը, սակայն անձրևը չի մտնում: 
Այստեղ կան ղուլամների բնակարանները: Ձորս դարպասներից ամեն 
մեկն ունի իր կամարակապ անցքը (թակատ): 

Մեծ պարսպի դարպասներից ամեն մեկի վրա կա ընդարձակ կա-
մարակապ գմբեթ, ոսկեզօծ և չուրքը Հավաքավայրեր (մաքալիս) ու 
Հարակից մասեր, ուր նստելով կարելի է ամեն ինչի Հսկել: Այս 
գմբեթները կաբելի է բարձրանալ կամարների վրայով, որոնց մի 
մասը թրծված աղյուսից ու գիպսից է պատրաստված, մի մասը' 
խոչոր Հում աղյուսից: Սրանք կամարների նման են՝ մեկը մյուսից 
բարձր: Կամարակապից ներս կայազորի ու պաՀակազորքի [բնակու-
թյան] Համար է: Այստեղից կան աստիճաններ (միսաաղ) և անա-
սուններով բարձրանում են դռների վերևում գտնվող գմբեթները: 
Աստիճանների վրա կան ղռներ, որոնք կողպվում են; 

Երբ մեկը դուրս է գալիս կամարակապ անցքերից (թակատ), Հաս-
նում 4' մի բակ, ապա թրծված աղյուսից ու գիպսից պատրաստված 
կամարակապ մի քանցք, որի վրա կա երկաթե դուռ [ներքին պարսպի 
վրա] և այդ դոնից դուրս կգա մեծ բակը: Ձորս [դարպասների] 
կամարակապ անցքերը միանման են; 

[Մեծ] բակի մեք տեղում կա պալատը, որի դուռը կոչվում Լ Բաբ ալ -
ԶաՀաբ (Ոսկե դուռ), պալատի կողքին մայր մզկիթն Լ: Պալատի 
չո՛՛րքը չկան կառուցվածքներ, տներ, բնակարաններ, բացի Ասորիքքւ 
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դոան կոդււր գտնվող պա-Հսյկների տնից և սի մեծ տաղավարից 
(սսւկիֆա), կառուցված թրծած աղյուսից ու գիպսից ՝ սյունևրի վրա. 
սեկի մե Р աւդրամ 4 պաՀակաղորքի պետր (սաՀիր ալ-շու րթա). 
մյուսի մե Р1 պաՀակնեբի (Հարաս) պԼտր: Այ И и նրանցում մարդիկ 
սւդոթու մ են: 

[Մեծ] րակի / т р Р р կան Սանսարի փոքր տղաների և նրա Հավա-
տաք է իմ ծէսո աների տներր: Կան նաե. Я՝ ան ձար ան ր (բայտ ալ-մալ). 
Զենքի պաՀեստր (խիղանատ այ-սիյաՀ), նամակագրությունների 
(ոասաիւ) գիվանր, Հարկերի (խարաք) դիվանր, կնիքների (խատիմ) 
գիվսւնր, ղորքի (քանդ) դիվանր, տարբեր կարիքների (Հավաիք) 
դիվանր, ծաոաների (աՀշամ) դիվանր, ապա րնդՀանուրի [սոՀանոցր 
(մաթբայս ալ-ամմա) և ծախսերի (նաֆակատ) դիվանր: 

Կամարակապ անցքերի միքև կան փողոցներ (սիքքա) և 
նրբանցքներ (ղարր): Փոդոցներր կոչվում են զորավարների, 
մսւա յսւների և վւողոցի բնակիչների անուններով: 

Այսպես, Բասրայի դարպասից մինչև ՛Քու ֆայի դարպասր կան՝ Հ/ո-
ւբաթ վւողոցր (սիքքատ ալ-Ծարաթ), Հայսամ փողոցր, Մաթբակ 
ւիողոցր, որտեղ մեծ բանտն կ, որբ կոչվում Լ Մաթբակ (զնդան), 
ս/ինդ կւսոացվածք 4 ամուր պարսպով; Նիսա (կանանց) փողոցր, 
Սարքիս (Սարդի՛՞ս) փողոցր, Հոլսայն փողոցը, Աթիյա փողոցր, 
Մա քաշի վւողոցր, Արրաս փողոցը, Ղադա.ան փողոցր, Աբու Հանիֆա 
ւիողոցր և Դայիկա (նեղ) փողոցր; 

Բասրսւյի դարպասից մինչև Խորասանի դարպասր կան՝ Հարաս 
(սլաՀակաղորքի) փողոցր, Նուայմիյա փողոցր, Սոլլայման փողոցը, 
Ռարի փա/ոցր, ՄուՀալՀիլ փողոցր, Ծայխ իբն Ումայրա փողոցր, 
Մարու աոադիյա փողոցր, ՎադիՀ փողոցր, Սակկաին (քրկիրների) 
ւիողոցր, Իրն ԲուրայՀա իբն Իսա իբն Մանսուր փողոցր, Աբու ԱՀմադ 
ւիողււցբ և Դայիկ (նեղ) նրբանցքր; 

՛Բու ֆայի դարպասից մինչև Ասորիքի դարպասր կան՝ Աքքի փո-
ղոցր, Արու Կուռա վւողոցր, ԱբղավայՀ փողոցը, Սամայդա փողոցը, 
Ա/ա փողոցր, Նաֆի փողոցը, Ասլամ փողոցը և Մանարա փողոցր: 

Ասորիքի դարպասից Խորասանի դարպասր կան՝ Մուազզինների 
փողոցր, Դարիմ փողոցը, Իսբաիլի փողոցը, մի փողոց, որն այժմ 
կոչվում 4 Կավարիրի, իսկ նրա տիրոք անունր մոռացել եմ, Հաքամ 
իրն Յա սու ֆ փողոցը, Սամաայի փողոցր, Սաիդի, որը Աբու 
Ջաաֆարի մաուլան Լ, փողոցը, մի փողոց, որն այժմ Զիյադի Լ 
կոչվու մ, իսկ նրա տիրոք անունր մոռացել եմ և Ղագոլան փողոցը: 

Այս փողոցները (սիքքա) կամարակապ անցքերի միքև են տեղա-
դրված, քաղաքի ներսու մ, մեծ պարսպից ներս; Փողոցներից ամեն 
մեկում ապրում են երևելի ու վստաՀելի զորավարներ, կամ նրանց 
Հայտնի մաոլլաներ և կարևոր պաշտոններ վարողներ: Ամեն մի 
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փողոցի երկու ծայրերին կան Հուսալի դռներ: Ո շ մի փողոց շի 
միանում բակի պարսպին, որի ներսու մ կա խալիֆայական ապա-
րանք ր (դար ալ-խիլաֆա), իսկ բակի պարսպի շուրքր պտտվում Հ մի 
ճանապարՀ; 

Նրա (Բաղդադի) ճարտարապետներն են եղել ԱրդալյաՀ իբն 
ՄոլՀրիղր, Հաքքաք իբն Յոլսոլֆր. Ու մրան իբն ալ-ՎադդաՀր և 
Շի Հաբ իբն ՛Բասիրը, իսկ ներկա են եղել աստղաբաշխներ (մա-
նաքքիմ) ու թվաբաններ (աՀսաբ ալ-Հիսաբ) Նաու բախտր, ԻբրաՀիմ 
իբն ՄուՀամմադ ալ-Ֆազարին և Թաբարին; 

Արվարձանները նույնպես [Մ անսուրբ] չորս քառորդ մասերի 
բաժանեց և ամեն մի քառորդի շինարարության վրա Հսկելու Համար 
մի ճարտարապետ (մոլՀանդիս) նշանակեց և ամեն մի քառորդի 
տիրոքը (վերակացու) որոշակի գումար տվեց, որպեսղի տրամադրվի 
ամեն մի Հողակտորի (կաթիա) տիրոք ր, որպես օժանդակության և 
գումարներ Հատկացվեն տարբեր արվարձաններում շուկաներ 
կառուցելու Համար: 

Այսպես, ՛Բուֆայի դռան և Բասրայի ղռան միքև ընկած վւաոորղի, 
ՄոլՀոլալի դռան և ՜Բարխի ու Հարակից բոլոր մասերի վրա [վերա-
կացու] նշանակեց ալ-Մուսայիբ իրն ԶուՀայրին, իր մաալա Ռաբիին 
և ճարտարապետ Ու մրան իբն ալ-ՎադդաՀին; 

՛Բուֆայի ղռան և Ասորիքի ղռան միքև րնկած քառորդի. Անբարի 
ճանապարՀի վրա, մինչև արվարձանի սաՀմանր, նշանակեց Հարբ 
իբն ԱրդալլաՀին, Սոլլայման իբն Մուքալիդին, իր մաոլլա վաղիՀին և 
ճարտարապետ ԱբդալլաՀ իբն ՄաՀրիզին; 

Ասորիքի դռնից մինչև Հարբի արվարձանր ընկած քաոորդի, Ասո-
րիքի ղռան փողոցի և Հարակից մասերի վրա, մինչև կամոլրքր և 
Տիգրիսը, նշանակեց Հարբ իբն ԱբդալլաՀին, իր մաուլա Ղաղա անին 
և ճարտարապետ Հաքքաք իբն Յոլսոլֆին; 

Խորասանի դռնից մինչև Տիգրիսի կամուրքր, Տիգրիսի մերձափնյա 
փողոցը մինչև Բուղիին և կաթրաբբուլի դուռը [ընկած քառորդի վրա] 
նշանակեց Հիշամ իբն Ամր ալ-Տաղլիբիին, Ում արա իբն Համղային և 
ճարտարապետ ԾիՀաբ իբն ՛Բասիրին; 

Նա (Մանսուրբ) կարգադրեց ամեն մի քառորդի տերերին (վերա-
կացուներին), որ գումարներ Հանձնեն իրենց օգնականներին խա-
նութներ, շուկաներ կառուցելու բոլոր արվարձաններում; Հրամայեց 
խանոլթներր բաղմացնել այնպես, որ ամեն մի արվարձանում լիներ 
ընդՀանոլր շուկա առևտրի բոլոր ճյուղերով: Կարգադրեց, որ րոյոր 
արվարձաններում ւինեն փողոցներ, նրբանցքներ (դոլրոլբ)՝ թե' բաց, 
թե՛ փակուղի, որոնց վրա Համաչափ կառուցվեն տներր; Ամեն մի 
նրբանցքը կոչեք այնտեղ ապրող զորավարի կամ երևելի (պատվա-
վոր) մարդու անունով, կամ այն տեղի մարդկանց անունով, որտեղից 
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1՚կ1՚1 են: Որո/Լքյ, որ վւոդոցնեբի (շարի) քայնու թյանր /ի՚եի Հիսուն սև 
1քւսնէքուն, իսկ նրրանցքներր՝ տասնվեց կանգուն, որ արվարձաննե-
րում, շո։ կւսներու մ և նրբանցքներու մ կառու ցեն բավարար քանակա -
JtJIամր մգljիթներ ու բադնիբնեբ: Հրամայեց ասենրին. որ զորավար-
ներին ու զորականներին շնորՀվաձ Հողակտորներից (կաթաի) որոշ 
յայն տրվի վաճաոսյկաններին, որ կաոուց են m ապրեն, ինչպես նաև 
ռամիկ մարղկանց և պեղքու կնեբին (երկբի մարդկանց): 

ե՛վ աոաքինր, որ քաղաքից դուրս Հողակտոր վերցրեց, նրա (Ման-
սուրի) տանքյ պատկանող՝ Արդ ալ-ՎաՀՀաբ իբն ՒբրաՀիմ իբն 
ւքուՀամմադ իրն Աքի իրն ԱրդաքքաՀ իբն աք-Աբբասն Էր, որր Հաս-
տւսսւվեց Բա ֆայի դռան մոտ. Ստորին Սարատ գետակի վրա, որը 
Եւիրատից Է դաքիս [.....]: 

Էք 245-246 

[.....] Ապա Ռարավա աք-Բիրմանիի և նրա բարեկամների Հողա-
կտորր, որր Հասնու մ Է մինչև քաղաքի այն դո։ որ, որ Հայտնի Է որպես 
Բասրայի դուո: Սա իշխում Է Սարատի և Տիգրիսի վբա, նրա կողքին 
Է Նոր կամուրքր, որր կառուցված կամուրքնեբից վերքինն Է: Նրանում 
կա մեձ շուկա, ուր բոլոր տեսակի վաճառատներ կան կողք-կողքի 
տարածված: 

Ապա դա/իս Է Հավատացելոց իշխանի (խալիֆա) մաուլա Վաղ-
դաՀի արվարձանր, որր Հայտնի Է ՎաղդաՀի պալատ անվամր, իսկ 
նա դենքի պաՀեստի պետն Է: Այնտեղ շատ շուկաներ կան և այժմ 
այնտեղ ամենից ավելի կան թղթավաճառներ և գրավաճառներ: Կան 
Հարյուրից ավե/ի գրավաճառի խանութներ: 

Ապա այս չորս վերոՀիշյա/ ճանապարՀներից դուրս կգաս դեպի 
"Բարխի դռան վւողոցր, որն սկիղր Է առնում Ստրկավաճառների (նախ-
խասին) դոնից, որտեղ Մանսար [խաքիֆայի] մաուլա Սուայդի Հողա-
կտորն Է: Սուայդի րնդարձակ բակը Ստրկավաճառների դռան ետևի 
կողմում Է: Փողոցի երկու կոդմերու մ ձգվում են շուկաները: Բարխի 
դոնից թեքվելով դեպի աջ, Հասնում ես Հավատացելոց իշխանի մաուլա 
Ռաբիի Հողակտորր, որտեղ վաճառականներն են ապրում, ինչպես 
Խորասանի վաճառականները, որոնք կերպասավաճառներ (բազղաղ) 
են, [վաճառվա մ են] նաև Խորասանից բերված Հագա ստևղենի տեսակ-
ներ, որոնց մեջ ոչինչ չի խաոնված: 

Այստեղ Է այն գետր, որն սկսում Է Բարախայա գետից և նրա վրա 
կան վ աճառ ականների տներ: Սա կոչվում Է Հավի գետ, քանղի նրա 
վրա այն ժամանակներում Հավ Էին վաճառել: Ռաբիի Հողակտորի 
ետև ում կան վաճառականների և ամեն երկբի մարղկանց տներ: Ամեն 
մի նրբանցք այնտեղ ապրող ժողովրդի անունով Է կոչվում: ՜Բարխբ 
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ամենամեծ շուկան է. որր ձգվում է Վադդա՝.ի պալատից մինչև 
Երեքշաբթիի շուկան, ունենալով երկարություն՝ երկու փարսախ և 
լայնություն՝ մեկ փարսախ Ռաբիի Հողակտորից մինչև Տիգրիս: 

Ամեն մի վաճառական և վաճառականության ճյուղ ունի իր Հա-
տուկ փողոցը և փողոցներում՝ Հատուկ չարքեր, խանութներ (Հավա-
նիտ) և Հրապարակներ (իրաս): Ոչ մի խումբ (մարղկանց) մյուսին չի 
խառնվում և կամ վաճառականության մի ճյուղ՝ մյուսին, որևէ ապ-
րանքի տեսակ՝ մյուսի Հետ չի վաճառվում, ինչպես նաև տարբեր 
արՀեստների (սինաատ) արՀեստավորներր (ասՀաբ ալ-միՀան) չեն 
խառնվում: Ամեն մի չուկա առանձին է և վաճառականների մի տե-
սակը մյուսին չի միանում և արՀեստավորների մի տեսակը մյուսի 
դասին (թաբակա) չի խառնվում: 

Այս արվարձաններում և Հողակտորներում, որ նկարագրել ենք, 
բնակվում են տարբեր մարդիկ՝ արաբներ, զինվորներ. Հողատերեր 
(ղաՀակին), վաճառականներ և այլ խառն մարդիկ, որոնց անուննե-
րով կոչվում են նրբանցքներն ու փողոցները (սիքքա): 

Սա Բաղդադի քառորդներից մեկն է և ամենաՀինն է. նրա [շինա-
րար ո ւթյո լն ր] Հանձնարարված էր Մուսայիբ իբն ԶոլՀայրին, Հավա-
տացելոց իչխանի մաուլա Ռաբիին և ճարտարապետ Ումրան իրն ալ-
վադդաՀին: Սրանից մեծ ու Հաճելի քառորդ չկա Բաղդադոլմ; 

՛Բուֆայի դռնից մինչև Ասորիքի դոլոր ընկած է Սուլայման իրն 
Մ ոլքալիդի անունը կրող արվարձանր, քանզի նրան էր Հանձ-
նարարված [Բաղդադի] այս քառորդի չինարարոլթյունր և նրա անու-
նով էլ կոչվեց: Նրանում կան ՎադիՀի Հողակտորը, Ամիր իբն Իսմայիք 
ալ-Մոլսլիմի Հողակտորը[. ]: 

էջ 248-249 

[.....] Սա [Բաղդադի] այն քառորդն է, որի [չինարարությունր] 
Հանձնարարվել էր Սուլայման իբն Մուջալիղին, Հավատացելոց իչ-
խանի մաուլա ՎադիՀին և ճարտարապետ ԱբդաքլաՀ իրն ՄուՀրիղին 
(բնադրում՝ Ումրան իբն ալ-ՎադդաՀին): 

Ասորիքի դռնից ձգվող [Բաղդադի] քառորդի սկիդբր Ֆադ[ իբն 
Սու/այման ալ-Թոլսիի Հողակտորն է: Սրա կողքին կան բանտր, որր 
Հայտնի է Ասորիքի դռան բանտ անվամբ և նույն անունը կրող չու-
կաները: Սրանք խոչոր չուկաներ են, որտեղ կան րոլոր խանութներր 
և ապրանքները, սրանք տարածված են դեպի աջ և ձախ կողմերը, 
ունեն բնակեցված և շեն փողոցներ, նրբանցքներ, Հրապարակներ և 
մի լայն փողոց, որի վրա կան լայն նրբանցքներ, որոնցից ամեն մեկր 
կոչվում է այն երկբի անունով, որի ժողովուրդը իքևանել է նրա երկու 
կողմերում, մինչև որ Հասնում է Հարբ իբն ԱբդալլաՀ ալ-Բա/խիի 
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արւքարձանր: Այսօր ք' աղ ղ աղուս }կա սրանից աւյԼ/ի րնդարձակ, մեծ, 
կաս աւյհւյւ նրրանւյրներ ու յա կաներ ունեցող արվարձան (Հարրիյա): 
՛էյ ր ան ա ս աւղրու մ են ք՚-այիւի մարդիկ, Մերվի, Խուտտա/ի, Բուխարա-

յի, Ասրիշայվ։ (Աաֆիքար), Իշտախանջի (Իշտիխան), Բարույ շաՀի, 
Խորեղմի (Խա արիդմ) մարդիկ: Ամեն մի թադամասի (բալադ) ժո-
ւ/ովուրդ անի իր աոաթնորդր (կաիդ, դորավար) և պետր (ոաիս); 

Աւդա դայիս Է նիդակների (Հիրար) լդետ այ-Հաքամ իրն Յուսուֆ 
այ—Բալխիի Հոդակտոյւր (կաթիա), որր պաՀակադորքի (շուրթա) 
Հրամանատարն Էր եղեր 

Ասորիքի դոնից եկոդ մեծ փողոցի, որր ձգվում Է մինչև Տիղրիսի 
կամարքր, աք և ձախ կողմերում կա մի շուկա, իսկ դեպի ձախ կա մի 
սյրվ արձան, որր կոչվում Լ Ստրուկների տուն (դար ալ-ոակիկ), ուր 
Արա Ջաաֆար [խայիֆայի] ամեն կողմից բերված ստրուկներն Էին 
վաճաովա մ և դա Հանձնարարված Էր նրա մաուլա Ռաբիին; 

ԱՀա սա այն [երրորդ]քառորդն Էր, որի [շինարարոլթյանր] Հանձ-
նարարված Էր Հավատացելոց իշխանի մաուլա Հարբ իբն Աբ-
ղայյաՀին և ճարտարապետ Հաքքաք իբն Յուսա ֆին; 

Իսկ [չորրորդ] քառոբդր, որր Խորասանի դռնից մինչև Տիգրիսի 
կամարք'1' ու նրանից այն կողմ Է տարածվում, ապա նրա դիմաց կա 
Խաւդ [պա/ատր]; Նբանա մ կային ախոռներ, դորքի կայան և մի պա-
լատ, որր Տիգրիսին Էր նայում, ուր Հաճախ ապրում Էր Աբու 
Ջաաֆարր, իսկ ՄաՀդի [խայիֆան] այստեղ Էր ապրում նախքան 
Ռա սսւֆայի պայատբ փոխադրվելը, որր Տիգրիսի ձախ կողմում Է: 

Երբ այս բո/որն անցնես, ապա [այս քառորդի] Հողակտորներից 
աոաքինր՝ Սարսյման իրն Աբու Ջաաֆարի Հողակտորն Է մեծ փողոցի 
վրա, Տիղրիսի ափին [„...]: 

ԷՀ 250 

[.....] Եվ ապա Արդ ալ-Ջաբբար իբն Աբդ ալ-ՌաՀման ալ֊Ազդիի 
Հոդսւկտորր, որր պաՀակադորքի պետն Էր, ապա [Մանսուրր] Հանեց 
նրան և նշանակեց Խորասանի կառավարիչ: Սակայն այնտեղ նա 
ապստամբեց և [խա/իֆան] ՄաՀդիին ղորքով ա ղարկեց նրա դնմ, և 
[ՄաՀդին] պատերաղմեց ու Հաղթե/ով նրան բերեց Աբու Ջաաֆար 
[խալիֆայի] մոտ; Սա գլխատել ու [սաչել տվեց նրան; 

[Բաղդադի] արվարձանների և Հողակտորների բոլորի անուններր 
չենք կարոդ Հիշատակեի քանդի բոլոր մարդիկ Էլ Հողակտորներում և 
այլ Հոդամասերա մ կառուցումներ են կատարել և ապա այլոց 
ժառանգ ել• 

Հաշվել են, որ [Բադդադոլմ] վեց Հաղար նրբանցքներ և փողոցներ 
կան, երեսուն Հաղար մղկիթներ, բացի Հետո ավելացվածներից, տաս 
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Հազար բաղնիքներ, բացի Հետագայում կառուցվածներից: 
Նրանք (Բաղդադի բնակիչները) ունեն Մեծ Իսա դետր (ՆաՀր Իսա 

ալ-Ազիմ). որն սկիզբ Լ առնում Հիմնականում Եփրատից: Նրա մեք են 
մտնում Հսկա նավերր. որոնք գալիս են Ռակկայից. բերելով ալյուր և 
ապրանքներ, Ասորիքից ու Եգիպտոսից և կանգ առնում մի 
նավա Հանգս տում (ֆարդա), որտեղ կան չոլկաներ ու վաճառական-
ների խանութներ: 

Այս գետի քուրը երբեք չի կտրվու մ: Նրանք ունեն նաև քրՀորներ, 
ուր քուրը ներծծվում 4 ա}Դ (Տիգրիսի ու Եփրատի .միքև գտնվող) 
քրանցքներից և նրանց քուրը քաղցր Լ ու բոլոր մարդիկ խմում են; 
Այս քրանցքներն անՀրաժեշտ են, քանդի քաղաքը մեծ 4 և րնդարձակ; 
Գտնվելով Տիգրիսի ու Եփրատի միքև, ամեն կողմից քրերը Հ ո ս ո ւ մ ե ն 
նրանց մեք; Սրա չնորՀիվ նրանք (բնակիչները) Բասրայից բերված 
արմավենիներ են տնկել և Բաղդադոլմ, այժմ ավելի շատ [արմավե-
նիներ] կան, քան Բասրայում, ՜Բուֆայում և ամբողք Սավադոլմ; 
Նրանք ծառեր են տնկել, որոնք զարմանալի պտուղներ են տալիս; 
Բաղդադի արվարձաններում, ամեն կողմ պարտե բներ ու ծառա-
ստաններ կան, քրի առատության և լավորակ լինելու Հետևանքով; 
Այստեղ արտադրվում 4 այն ամենը, որ տարրեր քաղաքներում պատ-
րաստվում 4, քանզի այստեղ են եկել տարբեր արՀեստների ճարտար 
մասնագետներ, բոլոր քաղաքներից, տարբեր կողմերից (Հորիզոն-
ներից), մոտիկ ու Հեռավոր վայրերից: 

ԱՀա սա 4 Բաղդադի արևմտյան կողմը, որն րնդգրկոլմ Լ բուն 
քաղաքը, Բարխ [թաղամասը], արվարձանների կողմերր և նրա ամեն 
կողմերում կան գերեզմանոցներ. Հարակից գյուղեր և տարածված 
կաոուցվածքներ; 

Ինչ վերաբերում 4 Բաղդադի արևեԱան կողմին, ապա այստեղ 
[առաքին անդամ] Հաստատվեց ալ֊ՄաՀդի իբն ալ-Մանսուրր, երբ 
Հոր գա Հա ժառանգն Լր և սկսեց նրա կառուցումր Հարյուր քառա-
սուներեք Հիքրի (760-761) թվականին: ՄաՀդին իր պալատր Հատա-
կագծեց (կառուցեց) Ռուսաֆայում մայր մղկիթի կողքին; Նա մի դետ 
(քրանցք) փորել տվեց, որն սկսվում 4 ՆաՀբավանից, Հոսում 4 
արևելյան կողմում և այն անվանեց ՄաՀդիի գետ; 

Արևմտյան կողմում բուն քաղաքի չուրքր Հողակտորներ պարդևե-
լուց Հետո Մանսոլրն իր եղբայրներին ու զորավարներին, այս 
(արևելյան) կողմում ևս Հողակտորներ տվեց և այս կողմերր ծանոթ 
են ՄաՀդիի ճամբար անվամբ; Մարդիկ մրցում Լին, որ ՄաՀդիի 
[պալատի] մոտերքում Հաստատվեն, քանզի սիրում Լին նրան, իսկ նա 
առատաձեռնորեն բաչխոլմ Լր դրամներ, րնծաներ; Բանն այն Լ, որ 
այս (արևեԱան) կողմն ավելի րնդարձակ Հոդեր ուներ: Մարդիկ 
սկզբում Հաստատվել Լին արևմտյան կողմում, որբ կղզու նման Լ' 
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Հի՛ւրի" '" 1'փրաա գետերի միքև, և այն շենացրին, այնտեղ կաոոլց-
ւյհցիհ շու կաներ ա վաճառատներ: Սակաւն երր սկսվեց [աշխույժ] 
շ[ւ'հարարու քժյունր սյրե եյյան կող ս՛ու и. արգե/վեց րնղարձակ կաոու-
ցու Ահեր կասւարեր 

[1Լրեեյւան կողմու մ] աոաքին Հողակտորր կ ասր թի գլխին (ռաս այ -
ք[ար) սյսւտկանեւ Լ Խու ղ այմա իրն Խաղիս ա/֊Տամիսիին, որր ՄաՀդիի 
օրոր ւգաՀակադորքի պետն Լր: Ապա Իսմայիւ իրն Աքի իրն ԼԼրդաԱաՀ 
իրն Արրաս իրն Արդ աք-Մութթա/իրի Հողակտորր [.....]: 
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... Ապա ԱրդաքյաՀ իրն Զիյաղ իրն Արու. Լայլա ա/֊Խասաամիի Հո-
ղակտորր, որր Հիքսւղի, Ս пит լ ի, Ջադիրայի, Հայաստանի ու Ատրպա-
տսյկանի [Հարկային] դիվանի քարտուղարն Լր: 
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[Արվարձանային] Հողակտորների միքև կան գինվորների, 
բնակիչներից որոշ մարղկանց, վաճառականների և այլոց տներր, 
ամեն մի [ժադամասո! մ (մաՀալլա), արվարձանում: Այս մեծ կողմի 
(.ր ագարի) շու կայու մ բերվում են տարբեր ապրանքներ, վաճառքի 
իրեր և արՀեստագործական արտադրանք, կամրջի գլխի մոտ, նրա-
նից դեպքէ արևեիր' աք և ձախ [բերվու մ են] տեսակ—տեսակ ապրանք-
ներ և արՀեստագ որձ ական արտադրանք: 

Արհեւյան կողմի, այսինքն Մ աՀդիի ճամբարի ճանապարՀներր 
Հինգ ճյուղի են րաժանվու մ; Կա մի ուղիղ ճանապարՀ դեպի Ռուսա-
Iֆա, որտեղ են ՄաՀդիի պալատր և մայր մղկիթ՜ր. մեկ այլ ՃանապարՀ 
ու ղղվու մ Լ ղեսլի այն շուկան, որր կոչվու մ Լ Սուկ Խուղայր 
(բանջարեղենի՛՞), որբ չինական Հրաշայիքնեբի կենտրոնավայրն Լ և 
դուրս Լ դալիս Հրապարակր (մայդան) և Ֆադյ իբն Ռաբիայի բնակա-
րան ր: Կա նաև մի [երբորդ] ՃանապարՀ դեպի ձա[ս՝ Բարաղանի դռան 
(բար Բարադան) կողմր, որտեղ Խալիդ իրն Բարմաքի ու որդիների 
տներր կան: Կամուրքի ճանապարՀր ուղղվում Լ Խոլդայմայի տնից 
մինչև ՅաՀիա իրն ալ-վալիղի անվամր Հայտնի շուկան և այն վայրր, 
որր կոչվում Լ ալ-՛հուր և ապա դեպի Բաղդադի այն դուռր, որբ 
Հայտնի Լ էքամմասիյա անվամր: Այստեղից դուրս Լ գալիս ով կամե-
նում Լ գնա/ Սոլո ա ման ռաա (Աամառա): Կա նաև [Հինգերորդ] Ճա-
նապարՀր առաքին կամուրքի մոտից, որի վրայով անցնում Լ ով 
դա/իս Լ արևմտյան կողմից և Տիգրիսի ափով գնում Լ Մա կայիր 
դուոր (բաբ Մոէկայիր) և Մոլխաոիմ ու նրան Հարակից վայրերր: 

Սա (աբևելյանր) երկու կողմերից ամենաբնդարձակն Լ, քանի որ 
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արևմտյան կողմում շուկաներն ու վաճառատները խիստ շատ են, 
ինչպես )ւկարապրե/ ենք; 

Այստեղ Հաստաս։ վել են ՄաՀղին, իր գաՀաժաո անգո։ թյան և 
խաւիֆայո։ թյան շրջաններու մ, նաև Մուսա ալ—Հաղին, Հարուն ալ -
Ռաշիէլր, աէւլա Սամանը և Մուտասիմր: 

Նրանա մ (արևե/յան կողմում) կա չորս Հաղար նրբանցք ու փողոց, 
տասնՀինղ Հաղար մղկիթ, բացի մարղկանց կատաբաձ նոր կաոա-
ցա ւքհեբից և Հինգ Հաղար բաղնիք, բացի նոր ավելցվածներից; 

քսողդ սոլ ի երկու կողմերա մ (արևմտյան և արևե/յան) միասին, շու-
կայի վարձքերր ՌիՀա ալ-Բաթ բիկի ա. Հարակից մասերի Հետ Հաս-
նում են տասներկու մի/իոն դիբՀեմի; 

Բաղղադում ապրել են յոթ խալիֆաներ՝ Մանսոլրր, ՄաՀղին, 
Մուսա ա/֊Հաղին, Հարուն ալ-Ռաշիղր, ՄուՀամմաղ ալ-Ամյւնր, Աբ-
ղաւ/աՀ ալ-Ս ամա նբ և Մուտասիմր; Սակայն այնտեղ մաՀացեյ Լ 
միայն Ս ա Համմաղ այ ֊Ամին իրն Հարա ն այ-Ռաշիդր, որն սպանվեց 
Անբարի դռնից դուրս, ԹսւՀիրի այգու մոտ; 

Այս Հոդաւ/տորներր, մեծ վադոցներր, նրբանցքները և նեղ փողոց-
ներր թւյել եմ րստ Սանսար [յսաւիֆայի] օրոք և քաղաքի 
սկդրնավորման ժամանակ եղած գծագրման, սակայն ժամանակի րն-
թացքա մ փոփոխվել են, Հին տերերը մաՀացեյ են և տարբեր մարդիկ 
ո։ տարբեր սերունդներ Հաջորդաբար տիրել են. որոշ վայրերում շի-
նարարությունն ավելացել Լ, որոշ մարդիկ այրւց տներին են տիրել; 
Մեծամեծներր, տերերր, ղորավարներր և երևելիները Մատասիմի 
Հետ փոխադրվել են Սամառա երկու Հարյուր քսաներեք Հիքրի (837-
838) թվականին: Ապա այնտեղ նստավայր են ունեցեք Վասիկ և Մու-
տավաքքիլ [խալիֆաները]: Սակայն Բաղ դա դում ոչինչ չի քանդվել և 
շուկաները չեն պակասել (աղքատացել), քանղի նրան փոխարինող 
չկար և եղել են շինություններ ու կառուցումներ Բաղդադի ու 
Սամառաւի միջև, ցամաքի ու ծովի (գետի), այսինքն Տիգրիսի և նրա 
երկու ավւերի միջոցով; 

ՍՈՒՌԱ ՄԱՆ ՌԱԱ (ՍԱՄԱՌԱ) 
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Մենք պատմեցինք Բաղդադի և Սա մա ռայի մասին և [մեր 
շարադրանքը] նրանցով սկսեցինք, քանզի նրանք թագավորության 
երկու քաղաքներն են և խալիֆայության նստավայրերը, ընդ որում 
նրանցից ամեն մեկի սկզբնավորման մասին պատմեցինք: 

Սկսենք այժմ պատմել մյուս երկրների մասին, ամեն մի երկրի ու 
մյուսի և ամեն մի քաղաքի ու մյուսի միջև եղած Հեռավորության- մա-
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սին, [տայով բաժանու մր] չորս մասերին, րսա ևրկրի նաՀանդնևրի բա-
ժան մանր ՝ նայս Արևելքի (Մաշրիկ) և Արևս՚ու տքի (Մաղբիբ), ապա 
Հարավային քամու աղբյուրի, ոբր [Ս՝Լ.բ.բայի] կիր/ան կ ու Կանոպի 
(Սու Հայ/) ծադե/ր, որն աստղարաշխներր կոչում Լն Տայման (Հարավ) 
ե վերքաս/Լս Հյու սիսային քամու աղբյուրի, ոբր Մեծ Աբք Համաստե֊ 
ղա թյունն 4 (Բանատ Նաշ) և աստղաբաշխներն այն կոչում են Զարբի 
(Հյուսիս): Ուստի կնկարագրենք ամեն մի քառորդին պատկանող 
երկ բներն՝ բստ Հաղորդականության: 

ԱՌԱՋԻՆ ՔԱՌՈՐԴԸ, ՈՐՆ ԱՐԵՎէԼՔԻ (ՄԱՅՐԻԿ) ՔԱՌՈՐԴՆ է 
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ԱՏՐՊԱՏԱԿԱն2 

Ով կամենա մ 4 գնալ Ատրպատական, դուրս Լ գալիս Զինմանից և 
չորս օրվա ճանապարՀ անցնելուԼ Հասնում Լ Արդաբիլ քաղաքը, իսկ 
դա Ատբպատականի աոաջին քաղաքն Լ, որին կՀանղիպի: 

Արղաբիլից Բարդ անդ [ընկած Հողերը] Ատբպատականի գավառ-
ներից են և Հեռավորությունը երեք օրվա քայլելու ՃանապարՀ Լ; 
Բարղանդից մինչև Վարդանակերտ (Վարսան) ընկած Հողերը նույն-
պես Ատրպատականի գավառներից են, ապա [ճանապարՀը] գնում կ 
Վարդանակերտից Փայտակարան (Բայլական) և Փայտակարանից՝ 
Մարաղա քաղաքը, որն Ատրպատականի գլխավոր քաղաքն Լ; 

Ատբպատականի գավառներն են՝ Արդաբիլը, Բարզանդը, Վար-
դանակերտր, Պարտավը (Բարդաա), Շիղը, Սիրատը, Մ արանղը, 
Դավրեժր (Տարրիդ), Միանաքը, Ուրմիան, Խոյը և Սալմաստը (Սալ-
մաս); 

Ատրպատականի քաղաքների ու գավառների բնակիչները աղերի 
պարսիկներին (ալ-աքամ ալ-աղարիյա) և Հին թավիղանների* (քավի-
դանիյա) խառնուրդ Լ; Վերջիններս Բադդ քաղաքի տերերն Լին, 
որտեղ կար Բաբեկը; 

Նրա (Ատրպատականի) նվաճումից Հետո այնտեղ Հաստատվեցին 
արաբները: Նվաճվեց քսաներկու թվականին (642-643), ալ-Մուղիրա 

իբն Տուբայի ձեռքով, Օսման իրն Աֆֆանի խալիֆայության ժամա-
նակ: 

Նրա խարանը չորս միլիոն դիրՀեմ Լ, ըստ որում մի տարի 
ավելանում Լ, մի տարի՝ իջնում 
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ԵՐՐՈՐԴ ՔԱՌՈՐԴԸ՛ ՏԱՐՐԻՆ, ՈՐԸ ՀՑՈԻՍԻՍԻ ՔԱՌՈՐԴՆ է 

Լք 320-328 

Արւ/են Հիշեք ենք Հարավր (տայման), որր [Մեքքայի] կիր/այի քա-
ռորդն 4: Այժմ Հիշենք Զարրիի քառորդր՝ Հյո։ սիսի քաոորղր, նրանում 
գտնվող քաղաքներով ու գավ առներով : 

Ով կամենա գնաք Բաղղաղիդ Տիդրոն և շրքակա վայրերր, այսինքն 
այն քաղաքներն ու թւսսու քներր, որոնք Տիգրիսի երկու ափերին են, 
ինչպես Բասրա, Ուրուլ/ա և ապա Յամամա, ԲաՀրւսյն, Օման, Սինդ ու 
Հն ղկաստան (Հինդ), պետք Լ դուրս գա Բաղդադիդ և րնթանա 
Տիգրիսի այն ափով, որ դուր կգա՝ արևեքյան կամ արևմտյան, անցնի 
մեծ դյու ղերի միք ով, ուր պարսիկների բնակավայրերն են, մինչև որ 
Հասնի Տիդրոն, որր Բւսղդադից յոթ փարսախ Հեռավորության վրա 
4 : Տիղբոնր Պարսից արքսւների նստավայրն Լ եղեր Աոաքինր, որ 
այնտեղ Հաստատ վեք 4, ԱնոլշիրուաննՏ Լ: Դա բաղկացած Լ Տիգրիսի 
եր1քու ափերին գտնվող քազավյներից: Արևե/յան ափին կա այն 
քադաքր, որ կոչվում Լ Հին քաղաք և այստեղ կա Հին սպիտակ 
պա/ատր, որր չգիտեն թե ով Լ կառուցել: Նրանում կա մայր մդկիթ, 
որր մաՀմեդականներն են կառուցեք նվաճե/ուց Հետո; 

Արևեքյան կողմում, որում կա մեծ Խոսրովի պալատը (Իուան 
•Բիսրա), գտնվում Լ նաև այն քաղաքը, որ կոչվում Լ Ասբանաբտ: 
Նրա նմանը պարսիկների մոտ չկա և պատի բարձրությունն 4 
ութսուն կանգուն (ղիրա): 

Երկու քաղաքների միքև մեկ մղոն Հեռավորություն կա: Այս 
վերքին քաղաքում էր, որ իքևանում Լր Սաքման ա/֊Ֆարիսին" և 
Հուղայֆա իբն ալ ֊Յամանը^, որոնց գերեղմաններն այնտեղ են: 

Այս երկու քաղաքներից բացի կա նաև մի քաղաք, որր կոչվում Լ 
Ռումիյա® (Հոռոմոց քաղաք), որի մասին ասվում Լ, թե Հոռոմները 
կառուցել են պարսից թագավորին Հաղթելուց Հետո; Այստեղ Լր 
Հավատացելոց իշխան Մանսուրը, երբ սպանվեց Աբու Մուսլիմը: 

Վասիթը երկու քաղաքներից Լ բաղկացած Տիգրիսի երկու ափե-
րին: Հին քաղաքն արևե/յան կողմում Լ, իսկ Հաքքաքը քաղաք Լ կա-
ռուցել արևմտյան կողմում և երկուսի միքև նավերից կազմված կա-
մուրք Լ պատրաստեր Այս արևմտյան քաղաքում Հաքքաքն իր պա-
լատն Լ կառուցեք և կանաչ գմբեթը, որը կոչվում Լ Վասիթի Խաղրան 
(կանաչ), ինչպես նաև մայր մզկիթը և նրա (քաղաքի) պարիսպները: 
Հաքքաքից Հետո այլ կառավարիչներ են այստեղ ապրել, ինչպես՝ 
Եղիդ (Յադիդ) իբն Օմար իբն Հուբայրա ալ-Ֆազարին, երբ պարտվե-
լով ԿաՀթաբայի գորքից այստեղ Լր ամրացել, մինչև երաշխա-
վորագիր ստանալը; 
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Այս երկու քաքարների բնակչռլթյունր արաբների ու պարսիկների 
(աքամ) խառնուրդ Լ, իսկ դեՀկանները բնակվում Լին արևելյան 
քաղաքում, որր Բասքար քաղաքն Լ: 

Նրա խարաքր մտնում Լ Սավադի թասու քների խարաքի մեք: 
կոչվեյ Լ վասիթ, քանդի նրանից մինչև Բասրա Հիսուն փարսախ Լ, 
մինչև Բուֆա նույնպես Հիսուն Լ, ինչպես նաև մինչև ԱՀուաղ ու 
Բադդադ Հիսուն Լ: ԱՀա այս պատճառով կոչվել Լ Վասիթ (միքին); 

Նրան Հա քորդա մ Լ Նա Հրարանը, ուր պատրաստում են այն բան-
վաձքի Հենքր, որից Հայկական (արմանի)^ կոչված տեսակներն են 
արտադրում: Այն տանում են Հայաստան, ուր մանվում և Հյուսվում 
(գործվում) Լ: 

Վասիթից Բասրա ճանապարՀն անցնում Լ ճաՀճոլտ տափաստա-
նով (ԲաթաիՀ): Այսպես Լ կոչվում, որովՀետև րադոլմ քրեր այստեղ 
են կու տակվում, ապա այստեղից թափվում են Աուրա (շիլ) Տիգրիսր, 
ապա Հոսում դեպի Բասրա և թափվում Իբն Օմար դետր: 

ՌԱՍՐԱ 

Բասրան եղել Լ երկրի [կարևորագույն] քաղաքր և վաճառակա-
նու թյան ու Հարստության կենտրոնր; Սա մի երկարավուն քաղաք Լ 
և նրա տարածությունն, ըստ Օմար իբն ալ-Խաթթաբ [խալիֆայի] 
օրոք տասնյոթ (638) թվականին, նվաճման ժամանակ պատրաստ-
ված Հատակագծի երկու փարսախով մեկ փարսախ Լր: Նրա ներքին 
մասը, որր ձգվում Լ դեպի Հյուսիս, երկու գետի վրա Լ [կառուցված], 
մեկր կոչվում Լ Իբն Օմարի դետ, իսկ մյուսը^ [.....,]* 

[Տփղիսը մի քաղաք Լ Հայաստանում, նրա և կաբնո քաղաքի միք և 
Հեոավորությոլնր երեսուն փարսախ Լ: Կարնո քաղաքից սկիզբ են 
առնում մեծ դետեր, որոնցից առաքինր Եփրատն** (Արաքս) Լ: Սա 
Հոսում Լ բխելով Կարնո քաղաքից երկու փարսախ Հեռավորության 
վրա, ապա շարունակում Լ ուղղվելով դեպի Դվին, ապա Վարդա-
նակերտ և թափվում Լ Խաղ արաց ծովը: Երկրորդ մեծ գետր (Կուր) 
բխում Լ Կարնո քաղաքից, ապա անցնում Տփղիս և դեպի արևելք 
մինչև Պարտավի Հողը: Ապա մոտենա մ Լ Խաղարաց ծովին, միանում 
Արաքսին դառնալով մեկ գետ: Ասվում Լ, որ Արաքսի ետևը երեք 
Հարյուր ավերակ քաղաք կար: Այս մասին Լ Հիշել ԱԱաՀը խոսելով 
Արաքսի (ալ-Ռաս) մարդկանց մասին (Ղուրան, ԻԵ, 40): Սրանց մոտ 
Լր ուղարկված Հանզալա իբն Սաֆոլանը, որին սպանեցին: Արաքսի 
մարղկանց մասին նաև այլ բաներ են պատմում; 

* Այստեղ ձհոապիրր մի մեծ պակասող Հատված ունի: 
Ըստ շարադրանքի խոսքր վերարերու մ է Արաքսին և ոշ թև Եփրատին; 
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Հայաստանր րաժանվու մ Լ երեք մասիաոաքին մասր Դվին 
քաղաքն 4, կարնո քաղաքր, Խ/աթր, Շիմչաթր և Սավադր: 

Երկրորդ մասր Պարաս»/ I Բարդաա ), Փայա ակ արան (Բայ/ական), 
Կապադա1ք (Կարարյյ) Iւ Բար աք-Աբուար (Դաբբանդ) քաղաքներն են; 

Երրորղր Վիրք (Զուրղան) քաղաքն Լ, Տ՚իղիս քաղաքր և այն, որ 
Հայտնի 4 Երկկոտոչավորի (Աքեքսանդր) մղկիթ անունով; 

Հայաստանր նվաճվեք 4 Օսմանի խալիֆայության օրոք; Այն 
)ւվ։սճեք 4 Սուրսյման (Սա/ման) իրն Ռարիան, քսանչորս տարում 
(644-645)]*: 

[Ասե/ 4 ԱՀմաղ իրն Արու Յակուրր թե Հայաստանր երեք մասից Լ 
բաղկացած; Աո աքին մասն րնղղրկու մ Լ Կարնո քաղաքր, Խյաթ, Շիմ-
չաթ քաղաքներր և սրանց միք և րնկաձ Հողերր; Երկրորգր1 Վիրքր, 
Տվւղիսր և Դարրանղ քաղաքր և Աքանքր (աք-Լան) և սրանց միք և րն-
կաձ Հողերր: Երրորղ մասն րնղպրկու մ կ Պարտավր, որն ԱռանքI 
(դքխավոր) քաղաքն կ, Փայտակարանր և Դարրանղր]'. 

[.....] Խարսիանոնր (Խաբչանան)՝ Հինգ Հարյուր ձիավոր, Սե/ևկիան 
(Սա/ու կիյա)՝ Հինգ Հարյուր ձիավոր, Թրակիան (Տարակիա)՝ Հինղ 
Հաղար ձիավոր, Մակեդոնիան' երեք Հաղար ձիավոր; Իսկ Ռումի 
երկրի ամրու րանակր, որր րաղկացաձ 4 ղավառներոլմ ու գյուղե-
րում, որպես կայաղոր գրված ղորքից, քառասուն Հազար ձիավոր է; 
Նրանք չունեն կանոնավոր զորք, այլ պատերազմի ժամանակ ամեն 
մի դավ առից Հավաքվում են ռազմիկներ, որոնք իրենց պատրիկի 
դւխավորու թյամր կռվի են դուրս գալիս; 

Ռումի երկրի, նրա ղորքերի, քաղաքների, բերդերի, նավաՀան-
գիստների, /եռների, կիրճերի, Հովիտների, քճերի և [արաբների կող-
մից] Հարձակման ենթարկվող վայրերի մասին խոսել ենք մյուս 
գրքում, իսկ Հիմա Հիշել ենք ճանապարՀներր դեպի ՍաՀմանային 
ամրությունները և Հարակից շրքանները; 

* Յակուրիի երկի այս պակասող Հատվածում խոսվեք է նաև Հայաստանի մասին: 

Բարևրախտարար արար պատմիչներ Հ/արիշին ու Արու -ք-Ֆիղան պաՀպանե/ են 

Ցակուրիիբ քաղված տեղեկու թյուններր Հայաստանի մասին, որր տափս ենք 

քաոակու սի փակագծերի մեֆ: 
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ՑԱԿՈէՓԻ 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(+ԻՏԱՌ ԱԼ-ԲՈՒԼԴԱն) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

' Յակու րին շարունակում Է իր նկւսրապրած երկրներր շորս մասի բաժանելու 
ս կղբու նքր, որ ղտնում ենք Իրն ԽորղաղբեՀի մոտ, այսինքն Մայրիկ (Արևեքք), Մաղրիր 
(Արեմու տք), Զարբի (Հյու սիս) և Տայս ան (Հարավ): 

^ Զարմանայ}1 Է Ատրպատականր Արևելբ (Մաշրիկ) Համարեր/ պարագան, քшնqի 
արար մաաԼնապիրներր միշտ իրանական այս նաՀանգր Համարել են Հյուսիսի (Զարր) 
մի մասր: 

՜ 1 Զավւաղանց արժեքավոր Է այս տեղեկու թյունր, ուր պարդ կերպով ասվում Է, որ 
Ատրպատականու մ ապրևյ են արերի պարսիկներ (աֆամ, աղարիյա) և իրոք այդ 
աղղաբնակչությունր ոչ միայն իրանական Էր, այլԼւ գրեթե պարսիկ: Նույնպիսի իրա-
նա կան րնակշու թյուն Է ունեցել նաև էքարու անր: 

^ Այստեղ թվում Է թե թավիղաններր մի ինքնու րույն իրանական ցեղ, կամ 
ցեղա/սու մբ Էին ներկայացնում, որր Հավանաբար ամբողջովին րնղու նեց խու֊ոամյան 
ու սմունրր և նրա քարողիչի անունով Էլ կոչվեց Զավիղանիյա: 

՜՝ Այս արտաՀայտու թյու նր տիրող իրական վիճակն Է րացաՀայտու մ: Իրոք, 
խա/իֆայության նաՀանցների տարեկան Հարկի քանակը երբեք կայուն չի եղեի ոչ 
միայն մեկ խալիֆայից մյուսին անցնե/ու Հետևանքով, այ/և նույն խա/իֆայի օրոք: 

Զարմանալի Է այս տեղեկությունր, քանի որ Տիղբոնր, դեո նույնիսկ 
Արշակունիների օրոք, մայրաքաղաք Է եղեր 

^ Սա/ման այ-Ֆարիսին (պարսիկ) ապրել Է ԱրաբիայումՀ մոտիկ Է եղել 
Մու Համմսյղին և օպնել Է նրան: 

^ Հա ղայֆա իրն այ ֊Յա մանր Ասորիքու մ և Իրաքում արաբական արշավանքների 
մասնակից ղորավարներից Էր: 

^ Ռումիյան Տիղբոնի վյրիստոնեական թաղամասն Է, որը կոչվեք Է Հոռոմների 
(քրիստոնյա բյուդանղացիների) անունով: Հետագայում ևս Բադդադում նեստորական 
կաթողիկոսի նստավայր վանքի (Դայր այ-Ռու մ) շուրթր կաղմավորված քրիստոնեա-
կան թաղամասր կոչվում Էր Հոոոմների Տուն բնակավայր (Դ՝ար ալ-Ռում): 

Հետաքրքրական Է, որ այղ գործվածքեղենի տեսակներր, որոնք րնդՀանուր 
անունով Հայկական (արմանի) են կոչվել գոյություն են ունեցել ղեո Ը-Թ դարերում, 
որի մասին եղ ակի տեղեկու թյուն Է Յակուբիի վկայու թյունր: Ինչ վերաբերում Է 
Հետագայում1 Բագրատունյաց ժամանակաշրջանում գոյություն ունեցող այդպիսի 
արտաղրությանր, ապա այղ մասին կան^ Հարուստ վկայություններ ժ դարի արար 
աշխարՀագրաղեսւների մոտ: 

՚ ՚ Յակուբիի թե՛ պատմության, թե' աշխարՀագրության ձեոադրերր պակասավոր 
են և երկուսն Էք գտնվե/ են մեկական ձեոագ.րով: Այստեղ պակասող մասը պետք է 
վերաբերի Հենց Հայաստանին և եթե նկատի ունենանք, որ Յակուբին Հայաստանի 
մասին ւավատեղյակ է, քանի որ այնտեղ ապրել է, ուստի պետք է ենթադրեք որ նա 
շատ մանրամասն և կարևոր տեղեկու թյու ններ պետք է Հաղորդեր: Նրանից երկու 
փոքր Հատված պաՀպանվել է Իսպանիայու մ ապրած արար մատենագիր էթարիշիի 
(մեո. 1222) մոտ (ՏԼ՜րօյռԼՕՃՇՏՏւճ, ւ՛. IV, ՐՐբ. 306,), ինչպես նաև պատմիչ-աշխարՀա-
գրագետ Աբու -/-Ֆիդայի (1273-1333) աշխարՀագրական երկում, որր և քաոակու սի 
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փակագծերի մեջ դետեդու մ ենք, որպես /րացու ցիշ նյութ: 

Այս IIIեւ/եկու թյու ՛հր. թե Արմխւիան երեք մասի Էր րաժանվու մ, մեծ նշա-
նակություն ունեցող վկայու թյուն Է, որր մի մեձ թյու րիմացու թյունից Է վւրկամ 
Հայասաանի արարական շրջանի մասնագետներին: Գրեթե րո/որ արար աշխարՀա-
գրագետներն ու պատմիչներր Արմինիսւն րստ նախկին ժւսմանակաշրջանի (Զ-Է դա-
րեր) րաժանու մ են 4 մասի՚ Աոան (Ա Հայաստան), Վիրք (Բ Հայաստան), արևե/յաԿյ 
Հայաստսւն (Գ Հայաստան) և արևմտյան Հայաստան (Դ Հայաստան): Այս քառակի 
րւսւեսնու մր արարական շրջանի Համար ոչ մի վարչական, կամ ադդային Հիմք չունի, 
իսկ Արմինիա նաՀանգի եռակի րաժանու մր արդեն որոշ չաւիով ավե/ի մոտ կ 
իրականաթյանր, քանի որ Հայաստանր Հանդես Է դայիս, որպես մեկ միավոր և իրովէ 
նա Արմինիայի կադմու մ աո ա՛հ ձին վարչական ադդային միավոր Էր, որր կաոավարու մ 
Էր Հայոց իշիւսւնր (րաթրիկ), իսկ մյու ս երկու միավորներից աոաջինր րնդգրկու մ Է 
Հայոց արև/դից կոդմանք (Արցախ ե Ու տիք նաՀան գներր) և Ադվանքր, 1յիր վա՛հր և 
Դարըանդր: Ե՛րրորդ միավորր Վիրքն Է (Զուրդան): 

՚ 1 Բյա դանդիային վերարերոդ այս Հատվածով վերջանում Է Ցակուրիի աշխար-
Հագրական երկում Հյուսիսի (Ջարր) մասին Հատվածր: Հեդինակր Հիշում Է, որ իր մյուս 
գրքում («Պատմու թյուն») նա Հիշե/ Է ՍաՀմանային ամրու թյունների (Սու դու ր) մասին: 
Արու - / ֊ Ֆ ի դ ա յ ի մոտ վախվու մ Է Հաջորդ ակւսնա թյունր: Հիշվում Է Հայաստանր, ապա 
Վիրքր, որին թյուրիմացարար միացվու մ Է Գարրանդր: Միավորու մ Է նաե Այանաց 
երկիրր, երրորդ տեգում Հիշվում Է Աոանր, որին դարձյալ միացվու մ Է Դարրանդր: 

Ծանոթագրություններր* Արամ Տեր-Ղևոնդյանի 
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ԻԲՆ ԱԼ-ՖԱԿԻՀ 
(ւՏաՀ. 903-ից Հետո) 

Պարսիկ արաբագիր աշխարհագրագետ Աբու Բաքր ԱՀմադ իբն 
Մու Համմաղ Իրն այ-ՖակիՀր ծնվել 4 Իրանի Համագան քաղաքում, 
գրագետ րնտանիքու մ; Նրա կյանքի վերաբերյաք շատ բան Հայտնի 
չկ: Ըստ երևույթին Հեղինակ 4 երկու աշխատության: Ղրանցից մեկը, 
որ ժամանակակից բանաստեղծների գործերի մի ծաղկաքաղ 4 եղել 
մեղ չի Հասել, իսկ մյոլսր՝ «4՝իրք երկրների մասին» (՝Քիտար ալ-
Բու/ղան), որբ գրեյ 4 շո'Ր? 903-ին, աշխարՀագրական բնույթի Լ և 
1/աղմեJ 4 Հատոր, բայց մեղ Հասել 4 միայն դրանց Հիման վրա 

կաղմված սեղմ յարաղրանքր, իրականացված ավելի քան Հարյուր 
տարի անց՝ 1022-ին Ա/ի իբն Ջաաֆար ա/֊Շայգարիի կողմից: 

Այն գրված 4 գրական գեղեցիկ լեզվով և պարունակում Լ ոչ միայն 
ղուտ աշխարՀագրական տեղեկություններ, այլև ավանդություններ, 
աոասպե/ներ, ղրույցներ և այլ Հետաքրքրական տեղեկություններ: 

Հետագայում այս երկից մեջբերումներ Լ անում 13-րղ դարի 
մատենագիր Յակուտը: Իր երկում Իբն ալ-ՖակիՀր նկարագրում է մի 
ամրողք շարք երկրներ, որոնք, ըստ նրանց Հատկացված տեղի ու 
կարևորության, կարելի Լ դասավորել Հետևյալ կերպ. Իրան, Արա-
րիա, Իրաք, Սիրիա, Եգիպտոս, Ռում, Ջաղիրա, Նուբիա, Հաբեշստան. 
Համառոտ ամւիոփու մ է տրվաձ Մաղրիբին, Անդալուսին և Սու.դանին; 

Ներկա թալււլւՏանու[9]ունը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու-
թյունից. Bibliotheca Geographorum Arabicorum, edidit M. J . De Goeje, 
Pars Quinta. Compendium libri Kitab al-Boldan, auctore Ibn al-Fakih 
al-Hamadhani, Lugduni-Batavorum, apud E. J . Brill, 1885. 

(R. Blachere et H. Darmaun, Extraits des Principaux Geograpbes 
Arabes du Moyen Age, Paris, 1967, p. 70, 1Խ al-Fakib, Ա Masse, EOI, 
CD-ROM, (Ш: 760b), Крачковский, IV, стр. 156; 

Տե՛ս Նաև. 
1)Валидов А. 3. Мешхед екая рукопись Ибну-ль-Факиха. ИРАН, 

1924, стр. 237-248. 
2) Ибн ал-Факих, Ахбар ал-Булдан (Известия о странах) Введе-

ние, перевод с арабского, издание текста и комментарии А С. 
Жамкочяна, Ереван, 1979. 
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ԻԲՆ ԱԼ-ՖԱԿԻՀ 

Գ Ի Ր * եՐԿՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(-8ԻՏԱՌ ԱԼ-ՌՈԻԼԳԱՆ) 

ԽՈՍ* ԵՐԿՐԻ ՍՏԵՂԾՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Լ? 4-7 

Ասել Լ Մու Համմաղ իրն Մուսա աւ֊Խորեղմին, թե երկրի շրջանակի 
երկարությունն 4 ինր Հազար փարսախ: Այս բո/որի միայն մեկ տաս-
ներկուերորդն 4 բնակելի, մնացած տարածության մեք չկան կենդա-
նիներ ու բուսականություն; Ծովերը բնակե/ի՝ մասի մեք են, ինչպես 
նաև անապատներր, որոնք գտնվում են բնակված մասերի մ իք)և; 

Դորոտեոսը (Դոլրիտոլյուս) գտնում Լ, որ երկրի յոթ իկլիմներր 
Համա պա տաս խան ու մ են երկնվ>ի մեծ ասսւգերին; Երկու քաղաք կա 
Սատոլրնի (ԶուՀալ) իկ/իմոլմ, երկու քագաք՝ Յուպիտերի (Մուշտարի) 
իկլիմում, երկու քաղաք' Մարսի (Միրրիխ) իկլիմում, մեկ քաղաք՝ 
արևի ի կլիմում, երկու քաղաք՝ վեներայի (ԶոլՀրա) իկլիմում, երկու 
քաղաք' Մերկուրիի (Ութարիդ) իկլիմում և մի քաղաք՝ լուսնի 
իկլիմում: 

Ասում են, թե այս յոթ՜ իկլիմներից մեկր գտնվում Լ արաբների 
ձեովքոլմ, մի իկլիմը՝ Հոռոմների ձեպյում, մի իկլիմ՝ եթովպիացիների 
(Հաբաշ) ձեռ,բում, մի իկլիմ՝ Հնդիկների ձեռքում, մի իկլիմ՝ թուրքերի 
ձեռքում, մի իկլիմ՝ չինացիների ձեոքում և մեկն էլ՛ Գոգի (Յաջոլջ) և 
Մագոգի (Մաշուք)) ձեռքում; Մի իկլիմի բնակիչները չեն մտնում մյուսի 
Հողերը: 

Յոթ իկ/իմների երկարությունը, ըստ առաքէին իկլիմի վրա կատար-
ված Հաշվումների, երեսունութ Հազար Հինգ Հարյուր փարսախ կ, 
իսկ լայնությոլնր՝ Հազար ինը Հարյուր իննսոլնՀինգ փարսախ է: 

Բնակե/ի աշխարՀը բաժանվում 4 չորս մասի՝ Եվրոպա (Արոլֆա), 
որի մեշ են Անդալուսը, ս/ավոնները, Հոռոմները, ֆրանկները և Տան֊ 
ժերը մինչև Եգիպտոսի սահմանները: 

[Երկրորդ մասում Ա Լիրի ան (Լուբիա)*, որի մևք> են Եգիպտոսը, 
Կոլ/ղոլմը^ (Կարմիր ծովի ափին), Եթովպիան (Հաբաշա), բերբերները, 
նրանց Հարակից մասերը և Հարավային ծովըԱյդ երկրներում չկա 
ոչ վարազ, ոչ եղջերու, ոչ նոխազ, ոչ այծ: 

[Երրորդ մասու մ կան] ՏիՀաման4, Եմենը, ՍինդըՀնդկաստանը: 
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Սկիթիայի մեջ են Հայաստանը, Խորասանը, թու րքերը և խապար-
նևրր: 

Հերմեսր (Հիրմիս)Հ գտնամ Լ, որ ամեն մի իկլիմի երկարությունը 
Հարյուր փարսախ Լ, ինչպես նաև. ւայնությունը: 

ՄԱԴԻՆԱՑԻ ՄԱՍԻՆ 

Լ? 25 

Նրա Հրաշալիքներից է Ար£ "Ր՝^ րնկած է Մաղինայի ու 
Մեքքայի միջև: [Լեռնաշղթան] ձգվում Լ մինչև Ա սորիք և միանում Լի-
բանանի կեռներին] Եմեսայի կողմից: Ապա ձգվում է մինչև Անտիոքի 
և Մամեստիայի /հոները, որոնք կոչվում են Լուքքամ (Ամանոս), միա-
նում 4 Մա/աթիայի, Ծիմշաթի ու Կարնո քաղաքի լևռնևրին և վերջա-
պես Հասնում Խաղարաց ծովը ուր Բաբ ալ-Աբուաբն է (Դաբրանդ): 

Այստեղ [/եոնաշղթան] կոչվում է Կովկաս, որի վրա յոթանասուն 
լեղոլ 4 [խոսվում] և մի լեզուն խոսողը մյուսի լեղոլն չի Հասկանում 
առանց թարգմանչի: 

ԳԼՈՒԽ ՊԱՆԴՈՒԽՏՆԵՐԻ ՈԻ ՊԱՆԴԽՏՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

լ ջ 50-51 

Ասել 4/ և եթե չլիներ պանդուխտների (ճանապարՀոր գների) 
պանդխտությունը, չԼին իմանա այն բոլորի մասին, որ Անդալոլսի ու 
Չինաստանի միջև գոյություն ունի ու ոչ էլ Ալեքսանդրը® կկառուցեր 
պարիսպընվաճած կլիներ երկրները, ոչ շենացրած կլիներ քաղաք-
ները, Հպատակված կլինեին թագավորները, ոչ էլ սպանված կլիներ 
ԴարեՀի որդի ԴարեՀը^Օ, կամ գերված կլինեին Հեծյալները և ոչ էլ 
թագավորները Հավաքած կլինեին եմենական սրերի շեղբերը. 
Հնդկական մկունդները, բելուջական նիզակները, խազարական զեն-
քի ծայրերր, Հերատի սյուները, Ուշրուսանայի Հատու սրերը, սողդի-
ական դաշույնները, չինական թամբերը, Սաբոլրի (Իրան) զրաՀները, 
պարսկական զրաՀները, Շաշի աղեղները, թուրքական լարերը, նա֊ 
ոլիական նետերը, ս ի ջի ս տան յան կապարճները, մաղրիբյան կաշվե 
վաՀանները, տիբեթյան վաՀանները, զին ջի (աֆրիկյան) կաշիները, 
բերբերական վագրերը, Խանաբադի սանձերը. Մերվի ասպանդակնե-
րը, չինական վարագույրները, խազարական ձիերը, Կումի աթոռնե-
րը, Բուխարայի ձիերը, Հայկական ջորիները, Մարիսի (Վերին Եգիպ-
տոսում) ավանակները, (Անտիոքի) Սելևկիայի շները. Հոռոմների բա-
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ւլեներր, ՆիՀավանղի մակաՆՆԼրր, ՌԼյք» քու սավոր ղգեստներր, Ղ.ագ-
վինի պատմու ճանկւերր, Սսւիղի^ ղղեստներր, եմենական ղպևստնԼրր, 
եղիպտական թ իկնոցները, խորասանյան մետաքսե ղդԼստնԼրր, Թա-
Հիրի (Բազզադի մոտ) ղգեստներր, անղայուսյան գործէ1աձ.րնևրր, 
Օմանի մարղարիտր, Ցեյքոնի (Սարանղիբ) Հակինթր, չինական մե-
տաքսր, Տոլստարի ղիսրսկը, ՀոոուՈյերի մետաքսը (րաղիու.ն), եգիպ-
տական քթանր, ՛Քու, ֆայի պույներր (Ուաշյ), ՍպաՀանի (ԻսֆաՀան) 
[. հ 

ԽՈՍ* ԴԱՄԱՍԿՈՍԻ ՄԱՍԻՆ 

Ա 125 

Արու ԻսՀակր Հիշեք Լ, որ Աանաա (Եմեն) քաղաքու մ տեսել կ խա-
ղողի մի տեսակ, որր֊ կոչլյու մ կ Մուխատտամ (օղակավոր), որի մեկ 
Հատիկր կշոել Լ և գսւեյ, որ չորս աստարից^ ավելի Լ, իսկ աստարր 
չորս զիրՀեմ Լ; Ռաչիղ [խալիֆայի] կառավարիչներից մեկր Եմենում, 
ուխտագնացություններից մեկի ժամանակ, նրա մոտ բերեց [այգ խա-
ղողից] երկու ողկույղ՝ ուղտերի վրա բարձած [սապատի], երկու կող-
մերում,• 

Հայաստանի ու Ատրպատականի քեոներից տանում են [վաճաոբի] 
որթատունկի փայտից Հսկայական սեղաններ, որոնց շրթանակր եր-
բեմն լին ում 4 քսան թիզ՛ 

ԽՈՍ* ԶԱՋԻՐԱ8Ի ՄԱՍԻՆ 

4£ 128-136 

Հարցրել են Շաաբիին Ջ ա զիրայի, այսինքն արաբաց Ջաղիրայի 
(կղզի, թերակղզի) մասին և նա ասել Լ, որ դա գտնվում կ Ու գ զայրի 
ու Հա դրա մա ուտ ի միջև; 

[ճիշտն այն Լ, որ] ասվել 4, թե Ջազիրան (կղզին) Տիգրիսի ու Եփ-
րատի միջև 4 , ի"կ Մոսուլը, ինչպես նաև Ռակկան ու Ռաֆիկան, Ջա-
ղիրայի մեջ են; Ասել Լ ՄոլՀսյմմաղ իբն Հասանը՝ Արաբաց երկիրը 
նրանց երկիրն Լ, որոնցից գլխաՀարկ (ջիզիա) չի վերցվում և նրան-
ցից պաՀանջվում 4 միայն ընդունել մաՀմեդականու.թյունը, կամ սու-
րը (պատերազմը): Ուդղայբից մինչև Արյան Ադեն, աՀա սա Լ [արա-
բական] Ջազիրան" (կղզին); 

Մոսոլլր IՄաոլսիլ) այսպես 4 ԿոէլՍ'հ որովՀետև միացնում Լ Ջա-
զիրան ու Ասորիքը: Ջազիրան երկարում Լ Սամոսատից մինչև Բալադ 
ու Մոսուլից մինչև Հորդանան; Ասվել կ նաև, թե կոչվեք Լ Մոսոլլ 
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(Սաու սի/ ՝ միացնող), քանդի միացնում 4 Եփրատր Տիգրիսին: Մոսոլլ 
քաւլաքր կաոուցԼ/ Լ Մա Համմադ իրն Մարոլանր, իսկ Մոսոլլի Ռա-
վանղր կառուցեք կ Ռաւյանղ իրն Բիո։ արասֆը (Բիլրասպ): 

Օմար իրն ա/֊Խաթթաբ [/սաքիֆան] Մոսուլի կաոավարիչ Լր նշա-
նակեք Ու արա իրն Ֆարկագ Սու լա ս՛իին 20 (640-641) թվականին: Նրա 
գհմ կովևցին րերղի բնակիչները, իսկ նա գրավեց նրա արևելյան բեր-
ղր բոնի ուժով, ապա անցավ Տիգրիսր և նրա Հետ Հաշտություն կն-
քեց մյուս րերղի ժողովուրդը պայմանով, որ գլխաՀարկ վճարեն և ով 
կամենա, իրավունք ունենա Հեռանալու: Ապա նվաճեց Մարթն^ ու 
նրա գյու գերր, ԲանուՀադրայի Հողն ու. Դասինը և քրդեբի բո/որ 
անաոիկ րերղ երր: 

Աոաֆինր. որ Մոսոլլի Հատակագիծ պատրաստեց, արաբներով 
բնակեցրեց ո։ քաղաքի վերածեց այն, Հարսամա իբն Արֆաթա ալ-
Բարիկին Լր: Օմարր Ու արային Հեռացրել Լր Մո սուլից և կառավարիչ 
նշանակե/ Հարսամային: Նրանում (Մոսուլոլմ) կային բերդը, քրիս-
տոնյաների եկեղեցիներր, տներր, Հրեաների թաղամասերը: Հարսա-
ման քաղաք դարձրեց այն և կառուցեց մայր մգկիթր; Ապա կառու-
ցեց Հադիսան, որբ Հին գյուղ էր և այնտեղ կար երկու եկեղեցի: Սա 
ևս քադավ» դարձրեց և արաբների բնակեցրեց և սա կոչվեց Հաղիսա 
(նոր), քանի որ ավելի նոր 4 քան Մոսուլը: Ուտբա իբն Ֆարկադը 
նվաճեց ԹիրՀանր, Տիք բիտը և Տիքրիտի բերդի բնակիչներին երաշ-
խավորագիր տվեց նրանց անձերի, ունեցվածքի Համար և Բաթար-
մակգավառր մինչև Հասավ ՇաՀրազուր; 

Տիքրիտր Մոսուլի գավառներից կ և նրա դիմաց անապատում կա 
Հադրա քաղաքր, Սինթարի^ անապատում: Հեռավորությունը նրա և 
Տիգրիսի միշև տասնՀինգ փարսախ է, իսկ նրա և Եփրատի մ ի թև 
նույնպես տասնՀինգ. փարսախ Լ: Սպիտակ քարով են կառուցված 
թե' տներր, թե' կտուրներր և դռները: Գտնվում կ ԲԼրի ա» ունի 
վաթսուն մեծ աշտարակ, իսկ մի աշտարակի ու մյուսի մի^և կա ինը 
փոքր աշտարակ, ամեն մի աշտարակի գլխին կա ամրոց և ներքևում՝ 
բաղնիք: Նա գտնվում Լ Սարսար գետի վրա, որը ճեղքում 4 քաղաքը 
և մյուս կողմից դուրս գալիս, իսկ նրա երկու ափերին կան գյուղեր 
պարտեզներ: Սարսարը դուրս Լ դալիս Սին^արից ու թափվում 4 Եփ-
րատր և այն նավարկելի գետ 4." 

Մոսուլի [նաՀանգում] են նաև ԹիրՀանը, Սիննր, Հադիսան, Մարթ-
Հայնան, Նինվեն (Նինաուա), Բալլին, Մարթը, ԲանոլՀադրան, Բաադ-
րան, Հիբտոլնը, Բանակլին, Հազղան, Բանասը, Մալան, Ռամինր, Հա-
նայան, Բա ֆար մ ան, Բարաղիշը, Ղ՚ասինը, ՝Քաֆարիզզան: 

Մոսուլի խարա^ր չորս միլիոն դիրՀեմ է: 

Մոսուլում կա մի լեռ, որբ ծառաշատ լինելու պատճառով կոչվում 
4 Շարան, իսկ ծաոր կոչվում Լ Շարա (մազոտ ): Ասվում 4 նաև, թե 
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այղ. /եոր Բաթարմայու մ է գտնվու մ և կոչվում է Կանդի/, իսկ պարս-
կերեն՝ Բախսւ ԵիրույեՀ; Սա ամենաշեն քեոներից է, նրա վրա կա 
տանձ, խաղող, թռչունների տեսակներ և Հսկա ձառեր, որոնք կտրում 
են 1ւ տանում Իրավէ՛ Ամեո և ամա ո ձյունը միշտ մնում Է; Երր Դակու-
կւսյից դուրս են դաւիս նրա մի երեսր երևում Է Փոքր Զարի կողմից: 

Ասել 4 Զու Հրին' վերին Միթագետվէում (Ջադիրա), Օմար իբն ա / ֊ 
Խաթթար [իւա/իֆայի] ոտք ղնե/ու. տեղ չէր մնացել, որ չնվաճվեր 
Իյաղ իբն Ղանմի կողմից; Սա նվաճեց Խառանը, Ռակկան, Կիրկիսի-
ան, Մծրինր, Սինթարր, Ամիդր, Նփրկերտր, Քաֆրտուսան, Թուր Ար-
դին րէ Ս՛արդինի րերղր, Դ՛արան և Արդնը• 

Ռակկան Դիար Մոլղարի կենտրոնն Է, իսկ Ռաֆիկան աննշան 
վայր 4 ' " / ' ՛ ւ ' ՚ այն շենացրե/ Է Մանսոլր [խա/իֆան] 155 (771-772) 
թվին, Բազղւսղի կառուցման ժամանակ և այնտեղ կայազոր 4 նշա-
նակել Խորասանի զորքերից; 

Նրա (Դիար Մուղարի) քաղաքներից են Եղեսիան, Սամոսատր, 
Սարումը, Ռաս ՝,Քայֆան, ալ-Արդ. ա/֊Բայդան (սպիտակ Հող), Տելլ 
Մաոլղանր, Ռավաբին, Մադթինր, 1քու ղայրիրր, Սերզիոպո/իսը (Ռու-
սաֆա), ՜Բաֆր Հաքարր և Ջազիրան; 

Դիար Մուղարի խարաթր մեկ մի/իոն վեց Հարյուր Հազար դիր Հեմ 

4; 
Դիար Ռարիայի գավառներից են Մծրինը, Արզնը, Ամիղը, Ռաս 

Այնր, Նփրկերտը: 
Մոսոլ/ից Բալադ յոթ փարսախ Է, Մծբինից Արզն, աք> րնթացքով 

երեսունյոթ փարսախ Է, Ամիդից Ռակկա Հիսունչորս փարսախ Է: 
Դիար Ռարիայի խարաթր յոթ միլիոն յոթ Հարյուր Հազար ղիրՀեմ 

Է: 
Ջազիրայի Հրաշալիքներից Է Եղեսիայի եկեղեցին: Հոռոմներն 

ասում են, թե չկա Եդեսիայի եկեղեցուց ավելի գեղեցիկ քարաշեն 
շենք, իսկ Մանբիծի եկեղեցուց ավե/ի գեղեցիկ փայտաշեն կառուց-
վածք չկա; Ասվում Է, որ Եդեսիայի շուրթը երեք Հարյուր վաթսուն 
վանք կա: Եդեսիայոլմ կար մի կնո£ պատկեր, որը կոչվում Էր Հեղի-
նե (Հայլանա), նստած աթոռին և չկար նրա մարմնի ու դեմքի նման 
գեղեցկություն; Մի մարդ (պատանի) սիրաՀարվել Էր նրան ու Հի-
վանդացել սիրուց: Սակայն եկել Էր Հայրը, կտրել սրա գլուխը և երբ 
պատանին նայել Էր նրան, Հանգստացել Էր; 

Ջաղիրայի ու Դիար Ռաբիայի խարանը ինը միլիոն յոթ Հարյուր 
տասնՀինգ Հազար ութ Հարյուր ղիրՀեմ Է: 

Արզնի [Հարկը] մեկ միլիոն Հիսունվեց Հազար Է: 
Ամիղի [Հարկը] մեկ միլիոն Հարյուր Հիսուն Հազար Է: 
Դիար Ռաբիայում [գտնվող] Նփրկերտի [Հարկը] ութ Հարյուր Հի-

սունվեց Հազար Է, նույնպես և այլ քաղաքներինը, ինչպես Մարգին, 
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Դարա, Բալադ, Սինքար, Կարդա, Բաղարդա, Թուր Արդին և Ռաս Այն, 
որոնց րնգՀանո։ ր Հարկք7 Հիշվեց: 

Ղ՜ի ար Մոլդարու ս Խառանի [Հարկը] յոթ Հարյուր քառասուն Հա-
դար է; 

Եդեսիայի [Հարկը] մեկ միլիոն երեք Հարյուր Հազար դիրՀեմ է: 
Սամոսատի [Հարկը] մեկ մի/իոն դիրՀեմ է: 
Սարա թի [Հ արկը] վեց Հարյուր Հադար դիրՀեմ է; 
Եփրաւոի գյու դերի [Հարկը] վաթսուն Հազար դիրՀեմ է: 
Ռաս ՝Բաֆրայի [Հարկը] երեք Հարյուր Հիսուն Հազար դիրՀեմ է: 
Արդ ա/֊Բայդայի [Հարկը] Հարյու.ր Հիսուն Հազար դիրՀեմ է; 
Ռակկայի [Հարկը] Հ՛արյուր վաթսուն Հազար դիրՀեմ է: 
Ռաֆիկայի, Ռավաբիի [Հարկը] Հիսունյոթ Հազար .դիրՀեմ ԷՀ 
Մազքինի, Մոլդայրիրի [Հարկը] Հարյուր ութ սուն Հին զ Հազար դիր-

Հեմ է: 

ԽՈՍ* ՌՈԻՄԻ ՄԱՍԻՆ 

էք 136-139 

Ռումր (Հոռոմների երկիրը) Հիշեցինք այս տեղում, որովՀետև Հա-
րևան է Ասորիքին ու Վերին Միթագետքին (Ջազիրա); 

Ասել 4 ՅաՀիա իբն Խալիդ ալ-Բար մաքին, թ՜ե թագավորները 
Հինգն են՝ կաՀ կարասու թագավորր, դրաստի (ձիու) թագավորը, ու-
նեցվածքի (դրամի) թագավորը, փղերի թագավորր և բուժըմպելիքի 
(է լիր սիր) թագավորը: ԿքսՀ կարասիի թագավորը Չինաստանի թա-
գավորն 4, դրաստի (ձիու) թագավորը թոլրքաց թագավորն կ, ունեց-
վածքի (դրամի) թագավորը արաբաց թագավորն է, փղերի թագավո-
րը Հնդկաստանի թագավորն Լ, իսկ րուժըմպելիքի թագավորը (էլիք-
սիր) Հոռոմոց թագավորն է; 

Ռումի երկիրը արևմուտքում է, արևմտյան քամու (դաբբարոլ) 
կողմը: Տարածվում է Անտիոքից (Անթաքիա) մինչև Սիկիլիա և Կոս-
տանղնոլպոլսից մինչև Տուլիա; [Բնակիչները] մեծ մասամբ Հոռոմ ու 
սլավոն են: Անդալուսում բնակվում են սլավոնները (սակալիբա 
Հոոոմները բոլորն էլ մելքիտ^ (մալքանիա) քրիստոնյա են, Ավետա-
րանը (Ինըիլ) կարդում են; 

Նրանք ունեն կովեր, ձիեր, ոչխարներ: Կառավարվում են Աստվա-
ծաշնչի (Տա ուր ատ) կանոններով: Ունեն արՀևստներ, փիլիսոփայու-
թյուն և բժշկություն; 

Նրանք ամենա Հմուտ ազգն են նկարչության մեք>• Նրանց նկարի-
չը մարդուն այնպես է նկարում, որ ոչինչ չի վրիպում, ապա եթե չի 
Հավանում (փոխում է) և մարդուն երիտասարդացնում է, կամ դարձ-
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նու մ Լ Հասուն տարիքի /». կամ՝ ձեր: Եթե նորեն չի Հավանում, գեղեց-
կացնում Լ ո։ հաճելի 4 զարձնոէ մ, ինչպես նաև ձի ծաղկոտ, կամ ար-
տասվող; Ապա տարբերություն Լ ղնում չարախինդ ծիծաղի ո։ 
ամաչկոտ ձիձաղի, մտաՀոդվածի ու ժպտադեմի, ոլրախության ու 
անՀոդության միք և; Նա նույնիսկ պատկերր պատկերի մեք 4 
մտցնում; 

Երբ Կավատ [արքան]19 և Ռումի թաղավոր է/այսրբ Հաչտություն 
Լին կնքել, կայսրը նրան բաղում ընծաներ Լր սւվեյ և նվերների մեք 
աղք կա (քարիա, Հարճ) ոսէյե արձան, որր գիշեր ժամանակ երդում Լր 
ո։ վւնեցնոլմ /սողին; Տվել Լր նաև մի Հսկայական վրան (ֆա սթաթ) և 
մի ղամրյոլդ դոՀարեղեն; 

Խալիֆաներից մեկը Ումարա իրն Համղային ո։ զարկել Լ Հոռոմոց 
թաղավորի մոտ և զրե/ Լր նրան սպառնա/ով իր Հեձյաւներով ու Հե-
տիոտն զորքով; 

Պատմեք Լ Ումարան՝ Հասա մի վայր, ուր մարդր չի երևում տարա-
ծության երկար լինելու պատճառով: Նստեցի, մինչև որ արտոնու-
թյուն ստացա ու. ղնացի մի ուրիշ տեղ ու նորից նստեցի, մինչև որ 
երեվ) անդամ արտոնություն ստացա, ապա վերքապես Հասա նրա 
(թագավորի) ապարանքր; Ինձ մտ ցրեցին մի ապարանք, ուր իմ ճա-
նապարհի երկու կողմերում կար երկու աոյուծ, իսկ ես պետվ) Լ ան-
պայման նրանց միք ով անցնեի; Մտածեցի թե մեռնելու եմ, սակայն 
պետք չԼ րնկճված՛ մեռնեմ և իմ ուժերը Հավաքեյով առաք ւ/նացի, երբ 
նրանց մոտ Հասա, երկուսն Լք Հանղաբտվեցին, և ես անցա; Եթե 
նրանց միքով ճանճն անցներ, կտոր-կտոր կանեին; Մտածեցի՝ նա, որ 
երկու առյուծների միքով ինձ ապաՀով անցկացրեց, կանցկացնի նաև 
այս սրերից: Օգնության կանչեցի ԱլլաՀին ու գնացի առաք և երբ 
նրանց մոտ Հասա, անշարժացան և ես անցա ու մտա երրորդ շենքը 
(ապարանքը), որի մեքն Լր թագավորը: 

Երբ մտա, տեսա որ նա ընդարձակ դաՀլիճոլմ Լ, սակայն գրեթե 
չԼի տեսնում նրան, քանի որ իմ ու նրա միքև մեծ Հեռավորություն 
կար; ՛Քայլեցի մինչև որ մեկ երրորդն անցա, և աՀա ինձ պատեց մի 
կարմիր ամպ և ոչինչ չԼի տեսնում; Տեղումս մեկ ժամ նստեցի, ապա 
շոլրքս պարզվեցէ Ելա ու քայլեցի և երբ երկու երրորդն Լի Հասել, մի 
կանաչ ամպ ինձ պատեց և իմ տեսողությունը ծածկվեց: Նստեցի, 
մինչև որ շոլրքս պարզվեց և վեր կացա, քայլեցի ու Հասա թագավո-
րին, ոզքոլնեցի նրան, իսկ թարգմանն իմ և նրա միքև Լր, ապա Հանձ-
նեցի նամակը [խալիֆայի]: Հրամայեց նստել ու Հարցրեց խալիֆայի 
ու տարբեր նաՀանգների մասին: Ապա կարգադրեց ինձ Համար 
ապահովել կացարան և ինչ որ Հարկավոր Լր: Իսկ ինձ Հրամայեց 
գնալ ու մյուս օրը ներկայանալ; 

Հաքորդ օրր եկա և նա բարեկամաբար խոսեց: Մի օր նրա Հետ ձի-
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ով գնացինք ու Հասանք սի պատի, որի վրա դուո կար և պահապան-
ներ: Մտանք ու տեսանք, որ կան մոշենու տեսակներ: Հարցրեց՛ գի-
տես այս ծաոր, ասացի' ոք: Ասաց՝ սա մի ծաո Է, որի ծուխը բուժում 
Է ու ո ու ցքր և Համեցնո։ մ ճաշր: Ստքոլմս ասացի՝ թե իմանայիր, որ 
սա մեր երկրու մ արՀամարՀված փայտի տեսակ Է; Ապա գնաց ուրիշ 
պատի մոտ, որի վրա ղոլո կար և. պահապաններ: Մտավ և. մենք ևս 
մտանք նրա Հետ և տեսանք մեկ կաֆիգ (144 կանգուն) տարածու-
թյամբ Հոգամաս, որտեղ կար կապարի (քաբար) բույս; Հարցրեց՝ դի-
սւե՚՞ս սա ինչ 4/ ասացի՝ ոչ և մտածեցի նույնր որ մտածել Էի: Ասաց՝ 
սա մի բույս Է, որբ կոչվում Է [. .], բուժում Է պատռվածքը և դաս-
վում Է վիրաբույժների ղեղերի շարքր: Մտքումս ասացի՝ թե իմանար 
որ սա մեղ մոտ յինում Է միայն ավերակ վայրերում ու անապատնե-
րու մ և բո/որին մատչելի Է: 

երբ նրա Հետ մտերմացա ասացի՝ ով թագավոր, ուզում եմ մի բան 
Հարցնել, ասաց՝ Հարցրու ինչ կամենաս: Ասացի՝ տեսա երկու առյուծ, 
երկու սուր ու երկու ամպ և այսպես այսպես պատահեց, սակայն չգի-
տեմ պատճառը; Ասաց՝ երկու առյուծներն ու երկու սրերը Հնարամ-
տություննեբ են մեղ մոտ եկաձ դեսպաններին վախեցնելու Համար; 
Սակայն, ինչպես տեսար, երբ մարդր մոտենում Է, նրանք Հանդ արտ-
վում են; Իսկ երկու ամպերի մասին կուզենայի քեզ բացատրել; Նա 
ձեո,բով խփեց թախտի եզրին ու դուրս բերեց մի կարմիր Հակինթի 
կտոր պայտի ձևով և աՀա ամպն իր լույսով մեր շուրթը պատեց: Ապա 
ետ տեղը դրեց ու դուրս բերեց նրա քույրը՝ կանաչ զմրուխտը և մեզ 
պատեց կանաչ ամպը: 

Երբ իմ մեկնման ժամանակը եկավ, [թագավորը] տվեց իմ բերած 
նամակի պատասխանը և ասաց՝ գնանք իմ պալատը; Գուբս եկանք 
ու Հասանք մի պալատ, որի աոքև պաՀակներ կային և դռները 
կնքէ[ած Էին; Մի դռան առքև նա Հրամայեց և դուռը բացվեց; Ներսում 
շուրջանակի շարված Էին սպիտակ տոպրակներ: Ասաց՝ որը ցանկա-
նում ես մատնանշիր: Ցույց տվեցի մի տոպրակ և նա Հրամայեց բե-
րել մի կավե աման, որից լցրեցին [տոպրակի մեք], ապա Հրամայեց 
կնքել; Հետո Հրամայեց բացել մի ուրիշ դուռ առաքինի նման և աՀա 
տեսանք կարմիր տոպրակներ: Ասաց' մատնանշիր որը կամենաս և 
ես մի տոպրակ ցույց տվեցի, որը նույնպես լցվեց կավե ամանից ու 
կնքվեց; 

Գնացինք պալատ և նա Հրամայեց բերել դարբնի մորթի ու դարբ-
նի փուքս, մի ռաթւ պղինձ ու մի ռաթւ կապար, ապա Հրամայեց վեր-
ջինը Հալեցնել և Հալեցվեց: Հրամայեց վրան թափել սպիտակ դեղը 
(տոպրակի) բթամատի եղունգի չափով, ապա լրիվ դատարկվեց և 
ստացվեց սպիտակ արծաթ; Հետո պղինձր Հալեցրին և վրան [կար-
միր տոպրակի դեղ] թափեցին նույն ձևով և ստացվեց կարմիր ոսկի: 
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Ասա էյ [թագավորր]' քո տիրոքը Հայտնիր, որ այսպիսին Լ իմ Հարս-
տոէթյունր, իսկ իմ Հեծեւսւղորքը և. Հևտիոտն ղորքր գիտի որ [ձերից] 
ավեքի մեծաթիւI Լ ե Հգոր: 

Ասել 4 Ամարան՝ Մանսար [խալիֆային] Հաղորդեցի այս գրույցր 
ե ղա Էր, որ նրան մղեց պաՀսւնքելոլ որ [զարգացնեն] քիմիան: 

Ասել 4 նաև՝ նրա (Հոռոմների թագավորի) Հավաքույթների ժամա-
նակ իմ տեսած ամենաղ արմանաք ի բանն այն Լր, որ երբ նա ուղում 
Լր որևԼ մեկին ղուրս ուղարկել, վերջինիս ետևում պատից մի թաթ 
Լր ղուրս դալիս և Հրում նրան և սա իմանում Լր, որ [թագավորր] 
Հրամայել Լ վեր կենալ; 

Լք 145-148 

Ռոլմի ծովր [ձգվում Լ] Անտիոքից Կոստանղնուպոքիս, ապա 
չրթէքոլմ Հ գալով արևմտյան քամու կողմից, մինչև որ դուրս Լ դայիս 
Դարբանդ խազարների կողմից, իսկ [մյուս կողմից] Հասնում Լ Իֆրի-
կիայի Կայրուան [քաղաքը] և Իֆրիկայի Տրիպոլիսր, մինչև որ Հաս-
նում Լ Անդալուս և Հեռավոր Սոլս, մինչև Երջանկության կղղիներբ; 

Ռումի երկիրը արևմտյան կողմում Լ և տարածվում Լ Անտիոքից 
Սիկիլիա և Կոստանղնուպոլսից՝ Տոլքիա; Նրա բնակչության մեծա-
մասնությունը Հոռոմ, սլավոն և անդալուսցի Լ: 

Թագավորական Կոստանդնուպոլիսը և Անտի ոքը ծովի ափին են և 
այնտեղ են Հավաքվում պատրիկները; Տարսոնից Կոստանղնոլպոք սի 
ծոցը Հարյուր մղոն Լ; Այստեղ (Կոստանդնոլպոլսոլմ) կա Կոստանդ-
նուպոլիսը պաշարող Մասլամա իբն Արդ ալ-Մալիքի կառուցած 
մզկիթը; Ապա [ճանապարՀն] անցնում Է Կոստանդնուպոլսի ծոցով, 
մինչև որ Հասնում Լ Ասորիքի ծովը; Արիղոսոլմ ծոցի լայնությունը 
մեկ նետընկեց Լ՜; Այստեղ կա մի մեծ ժայռ, վրան աշտարակ, նրանից 
կախված Լ մի շղթա, որը խանգարում Է մաՀմեդականների նավերի 
ծոցը մտնելուն; 

Ամորիոնը ծոցից այս կողմ կ, նրա և Կոստանդնուպոլսի միքև [տա-
րածությունը] վաթսուն մղոն Լ; Ասվում կ, որ Հոռոմների պատրիկնե-
րը, որոնք թագավորի մոտ են Կոստանդնուպոլսում, տասներկուսն 
են; Նրանց Հեծելազորը չորս Հազար կ. Հետիոտնը նույնպես չորս Հա-
զար Լ: 

Նրանց ՀողաՀարկը միսաՀա Լ, ամեն երկու մոդից երեք դի նար 
(ոսկեդրամ) տարեկան: Բերքի մեկ տասներորդը (տասանորդ) վերց-
վում Լ ու տարվում շտեմարանները զորքի կարիքների Համար: Հրեա-
ներից ու զրադաշտականներից (մաթոլս) ամեն մարդուց վերցվում Լ 
տարեկան մեկ դինար և ամեն մի տնից, ուր լույս Լ վառվում՝ տարե-
կան մեկ ղիրՀեմ (արծաթ); 
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ՀոոուՈւերն ունեն կովեր, ձիեր, ոչխարներ, ունեն զարմանալի մե-
տաքս ե ոոլմի դիպակ: Անուշահոտություններից ունեն՝ ստիրաքսը և 
մաստաքը (մաստաքի խԼժր): Հայտնի են նաև Հարճերն ու ծառանե-
րր (ներքինի): Նրանց ձովի Հատակին բուսնում Լ բուստը (բուսսաղ, 
մարք ան): 

-8ՈԻՖԱ8Ի ՄԱՍԻՆ 
[ ] 

Լք 175 

Եփրատի ակունքը Կարնո քաղաքից (Կալիկալա) Լ և պտտվում 4 
այղ ւԼոհերով, մինչև մտնում Լ Ռոլմի Հողը ու Հասնում Կամախ և 
Ս ալաթիա, Հետո գնում Հասնում Լ Սամոսատ, որտեղից արդեն նա-
վեր 4 տանում: Ապա նրա մեք փոքր գետեր են թափվում: 

ԽՈՍ* ՐԱՍՐԱ8Ի ՄԱՍԻՆ 

Լք 192-193 

[Ապա Հետևում Լ] խոսքը Ֆարսի, ՜Բիրմանի, Մուքրանի, Սիքիստա-
նի, Ղ՜ավ արի երկրի մասին, ապա խոսքը Զաբալի ու նրա քաղաքնե-
րի, ինչպես Կիրմասինի, Համաղանի ու Հատկապես ՍպաՀանի մասին, 
ինչպես նաև Ռեյի, Կաղուինի, ԱբՀարի, Զին քանի, Ատրպատականի ու 
նրա քաղաքների, Հայաստանի ու նրա գավառների ու խազարների 
մասին, Գոգի ու Մագյւգի, պարսպի, նրա կառուցողի (Ալեքսանդրի), 
Գարբանդի, նրա Հիմնադրի մասին, վերքապևս Խորասանի, Թաբա-
րիստանի, Ռույանի, թուրքերի, նրանց դեպքերի, ցեղերի, թագավոր-
ների ու քաղաքների մասին; 

ԽՈՍ* ՖԱՐՍԻ ՄԱՍԻՆ 

Լք 197 

Ասե/ Լ Արգաչքւրը, որ երկիրը բաժանվում Լ չորս մասի: Գրա^ցից 
մեկր թոլրքաց երկիրն Լ, որը գտնվում Լ Հնդկաստանի արևմտյան 
մասերի ու Ռումի արևելյան կողմերի միքև: Երկրորդ մասն Լ Մադրի-
րի (արևմտյան) երկիրը, որն բնկաձ Լ Ռումի արևմտյան մասերի և 
ղպտիների ու բերրերների միքև; Երրորդ մասը տարածվում Լ մինչև 
Սավադ (Ստորին Միք ադե տք), որը գտնվում Լ բերբերների ու 
Հնդկաստանի միքև; Չորրորդ մասն այն երկիրն Լ, որ վերագրվում Լ 
Ֆարսին (Պարսք) և գտնվում Լ Բալ/ս գետի, Ատրպատականի ու 
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Պարսկական Հայաստանի միքև մինչև Եփրատ; Ապա պայիս կ Արա-
րաւք Հայր մինչև Օման, Մոլքրան, Քաբու յ ու Թոխարիս տան; 

ԽՈՍՔ ԿԻՐՄԱՍԻՆԻ ՄԱՍԻՆ 

կթ 209-210 

ԱսԼք կ Արու Մունդիր Հիշամ իրն ալ-Սաիբ ալ-Քալբին, թե Լրր 
Կատայրա իրն Մուսփմ ղորավարր Հաղթեց Հադկևրտ արքայի (Խոս-
րովի) որդի ՊերոդիԿյ (Ֆիրուղ իբն Քիսբա Յաղդաթիրդ) և նվաճեց Խո-
րասանր. բռնեց նրա ադթկանր և նրա Հետ և։լած զամբյուղով Հաթթաթ 
իրն Յուսաֆին, իսկ վերթինս նրան (ադթկան) ուղարկեց վալիդ իրն 
Արդ ալ-Մալիք [խալիֆային] և սա (ադթիկր) նրա Համար ծնԼց Եղիդ 
(Յադիդ) Պակասավորին (նակիս); Հաթթաթր Լրբ թափ տվեց դամըյու-
դր, տեսավ որ նրանում կա մի պարսկերեն մատյան և կանչե/ով Զա-
գան Ֆաոուխ իրն Փիրի ալ-Քասքարիին, թ՜արգմանել տվեց. 

«Հանուն արարչի' աստուծո, Պերողի որդի Կավատր (Կարապ իրն 
Ֆիրուղ) կարգավորեց իր երկիրը, չափեց թրերն ու Հողերը, որպեսղի 
իր Համար մի քաղաք կառացի և այնտեղ Հաստատվի: Նա գտավ, որ 
իր երկրի ամենաբարեկարգ նաՀանգներր, սկսած Իրաքից, որը երկրի 
սիրտն կ, տասներեքն են՝ Տիգբոն. Սոլս, Ջու նպիշաբուր [.....]: Ամենա-
ցուրտ վայրերը վեցն են՝ Կարնո քաղաք (Կաքիկալա), Արգաբիլ, Հա-
մա դան [..,..]: Ամենաշատ Հիվանդություններ ունեցող վայրերը վեցն 
են՝ Սինդբիթան [,....] Պարտավ (Բարդաա), Զին թան: Ամենաչոր վայրե-
րը ութն են՝ Միսան, Դաստ Միսան, ՜Բարտանիյա, Բադարայա, Բա-
քուսայա, Մասաբդան, Ռեյ, ՍպաՀան; Ամենաժլատ բնակչություն ու-
նեցող վայրերն ինն են՝ Խորասան, ՍպաՀան, Արդարիլ, Մասաբդան, 
Բադարայա, Բաքոլսայա, Իսթախր, Շիրադ, Ֆասա: Ամենաբարեբեր 
նաՀանգներր տասն են՝ Հայաստան, Ատրպատական, Ջուր, Մոկբ-
բան, Քիրման [.„..]: Երկրի ամենակատարյալ վայրերը տասն են՝ Հի-
րա, Մադաին (Տիգբոն), Քալուադի, Շապոլր, Իսթախր, Ջանաբա, Ռեյ, 
ՍպաՀան, Ղում, Նախճավան; ԱմենախԼլացի մարդիկ ունեցող վայ-
րերը յոթն են՝ Ուքբարա, Կաթրաբբուլ, Ակարֆուֆ, Ռեյ, ՍպաՀան, 
Մասաբդան, ՄիՀրաթանկադակ: 

Զենքի լավագույն դիտակ մարդիկ ապրում են չորս վայրերու մ՝ 
Համադան, Հոլլոլան, ՍպաՀան, ՆաՀրզոլր: Երկրի ամենաթեթև 
(ամենաարաղ) թրերը տաս վայրերում են՝ Տիգրիս, Եփ բատ [...]: Ամե-
նախորամանկ բնակչություն ունեցող վայրերը տասնմեկն են՝ Խորա-
սան, ՍպաՀան, Ռեյ, Համադան, Հայաստան, Ատրպատական [„]: 
Ամենապատվական պտուղները յոթ վայրերում են՝ Մադաին, Շա֊ 
պոլր, Արթան, Ռեյ, ՆիՀավանդ, Մաաբդան, Զաբալի Հուլոլան: Երկրի 
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ամենից անՀեոատես է! ողովոէ րզն ապրում կաթ վայրերում՝ Բանդա-
նիքան, Մասաբդան, ՄիՀրաթանկադակ, Արդաշիրյսուռա, ՌասՀոլր-
մո։ գ, Հայաստան, Ատ ր պա տա կան [.,.]»: 

ՀԱՄԱԴԱՆԻ ՈՒ ԻՐԱՔԻ ԳՈՎՔԻ ՈՒ ԲԱՄԲԱՍԱՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

լջ 229 

Ասվում կ, որ երկրի ամենագո։րտ տեղերն են Համադանր, Կարնո 
քաղաքր և Խորեղմր: 

ԲԱՀՐԱՄ ԳՈՌԻ ՊԱԼԱՏԸ ԵՎ ՎԻԹԻ ՇԻՐԻՄԸ 

կջ 257 

[...] Վերցնելով ՛Բարից, որն ասել կ1 գրքերում գտնում ենք, թե 
գրված Լ, որ ամբողջ աշխարՀը պետք կ կործանվի, նախքան Ասորի-
քր քաո ասուն տարով: Մեքքան կկործանեն եթովպիացիք, Մ ագին ան 
կկործանվի սովից, Բասրան կկործանվի թրՀեղեղից, Քոլֆան կկոր-
ծանեն թո։րքերր, Ջիրա/ը կկործանվի չանթերով ու աղետներո վ, Խո-
րասանր՝ ղ անագ ան տանջանքներով: Ռեյր կնվաճեն գելմիկները և 
թաբարիստանցիներր: Իսկ Հայաստանն ու Ատրպատականը կկոր-
ծանվեն ձիերի սմբակների տակ, չանթերով, աղետներով և այնպիսի 
ՀարստաՀարու թյան կՀանգիպեն, որի նմանն ուրիչները չեն տեսել; 

ԽՈՍՔ ՌեՑԻ ՈՒ ԳՄԱՎԱՆԴԻ (ԳԱՆԲԱՎԱՆԴ) ՄԱՍԻՆ 
Կջ 270 

Ոմանք պատմել են, որ Աստվածաչնչոլմ (Տաուբատ) գրված կ, թե 
Ռեյր երկրի դռներից մեկն կ և այնտեղ կ [կենտրոնանում] մարդկանց 
աոևտուրր: Ասել կ Ս ոլՀամմադ իբն ԻսՀակը, թե Ռեյը լավ օդ ունի, 
Հրաշալի կառույցներ, վաճառականների դուռն կ և ճանապարՀների 
Հանգուցակետը; Ղ՝ա երկրի Հարմն կ, աչխարՀի [գլխավոր] ճանա-
պարՀր և միջին կենտրոնը Խորասանի, Վրկանի (Ջուրջան), Իրաքի ու 
Թաբարիստանի միջև; Միաժամանակ երկրի լավագույն Հողն կ, բա-
րեբեր ու Հուռթի: 

Այստեղ կ գալիս Հայաստանի ու Ատրպատականի, Խորասանի, 
խաղաբների ու Բուրջանի^^ երկրի առևտուրը; ՛Քանզի ծովի վաճառա-
կանները ճանապարՀորդում են արևելքից արևմուտք և արևմուտքից 
արևելք, տանելով դիպակ (մետաքս), ընտիր մետաքս (խազզ), 
ֆրանկների երկրից մինչև Ֆարմա^*; Նրանք ծովի վրա Կոլ/զոլմից^^ 
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(Սա եղ) նավարկու մ են, այս ապրանքներբ տանելով Չինաստան, 
ապա բերում Լն դարչինը, մամիրան և Չինաստանի բոլոր ապրանք-
ները Հասցնե/ով Կոլ/դու մ, ՀԼտո թեքվում են դեպի Ֆարմա; 

Սրանք Հրեա վաճառականներ են, որոնք կոչվում են ՌաՀղանիյա 
և /սոսում են պարսկերեն, Հունարեն (ռումիյա), արարերեն, ֆրանկե-
րեն (իֆրանթիյա): Դուրս են դափս Ֆարմայից և ֆրանկների թագա-
վորին վաճառում են մուչկ, Հա/վե (ալոե) և իրենց ամբոզք) ունեցած 
[ապրանքը], ապա դալիս են Անտի ոք ու Հասնում Բադդադ և Ուբուլ-
լա23: 

ԽՈՍՔ ԱՏՐՊԱՏԱԿՍ.ՆԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 284-285 

Ասել է Ւրն ալ-Մոլկաֆֆան, թե Ատրպատական անոլնր [ծագում 
է] Ատրպատ (Ադարրադ) իրն Իրան իրն ալ-Ասոլադ իրն Աամ (Սեմ) 
իրն ՆուՀից (Նոյ): Ասվում է նաև, թե Ատրպատ իբն Բյուրասպից (Բա-
յուրասֆ) է: 

Այն նվաճել 4 Մուղիրա իրն էուրան 22 (642-643) թվականին և 
Հարկ (խարաք>) 4 նչանակել; 

Վակիդն ինձ պատմեք է, թե արաբները երբ մտան Ատրպատա-
Iլան, այնտեղ տարան իրենց ցեղերին' եգիպտացիներից ու Ասորիքի 
բնակիչներից և ամեն մի ցեղ իր Համար շր£ան նվաճեց, այնպես, որ 
տեղական բնակիչներն սկսեցին նրանց Համար Հողը մչակել: 

Վարդանակերտր (Վարսան)2* բերդ էր և այն կառուցեց (շենաց-
րեց) Մարոլան իբն ՄուՀամմադ իբն Մարուան իբն ալ-Հաքամը, նրա 
Հողը բարեկարգեց ու ամրացրեց և սա դարձավ դաստակերտ (դայա): 
Սակայն Հետո Օմայանների ձեռքից /սլվեց ու տրվեց Ջաաֆար իբն 
Մանսուրի դուստր Ումմ Ջաաֆար Զուբայդային, իսկ Վարսանին 
(Վարդանակերտցի) սրա մաոլլաներից էր: 

Բարղանդը2^ մի գյուղ էր, ուր բանակ դրեց Աֆչինը Բաբեկի դեմ 
կռվի օրերին, ամրացրեց ու շենացրեց: 

Մարաղան^ կոչվում էր ԱֆրաՀարոլղ և Հայաստանի կառավա-
րիչ Մարուան իբն ՄուՀամմադի ու նրա ընկերակիցների ձիերի թա-
վալվելու (տամառաղա) վայրն էր, ուստի և կոչեցին Մարաղայի (թա-
վալման) գյուղ, ապա մարդիկ գյուղ բառը թնդեցին և ասացին [պար-
զապես] Մարաղա; Նրա բնակիչներն այն դարձրել էին Մարոլանի 
տիրույթը, սակայն Օմայանների այլ կալվածների Հետ խլվեց ու 
տրվեց Ռաչիդ [խալիֆայի] դուստրերից մեկին: Սակայն երբ Վաթնա 
ալ-Ազդին և Աղդ ցևղի մա ու լա Սադակա իբն Ալին ասպատակեցին ու 
ապականեցին, [դրանից Հետո]՝ Ռաշիդի խալիֆայության ժամանակ, 
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Հայաստանի ու Ատրպատականի կաո ավարիչ նշանակվեց Խույազմա 
իրն Խւա/իմր, որր կառուցեց նրա պարիսպները, ամրացրեց, քաղաքի 
վերածեց ե. մեծաթիվ զորք նշանակեց: 

Երր Հայաստանում Հայտնվեց Բարեկը^՜, [շրջակայքի] ժողովուրդն 
այստեղ (Մարաղա) ապաստանեց, բնակվեց և նրանում պաշտպան-
վեց: 

Մարանդր փոքրիկ դյուղ էր, որն ամրացրեց Աբոլ-լ-Բաիսը, ապա 
ամրացրեց Բսյիսր, իսկ Հետո որդին՝ ՄուՀամմաղր, որը պալատ կա-
ռա ցեց: 

Իսկ Ուրմիան Հին քաղաք է և զրադաշտականները պնդում են, թե 
իրենց տեր (կրոնապետ) Զրադաշտը այստեղից է: Ազդ ցևղի մաուլա 
Սադակա իրն Ա/փն գրավել է այն և նրանում պալատներ (ամրոցներ) 
կա ո ո։ ցեր 

Դավրեժում (Տարրիդ) առա^ինր Հաստատվել է Ռավվադ ալ-Ազ-
ղին, ապա Վայ/նա իբն Ռավվադր, որոնք կառուցումներ կատարեցին, 
պարսպով ամրացրին և նրանց Հետ շատերը Հաստատվեցին: 

Մայանիքր և Զի/բայան Համդանիների բնակավայրերն են; Բարզա 
գավառը պատկանում էր Ավդիների տոՀմին, իսկ Նարիզ գյուղը, որն 
ուներ Հին, քայվ>այված բերդ, նստավայր դարձրեց Մուռ իբն Ամբ ալ-
Մաուսիւի ալ-Թաին, շենացրեց, նրանում ապրեցին նա և իր որդին: 
Նրանք իշխում էին Ատրպատականի կառավարչին ենթակա վիճա-
կում: Աարատու մ ապրում են ՜Բինդա ցեղից մարդիկ, որոնք Աշաաս 
իրն Կայսի Հետ եղածների սերնդից են: 

Պատմեք է ՄաքՀուղ ալ-Ծամին, թե երկրի վրա ամենաշուտ ավեր-
վողը լինելու է Հայաստանը: Հարցնում են՝ ինչն է ավերելոլ; Ասում է՝ 
ձիերի սմբակները և. կարծես տեսնում եմ Կայս [ցեղի արաբների] կա-
նանց ոտքերի ապարանջանները (խալխալ), որ ցնցվում են և ձիա-
վորները նրանց շուրջ պտտվում: 

Ատրպատականի սաՀմանն է Պարտավից մինչև Տանտան՛ Նրա 
քաղաքներից են Բերկրին, Սա/մաստը, Մուղանը, Խոյը, Վարդանա-
կերտը, Փ այտա կարանը, Մարաղան, Նարիզը2^, Ղ-ավրեժը (Տարրիդ): 
Նրա մյուս սաՀմանը, արևե/յան կողմից Հասնում 4 ՜ դելմիկների 
(ղայլամ) երկիրը, Թարոմր (Թարմ), Պ՛եղանը (Ջիլան): Նրա քաղաքնե-
րից են նաև Բարզան, Սաբուրաստը, Խունաջը, Մայանիջը, Մարանդը, 
Խոյր, ՝Քոլլսարան; 

իսկ Բարղանդր ավերակ էր և այն քաղաք դարձրեց Աֆշինը և 
այնտեղ Հաստատվեց: I{անապարՀը Բարղանդից Վարդանա կերտ, 
որն Ատրպատականի վերջին գավառն է, 12 փարսախ է: 

Նրանում (Ատրպատականոլմ) են նաև Դանձակր2^, Ջաբրավանր, 
Զրադաշտի քաղաք Ուրմիան, էէիզը^^, ուր կա Ատրվշնասպի (Ադար-
գուշնաս) կրակը, որը զրադաշտականների մոտ շատ Հարգված է, 
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ապա Սա/ակր, Սինդարայա ու Բադդ, և ՄայինՀարաթ, Ուրմ գավառ-
ները! 

Ատրպատականի Հարկր (/սարաերկու մի/իոն դիրՀեմ Լ, իսկ 
Վարւլանակերտր Ատրպատականի վերջին գավառն Լ այս կողմից: 

Խ Ո Ս Հ Ա Յ Ա Ս Տ Ա Ն Ի ՄԱՍԻՆ 

Կջ 286-301 

Ասեւ 4 Արոլ-լ-Մունդիր Հիշամ իրն ՄոլՀամմադ իբն ա/֊Սաիր ալ -
՜Բալբին, թե Հայաստանը (Արմինիա) կոչվեք 4 Արմինի իրն Լանթայի 
անունով, որր Հաբեթի (Յաֆիս) որդի Յունանի որդին Լ: 

Հայաստանի սաՀմանն Լ Պարտավից մինչև Ղարբանղ և մյուս 
կողմից մինչև Հոոոմոց (Ռոլմ) երկիրը և մինչև Կովկաս էեռր, Սաբիրի 
թագավորությունն ու Լաք ղի թագավորությունը: Ատրպատականի 
վերջին գավառից, որր Վարդանակերտն (Վարսան) Լ, մինչև Հայաս-
տանի աոաջին դավաոը 8 ձիերի կայան (սիքքա) Լ, իսկ Պարտավից 
մինչև Տփղիս 10 ձիերի կայան Լ; 

Առածին Հայաստանր (Արմինիա) Սիսականն կ, Առանը, Տվւղիսր և 
այն նվաճել 4 Հարիր իբն Մասլաման; Նրանում Լ Պարտավը, որը կա-
ռուցել 4 ավագ Կավատը^!՛ Նա կառուցել 4 նաև ա/-Բաբ ոլ-ալ-Ա-
բուաբը (Դաբրանդ), որն ամրոցներից Լ բաղկացած: Սա Աբուաբ 
(դռներ) 4 կո}վևւ, քանղի կառուցվել Լ լեռան ճանապարՀների (կիր-
ճերի) վրա; Դրանք երեք Հարյուր վաթսուն ամրոցներ են՝ մինչև Ալա-
նաց դուռը, որոնցից Հարյուր տաս ամրոց գտնվում Լ մաՀմեդական-
ների ձեռքում, մինչև Թաբարսարանի Հողը, իսկ մնացած ամրոցները 
Ֆիլանի Հողում և Սաբիրի տիրոջ ձեռքում են մինչև Ալանաց դուռը: 

Թուրքերը (խազարները) Հաստատվել Լին ալ-Բաբ քաղաքում և 
Սալման իրն Ռաբիան կռվեց նրանց դեմ, սակայն նա և ընկերակից-
ները, որոնք չորս Հազար Լին, նաՀատակվեցին; Ասել կ Արդ ալ-ՌաՀ-
ման ալ-ԲաՀիլին, Հիշելով Սալման իբն Ռաբիային ու նրա գերեզմա-
նը Բալանք)ար դետից այն կողմ, Բաբ ալ-Աբուաբում. 

Երկու գերեզման ունենք՝ Բալանթարի գերեզմանը 
Եվ մի գերեզման Չինաստանում. 

Այն, որ Չինաստանում է, նվաճումներ 4 կատարում, 
իսկ այստեղինի միջով թրվում է Հողը անձրևի կաթիլներով: 
Առա թին Հայաստանում են Փ այտա կարանը, Կապաղակը, Շիր-

վանը: 
Եր1[րորդ Հայաստանում են Վասպուրականը, Դվինը, Շիրակը, 

Տայքը, Բագրևանդը, Նախճավանը: 
Երրորդ Հայաստանում են Վիրքը, Սոլղդաբիլը, Պերոզ Կավատի 
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դուռը (Բաը Ֆիրուդ Կա բադ), Լաքզը: 
Չորրորդ Հայաստանում կա Ա/յաՀի առաքյալի գործակից Սա-

էիուան իրն Մ ու աթթայ այ-Աույասիի գերեզմանը, նրա և Հիսն (բերդ) 
Զիյադի (Խաբրերղ) միջև: Սրա վրա կա սի ծառ, որի պտոլդը չդիտեն 
ինչ 4 - նման 4 նշի և Հասը մեդրից .բադցր կ: [Չորրորդ Հայաստանում] 
են Հ/իմշաթը, Խլաթր, Կարնո քաղաքը, Արճեչր և ԱւգաՀոլնիքը: 

Աոսյնն ու Սիսականր խաղ արաց թագավորության մեջ Լին եղել: 
Մովսեսի (Մուսա) պատմվածքի մեջ ասված Լ՝ Հիշում ես, որ կանգ 

առանք ժայռի մոտ: Ժայռը Ծիրվանի ժայռն Լ, ծովը Գեղանի (Ջ ի լան) 
ծովն 4, իսկ Դյո"]_Ր Բաջարոլանն Լ: 

Կավատր կառուցել Լր Փայտակարան քաղաքր, նույնպես և Պար-
տավ ու Կապաղակ քաղաքները, Սուդդ ալ֊/աբինը (Հում աղյուսե 
սյարիսպ) և սրա երկայնքով կառուցեց վաթսուն քաղաք, որոնք կոր-
ծանվեցին ալ-Բար ու-ալ-Աբոլարի կառուցումից Հետո: 

Ապա նրանից Հետո իշխեց որդին՝ Խոսրով (՜Բիսրա) Անոլշիրուա֊ 
նբ, որր կառուցեց Հյապորան, Մաղքոլթք և ՜Բարքարա քաղաքները: 
Հետո կառուցեց ալ-Բաբ ու-ալ-Արուաբը: Սա կոչվեց Աբոլաբ 
(դոներ), որովՀետև կառուցված Լբ լեռնային ՃանապարՀների (կիր-
ճերի) վրա: Առան երկրում նա կառուցեց Նաքեի դռները և Դիդոյից 
(Դոլղանիյա) դռները: Վերջինս մի ցեղ 4, որր գտնում Է, թե ծագում 
4 Ղուդան իբն Ասադ իբն Խոլղայմայից: Նա (Անուշիրուանը) կառու-
ցեց Դուրձոլկքր (Դոլրղուկիյա), որը տասներկու դուռ ունի, ամեն մի 
դոան վրա՝ քարե ամրոց: Վրաց երկրում կառուցեց մի քաղաք, որը 
կոչվում 4 Սու ղդաբիլ, ուր բնակեցրեց ցեղեր Սողդի մարդկանցից ու 
Պարսից (Ֆարս) երկրի որդիներից և այն դարձրեց սաՀմանային զի-
նանոց: Կառուցեց նաև Ալանաց դուռը և Սամցխեի (Սամսախի) դռլ-
որ, Գարդման ամրոցը և Սամշվիլդե (Սամշուլդա) ամրոցը: Կառուցեց 
Բալանջարը, Սամանդարը, Խաղարանը և Շարեն; 

Նա գրավեց ամբողջ երկիրը, որ գտնվում Լր Հոռոմների ձեռքում, 
շենացրեց Ղվին քաղաքը, ամրացրեց, կառուցեց Նախճավան քաղա-
քր, որր Վասպուրականի նաՀանդի քաղաքներից Է: Նա կառուցեց 
Վայոց (Վայս) րերդր և ամրոցներ Սիսականի Հողում, որոնցից Է ՝Բի-
լաբ բերդր32 և 7/աՀապոնքը և այնտեղ բնակեցրեց իր քաջ և կորովի 
սիսականցիներից (սիասիջիյա): 

Նա կառուցեց պարիսպ իր և խազարների միջև., ժայռից ու կապա-
րից, Iայնությունը երեք Հարյուր կանգուն ( ղ ի ր ա մ ի ն չ և որ Հասց-
րեց լեոների կատարը, ապա ծովի մեջ առավ-տարավ և այնտեղ եր-
կաթե դռներ դրեց: Այնտեղ Հսկում Լր Հարյուր մարդ, մինչդեռ [նա-
խապես] կարիք Էր լինում Հիսուն Հազար մարզ ու: 

Պարսից զրույցներում պատմվում Լ, որ Անուշիրուանը, երբ վեր-
ջացրեց Բալանջար սաՀմանային ամրության պարսպի կառուցումը, 
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իսկ ծովում ծովապատնեշ (մեծ լեռ) պատրաստեց ու ամրացրեց, այն-
քան ուրախացավ, որ Հրամայեց ծովապատնեշի վրա ոսկե գաՀ (սա-
րիր) դնել, ապա այնտեղ բարձրացավ, փառք տվեց աստծուն և գո-
Հացավ: Ասաց' ով տեր տերանց, որ ինձ ներշնչեցիր կաոոլցել այս 
սաՀմանային ամրությունը և ճնշել թշնամոլն, փառք քեղ, ապա 
առաթնորգիր ինձ և պանդխտությունից Հայրենիք վերադարձրու; Հե-
տո ծնկի եկավ, երկրպագեց և նետվեց իր գորգին ու ննջեց: 

Եվ աՀա ծովից մի ինչ որ բան (ռլրվական) բարձրացավ և իր եր-
կարությամբ Հորիղռնր ծածկեց և ամպ բարձրացավ, որր լույսը ծած-
կեց և քայ/եց դեպի ծովապատնեշը: Հեծելադորքը պատրաստեց 
աղեղները, իսկ թագավորը ղարՀուրած սթափվեց և ասաց՝ ինչ Լ 
պատաՀել ձեզ և նրանք պատմեցին; Ասաց՝ թողեք ձեր դենքերր, չի 
կարող պատաՀել, որ Աստված ինձ ներշնչեր Հեռանալ իմ Հայրենիքից 
տասներկու տարի, որ կառուցեմ սաՀմանային ամրություն, որպես 
ապաստան իր ծաոաների և որպես ապաՀովություն իր երկրի ժո-
ղովրդի և ապա ինձ վրա ուղարկեր ծովի Հրեշներից մեկբ; Հեծյալնե-
րը ետ քաշվեցին և ինչ որ բանր (ուրվական) մոտեցավ ծովապատ-
նեշի գագաթին ու ասաց՝ ով արքա, ես այս ծովի բնակիչներից եմ և 
այս սաՀմանը ամրացված եմ տեսել յոթ անգամ և յոթ անգամ Լլ 
կրկին ավերված եմ տեսել; Աստված մեղ՝ ծովի բնակիչներիս ներշնչել 
է, որ մի թագավոր, որն ապրելու 4 ք" ժամանակաշրջանում և ունի 
քո պատկերը, ուղարկվելու է, որպեսզի ամրացնի սաՀմանը, այդ ամ-
րությունը մնալու է Հավիտյան և դու ես այդ թագավորը: Աստված 
թող քեզ առաջնորդի, բարին տա, քո իշխանությունը երկարեցնի և 
աՀեղ դատաստանի օրը մեղմացնի քո երկյուղը: Ասաց ու սուղ վեց 

ջՐի մեջ: 

Նա կառուցել է նաև Շիրվան քաղաքըիսկ խազարաց երկրի 
նեբսում գտնվող Բալանջարը կառուցել Լ Բալանթար իբն Յաֆիսը: 

Երբ Անուշիրուանը ծովում վերջացրեց ծովապատնեշի գործր, 
Հարցրեց այդ ծովի մասին և ասացին՝ ով արքա, այս ծովը կոչվում 4 
՝Քարդարիւ'^' և նա երեք Հարյուր փարսախ է երկու կողմերով (երկա-
րությամբ ու լայնությամբ): Մեր և խազարների Բայդա^Տ [քաղաքի] 
միջև չորս ամսվա ճանապարՀ է ափի երկարությամբ: Խազարների 
Բայղայից մինչև այն պարիսպը, որ Ասֆանղիարն Լ կառուցել երկա-
թով, երկու ամսվա ՃանապարՀ 4 . " 

Ասաց Անուշիրուանը՛ պետք 4 [ ա յ ս կողմերը] տեսնել, ասացին՝ 
չկա այնտեղ գնալու ՃանապարՀ, և կա մի վայր, որը կոչվում 4 Ղ՝ա~ 
Հան Շիր, ուր Հորձանուտ (ջրապտույտ) կա, որն անանցանելի 4 և ոչ 
մի նավ նրանից չի ազատվել: Ասաց՝ պետք 4՜ անպայման նավով գնալ 
ու զննել այդ Հորձանուտը և տեսնել այդ պարիսպը: Ասացին՝ ով ար-
քա, վախևցիր աստծուց քեզ և քո ընկերակիցների Համար: Սակայն 
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նա ք Համաձայներ ու ասաց՝ նա, որ ինձ փրկեց ծովից Հարձակվող 
Հրեշից, կարող կ աղատեք նաև Հորձանա տից: Այղ նպատակով նա-
վեր պատրաստեցին և նրա Հետ նավ մտան բարեպաշտ ու աստվա-
ծավսվս մա բղիկ: Օրերով ծովի վրա Համառորեն նավեցին, մինչև որ 
Հասան Հորձանա տր, սակայն ղարմացան, որ չկար ոչ մի լեռնաշղթա, 
որ վւարոսի ղեր կատարեր, ոչ կք որևէ քեռ, որն րնղոլնեին որպես 
նշան իրենց վերաղարձի ժամանակ: Նրանք դիմեցին թաղավորին մե-
ղաղրելով նրան: Ասաց Անուշիրուանը՝ մաքուր սրտով պաղատեցեք, 
խնդրեցեք բարձրյալն Աստուծո: Անոլշիրուանն ուխտ արեց, որ եթե 
աստված վւրկի, ապա իր թագավորության աղքատ ժողովրդին յոթ 
տարի Հարկերից կաղատի: Այդ ժամանակ վերև բարձրացավ մի կղղի, 
որից վերև կին բարձրանա մ աքիքները, իսկ կղղոլ վրա /եռան մեծու-
թյամբ առյուծի արձան կար, որի Հետսակողմը մտնում կր ջուրը և 
ապա երախից իննում դեպի Հորձանուտը: Այդ ընթացքում բարձրյալն 
Աստված քրի երեսին ուղարկեց մի շնաձու կ՝ կետ ձկից մեծ, որր ցատ-
կեց աոյուծի բերանը և Հորձանուտը Հանդարտվեց, իսկ նավերն ան-
ցան և նա (Անուշիրոլանր) Հասավ իր նպատակին: Ապա Հեռացավ 
դեպի Վրկան (Ջու րքան) և իր ու խտր կատարեց: 

ԱՀմադ իբն վաղիՀ աք-ԻսրաՀանին Հիչել կ, որ ինքր երկար ժա-
մանակ ապրել կ Հայաստան երկրում և քարտուղարություն է արել 
նրա թագավորների ու կառավարիչների մոտ և որ նրանից ավելի բա-
րիքներով լի ու կենդանիներով Հարուստ երկիր չի տեսել: 

Նա Հիշել կ, որ նրա (Հայաստանի) թագավորությունն երի (տի-
րույթների) թիվր Հարյուր տասներեք կ: Դրանցից կ Սաբիրի թագա-
վորությունը, որը գտնվում կ աք անների ու Բաբ աք-Աբուաբի (Ղ՝ար-
բանդ) միջև; Այնտեղ գնալու Համար միայն երկու ՃանապարՀ կա' մի 
ՃանապարՀ դեպի խաղարաց երկիրր և մի ՃանապարՀ դեպի Հայաս-
տան; Նրանում (Հայաստանում) կա տասնութ Հազար գյուղ; Առանը 
նրա առաջին թագավորությունն կ և նրանում կա չորս Հազար գյուղ, 
որի մեծամասնությունր Սաբիրի տիրոջն կ պատկանում; 

Ասվում կ, որ Բաբ ալ-Աբոլաբը մի պարիսպ կ, որր կառուցեյ կ 
Անուշիրուանը; Սրա մի ծայրը ծռվի մեջ կ, իսկ մյուս ծայրը ծովի մեջ 
այնքան կ Հեռացել, որ ոչ մի Հն ա ր ա մտ ռ ւթյ ո ւն չի կարելի գործադրել 
[անցնեքու]: Ղեռ յոթ փարսախ կք երկարացրել կ մինչև խիտ անտառ-
ներր և մի քարքարոտ լեռ, որի վրայով անցնելը դժվար կ; [Պարիսպը] 
կառուցված կ կոփած քառակուսի քարով, ամեն մի քարը Հազիվ Հի-
սուն մարզ կարող կր բարձրացնել; Այդ քարերր դրվեցին ու իրար մի-
ացվեցին գամերով: Այդ յոթ փարսախի վրա յոթ անցք (մասալիք) 
սարքեց: Այղ յոթ անցքերից ամեն մեկի վրա մի քաղաք կառուցեց, 
որոնց վրա պարսիկ ռազմիկների խմբեր նշանակեց, որոնք կոչվում 
կին ալ-Սիսիքին (սիսականցիք); Հիշվեք կ, որ Հայաստանի բնակիչնե-
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րից պաշտոնյաներ (վադաիֆ) են նշանակվեք այդ պարիսպր և դոնե-
րր (արու ար) պաՀպանելռւ Համար; Ամեն մի անցքի վրա մի ղուո կ 
կա/սված; Պարսպի լայնու թյունր վերե ու մ այնպիսին կ, որ քսան ձիա-
վոր առանց նեղվե/ու կարող են [մի շարքով] անցներ 

Բար (Դաբրանդ) քաղաքում սրրաղան պատերազմի ղռան (րար 
ալ֊ջիՀադ) վրա, պարսպի վերևում երկու քարե սյուն կա, ամեն մի 
սյան վրա երկու առյուծի պատկեր՝ սպիտակ քարից, իսկ նրանից 
ներվէև՝ երկու քար, որոնց վրա երկու ղաղան կա: Դռան մոտ կա 
մարդկային պատկեր քարի վրա [քանդակված]; Նրա երկու ոտքերի 
միթև կա աղվեսի պատկեր՚ բերանում խաղողի ոդկույղ պաՀած; 

՛Քաղաքի մոտ կա ջրամբար (սաՀրիթ), որր կոչվում կ Մարու ֆի 
Ջրամբար, ունի մի աստիճան (սանդուղք), որով իջնում են Ջրամբարի 
մեջ, երբ ջուրը պակասում կ: Այս սանդուղքի երկու կողմերում կան 
քարե առյուծներ, որոնցից մեկի վրա կա մարդու քարե պատկեր: Կա-
ռավարչի պալատի (իւՏարա) վրա նույնպես կա երկու առյուծի պատ-
կեր՝ պարսպից դուրս րնկած, որոնց մասին Բաբի ժողովուրդն ասում 
կ, որ պարսպի երկու թալիսմաններն են; 

Կա/իկալան մի կին կ, որը կառուցել կ Կարնո քաղաքը (Կալիկալա) 
և նրա անունով կլ կոչվել կ: Այս րառի իմաստն կ Կալիի բարեգործու-
թյունը; 

Ինչ վերաբերում կ Տառեխի լճին^, ապա միշտ կլ նրանում թույ-
լատրված կ եղել [ձկնորսությունը], մինչև որ ՄուՀամմաղ իբն Մա-
րուան իբն ա/֊Հաքամը, դառնալով Ջաղիրայի ու Հայաստանի կառա-
վարիչ, արղելեց ձկնորսությունը, ապա [լիճն] անցավ Մարուան իբն 
ՄոլՀամմադին, իսկ նրանից կլ՝ բռնագրավվեց: 

Հաբիբ իբն Մասլաման Օսման իբն Աֆֆան [խալիֆայի] կողմից 
նվաճեց Հայաստանի շատ քաղաքներ և ԱրղալլաՀ իբն Հատի մ իբն 
Նուման ալ֊ԲաՀիլին Մուավիայի կողմից կառավարիչ նշանակվեց: 
Հետագայում [Հայաստանի] կառավարիչ դարձավ- սրա (ԲաՀիլիի) որ-
դին՝ Աբդ ա[~ԱգիդԸ> "ՐԸ կառուցեց Դվին քաղաքր, Պարտավր և բա-
ղում քաղաքներ: 

Օսման իբն Աֆֆան [խալիֆայի] օրոք Հաբիբ իբն Մասլաման Հա-
յաստանում նվաճեց Զավախքը (Ջուրախ), ՜Բուստի Փառնեսը (՝Բաս-
ֆար)^8, ՝Բասալը^9 (•Բիսալ, Ղազախ), Հունարակերտը (Խունան)^^, 
Աամցխեն (Սամսախի), Դարդմանը, ՛Բուստին ("Բուսֆի բիս)^*, ՇավշԼւ-
թը (Շաուշիթ), Բազալեթը (Բազալիթ) Հաշտությամբ՝ այն պայմա-
նով, որ Հարկ վճարեն իրենց գլուխների (գլխաՀարկ) և Հոդերի (Հո-
ղաՀարկ) Համար; Նա դաշինք կնքեց ծանարների (սաննարիյա)*2, 
Կղարջքի^Յ ոլ Դիդոյից Հետ Հարկ [ստանալու] պայմանով: 

էթամքորր Հին քաղաք կր: Սա/ման իբն Ռ արիան այնտեղ [զորք] ու-
ղարկեց, որը նվաճեց [քաղաքը]; Այն մնացել կր շեն վիճակում մինչև 

498 



որ ավերեցին Սևորդիք''* (Սիյավարդիյա, Սավարդիյա), մարդիկ որոնք 
Համախմբվեք Լին Եղիդ (Յադիդ) իրն Ուսայդ [ոստիկանի] Հայաստա-
նիդ Հեոանա/ու օրերին, 'հրանց ուժն ավե/ացել Լր և չարիքները՝ շա-
տացեք; Ապա Մուտասիմ ԲիքյաՀ [խաքիֆայի] սաուքա Բուղան շենաց-
րեց, ամրացրեց, այնտեղ վաճառականների Հավաքեց և [բաղաքը] 
կոչեց Սու տսւվաքբիլիյա; 

Սա/ման իրն Ռաբիան Հաշտությամբ նվաճեց Փայ տա կա րւսն (Բայ-
քական) քաղսւքր; Նա իր Հեծյալներին ուղարկեց ու նվաճեց ՛Շակալ-
ենր (Սիսար)4։>, Մեծ Կուենքը (ալ֊Միսկոլան)46, Ուտիքը (Ուղ), Մեծ 
Աոանքր (Միսրիան)*՞, Հարճլանվյը (ՄաՀրաշալիան)4^, որոնք շեն դա-
վաոներ Լին ե. այք վայրեր Առանում; Նա կոչ արեց Բաղասականի 
(Բալա սկան) քրդերին ընդ ունելու մաՀմեդականությոլնը, սակայն 
նրանք կովեցին նրա Հետ, իսկ նա Հաղթեց նրանց և [բրդերի] մի մա-
սր [ւՈւաքով Հեթանոս] րնդունեց դլխաՀարկ (թիղիա) վճարել, մի մասն 
Լլ [րնդ ու հեք ով մաՀմեդականու թյոլնր] վճարեց սադակա; 

Ապա Ս ալ մանր ղնաց Կուրի և Ար աքս ի միախառնման վայրը Բար-
դիքի49 ետևում; Անց ավ Կուրը, նվաճեց Կապաղակը և նրա Հետ Հաշ-
տություն կնքեցին Շաքեն, Կամբեճանը, Խայդանր, Շիրվանի թազա-
վորբ, քեռների այլ թագավորներ, Մաղքթաց ու Շապորանի ժողո-
վուրղր և Բաբ քաղաքր, որր Հետո բաժանվեց: [Խաղաբաց] խաքանը 
Բաքանթար գետից այն կողմ իր ձիավորներով Հանդիպեց նրան և նա 
(Սաքմանր) չորս Հագար մա Հ մեդականն եր ի Հետ սպանվեց: Այս Սալ-
մանն աոաքինն Լր դատավոր նշանակվել ՜Բուֆայում, մնացել Լր քա-
ռասուն օր, սակայն ոչ մի բողոքավոր չԼր եկել: Նա [Հաղիսներ] Լր 
պատմել Օմար իրն ալ-Խաթթաբ [խալիֆայի] մասին: 

Ասվել Լ, որ երբ Հաբիբր Հայաստանի Հողերի նվաճումը վերկաց-
րեց, այղ մասին գրեց Օսման [խալիֆային], որն ստանա/ով Սալմանի 
մա Հ վան գոլյժր, կամեցավ Հաբիբին [Հայաստանի] կառավարիչ նշա-
նակել, ապա որոշեց նրան Հավատի ռազմիկ (ղազի) դարձնել Ասորի-
քի ու Զազիրայի սաՀմանային գոտիներում; ՍաՀմանային գոտի [Հա-
մարված] Հայաստանում (Արմինիա) նա կառավարիչ նշանակեց Հոլ-
զայֆա իբն աք ֊Յաման ալ-Արսիին^Օ, ապա Հանեց նրան: Իսկ Հարի-
րը վերադարձավ Ասորիք և արշավանքներ Լր կատարում Հոռոմռց 
երկիրը: Նա Հաստատվեց Եմեսայում, սակայն Մոլավիան նրա փո-
խադրեց Դամասկոս, ուր և մեռավ: 

[Օսմանը] Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց ալ-Մուղիրա իբն 
Շուբային, ապա Հեռացրեց նրան, կարգեց ալ-Կասիմ իբն Ռաբիա ալ-
Սակաֆիին, իսկ Ալիի օրոք Հայաստանի ու Ատրպատականի կառա-
վարիչ նշանակվեց ալ-Աշաաս իբն Կայսըապա մեկից ավելի [կա-
ռավարիչներ], մինչև որ նշանակվեց Մարուան իրն Մու Համմադր, որր 
նվաճեց 1սաղարաց երկիրը և խորքր ներթափանցեց: 
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Ապա Լկավ Արրասյան տերությոլնր և Արու Ջաաֆարբ իր ևղբոր՝ 
Արու-լ-Արրասի խալֆայության օրոք Ջաղիրայի ու Հայաստանի 
կառավարիչ դարձավ: Երբ ին.թր խափֆա դարձավ, [Հայաստանի] 
կառավարիչ նշանակեց Եղիդ (Յադիդ) իրն Ուսայդ ալ-Աուլամիին՛*2, 
որն Ա/անաց դու որ գրավեց և դիվանա մ դրանցված մարդկանցից մի 
կայաղոր նշանակեց: Նա ճնշեց ծանարներին (սաննարիյա), մինչև որ 
նրանք Համաձայնեցին Հարկ (/սարակ) վճարել: 

Հայաստանի (յողովուրդն ապստամբեց Հասան իրն ԿաՀթաբա ալ-
Թաիի կառավարչության մամանակ^: Եղիդ իրն Ուսայդի Հանվե/ուց 
Հետո Մանսուր [խա/իֆան] օգնական զորք ու ղարկեց Ամիր իբն Իս-
մաիլի Հրամանատարությամբ: Հասանր Հաղթեց Մուշեղին (Մուշա-
յ ի / ) , ՈՐԸ նրանց (Հայերի) գւ/սավորն Էր, ցրեց նրա զորքը և դրու-
թյունն իր օգտին կարգավորեց: Արա անունով Է Փայտակարանում 
(Բայ լա կան) Հասանի դետը և Հասանի այգին (բաղ)՝ Պարտավոլմ, 
ինչպես նաև Հասանիյա կոչված կալվածներր; 

Հասանից Հետո կառավարիչներ նշանակվեցին Օսման իբն Ումա-
բան« Ռ աոլՀ իբն Հատիմ ալ-ՄուՀալլաբին^^, Խուղայմա իբն Խաղի-
մը56, Եղիդ իբն Մադիաղ ալ-էւայբանին*'?, ՈւբայդալլաՀ իբն ալ-ՄաՀ-
դին58, Ֆադլ իրն ՑաՀիան53, Աաիդ իբն Սալմր60 և ՄոլՀամմադ իբն 
Եղիդ իրն Մաղիաղը61; Սրանցից ամենա/սիստ ձևով իշ/սողը Խոլզայ-
ւքան Էր, որր Դվինում ու Նա/սճավանում [Հողերի] Հաշվառում կատա-
րեց, իսկ դա նախապես չէր եղել: Մամոլն [խալիֆայի] իշխանության 
օրոք կառավարիչ դարձավ Խալիդ իբն Եղիդ իբն Մազիաղը: Մու տա֊ 
սիմ ԲիւլաՀ [խալիֆան] կառավարիչ նչանակեց Հասան իբն Ալի ա/ — 
Բաղղիսիին^2, որը Հայտնի է Մամոլնի անվամբ: Սա բարեկամություն 
Հաստատեց Հայաստանի պատրիկների (բաթարիկա) Հետ, մեղմ վե-
րաբերվեց, այնքան որ ապստամբեցին նրա դեմ; Ապա Հայաստանում 
պաշտոն ստացան կառավարիչներ, որոնք գոՀանում էին բնակիչնե-
րից թեթև [Հարկ] վերցնելով, մինչև որ Մուտավաքքիլը դառնալով 
խալիֆա այնտեղ (Հայաստան) ուղարկեց Ցուսոլֆ իբն ՄոլՀամմադ 
իբն Յոլսուֆ ալ-Մարոլազիին^8, իր իշխանության գլուխ անցնելուց 
երկու տարի անց: 

Հայաստանի խոշորագույն կենդանիներն են՝ ոչխարները, ցուլերը 
և չնևրը, իսկ ձիերը փոքր են, փոքր են նաև ուղտերը, որոնց որովայ-
նը Համարյա գետնին է Հասնում և նման են թուրքերի ուղտերին: 

Կովկաս լեռան վրա յոթանասուներկու լեդու կա, ամեն մի լեզվով 
խոսողը մյուսի լեզուն առանց թարգմանի չի Հասկանում: [Լեռների] 
երկարությունը Հինգ Հարյուր փարսա/ս է, կպած է Հոոոմոց ևրկրին 
և [մյուս կողմից] Հասնում է մինչև Խազարաց ու Ալանաց երկրի սաՀ-
մանները: Կպած է նաև Սլավոնների (սակալիբա) երկբին: Նրանում 
կա սլավոնների մի ցեղ, իսկ մնացածը Հայեր են: 
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Ասեք են, թԼ [Հայաստանի] Հրաշանքներից կ Կարնո քաղաքի 
քրիստոնյա եկեղեցիներից մեկ ու մ՝ սի տուն; Երբ ծաղկազարդի գի-
շԼրն 4 դայիս՝ այս տան ինչ որ տեղից սպիտակ փոշի 4 դուրս գալիս 
մինչև աոաւ[ոտ: Աոավոտյան այս բանը դադարում 4 մինչև. Հակորդ 
տար/էն; Վ.անականնԼրր (ԼկԼղԼցականնԼր) այն Հավաքում Լն և բա-
ժանում մարդկանց, իսկ ղ(՛ա Հատկանիշն այն 4> ՈՐ Հակազդում 4 
թայնԼրին, կարիճի ու օձի խայթոցին: Ղ՛րանից մԼկ դանգկշռով 
ածվում 4 կրի մԼկ և կծվածր կամ խայթվածը խմում 4 ու անմիկապԼս 
Հանգստանա մ: 

Կա նաև մԼկ ուրիշ Հրաշք, և զա այն կ, որ այղ փոշին ԼթԼ վաճառ-
վի, կամ փոխարԼնը որևկ աշխարՀիկ բարիք վևրցվի, ապա գործածո-
ղը չի օգտվի և իր ցավից չի ամոքվի: 

Հայաստանի զարմանալիքներից 4 Խլա թի (Վանա) լիճը65, քանզի 
նրանում տաս ամիս ոչ մի գորտ, խեցգետին, կամ ձուկ չի լինում, 
ապա երկու ամսով Հայտնվում 4 ձոլկը^^ և նա ամբողկովին թմրած 4 
1ինու մ: 

ԱսԼւ 4 Արու Մունղիրր, որ թալիսմանները պատրաստել են Նոյի 
որդի ՛քամի (Համ) որդի ՛Քուչը, Լրկվիշապ ԴաՀՀաքը, Երկկոտոշավո-
րր^ (Ա/եք սանդր), Հակոբի որդի ՀովսԼփը, Իմրանի որդի ՄովսԼսը 
(Մուսա), Հուլուան ԱմաղԼկացին (ամլիկի), Ապոլոնիոս (Բալինաս) Հ ո ֊ 
ոոմր (ո ու մի) և Կամրիղր (Կանբու ս): 

Ատրպատականր Հասնում կ մինչև Արաքս և Կուր դետերը Հայաս-
տանու մ; Արաքսր բխում 4 Կարնո քաղաքից, անցնում կ Առանով, 
նրա մեկ թափվում կ Առան գևտը^^, ապա անցնում կ Վարդանակեր-
տով (Վարսան), Հոսում կ միախառնման վայրով ուր նա և Կուրը 
միանում Լն ու նրանց միկև մնում կ Բայլական քաղաքը: Նրանք 
միասին անցնում Լն ու թափվում Վրկանա ծովը^9; 

Աըաքսը մի զարմանալի [գետի] ձոր կ, որտեղ կան ձկան տեսակ-
ներ: Նրանում լինում կ չու րմաՀին70 և միայն այս գետում կ լինում; 
Հայտնվում կ ամեն տարի՝ որոշակի ժամանակ, ինչպես ծովի կԼտևրի 
տԼսակնԼրը և ձկնԼրի վտառնԼրը, որոնք որոշակի շրկաններում Լն 
Լրևան դալիս, ինչպԼս թառափր (աստուր), ծովատառԼխը (կիրաֆ), 
պերկեսը (րարաստուկ); Այս տեսակնԼրը Բասըա են գալիս Հեռավոր 
ծովերից, այդ չրկանի կուրը Հաճելի գտնելով: Այն, որ պերկԼսր գալիս 
կ այստԼղ Զինկիների (սևամորթնԼրի) երկրից ՀամտԼսԼլու Բասրայի 
մոտ Տիգրիսի քաղցրաՀամ կուրը, ապա դա Հայտնի կ բոլոր ծովային-
նԼրին; 

Վերկիններս պնդում Լն, որ Բասրայի ու Օմանի միկև ՀԼռավոր ու-
թյունն ավԼ/ի կ, քան Բասրայի ու [Չինաստանի] Զինկիների երկրի մի-
կև: Սակայն սխա/վոլմ են, կարծԼլով, որ Չինաստանն ավևլի Հեռու կ, 
քանի որ Զինկիների ծովը^ւ մի րնդարձակ ու խորր գոգավորություն 
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կ, նրա աքիքներր Հզոր են և այղ ծովու մ քա մի կա, որն ուժեղ Լ փչում: 
Օմանից Զինկիների երկիրր երկու ամսվա ՃանապարՀ կ: Երբ ծովր 

լինում կ խորր, քամին՝ ուժեղ, իսկ ալիքնեբր՝ Հղոր և բարիքներր քիչ 
են ւինում Զինկիների երկրում, ապա պատաՀոլմ կ, որ առագաստնե-
րր գործի չեն ղրվում են ծովագնացների ճանապարՀն րնթանում կ 
/արի նման ուղիղ և ոչ աղեղնաձև; 

Պերկեսր կտրում կ ծովի ալիքներր և լողում կ Զինկիների երկրից 
ղեպի Բասրա, իսկ այն մասր որ մնում կ, մարդկանց արած որսից Հե-
տո, վերադառնում կ իր երկիրր: ՕրՀնյալ լինի ԱլլաՀր՝ արարիչներից 
լավագույնր: 

Այս գետում (Արավւս) այլ ձկների չարքում Հատկապես Հայտնի կ 
չոլրմաՀին, Հաճելի Համի, առատ ճարպի և մսի Հյութեղ լինե/ո։ չնոր-

ԳՓ 
[Հայաստանի բնակիչներն] ասռւ մ են, մենք շատ մանանա (մանն) 

ունենք, որբ տաբանկաբինն կ; Ունենք որդան կարմիրր (կիրմիդ), որի 
նմանը ոչ ոք չունի: Սա մի կարմիր որդ կ, որր Հայտնվում կ գարնա-
նային օրերին և նրան Հավաքում են, եփում, ապա նրանով ներկա մ 
են բուրդը; 

իսկ աշակր մի կենդանի կ (դրաստ), որբ լինում կ Հայաստանում և 
նման կ կատվին (սիննաուր), ճկուն Հոդերով, մ աղոտ մաշկով, որի մի 
քանի կտորն իրար կաբելով դառնում կ Հագուստ; Նրա ժանիքներր 
լավ են Համարվում սիրո Համար; Նրա ժանիքներն ու ճանկերբ եթե 
վերցնես, չորացնես և տաս ՝ ու մ որ սիրում ես, ապա նա ուժեղ կեր-
պով կսիրի քեզ; 

[Ասում են] թե ունենք տորոն բույսը: 
Նրանում (Հայաստանում) կա սնդիկի Հանք, պղնձարկասպ, պղինձ 

և կապար: 
Նրանք ունեն Հայկական ցուլեր; Ունեն առատ շագանակենի (շաՀ-

բալութ) և կեչի (խալանկ), որից Հրաչալիքներ են սարքում; կեչին 
կտրում են Պարտավի կողմերում, անտառի թավուտից, որը ծառա-
շատ կ և առատ բուսականությամբ; Սա կից կ խազարներին, որից 
այն կողմ անցնում են դեպի Խորեզմի կողմերը: Կոչվում կ ալ-ՌաՀ-
մանի անտառի թավուտը; 

Հայաստանի (Արմինիա) տարեկան Հարկը երկու միլիոն երեսունե-
րեք Հազար ինը Հարյուր ութսոլնՀինդ դիրՀևմ կ: 

Բարից (Ղ՚արբանղ) այն կողմ կա Սուրի (Սուլ) և Լաքզի թագավո-
րը, Ալանաց թագավորը, Ֆիլանի թագավորը, Մագքթաց թագավորը, 
Սաբիրի ու Աամանդար քաղաքի տերը: 

Վրկանից մինչև Խազարաց ծովը, նպաստավոր քամու դեպքում, 
ութ օրվա [ՃանապարՀ] կ; Խազարները բոլորը Հրեա են™, սակայն 
վեր կերս են Հրեացել: Խազարաց երկրի ց մինչև պարսպի վայրր երկու 
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ամիս Լ: Աս և/ Լ ԱլյաՀր Քարայրի (քաՀֆ) սուրայոլմ, 
«Եվ նրանք վ՚Լղ կՀարցնԼն Երկկոտոշավորի (Զու-լ-Կարնայն) մա-

սին: Ասա՝ Լս նրա մաս ին ձեղ մի րան պատմԼմ: Մենք նրա Համար 
Լրկրի վրա տԼրու թյուն Հաստատեցինք, նրան ամեն րանի Հնարավո-
րս/ թյուն տ ւ/Լցինք և նա պոր Տագրում Լր այդ միջոցները: Մինչև որ 
դնաց Հասավ արևդակր մայր մտնելու տեղը և տեսավ, որ մայր Լր 
մտնամ մի ճաՀճոտ կրՀորի մեկ»: Նաև այն [սոսքր, թե «Գոգն ու Մա-
գոգ ր ասլականա մ են երկիրր»: Նրանք գարնան օրերին դուրս Լին 
դա/իս իրենց Հոդերր և ամեն ինչ, որ կանաչ Լ, ուտում Լին, և ամեն 
ինչ, որ չոր Լ, տանում Լին: 

ԱսԼ/ Լ. «ինչ րանի մ Լ կ, որ ՏԼրն ինձ ուժԼդացրԼց, լավ Լ: Ուստի 
ինձ դորությամր օգնեցեք և ես ձեր ու նրանց միկև մի պարիսպ կկա-
ռուցևմ»: 

Ասեք Լն [Ա/Լքսանդրին]՝ ի՛՞նչ Լս կամԼնում, ասել Լ՝ երկաթե դե-
րաննևր, այսինքն ԼրկաթԼ կտորնԼր: Ապա ՀրամայԼց դրանից խոշոր 
ագյուս պատրաստԼր Պդինձր Հա/Լցրին, Հալած վիճակում ադյուսի 
Համար շաղսյխ դարձրին և դրանով ւիակԼցին կիրճր և Հավասարեց-
վեցին լԼոան երկու գագաթները: Երբ վերկացրեց, [Ալեքսանդրը] 
ՀրամայԼց ձու/եք պդինձր և վերևից թափեց նրա վրա և այն դարձավ 
ամբողջական դանգված: Այս ավարտև/ոլց ՀԼտո դնաց այդ Լրկրից և 
ՀԼոացավ չորս ամսում: 

Զրույցներում Հիշվում Լ, որ երբ նա ԼկԼլ Լր [աոաջին անդամ] այդ 
պարսպի վայրր, մարդիկ մեծ րագմոլթյամբ Հավաքվևլ Լին նրա մոտ 
և ասե/՝ ով Հադթական թագավոր այս լԼռնևրից այն կողմ կան ցե-
ղեր, որոնց թիվր միայն Աստված գիտի: Նրանք ավերԼլ են մեր ևրկի-
րր և [փչացրե/] մեր ցանքսԼրը: Ասաց՝ ի՛՞նչ տԼսք ունԼն, ասացին՝ 
կաըճաՀասակ Լն, ճաղատ, լտյն դեմքով: Ասաց՝ քանի տեսակ են, 
ասացին՝ շատ ցեղԼր Լն և միայն ԱլլաՀր գիտի նրանց Հաշիվը: Հարց-
րեց 1 ինչպԼ՚՞ս Լ նրանց անուննԼրր, ասացին՝ նրանցից վԼցը մևզ մո-
տեցեք Լն և ղրանք Լն՝ Գոդ, Մագոգ, Տավիլ, Տարիս, Մանսաք, Քու-
մարա; Դրանք րոլորն Լլ աշխարՀի այլ ժողովու րդնևրի նման Լն, իսկ 
նրանք որ ՀԼոու Լն մԼղանից, ապա այդ. ցևղԼրին չգիտենք: Նրանք 
մեգ վրա Հարձակվում Լն միայն այս կողմից, այսինքն կիրճից, արդ-
յոք քԼղ Հարկ վճարԼնք, որ դու պարսպով փակԼս և մ եղ նրանցից 
աղատես: Ասաց' իսկ ինչ Լ նրանց կերածը, ասացին' ամեն տարի ծո-
վր Լրկու ձուկ 4 դուրս նԼտում, ամԼն մի ձուկր տաս օրվա ճանապար-
Հի Լրկարոլթյուն ունի: 

ԱՀա այսպիսով Լր, որ նա կառուցեք Լր պարիսպր: 
Զրույցում պատմվում Լ, որ պարիսպը բաղկացած Լ պղնձե մի 

կարմիր շԼրտից և Լրկաթ՛Լ սև շԼրտից: Գոգն ու Մագոգր քսանչորս 
ցԼղԼրից Լն բաղկացած: ն՜րանցից մԼկր [այդ ժամանակ] արշավանքի 
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կր դուրս եկել և դա թուրքերն են: ԱյսպիսուJ Երկկոտոշավորր (Ա/եք-
սանդր) պարսպից այն կողմ քսաներեք ցեղերի Լ փակեր 

Պատմել կ Մու կատիլ իրն Սուլայմանր, որ նրանք կոչվել են թուր-
քեր, որովհետև թողնվել (արար.՝ տարաքա-թողնել) են պարսպից 
այն կողմ; 

Ասվել 4. "Ր երբ կղա Հիսուսր (Իսա) և կսպանի անիծյալ Նեոին 
(ղաթթալ, Հակաքրիստոս), Գոգն ու Մագոգր նորից երևան են գալու; 
Հիսուսր մահմեդականներին կքարողի, փառավորելով Աստծուն (Ալ-
լահին) և աղերսելով ՝ ով Աստված, Հաղթանակ պարղևիր քեղ Հնա-
զանդներին, որոնք փոքրամասնություն են ի Հեճուկս մեծամասնու-
թյան, որն անՀնագանղ Լ ./''"Z՛ ''՝ ԱԱտված Հավատացյա/ներին Հաղ-
թանակ կպարգևի նրանց դեմ: 

ՎաՀբ իրն ՄունաբբիՀը պատմել է, թե նրանք (Գոգն ու Մագոգր) 
բարձրաՀասակ են, սովորական մարդու մեկուկես անգամր; Մեր ձեռ-
քերի եղունգների փոխարեն ունեն ճիրաններ, նաև ատամներ ու ժա-
նիքներ առյուծների նման, խռչոր ականթներ, որոնցից մեկի վրա 
պառկում են, իսկ մյուսով ծածկվում են; Չկա արու, կամ Լգ, որր չի-
մանա իր վախճանի J-ամր: էգը չի մեռնում, մինչև արգանդից չծնվի 
Հագար երեխա: Նրանք գարնանը ծնում են վիչապներ, որոնցից անձ-
րև են Հայցում ինչպես ամպից: Իրար կանչում են աղավնիների նման, 
գայլերի նման ոռնում են և իրար Հանդիպելիս զուգավորվում են 
անասունների նման; 

Ասել 4 Իրն Աբբասբ, թե երկիրը վեց մասից է բաղկացած, ընդ 
որում Գոգն ու Մաղողը Հինդ մասերն են զբաղեցնում, իսկ մնացած 
արարածները մեկ մասի վրա են; 

Պատմել կր Սալլամ ալ-Տար թո լմանը, թե Վասիկ ԲիԱաՀ [խալիֆա-
յի] օրոք դուրս եկանք Սա մա ռայից, նրա (Վասիկի) մոտից և ապա 
դուրս գալուց քսանութ ամիս անց վերադարձանք նրա մոտ: 

ԽՈՍ* Ս֊ԱԲԱՐԻՍՏԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 
[• 7 

Լջ 305 

Նրանում կա մի ժողովուրդ, որն ունի իր Հավատը, կառուցել Լ 
մզկիթներ և Ծալուսի ժողովուրդը խնամիացել 4 նրա Հետ: Նրանից 
այն կողմ գտնվում են դելմիկները, որոնք երբեք ոչ ոքի չեն Հնա-
զանդվեր Նրանց գյուղերն ու լեռները Հասնում են Հայաստանի ու 
Բաբ ալ-Արուաբի լեռներին; 
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ԻՈՆ ԱԼ-ՖԱԿԻՀ 
Գ Ի Ր * ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

( * Ի Տ Ա Բ Ա Լ - Ռ Ո Ի Լ Դ Ա Ն ) 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

" 1իւ՚1"յյ • Լու րիա • - Արար Հեդինակներր փոխառնելով անտիկ աշխար Հի տեդա-
նուններր Լիր իա կաս Լա լ՛ իա ասելով նկատի ունեն Աֆրիկա մայրցամաքր: Սակայն 
դու դաՀեոարար մատենադիրներր Հիշատակու մ են Լիրիա անվանա մր որպես մի նա-
Հանդ, կամ վայր արևմտյան հդիպտոսու մ: Ուշ միքնադարու մ Լիրիա անվանա մր պոր-
ձաձու թյունից դուրս Է պայիս: 19-րդ դարի վերքից սկսած, այն կրկին սկսում Է օդտա-
դործվել, /՛այց եվրոպական ադդեցությամր և արդեն միայն «երկրամաս» իմաստով: 
Միայն 1934 թ. կր, որ Իտա/իսւյի կոդմից նվաճված ու դադութացված նախկին օսման-
յան երկու երկրամասերին (Կիրենաիկա և Տրիպո/իտանիա) միասնարար տրվեց Լիրիա 
(արար. Լիրիյա) անվանա մր, որր շարունակեց կրել նաև Հետադայու մ անկախու թյուն 
ձեոռ րԼրաձ պետաթյանր: (Libiya, (Ed.), EOI, CD-ROM, (V: 753b)): 

Կուլդ ում — Տե՛ս Իրն ԽորդադրեՀ, ծնթդր. 22: 
1 Հարավային ծովր — Թերևս Կարմիր ծովի մասին Է խոսքր: 

ՏիՀամա - Արար ակ ան թերակդդու այն նեդ շերտր, որր ձդվում Է Կարմիր ծովի 
ավվւ ոդp երկայնքով ՚ Արարւսյից մինչև Բար այ-Մանդար: (Tihama, G. R. Smith, EOI, 
CD-ROM, (X: 481a)). 

^ Սինդ - Այս անվանա մր ձադում կ Հին Հնդկական ՍինդՀու անու նից: Այն վերա-
րերում կ Ինդոս դետի ստորին Հոսանքի շրքանին: Ներկայումս րնդդրկված Է Պակիս-
տանի տարածքու մ: Սինդր նվաճվեց արարների կոդմից 8—րդ դարի սկդրին, Հիմնակա-
նամ Վաքիդ խա/իֆայի օրոք և մաս կա դ մեց Խալիֆայու թյան: (Sind, Yolande Crowe, 

EOI. CD-ROM, (IX: 632a)): 

^ Հերմես (ՀիրմիսJ — Հհրմեսր, կամ Հիրմիսր, Հին եդիպտական Թոթ աստծու Հու-

նական անվանու մից կ ծադում, սակայն արարական ավանդ ու թյան մեք այս տարօրի-

նակ աստվածր մարդացած ձևով Է Հանդես դայիս, որպես Հին ժամանակների Հերոս-

ներից մեկր: Ընդ որում, նա մարմնավորվու մ Է երեք տարրեր անձերի մեք. «աոաքին 

Հհրմեսր» նույնացվում կ Ենովքի և Իդ՚րիսի Հետ: Նա, րստ ավանդ ու թյան, ապրեյ Է 

Եդիպտոսու մ* նախքան քրՀեդեդր: Նա կաոուցել Է րուրպերր և այլ սրբատեդիներ, 

որոնց պատերի վրա արձանագրեք Է Հին մարդկանց դիտական նվաճու մներր, որպես-

դի դրանք պաՀպանվեն քրՀեդեդից Հետո: «Երկրորդ Հերմեսր» ապրել Է քրՀեդեդից Հե-

տո՝ Բարե/ոնու մ, վևրաձնևլով դիտություններր, վերքապես՝ երրորդր ապրել Է Եգիպ-

տոսում, նույնպես քրՀեդեդից Հետո և դրել կ տարրեր գիտությունների ու արՀեստնե-

Րի մասին: (Hirmis, M. Plessner, EOI, CD-ROM, (III: 463b)). 
^ Արք էևոր — Իրն ա/֊ֆակիՀի այս միտքր, որ Կովկասյան յեոներր շարունակու-

թյունն են կադմում Ջարա/ (/եո) ալ-Արքի, որր Հիքադից երկարում Է մինչև Սիրիա, 

մինչև Ամանոսյան լևոներ, ապա միանում Հայկական քեոնաշխարՀի /եոներին, կրկնում 

կ նաև 13-րդ դարի աշխարՀադրադետ Ցակուտր իր «Բաոդրքի}} «Կարկ» (Կովկաս) 

Հոդվածում: (Հակոր Նալրանդյան, Արաբական ադրյուրներր, Էք 98-99): 

Ա/եքսանդրր — Տե՛ս ՎաՀր, ծնթդր. 2: 

* Կկաոուցևր պարիսպր — Նկատի ունի Ալեքսանդր Մակեդոնացու կառուցած պա-

աոասպև/ական Գոդ m Մադոդից պաշտպանվերւ նպատակով: 

ԴարեՀի որդի Գարե Հր — Նկատի ունի Պարսկաստանի Ո-արեՀ Գ կոդոման ար-
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.բային, որբ իշխեք է ՝(՝. ա. 336-330 թվականներին: 335 թվականին նա վերանվաճեց 
Եդիպտոսր, իսկ 333 թվականին Իսոսի մոտ պարտաթյուն կրեւլ Ալեքսանդր Մակեդո-
նացու ց: 331 թվականին Գավգամելայի ճակատամարտու մ, նրա բանակր վերջնակա-
նապես քախքւսխվեց և ԳարեՀ Գ-ր փախավ Արևելյան Իրան, որտեղ նրան սպանեց իր 
սատրապներից մեկր: jfCOB. ИСТ. ЭНЦ., Т. 4, СТр. 1011/՛ 

" Սաիդ - Բնակավայր Հարավային Եպիպտոսու մ: 
՚ ՝՜ Աստար — Կամ իստար: Ծադում է Հունական slatcra-ից, կշոի միավոր որ Հավա-

սար Լ 20 դրամի: рСинц, Меры и веса, стр. 21). 
11 Ջադիրա - Տե՛ս Վակիդի, ձնթդր. 4: 
14 Մարք - Տե՛ս Դինավարի, ձնթդր. 12: 

Բաքարմակ դավաո - կամ Բա քար մա: Տե՛ս Բա/աղու րի, ձնթդր. 243: 
16 Սին քար - Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթդր. 46: 

Ս/ավոններր (Սակայիբա) - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթդր. 42: 
Մև/քիտ — Տվյալ դեպքում նկատի ունի ոչ թե ասորի մև/քիտ եկեդեցին, այլ այն, 

որ Հույներր ինչպես և մե/քիտներր երկաբնակներ են: 
Կավատ արքա - Տե՛ս ՎաՀբ, ձնթդր. 7 ; 

^ Բու ր քան - Գանու րյան բա յդարների երկիր: Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթդր. 

43: 
^ Ֆարմա - Իրն ԽորդադրեՀ, ծնթդր. 21: 
^ Կա/դում — Տե՛ս Իրն ԽորդադրեՀ, ծնթդր. 22: 
"՜1 Ուրու/յա - Միքնադարյան քւնդաք Իրաքու մ Եփրատ-Տիդրիսի դե/տայու մ, Պար-

սից ծոցի մոտ, որբ նշանավոր Էր որպես վերթՍակայան, որտեդից ապրանքներր տար-
վում Էին դեպի Հնդկաստան և ավեյի Հեոու ՚ դեպի արևե/ք: (al-Ubulla, J . H. Kramers, 
EOI, CD-ROM, (X: 765b)): 

^ Վարդանակեբտր (Վար и ան i — Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 52: 
Բարդանդ - Տե՛ս Բայադուրի, ձնթդր. 230: 

^ Մարադա - Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթդր. 231: 
27 Բաբեկ - Տե՛ս Դինավարի, ծնթդր. 20: 
^ Նարիդ — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթդր. 237: 

Գանձակ- Միքին դարերու մ Ատբպատականի մայրաքաղաքն Էր: Գտնվու մ Է 
Ուբմիա լճից Հարավ-արեե/ք: Զշվաթեյ Ուտիքի Գանձակ քաղաքի Հետ: 

֊ 0 Նիդ - Տե՛ս Բալադուրի, ծնթդր. 223: 
Ավադ Կավատր ՜ Տ ե ՛ ս ՎաՀբ, ծնթդր. 7; 

"Բի/աբ բերդր - Գտնվել Է Սիսականում, այսինքն Սյունիքու մ: Հայկական անվա-
նա մր ՆնՀեր: 

երեք Հարյուր կանդուն (դիբա)- Կանդունր տարբեր Է եղեր Օրինակ պարս-
կական կանդունր Հավասար Էր 49, 875 սմ-ի, իսկ արաբական «աբբասյան» կանդ ու-
նր Հավասար Էր 54, 04 սմ-ի: Հետևաբար, Հիշատակվող պարսպի Հաստությունր, րսա 
մատենագրի, Հասնում Էր դրեթե 150 մետրի: Տե՛ս նաև Իրն ԽորդադրեՀ, ծնթդր. 4: 

^ Ծ իր վան քադաքր - Տե՛ս նաև Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 36: 
՞Բարդաբիւ ծով — Կասպից ծով: 

Բայղա - ՜Բաղաք Խադարների երկրռւմ: Բացառված չէ որ սա նաև Սամանդար 
՚ այյ անվանումն է: 

Տառեխի լիճ - Կամ Թիոիխի լիճ (Վանա լիճ), տե՛ս Բալադու րի, ծնթդր. 121: 
՛Բուստի Փառնես — Տե՛ս Բայադուրի, ծնթգր. 126: 

՜1^ ՝ԲասաJ — (րստ Ա. Տ-Ղ-ի Ղադախ ) Ղաղախ — քաղաք ներկայիս Ադրբեքանի 
Ղադախի շրքանու մ: Կուրի աքակոդմյան վտակ Աղստև գետի ստորին Հոսանքի աք 
կոդմամ, Հարթավայրում: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 3, էք 494): 
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'*Г> Հուն ար ա կ ե ր ա ի J ո t ն ան —Տե՛ս Խո ւ՛եան. Բա/ադա րի, ծնթպր. 128: 
՜^1' ք՚ա и ա ի — Տե՛ս Բա/արու րի, ծնթպր. 131: 

0'ան արն և ր սաննարիյա • — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 137: 
՜՝ Կդար/ր — կաս Կա/արթիտ: Տե՛ս Բայապու րի, ծնթպր. 133: 

(Jl/ոք ւ՚ւիր — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթդր. 148: 
Օակայեն ՚ Սիս ար ՚ — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթդր. 140: 
Մեծ Կա ենք < այ-Միսկա ան ՚ ֊ Տ ե ՛ ս ք՛արս պա րի. ծնթպր. 141: 

՝ ^ Մեծ Ս.ոան,ր ՚ Միսրիան > - Տե՛ս Կյաև Մեծ Իրանք, Բա/ադու րի, ծնթպր. 143: 
^՜* Հարձ/ս/եր ( Ս՛ա Հ ր ա թս/J ի ան ՝• — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 144: 

Բարդի/ — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 150: 

Հու г/այէիա իրն ա/-3աման ա/-Արսի — Տե՛ս Յակու րի (սյշքս.), ծնթպր. 8: 
՚ ՚ Ս./-Մու դիրա իրն Շուրա, ա/֊կասիմ իրն Ռարիա ա/֊Սակաֆի. ա/֊Աշաաս իրն 

Կայս - Բո/որ այս երեր անձանց նչանակու մր իրրև Արմինիայի կառավարիչներ կրե/ Է 
ձեական րնույթ, քանի որ и ինչ և 701 թվականր Հայաստանր վերջնականապես նվաս-

./ած չկ,: (Վ. Տ.-Ղ-): 
եդիդ (Ցւսդիդ) իրն Ուսայդ ա/֊Աու/ամի — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 168: 
Հասան իրն ԿաՀթարա ա/-Թաի — Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 72: 

^ Օսման իրն Ու մարա - Տե՛ս Բա/ապուրի, ծնթպր. 170: 
'՜* Ռ՚աուՀ իրն Հաւոիմ ա/֊Մու Հա/յարի — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 171: 

•^՚ Խու դայմա իրն Խադիմ — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 172: 
^ եդիդ (Յադիդ) իրն Մադիադ ա/-Հ/այրանի — Տե՛ս Գինավարի, ծնթպր. 18: 

Ու րայդա//աՀ իրն այ-ՄաՀդի — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 174: 
^ 1Ֆադ/ իրն ՅաՀիա - Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 175: 
60 Ս աքպ իրն Սա/մ - Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթդր. 176: 

^՚ Մու Համմադ իրն Եդիդ իրն Մադիադ - Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 177: 
^ Հասան իրն Ա/ի ա/-Բապպիսի — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթպր. 178: 
^ Յա սու ֆ ա/֊Մարու ադի — Տե՛ս Բա/ադու րի, ծնթդր. 181: 

^ Դանդ - Կամ դանիկ օդտադործվու մ Է թե' որպես կչոի և թե' որպես դրամա-
կան միաւխր: Հավասար Է դիրՀեմի 1/6-րդին, կամ դինար-մսիւա/ի 1/6-րդին: (ХИНЦ, 

Меры и веса, стр. 20). 
65 Խ/աթի (Վանա) /իճր - Տե՛ս Թիոիխի ւիճ, Բա/ադու րի, ծնթպր. 121: 

... երկու ամսով Հայտնվու մ կ ձուկր — Նկատի ունի տաոեխ ձուկր: 

^ Երկկոսւոչավորր - Երկկոտոչավոր Էր կոչվում Ա/եքսանդր Մակեդոնացին: (Իրն 

ա/֊Ասիր, կf 373 ): Տե՛ս նաև վաՀր, ծնթպր. 2: 

^ Աո ա՛հ դետր — կամ Ապա ան (ա/֊Ռան): 

^ ^ Վ/ւկսւնա ծովր — Կասպից ծովր: 

^ Նու մաՀի — Զկան տեսակ Հայաստանի պետերու մ: 

Զին/ի՚եերի ծովր — Հավանարար նկատի ունի Հնդկական օվկիանոսր: 

Խադարներր րո/որր Հրեա են — Նկատի ունի որ րնդունե/ են մովսիսականու թյու -

նր (Հրեական կրոնր): Թեև այն րնդունե/ Էր նրանց վերնախավր, րայց ոչ ժոդովուրդր: 
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ԻԲՆ ՌՈԻՍՏԱ (մահ. 913-ից Հէաա ) 

1Լրու Ա/ի ԱՀսադ իրն Օսար Իրն Ռուստան, ծագումով պարսիկ, 
ԻսֆաՀանու и և իր կյանքի սև ծ մասն անցկացրել այնտեղ, 

սյսլրել 4 Հիքաղա մ Հավանարար 903-ին: Նրա «Այ-Ալակ այ-Նաֆի-
սա» (՛հիրք թանկագին արժեքների) մեծ Հանրագիտարանից պաՀ-
Աքանվեյ 4 միայն 7—րղ Հատորր նվիրված աստղաբաշխությանն ու 
աշխարՀագրու թյանր: Այս գործը ամենայն Հավանականությամբ 
ստեղծվեք 4 903-913 թվականների միթե.: Նա իր երկը սկսում 4 տիե-
ղերաղիտական շատ (ուրթ մի ակնարկով, այնուՀետև մանրամասնո-
րեն նկարագրում է Մեքքայի ու Մագինայի սրբավայրերը, ապա ընղ-
Հանուր տեղեկություններ 4 փոխանցում ծովերի, դետերի, կլիմանե-
րի, մեծ քաղաքների մասին, նկարագրում Լ Կոստանղնուպոլիսը, խա-
ղւսրներին, բուլղարներին, սլավոններին, ռուսներին և այլ ժողո-
։/ուրղների: Հատորն ավարտում 4 երթուղիների մի ցանկով: ԸնղՀան-
րապես սա մի գիրք 4/ որտեղ կարելի 4 գտնել ինչպես իսլամի տիրա-
պետության տակ գտնվող, այնպես կ նրանից դուրս գտնվող 
երկրների ու ժողով ու բդների մասին մանրամասն տեղեկություններ: 
Իր աշխատանքու մ Իրն Ռուստան Հավանաբար օգտվել կ ալ-ՋայՀա-
նիի և Իրն ԽորղադբեՀի երկերից: 

Ներկա թարգմանությունը կատարված է Bibliotheca Geograpbo-
rum Arabicorum, edidit M. J. de Goejc, VZ£ Lvgduni Ba.ta.vomm, 1967. 

(Крачковскшй, IV, стр. 169-160, R. ВЫсЬёге et H. Dannam, Extraits 
dee Principaux Giograpbes Arabes da Moyea Age, Paris, 1957, p. 32-33, Iba 
Rusta, S. Maqbul Ahmad, ՏՕԼ CD-ROM, (Ш: 920a)). 

Տե՛ս նաև. 
- Bibliotheca Geographorum Arabicorum, VII, 1892. 
- G. Wiet, Les Atours Precieux , Caire, 1966, VoL 1 
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ԻՌՆ ՌՈՒՍՏԱ 

Գ Ի Ր * ԹԱՆԿԱԳԻՆ Ա Ր Ժ Ե Ն Ե Ր Ի 
(•քԻՏԱԲ ԱԼ-ԱԼԱԿ ԱԼ-ՆԱՖԻՍԱ) 

ԾՈՎԵՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈԻԹ8ՈԻՆԸ 

4ջ 83-86 

Բնակելի աշխարՀի Հայտնի ծովերից մեծերր Հինգն են' Հնդկաց, 
Պարսից ու Զինաց ծովը1, Ռ ու մի, Իֆրիկիայի ու Ասորիքի ծովը*, 
Օվկիանոս ծովը, որը Մադրիրի ծովն կՊոնտոսի ծովը* և Թաբարիս-
տանի ու վրկանա (Ջուբբան) ծովը^; 

Հնդկաց ծովի երկարությունը արևմուտքից արևելք, այսինքն 
Եթովպիայի Հեռավոր ծայրից մինչև Հնդկաստանի ծայրը ութ Հադար 
մդոն 4, երկու Հագար յոթ Հարյուր մղոն [լայնությամբ]; 

Ռոլմի, Իֆրիկիայի ու Եգիպտոսի ծովի" երկարությունը Մադրիբի 
ծովից դուրս եկող ծոցից մինչև արևելք, այսինքն՝ Տյոլրոս ո։ Սիդոն 
Հինդ Հազար մղոն կ, իսկ լայնությունր՝ մի տեղում վեց Հարյուր մղոն 
4 , մի այլ տեղում ութ Հարյուր մղոն; Նրանից բաժանվում կ մի ծոց, 
դեպի Հյուսիս՛ Հռոմին մոտիկ, Հինգ Հարյուր մղոն երկարությամբ և 
կոչվում 4 Ադրիական (Ադրիաս)^, իսկ մի ուրիշ ծոց& կլ նրանից 
ձգվում 4 դեպի Նարբոն (Նարբունա) երկու Հարյուր մղոն երկարու-
թյամբ; Այս ծովում կա Հարյուր վաթսուներկու շեն կղղի, ոըից ^Է^ԴԸ 
խոշոր կղզիներ են; Ամենափոքրը Կորսիկան (Կոլրնիս) կ, որի շրջա-
գիծը երկու Հարյուր մղոն կ, ապա Սարղինիան (Սարդանիա), որի 
շրջագիծը երեք Հարյուր մղոն կ, Սիկիլիան, որի շրջագիծը Հինդ Հար-
յուր մղոն 4, Կրետեն (Իկրիթիա), որի շր2ադիձր երեք Հազար մղոն է 
և Կիպըոսը (Կոլբրոլս), որի շրջագիծը երեք Հարյուր մղոն կ; 

Օվկիանոս ծովը, դա Մաղրիբի ծովն կ, Կանաղ ծովլյ®; Նրանից 
Հայտնի 4 միայն այն տարածությունը որը արևմուտքից ու Հյուսիսից 
այն կողմն Լ և երկարում կ Եթովպիայի ծայրից մինչև Բրիտանիա 
(Բարաթանիա); Սա մի ծով կ, ուր նավեր չեն գնում, այնտեղ կա վեց 
կղզի Եթովպիայի դիմաց, որոնք կոչվում են Հավերժության (Խալի-
ղատ) կղզիներ և մի այլ կղղի, որ կոչվում կ Ղադիրա (Գադիրա ) Ան-
դալոլսի դիմաց՝ ծոցի մոտ; Այս ծոցը (նեղուցը) Մ աղրիբի ծովից կ 
դուրս գալիս, լայնությունը յոթ մղոն կ և գտնվում կ Անղալուսի և 
Թանժերի միջև ու կոչվում կ Շաբթա1^ (Սաբթա) ու մտնում կ Ռոլմի 
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ձու/ր: Այս (Մազրիրի) ծովի Հյու սիսային կող սու ս տասներկու կղղի կա 
կոչված Բրիտանական կւ/ղիներ, որից այն կողմր չեն վայրերից Հեռու 
կ ղանւ/ու ս հ ոչ որ քզիտի ինչպիսին կլ 

Պո՚հւոոսի ծովր զտնվու ս կ Լաղիկայից մինչև Կ ո ս տ ան դնո ւ. պ ո [ ս ի 
ե տեր: Երկարու թյունն կ Հաղ ար երեք Հարյուր մղոն, յայնու թյունր՝ 
երեր Հարյուր սղոն: Նրա սեք կ թափվում Տանաիս' ՚ (Թանիս) դետր, 
որր Հոսում կ Հյու սիսից, այն լճից, որ կոչվում կ Մեոտիս^ (Մաոլթիչ) 
հ սա մեծ ծով կ, թեև ւիճ (ձովակ) կ կոչվում: Երկարությունն կ 
արեմո։ աքից արևե/.ր երեք Հարյուր մղոն, լայնությունը՝ Հարյուր 
մղոն; Կոսաանղնո։ ւղո/սի մոտ նրանից (Պոնտոսից) դուրս կ գալիս մի 
ձոց^՚է, որ դետի նման Հոսում կ ու թափվում Եգիպտոսի ծովը 
(Միքերկրական): Սրա /այնությունր Կոստանդնոլպո/սի մոտ գրեթե 
երեր մղոն կ և նրա վրա կ կառուցված Կոստանդնուպոլիսր: 

Թարարիստանի ու վրկանի (Ջուրքանի) ծովր, Բարի (Դարրանդի) 
Iհովն կ և ունի երկարու թյուն արևմու տքից արևե/ք Հազար ութ Հար-

յուր մղոն, /այնությունր՝ վեց Հարյուր մղոն: Նրանում, Թաբարիստա-
նից այն կողմ երկու կղզի կա, որ անցյա/ում չեն են եղեք: 

Կ? 88 

Իսկ Հայկական ծովը1* (ալ-րաՀր ալ-Արմանի), ապա նրա Հեռա-
ւ/որու թյունր Խեցդետնի արևադարձից (մագար ալ-սարաթան) քսան-
մեկ մաս կ: Նրանում ու մեզանում են քամիները, փոթորիկներր, խա-
վարն այնքան կ սաստկանում, որ մարդիկ չեն նավարկում; 

Իսկ Ասորիքի ծովում երբ արեզակբ կարիճի Համաստեղության 
սկզբից Հասնու մ կ Ջկների Համաստեղության սկիզբր, ապա այդ չորս 
ամիսներո։ մ մարզիկ չեն կարող նավարկել այն պատճառով, որ արե-
գակը Հեոանու մ կ նրանից և կատաղի քամիներ են փչում նրա Հյու-
սիսային մասում; 

ԳԵՏԵՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

կջ 89-93 

Բնակե/ի աշխարՀոլմ կան մեծ նշանավոր գետեր, որոնց մի մասը 
գիտենք ու տեղյակ ենք նրանց մասին; Նրանցից կ Գանգես (՜Բանք) 
զետր, որ Հոսում կ Հնդկաստանի վերին կողմերում; Բխում կ Ներքին 
կաշմիրի վերևից, Հոսում կ Հարավ, մինչև թափվում կ Հնղկաց ծովը: 
ՄիՀրան գետըա Սինդ գետն կ, բխում կ Շինկան լեռներից1^ և սա 
Ս՝անսուրա զետն^ կ, որ թափվում կ ծովր; 

Արաքս զետր Հայաստանի գետն կ, բխում կ Կարնո քաղաքից 
(Կա/իկալա), անցնում Ազասի (Ղա՞րս) կողմերում մի մերձակա ավա-
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նով (ոոլստակ), ապա անցնում Դվինով, Մադաինով (Առան): Նրա 
մեջ Հայաստանի և Մաղաինի (Առան) լեոներից դետեր են թավւվում, 
ապա անցնա մ ՎարդանակԼրտով (Վարսան) մինչև Բարղանջ^, Հե-
տո միանում կ Կուր դետին և թ՜ափվում Թարարիստանի ծովր: 

Ար աքս դետր բխում կ Կարնո քաղաքից, անցնում կ Առանով, նրա 
մեջ թափվում կ Առան դետր, անցնում կ Վարդանակերտով, ապա 
Հասնում միախառնման վայրը և միանում Կուրին: Նրանց միջև Փայ-
տակարան (Բայլական)^ քաղաքն կ գտնվում: Նրանք միասին թափ-
վում են Վրկանա (Զուրքան) ծովր: 

Կուր դետը բխում կ Ալանաց երկրիցանցնում կ Տփղիսով, Պար-
տավով ու թափվում Թաբարիստանի ծովը: 

Իսֆիդ Ռոլղի ակունքը Սիսարիդռնից կ, անցնում կ Ատրպա-
տականի Հողով, ապա մտնում կ դևլմիկների երկիրը (Դայլամ) և 
թափվում Թաբարիստանի ծովը: 

ՇաՀ Ռոլդի ակունքը Ռեյի Թալականից կ և նա միախաոնվե/ով 
Իսֆիդ Ռոլդին թափվում կ Թաբարիստանի ծովը: 

Երկու Զարերին ակունքը Հայաստանի լեռնեբում կ: Մեծ Զարբ 
թափվում Է Տէդրիսի մեջ Հադիսայի^ մոտ, իսկ Փոքրը՝ Սինն ի մոտ: 
Նա Հր աո լան դետր2* բխում կ Հայաստանի լեռների ց, անցնում կ Բար 
Սալուայով և այնտեղից սկսած կոչվում կ Տամառա; 

Ադանայի և Մամեստիայի գետ Սարոսը (ՍայՀա ն)25 բխում կ Ռ ու-
մի երկրից և թափվում կ Ասորիքի ծովը: Պիրամոս (ԶայՀան)2^ գետը 
բխում կ Ռումի երկրից և անցնելով Մամեստիայի ու Քաֆարբայայի 
արանքով թափվում կ Ասորիքի ծովը: 

Եփրատ գետը բխում կ Ռումի ևրկրոլմ մի վայրից վերև, որը կոչ-
վում կ Տևրիկ (Աբրիկ)^: Գալիս է Հյուսիսից, անցնում Ջաղիրայով, 
Ռակկայով, ապա իջնում "Բոլֆա, իր արևմուտքում թողնելով Ասորի-
քը, իսկ արևելքում՝ Զաղիրան և վևրքապես թափվում կ այ—Բա — 

թաիՀ28 [. .]: 

ՏՈԹ ԻԿԱԻՄՆԵՐԸ ԵՎ ՆՐԱՆՑ ՆՇԱՆԱՎՈՐ 
* Ա Ղ Ա * Ն Ե Ր Ի ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

կջ 96-98 

Առաջին իկլիմն սկսում կ արևելքից՝ Զինաց երկրի Հեռավոր ծայ-
րերից, անցնում կ Չինաստանի միջով, ապա Սինղի Հարավում՝ ծովի 
ափերով: 

Երկրորդ իկլիմն սկսում կ արևելքից, անցնում Չինաստանով, ապա 
Հնդկաստանով [,„]: 

Երրորդ իկլիմն սկսում կ արևելքից, անցնում Չինաստանի Հյուսի-
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սով, Հնդկաստանով: ՛հրանա ս կ ԿանդաՀար քաղաքը, ապա անցնում 
կ Սին էյ ի Հյու սիսով, Քարո։ լով, ՜Բիրսանով, Սիքիստանով, Զիբուֆ-
։ոովՍիրա քանով՛'® և Բասրայի ծովի ափերով: Նրանում կան Հեւոև-
յաք քադաքներր՝ Իսթախրր, Զ ա ր ր ՚ ՚ Հ Ֆասան, Սարուրր, Շիրաղը, Սի-
Iաւֆր, Ջանն արան, ՄաՀիրուբանր: Ապա [այս իկքիմն] անցնում կ 
ԱՀոււսղ նաՀանղով, Իրարու/, որի մեք են Բասրան, Վասիթր, Բաղդա-
է/ր, ՜Բուֆան, Անրա/ւր, Հիւոր, Հետո անցնում կ Ասորիքի երկրով, որի 
մեջ են՛ Հիյարր, ՍաI ասիան, եսեսան, Գասասկոսը, Տյուրոսր (Սուր), 
Աէլրան (Արքա), Տիրերիադր (Թարարիա), Կեսարիան, Ռասոլֆր, 
Սա քւր րաղաքր (Երուսաղեմ), Ռասլան, Ասկալոնր, Ղաղղան, Մ ագի-
անքւ, Կու քղո։ մր: Ապա իքեում կ Եգիպտոսի (Միսր) Հողի ստորին մա-
սր, որի մեք են Ֆարման, Տիննիսր, Դամիեթր, Ֆոլսթաթը, Եգիպտո-
ս/է, Ֆայյումր, Աքեքսանղրիան, Հետո անցնում կ Բարկա, Իֆրիկիա 
հրկիրր, որի մեք կ Կայրու անր և վերքանու մ Մաղրիրի ծովով: 

Զորրոքւղ իկքիւՏն սկսում կ արեեքքից Տիրեթու մ (Տուրրատ), անց-
նում Խորասսւնով, որի մեք են Ֆարղանա, Խոլքանղա, Ուչրուսանա, 
Սամարկանղ, Բուխարա, Բալխ, Մարվ ալ-Ռոլղ, Մարվ, Սարախս, 
Թուս, Նիք ապա ր, վրկան (Զու ր քան), Կումիս, Թարարիստան, Դմա-
ւիսնղ, Կաղու ին, Գեքմիկք, Ռեյ, Սպա Հան, Կում, Համաղան, ՆաՀա-
վանղ, Գինւսվար, Հու/ու ան, ԾաՀրաղուր, Աամաոա, Մոսուլ, Բալադ, 
Մծրի՚հ, Ամիդ, Ռաս Այն, Կարնո, Շիմյաթ, Խառան և Կարկիսիա քա-
ղաքները: Ապա ւսնցնոլմ կ Ասորիքի Հյուսիսով, որի մեք են Բալիս, 
Մանրիք, Սամոսատ, Մա/աթիա, Զապետրա, Հալեր, Կիննասրին, Ան-
տիո.ք>, Տրիպոքիս, Մամեստիա, ա/-՝ք՝անիսա աք-Սաուդա, Ադանա, 
Տայաոն, Ամորիոն, Լաոդիկե քաղաքները: Հետո անցնում կ Ասորիքի 
ծովով Կիպրոս կղղի, Հռոդոս, ապա Մաղրիբ երկիրը՝ Թանժեր քաղա-
քով և վե/ւքանում Մաղրիրի ծովով: 

Հինգերորդ իկքիմն սկսում կ արեեքքից՝ Գոդի (Յաքուք) երկրից, 
ապա անցնում կ Խորասանի Հյոլսիսր, ուր կան Թառա զ վաճառա-
կանների քաղաքր, Նաուիքատր, Ասրիքարր, Էթալը, Թուրա ր ար անդը, 
Խորեղմր, Ատրպատականը և Հայաստանի գավառները ՝ Պարտավը, 
Նախճավան, Սիսական, Արղնր և Խքաթր: Ապա անցնում կ Ռումի 
երկրով, Խարսիանոնի (Խարչանա), Կոլռայի և Մեծ Հռոմի (Ռոլմիա 
աք֊՚Բուրրա) վրայով, Ասորիքի ծովի ափերի Հյուսիսային կողմով, Ան-
ղաքուս երկրով և վերք անում Մաղրիրի ծովով: 

Վեցերորդ իկքիմն սկսում կ արևելքից, անցնում Մագոդ (Մաքոլք) 
երկիրր, մտնում Խաղարաց երկիրը, կտրում Թաբարիստանի ծովր դե-
պի Ռումի երկիրր, անցնեքով Վիրքի, Ամասիայի, Հերակքիայի, ՜Բաղկե-
ղոնի, Կոստանդնոլպոքսի, Բուրք ան երկրի վրայով և վերքանու մ Մաղ-
րիրի ծովով; 

Յոթերորդ իկլիմն սկսում կ արևելքից, Գոգի Հյուսիսից, անցնում 
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թուրքաց երկրո։[, Թաբարիստանի ծովի ափերով, դևպի Հյուսիս, 
կտրում Ռումի ծովր, անցնում Բոլրքան երկիրր, սլավոնների երկիրր 
և վեր քանում Մ աղրիրի ծովով; 

ԻՐԱՆՏԱՀՐԻ ԵՎ ՍԱՎԱԴԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

կք 103-104 

ԻրանշաՀրր բաժանված Լ ^ղել մասերի: Մի մասն բնդգբկու մ կր 
ամենաերկար ցերեկվա արևածագից մինչև ամենակարճ ցերեկվա 
արևածադր րնկաձ տարածո։ թյունր և կոչվում կ Խորասան: Մի մասն 
ամենաերկար ցերեկվա մայրամուտից մինչև ամենակարճ ցերեկվա 
մայրամուտբ և կոչվում կ Խոլրբարան, որի իմաստն կ արեգակի մայ-
րամոլտր: Մի ոլրիչ մասն ընդգրկում կ ամենակարճ ցերեկվա արևա-
ծագից մինչև ամենակարճ ցերեկվա մայրամուտը րնկած տարածու -
թյունր և կոչվում կ Նիմրուղ, որր նչանակում կ Հարավ, իսկ մի ուրիշ 
մասն կւ րնդգբկում կ ամենաերկար ցերեկվա արևածագից մինչև 
ամենաերկար ցերեկվա մայրամուտը և կոչվում կ Բախտար, որբ 
նշանակում կ Հյուսիս: Կա նաև այս մասերի միքինը, որը կոչվում կ 
Սուր աս տան և դա Սավաղն կ: 

ԻՐԱՆԱԱՀՐԻ ՄԱՍԵՐԸ 

կջ 105 -107 

[ԻրանչաՀրն] ընդգրկում կ որոշակի երկրներ, որոնցից ամեն մեկը 
մի քանի նաՀանգներ (քուրա) ունի: Դրանք են' Խորասանը, Աիքիս-
տանը, ՛Քիրմանը, Պարսքը (Ֆարս), ԱՀաազը, Ջաբալը, Ատրսլատա-
կանը, Հայաստանը, Մոսուլը, Զաղիրան, Ասորիքը և Սոլրաստանը, 
որն այդ երկրների կենտրոնում կ; 

Խորասանի նաՀանդներն են՝ Թարսայնը, ԿուՀիստանը, Նիշապու-
րը, Հերատը, Ֆուշանգը, Բադդիսը, Թոլսը, Նասան, Սարախսը, Աբի-
վարդը, Մարվ ալ-Ռոլդը, Թալականը, Ֆարիաբը, Ջուզքանը, Բալխը, 
Թոլխիրիստանը, Տիրմիդը, Բուխարան, Սա մար կանդը, ՛Քիշը, Նասա-
ֆը, Շաշը, Ֆիըդանան և Ուշրուսանան; 

Սիքիստանի նաՀանդներն են Զարանքը, Բուստը և Ռուխխադը: 
՛Քիրմանի նաՀանդներն են՝ Բարդասիրը, Սիրաքանը, Նարմաշիրը, 

Բամմը, Ջիրուֆտը և Հուր մուղը: 
Պարսից (Ֆարս) նաՀանդներն են՝ Շապոլրը (Սաբուր), Իսթախրը, 

Արդաշիրխուռան, Դարաբաքիրդը, Ֆասան, Ար քանն ու Շիրաղը: 

ԱՀուազի նաՀանդներն են՝ Սուկ (շուկա) ԱՀուաղը, Ջունդիշապու-
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րր (Զա նղայսաբու րր), ՌամաՀու րմու ղր, Սու ոակր, Բայղակր, Տուս-
աարր ե է/ոշր (Սաս): 

Զարա/Ի նաՀանդներ ն Լ՛Ա՝ Մասաբդանր, ՄիՀրաքան Կաղակը, 
ՄաՀ ալ—Քու ֆան, ՍաՀ ա/֊Բասրան, Հա սա ղա՛հր: Սուսր Ւրաքի նա-
Հանղներից կ •' Ւսկ այն, ինչ վԼրապրվու մ կ Ջարա/ին, սակայն [իրա-
կանա ս] ՛Սրա մեք չկ, ոչ 4/ Խորասանում կ, ապա Հետևյալն կ՝ ՌԼւը, 
Կու միսր, Սպա՚անր, ԷւաՀրղուրր, Սամաղանր, Դարաբադը, Կաղոլի-
նր, Զի՚հքա՚հր, Ջու րքանր, Թարարիսաանն ու Դաբավանդր; 

Աարպաաականի նաՀանղնԼրն են1 Արղարիլր, Մարանղը, Բաքա-
րաանր, Վարղանակերար (Վարսան)'*2 և Մարաղան; 

Հայաստանի ՆաՀանղնԼրն են՝ Աոանր, Վիրքը (Զոլրղան), Նա[ս-
ճաւ/սւնր (Նաշւսվա), Խ/աթր, Դվինր (Դարքւլ), Էք իրակը (Սիրաք), Սուղ-
ղարիւր'1", Ապա Հա ՛հիսը (Բաքու նայս), ԱրճԼշր (Ար քիշ), Սիսականը 
(Սիսաքան) և ա/֊Բար վ-աւ֊Արոլար (Դարրանդ) քաղաքր; 

Սոսու/ի նաՀանղնԼրն Լն՝ Մոսուլր, Տաքբիտր, ԹիրՀանր, Սիննը, 
Հաղ յա ա՛հ, Մարքր, Սիսաքարր, Բաքա/ին ու Բաք արման: 

Զաղ իր այի նաՀանղնԼրն Լն՝ Արղնր, ՆփրկԼրտը, Ամիղր, Սամոսա-
տր, Կարղան, Բաղարղան, Բա/աղբ, Մ ձրինր, Դարան, Ռաս Այնր, 
Կարկիսիան, Ռակկան, Աարոլքր, Խաոանր, Եղևսիան (Ռու Հա), Ռաս 
Րայֆա՚հ ու Շիմշաթր: Ջաղիրայի նաՀանղնԼրից Լն այն [շրքանները], 
որոնք կոչվում են ՍաՀմանային ամրու թյուննԼր (Սուղոլր), այսինքն' 
Շիմշաթր, Մ ա/աթիան, ԶապԼտրան (Զիբաթբա), Մարաշր, Հա ղասը, 
Սամոսատր, Հիսն Մանսու րր; Ջաղիրայի նաՀանգնԼրը Լրկու մասին 
Լն րաժանվու մ՝ մԼկր կոչվում կ Դիար Ռարիա, մյուսը՝ Դիար 
Մ ու ղար; 

Ասորիքի նաՀանղնԼրն Լն՝ ՀալԼրը, Կիննասրինը, Անտի ոքը 
(Ան թաք ի ա), Շայղարը, Եպիփանիան (Համա), ԵմԼսան (Հիմս), Ապա-
մեան (Ֆամիա), ՀԼ/իոպոլիսր (Բաա/բԼկ), Դամասկոսը (Դիմաշկ), Տի-
րերիականր (Թարարիա), Ռամլան և Իյլան: Ասորիքում կան նաՀանդ-
նԼր, որոնյ։ Ասորիքի սաՀմանային ամրու թյուննԼր Լն կոչվում (ալ-
սուղուր ա/֊շամիյա) և ղրանք Լն՝ Ադանան, ՄամԼստիան (Մասսիսա), 
Տարսոնր (Թարսուս), Անաղարրան (Այն Զարրա), Հարոլնիան, ա/-
՜Րանիսա ա/-Սա ուղ ան (Սև ԵկԼղԼցի), Ավասիմը, Անտիոքր, Տիղ ինը, 
Կոլրուսը, Մանրիքր, Տլոլքր (Դուլուք) և Ռաարանը: 

Օմար իրն աւ֊Խաթթարի օրով> նրա մոտ կին Հավաքվում ԵմԼնի և 
այI վայրԼրի արար պատվիրակու թյուննԼրբ, իսկ նա կառավարիչներ 
կր նշանակում և ու ղարկում Ասորիք; Օմարր Ասորիքր չորս զինվորա-
կան ղոտ ինԼրի (աքն աղ) կր բաժանել ու Հանձնեք իր կառավարիչնե-
րին, որոնք կին՝ Արու Ուբայղա իրն աք-ՋառաՀը, Խալիդ իրն ալ-Վա-
ւիղր, եղիդ (Յաղիղ) իրն Աբու Աո։ ֆիանր և Ամբ իրն ա/֊Ասը; Ասորի-
քր մնաց սւյս ղինվորական բաժանու մնԼրով, մինչև որ Եղիդ իրն 
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Մուավիա [խալիֆան] ավեքացրեց Կինն ասրին ր, որր Ջաղիրայի Հողե-
րից կր և այսպիսով Ասորիքի զինվորական գոտինևրր չորսր դարձան՝ 
Հորդանանի (Ուրդուն) թունդը, որր Տիբեբիականինն կ, ՊաղԼստինի 
քոլնղր, որր Ռամլայինն կ, Դամասկոսի քունգը և Կիննասրինի քուն-
դը: 

Սավաղր տասներկու նաՀանղ (րուրա) ունի և ամեն մի նաՀանղ 
ոստան (իստա նթ կ և նրա թասու քներր՝''' վաթսունն են: 

ԲԱՂԴԱԴն ՈԻ ՆՐԱ ՀԱԿԻՐՃ ՆԿԱՐԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆԸ 

կք 108-109 

Այս նաՀանգի (Սավադ) մայրաքաղաքը (միսր) Խաղաղության քա-
ղաքն կ (Մադինատ ալ-Սալամ), որը կոչվում կ Բաղղադ: Բաղզաղը 
վայրի նախկին անունն կ, ուր ասվում կ թե Հին դարերու մ կուոքերի 
վայր կ եղել: Սա Բարելոնի (Բարի/) Հողն կ, իսկ Բարելոնը այս կող-
մերում Հնագույն բնակավայր կ: Հին թագավորներն այստեղ են Հաս-
տատվել և ասվում կ, որ Նոյի որդիներն այստեղից են րաժանվեր 

երբ Օմայաննեբի (Բանու Ումայյա) թագավորա թյունր վերացավ, 
Աբոլ-լ-Աբբաս [խալիֆան] իր իշխանության օրերին Հաստատվեց 
Ան բարում՛'^, մինչև կյանքին Հրաժեշտ տալր' Որպես խալիֆա նրան 
Հաքորդեց Աբու Ջաաֆար ալ-Մանսոլրը, որը փոխադրվեց Բաղղաղ 
և կառուցեց Խաղաղության քաղաքր: Տիգրիս դետը Հոսում կ այս քա-
ղաքի մի քով և գալիս կ Ջաղիրայի ու Հայաստանի լեռներից; Բաղդա-
դի բուն շինությունները, որոնք կոչվում են Խաղաղության քաղաք 
գտնվում են Տիգրիսի արևմտյան ափին և կառուցված են Մանսոլրի 
կողմից: 

Սա ամրակուռ քաղաք կ, ունի կրկնակի պարիսպներ, իսկ երկու 
պարիսպների միքև կառուցված կ ցածր նախապարիսպ (ֆասիլ), 
պարսպից դուրս կա խրամատ, որի եզերքները ծեփով (գիպս) ու աղ-
յուսով են պատած: ՛Քաղաքն ունի չորս դռներ, ամեն մի դռան վրա 
կանաչ գմբեթ կա, ամեն մի գմբեթի տակ՝ գավիթ (Հավաքավայր, 
մաքլիս), կաղնու փայտե սյուների վրա և նայում կ դեպի Բաղղադ: 
Նրա դռներից մեկը կոչվում կ Խորասանի դուռ, երկրորդը՝ Բասրայի 
դուռ, երրորդը՝ ՜Քոլֆայի դուռ, ՀՈԸՐՈԸԴԸ ՝ ԱԱորիքի դուռ; 

՛Քաղաքի մեք տեղում կ Աբու Ջաաֆար [խալիֆայի] կառուցած 
պալատը, որը կոչվում կ Ոսկե դուռ (ըար ալ-զաՀաբ.): Ամեն մի դռնից 
դուրս ՛կ գալիս մի մեծ լայն փողոց, իսկ փողոցների վրա կամարներ 
կան ծեփով (դիպս) ու աղյուսով պատրաստված: Արտաքին պարսպի 
Վրա չորս երկաթե դուռ կա; Առաքին ղյւնից մտնողր Հանդիպում կ 
ցածր նա խապար սպին, Հետո պետք կ պտույտ կատարի քաղաքի 
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շա րքր, որսքեսղի Հանդիպի մի ուրիշ երկաթե ղուո, որի ւյրա դմրեթ 
կա; ՜Քաղաքում կա մայր մզկիթ, կառուցված ծեփից ու աւյյու սից, 
կաղնու վ՜ւայտե սյու Ն1, բով, իսկ աոաստաղր սլատած կ կաղնա լի այ-
տով և /անվարդով ղարթ/արված: 

ԿՈՍՏԱՆԴՆՈՒՊՈԼՍԻ, ՆՐԱՆՈՒՄ ԵՂԱԾՆԵՐԻ ՈՒ ՀՈՌՈՄՆԵՐԻ 
(ՌՈՒՄ) ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Կջ 119-123 

Հարուն իրն ՅաՀիան պսւամԼլ կ, որ ինքը ղերի ընկնեք ով տարվեք 
կ ծովի ճանապարՀով Ասկայ ոնիէյ Կոստանղնու պոյիս; Երեվւ օր ճա-
ՆապարՀորղեքուց ՀԼւոո Հասեք են մի քաղաք, որր կոչվում կ Ատտա-
լիա (Անթաքիա)Յ՚ և ղտնվում կ Միջերկրական (Ռամ) ծովի ավւին; 
Այստեղից տարեք են փոստային ձիերի միջոցով և հր հր օր քեոների, 
Հովիտների ու մշակված Հողերի միջով ճանապարՀորղեքո։ ց Հետո 
Հասեք են մի քաղաք, որր կոչվում կ Ն ի կ ի մ ի մեծ ու մարդաշատ 
քաղաք: Երեք օր Հետո Հասեք են Սանկարա^^ կոչված վւաղաքր, մի 
փոքրիկ քաղաք տեղավորված մերկ դաշտի մեք: 

«Ապա, - ասում կ Հարոլնը, - մենք ոտքով ղնացինք, ապա դաշ-
տում քայքելով, ձա/ս և աՕ կողմերո։ մ տեսնելով Հոռոմների դյու ղեր, 
երկու օրվա րնթացքում Հասանք ծովը, նավ նստեցինք ու մեկ օրում 
Հասանվւ Կոստանղնոլպոլիս»; 

Սա մի մեծ քաղաք կ, որի [տարածությոլնր] տասներկու փարսա-
խով տասներկու վւարսախ կ, իսկ նրանց ւիարսախը, ինչպես ասում 
են, մեկու կես մղոն կ; Նա արևելյան կողմից ծովով կ շրջապատված, 
իսկ արևմտյան կողմում տարածված կ այն դաշտր, որի միջով անց-
նում կ Հռոմի (Ռումիա) ճանապարՀը: Ունի ամրակուո պարիսպ 
(բերդ); Այն ղուռր, որից անցնում են Հռոմի ճանապարՀր դուրս գա-
լու Համար, ոսկուց կ. նրա մոտ կանղնած են պաՀապաններ և այն 
կոչվում կ Ոսկե դուռ (բաբ ալ-ղաՀաբ): Ղ՝ոան վրա կան Հինդ արձան-
ներ, որոնք ներկայացնում են փղեր և մեկ ուրիշ [արձան], որր կանգ-
նած մարդ կ և փղերի սանձն կ բռնել; Նա ունի մի ուրիշ դուռ ևս թե-
րակղզոլ կողմից, որը կոչվում կ Բիղաս (Բիղաս) և այստեղ թագավո-
րը (կայսրբ) գալիս կ զբոսնելու: Սա երկաթե դուռ կ; 

՛Քաղաքի կենտրոնում գտնվող եկեղեցու կողքին կա արքունի պա-
լատը (րալաթ), որը մի ամրոց կ: Նրա կողքին կա մի վայր, որր կոչ-
վում կ Հիպպոդրոմ (ալ-բուդրուն), որը նման կ ասպարեզի (մայղան), 
ուր գալիս ու Հավաքվում են պատրիկներր: Քաղաքի կենտրոնում 
գտնվող իր պալատից թաղավորը տեսնում (Հսկում) կ նրանց: Պալա-
տում կան բրոնզից (սուֆր) ձուլված կուռքեր, որոնք ձիերի, մարզ-
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կանք], վայրի կենդանիներ]ւ, առյուծների և այլ կերպարանքներ ունեն; 
Հիպպողրոմի արևմուտքում, Ոսկե ղոան կողմր երկու ղուո կա, 

որոնց մոտ բերում են ութ ձի; Այնտեղ լինում Լ երկու ոսկե կառք, 
որից ամեն մեկին չորս ձի են լծում; Կաոքերի վրա բարձրանում են 
երկու մարդ, որոնք Հացել են ոսկեթել ղործվածքեղենից ղդեստներ; 
Ապա թոզնոլմ են կառքերին լծված ձիերին, որ վաղեն և նրանք անց-
նու մ են վերոՀիշյալ դոներից ու երեք անդամ պտտվում են կուոքերի 
չարքը: Ով ընկերոջից առաք Հասնի, արքունի տնից նրան նետում են 
ոսկե մանյակ ու մեկ ռաթլ ոսկի: Կոստանդնոլպոլսի ամբողք րնակ-
չոլթյունր ներկա Լ լինում այս մրցումներին ու դիտում; 

Արքունի պա/ատի չոլրքը կա մի պարիսպ, որր շրքապատու մ կ ամ-
բոդք ապարանքը և ունի մեկ փարսախ շրքագիծ; Նրա կողմերից մե-
կը ձգվում 4 Ղ^պի արևմուտք՝ Հասնելով ծովին; Այս պարիսպն ունի 
երկաթե երեք դուռ, որոնցից մեկը կոչվում Լ Հիպպողրոմի (րիդրուն) 
դուռ, մյուսը՝ ա/֊Մանքանայի դուռ, իսկ երրորդը՝ Ծովի դուռ: 

Հիպպողրոմի դռնից կարելի Լ մտնել մի դաՀլիճ, որր Հարյուր քայ[ 
(խաթուա) երկարություն ու Հիսուն քայլ լայնություն ունի; Ո՜աՀլիճի 
երկու կողմից կան ճանապարՀներ, որոնք ծածկված են դիպակե գոր-
գերով, ներքնակներով ու բարձերով և ղրանց վրա կանղնում են 
քրիստոնեացած սևամորթներ, իրենց ձեռքին կրելով ոսկեղօծ վա-
Հաններ ու ոսկեզօծ նիզակներ: 

Ալ-Մաքանա դռնով կարելի Լ մտնել մի դաՀլիճ, որն ունի երկու 
Հարյուր քայլ երկարություն և Հիսուն քայլ լայնություն; Հատակը 
ծածկված 4՜ մարմարով ու նրա երկու կողմերում կան ՃանապարՀներ, 
որոնց վրա կանգնած են աղեղը ձեռքին բռնած խազարներ; Ո՚աՀլի-
ճում կա չորս բանտ՝ մեկը մաՀմեզականների, մյուսը՝ Տարսռնի 
մարդկանց, մեկ ոլրիչը՝ ժողովրդի Համար, իսկ 1ՈՐՐՈՐԴԸ գտնվում Լ 
պա Հա կա զորքի պետի տրամադրության տակ: 

Ծովի դռնով կարելի Լ մտնել մի դաՀլիճ, որն ունի երեք Հարյուր 
քայլ երկարություն և Հիսուն քայլ լայնություն: Հատակը ծածկված 4 
կարմիր աղյուսե սալերով; Ղ՚աՀլիճի աք և ձախ կողմերու մ կան Ճա-
նապարՀներ գորգով ծածկված, որոնց վրա կանգնած են թուրքեր, 
ձեոքներին բռնած աղեղներ ու վաՀաններ; Ղ-աՀլիճն անցնելուց Հետո 
մտնում են մի բակ, երեք Հարյուր քայլ [մեծությամբ], որի դիմացը 
կախված 4 մի վարագույր այն դռան վրա, որբ տանում 4 արքունի 
տունը (դար): 

Ներս մտնողի ձախ կողմում գտնվում է արքունի եկեղեցին, որն 
ունի տաս դուռ, չորսը՝ ոսկուց և վեցն՝ արծաթից: 

[եկեղեցու] օթյակում, ուր թագավորն 4 կանգնում, կա մի [Հա-
տուկ] տեղ չորսով չորս կանգուն, ընդելուզված (ագուցված) մարգա-
րիտներով (դոլրր) և կարմիր Հակինթներով (յակութ): Արմնկակալը, 
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որին Հենվում Լ, նույնպես րնղ ելու քյւյած կ մարգարիւոՆԼրայ ու. Հա— 
կինթներով; Խորանի (ղոՀասեզան) դուոն ունի քորս մարմարե միա-
կտուր վ՚անդակված սյուներ; Խորանր, որի վրա վ՚աՀանան աղոթք 4 
կատարում, ունի Հինդ թիղ (շիրր) երկարություն և վեց թիդ ք այնու -
թյուն, պատրաստված 4 Հարյեի փայտից, րնդեքու դված մարգարիտ-
ներով ո։ Հակինթներով: Թաղավորի րաՀանան նրա դիմացն կ կանգ-
նում; եկեղեցու բոքոր աոաստաղներր կամարակասք են և [ծածկված] 
ոսկով ու արծաթով: Այս եկեղեցու մ Հորս րակ էրս, ամեն մեկր երկու 
Հարյուր Հ՛այք երկարությամբ ե Հարյուր վ՛այք քայնությամր; Արևեքյան 
րակում մարմարի մեք ւ[ւորված մի ավաղան կա, որն ունի տաս կ ան-
էք ու ն երկարություն և տաս կանղուն լայնություն; Նրա ղքխին մի 
մարմարե սյուն կա, որր ղետնից Հորս կանգուն րարձր Լ; Վերևում 
կաոու ցված 4 մի կապարե ղմրեթ, որից վերև կա մի ուրիշ գմբեթ ար-
ծաթից, նստած տասներկու սյուների վրա, ամեն մեկր՝ չորս կանգուն; 
Սյուներից ամեն մեկի ղքխին կենդանիների արձաններ կան, րնգ 
որում առաքինի վրա կա րաղե, երկրորդի վրա՝ ղաոնոլկ, երրորդի 
վրա՝ ցուլ, չորրորդի վրա՝ ավ՚աղաղ, Հինդերորղի վրա՝ աոյած, վեցե-
րորդի վրա՝ կդ աոյած, յոթերորդի վրա՝ դայլ, ութերորդի վրա' կա-
քավ, իններորդի վրա՝ սիրամարդ, տասներորդի վրա՝ ձի, տասնմեկե-
րորդի վրա՝ փիղ, տասներկու երորդի վրա՝ Հրեչտակ; 

Գմբեթի մոտ, այդ բակում երկու Հարյուր վ՛այլի վրա, մի քրամբար 
կա, որտեղից քուր Լ բերվում արձանների Համար, որոնվ՛ սյուների 
գլխին են; Տոնական օրերին այղ. քրամրարր քցնու մ են տաս Հաղար 
անոթ ղինի, ապա նրա մեք թավւում են տաս Հաղար անոթ՜ սպիտակ 
մեղր: Գինուն բուրմունք են տաքիս լցնե/ով մի ուղտի բեո անոլչաՀոտ 
նարդոս, մեխակ, կինամոն (ղարսինի); Ջրամբարն այնպես Լ փակ-
վում, որ այնտեղ ոչինչ չի կարելի տեսնեք; Երբ թաղաւյորը եկեղեցի 
մտնելու Համար պալատից դուրս 4 դալիս, աչքն րնկնոլմ 4 արձան-
ներին ու գինուն, որը Հոսում Լ նրանց բերաններից ու ական քներից, 
թափվելով ու լցնելով ավազանը: Թագավորի չրքապատի անձնավո-
րությունն ե ր ը, որոնք եկեք են նրա Հետ տոնակատարաթյանը ներկա 
լինելու, այդ գինուց մեկական անդամ խմում են; 

Երբ վարագույրը բացվում 4 և մտնում են պալատ, անցնում են մի 
մեծ դաՀլիճ, որը չորս Հարյուր վ՚այլ երկարություն ու լայնություն ու-
նի, սա լա Հատակված կանաչ մարմարով, իսկ պատերը զաըգարված 
են խճանկարներով և ամեն տեսակ չվ՚եղությոլններով; Հենց մեկը 
մտնում Լ պալատ, իր աք կողմում տեսնում Լ արքունի գանձարանը, 
ուր ներսոլմ գտնվում Լ կանգնած ձիու արձան, վրան ձիավոր, իսկ 
աչքերը երկու կարմիր Հակինթներ են; Իսկ ձախ կողմում տեսնում կ 
մի դաՀլիճ, երկու Հարյուր քայլ երկարությամբ և Հիսուն քայլ լայնու-
թյամբ: Նրանում կա մի սեղան կեչու ([սա/անք՝) փայտից պատրաստ-
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ված, մի ուրիշր՝ մի երրորզր՝ ոսկուց, որր դրված 4 խոր-
քում; 

Երր տոնակատարու.թյունր վեր քանում կ, թադավորր դուրս Լ դա-
լիս Լկեդևցուց, մտնում կ այւյ դաՀքիճը, նստում խորքում ոսկե սԼդա-
նի առքև; Դա լինում Լ [՛Քրիստոսի] ծննդյան օրր; Թադավորր Հրամա-
յում 4 րերԼյ մաՀմեդական դԼրինԼրին ու նստԼցնԼք այդ սեղաններին; 

Երբ թադավորր նստած Լ լյւնու մ ի արքա մ. բերու մ Լն չորս ձիա-
կառքի վրա դրված չորս ոսկԼ սԼդաննԼր, որոնք, ինչպԼս ասում Լն, 
առաջինը պատկանԼլ Լ Դավթի որդի Սողոմոնին և րնղևւուղված Լ 
(ադու ցված) մարղարիտնԼրով ու ՀակինթնԼրով; Երկրորղր՝ Դավ-
թինն 4» նույնպԼս ընղՆլուղված, Լրրորդը Կարանի սԼղանն Լ, իսկ 
չորրորղր Կոստանդին թագավորի (կայսԼր) սեղանն Լ; Այղ սԼղաննԼ-
րր նրա առքևամ Լն գնում, բայց վրան չԼն ուտում; Դրանք այնտԼդ 
թողնու մ Լն այնքան ժամանակ, որ թադավորր նստած 4 սեղանի աո֊ 
ջև, սակայն երբ վեր 4 կենում, նրանք տանում են սեղաննԼբր; 

ԱՀա այս ժամանակ Լ, որ բԼրոլմ Լն մաՀմեդական դԼրինԼրին; ՍԼ-
ղաննԼրի վրա լինում Լն մեծ քանակությամբ տայ} և սա որ կեբակո։ ր-
նԼր; Թագավորի մոլնԼտիկը (մոլնադի) աղդարարոլմ Լ ՀԼտևյալ խոս֊ 
քԼրր. «[Լրդվոլմ եմ] թագավորի գլխով, որ այս կԼրակուբնԼրից ոչ 
մԼկի մեք չկա խոզի միս»; Այղ կերակուրները նրանց բերում Լն ոսկԼ 
ու արծաթԼ պնակների մ եք; 

ՎԼրքապԼս բերու մ Լն մի գործիք, որր կոչվում Լ ԼրղԼՀոն (ալ-ոլր-
կանա); Սա մի քառակուսի փայտե [գործիք] Լ, ճնշիչ մամուլի ձևով, 
ծածկված Հաստ կաշիով; Այդ գործիքի մեք դրված 4 բրոնղե վաթսուն 
խողովակ: Այդ խողովակների գլոլխնԼրը, մինչև նրանց Լրկարության 
կԼսը, գործիքից դուրս Լն ցցված; ԽողովակնԼրր պղնձի վրա ոսկով Լն 
ծածկված և ամԼն մեկի փոքր մասն Լ երևում, Համեմատած իրենց Լր-
կարությանը, քանզի մԼկը մյուսից մԼծ կ; Այս քաոակոլսի գործիքի 
կողքին կա մի ծակ, որի մեք միացված 4 մի փուքս դարբինի մոտ եղա-
ծի նման: Երեք խաչ Լն բերում, որից երկուսը ԼրգԼՀոնի Լրկու ծայրԼ-
րին Լն դնում, իսկ մեկը՛ մեկտեղում; [ԵրգԼՀոնաՀար] վարպԼտը (ուս-
տադ) գործի 4 դնում այդ խողովակնԼրը, ամԼն մի խողովակ Հատուկ 
ձայն 4 Հանում, ըստ վարպետի գործողության, և դա [կատարվում Ա 
թագավորի պատ վին, մինչդԼռ բոլոր Հրավիրյալները նստած են լի-
նում իրենց սեղաններին: Այդ ժամանակ մտնում Լ քսան մարզ, որոնց 
ձեռքին կան Հոլլբակներ, այսինքն ծնծղաներ և նվագում են ինչքան 
ժամանակ, որ ճաշը տևում Լ; Խնճույքը շարունակվում կ տասներկու 
օրI 

Վերքին օրն ամեն մի մաՀմեդական գերի ստանում 4 երկու դի նար, 
երեք դիրՀեմ; Ապա թադավորր վԼր 4 կենում և դուրս գալիս Հիպ-
պոդրոմի (բիդրուն) դռնից; 
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ԹԱԳԱՎՈՐԻ (ԿԱՅՍՐԻ) ԵՐԹԸ ՄԵԾ ԵԿԵՂԵՑԻ, 
ՈՐԸ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ՀԱՎԱՔԱՎԱՅՐՆ է 

ԼՉ 123 -127 

[Թադավորր] Հրամայում կ, որ պալատի դոնից մինչև վ՛աղարի 
կենտրոնում գտնվող ժողովրդի Հավաքավայր եկեղեցին, իր անցաձ 
ճանապարՀր ծածկված լինի ղորդերով և որ ճան ապար Հին շաղ տան 
մրտենու [ճյուղեր] և կանաչ տերևներ, ինչպես Նաև աք ու ձախ կող-
մերում ւդսւտերր ղարղարւ[ած լինեն ղիպակույ; 

երր Նա ղուրս կ դաւիս, Նրա աոքևից դնում են տաս Հաղար ծերու-
նիներ, կարմիր դիպակ Հադած, մաղերն ուսերին թավոսծ և աո անց 
դւխանոցի: Նրանց Հետևում են տաս Հաղար երիտասարդներ, Հադած 
սպիտակ դիպակ: Ամենվ՚ր Հետիոտն են: Ապա դաւիս են տաս Հաղար 
մանկլավիկներ (ղու/ամ, տղա)՝ կանաչ դիպակ Հագած, Հետո տաս 
•*ադար ծաոաներ՝ ֊.աղած երկնագույն դիպակ, իսկ ձեոքներիՆ ոսէլե-
դօծ տապարներ: Գաւիս են ՝՝ինդ Հաղար միքին տարիքի ներքինիներ 
Հագած իւորասաՆյաՆ մոէիամ (կես մետ աք ս), ձեո քներին ոսկե /սա-
չեր: Սրանց Հետևում են տաս Հագար թուրք և խաղար մանկքավիկ-
Ներ գույնգդույՆ դոլավոր րաձկոններով, ձեոքներիՆ Նիգ ակներ ու ոս-
կով դաբդաբան վւսՀաններ: 

Նրանցից Հետո գալիս են Հարյուր պատրիկներ՝ մեծամեծներից, 
Հադած ա մեն դույնի դիպակ, ձեոքներին ոսկե րո։րվաոներ, որոնց 
մեք վառվում կ [Զավայի] Հալվե (Հալվախունկ): Հետևում են տասներ-
կու պատրիկ, ամենաբարձր կարգի, Հագած ոսկեթեք ղղեստներ և 
ամեն մեկր ձեռքին ունի ոսկե գավադան: Նրանցից Հետո գա/իս են 
֊.արյոլր մանկլավիկներ, արժեվւավոր գդեստներով, գունավոր երի-
զով. մարգարիտներով զարզարված, կրերվ մի ոսկե սնղուկ, որի մեք 
կա թագավորի այն դգեստր, որն աղոթքի ժամանակ պետք կ կրի: 
Ապա [թագավորի] ՝տենց աո Հևից գնում կ մի մարզ, որ կոչվում կ ալ-
ռա՝.ում (արքո՞ն). որր լռություն կ պաՀանքու մ մարզ կանցից ասելով՝ 
լոու թյուն, ինչպես նաև մի ծերունի՝ ձեռքին մի կոնք և ոսկե սափոր 
րնգելու զված մարգարիտներով ու Հակինթներով: 

Վերջապես դալիս կ թադավորր թանկարժեք զգեստներով, կոչ-
ված ալլաքսիմա (ալ-աքսիմոն), որր մետաքսի մեջ գործված գոՀարե-
ղեններից կ պատրաստված: Գլ[սին ունի թագ, ոտքին՝ երկու մուճակ-
ներ՝ մեկր սև, մյուսը՝ կարմիր: Ետևից գալիս կ վեղիրր: Թագավորն իր 
ձեռքին րռնում կ մի ոսկե տուփ, որի մեջ Հոդ կա: Նա ոտքով քայլում 
կ և ՝>ենց որ երկու քայլ կ անում, վեգիրր Հունարեն ասում կ [.„], որը 
նշանակում կ՝ Հիշեցեք մաՀը: Երր նա ասում կ, թադավորր կանդ կ 
առնում, բացում տուփը, նայում Հողին, Համբուրում ու արտասվում: 
Այսպես քայլում կ մինչև Հասնում կ եկեղեցու ղուռը: 
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Այդ ժամանակ մարղը (ծերունին) բերում 4 կոնքը և սափորը, թա-
գավորը ձեոքերր ւվանում 4 և ասում՝ ևս անմեղ Լմ բոլոր մարդկանց 
արյունից: Աստված ինձանից շի պաՀան^ե/ոլ նրանց արյունը, քան ղի 
ես վրայիցս գցում ևմ քո վզին^^: Ապա Հանում Լ վրայի զգեստներն ու 
տալիս վեզիրին: Նա վերցնում Լ Պիղատոսի դրությունը, այսինքն այն 
մարդու, որն իրեն անմեղ 4 Հայտարարել ՛Քրիստոսի արյան Համար և 
այն դնում Լ վեզիրի վզին ասելով՝ կառավարիր արդարությամբ, ինչ-
պես Պիդատոսր կառավարել Լ արղարու թյամբ: Վեզիրն այս ամենն 
իր Հետ չրթում 4 Կոստանդնոլպոլսի շուկաներում և նրան գոչում են՝ 
կառավարիր արդարությամբ, ինչպես թագավորը քեզ Հանձնարարեք 
4 կառավարել ժողովրդին: 

Ապա թ՜ագավորը Հրամայում 4 եկեղեցի մտցնել մաՀմեդական գե-
րիներին, որոնք նայում են զարդերին ու թագավորին և երեք անգամ 
գոչում են՝ Աստված թող երկարացնի թագավորի կյանքը բազում 
տարիներ: Իսկ թ՜ագավորը Հրամայում կ նրանց պատվո զգեստներ 
տալ: 

Թագավորի ետևից բերում են երեք գորշ ձիեր, ոսկե թամբերով, 
ընդելուզված մարգարիտներով ու Հակինթներով և ծածկված դիպա-
կե ծածկոցներով, որոնք նույնպես մարգարիտներով ու Հակինթնե-
րով են զարդարված: Նրանց վրա Հեծյալներ չկան և. մտցնում են եկե-
ղեցի, ուր նրանց սանձերը կախված են: Հենց որ կենդանիներից մեկը 
սանձը բերնով վերցնի, ասում են՝ մենք Հաղթել ենք իսլամի երկրին: 
Իսկ, ընդՀակառակը, եթ՜ե կենդանին Հոտոտի սանձը և ետ դառնա, 
առանց մերձենալու սանձին, ասում են՝ այս կենդանին ծագում է 
նրանից, որը պատկանևլ 4 Ավսթաթին: Ապա թագավորը թողնում է 
եկեղեցին ու վերադառնում իր պալատը: 

Եկեղեցու արևմտյան կողմում տաս քայլի վրա կա Հարյուր կան-
գուն բարձրությամբ մի սյուն, որը բաղկացած կ իրար կպած բազում 
սյուներից և շրջապատված է արծաթե շղթաների ցանցով: Սյան գա-
գաթին կա մարմարե քառակուսի սեղան, չորսով չորս կանգուն, որի 
վրա գտնվում է մարմարե դամբարան, մի£ին այղ եկեղեցին կառու-
ցող Հուստինիանոսի (Աս թիլի ան ուս) [մարմինը]: Ղամբար ան ի վրա 
կանգնած 4 ձիու բրոնզե արձան, իսկ ձիու մեղքին Հուստինիանոսն է 
նստած, գլխին ոսկե թագ՝ մարգարիտներով ու Հակինթներով ընդե-
լուզված: Ասվում 4/ որ դա Հենց նրա թագն Լ: Նա ա£ ձեռքը բարձ-
րացրել 4, կարծես ժողովրդին կանչում է Կոստանդնուպոլիս; 

Եկեղեցու արևմտյան դռան վերևում կա ժողովատեղի (մա^լիս), 
որը քսանչորս գուռ ունի, ըստ ցերեկվա ու գիշերվա ժամերի, 
ամեն մևկը՝ մյուսից մի թիզ Հեոու; Հենց որ մի ժամ լրանա, դռներից 
մեկն ինքնաբերաբար բացվում կ և ապա, փակվելու դեպքում 
դարձյալ ինքնաբերաբար Լ փակվում; Ասվում է, որ այդ ժամացույցը 
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սարքել 4 Ապոյոնիոսր (Բոլլունիոէ.ս): 
ՀոոուՏների ձիերը քաւ/ են մարզված: Նրանք ոչ Հեռանա մ են, ոչ 4/ 

բռնվելու կարիք ունեն, երր զորականներր ձիուց իննում են: Նրանք 
չեն վրնջում ու չեն շարժվու մ; Բավական Լ նրանց ասե/՝ ստա (չթա, 
կանղնիր) և նրանք կանգնած մնում են մինչև որ նրանց աերր թաղա-
վորի մոտից ղուրս ղա; Որոչ մարդկանց Հարցրել եմ այղ մասին; 
Նրանք ինձ տարեյ են ձիու երեք րրոնղե արձանների մոտ, որոնք 
մարզվեյ են արքունի ղոանր և պատրաստված են եղեյ Ապո/ոնիոս 
իմաստունի ձեոքով որպես Հմայիլ (թա/իսման) ձիերին արգելելու, որ 
չվրնջան, կամ մեկր մյուսին չնեղացնի; 

Արքունի ղռանը կան նաև չորս րրոնղե օձեր, որոնք իրենց պոչերն 
են կծում: Դա Հմայիլ Լ օձերի դեմ, որ չարխյ չգործեն; Որևկ երեխա 
կարող 4 մոտենալ օձին և րռնել, իսկ սա չի վնասի նրան; 

՛Քաղաքի Ոսկե դռան կողմր կարելի կ տեսնել մի կամար կաոուց-
ված քաղաքի ֆորումի (սակ, չու կա) մե^տեղր, որի տակ երկու կուռք 
կա, մեկր նչան կ անում և թվում 4 թե ասում Է՝ եկ, մյուսր նույնպես 
նշան 4 անում և կարծես ասում 4' սպասիր մի պաՀ; Դրանք երկու 
Հմայիլներ են; Այնտեղ բերում են, որոնց պետք կ աղատեն և կանգ-
նեցնում երկու կուռքերի միթև; Միաժամանակ մի սուրՀանդակ գնում 
4 թագավորին զեկուցելու; Եթե սուրՀանդակր վերադառնա/ու ժա-
մանակ գերիներին զտնի նույն տեղում կանգնած, նրանց վերստին 
տանում Լ բանտ; Եթե ընդՀակառակր՝ սուրՀանդակր նրանց գտնի 
երկու կուռքերից այն կողմ, նրանք մաՀապատժի են ենթարկվում և 
ոչ ոքի չեն խնայում; 

Կոստանդնոլպոլիսն ունի մի հրանցք (գետ), որը գալիս կ Բուլղար 
կոչված երկրից; Այս գետը Հոսում Լ քսան օրվա քայ/ելոլ ճանապարՀ 
անցնելով և քաղաք մտնելուց Հետո բաժանվում 4 երեք ճյուղի; Մե-
կը գնում 4 թագավորի պալատի կողմր, մյուսր՝ մաՀմեդականների 
բանտի կողմը, իսկ երրորդը՝ պատրիկների և ընդՀանրապես բնակիչ-
ների բաղնիքների կողմը: Բանն այն Լ, որ նրանք խմում են մի քուր, 
որը կիսով չափ աղի և կիսով չափ քաղցր Է; 

Բուլղարները պատերազմում են Հոռոմների ղեմ, իսկ Հոռոմներր 
նրանց ղեմ; 

Լարունն ասում կ, որ Կոստանդնուպո/սի շրջակայքում կան վա-
նականների մենաստաններ: Կոստանդնոլպոլսի դռան մոտ կա մի 
վանք, որը կոչվում Է Փրկէ!1 Սաթիրա, Հուն.), ուր ապ-
րում են Հինգ Հարյուր վանականներ: Դետը, որ մտնում 4 քաղաք և 
երեք մասի բաժանվում, անցնում 4 այս վանքի միթով; 

Քաղաքի Հյուսիսային կողմում, մեկ փարսախ Հեռավորության 
վրա կա մի վանք կոչված Մունիս, ուր ապրում կ Հազար վանական; 
Իսկ քաղաքի արևեԱան կողմր, չորս փարսախի վրա, մի վայրու մ չորս 
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վանք կա տասներկու Հազար վանականներով: Մեկը կոչվում Լ Մու-
նիս, մյուսր՝ Ֆոլսադիր, երրորդր' Կուկիյայ, իսկ չորրորդր՝ Մարիամի 
վանք: Քաղաքի արևմուտքում կա նաև երկու վանք՝ վեց Հազար վա-
նականներով: 

ՀՆԴԿԱ8 ԵՐԿՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Լջ 132 

Արու ԱրդալլաՀ Մ ու Համմադ իրն ԻսՀակը Հիշել 4 ՚ թե Հնգկաց ար-
քաներն ընդՀանրապես շնությոլնը (զինա) թույլատրելի են Համարել, 
բացի Կոլմարի թագավորից, որի քաղաքը մտել եմ, նրա մոտ երկու 
տարի մնացել և չեմ տեսել մի թագավոր, որ խմիչքը [արգելելու] Հար-
ցում նրանից ավելի խիստ և Հետևողական լինի: Նա մաՀվամբ Լր 
պատժում չնությոլնը և խմելը: 

1 7 
Ապա Հաղորդում Լ Հայոց երկիրր (րիլագ ալ-Արման); Սրանք (Հա-

յերը) գեղեցիկ են և իրենց արա ղավակներին փոքր Հասակում 
ամուսնացնում են, գտնելով որ դա ավելի լավ Լ և ճիշտ, քան շնու-
թյունը: 

ԽԱԶԱՐՆԵՐԸ 

է ջ 139 

Պածինակնևրի (պեչենեզների)՝^ երկրի ու Խազարաց միջև տաս 
օրվա քայլելու ճանապարՀ 4 տափաստանների ու անտառների մի-
ջով: Այս երկու երկրների միջև չկան ուղիներ և ուղիղ ճանապարՀներ, 
այլ Հասնում են Խազարաց երկիրը, ինչպես ասվեց, անտառների ու 
թավուտների միջով; 

Խազար ական Հողն ընդարձակ կ, Հասնելով մեծ լեռներին (Կով-
կաս), որոնց Հեռավոր ծայրերում ապրում են Թոլլասը և Լուղարը և 
ապա ձգվում է մինչև Տփղիսի (Տաֆլիս) լեոները: 

Նրանց թագավորը կոչվում 4 Իշա, իսկ մեծ թագավորր Խազարաց 
խաքա նն** է; Վերջինս միայն անվամբ է իշխում, իսկ իրական իշխա-
նությունը պատկանում է Իշային, քանի որ կառավարման և զորքի 
ղեկավարման մեջ այնպիսի մեծ Հեղինակություն ունի, որ ոչ ոքի 
Հաշիվ չի տալիս, թեկուզ ձևականորեն իրենից բարձրին: 

Նրանց մեծ տիրակալը, ինչպես նաև Իչան ու նրա մոտ եղած զո-
րավարները, մեծամեծները դավանում են Հրեա կան կրոնը43: Մն ա-
ցած խազարները դավանում են մի կրոն, որը մոտ Լ թուրքերի կրո-
նին: 
5 2 4 



Նրանց ղ փայ ւ] որ քաղսյվւր Սար Աշինն /,, կա նաև մի այ/ քաղաք, 
որր կոչվում 4 Հար Նի/ա կամ Հաբնիլա44; Ջմոանր խազարներն ապ-
րում են այղ երկու քաղաքներում, իսկ երր ղարուն Լ սկայում, նրանք 
դուրս են ղաւիս սէա փաս տանն երր և չեն Հեոանո։ մ մինչև ձմոան զա-
յր; Այղ երկու վ>աղավ)ներու մ կան մաՀմեզականներ և նրանք ունեն 
իրենց մզկիթներր, իմամները, Հւսվատազիրներր (մուեզզին) և 
ղպրոցներր (քատասւիր); 

Նրանց թազավորր՝ Իշան, ազղեցիէք անձանց ու բարեկեցիկներին 
պարտավորեցրեք Է ձիավորներ Հայթսւյթեք, րստ իրենց կարողության 
և սւպրու ստի Հնարավորռւ թյունների; Խազարներն ամեն տարի ար-
շավում են պածինակների ղեմ; 

Ւշան անձամբ գլխավորում Լ արշավանքներր և իր ղորվյևրով 
դուրս 4 զ ալիս կռվի: Նրանց [ռազմիկներր] շատ գեղեցիկ են: երր այղ 
զորքերը Հարձակվում են որևէ, մեկի վրա, լրիվ սպառազինությամբ 
են գնում. Հարուստ զարդարանքով, դրոշներով և պինդ զրաՀներով; 
[Իշայի] Հեծելազորքր բաղկացած 4 տաս Հազար ձիավորից, որոնց 
մեջ կան թե պարտադիր ծառայությամբ թագավորից ռոճիկ ստացող 
ռազմիկներ, թե Հարուստների միջոցներով զինվող [ձիավորներ]; Երբ 
Իշան որևէ տեղ է գնում, նրա առջևից տարվում է մի տեսակ Հովա-
նոց դափի ձևով, որը կրում 4 մի ձիավոր: Ապա գափս 4 Իշան, իսկ 
ետևից զորքերը՝ երբեք աչքերը չՀեռացնելով այս Հովանոցի վւայլից; 
Եթե Հաղթու մ ու ավար են վերցնում. Հավաքում են ճամբարում և Իշ-
ան ընտրում ու վերցնում 4 իր ցանկացածր, իսկ մնացած ավարր բա-
ժանվում 4 Ղ ո Ր Ք Ւ մեջ: 

ՍԱԲԻՐԸ 

4 £ 147-149 

Խազարաց [երկրից] մինչև Սարիր տասներկու օրվա քայւե/ոլ ճա-
նապարՀ 4 տափաստանի միջով, իսկ Հետո երեք օրվա ճանապարՀ 
անցնում 4 բարձրաբերձ լեռների ու Հովիտների միջով, մինչև Հաս-
նում 4 թագավորի ամրոցը, որը լեռան գլխին կ, չորսով չորս փար-
սա խ [մեծությ ամբ] և շրջապատված քարե պարսպով; 

Թագավորն ունի ոսկե գաՀ (սարիր) և արծաթե գաՀ; Ամրոցի բնա-
կիչներն ամենքը քրիստոնյա են, իսկ թագավորոլթյան մնացած բնա-
կիչները բոլորն անՀավատ (քաֆիր) են; Թագավորի իշխանության 
տակ քսան Հազար կիրճ կա, որտեղ տարբեր ցեղեր են ապրում և ու-
նեն կալվածներ ու գյուղեր: Նրանք երկրպագում են չոր գլխին; 

Երբ նրանց մոտ որևէ մեկը մեռնում Լ, [Հանգուցյալին] դնում են 
պատգարակի վրա. դուրս բերում Հրապարակ և այնպես թողնում են 
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երեք օր՝ պատգարակի վրա: Ապա քաղաքի բնակիչները ղենք ու 
ղրաՀով, ձի Հեծաձ, դնում են Հրապարակ, նիղակներր ցցում են Հան-
գուցյալի դեմ, պտտվում պատգարակի շուրթը, նիզակներով Ապառ-
նում են, սակայն չեն խփում; 

Հարցրեցի այդ արարքի մասին և նրանք պատասխանեցին, թե մեղ 
մոտ մի մարզ կար, որը մեոավ ու թաղվեց, սակայն երեք օր անց գե-
բեղմանից ձայն լսվեց: Ուստի Հանգուցյալին երեք օր թողնում ենք և 
չորրորդ օրը վախեցնում ենք զենքով, որ եթե Հոգին զուրս եկած լի-
նի, վերադառնա մարմինը: Այս սովորությունն արդեն երեք Հարյուր 
տարի 4 գոյություն ունի; 

Նրանց թագավորը կոչվում 4 Ավար: Նրա ամրոցի ա£ կողմից 
ձգվում 4 մի ճանապարՀ Հսկա լեռների ու խիտ անտառների մեջ, որը 
տասներկու օր քայլելուց Հետո Հասնում 4 Խայզան կոչված քաղա-
քը: Նրանք ունեն ԱտրներսեՀ (Ադարնարսի) կոչված մի թագավոր, 
որը երեք կրոն 4 դավանում: Ուրբաթ օրը աղոթում Լ մաՀմեդական-
ների Հետ, չաբաթ օրը' Հրեաների Հետ, իսկ կիրակի օրը՝ քրիստոնյա-
ների Հետ; Ամեն մի թագավոր, երբ իշխանության գլուխ Լ անցնում, 
մտածում Լ, թե՝ ամեն մի կրոնի Հետևող Հավատում 4 իր կրոնին և 
թե իրն 4 ճշմարիտը ու իր կրոնից բացի բռլորր սուտ Լ, իսկ ես բո/որ 
կրոններն ունեմ, այնպես որ բոլոր կրոնների ճշմարտոլթյանր Հաղոր-
դակից եմ; 

Նրա քաղաքից տաս փարսախ Հեռավորության վրա կա ՌանՀիս 
կոչված քաղաքը, ուր մի Հսկայական ծառ կա, որը ոչ մի պտուղ չի 
տալիս; Քաղաքի բնակիչներն ամեն չորեքշաբթի նրա վրա տեսակ-
տեսակ պտուղներ են կախում, երկրպագում են, զոՀևր մատուցում; 

Սաբիրի թագավորն ունի մի ամրոց, կոչված Ալալ, կամ Ղումիկ; 
Սա անմատչելի է և այնտեղ կա թագավորի գանձարանը; Այդ բերդը 
նրան տվեյ 4 Անուչիրոլանը: 

ԱԼԱՆ* 

Սաբիրի թագավորությունից դեպի ձախ դուրս գալով, երեք օր 
քայլելով կգնաս լեռներով ու մարգագետիններով, մինչև Հասնես 
Ալանաց թագավորինԱլանաց թագավորն ինքը քրիստոնյա 4, սա-
կայն նրա թագավորության ժողովուրդը ընդՀանրապես անՀավատ 
4, կռապաշտ: 

Ապա տաս օրվա քայլելու ՃանապարՀ կկտրես գետերի ու ծառե-
րի մեջ, մինչև որ Հասնես մի ամրոց, որը կոչվում կ Դրունք Ալանաց" 
(Բաբ ալ-Լան), որը լեռան գԱսին 4? Լեռան ստորոտում կա մի Ճանա-
պարՀ, իսկ չոլր2ը Հսկա լեռներ են; Այս ամրոցի պարիսպը պաՀպա-
նոլմ 4 ամեն օր Հազար մարզ նրա բնակիչներից, նշանակված լինե-
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յով որպես կայազոր պիշեր ու ցերեկ [Հսկեյոլ]: 
Այ անն էւրր քորս ցեղից են րաղկացաձ; Պատիվն ու իշխանու թյունր 

պէս т կան ո ւ մ Լ այն ցեղին, որր կոչվում 4 Պ՚աՀսաս; Ա/անաց թ ագա-
վորր կոշվում 4 Բաղաիր և այս անունր տրվում 4 նրանց ամեն մի 
թաղավորի; 

Աք-Բար վ-աք ֊Արու ար (Դարրանղ) վէաղաքր Կովկաս /եոների ւկա-
ղաթներից ձղվում Լ մինշև Խաղարաց ծովր և երեք մղոն խրվում ծո-
վի մեք: 
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ԻՐՆ ՌՈԻՍՏԱ 

Գ Ի Ր * ԹԱՆԿԱԳԻՆ Ա Ր Ժ ե * Ն № Ի 
(ՔԻՏԱՐ ԱԼ-Ա1ԱԿ ԱԼ֊ՆԱՖԻՍԱ ) 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

^ Հնդկաց, Պարսից ու Ձինաց ծովր — Հավանաբար նկատի ունի Հնդկական օվկի-
անոսր: 

^ Ռամի, Իֆրիկիայի ու Ասորիքի ծովր — Միջերկրական ծով: 
^ Օվկիանոս ծովր, որր Մաղրիրի ծովն Է - Ատլանտյան օվկիանոս: 
4 Պոնտոսի ծովր - Սև ծով: (վ. Տ.-Ն): 

Թաբարիստանի ու. Վրկանա (Զուր^անի) ձովր — Կասպից ծով: 
® (հումի, Իֆրիկիայի ու Եգիպտոսի ծով — Միջերկրական ծով: 
^ Ադրիական (Ադրիաս) - Ադրիական, կամ Ագրիատիկ ծովր: 

^ ... մի ուրիշ ծոց — Թերևս նկատի ունի Տիրենեյսւն և Լիդուրիական ծովերր միա-
սին: 

9 Կանադ ծով — Կրկին նկատի ունի Ատ յ ան տ յան օվկիաԿւոսր: 

^ Ծաբթա - Հավանարար խոսքր Ա/րորան ծովի մասին Է, որր մաս Է կազմում Մի-
ջեր կր ականի: 

Տանաիս - Այսպես Էին Հին Հույներն անվանում Դոն պետր: 
^ Մեոտիս — Հին Հույներն ու Հոոմեացիք Ադովի ծովր կոչում Էին Մեոտիս, տեղի 

Մեոտ ցեղերի անունով: Բայց իՀարկե Գոն դետր ոչ թե դուրս Է դալիս, այլ րնդՀակա-
ոակր՝ թափվում Է Աղովի ծովր: 

Դուրս Է դալիս մի ծոց — Մարմարա ծով, որր միացած Է Սև ծովին և ոչ թե Ադո-

վի, ինչպես դրում Է մատենադիրր: 
1Հայկական ծու 1 ծովր - Ենթադրաբար սա Վանա լիճն Է: Թեև արար մատենագիրնե-

րի մոտ այս լյիճր սովորաբար անի երեք այլ անուն՚ Թիոիխի (Տաոեխի), էՍի/աթի (Խյա֊ 
թի), կամ ԱրքիէիՀԱրճեէի) ւիճ: 

ՄիՀրան դետր — Ինդոս դետն Է Հնդկաստանա մ (ներկայում Պակիստան)ք որր 
նաև Արաբական խալիֆայու թյան սաՀմանն Էր արևե/քու մ: 

Ծին կան լեոներից — Ինդոս դետր սկիղր Է աոնու մ Տիբեթի Կսւյլաս լ եոն աշ q թա -
յի լան9երից; (Հայկ. սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 4, Էջ 340): 

^ Մանսուրա դետ — Ինդոս դետր: 

^ Բարդանի - դուցե Բարդանդ., տե՛ս Բա/ադուրի, ծնթդր. 230: 
Փ այտա կա բան (Բայլական) — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 15: 
Ալ-Լան - Ա/անաց երկիր, տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 53: 
Սիսար — ՜Բաղաք Իրանում, որր շրջապատված է Համադան, Դինավար քաղաք-

ներով և Ատրպատականով: Արար մատենագիրներր այն տևդադրա մ են Գինավար-
Մարադա ճանապարհի վրա՚ Դինավարից 20-22 փարսախ Հյուսիս: (Sisar, V. Minorsky, 

EOI. CD-ROM. (IX: 680a)): 
^ Երկու Զարերի — Մեծ և փոքր Զար դետերր, որոնք Տիդրիսի վտակներն են: 
^ Հադիսա - Տե՛ս Բալադուրի, ծնթդր. 67: 

^ ՆաՀրաա ան դետր - Բաոարանր գետ չի Հիշատակու մ, բայց նշում Է նույնանուն 
գյուղի մասին: «- ՆաՀրեվան - Գյուղ Արևմտյան Հայաստանու մ, Բիթլիսի նաՀանդի 

գավառում, Զուգի լեոան (Արարադ) մոտ»: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, Էջ 959): 
7արոս (ՍայՀուն) - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթդր. 34: 

Ս ղ % է շ 
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26 Պիրսէմոս (Ջ այ Հան) - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 75: 
"՚ Տևրիկ (Արրիկ) - Քաղաք, բերդաքաղաք, ճանապարՀսւյին կայան Փոքր Հայքամ, 

Սերաստիայի գավաոու մ, նրա արևելյան սաՀմանի մոտ, Տևրիկի գավաոակու մ, Եփրա-
տի աջակողմյան Տևրիկ վտակի ափին, Մեծ Հայքի սաՀմանի մոտ: Տևրիկի դաւ/առակի 
կենտրոնն էր: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 5. էք 80): 

Ալ-ԲաթաիՀ - Բաոսւցի նշանակու մ է ճաՀիճներ (եղ. բաթիՀա), սակայն օդտա-
դործվու մ է մարղադետին, կամ պարբերաբար Հեղեղվող Հողի իմաստով: Այսս/ես է 
կոչվում եփրատի ու Տիդրիսի ստորին Հոսանքի շր^անր, որր դտնվում է Քու ֆա, Վա-
սիթ և Բասրա քաղաքների միջև: (al-Batiha, M. Streck [ Saleh El-Ali], EOI, CD-ROM, 
(I: 1039b)): 

Ջիրու ֆտ — Քիրման նաՀանդի մի դավաոր, որր բարձրադիր կ և բարեբեր և, որի 
մեջ մտնամ է նույնանան մի քաղաք: (Djiruft, R. N. Frve, EOI, CD-ROM, ( I I . 553b)): 

^ Սիրաջան — Քիրման նաՀանդի գլխավոր քաղաքներից մևկր, նրա մայրաքաղա-
քր մինչև 10-րղ դարբ: (al-Siradjan , С. E. Bosworth, EOI, CD-ROM, (IX: 667а)): 

Ջուր - Պ՛որ, տես ՋաՀիդ, ծնթդր. 8: 
''՚ Վարդանակերտ (Վարսան) — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ձնթդր. 52: 

Սու ղղաբիւ — Տե՛ս Բա/աղուրի. ծնթդր. 111: 
^ Ոստան Iիստան) - կամ ուստան, այսպես են արտասանում արաբներր սասան-

յան վարչական ոստան (Հայ. ոստան) բաոևդրր, որր դոյատևեց նաև խալիֆայու թյան 
օրոք: Այս անունով մի քաղաք կար Մեծ Հայքի Վասպու րական աշխար Հի Ռչտունիք 
դավաոու մ. Վանա լճի Հարավային ափից մոտ մեկ կի/ոմևտր Հարավ, Աղթամար կղղու 
դիմաց. Արտոս լեոան Հյուսիս-արևմտյան լանջերին: (ՍտԽո, С. E. Bosworth, EOI, CD-
ROM՝. (X: 927a). ՀէՇՏԲ. Հ. 4. Էջ 177): 

35 թ՝ասու p _ Գավաո: 
^ Անբար — Քաղաք Միջադետքու մ: 

Ատտալիա (Անթալիա) — Քաղաք Փոքր Ասիայի Հարս/վու մ՚Միջերկրականի 
ափին: 

3 8 Նիկիա - Տե՛ս Յակուբի (պ.). ծնթդր. 1: 
Սանկարա - Իրաքի մի ղյուղ ստորին եփրատի մոտ, այ-Սամաու այի և ալ-Նա-

սիրխյայի միջև: (Senkere, M. J . E. Richardson, EOI, CD-ROM, (IX: 148)): 
Աստվածաշունչ, Մատթ. 37, 24 Ղևտ. 16: 

^ Պածինակներ (պեչենեդներ) — Թյուրքական ցեղերի միություն Ը-Թ դարերում: 
Բաբի թյուրքական ցեղերից, այդ միու թյան մեջ Էին մտնում նաև որոչ սարմատական 
և ուդրո—ֆիննական ցեղեր: Մինչև Թ դարբ պեչենեդներր վաչկատուն կյանքով Էին 
ապրում Արալյան ծովի ու Վո/դա դետի միջև րնկած տարածքներու մ: Թ դարում խա-
դարների ու օդուդների ճնշման տակ, պեչենեդներր անցան Վոլդա դետր, դուրս մղե-
ցին Վոլդայի և Գոնի միջև դտնվող մադյարներին(ուդր) և դրաղեցրին Հյուսիսային 
մերձսևծովյան տարածքներր՝ րնղՀու պ մինչև Դանուբ դետր: Պեչենեդներր Հաճախ 
Հարձակումներ Էին գործում Բյուղանդիայի, Հունգարիայի և Հատկապես Ռու սիայի 
վրա: ԺԱ ղարի կեսերից նրանք թուլացան, ղիջեցին իրենց տարածքներր պո/ովցինե-
րին, իսկ իրենք բաժանվեցին մի քանի մասի: Մի մասր անցավ Կարպատներ և Դանու-
բի ավազան, մյու սներր Հաստատվեցին Հունգարիայու մ, իսկ մյու սներն Էլ* Ռու սիայի 
սաՀմանների վրա: Պեչենեդներր աստիճանաբար ձու/վեցին իրենց Հաստատված 
երկրների բնակչության մեջ: (Сов. Ист. Энц., т. 11, стр. 124-125); 

Խաղարաց խաքան - Տե՛ս խաղարներ, Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 44: 
... դավանում են Հրեական կրոնր — Խազարների Հրեական կրոն րնդունելու 

ճշգրիտ թվականր Հայտնի չէ: Պատմիչների տեղեկությունների Համաղրումր թույլ է 
տալիս այն թվագրել Ը դարի վերջին քաոորղով: Նախքան այղ. Խաղ արիայում բնակ-
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վոզ Հիմնականում թյուրքական ցեղերր, Հեթանոս էին: Միաստվածային կրոններից 
Հատկապես մովսիսականու թյունն րնտրե/ր բացատրվում է նրանով, որ Վուպայի 
ավաղանր զտնվու մ էր Հրեա առևտրականների ճան ապար Հի վրա, որոնք մեծ թվով 
Համայնքներ էին Հաստատեք Խաղարիայու մ, փախչելով Հալածանքներից և զազթելով 
Բյու ղանղիայից, Իրարից ու Իրան-Միքին Ասիայից: Բայց, ինչպես որ նչում է Իրն Ռուս-
տան. Հրեական կրոնն րնղունել էին միայն խաքանր, իր զորավարներն ու ավազանին, 

իսկ Ժոզովուրզր մնամ էր Հեթանոս: (Новосельцев, Хазарское государство, стр. 144-
154): 

Սար Աչին, Հարնիլա - Ըստ Արտամոնովի, որն իր Հերթին Հիմնվու մ է այլ 
ու սու մնասիրոզների տեսակետների վրա, այս երկու տեզանուններր Սար Աչին (կամ 
Սարաշևն) և Հարնի/ա (կամ Հարնելլա) Խազարների պետության Իթի/ մայրաքաղաքի 
երկու թաղամասերի անվանումներն են, որոնք զ տնվու մ էին Իթիլ (Վոլղա) զետի երկու 
ափերին: Նույն Հեղինակ/1 նշում է, որ Իրն ԽորդաղրեՀի Հիշատակած Խամլիքր (Տե՛ս 
Իրն ԽորզաղրեՀ, ծնթզր. 20) այղ նույն Հարնի/ա թաղամասի խիստ աղավաղված 

տարբերակն է: (Артамонов, История хазар, стр. 394J. 
Խայղ ան — Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթզր. 151: 

Ա/անաց թաղավորին — Տե՛ս նաև Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթզր. 53: 
^ Դրունք Ա/անաց — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթզր. 55: 
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ՖԱՐ ՂԱՆԻ (Թ դար) 

Նրա ւրիվ անունն 4 Արու -լ-Արրաս ԱՀմաղ իրն Մո։ Հսյմմադ իրն 
՜Բասիր ա/-Ֆար։լանի: ՛հատելով անունից ծնվել Լ Ֆարղանայոլմ՝ Մի՜ 
թին Ասիայի Սողղ Լրկրոլմ, որն իրանական բնակչություն ուներ; 

Ծանոթ 4 ՒՐՐ^1 աս աղար աշխ և աշխարՀագրագետ; Ըստ մատե-
նագրական տվյայնեբի ապրել 4 Մամանի (813-833) օրոք և դեռ կեն-
դանի 4 եղել Մուտավաքքիլ խալիֆայի մաՀվան (861) տարում, քան-
զի Աբու-լ֊ՄաՀ ասին իրն Տաղրիրիրղին (ԺԵ դ.) վկայում 1>, որ այղ 
տարում Մուտավաքքիլը ԱՀմաղ իրն ՛Բասիր ալ-Ֆարղանիին ուղար-
կեց Ֆոլսթաթ (Եգիպտոս)՝ Հսկելու նեղոսաչափի (նիլոմետր) կա-
ռուցման աշխատանքներին՛ 

Նրա մեծ աշխատո։ թյոլնր, որի ձեոագրի օրինակները գտնվում են 
Օքսֆորղոլմ, Փարիզում, ԿաՀիրեում, ինչպես նաև Պրինստոնի (ԱՄՆ) 
Համալսարանի գրադարանում, տարբեր վերնագրեր ունեն՝ «Ջավա-
մի Իլմ ալ-Նոլշոլմ ու ալ-Հարաքատ ալ-Սամավիյա» (ժողովածու 
աստղաբաշխության և երկնային շարժումների), «Ուսուլ Իլմ ալ-Նոլ-
£ում» (Աստղաբաշխության օրենքներ), «ալ-Մու դխալ Իլա Իլմ Հա-
յատ ալ-Աֆլաք» (Ներածություն մոլորակների կաոուցվածքի գիտու-
թյան) և «՜Բիտաբ ալ-Ֆուսուլ ալ-Սալասին» (Երեսուն դ/ոլխների 

դիրք)-
Այս աստղագիտական երկը միջնադարում (ԺԲ դ.) թարգմանվել կ 

լատիներեն ՀովՀան Իսպալենսիսի և ժերար Կրեմոնացու կողմից: 
Թարգմանվել 4 նաև եբրայերենի: Լատիներեն թարգմանությունը 
Հրատարակվել կ Ֆերրարայոլմ՝ 1493-ին, Նյուրենբերգում՝ 1537-ին և 
Փարիզում՝ 1546-ին; Յակոբ Քրիսմանր այն եբրայերենից թարգմանել 
4 լատիներենի, որը տպագրվել Լ Ֆրանկֆուրտոլմ՝ 1590-ին; Յակո-
բոս Գոլիուսը Հրատարակել կ արաբերեն րնադիրր, լատիներեն 
թարգմանությամբ և ծանոթագրություններով 1669-ին Ամստերդա-
մում: 

Բացի այս գլխավոր երկից, որը եվրոպացի աստղաբաշխ Ռեգիո-
մոնտանոսից առաք), բոլոր արաբ աստղաբաշխների գործերից ամե-
նաՀայտնին կր Եվրոպայում, Ֆարղանին գրել Լ նաև երկու գիրք 
աստրոլաբների (աստղաբաշխական գործիք) մասին, գրել կ նաև եր-
կու գիրք՝ «ալ-՚Բամիլ ֆի-լ-Ասթոլրլաբ» (Լիակատար տեղեկություն-
ներ աստրոլաբի մասին) և «Ֆի Սանաատ ալ-Աս թուր լար» (Աստրո-
լաբների պատրաստման արվեստը), որոնցից ձեռագրեր կան Բեռլի-
նում և Փարիզում; 

Ֆարղանիի աստղաբաշխական երկր բաղկացած Լ երեսուն գլուխ-
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ներից (ֆասլ): Թարգմանել ևնք աոաջին և իններորդ գլուխները, իսկ 
մնացած գլուխները աստղաբաշխության են վերաբերոէ մ՝ մոլորակ-
ների, աստղերի, լուսնի և արևի խավարման, մո/որակների երկրից ու-
նեցած Հեռավորության և այլ Հարցերի մասին; 

Արամ Տեր-Ղևոնդյան 

(al-Farghani, H. Sutcr [ J . Vernet], EOI, CD-ROM, (II: 793a)) 

Տե՛ս. 

Muhammedis fLL. Ketiri Ferganensis, qui vulgo Alfraganus dicitur, 
Elementa astronomica, Arabice et Latine. Ed. Jacob Golius, Amsterdam, 
1669. 
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ՖԱՐՂԱՆԻ 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՆԱՅԻՆ ՏԱՐԺՈԻՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ԵՎ 
ԱՍՏՂԱԲԱՇԽՈՒԹՅԱՆ ԺՈՂՈՎԱԾՈՒ (-8ԻՏԱԲ ԱԼ-ՀԱՐԱՔԱՏ 

ԱԼ-ՍԱՄԱՎԻՑԱ ՎԱ ԻԼՄ ԱԼ֊ՆՈՒՋՈՒՄ) 

ՄՈՒՀԱՄՄԱԴ ԻՐՆ *ԱՍԻՐ ԱԼ-ՖԱՐՂԱՆԻԻ ՄԱՏՅԱՆԻ ՍԿԻԶԲԸ 
ԱՍՏՂԵՐԻ ԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ 
ԱՐԱՐՆ ԵՐԻ, Ս ՏԱՐՆ ԵՐԻ (ԱՋԱՄ) ՏԱՐԻՆԵՐԻ, 

ՆՐԱՆՑ ԱՄԻՍՆԵՐԻ, ՕՐԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ ԻՐԱՐԻՑ 
ՈՒՆԵՑԱԾ ՏԱՐԲԵՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

էջ ւ-6 

Գիտեցիր, որ արաբների և օտարների տարվա ամիսներր տասներ-
կուսն են; Արաբների ամիսներն են՝ ՄուՀառամ, Աաֆար, Ռարի Ա 
ամիսը, Ռաբի Բ ամիսը, Ջումադա Ա, Ջումաղա Բ, Ռաթաբ, Շաաբան, 
Ռամադան ամիսը, Շավվալ, Զու-լ-Կաադա, Զու-լ-Հի^թա; կան երե-
սուն օր և քսանինն օր ունեցող ամիսներ: Ուստի տարվա մեթ վեց լրիվ 
ամիս կա, վեց՝ պակասավոր, տարին երեք Հարյուր Հիսունչորս օր ու-
նի, բացարձակ Հաշվով, որն ամբողջությունն Լ: Սակայն եթե ստույգ 
Հաշվենք, ապա արաբների տարվա օրերը, ամեն երեսուն տարին մեկ 
տասնմեկ օրով ավելանում են, այնպես որ ամեն տարվան ընկնում կ 
օրվա մեկ Հինգերորղր, կամ վեցերորդը: Այսպիսով, տարվա օրերը 
իրականում դառնում են երեք Հարյուր Հիսունչորս օր և մեկ Հինգե-
րորդ, կամ մեկ վեցերորդ օր: 

Ասորիների (սոլրիանի) ամիսներն են՝ Տիչրին Ա, որր երեսունմեկ 
օր 4, ՏՒւՐ№ երեսուն օր, ՜Բանուն Ա՝ երեսունմեկ օր, ՛Բանան Բ՝ 
երեսունմեկ օր: Ծոլբաթ ամիսր, որը երեք տարին 4 լինում քսանութ 
օր, իսկ լոՐՐոՐԴ տարում՝ քսանինն օր և այդ տարին կոչվում Լ նա-
Հանջ տարի (քաբիսա), այղ մեկ օրվա ավելանալու պատճառով: Ապա 
Ազար՝ երեսունմեկ օր. Նիսան՝ երեսուն օր, Այյար՝ երեսունմեկ օր, 
Հարան՝ երեսուն օր, Տամմուզ՝ երեսունմեկ օր, Ար՝ երեսունմեկ օր, 
Այ լուլ՝ երեսուն օր: Այսպիսով ամբողջ տարին լինում 4 երեք Հարյուր 
վաթսուն Հինգ և քառորդ օր: Ամեն չորս տարին մեկ օր ավելանա/ով 
իրականում դառնում կ երեք Հարյուր վաթսունվեց օր: 
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Հոռոմներ!ւ ամիսները օրերով Համապատասխանում են ասորինե-
րի ամիսներին: Նրանց մոտ տարվա աոաջին ամիսը Հունվարն (Յա֊ 
նոլարիոլս) է, որը ՜Բանոլն Բ-ն Լ, Շու րաթր փետրվարն (Ֆիբրավա-
րիոլս) Լ, Աղարը՝ մարտը (մարթիոլս), Նիսանր՝ ապրիլր (իրրիլիոլս), 
Այյարը' մայիսը (մայուս), Հադիրանը1 Հունիսը (յունիուս), Տամմոլղր՝ 
Հուլիսը (յոլլիուս), Աբր՝ օգոստոսը (աղոլսթոլս)', Այ/ուլը՝ սեպտեմբե-
րը (սիբթանբիր). Տի չրին Ա֊ն՝ Հոկտեմբերը (ոլկտուբիր), Տիշրին Բ-ն՝ 
նոյեմբերը (նոլանբիր), ՜Բանան Ա-ն՝ դեկտեմբերր (ղիկանբիր): 

Պարսից ամիսներն են Ֆարվարղին մաՀ, որի առածին օրն կ նով-
րուզը, ԱրդիբաՀիչտ մաՀ, Խորղաղ. մաՀ, Տիր .մաՀ, Մորղան մաՀ, 
ԾաՀրիար ՄաՀ, ՄիՀր մաՀ, որի տասնվեցերորդ օրը միՀրականն Լ; 
Աբան մաՀ, որի քսանվեցերորդ օրը այն տասնօրյակի առածին օրն կ, 
որբ կոչվում 4 ֆար վարդի ֆան, որից Հինդ օրը Աբան մաՀից կ Համար-
վում և. Հինդ օրն 4/ որև4 ամսի մեշ չեն Հաչվում և կոչվում Լ Անդար-
Հ>աՀատ; Ազար մաՀը, որի առածին օրը թրաձուկ (քաուսաշ) նստելու 
օրն 4՜; Ապա' Ռայ մաՀը, Բա Հա ման մաՀը և Իսֆանդարմադ մաՀը: 
Ամեն մի ամիսն ունի երեսուն օր և. Աբան մաՀի ու Ադար մա Հի միշև 
կա Հինդ օր, որը որ1ւէ ամսի մեշ չեն Հաչվում; Այսպիսով տարին ու-
նի երեք Հարյուր վաթսունՀինդ օր: 

Պարսիկնևրր ամսվա օրերն այս անուններով են կոչում՝ Հոլրմու զ 
(Որմիղդ), բաՀման, արդիբաՀիչտ, չաՀրիար, իսֆանդարմադ, խու-
դադ, մարդադ, դիբաղար, ատար, աբան, խոլր, մաՀ, տիր, դուշ, դիբ-
մեՀեր, միՀր, սարոլշ, ռաչ, ֆեր վարդին, բաՀրամ, ռամ, բադ, դի բդին, 
դին, արդ, աշտաղ, ասման, դամիադ, մարասֆանդ, անիրարան; Ան-
դար2աՀատի օրերն են՝ աՀանդ շաՀ (դաՀ), աշանդ 2աՀ, ասֆանդման 
2աՀ, ախչիտար շաՀ և Հիչտ վիշտ շաՀ; 

Ղպտիների ամիսներն են՝ Տուտ (թոթ), Ֆանաֆի, Հատուր, ՜Բիվա-
ֆի, Թուբիմախիր, Ֆամինուտ, Ֆարմուտ, Բախոլն, Բաունի, Իֆիուֆի, 
Մասուրի, որից Հետո Հինդ ավելորդ օրեր կան, որոնք կոչվում են 
Ավևլյաց և ղպտերեն կոչվում են Աբուղամնա և մի քանի օր: Ամեն 
ամիս երեսուն օր ունի և այսպիսով տարին ունի երեք Հարյուր վաթ-
սունՀինդ օր, պարսիկների տարվա օրերի չափ: 

Անցյալում այս ամիսների ա ռաշին օրերը Համապատասխանու մ 
Լին պարսից ամիսների ա ռաշին օրերին: Այսպես, Տուտի (թոթ) ա ռա-
շին օրը Պ՜այ մաՀի ա ռաշին օրն էր և այսպես ամեն ամիս Համապա-
տասխանորեն, մինչև որ ղպտիների տարվա վեր2ին օրը Համընկնում 
4ր Ազար մաՀի վեր2ին: Այսպես 4 նաև ղիշերի (աստղաբաշխական 
աղյուսակների) մեշ, ուր կատարվել 4 Հաշվարկը մինչև մեր օրերը: 
Սակայն ղպտական ամիսները, որ Եգիպտոսի ժողովուրդը այժւք օգ-
տագործում 4, տարբերվում Լ սրանից, քանզի տարվա օրերի մեշ 
ավելացել են Հորս օր, ըստ Հոռոմների և ասորիների սովորության և 
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այսպիսով նրանց ամիսները տարբերվեցին պարսից ամիսներից և 
Համապատասխանեցին ասորիների և Հոոուքների ամիսներին, տար-
վա օրերի պո։ մարի Հարցում; Նրանց մոտ տարվա առաջին օրր Ար 
(օգոստոս) ամսի քսանիններորդ օրն կ • 

ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԸ 

Ա 6-7 

Արաբական թվականը մարգարեի Մեքքայից Մ աղինա գաղթի 
տարվա սկղբից են Հաշվում, որի առածին օրր Հինգշաբթի կր: 

Պարսից թվականր Խոսրովի (՜Բիսրա)^ որդի ՇաՀրիարի որդի Հաղ-
կերտի (Յադղաջիրդ)^ թագավորության առածին տարուց են Հաշվում 
և դրա աոա9ին օրր երեքշաբթի Լր: 

Հոռոմների ե ասորիների թվականը Ալեքսանդրի իշխանության 
աոաջին տարվանից են Հաչվու մ և դրա առաջին օրը երկու չարթի կր: 
Ալեքսանդրր՝ Երկկոտոշավորն Լ (Զոլ -լ-կարնայն)^: 

Ղպտիների թվականբ, ինչպես գրված 4 (Պտղոմեոսի) Ա/մագես-
տոլմ (Մաջիսթի) Նարոլգոդոնոսորի (Բոլխտունուսսոլրթ՛ագավո-
րության առաջին տարվանից 4 սկսում և նրա առաջին օրը չորեքշաբ-
թի կր: Ղպտիների թվականը ըստ Պտղոմեոսի զիջի (աստղաբաշխա-
կան աղյուսակ) Ֆի[իֆուսի (Փիլիպպոսառաջին տարվանից Լր, որն 
րնկնում է կիրակի օրը: 

Նարոլդոդոնոսորի և Հադկերտի թվականների միջև Հագար երեք 
Հարյուր յոթանասունինը պարսկական տարի և երեք ամիս կա; 

Փիլիպպոսի և Հաղկերտի թվականների միջև ինր Հարյուր Հիսոլն-
Հինգ տարի և երեք ամիս կա: 

Ալեքսանդրի և Հաղկերտի թվականների միջև ինը Հարյուր քառա-
սուներկու տարի կա Հոռոմների տարիներով և երկու Հարյուր Հիսու-
նինն օր: 

Հիջրայի և Հաղկերտի թվականների միջև, օրերով Հաշված, երեք 
Հազար վեց Հարյուր քսանչորս օր կա; 

Այսպիսով, թվականներից առաջինը Նաբոլգոդոնոսորի թվականն 
4, ապա Փիլիպպոսի թվականը, Ալեքսանդրի թվականըՀիջրայի 
թվականը ՜ և Հաղկերտի թվականը 

.535 



ԳԼՈՒԽ ԻՆՆԵՐ ՈՐԳ 
ԱՇԽԱՐՀԻ ՀԱՅՏՆԻ ԵՐԿՐՆԵՐ Ի ՈԻ ՔԱՂԱՔՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ ԵՎ 

ԱՄԵՆ ՄԻ ԻԿԼԻՄՈՒՄ ԵՂԱԾՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
կջ 35-39 

Այստեղ Հի լենք Հայտնի Լրկրնևրի ու քաղաքների անունները 
ամեն մի իկլիմում: 

Սկսենք արևելքից և նայս բացատրենք, թե ինչ 4 երկրների երկա-
րությունն ու լայնոլթյոլնր: Ամեն մի քաղաքի երկարոլթյունր ւյա նրա 
Հեռավորությունն կ բնակելի քառորդի (ալ-ռոլբր ալ֊մասքոլն) սկղ-
բից, դեւղի արևելք կամ դեպի արևմուտք; Ղ-ա այն չափն կ, որբ գտն-
վում 4 քաղաքի միջօրեականի ու բնակելի քառորդի միջև: Իսկ \այ-
նոլթյունր դա այն Հեռավորությունն կ, որ կա Հասարակածից դեպի 
վեր Հեռանալով Հորիդոնից մինչև բևեռը: 

Առաջին իկփմը սկսում կ արևելքից՝ Չինաստանի Հեռավոր ծայրե-
րից, անցնում կ Չինաստանի (Սին) վրայով, Հարավային կողմերու/: 
Այստեղ կա Չինաստանի Աչտաֆիրա քադաքր, որը նրա նավաՀան-
գիստն 4, ապա անցնում կ Հնդկաստանի (Հինդ) Հարավու մ դտնվոդ 
ծռվիափերով, Սինդով^Օ և Քարաւ ^ՂՂոլ1• ճեղքում 4 &ովաՐ- Հասնե-
լով Արաբիայի թերակղզին, Եմենը; Նրանում Հայտնի քաղաքներն են՝ 
Զաֆարր^Հ 0մանր12, Հադրամաուտր^3, Ադենր (Ադա ն)14, Սանաան13, 
ալ֊Կայնը16, Մարան, Տաբալան, Ջարաշր17, ՄաՀարը18, և Սարա 
Ապա կլիման ճեղքում կ Կարմիր (Կոլլզում) ծովը, անցնում Եթովպիա 
(Հաբաչա) երկիրը, Եգիպտոսի (Միսր) Նեղոսը, Հետո այնտեղ կա 
եթովպիական թագավորության քաղաքը, որ կոչվում կ Ջարմա՜1*, 
իսկ Դունկուլան^ւ Նոլբիայի քաղաքն կ: Ապա իկլիմն անցնում կ 
Մաղրիրի Հողով, բերբերների երկրի Հարավով, մինչև որ Հասնում կ 
Մադրիբի ծովր^: 

Երկրորդ իկէիմը սկսում կ արևելքից, անցնում Ձինաց երկիրր. 
Սինդ երկիրը, ուր կա Մանսուրա քաղաքը23, ալ-Բիրուն և Դայրու /բ-4. 
ապա ճեղքում կ Կանաչ ծովիու Բասրայի ծովի2^ Հանդիպման վաւ-
րը, անցնում կ Արաբիայի թերակղզին Նաջդի2'1 ու ՏիՀամայի՜1՝ վրա-
յով; Սրա քաղաքներից են ՅամամանԲաՀրայնը3^, Հաջարը, Յաս-
րիբ31 քաղաքը, Հիջազը32, Մեքքան33 (Մաքքա), Թաիֆը34 և Զիդ-
դան3^; Ապա ճեղքում կ Կարմիր ծովը, անցնում Եգիպտոսի Սաիդր 
(Հարավ), Նեղոսը: Նրա քաղաքներն են Կումիս3^, Իիւմիմ, Իսնայ, Ան-
սինա և Ասուա 

ն3Լ ապա անցնում կ Մաղրիբի Հողը, Իֆրիկիա երկ-
րի33 միջին մասը, բերբերների երկիրը և վերջանում Մաղրիբի ծովի 
վրա; 

Երրորդ իկլիմր սկսվում կ արևելքից, անցնում կ Չինաստանի Հյոլ -
սիսր, ապա Հնդկաստանը: Նրանում կ ԿանդաՀար3^ քաղաքը; Հետո .536 



անցնում կ Սինղի Հյու սիսր. Քարոլ/4^, Քիրմա ն« Ա/Լվա անդր իա 
Սիկիստան43, ՄաՀամմաղիյա. Տիրաֆտ44, Սիրկան4^ ԼրկրնԼրր, ապա 
Բսւսրայի ծովի ափհրր: ԱյնտԼդ կան քադւսվէնԼր՝ Իսթախրր 
Զ'>։ րր4'. Ֆասան, ՍարաՇիրաղր, Սիրաֆր, Սիսրիւյր. Զաննա-
րան, Մս՚Հրարանր, ապա անցնում կ ԱՀասւղի դավաոր՞'^ (քուր), 
Իրայէր, որի քաղաքնԼրն Լն՝ Բասրան, Վասիթր, Բսււյ ւյաղր, Քա ֆան, 
Անրարր:'Հիւոր, ՀԼտո մտնում Լ Ասորիք, որի քաղաքնԼրն Լն՝ Հիյա-
րր, Սայամիան. ԵմԼսան (Հիմս), Գսւմասկոսր (Գիմաչկ), Տյոլրոսր 
(Սուր), Ակրան (Արքս։), ՏիրԼրիաղր (Թարարիյա), ԿԼսարիսւն (Կայսա-
րիյա), Արսոէ ֆր, Երու սաղԼմր (Բայա ալ֊մակէյիս). Ռամ/ան, Ասկա/ո-
նր (Ասկա/ան), Զաղան, Ս ադյանր, Կալղո։ մր^2; Ապա կտրում Լ Ստո-
րին Եղիպտոսր, ուր կան Ֆարաման'՜'3, Տիննիսր, 'համիԼթր (Ղիմիաթ), 
Եգիպտոսի Ֆուսթա/է]ր, Ֆայյու մր'՜1 ՚ և Ալեքասնղրիան, անցնում Լ 
Բարկա երկիրր:՝'''թ Իֆրիկիան, ուր կան Կայրու ան վ>աղավ>ր և վԼրթա-
նա մ 4 Մաղրիրի ձուք ի վրա; 

Չորրորդ իկլիմր սկսում Լ արևելքից, անցնու մ Տիրեթ ր, ապա Խո-
րասանր. նրա քաղաքնԼրն Լն Խու կանղսւն, Ուչրուսանան, Ֆարղա-
նան, Աամարկանղր, ԲէսՀլր (Բալյս), Բա յսարան, ՀԼրատր, Ամմու յան, 
Մարվոադր, ՄԼրվր, Սարա/սսր, Թուսր, Նիյապուրր, վրկանր (Զ ու ո-
կան), Կոլմիսր^*, Թարարիստանր^7, Դ-մավանղր (՛հանրաւ!անդ). Կա-
ղա ինր. ԴԼլմիկքր58 (Գայ/ ամ), Ռեյր, ՍպաՀանր (ԻսֆաՀա ն), Կոլմր, 
Էյկրատանր (Համադան), ՆիՀավանղր, Ղ-ինավարր, Հուլուանր, ՇաՀ-
րաղարր, Սամաոան, Սոսուլր (Մաասիյ), Բալաղր, Մձրինր (Նասի֊ 
բի՚և)- Ամիղր. Ռաս ալ-ԱյնրԿարնո քաղաքր^^ (Կա/իկա/ա), Շիմյա-
թր61. Խաոանր62 (Հաոան), Ռակկան63. կարկիսիան64: Ապա անցնում 
4 Ասորիքքւ Հյուսիսր. ուր կան Բալիս, Մարրող (Մանրիջ), Սամոս ատ1"', 
Մալաթիա^^, ԶապԼտրա1*՜, Հալեր, Կիննասրին^8, Անտիպ), Տրիպո/իս, 
ՄամԼստիա^^ (Մասսիսա), Սիղոն (Սայղա), ալ ֊Քանիս ատ ալ-Սաու -
դ ա ՛ ' . Ադանա1 , Տարսոն (Թարսոլս ). Ամորիոն72 և ԼաողիկԼ (Լադա-
կիյա) քաղաքնԼրը: ՀԼտո անցնում 4 Կիպրոս, Հոողոս կղդինԼրր և 
Մադրիբն ու ՏանժԼրր, վերկանալով Մադքիրի ծովի վրա; 

ՀինղԼրորդ իկլիմր սկսում 4 ար/ճ/յ^ք/յց1 Գոդի (Յակութ) երկրից, 
անցնում Հյուսիսային Խորասանր, ուր կան վաճաոականնԼրի քաղաք 
Ութ-րարր, Նավաքիսր, ԽորԼղմր, Ասֆիկանր, Հ/աչր, Տրապիզոնր, 
Ատրպատականր (Ադրարիկան), Հայաստանի (Արմինիա, Իրմինիա) 
գավառները, Պարտավր (Բարղաա), Նախճավանր, Սիսականը, Արդ-
նը, Խւաթը, ապա անցնում 4 Հոռոմների Լրկիրը, ԽարսիանոնԿա-
ռա՛4, Մեծ Հռոմ (Ռումիա ալ-քոլբրա) և Ասորիքի ծովի ափԼրրԻս-
պանիայի Հյուսիսային կողմերր, մինչև որ Հասնում Լ Մաղրիրի ծովր: 

Վեցերորդ իկւիմը սկսում կ արևելքից, անցնում Գոդի երկիրր, Խա-
զարաց Լրկիրը, Վրկանա (Զարկան) ծովր՜^ մեկտեղից ճեղքում դեպի 
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Ռումի երկիրը, անցնում Լ Վիրքր (Ջոլրղան, Խաղարան), Ամասիսւն, 
Հերակլիան, ՜քաղկեդոնը (Խա/կիդունա) ու Կոստանդնու պո/իսր, 
Բոլրթանը77 մինչև Մաղրիբի ծովը: 

Յոթերորդ իկլիմը սկսում 4 արև-ելքից ՝ Գոգի երկրի Հյուսիսից, 
անցնում է Թոլրքաց երկիրըՎրկանա ծովի Հյուսիսային աւիերր, 
Հետո ճեղքում 4 Ռումի ծովրանցնում Բուրկանր և սլավոնների եր-
կիրը, մինչև Հասնում Լ Մաղըիրի ծովր: 

Այս իկլիմներից այն կողմ՝ մինչև Հենց բնակեփ վայրերր, որին ծա-
նոթացանք, ապա դա սկսում Լ արևելքից Հասներվ մինչև Գոդի եր-
կիրը, անցնում կ Տաղադդոլղ երկիրը, թուրքաց Հողը, ապա Ալա-
նաց^Օ (ա/֊Լան) երկիրր և թաթարները, Բոլրթանըսլավոնները82. 
Հասնեքււվ մինչև Մաղրիբի ծովը: 

.Ա: 

ա 

I 
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ՖԱՐՂԱՆԻ 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՆԱՅԻՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ԵՎ 
ԱՍՏՂԱՐԱՇԽՈԻԹՑԱՆ ԺՈՂՈՎԱԾՈԻ (+ԻՏԱՐ ԱԼ-ՀԱՐԱ+ԱՏ ԱԼ-

ՍԱՄԱՎԻՑԱ ՎԱ ԻԱՄ ԱԼ-ՆՈԻՋՈԻՄ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Խոսրովի 1-Բիսրա I —Տե՛ս Արու Յուսուֆ, ծնթդր. 6: 
" Հաղկերտ I Յաղղա^իրդ ՚ — Տե՛ս Յակուրի (պ.), ծնթղր, 25: 

երկկոտոշավոր (Զու -j-կարնսւյն I - Տե՛ս ՎաՀր. ծնթղր. 2: 
^՜ Նարու ղոդոնոսոր (Բու խտունու чип/ր > — Նարու ղոդոնոսոր Բ, Բարև/ոնի թաղա-

վոր "/՝. им. 604-562 թվ ականն երին: Թեև իրականում պետք Է Հաչ/իքի Նարոնասսարի 
դարաշրջանից, որն ավելի վաղ Է և սկսվում Է Ք. ա. 747 թ. փետրվարի 26-ից: fCOB. 
Ист. Энц. , т . 6, стр. 844J: 

՜՝ Ֆի/իֆուս է Փի/իպպոս ՚ —Հավանարար նկատի ունի Ալեքսանդր Մակեդոնացու 
if ամանակ ղործածու թյան մե$ դրված Փի/իպպոսի թվականու թյունր, որր Հաշվվու մ կ 
Ք. ա. 324 թ. Նոյեմբերի 12-ից: fCOB. ИСТ. Энц, Т. 6, Стр. 845,): 

^ Ա/եքսանղրի թվականր — Նկատի ունի Ալեքսանդր Մակեդոնացու ներմուծած 
Սեյևկյւսն թվականր (Ք. ա. 312 թ. Հոկտ եմրեր 1-ից) (Сов. Ист . Э н ц , т. 6, стр . 845/-

^ Դ?ՐայԻ թվականր — 622 թ. Հուլիսի 16-ից, որր Մու Համմադ մարդարեի և իր 
կողմնակիցների Մեքքայից Մադինա դաղթի, կամ վւաիւու սա ի օրն Է: (СОВ. Ист . Э н ц , 
т . 6, с тр . 845/ ' 

^ Հաղ կեր տի թվականր — Սասանյան վերքին արքա Հադկերտ Գ-ի ղաՀակայու-
թյան սկղրիբ (Б32) Հաշվվում Լ Հաղ կերտի թվականր: (СОВ. ИСТ. Энц, Т. 6, СТр. 727): 

' ... Հնդկաստանի Հարավում գտնվող ծովի... - Հնդկական օվկիանոս 
10 Սինդ - Տե՛ս Իրն ա/֊ՖակիՀ. ծնթդր. 5: 
՚ ՜ Զաֆարր — Զաֆար 4՜ կոչվում Օմանի Հարավային մասր. Հիմնականում սուննի 

րնակՀռթյամր: (Uman, С. F. Bosworth. G. R. Smith. C. Holes. EOI. CD-ROM, (X: 814b)). 
Օման - Ար արիա թերակդղու Հարավ՜արևելյան անկյունր: (Uman, С. E. 

Bosworth. G. R. Smith. С. Holes. EOI. CD-ROM. (X: 814b)): 
Հաղրամաու տ — Հաղրամաու տր Արարիա թերակդղու Հարավային ափաղծին 

դուզաՀեո շևրտն Է: (Hadramawt, A. F. Լ. Becston, EOI. CD-ROM. (Ill: 51b)): 
Ադեն — ՜Բադաք և նավաՀանդիստ եմևնի Հարավում: 
Սանաա - Տե՛ս Արու Յա սու ֆ, ծնթպր. 2: 

"՚ Ա/֊Կայն - Մեկ կամ մի քանի արարական ցեղերի անվանո։ մ; (al-Kavn W. Mont-
gomery Watt. EOI. CD-ROM. (IV: 819b)): 

' ՚ Ջարաշ — Հավանաբար նկատի ունի Պետրան: 
^ Ս՛ա Հար — Ցեղի անվանում Է. եդակին ՄաՀրա, Հողն. ՄաՀարա, կամ ՄաՀարաթ: 

Սրանց բնակության վայրն Էր Արարիա թերակդղու Հարավ-արևելքր, Հնդկական ծո-
վի ափերին. Հաղրամաու տի և Օմանի միջև: (Mahra. W. W. Muller. EOI. CD-ROM. (VI; 
80a)): 

Սարա - Եմենի Հնաղույն ցեղային միության ու պետության անվանու մրք որր ղո-
յացել Է Ք. ա. Ը դարում: Թեև Ֆարղանին թվարկված տեղանունների Համար ասում Է 
քաղաքներ, բայց ղրանց մի մասր երկրներ т երկրամասեր են: 

՜® Ջարմա - ՛Քաղաք Եթովպիայու մ (Հաբևշստան): 
Ո՝ունկոէ յա - Ղ՚ունկու լա կամ Ղ՚ոնղոլա անունով երկու քաղաք կա Նա րիայու մ 
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(ՆերԼլայիս Սաղանամ): (Dongola, P. M. Holt. EOI, CD-ROM. (II: 615a)): 

— Մաղրիրի ծայր — Տե՛ս Իրն Ռա ստա. ծնթղր. 3: 
"՜1 Մանսու րա քաղաքր — Տե՛ս Իրն ԽորղաղրեՀ, ծնթղր. 7; 
~ 4 Դ՚այրուլ — Սինղ նաՀանղի նավւսՀանպիստր: Ծաղկուն քաղաք կր. ծովային 

աո ևտրի կենտրոն: Բուն անվանու մր Գեվար, կամ ՛հերաի որր արարներր աղավաղե-
լով բարձրին Դայրալ (Daybul, A. Տ. Bazmee Ansari, EOI. CD-ROM. (II: 188a)): 

կանաչ ծով — Հավանարար Օմանի ծոցր: 
Բասրայի ծով — Հավանարար՚ Պարսից ծոց: 
Նաքղ - Տե՛ս Բա/աղարի, ծնթղր. 3: 
ՏիՀամա - Տե՛ս Իրն ա/֊ՖակիՀ, ծնթղր. 4: 
Յա մա մա - երկրամաս Արարիայի կենտրոնական մասում: 
ԲաՀրայն — Այսօր ԲաՀրայն կոչվում Է այն կդղեխո» մրր և պետու թյունր. որ 

ղտնվում Է Պարսից ծոցում" Արարիա թերակղղու Հարևանաթյամր: Սակայն միջնա-
դարում այս անունն ավե/ի շատ տրվում Էր Արարիա թերակղղու ԲաՀրայն կղղան մո-
տակա «մայրցամաքային» մասին: 

^ Ցասրիր - Տե՛ս Մաղինա, Արա Յա սա ֆ, ծնթղր. 3: 
Հիքաղ - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթղր. 4: 

^՜1 Մեքքա - Գտնվու մ Է Արարիայի Հի թաղ ևրկրամասու մ: Մաղինայի Հետ միասին 
Համարվում Է Արարիայի և ողք մաՀմեղական աշխարՀի երկու սրրաղան քաղաքներից 
մեկր, այստեղ Է ղտնվու մ Քաարան, որր Հանդիսանա մ Է ուխտաղնացության վայր րո-
/որ մաՀմեդականների Համար: 

34 Թաիֆ — Տե՛ս Բա/աղարի, ծնթղր. 2: 
՜՝^ Ջիղ դա - Քաղաք- նավաՀանղիստ Արարիայու մ՝ Կարմիր ծովի ափին: 
36 Կումիս ֊֊ Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթղր. 220: 
^ Ասաան — Քաղաք եղիպտոսա մ, Նեղոս դետի աf ափին: 
38 Իֆրիկիա երկրի - Տե՛ս Վակիդի, ծնթղր. 18: 
ձ յ Կանդ աՀար - Խոշոր քաղաք Աֆդանստանի Հարավում: 
^ Քարոււ - Աֆդանստանի մայրաքադաքր: 
41 Քիրման - Տե՛ս Վակիդի. ծնթղր. 11: 
^ Այ եք սանդր իա - Սա պետք Է որ լինի Իրանի ծայր արևելքու մ, Միֆին Ասիայու մ, 

կամ Հյա սիս-արևմտյան Հնդկաստանում Ա/եքսանդր Մակեդոնացու Հիմնած քաղաք֊ 
որևէ մեկր՚ Հավանական է խոսքր Աւեքսանղրիա-Օքսիանայի մասին է: 
Սիքիստան - Տե՛ս Վակիդի, ծնթղր. 12: 
Ջիրաֆտ — Ջիրա ֆտ, տես Իրն Ռա ստա, ծնթ՛ղր. 29: 

45 Սիր քան - Տե՛ս Սիրաքան, Իրն Ռա ստա, ծնթղր. 30: 
Իսթախր — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 13: 

47 Ջուր - Կամ 9՛որ, տե՛ս ՋաՀիղ, ծնթղր. 8: 
48 Ֆասա - Նախկինա մ Պասա. ղտնվու մ է Շիրաղից 164 կմ Հեռավորաթյան վրա: 

7/րքանր, որի մեք է մտնում Ֆասա քադաքր մաս է կադմում Ֆարսի: Ֆասան Հայտնի 
էր իՈ ղորդերով և վարդաքրով: (Fasa, Լ. Lockhart, EOI, CD-ROM, (II: 823b)): 

Սարար — Տե՛ս ՀյապաՀ, Յակու րի (սլ.), ծնթղր. 23: 
^ ԱՀու աղի ղավաո — Տե՛ս վակիդի, ծնթղր. 14: 
~՝ ՚ Անրար — Տե՛ս Իրն Ռա ստա, ծնթղր. 36: 
52 Կուլղու մ - Տե՛ս Իրն ԽորղաղրեՀ, ծնթղր. 22: 

Ֆ արա մա - Տե՛ս Ֆար մա, Իրն ԽորղաղրեՀ, ծնթղր, 21: 
Տիննիս. Ղ՚ամիեթ, Ֆայյա մ — Քաղավէներ Հյա սիսային եդիպտոսու մ: 

^ Բարկա երկիրր - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 9: 
56 Կումիս - Տե՛ս Բա/աղարի. ծնթղր. 220: 
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^ Թարարիււտան — Տե՛ս Վակիպի. ծնթպր. 8: 
Դեյմիկք - Տե՛ս Դայյամ. Խայիֆա իրն Խայյաթ. ձնթպր. 40: 

^ Ռս/ս աք-Այն - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 79: 
Կսյրնո րաէյար — Տե՛ս Բա/աղու րի, ձնթպր. 78: 

^ ՚ Շիմշաթ — Շիմշէստ. տե՛ս Բայապու րի. ձնթպր. 73: 
^՜ Խսաան — Տե՛ս Բա/ապարի. ձնթպր. 41: 
^՜՝ Ռակկա - Տե՛ս Բա/ապարի, ձնթպր. 31: 
^ Կարկիսիա - Տե՛ս Բարսպու րի, ձնթպր. 43: 
^՜՝ ՍաւՏոսատ — Տե՛ս Բարսպու րի, ձնթպր. 42: 
60 Մայաթիա - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ձնթպր. 20: 
^ ՚ Զապետրա - Տե՛ս Իրն Կու տայրա, ձնթպր. 13: 
^ Կիննասրին — Տե՛ս նաե Բսւրսպուրի, ձնթպր. 21: 

Մամեստիա - Տե՛ս Մսւսսիսա, Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 19: 
1Բանիս ատ այ-Սսւուպա - Տե՛ս Խաւիֆ ա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 85: 

՚ ՚ Ապանա - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 71: 
' - Ամորիոն — Տե՛ս Իրն Կու տայյ*ա, ծնթպր. 14: 

՝ Խարսիանոն — Տե՛ս Իր)ւ Կու տայրա, ձնթպր. 8: 
կուոա - Տե՛ս Իրն Կու տայրա, ծնթպր. 7; 
Ասորիքի ծաք ի սոիերր — Միջերկրականի ափերր: 
Ջուրքան ծովր — Տե՛ս Իրն Ռու ստա, ծնթպր. 5 ; 

77 Բար քան - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 43: 

՚ Թու րքաց երկիրր — Հաւիսնարայէ նկատի ունի Խապարական պետու թյունր, իսկ 
պուցե և նրանից ւսրեեյք րնկած տարածքներր. որտեպ նույնպես տարրեր թյուրքական 
ցեպեր Էին րնակվու մ: 

Ռու մի ծու/ր - Տվյայ պեպքու մ թերևս նկատի ունի Սև ծու/ր: 
՝՝'' Այանաց երկիրր — Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 53: 
^՚ Բուրքանր —Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 43: 
®՝" Սլավոններր — Աակայիրա: Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 42: 
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ԿՈԻԴԱՍԱ ԻՐՆ ՋԱԱՖԱՐ 
(ւՏսւՀ. 932-ից Հետո) 

Արու լ-Ֆարաթ Կու ղամա իրն Ջաաֆար ա/֊՚Բաթիբ այ ֊Բաղ դա դի 
անունով բանասերն ու պատմիչր արամեացի (ասորի) Լր և ծագում 
Լր Բասրայոլմ ապրող աստիճանավորների քրիստոնյա րնտանիքից: 

Կու դաման աբազիններից Լր, որ ներմուծեց Հռետորական բանա-
դարձումների (դարձվաձնեբի) պարբերական ու սումնասիրոլմր արա-
բական ղրականության մեք: Նրա ծննդյան տարեթիվն անՀայտ Լ, 
բայց ենթադրաբար դա Հիդրայի 260 (873/874) թվականն Լ: Նա 
ստացավ թե' դրական և թե' դիսւական (ճշգրիտ դիտ.) կրթություն; 
Սկղրում Կու ղաման աշխատեց Բաղդադի Հարկային ծառայությու-
նում: Արքունիքին մոտ լինելով, այղ մամանակվա խալիֆա ալ-Մուկ-
տաֆիի (902-908) պնդումով, րնդոլնեց մաՀմեդականություն: Դա 
նրա Համար ճանապարՀ բացեց դեպի բարձր պաշտոններ ու կյանվ)ի 
վերջում Կու ղաման վարում Լր փոստի պետի պաշտոնբ; 

Կուդաման բաղմամանր Հեղինակ Լ. գրել Լ թե' բանասիրական, 
թե' պատմական, թե' աշխարՀագրական բնույթի ւլորձեր, որոնցից 
մեգ Լ Հասել միայն մեկը: Նրա ՀՀ Հար կա մատյան և արվեստ քարտու-
ղարության » (՝Քիտար ալ֊Խաբաթ ուա Աինաատ ալ-՚Բիտաբա) երկբ 
ըստ Լության ոշ թե ղուտ աշխ ար Հա գրական աշխատություն Լ, այլ 
ուղեցույց պետական պաշտոնյաների Համար: Այն գրվել Լ Հավանա-
բար 928-ի շռւր£ և կազմված Լր ութ մասից, որոնցից միայն չորսը, 
այսինքն ևրկի երկրորդ մասն Լ, որ Հասել Լ մեղ, իսկ սրանից Լլ Հրա-
տարակված Լ միայն այն մասր, որ վերաբերու մ Լ Հարկամատյանին: 

Ներկա [Յ՜ա ր գւՏ ան ույՅյունը կատարված՛ է ՀհտԼցալ Հրատարակու-
թյունից. Bibliotheca Geographorum Arabicorum, edidit M. J. de Goeje, 
VI, Lugduni Batavorum, 1889: 

(KpaTOOBCKHH, IV, c ip . 160-161, R. Blachfre et H. Darmmm, Extraits 
des Principalis. GSographes Arabes da Moyea Age, Paris, 1957, p. 53-54, 
Radama, S. A. Bonebakker, ՏՕԼ CD-ROM, (V: 318b)): 
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ԿՈՒԴԱՄԱ ԻՐՆ ՋԱԱՖԱՐ 

ՀԱՐԿԱՄԱՏՑԱՆ ԵՎ ԱՐՎԵՍՏ ՔԱՐՏՈՒՂԱՐՈՒԹՅԱՆ 
(ՔԻՏԱՐ ԱԼ-ԽԱՐԱՋ ՈՒԱ ՍԻՆԱԱՏ ԱԼ-ՔԻՏԱՐԱ) 

ՀԱՏՎԱԾ ԱՐՈԻ-Լ-ՖԱՐԱՋԻ՝ ԿՈՒԴԱՄԱ ԻՐՆ ՋԱԱՖԱՐ 
ՐԱՂԴԱԴՑԻ ՔԱՐՏՈՒՂԱՐԻ «ՀԱՐԿԱՄԱՏՑԱՆ ԵՎ ԱՐՎԵՍՏ 

ՔԱՐՏՈՒՂԱՐՈՒԹՅԱՆ» ԳՐՔԻՑ 

ԳԼՈՒԽ ՏԱՍՆՄԵԿԵՐՈՐԴ (ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ԳՐՔԻ), ՈՐԸ 
ՎԵՐԱԲԵՐՈՒՄ է ՓՈՍՏԻՆ (ԴԻՎԱՆ ԱԼ-ՐԱՐԻԴ), ՏԻ ԵՐԻ 

ԿԱՅԱՆՆԵՐԻՆ (ՍԻՔԱՔ) ԵՎ ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻՆ 
[ՄԱՅՐԱՔԱՂԱՔԻՑ] ԴԵՊԻ ԱՐԵՎԵԼՔ ՈՒ ԱՐԵՎՄՈՒՏՔ 

էջ 184-185 

Ասում է Աբոլ-լ-Ֆարա^ը. փոստին անՀրաժեշտ Լ Հատուկ գրա-
սենյակ (դիվան), որը լինի աոանձին և նրա պետին պետք Լ Հասնեն 
ամեն կողմից առաքված նամակներր, որսլեսղի նա ամեն մեկն իր տե-
ղը ուղարկի, ուր որ Հասցեագրված՛ Լ: Նա պետք 4 խալիֆայի)։ ղե-
կոլցի փոստի [տեղական] պետերի և տեղեկու թյոլններ բերող գործա-
կալների նամակների մասին և կամ մանրամասն Հաշվետվո։թյուն 
ներկայացնի: Նա պարտավոր Լ Հսկել ճանապարՀների վրա նշանակ-
ված սուրՀանդակների պետերի և կնիք գնողների գործերին, Հետեե/, 
որ նրանք ստանան օրապաՀիկ (մթերարաժին) և ներկայացուցիչներ 
նշանակել բոլոր քաղաքներում; 

Այս գրասենյակի պետից [Հիմնականում] պաՀանթվու մ Լ, որ լինի 
վստաՀության արժանի ինքն իր Լությամբ և խալիֆայի մոտ, քանդի 
այդ գրասենյակա մ չկան այնպիսի գործեր, որոնց Համար անՀրա-
ժեշտ լիներ տաղանդավոր մարդկանց, այլ Հարկավոր են վստաՀու-
թյոլն վայելող ու ղոլսպ մարդիկ• 

Այս ղրասենյակի գործունեությանը վերաբերող կանոնները մո-
տավորապես նույնն են, ինչ որ մենք արդեն այլոց վերաբերյալ պատ-
մել ենք գործերի կաոավարման Հարցում; Ինշ վերաբերում Լ այլ բա-
ներին, ինչպես օրինակ ՃանապարՀների գործերը, ճանապւսրՀների 
ղիբքր ե անցումներն ամբողՓ նաՀանգում, ապա այդ մասին մենք 

544 



չենվ> Հիշել; Գրասենյակի պետին անՀրաժեշտ Լ, որ լավատեղյակ լի-
նի ամեն ինշի, որպեսղի կարիք չունենա ուրիշներին դիմեք, եթե խա-
լիֆան Հարցնի նրան երր անՀրաժեշտ /ինի որևԼ էոեղ գնալ, կամ ըստ 
կարխւի, ղորր ու զարկել և կամ այ/ դեպքերում, որոնց Համար ան-
Հրաժեշտ 4> "ր Էավ իմանա ճանապարՀները, րոլոր տվյալներր նրա 
մոտ պատրաստ փնեն, ճշգրիտ գրանցված և նա ստիպված չլփեի մի-
այն վերջին պա Հին գործը Հետապնդել և Հարցուփորձ անել; 

Ո՛րա Համար այժմ մեզ անՀրաժեշտ Լ պատմել այղ բոլորի մասին, 
թվարկել վայրերի անունները, Հիշատակել կայանները (մանաղիլ 
մղոնների, փարսաիւների^ քանակը և նկարագրել կայանների վիճա-
կը, ջրի դրությունր, ՃանապարՀների դժվար, կամ Հեշտ լինելը, րնա-
կե[ի լինելր և այլ Հատկանիշներ: 

Կսկսենք [նկարագրելով] այն ճանապարՀը, որով ընթանում են 
Խաղաղության քաղաքից (Մադինատ ալ-սալամ, Բազդազ) Մեքքա, 
քանզի ղա ուխտագնացության կարևորագույն վայրն Լ և ԱլլաՀի 
Հնագույն տունր: Ավարտելուց Հետո կսկսենք պատմել Հետագա ճա-
նապարՀի մասին դեպի Եմեն, ապա' բոլոր մերձավորազույն կոզմե-
րը. Հիշելով անուններր; 

կջ 212 - 216 

՛Քանի որ Հիշեցինք ճանապարՀներն ու ուղիները դեպի Մեքքա և 
Հարակից շրջանները, ինչպես Եմեն և այլն, ապա շարունակենք Հիշ-
ելով ուղիները դեպի Հյուսիսի նաՀանգները և Հարակից շրջանները: 

Աոաջինը Ատրպատական գնացող ճանապարՀն կ: Սինն Սոլմայ-
րայից մինչև Դինավար^ Հինգ փարսախ 4. Ղ՝ինավարից Խոլրջան՝ ինը 
փարսախ, Խուրջանից ՏաԱ Վան՝ վեց փարսախ, ՏաԱ Վանից Սայ-
սար՝ յոթ փարսախ: Սայսարից երկու ճանապարՀի կ բաժանվում, մե-
կը դեպի Փայտ ակար ան (Բայլական)^ տաս փարսախ Լ, Փայ տա կա-
րանից Բարղա՝ ութ փարսախ, իսկ ձմեռվա ՃանապարՀը, ապա Սայ-
սարից Անդարաբ0 չորս փարսախ կ: Արդաբիլից Փայտ ակար ան Հինգ 
փարսախ է, Փայտակարանից Բարղա՝ վեց փարսախ, Բարզայից Սա-
բոլրխաստ՝ ութ փարսախ: Սաբոլրխաստից Մարազա^ յոթ փարսախ 
4 , Մարաղայից ԴաՀխաոական'՝ տասնմեկ փարսախ, [ԴաՀ] Խառա-
կանից Դավրեժ (Տաբրիզ)8՝ ինը փարսախ, Դավրեժից Մարանդ^ քա-
ղաքը՝ տաս փարսախ, Մարաղայից ՜Քոլլսարա1 տաս փարսախ, Քուլ-
սարայից Սարատ՝10 տաս փարսախ, Սարատից ալ-Նիր^1՝ Հինգ փար-
սախ, ալ-Նիրից Արդաբիլ՝ Հինգ փարսախ, Արդաբիլից Խան Բաբաք՝ 
ութ փարսախ. Խան Բարաքից Բարզանգ՝ վեց փարսախ, Բարզանդից 
ԲիՀլար՝ տասներկու փարսախ, Արդաբիլից Մուղան^՝ չորս փար-
սախ: 
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Եթե մԼկր կամենում 4 Փարիզից գնալ Բարղա և ապա Տփղիս. եր-
կու փարսախ 4. Տփզիսից Ջաբարուան^՝ վեց փարսախ, Ջաբարոլա-
նից Նարիղ՝ չորս փարսախ, Նարիզից Ուրմիա՝ շորս փարսախ. Ուր֊ 
միայից Սալմասա՝ վեց փարսախ, Մարանղից ալ-Ջուր՝ չորս փար-
սախ, Ջոլրից Խոյ՝ վեց փարսախ: 

Իսկ ով կամենա Հասնել Հայաստան այս ճանապարՀով, ապա Մա-
րանղից ալ-Սուրա Վաղիի (Հովտի)** վրայով տաս փարսախ կ. Վա-
դիից Նախճավան (Նաշաուա)՝ տաս փարսախ, Նախճավանից Դվին 
(Ղարիլ)՝ քսան փարսախ: 

Ով կամենա Վար դանակեր տից (Վարսան) Հասնել Պարտավ (Բար-
ղա ա ), ապա Պարտավից Կումամ երեք փարսախ Լ, ապա մինչև Փայ-
տակարան՝ յոթ փարսախ, Հետո Պարտավ՝ երեք փարսախ: 

Այժմ ցույց տանք ճանապարՀր Խաղաղության քաղաքից (Բաղ-
ղադ) մինչև Մաղրիր և նրա նաՀանգները: Սկսենք Հյուսիսից՝ մեր թո-
ղած տեղից, որպեսղի լրացնենք արևելքից Հյուսիս գնացող Ճանա-
պարՀների (ցու ցակր) . [-..]: 

Մոսու/ից Բալադ քաղաքը յոթ փարսախ 4, Բալաղից Բաինասա՝ 
յոթ փարսախ, Բաինասայից Բարկաիգ' վեց փարսախ, Բարկաիգից 
Ադարմա՝ վեց փարսախ, Ադարմայից ՏաԱ Ֆարոլղա՝ երեք փարսախ, 
ՏաԱ Ֆարուղայից Մծբին՝ չորս փարսախ: Մծրինից երկու ճանապարՀ 
4 բաժանվում, մեկը աջակողմյան 4 * Դ^՚կի Հյուսիս և անցնում Լ մեր 
վերոՀիշյալ ՃանապարՀների մոտով, իսկ մյոլսր՝ Հասնում Լ Մ աղբի-
բի կողմերը: 

Վերցնենք աջակողմյան ՃանապարՀը. Մծբինից մինչև Դ՝արա*!՜' 
Հինգ փարսախ Լ, Դաբայից ՜Բաֆարտոլսա՝ յոթ փարսախ, Քաֆար-
տոլսայից Կասր Բանի Նազի՝ յոթ փարսախ, Կասր Բանի Նազիից 
Ամիդ՝ յոթ փարսախ, Ամիդից Նփրկերտ (Մայաֆարիկին) աջ կող-
մում՝ Հինգ փարսախ, Նփրկերտից Արզն, որը նույնպես Հայաստանին 
սաՀմանակից քաղաք 4 ՚ յոթ փարսախ: 

Ամիդից Ռակկա դեպի ձախ (Հյուսիս) մինչև Շիմշաթ, Ռոլմի սաՀ-
մանային ամրությունների մոտ, յոթ փարսախ Լ, Ծիմշաթից Տալլ 
Զաոլֆար Հինգ փարսախ Լ, Տալլ Ջաոլֆարից Զուրնան, որը շեն 
գյուղ 4' բազմաթիվ շուկաներով՝ վեց փարսախ: Ջուրնանից Բամակ֊ 
դա, որն ունի շուկա, սակայն բնակիչները քիչ են՝ Հինդ փարսախ, 
Բամակդայից ԶուԱաբ, որը բարգավաճ գյուղ Լ մի գետի վրա՝ յոթ 
փարսախ, ՋուԱաբից Եդեսիա (ՌուՀա), որը Հոռոմների քաղաք 4 մի 
լեռան ստորոտում՝ չորս փարսախ, Եդեսիայից Խաոան քաղաքը՝ 
չորս փարսախ, Խառանից ՏաԱ ՄաՀրա՝ չորս փարսախ, Տալլ ՄաՀ-
րայից Բաջարուան՝ յոթ փարսախ, Բաջարոլանից Ռակկա՝ երեք 
փարսախ: 

Ինչ վերաբերու մ 4 Ռակկայից ՍաՀմանային գոտի (Սուդար) ըն-
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թացող ճանսւպարՀին, ապա Ռակկայից Այն ա/֊Ռու միյյա վեց փար-
սախ կ, Այն այ-Ռու միյայից Տաքք Արդա1 յոթ փարսախ, Տաքք Արդայից 
Սարուէ՝ յոթ փարսախ. Սարումից սւլ-Մաղնիյա՝ Վեց փարսախ, 
Մադնիյայից Աամոսատ (Սու մայսաթ), որր եփրատի վրա Լ Ասորիքի 
կոդմր՝ վեց վւարսախ, Սամոսատից Հիսն Ման սուրբէ՛, որր սաՀմանա-
յին ամրություն Լ քարե պարսպով՝ վեց փարսախ, Հիսն Մանսուրից 
դժվարանցանելի կիրճերով մինչև Մաքաթիա, որր նույնպես սաՀմա-
նային ամրություն Լ՝ տաս փարսախ, Մալաթիայից Կամախ (՝Քա-
մախ) կոչված քադավյը, որր նույնպես սաՀմանային ամրություն Լ, 
սակայն թշնամին տիրացեք Լ նրան՝ չորս փարսախ: Ղեպի ձախ ճա-
նապարՀն րնթանում կ դեպի Զապետրա*^, որը նույնպես թշնամին 
նվաճեք 4' տաս վւարսախ, Զապետրայից Հա ղասնույնպես սաՀմա-
նային ամրու թյուն թշնամու դիմաց՝ չորս փարսախ, Հաղասից Մա-
րաշ սաՀմանային ամրոլթյունր, որից այն կողմ կան միայն թշնամու. 
կաոու ցվածքներ: 

Ա 227 

Արևելքի ՃանապարՀների կայաններր Զարաքից այն կողմ. 

[•••••] Զինմանից Մարադա [ձիերի] տասնմեկ կայան (սիքքա), Մա-
րաղայից Միանաք՝ երկու կայան, Միանաթից Արդարի/՝ տասնմեկ կա-
յան, Արդաբիլից Վարդանա կերտ, որն Ատրպատական նաՀանդի վեր-
ջին կայանն 4 ՚ տասնմեկ կայան, Վարղանակերտից մինչև Պարտավ 
քաղաքը՝ ութ կայան, Պարտավից Մանսուրաչորս կայան, Պար-
տավից Մուտավաքքիլիյա'^ քաղաքը՝ վեց կայան, Ս ու տավաքքիլիյա 
քաղաքից Տփղիս՝ տաս կայան, Պարտավից Դարրանդ՝ տասնՀինդ 
կայան, Պարտավից 1՝վին՝ ինը կայան: 

՚ 228 - 229 

ՃանապարՀը Մծբինից Արղն^* և Խլաթ^. 
Մծբինից Արզն քաղաքը [ձիերի] տասնմեկ կայան կ, Բաղեշից՝-՝^ 

Խլաթ՝ չորս կայան: 
ՃանապարՀը ՝Քաֆարտուսայից մինչև Շիմշաթ՝. Քաֆարտուսայից 

Ամիդ յոթ կայան 4 . Ամիդից Տալք Զա ու ֆար՝ երկու կայան, Տալլ Ջա-
ուֆարից Շիմշաթ՝ վեց կայան, Շիմշաթից Կարնո քաղաք՝ երկու կա-
յան; 

Հիսն [Մասլա մայից] մինչև միք ադ ետքյան սաՀմանային ամրու-
թյուններ (ալ-սուղոլր ալ-թազարիյա) Խառանի ու Եդեսիայի վրայով. 
Հիսնից Խաոան երեք կայան Լ, Խաոանից Եդեսիա1 երկու կայան, 
Եդեսիայից Սամոսատ՝ երկու կայան; 
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Մանրիկից Ասորիքի սաՀմանային ամրությունները (ալ-սուղուր 
ալ-շամիյա) ընթացող ճանապարՀի [ձիերի] կայանները. Հալերից 
Կիննասրին՝ ինը կայան, • Կիննասրինից Անտիոք՝ չորս կայան. Անտի֊ 
ոքից Ալեքսանդրեկ՝ չորս կայան, Ալեքսանղրեկից Մամեստիա՝ յոթ 
կայան, Ադանայից Տարսոն' Հինդ կայան, Մամեստիայից Անազարրա՝ 
երկու կայան; 

ՎԵՑԵՐՈՐԴ ՄԱՍ (ՄԱՆ&ԻԼԱ) 

ԵՐԿՐՈՐԴ ԳԼԽԻՑ [ՀԱՏՎԱԾ] 
ԲՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԻ ՄԱՍԵՐԸ 

Կջ 230 

[...]* Մի մասը վերագրվում է Պարսից (Ֆարս) երկրին և կոչվում է 
Բալադ ալ-Ջամիայն, որը գտնվում է Բալիւ գետի2* և ԱտրԱվատակա-
նի ու Հայաստանի Հեռավոր մասերի միջև, մինչև Եփրատ ու Կագի֊ 
սիյա25: 

Այս առաջին իկլիմը կոչվում է Մերոյե (Մարայիս), որը Եթովպիա-
յի քաղաքն կ: Իսկ երկրորդ իկլիմը [„.], որը կոչվում է Ասոլան 
գտնվում է Բա^ա երկրի սաՀմանի վրա, Եգիպտոսի Հողում, երրորդ 
իկլիմը [...], որը կոչվում է Եգիպտոսի ի կլիմ, չորրորդ իկլիմը [...], որը 
կոչվում է Անթարսուս, Հինգերորդ իկլիմը, որը կոչվում է Հռողոս 
(Ռուդիշ), վեցերորդ իկլիմը, որը կոչվում Լ Պոնտոս (Բունթուս), քան-
զի նրա գիծը Պոնտոսի ծովի մեջտեղն կ ընկնում 

ՁՈՐՐՈՐԴ ԳԼԽԻՑ [ՀԱՏՎԱԾ] 
ԼԵՌՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Իսկ Հինգերորդ իկլիմում կա քսանինը լեռ, որոնցից են Մեծ Մա-
սիսր (ալ-Հա րիս) և Փոքր Մասիսը (ալ֊Հուայրաս): Նրանց երկարու-
թյունն կ երեսուներեք մղոն; Ապա Մոսոլլի ու ԾաՀրզոլրի միջև ըն-
կած լեռը, որի երկարությունն կ երկու Հարյուր քառասոլնՀինգ մղոն, 
ինչպես նաև այս լեռան ու Մեծ Մասիսի և Փոքր Մասիսի Հետ կապ-
ված լեռը, մինչև այն տեղը, ուր առնչվում կ Կազոլինի Հետ, մոտենում 
է Ռույա՜նին28 և երկարությունն կ երկու Հարյուր մղոն; 

* Այս Հատվածա մ րաղմակետերր ձեոադրու մ պակասող տեղերն են ցույց տալիս: 
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ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ- ԳԼԽԻՑ [ՀԱՏՎԱԾ] 
ԳԵՏԵՐԻ ԱԿՈՒՆՔՆԵՐԻ ՈԻ ՃԱՀՃՈՒՏՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հինզերորղ. իկլիմոլմ քսանՀինդ դետ կա, որոնցից է Տիդրիսր (Պ՝ի2~ 
/ա), սկսում է եբկարու թյան վաթսուն աստիճան և մևկ մասնիկից ու 
/այնու թյան երեսունյոթ աստիճանից, Հոսում է դեպի Հարավ [...] 

Իսկ վեցերորդ իկլիմոլմ վ)սանվեց դետ կա, որոնցից Է Եփրատր: 
Նա բխում 4 Ռոլմի երկրռւմ մի ակունքից, անցնում 4 Մասֆինա կոչ-
ված լեռան Հենց կողքով, ապա թեքվում Է և անցնում մոտավորա-
պես չորս Հարյուր Հիսուն մղոն, Հոսում դեպի Հարավ և մտնում Իս-
լամի երկիրր Սղեր դի (Սիիրդ)2^, Մալաթիայի և Շիմշաթի արանքով: 
Անցնում Է Հանձիթ՝ (Հանղիթ) քաղաքով, ապա Հոսում Է արևմուտք 
Հասնելով Սամոսատ քաղաքը, նրա միջնաբերդի կողքով գնում Է 
արևմուտք, մինչև Հասնում Զիւ՛ր Մանբիք [..,] 

ԳԼՈՒԽ ՎԵՑԵՐՈՐԴ 
ՄԱՀՄԵԴԱԿԱՆ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ, 

ՆՐԱ ՆԱՀԱՆԳՆԵՐԻ ՈՒ ՀԱՐԿԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լջ 234 

Երբ ասում ենք արևելք կամ արևմուտք, Հյուսիս կամ Հարավ, 
ապա այս ա մեն անվանումները Հարաբերական են, ինչպես օրինակ 
Եգիպտոսը, որ մենք Համարում են արևմուտք, Անդալուսում (Իսպա-
նիա) գտնվող մարդկանց Համար արևելք Է: Նույն ձևով Խորասանը 
մեզ Համար արևելք 4, Չինաստանի Համար արևմուտք; 

Ուստի պետք Է ելակետ ընտրենք մեկ կենտրոն, որպեսզի որոշենք 
երկրների դիրքը այդ կետի նկատմամբ: Իսլամի թագավորության 
Համար այդ կենտրոնը Իրաքն Է, որն այդպիսին 4' ոչ միայն այսօր, այ-
լև պարսիկներն Էլ այդպես Էին Համարում և այն կոչել Էին 0՝իլ Իրան-
շաՀր (Իրանի սիրտը): 

Էջ 236 

Սկսենք Հաշվելով Սավադի^Օ Հարկը, ըստ այն դրության, որ նա 
ունի մեր ժամանակ, նկատի առնելով 204 Հիջրի (819-820) թվականը, 
այսինքն Հնագոլյնը, որի Համար գոյություն ունեն Հաշիվներ մայրա-
քաղաքի դիվաններում, քանզի դիվանները վառվեցին խռովության 
ժամանակ Ամինի օրոք, որը Հայտնի Է Իբն Զոլբայդա անվամբ և դա 

183 Հիջրի թվականն Է; 
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լ ջ 242 

Քանի որ նկարագրեցինք Սավագի վիճակը և նրա նաՀանդնեբի. 
ապա շարունակենք դեպի ԱՀոլազ3*, որն արևելքից Հա^որղու մ Լ 
Սավադին[...] 

Լջ 244 

Ատ ր պա տա կան ի (Ադարբայջան) գավառներն են Արղաբիլը, Մա-
րանղը, Ջաբարուանը, Վարդանա կերտ ր և նրա մայրաքաղաքն Լ 
Պարտավ քաղաքը: Ատրպատականի միջին Հարկն Լ չորս միլիոն 
Հինդ Հարյուր Հազար դիրՀեմ: 

կջ 245 - 246 

Քանի որ վերաՀասու եղանք Արևելքի (Ս աշրիկ) նաՀանգների վի-
ճակին, ապա վերադառնանք Արևմուտքի (Մաղրիր) նա Հան դներ ր: 
Նրանցից առաջինը Եփրատի կողմից Տիքրիտն Լ ու ԹիրՀանը, Սինն 
ու ԲավազիՔր և նրանց Հարկը մ ի թին Հաշվով յոթ միլիոն դիրՀեմ Լ: 
Ապա Հաջորդում են Մոսոլլն ու նրա գավառները՝ Հ/աՀրզուրը, Ս ամ-
ղանն ու Դարարաղլւ Մոսոլլի գավառներից Լին նախքան բաժանվե-
լը և նրանց տարեկան Հարկն Լ երկու միլիոն յոթ Հարյուր Հիսուն Հա-
զար դիրՀեմ; Ինչ վերաբերում Լ բուն Մոսուլի գավառներին, որոնք են 
արևմտյան կողմից Զա զիրա32, Նինվե, Մարջ33 գավ առները, Բաադրա 
նաՀանգբ, իսկ արևե/յան կողմից՝ Հադիսա ն3*, Հազ ԲաՀ ադրան, Մու-
ղիԱան, Ջիբտոլնը, Հինայան, ալ-Սա [„.], Ղ՚այբոլրը և Ղ-ասինը, ապա 
այս բոլոր գավառների տարեկան Հարկր վեց միլիոն երեք Հարյուր 
Հազար դիրՀեմ կ: 

Մոսուլի շրջաններին Հաջորդում են Հյուսիսում Կարդան և Բա-
զա բդան, որում կա Արաբադ (Զուդի) լեռը, որի վրա կանգ Լ աոել 
Նոյյան տապանը: Նրա երկու կենտրոններն (կասաբա) են Ջազիրան, 
որը Հայտնի է Իբն Օմար անվամբ և Բասուրինը, ուր մշակվում Լ և 
մակույկներով Իրաք փոխադրվում աղը; Նրա Հարկերի միջինն Լ երեք 
միլիոն երկու Հարյուր Հազար զիրՀեմ: 

Սրան Հաջորդում Լ Դիար Ռարիան իր գավառներով՝ Բալադ, 
Բաարբայա, Մծբին3^, Դարա3^, Մարդին3^, Քաֆրտոլսա և մի բլուր, 
որը կոչվում 4 Սինջար33, Ռաս ալ-Այն39 և Խաբուր40: Այս բոլորի Հար-
կը, Հաշվելով նաև շուկայի Հարկը (իՀտիսաբատ) չորս մի/իոն վեց 
Հարյուր երևսունՀինգ Հազար դիրՀեմ Լ: 

Դիար Ռաբիային Հաջորդում են Հյուսիսից Արզն** և Նփրկերտ*2 

(Մայաֆարիկին) գավառները, իսկ նրանց Հարկի միջինր չորս մի/իոն 
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Հարյուր Հագար կ; Ապա Հաթորղու մ կ Տաբոն*3 (Թարուն) գավառր 
Հայաստանի շրջաններից և նրա տիրոջ Հարկն կ տարեկան Հարյուր 
Հագար ղիրՀեմ; 

Սրա ետէւից գեպի Հյուսիս գտնվում կ Հայաստան երկիրր, որի գա-
վառներն են Վիրրր (Ջուրզան), Դվինր (Գարիլ), Բար գանգք**, Շիր ակ 
Տայքը (Սիրայ) Թայրր), ԱպաՀունիքր (Բաքու նայս), Աբճեշր, Խքաթր, 
Սիսականր, Աոանր, Կարնո քազաքր, Վասպռլրակւսնր (Բասֆուոա-
pujն), իսկ նրա մայրաքաղաքն կ Նախճավանը! Նրա միջին Հարկն կ 
գրամով չորս մի/իոն ղիրՀեմ; 

Ապա Դիար Մու գարի արևմտյան դավաոնեբբ՝ Եգեսիան (Ռու Հա), 
Խաոանր, Սարուեր, Ս՝ոլգ.այրարր, Բալիխր, Տա/լ Ս աոլզանր, Ռարի-
ատ Բանի Տամիմը, Կարիատ ալ-Ֆոլրատր (Եփրատի գյու գերը), Շա-
թի ալ-Ֆոէրատը (Եփրատի ափը), ՄագիՀ Օմար, իսկ Եփրատի 
արևմտյան կոգմո։ մ՝ Հանին և ա/-Մ արին; Դիար Մուգարի մ իքին Հար-
կը վեց միլիոն ղիրՀեմ կ: 

կջ 249 - 252 

ԱՀա այն նաՀանգները, որոնք Իս/ամի տիրս/կա/ո։ թյւսն տակ են; 
Այն Հարկային գումարները, որոնք ցույց տվեցինք, ղրանց միջինն 

են; Մենք նկատի շենք աոել մեր օրերում տարբեր շրջաններու մ տե-
ղի ունեցած բարձրացումներն ու իջեցումները, քանղի ղրանք կառա-
վարիչների թուլության ու անփութության Հետևանք են; Այսպես կ 
ամենուրեք, ուր մերժում են Հարկր վճարել; 

Հարկերի բնգՀանուր քանակբ, որ մենք գա մարելով ենք ստանում, 
ընթերցողին Հասկանալի գարձնե/ու Համար, Հետևյալն կ, ոսկով չորս 
միլիոն ինը Հարյուր քսան Հազար ղի նար, որը լինում կ արծաթով, 
եթե ղի նարը տասնՀինգ ղիրՀեմ Հաշվենք՝ յոթանասուներեք միյփոն 
ութ Հարյուր Հազար դիրՀեմ; 

ԱՀա բոլոր Հարկերի ցուցակը ոսկով ու արծաթով. 
Սավադ Հարյուր երեսուն միլիոն երկու Հարյուր 

Հազար դիրՀեմ, 
ԱՀուազ քսաներեք միլիոն ղիրՀեմ, 

Ֆարս քսանչորս միլիոն ղիրՀեմ, 

Քիրման միլիոն դիրՀեմ, 

Մոլքրան մեկ միլիոն դիրՀեմ, 
ՍպաՀան տաս միլիոն Հինգ Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 
ՍիՉիսւոան մեկ մի/իոն դիրՀեմ, 

Խորասան երեսունյոթ միլիոն դիրՀեմ, 

Հուչուան ինը Հարյուր միլիոն ղիրՀեմ 
ՄաՀ ալ-Քուֆա Հինդ միլիոն դիրՀեմ, 
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ՄաՀ ալ-Բասրա 
Հա մա դան 
Մասաբդան 
ՄիՀրիջան Կադակ 
Իղարին 
Կում և Կասան 
Ատ ր պատ ական 
Ռեյ և Դի մ ավանդ 
Կումիս 

վրկան (Ջուբբան) 

Թաբարիստան 

Տիքրիտ, ԹիրՀան 

Սինն և Բավազիջ 

էթաՀրդուր և Սա մ ղան 

Մոսուլի նաՀանգ 

Կարդա և Բ ազաբ դա 

Դիար Ռաբիա 

Արզն և Նփրկերտ 

(Մայաֆարիկին) 

Տա բոն նաՀանգ 

Հայաստան 

Ամիդ 

Գիար Մուդար 

եփրատի ճանապարՀի 

(Թարիկ ալ-Ֆուրատ) 

գավառները 

Կիննասրին և Ավասիմ 

Եմեսայի (Հիմս) թունդը 

Դամասկոսի թունդը 

Հորդանանքւ թունդը 

Պաղեստինի ֆունդը 

Եգիպտոս և Ալեքսանդրիս 

Երկու սուրբ քաղաքները 

(Մեքքա և Մա դին ԼԱ) 

չորս միլիոն ութ՛ Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 
մեկ միլիոն յոթ՛ Հարյուր Հազար դիրՀեմ. 
մեկ միլիոն երկու Հարյուր Հազար դիրՀեմ. 
մեկ միլիոն Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 
երեք միլիոն ութ՜ Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 
երեք միլիոն դիրՀեմ, 

չորս միլիոն Հինդ Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 
քսան միլիոն ութսուն Հազար դիրՀեմ, 
մեկ միլիոն Հարյուր Հիսուն Հազար 
դիրՀեմ, 

Հորս միլիոն դիրՀեմ, 

չորս միլիոն երկու Հարյուր ութսուն 

Հազար յոթ Հարյուր դիրՀեմ, 

ինը Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 

երկու միլիոն յոթ Հարյուր Հիսուն Հազար 

դիրՀեմ, 

վեց միլիոն երեք Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 

երեք միլիոն երկու Հարյուր Հազար 

դիրՀեմ, 

ինը միլիոն վեց Հարյուր երեսունՀինգ 

Հազար դիրՀեմ, 

չորս միլիոն երկու Հարյուր 

Հազար դիրՀեմ, 

Հարյուր Հազար դիրՀեմ, 

չորս միլիոն դիրՀեմ, 

երկու միլիոն դիրՀեմ, 

վեց միլիոն դիրՀեմ, 

երկու միլիոն ինը Հարյուր 

Հազար դիրՀեմ, 

երեք Հարյուր վաթսուն Հազար դինար, 

երկու Հարյուր տասնութ Հազար դինար, 

Հարյուր տաս Հազար դինար, 

Հարյուր ինը Հազար դինար 

երկու Հարյուր Հիսունինը Հազար դինար, 

երկու միլիոն Հինգ Հարյուր Հազար դինար, 

Հարյուր Հազար դինար 
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էք մեն վեց Հարյուր Հաղար դինար. 

Յամամա և ԲաՀրայն Հինգ Հարյուր տաս Հագար դինար, 
Օման երեք Հարյուր Հադար դինար: 

Ինչպես նաև մայրաքաղաք՝ Խ ա դ ա դո ւթյ ան քաղաքի (Բաղդադի) 
դիմմի մարդկանց վճարաձ գլխաՀարկր (թիդիա), որբ Լրկու Հարյուր 
Հադար դիրՀեմ Է: 

Ասվել Է, որ Խոսրով Պարվեզր Հաշվել 4 իր թագավորության եկա-
մուտը, իր իշխանու թյան տասնութ՛ տարում և գտել, որ կանխիկ յոթ 
Հարյուր քսան Հադար միսկալ ոսկի Է, այսինքն արծաթ դրամով վեց 
Հարյուր միլիոն դիրՀեմ, այն դեպքում, երր նրա ձեոքում կար այն 
[երկրները], որոնք Հիշեցինք ու անվանեցինք՝ Սավադը, տարբեր շր-
ջանները, առանց Մադրիբի գավառների, քանզի նրա սաՀմանն Էր 
մինչև Հիտ, իսկ Մադրիբի վերոՀիշյալ գավառները գտնվում Էին Հո-
ռոմների ձեռքում: 

Ասել 4 Կա դաման' ես Հիշել եմ նաՀանգներն այն ձևով, ինչպես 
նրանք եղել են այղ ժամանակ; Ղրանց Հողերը չեն ավերվել, իսկ 
բնակիչներր չեն վերացել, սակայն նրանց գործերի վերակացուները 
պետք 4 ունենան նախ և առա£ աստվածավախություն, լավատեղյա-
կություն, արդարամտություն, բարեպաշտություն, որպեսզի գործերը 
կանոնավոր ընթանան, կարգապաՀություն լինի և միայն այս դեպ-
քում եկամուտն այնքան բարձր կլինի, որ բոլորին կգոՀացնի; 

ԳԼՈՒԽ ՅՈԹԵՐՈՐԴ 
ՄԱՀՄԵԴԱԿԱՆ [ՊԵՏՈՒԹՅԱՆ] ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԱՄՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
(Ս ՈՒՂՈՒՐ) ԵՎ ՆՐԱՆ Շ Ր ԶԱՊԱՏ ՈՂ ԱԶԳԵՐԻ ՈՒ ՑԵՂԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 252 - 266 

Ազգերն ու ցեղերը, որոնք մաՀմեգական [պետության] Հակառակ 
են, շրջապատում են նրա բոլոր կողմերը և ծայրամասային նաՀանգ-
ները: Նրանցից ոմանք մոտիկ են [խալիֆայական] իշխանության 
նստավայրին, իսկ ուրիշները Հեռու են նրանից: 

[Իրանի] ցեղային թագավորները (մոլլոլք ալ֊թավաիֆ, Արշակու-
նիներ), որոնց թագավորեցրել Էր Երկկոտոշավորը (Ալեքսանդր), 
Հինգ Հարյուր տասնմեկ տարի Հարկ Էին վճարում Ռումի (Հռոմի) 
թագավորին, մինչև որ Պապակի (Բաբաք) որդի Արտաշիրը (Արգաշ-
իր) դաժան և երկար պայքարից Հետո ամրապնդեց իր թագավորու-
թյան ուժերը և մերժեց վճարել այն Հարկը, որ պարսիկները տալիս 
Էին Հոռոմներին: 

Ուստի մաՀմեգականները պետք Է առավել զգույշ լինեն Հոռոմնե-
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րից, քան բազմատեսակ այլ թշնամիներից: Այս մասին եղել են [Ղու-
րանի] վկայություններ (այատ), որոնք իմ ասածի ճշմարտացիու-
թյունն են ապացուցում, քանզի ԱլլաՀր րարի գործերին զորավիգ Լ 
իր զորու թյամբ: 

Իսկ քանի որ Հոռոմներն այդպիսին են ինչպես ասացի, ապա սաՀ-
մանային ամրությունների (սոլղու ր) մասին խոսելիս նախ նրանց 
երկրի դիմաց ընկած ամրությունների մասին պատմենք: 

Այս սաՀմանային ամրությունների մի մասը ցամաքային Լ և 
թշնամու վրա Հարձակվում են ցամաքի կողմից, մի մասն էլ ծովային 
է, ուստի թշնամու վրա Հարձակվում են ծովից; Իսկ կան նաև այնպի-
սիք, ուր այս երկու պայմանները միասին են և թշնամու դեմ արշա-
վանքները կատարվում են ցամաքի ու ծովի վրա; 

Ծովային ամրությունները Հիմնականում Ասորիքի (՛Շամ) ու 
Եգիպտոսի (Միսր) բոլոր ծովափերն են և այդ կողմից միաժամանակ 
թե' ցամաքի, թե' ծովի վրա են արշավանքներ կատարվում; 

Սկսենք սիրիական (Ասորիքի) կոչված սաՀմանային ամրություն-
ների Հիշատակմամբ; Դրանք են՝ Տարսոնը (Թարսուս), Ադանան, Մա-
մեստիան (Մասսիսա), Ան ա դարբ ան (Այն Զարբա), ալ-Քանիսան, ալ-
Հարոլնիյան, Բայասը՝15, Նիկոպոլիսը^^ (Նիկուբոլլիս); Սրա եկամուտը 
մոտավորապես Հարյուր Հազար զի նար է, որն [ամբողջովին] ծախս-
վում 4 նրա բարեկարգման և տարբեր կարիքների, ինչպես դիտա-
րանների, պաՀակակետերի, լրտեսների, սուր Հանդակների և կիրճերի, 
ծանծաղուտների (անցաՀուն), բերդերի և այ/ նման բաների վերա-
Հսկողների Համար; ՎերոՀիշյալ վայրերին որպես կայազոր անՀրա-
ժեշտ են թե' կանոնավոր զորքեր (շունդ), թե' անկանոն զորքեր, 
որոնց, ինչպես նաև ծովի ու ցամաքի վրա, ամառային ու ձմեռային 
արշավանքների ծախսերի գումարը տարեկան մոտավորապես երկու 
Հարյուր Հազար դինար է, իսկ երբեմն Հասնում է երեք Հարյուր Հա-
զար դինարի: 

Թշնամու երկրի այն նաՀանգները, որոնք սաՀմանների զիմաց են 
և ցամաքից սաՀմանակից, Հետևյալներն են՝ Կապադռվկիան (Կաբա-
դիկ) և նրա մոտ՝ Անատոլիկոնը47 (Նաթ/իկ), իսկ ծռվի կողմից՝ 
Սելևկիան48 (Սալուկիյա); 

Այս սաՀմանային ամրությունների գոտոլ ետևում կա Ավասիմ 
նաՀանգը և մաՀմեդական պետության նրան Հարող այլ շրջաններ; 
Կոչվում 4 Ավասիմ*9, քանզի նրա ամեն մի մասը զորավիգ (ասիմ. 
Հոգն, ավասիմ) 4 և օժանդակում ու օգնում է սաՀմանային ամրու-
թյուններին զորաՀավաքի ժամանակ, քանի որ այստեղ են Հավաք-
վում Անտի ոքի, Ջումայի և Կոլրուսիռազմիկները: 

Այս (Ասորիքի) սաՀմանային ամրություններից դեպի Հյուսիս 
գտնվում են միջագետքյան ամրությոլններր (ալ-սուղոլր ալ֊ջազա֊ 
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րիյա)!~'1 և այստեղ ւսո ւււ թինր որ սաՀմանակից է Ասորիքի ամրու-
թյունների զոտուն, Ս արաշն է, ապա Հադաս ամբոլթյունր (սադր); 
Նախկինու մ ԶապԼտրան (Զիրաթրա) է եղել սաՀմանային ամենամո-
տիկ ամրությունր, սակայն Մռւ տասիմ [խա/իֆայի] օրով) կործանվեք 
է [Հոռոմների ձեռքով]: Վերջինս (Մու տասիմր) թշնամու երկրռւմ 
Հաղթանակ տանե/ու ց և նշանավոր Ամորիռնր (Ամմուրիյա)^^ նվաճե-
Iուր Հետո, վերադարձին Զապետրայի և նրան մոտիկ տեղում կառու-
ցեց մի քանի րերղեր, որպեսղի փոխարինեն: Դրանք են Թարարթի 
կոչված բերդը, Հուսայնիյա կոչվածր, Բանի-ք-Մու մինր, Իրն ՌաՀռլ-
ան կոչվածր: Ապա այս բերդերին Հա^որդու մ են ՜Բեսուն (Քայսոլմ 
Հիսն Մանսուր, Շիմշաթ և Ս այաթիա ամրությունները: Վերջինս թշ-
նամու դեմ Հարձակման Համար ամենաՀարմար րերղն է, քանդի 
մյու սներից ամեն մեկն իր և թշնամու միթե ու նի որևէ կիրճ կամ ար-
գելք, իսկ Մալաթիան, որպես ամրություն թշնամու դիմացն է նույն 
Հողում; 

Այս ամրությունների դիմաց դտնվու մ են Ռումի կողմից Խարսիա-
նոն, (Խարշանա)'՜'* և ԽաղտխյՏՏ (Խալղիա) նաՀանգները; 

Այղ ժամանակ դրանց (ՍաՀմանային ամրությունների) և Հայազգի 
ՄլեՀին (Մա/իՀ ալ-Արմանի)56 ենթակա Հոոոմների ու Հայերի միջև 
գտնվող մի քաղաքում ապրում էին մարդիկ, որոնք կոչվում էին Բա֊ 
յալիկա (պավ/իկյաններ)^^: Սրանք Հոռոմ էին, սակայն կրոնական 
շատ Հարցերում նրանցից (Հոռոմներից) տարբերվում էին; Սրանք 
մաՀմեդականների Հետ էին և օգնում էին նրանց արշավանքների ժա-
մանակ և մաՀմեդականները մեծ օժանդակություն էին ստանում; 
Սակայն Հանկարծ Հեռացան այղ վայրերից, ՍաՀմանային ամրու-
թյունների գոտոլ մարդկանց (զորքի) վատ վերաբերմունքի և նրանց 
նկատմամբ [պետաթյան] Հոգատարության (ուշադրության) պակասի 
պատճառով: Նրանք ցրվեցին երկրռւմ և նրանց տեղում բնակություն 
Հաստատեցին վերոՀիշյալ Հայերը, որոնք անառիկ ամրոցներ կառու-
ցեցին; Սրանց թիվն ավելանում է և նրանք մեղ մեծ չարիք ու վնաս 
են պատճառում; 

Այս ամրությունների (Միջազետքի) և Մալաթիայի Հասույթը յո-
թանասուն Հազար ղին ար է, որից տեղական կարիքների Համար 
ծա[սսվու մ 4 քառասուն Հազար դինար, իսկ մնացորդը լինում է երե-
սուն Հազար դինար: Սակայն կառավարիչների ու անկանոն զորքի 
Համար կարիք է լինում տալ առնվազն Հարյուր քսան Հազար դինար 
ևս, որն ավելացվում է վերոՀիշյալ մնացորդին, երբեմն նույնիսկ Հար-
յուր յոթանասուն Հազար դինար և այսպիսով դոլմարր դառնում է 
երկու Հարյուր Հազար դինար, բացի արշավանքների Հատուկ ծախ-
սերից, որոնք ժ՛ամանակին են կատարվում րստ զորքի թվի; 

Այս սաՀմանային ամրություններր միջին են կոչվում և այստեղից 
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էին դուրս գալիս արշավանքները և Հենց որ արշավանքի կարիք էր 
զգացվում, ապա ծախսերը տրվում էին ըստ մասնակիցների թվի: Այս 
ամրություններին օժանդակող շրջաններն են Տլոլքը (Դոլլոլք)^8, 
Ռաաբանը59 և Մանբիծը: 

Այս ամրությունների աֆ կողմում դեպի Հյուսիս Հաղորդում են 
Բաքրյան (Դիարբաքրյան) կոչված ամրությունները, որոնք են Սամո-
սատը (Սումայսաթ), Հանին, Մալքինը և բերդերը ինչպես ԶամաՀը, 
Հաոլրանը, ՝Քի[իսր^^ և- ուրիշներ: Ապա Հյուսիսում գտնվում է նաև 
Կարնո քաղաք (կալիկալա) սաՀմանային ամրությունը, որը կից է 
սաՀմանային ամրությունների գոտոլն, սակայն մեկուսի է, քանզի 
նրա և այղ. գոտոլ միֆև մեծ Հեռավորություն կա; 

Այս ս ա Հման այ ին ամրությունների դիմաց ընկած Ռոլմի նաՀանգ-
ներն են Արմենիակոնը (Արմինի ակ)61 և Խաղտիք ի62 մի մասը: Մոտիկ 
է նաև Պափլագոնիան (Աֆլադոլնիա)^8, որը ձգվում է մինչև Խազա-
րաց երկիրը: 

Այս սաՀմանային ամրությունների տարեկան Հասույթը մեկ միլի-
ոն երեք Հարյուր Հազար դիրՀեմ է, սակայն բերդերի բարեկարգման, 
զորքի վարձատրման և այլ նպատակների Համար ավելացվում է տա-
րեկան մեկ միլիոն յոթ Հարյուր Հազար դիրՀեմ և այսպիսով րնդՀա-
նոլր գումարը լինում է երեք միլիոն դիրՀեմ: 

Ինչ վերաբերում է ծովային սաՀմանային ամրություններին, ապա 
դրանք են Եմեսայի ֆունդի ծովափնյա [քաղաքները]՝ Անթարթոլս, 
Բալինիաս, Լաոդիկե^*, Ջաբալա և Հիրյադա, Դամասկոսի Հունդից են 
Արական, Տրիպոլին^5, Բիբլոսը (Զուբայլ), Բեյրոլթը, Սիդոնը (Սայդա), 
Հիսն Սարֆանղը և Ադնունը: Հորդանանի ֆունդի ափերին են Տյոլրո-
սլւ (Սոլր)66, Ակրան (Աքքա)^, ընդ որում Տյուրոսոլմ կա նավաշինա-
րան; Պաղևստինի (Ֆիլասթին) ֆունդի ափերին են Կեսարիան, Արսոլ-
ֆը, Հոբբեն (Յաֆա), Ասկալոնը և Գազան (Ղազզա)^8, իսկ Եգիպտո-
սի ափերին են ՌաֆՀը, Ֆարմանև Արիշը: 

Ասորիքի սաՀմանային ամրությունների գոտուց, ինչպես նաև 
Ասորիքից ու Եգիպտոսից արշավի ելնող նավերի թիվը ութսունից 
Հարյուր է; Երբ արշավանքի որոշումը տրվում է, դրվում է Եգիպտո-
սի ու Ասորիքի տերերին (կառավարիչ), որ գործի լծվեն; Պատրաս-
տություններ են տեսնվում Կիպրոս (Կոլբրուս) կղզում և Հավաքված 
նավերի ամբողջությունը կոչվո՛ւմ է նավատորմիղ (ոլսթոլլ), ինչպես 
ցամաքում Հավաքված զորքը կոչվում է բանակ (մոլասքար, ճամ-
բար): Ասորիքի ու Եգիպտոսի բոլոր նավերի Հրամանատարն է Ասո-
րիքի սաՀմանային ամրությունների գոտ ու տերը (կառավարիչ), իսկ 
Եգիպտոսից ու Ասորիքից արշավող նավերի ծախսերի գումարը մո-
տավորապես Հարյուր Հազար դինար է: 

՛Բանի որ Հիշեցինք (հումի [դիմաց գտնվող] սաՀմանային ամրոլ-
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թյուններլւ և նրանց պարադաներր, ապա նպատսւկաՀարմար Լ, որ 
նկարագրենք Ռոլմի թագավորության դրու թյոլնր, ինչքան որ Հար-
կավոր 4 իմանար Նախ և աոա9 Հիշենք նրանց ղորքի դասավորումը; 
Պատրիկը նրանց մոտ տաս Հազարի պետ Լ. ամեն պատրիկի Հետ կա 
երկու տուրմարք, ամեն մեկը Հինգ Հազարի վրա Լ; Ամեն տոլրմարքի 
Հետ Հինգ դրունգար (թուրունֆար) կա; Դրոլնգարր Հազարի վրա 4, 
ամեն մի դրունգարի Հետ Հինգ կոմես կա; Կոմեսր երկու Հարյուրի 
վրա 4 և ամեն կոմեսի Հետ Հինգ կոմտարք կա; Կոմտարքը քառասու-
նի վրա 4, իսկ ամեն կոմտարքի Հետ չորս զեկարվէոս (դեկուրիոն) կա; 
Դեկարքոսը տաս Հոգու վրա կ; 

Ինչ վերաբերում Լ նրանց զորքի թվին, ապա Կոստանդնուպոլ-
սում, որը թագավորի մայրաքաղաքն կ, քսանչորս Հազար զորք կա, 
որից տասնվեց Հազարը Հեծելազորքն Լ, իսկ ութ՜ Հազարը Հետիոտն 
զորքը: Հեծյալները չորս մասի են բաժ՜անվում, ա ո ա ֆինը՝ Սքոլարներն 
են, որոնց տերն 4 մեծ Ղոմեստիկոսր, որը միաժամանակ ամբողջ 
զորքի Հրամանատարն է և զորաժողովների պետն կ, և նրանց թիվը 
չորս Հազար 4: Երկրորդ, տեսակը Տաքսիսներն են, որոնք նույնպես 
չորս Հազար ձիավորներ են; Երրորդ տեսակը էքսկոլբիտներն են, 
որոնք պաՀակազորքն են, նրանց Հրամանատարը դրունգար Լ և թ ՜ ի ֊ 
վր շորս Հազար 4; Չորրորդ տես ակր Սկոլտարյաններ են, որոնք թա-
գավորին ընկերակցում են ճանապարՀորդոլթյան ժամանակ և նրանց 
թիվը նույնպես չորս Հազար 4' 

Հետիոտն զորքը երկու մասի Լ բաժանվում, առաֆինր կոչվում 4՜ 
Օպտիմատներ [.....] և նրանց թիվը Հորս Հազար Լ, իսկ մնացածները 
կոչվում են Նոլմերա [,..] և որոնց թիվը նույնպես չորս Հազար Լ; 

ՆաՀանգների թիվը տասնչորս է, որոնցից երեքը ծոցից այն կողմ 
են գտնվում, այն ծոցից, որը կտրում կ Ռումի երկիրը [երկու մասի] և 
Հոսում 4 Դ^"//1 Ասորիք և նրա մասին խոսվել Լ; 

Այդ նաՀանգներից առա ֆինն կ Թաբլան (Թաֆլա), այն երկրամա-
սը, որի մեջ 4՜ Կոստանդնուպոլիսը: Նրա սաՀմաններն են արևելքից՝ 
վերոՀիշյալ ծոցը. Հարավից՝ Ասորիքի ծովը, Հյուսիսից՝ Խազարաց 
ծովը, իսկ արևմուտքում կա մի երկարաձիգ պարիսպ Ասորիքի ծովից 
մինչև Խազարաց ծովը, և երկարությունը չորս օրվա քայլելու ճանա-
պարՀ 4. իսկ Կոստանդնոլպոլսից՝ երկու օրվա քայլելու ճանապարՀ; 

Հաջորդ նաՀանգը կոչվում Լ Թրակիա (Տարակիա), որի սաՀման-
ներն են արևելքից՝ վերոՀիշյալ պարիսպը, Հարավից՝ Մակեդոնիա 
նաՀանգը, արևմուտքից՝ Բոլրջանը (բուլղար), իսկ Հյուսիսից՝ Խազա-
րաց ծովը: Սրա երկարությունն 4 տասնմեկ օրվա քայլելու Ճանա-
պարՀ, իսկ լայնությունը Խազարաց ծովից մինչև Մակեդոնիա, երեք 
օրվա քայլելու ՃանապարՀ է; Նրա կառավարիչը կոչվում է ստրատե-
դոս (իսթիրթիկոլս) և նրա զորքի թիվը Հինգ Հազար Լ: 
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[Ապա Հաղորդում 4 Մակեդոնիան] 
Ծոցից այս կողմ տասնմեկ նաՀանգ կա: Նախ Պափ/ագոնիան Լ, 

որի զորքը տաս Հագար Հոգուց 4 բաղկացած: 
Ղեպի արևմուտք գ.տնվոլմ 4 Օպտիմատոնը և այս բառի արաբե-

րեն մեկնությունը ականֆ ու աչք 4. քան ղի այս նաՀանգր Ռոլմի երկ-
րի կենտրոնն 4. իսկ ժողովուրդը կռվի վարժ չԼ, քանի որ մաՀմեղա-
կանների ու այլոց արշավանքները նրանց չեն Հասնում; Սրա 
արևմտյան սաՀմանն 4 ծոցը, Հյուսիսայինը՝ Խաղարար ծովր, արևել-
յանը՝ Պափլագոնիա նաՀանգր, Հարավայինր՝ Օպսիկիոնր (Աբսիկ): 
Նրա զորքը չորս Հազար Հոգուց 4 բաղկացած: 

Օպտիմատոնին Հաղորդում Լ Օպսիկիոնր, որի արևմտյան սաՀ-
մանն 4՜ ծոցը, Հյուսիսայինը՝ Օպտիմատոնը, Հարավայինը՝ Թրակե-
սիոնը; Նրա զորքի թիվն 4 վեց Հազար մարդ: 

Օպսիկիոնից Հետո գալիս Լ Թրակեսիոնը (Թ արկասիս), որի սաՀ-
մանն երն են արևմտյան կողմից՝ ծոցը. Հյուսիսային կողմից՝ Օպսի-
կիոնր, արևելյան կողմից՝ Անատոլիկոնը, Հարավային կողմից՝ Ասո-
րիքի ծովը: Նրա զորքի թիվն 4 վ^ց Հազար մարդ: 

Սրան Հաղորդում Լ Անատոլիկոնը և այս բառի իմաստն 4 արևել-
յան; Ռոլմի ամենամեծ նաՀանգն 4* Նրա սաՀմաններն են արևմուտ-
քից՝ Օպսիկիոնր, Հարավային կողմից' Սելևկիան, Ասորիքի ծովի մոտ, 
արևելքից՝ Կապադովկիան, իսկ Հյուսիսից՝ Բուկելլաբներր (Բուկուլ-
լար); Նրա զորքի թիվն 4 տասնՀինդ Հազար մարդ: Նրանում 4 Ամո-
րիոնը, որր նվաճել է Մուտասիմը; 

Ապա Հաղորդում կ Սելևկիա նաՀանգը, Ասորիքի ափին, որը նրա 
Հարավային սաՀմանն է; Նրա սաՀմաններն են արևմուտքից՝ Անա-
տոլիկոնը, Հարավից՝ ծովը, Հյուսիսից՝ Թրակեսիոնր, արևելքից՝ Տար-
սոնի մի կիրճ Կալամիյայի ու Լամիսի կողմերում; Նրա զորքի թիվն Լ 
Հինգ Հազար մարդ; 

Նրանից Հետո Կապադովկիան Լ, որի սաՀմանն են կազմում Հա-
րավից Տարսոնի, Ադանայի ու Մամեստիայի լեռներ ր, արևմուտքից՝ 
Սելևկիայի գավառները, Հյուսիսից՝ Անատոլ իկոնը, իսկ արևելքից՛ 
Խարսիանոնի գավառները; Նրա զորքի թիվն է չորս Հաղար մարդ; 

Ապա Հաղորդում 4 Խարսիա նոնը (Խ արշանա), որի սաՀմանը Հա-
րավից Կապադովկիան 4/ մյուս սաՀմանը՝ արևե/յան Մալաթիայի 
կիրճերն են; Մի այլ կողմից սաՀ ման ակից Լ Արմենիակների նաՀան-
գին, որը Հյուսիսում կ գտնվում, մի ուրիշ կողմից Լլ ղրացի 4 Բուկել-
լարների նաՀանգին, որն արևմուտքում Լ; Նրա զորքի թիվը 1որս Հա-
զար մարդ 4/ 

Հետո Բուկելլարների նաՀանգն Լ, որի սաՀմանը կից Լ Անատո/ի-
կոնին ու Օպտիմատոնին, երկրորդը՝ Կապադովկիային, երրորդը՝ 
Խարսիանոնին, չորրորդը՝ Արմենիակներին: Նրա զորքի թիվը ութ 
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Հազար մարզ, կ; 
Իսկ Աբմենիակների նաՀան գր, ապա Նրա մի սաՀմանր կից Լ 

Պափ/ազոնիային, ևրկրորզր՝ Բուկե/լարների նաՀան ղին, ևրրորղր' 
Խարսիանոնին և շորրորդր՝ Խաղախ) նաՀանզին ու Խազարաց ծովին: 
Նրա ղորթի թիվը Հորս Հազար 

վերջապես Խաղտիք (Խա/ղիա) նաՀանգր, որի մի կողմր Հայաս-
տան երկիրն 4, երկրորղ կողմր՝ Խազարաց ծովր, երրորղ կողմր' Ար-
մենիակներր, և չորրորղ կողմր՝ նույնպես Արմենիակների նաՀանգր; 
Նրա զորքր չորս Հազար կ; 

Այսպիսով մեր նշած տասնմեկ նաՀանղների ամրողք զորքը յոթա-
նասուն Հազար Հոգուց 4 րաղկացած, նկատի ունենալով նրանց, որ 
զինվորագրված են Հեձյալ ու Հետևակ գնդերում, աոանց Հաշվելու 
անէլանոն զորքր; 

Սրանից Հետո կուզենայինվ) նկարագրել արշավանվւի օրերից մի 
օրինակ, որպեսզի րնթերցողր ճիշտ գաղափար կազմի այղ. մասին; 
Կասենք որ փորձու թյոլններից ամենաղժվարը, որ սաՀմանային ամ-
րությունների զոտոլ փորձառու րնակիչներր (սադբիյոլն) գիտեն, դա 
զարնանային [արշավանքն] կ, որր տեղի կ ունենում Այար (մայիս) 
ամսից տաս օր անցած՛ (մայիս 11); Այղ ժամանակ մարդիկ ձիերը 
գարնան արածացրած են լինում և ձիերը լավ վիճակում են գտնվում; 
[Ռազմիկներր] երեսուն օրով են դնում և դա Այար ամսի մնացած 
օրերն են ու Հազիրանի (Հունիս) առածին տաս օրերր; Նրանք Ռումի 
երկրում առատ արոտավայրեր են գտնում, ուստի նրանց ձիերը երկ-
րորդ գարունն են անցկացնում; 

Ապ ա վերադառնալով նրանք քսանՀինգ օր մնում են, որը Հազի-
րանի մնացած օրերն են ու Տամմոլզի (Հուլիս) առածին Հինգ օրերը, 
մինչև որ անասուններն ուժեղանան ու պարարտանան; Հետո ռազ-
միկները Հավաքվում են ամառային արշավանքի և դուրս են դալիս 
Տամմոլզից տաս օր անց (Հուլիս 11) և մինչև իրենց վերադարձը մնում 
են վաթսուն օր; 

Ինչ վերաբերում 4 ձմեռային արշավանքներին, ապա փորձված 
մարդկանցից լսել եմ, որ դա թեկուզ անՀրաժեշտ կ, սակայն չպետք 
4 շատ առաֆ գնալ ու խորանալ և միայն քսան գիշեր ընթանալ, այն-
պես որ ամեն զինվոր կարողանա իր ձին անՀրաժեշտ մթերքով բեռ-
նավորել; Գա պետք 4 տեղի ունենա Սուբաթի (փետրվար) վերջում և 
ռազմիկները կարող են մնալ Աղար (մարտ) ամսից որոշ օրեր, քանղի 
այդ ժամանակ թշնամին ու նրա անասունները (գրաստը) գտնվում են 
առավել թույլ վիճակում, իսկ նրանց արջառը ավելի շատ Լ՛ լինում; 
Ապա մեր [գնդերը] վերադառնում են, որպեսզի ձիերը գարնանն 
արածացնեն: 

Արդ, սկսենք նկարագրեք [մաՀմեդական] պետության այն սաՀմա-
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նային ամրությունները, որոնք ձգվում Լն ղեպի ա£, Հյուսիսային կող-
մերում, ապա վերջում Հասնենք Ռոլմի մյուս սաՀմանները, որ գտն-
վում են արևմտյան կողմերում: 

Կպատմենք Խազարաց սաՀմանների մասին, որոնք Հայաստանի 
կողմից են, մինչև որ Հասնենք Խորեզմի սաՀմաններին՝ Խորասանի 
կողմից: Կավատի որդի Անոլշիրոլանը, երբ թագավոր դարձավ, Հա-
յաստանում կառուցեց Հ/ապորան, Մազքոլթք և ՛հարբանդ (ալ-Բաբ 
ու-ալ-Աբոլաբ) քաղաքները: Վերջինս կոչվել է Աբոլաբ (Դռներ), 
քանզի կառուցված 4 լեոան կիրճերի վրա և [Անոլչիրուանն] այնտեղ 
բնակեցրեց իր զորքերից մարդկանց, որոնց կոչեց Սիսականցիներ: 
Բայց քանի որ վախենում էր խազարների Հարձակումներից, դրեց 
նրանց թ՜ագավորին խնդրելով խաղաղություն ու Հաշտություն և որ-
պեսզի իրար միանան, առաջարկեց իր դստերը Հարս տալ բարեկա-
մանալու ու խնամիանալու Համար: Նա ուղարկեց նրան իր կանան-
ցից մեկի որդեգրած մի դստերը, ասելով նրան թե իր դուստրն է; Խա-
ղա րա ցին էլ ուղարկեց նրան իր դստերը: Ապա նրանք Հանդիպեցին 
մի վայրում, որ կոչվում է Բարչալիա և օրերով զբաղվեցին գինարբու-
քով, ամեն մեկը մյուսին մտերմացավ, ցուցաբերելով իր բարյացակա-
մությունն ու Հյոլրասիրությոլնը: 

Սակայն Անոլշիրոլանն իր վստաՀելիներից ու մերձավորներից 
ոմանց պատվիրեց որ խազարաց ու ճամբարի մի կողմից Հարձակում 
գործեն ու կրակ գցեն: Առավոտյան վերջինս բողոքեց Անոլշիրուա-
նին, իսկ սա երդվեց թե անտեղյակ Լ: Մի քանի գիշեր անց Անուշի-
րուանն իր մերձավորներին Հրամայեց նույնը կրկնել: Այս անգամ 
զայրացավ խազարացին, սակայն Անուշիրուանը մեղմ խոսեց, ներո-
ղություն խնդրեց և սա լռեց: Ապա Անուշիրուանը Հրամայեց կրակ 
գցել իր ճամբարի մի կողմը, որի Հետևանքով վառվեցին խոտից ու 
ծառի ոստերից կառուցված Հյուղակները; Առավոտյան Անոլշիրոլա-
նը բողոքեց խազարացոլն թե՝ քո մարդիկ քիչ էր մնում ամբռղֆ ճամ-
բարս ոչնչացնեին, դու ինձանից վրեժ լուծեցիր; Սա երդվեց թե տեղ-
յակ չէ; Այն ժամանակ Անոլշիրոլանն ասաց՝ ով եղբայր, իմ և քո զին-
վորները դժգոՀ են մեր կնքած Հաշտությունից, քանզի զրկվեցին մեր 
իրար դեմ կատարած արշավանքների ժամանակ ձեռք բերած (ավա-
րից)' Ես վստաՀ չեմ, որ նրանք չեն կատարի այնպիսի բան, որ մեր 
սրտերը պղտորի, բարեկամանալուց ու Հարազատանալուց Հետո և 
մենք նորեն թշնամանանք խնամիանալուց ու մտերմանալոլց Հետո; 

՛ճիշտն այն է, որ ինձ թույլ տաս մի պարիսպ կառուցել իմ և քո մի£և, 
որի վրա դուռ կսարքենք և քեզ մոտ գտնվողներն ինձ մոտ չեն մտնի, 
եթե չկամենանք: Խազարացին Համաձայնեց ու վերադարձավ; 

Անոլչիրուանն սկսեց պարսպի չինարարոլթյոլնր և այն կառուցեց 
ծովի կողմից ժայռով ու արճիճով: Լայնությունը դարձրեց երեք Հար-
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յուր կանգուն և բերեց կպցրեց լեոանր; Ապա Հրամայեց նավերով 
տանել քաբերր և նետել ձովր, այնպես որ Հրի մակերեսին Հասնելով 
պարիսպր շարու նակվի երեք մղոն Հեռավորությամբ: 

Երր շինարարությունը վերկացրեց, մուտքի տեղում երկաթե 
ղոներ Հաստատեց և Հարյուր Հեձյալ պաՀակ կարգեց տեղում, 
մի նշղեո նախապես կարիք ուներ Հիսուն Հաղար զինվորի և 
[պարսպի] վրան էլ մի պաշտպանական մեքենա (ղաբբաբա) դրեց: 

Այն ժամանակ ասացին խաղարացոլն՝ նա քեղ խաբեց, ամուս-
նացրեց ոչ իր դստերբ և պաշտպանվեց քեզանից: Սա ոչ մի Հնար 
չգտավ և այսպիսով վերթ գտան խազարների Հայաստան կատարած 
արշավանքները, այն բանից Հետո, երբ ավերել էին [երկիրը]: 

Այստեղից դեպի ա£ կան Գելմկաց (Գայլամ), Գեղանի (Ջի[ան), 
Բաբրի ու Թայլասանի սաՀմանային ամրությունները: Կազուինի 
րերղը պարսկերեն կոչվում էր ՛քաշուին, որը նշանակում է երևացող 
սաՀման; Նրա և Գելու մքի (Գայլամ) մ ի թև կա մի լեռ, ուր Պարսից 
[թաղավորոլթյունը] ուներ ձիավոր ռազմիկների £ոկատ, որն այնտեղ 
ամրացված էր որպես կայազոր և ետ էր մղում դևլմիկներին, երբ 
իրենց միշև պայմանագիր չէր լինում; Նրանք այղ վայրը պաշտպա-
նում էին նրանց (ղելմիկների) ավազակությունից; 

[Գաշտաբին] բաժանված է եղել Ռեյի ու Համադանի միթև, ուստի 
մի մասը կոչվել է Ռազի (Ռեյի) և մյուս մասը՝ Համադանի; Իսլամի 
նվաճման սկզբնական շրջանում մաՀմեդականների Հարձակումներն 
սկսում էին Գաշտաբիից ու ԱբՀարից; վերջին ս մի բերդ է, որի մասին 
ասել են, թե Խոսրովներից (արքաներից) մեկն է կառուցել, մի վայ-
րում, ուր բազում ակունքներ կան; Գելմիկների դրությունը մնում է 
անկայուն, քանղի ոչ կանոնավոր օրենք (շարիատ) ունեն, ոչ կայուն 
իշխանություն; Նվաճումից Հետո շատ անգամ խախտել են Հպատա-
կության [պայմանր] և անՀավատ դարձել; Մեր օրերում ունեն զզվե-
լի բարքեր՝ երեխաներին սպանում են, մզկիթներում կանանց Հետ 
անառակություն գործում, Հրաժարվում աղոթքից և մաՀմեդական 
կրոնական պարտականություններից; 

Մեծ սաՀմանային ամրություններից (ս ուղուր) է թոլրքաց [դեմ] 
սաՀմանային ամրությունը: Վրկանա երկրից այն կողմ նրանք ունեն 
մի անապատ, որից դուրս են գալիս Հարձ՛ակման; Տեղի բնակիչները 
աղյուսե պարիսպ էին կառուցել նրանց ասպատակություններից 
պաշտպանվելու Համար, սակայն թուրքերը Հաղթեցին և այդ Հողը 
նվաճեց նրանց թագավորը, որը կոչվում է Սուլ; Ապա եկան նվաճե-
ցին մաՀմեդականնևրը (արաբները): 

Թուրքերի մեծ մասն ապրում է այն սաՀմանային ամրությունների 
գոտում (սուղուր), որը Խորասանում է և կոչվում է Նուշաթան և 
գտնվում է Սամարկանղի ետևում, նրա արևե/յան կողմում, մոտավորա-
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պես վաթսուն փարսախ (ֆարսախ) դեպի Շաչ ու Ֆարղանա; Սա 
մաՀմեդականների առա Չին ամրություններից (մասալիՀ) կ Խարբախ-
ների (խար/ախիյա) դեմ Քայմաքի կողմերում: Այս սաՀմանային ամ-
րությունից մինչև Տաղաղղոլր քաղավւր քառասուն Հինդ օրվա քայ/ե-
յու ՃանապարՀ Լ անապատներում, ուր կան աղբյուրներ, ապա քսան 
օրվա ՃանապարՀ՝ արոտավայրեր, ապա քսանՀինգ օր՝ ղյուղեր: Այդ 
ղյուղերի բնակչության մեծամասնությունը ղրաղաչտական 4. կան 
նաև Հերձվածողներ (ղանադիկա): Տաղազղոլր քաղաքի մոտ կա մի 
լիճ, շուրթը գյուղերով ու չեն տարածությամբ: Ունի տասներկու եր-
կաթն դուռ և բոլորը պաՀպանոլմ են թուրքերը, որոնց մոտ տիրա-
պետող 4 Հերձվածությունր (ղանդակա): Վերին Նոլչաֆանի ու Շաչ 
քաղաքի միջև քառասուն օրվա ՃանապարՀ 4 կարավանների Համար, 
իսկ արագ ընթացողի Համար՝ երեսուն օրվա: Վերին Նոլչայ>անր 
բաղկացած 4 1որս մեծ և Հինգ փոքր քաղաքներից: Նոլչաք>ան[յ ռադ-
միկները տեղավորված են մեկ քաղաքում, լճի ափին և նրանք քսան 
Հազար ռազմիկ են դիվանով Հաստատված: Թուրքերի մեք չկան 
նրանցից ավելի զորեղները և նրանք տասն են խարլախների Հարյու-
րի նկատմամբ: Լիճը, որի վրա գտնվում է Տաղազղուր քաղաքր. Հեռ-
վից շրջապատված Լ լեռներով: 

Սամարկանղից այն կողմ, և ինչպես ասվեց, նրանից վաթսոլնՀինզ 
փարսախ Հեռավորության վրա գտնվող Ստորին Նու չաթանի գլխա-
վոր քաղաք Թաբաղից դեպի ձախ գտնվում Լ ՜Բայմաք երկիրը: Նրա 
և Թարազի միջև ութսուն օրվա ՃանապարՀ 4 րնդարձակ անապատ-
ներում ու տափաստաններում, որտեղ արոտավայրեր ու աղրյուրներ 
կան; ՄաՀմեդականները քիչ են արչավում թուրքերի դեմ մարգարեի 
այն խոսքի պատճառով, թե՝ թողեցեք թուրքերին, եթե ձեզ Հանգիստ 
են թողնում: Սակայն մենք Հիչատակեցինք նրանց երկիրը և նրա վի-
ճակը, քանի որ նախապես խոստացել Լինք Հիշատւսկել մաՀմեդա-
կան [թ՛ագավորությունը] շրջապատող ու նրան թշնամի ազգերին 
(ցեղերին): 

Ինչ վերաբերում է Տիբեթին, ապա դա գտնվում Լ Տաղազղուր 
երկրից աջ դեպի Հարավ: Երկկոտոշավորը (Ալեքսանդր) երբ Հաղթեց 
Հնդկաստանի թագավոր Պորոսին (Ֆար) ու սպանեց նրան, Հնդկաց 
երկրռւմ մնաց յոթ ամիս և այնտեղից զորքեր ուղարկեց Տիրետ ու Չի-
նաստան: Ուղարկվածներից ոմանք վերադարձան ու Հայտնեցին, որ 
արևելքի բոլոր թագավորները Համաձայն են Հպատակվել նրան ու 
Հարկ վճարել, քանզի իմացել են նրա Հաղթանակր ԳարեՀ (Դարա) 
ու Պորոսի՝ Պարսից ու Հնդկաց երկու թագավորների դեմ և նրա 
արդարությունն ու բարի վարքը: Նա իր վստաՀելիներից մեկին 
թողեց Հնդկաստանում երեսուն Հազար զորքով, իսկ ինքը գնաց, 
մինչև Հասավ Տիբեթ երկիրը: Ընդառաջ ելավ թազավորր իր թար-
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խանկյերով Հանձնվե/ոլ նրան [. .]; 
Այ եքս ւսնւք ր ր մնաց նրա (Զինաց թագավորի) երկրում և կառացեց 

մի քաղաք, որր կոչեց րարե աշտարակ (բու րթ այ֊Հիթարա) և այնտեղ 
նշանակեց Հինգ Հագար ւգարսիկ ռազմիկներից կայազոր, որի գքխա-
վորր նշանակեց իր ընկերներից մեկին կոչված Նեոկլիդես (Նաուքլի-

ղիս) է. 7 
Ապա գնաց տափաստանային թու րքերի մոտ, նվաճեց ու ճնչեց 

նրանց: Լսեց որ այգ թուրքերից մի խումր, որր մեծ բազմություն ու-
ներ Հյու սիս արևելյան կողմերում, ապականում Լ երկիրր; Նա Հարց-
րեց Զինաց տիրոքր նրանց մասին և սա Հայտնեց, որ այնտեղ արքա֊ 
ոից ու. երկաթից բացի, այլ ավար չի կարելի գտնեք և նրանց Հյուսի-
սից պատում 4 Կանաչ ծովր, որն անանցանելի Լ, իսկ արևմուտքից ու 
Հարավից երկինք սյացող լեոներր նույնպես անմատչելի ու անանցա-
նե/ի են: Այղ թուրվյերր ոչ մի անցքի ՃանապարՀ չունեն, բացի մի նեղ 
կիրճից, պարանի նման և նրանք երկրի այնպիսի անկյունում են գտն-
վում, որ եթե այգ անցվյր փակվի, կմնան ներսոլմ և մարդիկ կազատ-
վեն նրանց չարխւից և երկրից կվերանա նրանց ապականոլթյոլնր; 
Ա/եքսանղրր Համոզվեց Զինաց տիրոթ ցուցմունքների իրավացիու-
թյամբ և փակեց այղ կիրճը և աՀա սա այն պարիսպն Լ, որր նկարագ-
րել 4 ԱԱաՀը և պատմել Ղուրանում; 

Ապա Երկկոտոչավորը վերադարձավ քաղաքների տեր կռապաչտ 
թուրքերի երկիրը և չաըունակելով Հասավ Սուղդ երկիրը: Այստեղ 
կառուցեց Սամարկանդր և Ղաբբուսիյա կոչված քաղաքը և Հեռավոր 
Ալեքսանդր ի ան, ապա Հասավ Բուխարայի Հողը և կառուցեց Բուխա-
րա քաղաքը, գնաց Մերվի Հողը և կառուցեց Համանուն քաղաքր, 
ինչպես նաև Հերատ և Զարնաֆ քաղաքները: Ղոլրս եկավ Վրկան 
(Ջուր2ան) և Հրամայեց կառուցել Ռեյր, ՍպաՀանը (ԻսբաՀան), Հա-
մա դանը, մինչև որ վերադարձավ Բաբելոնի (Բաբիլ) Հողը և մնաց 
տարիներ: 

՛Քանի որ Հիչեցինք արևելքի սաՀմանային ամրությունները, ապա 
դառնանք դեպի Հարավ ու պատմենք Բանայի ու Նուբիայի (Նուբա) 
սաՀմանային ամրության (սաղր) մասին; Նրա բնակիչներր Հաշտու-
թյան ղաչինք ունեն բակթ կոչված Հարկի վճարման պայմանով: 
Նրանց և մաՀմեդականների մի£և պատերազմ չկա, իսկ նրանց Հաշ-
տության (դաշինքի) մասին կպատմենք յոթերորդ մասում (մանզիլա), 
որը կՀաֆորդի այս (վեցերորդ) մասին; 

Այժմ Հիշենք արևմուտքի (մաղրիբ) սաՀմանային ամրությոլններր 
(սոլղոլր), որոնց առա թին ր Իֆրիկիան 4/ որի [մայրաքաղաքը] կոչ-
վում 4 Կայրոլան; Հենց նվաճումից Հետո նա կառավարվել Լ Մրվան-
յանների70 (Օմայ անների) ձեռքով և ապա Իրաքի [Աբբասյան] թ՛ագա-
վորի կողմից, մինչև որ նրան տիրացավ մեր օրերում Մաղրիբի [Ֆա-
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թիմյան] տերը ու անցավ, նվաճեց Բարկան և նրա տերը ևս դարձավ: 
Իֆրիկիայից այն կոդմ կա ԹաՀիրթ երկիրը, որի և Իֆրիկիայի մի-

թե Հեռավորությունը երեսուն օրվա ճանապարՀ է և գտնվում 4 Իրա-
դիների71 պե տի ձեռքում, որոնք խարիթիների7^ մի տեսակն են: 

ԹաՀիրթից այն կողմ, քսանչորս օրվա ՃանապարՀ Հեռավորու-
թյան վրա, կա մոլտազիլիների երկիրը, ուր իշխում կ մի արդար պետ, 
որի [տոՀմի] արդարությունը Հորդառատ է և վարքը գովելի և նրանց 
տիրույթներն են Թանժեն ու նրա գավառները: Մեր օրերում նրա տի-
րակալը որդին 4 ' ՄոլՀամմադ իրն Ի գրիս իրն ԱրղալլաՀ իրն Հասան 
իրն Հասանի7՝*: ՄուՀամմադր Հաստատվել է Վորուրիլիս (վալլիլա) 
վայրում, որը Թանժերի [նաՀանգի] վեր թին քաղաքն 4 ե. այնտեղ կ 
մեռավ: Նրա որդին տեղափոխվեց Ֆես և նրանք մինչև օրս այնտեղ 
են: 

Սրւմնից այն կողմ Անդալոլս երկիրն է, որի տիրակալն Լ 0մայան 
[խալիֆան] և նրա նստավայրը Կորդովան74 (Կուրթռւբա) 4* Անդա-
լուսը Արևմուտքում (Մաղրիթ) կ և նրան չրթապատոլմ են երկու ծո-
վերը, որոնց նկարագրությունը տվել ենք: 

Վերթացավ Հարկերի ու քարտուղարության մատյանի վեցերորդ 
մասը (մանզիլա): 
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ԿՈԻԴԱՄԱ ԻՐՆ ԶԱԱՖԱՐ 

ՀԱՐԿԱՄԱՏ8ԱՆ ԵՎ ԱՐՎԵՍՏ "8ԱՐ ՏՈԻՂԱՐ ՈՒԹ ՑԱՆ 
(ՔԻՏԱՐ ԱԼ-ԽԱՐԱՋ ՈԻԱ ՍԻՆԱԱՏ ԱԱ-ՔԻՏԱՐԱ ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

' Մանադիյ — Մանդիլ (կայան) րաոր սովորաբար օդտագործվա մ է Հոգնակի՚ մա-
նաղիլ ձևով և նշանակում է այն կայաններր, որոնց Հասնում է ճանապարՀորդը մեկ 
օրվա ՃանապարՀ (մարՀա/ա, Հողն. մարաՀիյ) ղնալուց Հետո: Նախկինա մ* մանղիյբ 
քարավանների ճանապարՀներին Հանգստանալու վրաններ էին, իսկ Հետապայու մ ար-
դեն դիտակցվա մ էր որպես մայրու դիների վրա կաոա ցված տուն, որտեդ իջևանա մ 
էին ճանապարՀորդներր: (Manzil, P. A. Andrews, EOI, CD-ROM, (VI: 454b)): Մդոնր 
Հավասար է շուր9 երկու կխոմետրի: 

^ Փարսախներ — Փարսախր Հավասար է երեք մղոնի, այսինքն չարֆ 6 կիլոմետ-
րի: Տե՛ս հ/ա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 5: 

"՚ Դինավար — Իրանի ԶիրաI նաՀանդի ամենակարևոր քաղաքներից մեկը: Ղ՚ինա-
վարր Հիմնվել է դեռևս Սե/ևկյան դարաշրջանում: ՆեՀավենդի ճակատամարտու մ Սա-
սանյանների վերջնական պարտա թյանից Հետո, քաղաքր Հանձնվել է արաբներին: 
0 մ այ ան և Արրասյան(Հդորության լրբանում) դարաշրջանում Դինավարր ծադկուն քա-
ղաք էր: Հետադայու մ, Ժ դարից Հետո, անկում ապրեց, իսկ Լենդ Թիմարի ժամանակ 
վերջնականապես կործանվեց (Dinawar, L. tockhart, EOI, CD-ROM\ (II: 299a)): 

Փայտակարան — (Բայ/ական) - Տե՛ս նաև Խալիֆա իրն Խայյաթ; ծնթդր. 16: 
^ Անդարար - Իրանական ևրկրներու մ Հաճախ Հանդիպող տեղանուն, որբ նշանա-

կում է «ջրերի միջև», «միջադետք»: Այստեղ Հավանաբար խոսքր մի բնակավայրի մա-
սին է Արդարխ դետի վրա, Ատբպատականում: (Andarab, V. Minorsky, EOI, CD-ROM, 
(I: 504a)): 

^ Մարադա - Տե՛ս Բա/աղուբի, ծնթպր. 231: 
^ ԴաՀխաոական — Կամ Ղ՚աՀնախիրջան. Նիխորական ղյուղ, կամ որ նույնն է 

ԳեՀխարղան ավանը Թավրիդից դեպի Հարավ-արևմա տք. այժմ ԱղեբշաՀր: (Հակոբ 
Նալռանդյան. Արաբական աղբյուրներր, էջ 170): 

0 Դավրեժ (Տարրիդ) - Տե՛ս Բա/աղու րի, ծնթդր. 235: 
^ Մարանդ - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթդր. 232: 

Աարաւո — Տե՛ս Բալադուրխ ծնթդր. 222: 
^ Նիր —կամ ՆիրուՀ: 13-րդ դարի աշխարՀադրագետ Յակուտբ իր Աշխ ար Հա դրա-

կան բառգրքի «ալ-Զավաղան» (Անձևացիք) Հողված՜ում դրում է «Իսկ Մուսուլի տե-
րերին են պատկանում Ալկի, Արվախ, Բախավիա, Բարխու, Քինքուր, ՆիրուՀ և Խավ֊ 
շար վայրերր»: (Հակոբ Նալրանդյան, Արաբական աղբյուրներր, էջ 76-77): 

^" Մուղան - Կամ Մական: Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթդր. 225: 
^ Ջաբարուան — կամ Ջաբրվանի բերդ, դտնվա մ է Ատրպատականում: 
^ վաղի — Հավանաբար Վաղի ալ-՚Բուրղ բնակավայրն է: Տե՛ս Իրն ԽորղաղբեՀ, 

ծնթպր. 19: 
^ Դարա - ՛Քաղաք Միջադետքամ, էւիրատ գետի մոտ: 
^ Հիսն Մանսուր — Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթդր. 93: 
^ Զապետրա - Տե՛ս Իրն Կուտայբա, ծնթդր. 13: 

Լա ղաս — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթգր. 18: 
Մանսուրա - Տե՛ս Իրն ԽորղաղբեՀ, ծնթդր. 7; 
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Մա տավաքքիփյա - Շամխոր քաղաքի այլ անվանա մր: Իրն աք-Ասիր պատմիշր 
պրում է «Մա (Շամխորր) մի Հին քաղաք էր և շեն մնաց մինշև որ այն կործանեցին 
սևորղիք (Սիյավարդիյա) կոշվածներր: [...] Բուղան այն վերականգնեց երկու Հարյուր 
քառասուն թվականին (854/855) և այն կոշեց Մուտավաքքխիյա Մուտավաքքխ [խա-
լիֆայի] անունով»: (Իրն ալ-Ասիր. էք 56): 

Արղն — կամ Արղան, տե՛ս Խափֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 33: 
-- Ւէ լաթ - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 81: 

Բաղեշ — կամ Բաղլիս, տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթղր. 59: 
Բալխ ղետ — կամ Բալիխ ղետր (ղետակր) եփրատի մեջ Է թափվում նրա միջին 

Հոսանքներում: (վ. Տ.-Ղ-) 
25 Կաղիսիյա - Տե՛ս Դինավարի, ծնթպր. 10: 

Ասուան — Տե՛ս Ֆարղանի, ծնթղր. 37: 
^ Այս Հատվածու մ րաղմակետերր ձեոապրու մ պակասող տեղերն են ցույց տալիս: 
28 Ռայան - Տե՛ս ՋաՀիղ, ծնթղր. 5: 
29 Սղերղ (Աիիրղ) - քաղաք Արևմտյան Հայաստանա մ, Բիթլիսի նաՀանղի Սղերղի 

ղավաոա մ, Բիթւիս քաղաքից 50-52 կմ Հարավ-արևմա տք, Սղերղի պետի ափին, Սղերղ 
ղավաոի կենտրոնր: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, Էջ 632): 

Սավաղ - Տե՛ս Արա Ցասաֆ, ծնթղր. 11: 
31 ԱՀաաղ - Տե՛ս վակիղի, ծնթպր. 14: 
32 Ջաղիրա - Տե՛ս վակիղի, ծնթղր. 4: 
33 Մարջ - Տե՛ս Դինավարի, ծնթպր. 12: 
3^՝ Հաղիսա - Տե՛ս Բա/աղա րի, ծնթպր. 67: 

Մծրին — Տե՛ս ՆասիրքՀհ. Բա/աղա րի, ծնթպր. 44: 
Դարա - Տե՛ս Բալաղա րի, ծնթդր. 53: 
Մարղին — Տե՛ս Բա/ադա րի, ծնթդր. 52: 

38 Սինջար - Տե՛ս Բալա»լարի, ծնթդր. 45: 
39 Ռաս այ ֊Այն - Տե՛ս Խափֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 79: 

Խարար - Տե՛ս նաև Բա/աղա րի , ծնթդր. 66: 
^ Արղն — Կամ Արղան, տե՛ս Խափֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 33: 
՜^՜2 Նփրկերտ — Մայաֆարիկին, տե՛ս Բալաղա րի, ծնթդր՝ 46: 
^՜3 Տարոն — Տե՛ս Բալաղա րի, ծնթդր. 186: 
^ Բարդանդ - Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթդր. 230: 
^ Բայաս — Կիլիկիայի նավաՀանգիստ, Այասի ճիշտ դիմացր, Հայոց ծոցի արևելյան 

ծովափի վրա: Կոչվում Է նաև Փայաս, Պայաս, Հռոմայեցիների կողմից ՑտււտւՇ: Ռարին-
յանների ժամանակ ճկեր գավառի մասն Էր կաղմում: Աոաջին խաչակիրներից Հիշվում 
Է «Կույսերի րերղ» անունով: Նրա Հարավակոդմր, Ա/եքսանղրետի ճանապարՀի վրա 
գտնվում Է Կիլիկյան Ասորոց ղու որ, Բյ՚Խշ SvгУae ՇՓօւՏԼՇ, իսկ 30 կիլոմետր դեպի Հյու-
սիս-արևմուտք դտնվա մ Է Իսոսր, որտեղ Ալեքսանդր Մակեդոնացին վճռական Հաղ-
թանակ տարավ Պարսից թագավոր ԴարեՀ փոքրի դեմ: (Հակոր Նալրանղյան, Արա- ; 
րական ադրյա րներր. Էջ 147), իսկ Յակատր «Բայյաս» Հողվածում դրամ Է «Փոքր քա-
ղաք Է Անտիոքի արևելակողմում և Մսիսի արևմտակողմա մ, ծովեղերքի մոտ: Նրա և 
Ա/եքսանղրետի միջև երկու փարսախ Հեոավորա թյուն Է»: (Հակոր Նալրանղյան, 
Արաբական ադրյա րներր, Էջ 39): 

Նիկոպո/իս — քաղաք Կիլիկիայում: Հույներր այդպես սկսեցին անվանել Իսոս 
քաղաքր 333 թ. այստեղ Ալեքսանդր Մակեղոնացա պարսիկների դեմ տարած Հաղթա-
նակի աոթիվ: Նիկոպոլիս Հունարեն նշանակում Է Հաղթանակի քաղաք: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 3, 
Էջ 988): 

^ Անատոքիկոն - Բյու դանդական րանակաթեմ Փոքր Ասիայի կենտրոնական մա֊ 
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սերում՝ Կապազովկիայից արևմու տք ; 
Սե/ևկիա - Քազաք Կխիկիայու մ, Հին Պամփյու յիայու մ, Միջերկրական ծովի 

ափին, Սե/եկիա (Իսավրիա) երկրամասի կենտրոնր: Չշփոթեք սրանից արևե/ք, զարձ-
յա/ Am/ու փին, կալիկազնոսի գետաբերանի մոտ գտնվոզ Սե/և կիայի Հետ: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, 
կք 662): 

^ Ավասիմ — Տե՛ս Բա/ադարի, ծնթգր. 22: 
Կուրուս — կյուրիս, րերղ ավւազաք Հյու սիսային Ասորխյու մ, Կի/իկիայի սաՀմանի 

մոտ. Համանուն երկրամասու մ: Անտիոքի ստորին կոմսություններից մեկի կենտրոնն 
Էր: Հավ անարար մտնում Էր Տլաքի գավառի մեք: (ՀՀՇՏԲ. Հ. 3. Էք 177) 

՜՝ ' Միքագ հ արյան ամրու թյուններր (ա/֊սու զուր ալ—^ազարիյա) - Տե՛ս Արու Ցու-
սուֆ, ծնթգր. 5: 

Ամորիոն I Ամմու րիյա I - Տե՛ս Իրն Կու տայրա, ծնթգր. 14: 
՜^'1 ՔԼսու՚հ I ՛Բայս ու մ i - Տե՛ս Բա/ազու րի, ծնթղր. 88: 
^ Խարսիանոն (Խարշանա) — Տե՛ս Իրն Կու տայրա, ծնթպր. 8: 
^ III աղա իր — Տե՛ս Իրն ԽորզազրեՀ, ձնթգր, 13: 

^՚ Հայազգի ՄլեՀ (Մա/իՀ այ-Արմանի) — Մ/եՀ մեծր կամ Հայազգի ՄյեՀր (ՄալիՀ 
այ-Արմանի) Բյու զանզիայի Ռոմանոս Ա Լեկապենոս կայսեր Հայազգի զորավարն Էր, 
որն արարների զեմ կովում մեծ քաթություններ զործեց Կիլիկիայոէ մ և այ/ուր, եզեյ Է 
Լիկանզյան րանակաթեմի ստրատեգ: [Իրն ալ-Ասիր, Էֆ 385)'. 

^ ՝ Բայա/իկա (պավլիկյաններ) — Ս իթնազարյան ազանզավորական շարժու մ, որր 
ծագել է Հայաստանու մ, ապա տարածվեք Բյու գանգ ական կայսրու թյան փոքրասիա-
կան Հրթաններու մ: Ենթազրվու մ է, որ պավ/իկյան շարժու մն աոաթացե/ է ե զարի վեր-
ջին: Հատկապես ուժեզ է եզել Է-Թ զարերում: Պավ/իկյան շարժման զեմ զաժան պայ-
քար է մզե/ Բյու զանզական կայսրությունր: Թ զարի 70-ական թ՜վականներից Հետո 
աստիճանարար թուլացեյ է: Բայց պավ/իկյանների գազափարներր զեո երկար ժամա-
նակ պաՀպանվել են նպաստելով Հայաստանու մ Թոնզրակյան շարժման աոաթացմա-
նր, իսկ րոնի գազթեցված պավլիկյանների միջոցով իր ազզեցությունն է ունեցել Եվ-
րոպայում րոգո մի/ների, կաթարների, ալրիգոյցիների շարժու մների աո աղացման վրա: 
(Հայե. սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 9, էթ 140-141): 

՚ լ Տ/ուք I Դ՛ու լաք ! - Տե՛ս Բա/ազու րի, ծնթգր, 89: 

Ռաարան — Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթգր. 90: 
^ ՛Բիլիս — քազաք Կիլիկիայու մ, Ազանայի նա Հան գի Ազանայի գավաոու մ/Քի/իսի 

գավաոակու մ, նրա կենտրոնր: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, 369): 
61 Արմենիակոն (Արմինիակ) - Տե՛ս Բա/ազարի, ծնթգր. 103: 
^՜ Խազտիք — Տե՛ս Իրն ԽորզազրեՀ, ծնթգր. 13: 
ծ-՝՝ Պափյ ագոնիա I Աֆլաֆունիա ՚ - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթգր, 62: 
^ Էաոզիկե - Լազակիա, կամ Լազակիյա - Ներկայու մ Սիրիայի խոշորագույն նա-

վաՀանգիստր: Հայտնի էր զեո վւյունիկյան շրջանից: Հունարեն և լատիներեն կոչվում 
էր Լաոզիկեա: Արարներր այս անունր ձևափոխեցին Լազակիյա, կամ էազիկիյա: (al-

Ladhikiyya. N. Elisseeff. EOI. CD-ROM. (V: 589b)): 
Տրիպո/ի - կամ Տրիպոլիս: Ասորիքի նշանավոր քազաք-նավաՀանդիստ: Արա-

բական ազրյու րներու մ կոչվեք է Թարարու լ ու ս աք-էքամ (Սիրիայի), տարրերեքու Համար 
Թարարու/ա ս ա/֊Ղարրից (արևմտյան), այսինքն Լիրիայի Տրիպոլիից: Կարևոր քազաք 
Էր թե' անտիկ շրթանու մ և թե' Արաբական խա/իֆայության օրոք: Խաչակրաց արշա-
վանքների ժամանակ զարձավ Տրիպո/իի կոմսու թյան կենտրոնր: Ներկայու մ Լիբանա-
նի Հանրապետության մեծությամր երկրորզ քազաքն Է: (TzLrabulllS nl-Shaill, F. Buhl-

[C. E. Bosworth], EOI. CD-ROM. (X: 214a)): 

^ Տյուրոս ՛Սուր I - Տե՛ս Բա/ազու րի, ծնթգր. 11: 
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Ակրա (Արքա» - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթպր. 10: 
^ Գա qui (Ղաղղա) - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթպր. 9: 
^ Ֆարմա - Տե՛ս Իրն ԽորդաղբեՀ, ծնթպր. 21: 
^ Մրվանյաններ — Տվյալ դեպքու մ խոսքր ոչ միայն Մրվանյան րնտանիքի անդամ 

խալիֆաների, այ/և րնդՀանրապես Օմայան դինաստիայի մասին է: 
Իրադիներ — Խարիթիների Հիմնական ճյուղերից մեկր: Ներկայումս դրա ներկա-

յացուցիչներ կան Օմանում, Արևելյան Աֆրիկայու մ, Տրիպո/իտանիայու մ և Հարավային 
Ալժիրու մ: Աղանդի անվանումը ծագում է Հիմնադիրներից մեկի անունից Արղ Ա/յաՀ 
իրն Իրադ ալ-Մուոոի ալ-Տամիմի: Արար մատենադիրներր օգտագործում են և Իբա-
դիյյա և Արադիյա ձևը: Իբադիներր Հանդես եկան 684 - 685 թվականին, րայց այս ուղ-
ղությունն անկասկած առաջացել էր ավելի վաղ: (al-Ibadiyva. T. Lcwicki, EOI. CD-
ROM, (III: 648a)): 

Խարիքիներ — Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթգր. 165: 
^ ՄուՀամմաղ իրն Իղրիս իրն ԱրդալլաՀ իրն Հասան իրն Հասան — Խոսքր Իղրի-

սիների պետ ու թյան ներկայացուցիչ Մու Համմաղի (828-836) մասին է: Համարվու մ է որ 
այս տոՀմը ծագում է Ալի իրն Արու Թա/իրիից ու Ֆաթիմայից: Դինաստիայի Հիմնա-
դիրն է Իդրիս Ա-ր, որը 788-789-ին Հաստատվելով Մաղրիրի Աեու տա քաղաքում Հիմ-
նեց մի նոր պետություն իչխելով մինչև 792 թվականր: Նրան Հաջորդեց իր որդին՚ Իղ-
րիս Բ-ը (792-828): Նրա օրոք, դեո իր Հոր ժամանակ Հիմնադրված Ֆես քաղաքր դար-
ձավ Իդրիսիների պետության մայրաքաղաքր: Իղրիս Բ-ի մաՀից Հետո, սկսվեց այս 
պետության քայքայումը: Իղրիս Բ-ը ուներ 12 որդի, որոնցից ավագը* Մու Համմաղր, 
Հաջորդեց իր Հորը և իր տատի" ՛Հանդայի առաջարկով պետությունր բաժանեց իր եղ-
բայրներից առավել ավագների միշև, իրեն պաՀելով կենտրոնական մասը1 Ֆես քաղա-
քով: Բաժանմանը Հաջորդեց ներքին երկպաոակությունը: Մա Համմաղից սկսած Ֆհսի 
տիրակալներր թեև Համարվում էին ավագր մյու սների մեֆ, սակայն Իդրիսիների պե-
տությունն այ/ևս չմիավորվեց: Այն տրոՀված վիճակով գոյատևեց մինչև 917 թվակա-
նը, երբ Ֆեսի վերջին տիրակալ ՅաՀյա Ղ—ը պարտություն կրե/ով Ֆաթիմյաններից, 
ստիպված էր ճանաչել վերջիններիս տիրապետությունր: . (Idrisids (Adarisa), D. 

Eustache, EOI, CD-ROM, (Խ: 1035a)): 
^ Կորղովա - Արաբ, ձևով Կուրտուբա, քաղաք Հարավային Իսպանիայում, ՄաՀ-

մեղական Իսպանիայի կամ Անղալուսի մայրաքաղաքը: Կորղովան գտնվում էր Գվա-
ղայկվիվիր դետի (արար. ալ-Օւաղի ալ-՚Բաբիր «մեծ Հովիտ# կամ «մեծ գնա») միֆին 
Հոսանքի ա£ ափին: Անղալուսի արաբական նվաճումից շատ չանցած 716-719 թվա-
կաններին, մայրաքադաքր տեղափոխվեց Կորղովա, որից Հետո այն դարեր շարունակ 
թե' Խալիֆայու թյան կաղմում, թե' որպես անկախ ամիրա թյուն և թե' որպես Կորդո-
վայի Օմայան խալիֆայություն, մնաց որպես մաՀմեղական Իսպանիայի մայրաքաղաք: 

(Kurtuba. C. F. Seybold [ M. Ocana Jimenez], EOI. CD-ROM. (V: 509bj): 

568 



ժ ԴԱՐԻ 
ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԳԵՏՆԵՐ 





ԻՍԹԱԽՐԻ (մահ. 951-ից СЬшп) 

Աբու ԻսՀակ ԻրրաՀիմ իբն ՄուՀամմադ ալ-Ֆարիսին, Հավանա-
բար ձագում Լր Իրանի Իսթա/սր նաՀանգից (Ֆարս) և Հենց այդ 
անունով Լլ Հայտնի դարձավ՝ ալ-Իսթա/սրի: Նա Հանդիսանում կ 
արաբական աշխարՀագրական գիտության 10-րդ դարի դպրոցի 
աոաքին և ամենակարևոր ներկայացուցիչներից մևկր: 

Հավանաբար կյանքի ինչ որ մի շրջանում ալ ֊Իսթ ւսյսրիհ Հաս-
տատվել 4 Իրակում, գուցե Բադղադոլմ; 

Նրա մասին Հայտնի 4 միայն այն, որ իր կյանքի րնթացքոլմ շատ 
4 ճանապարՀորղել մաՀմեդական աչխարՀում (Մավ ե րաննաՀր, 
Իրան, Արաբիա, Սիրիա և Եգիպտոս) ու մաՀացեյ Լ 951 թվականից 
Հետո: Ա/֊Իսթախրիից մեղ կ Հասել «Գիրք թագավորաթյոլնների 
ճանապարՀների մասին» (՜Բիտար Ս՛ասալիք ալ-Մամալիք) երկը, որր 
մանրամասն նկարագրությունն Լ այն բոլոր երկրների, որ նա Համա-
րել 4 մաՀմեդական աշխարՀի մաս կազմող: Այն առածին խմբագրու-
թյամբ կագմվել 4 Հավանաբար 930-933 թվականներին, բայց Արևել-
քում տարաճվել 4 չոէբ2 950-ին: 

Նհբկա բարգմաՆու^]ունը կատարվաե է Bibliotheca Geographo-
rum Arabicorum, M. J . de Goeje, v. I, Leiden, 1967 գրքից: 

(R. Blacbere et H. Daimaun, Extraits des Principaux Geograpbes Aiabes du 
MoyenAge, Paris, 1957, p. 135, Крачковский, IV, стр. 196-197, al-Istakbri, 
A. Miquel, EOI, CD-ROM, (IV: 222b)): 
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ԻՍԹԱԽՐԻ 

Գ Ի Ր * ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՑՈԻննեՐԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(-8ԻՏԱԲ ՄԱՍԱԼԻ* ԱԼ-ՄԱՄԱԼԻ+) 

ՀԱՅԱՍՏԱՆ, ԱՌԱՆ, ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆ 

Ա 180-194 

ինչ վերաբերում 4 Հայաստանին, Առանին ու Ատրպատականին 
(Ադարբայ2ան), ապա մենք նրանց մեկ քարտեզի մեջ վերցրեցինք ու 
մեկ երկրամաս (իկլիմ) Համարեցինք: Նրանց չրֆապատոլմ են արևել-
յան կողմից Զի Բալը, Դայլամը (Գե/ոլմք), և Խազարաց ծովի1 

արևմտյան ափը, իսկ արևմտյան կողմից նրանց շրջապատում են Հա-
յոց (Արման) երկրի սաՀմանները, Ալանքը (ալ-Լան) և Ջաղիրայի 
սաՀմանի մի մասը: Հյուսիսից նրան շրջապատում են Ալանքր և Կով-
կաս (Կաբկ) լեռները, իսկ Հարավից՝ Իրաքի սաՀմանն ո։ Ջաղիրայի 
մի մասը: 

Ատ ր պա տա կան ի ամենամեծ քաղաքը Արղաբիքն է, ուր կա զորա-
կայանը (մուասքար) և կառավարչի նստավայրը (զար ալ-իմարա): 
Այս քաղաքը երկու երրորդ փարսախ երկարություն և այդքան Լլ 
լայնություն ունի: Շրջապատված կ պարսպով և ունի երեք դարպաս-
ներ (դռներ); Նրա շենքերի մեծ մասը կավից (թին) Լ կաոուցվաձ: Սա 
մի Հարուստ քաղաք 4' էժան գներով: Ունի երկրագործական արվար-
ձաններ (ռուստակ) և գավառներ (քուրա): Նրան մոտիկ կա մի լեռ, 
երկու փարսախ Հեռավորության վրա, որը կոչվում 4 Սաբալան, մեծ 
և բարձր, որի վրա ձյունն անպակաս կ, ձմեռ թե ամառ և այնտեղ ոչ 
'ոք չի ապրում: 

Արդաբիլից Հետո մեծությամբ երկրորդը Մարաղան Լ, որը Հնում 
եղել 4 զորակայան ու կառավարչի նստավայր: Մարաղան շատ բա-
րեկարգ 4, բարեբեր Հողով, բազում այգիներով, երկրագործական 
արվարձաններով, ցանքատարածություններով: Նրա շուրթր եղել Լ 
պարիսպ, որը քանդել կ Իբն Աբու-լ-Սա^ը^: 

Մարաղայից Հետո մեծությամբ Հաջորդում Լ Ուրմիան, որբ բարե-
կարգ քաղ՛աք է, առատ բարիքներով, կժան գներով և գտնվում Լ Ուր-
միա լճի վրա; 

Մայանիջը, Խունաջըձ, Ով անը, Դախառականը*, Խոյր'՚ (Խուայյ), 
Սալմաստը^, Մարանդը1, Տաբրիզը^, Բարզանդը^, Վարդանակերտր 
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Ս ուդանրՋաբբավանը ՚ ^ և Ուշնուն փոքր և մեծությամբ իրար 
նման քաղաքներ են, իսկ Ջարրավանր, Տարրիզր և Ու քնու ա/֊Ագա-
րիյան, ապա այդ քաղաքներր իրենց շրջակայքով կոչվում են ա/-Ռու.-
դայնի: 

Պարտավը շատ մեծ քաղաք Լ, կլինի փարսախով փարսախէ Սա 
րարեկսւրդ 4. րարերեր, րազոլմ ցանքատարածություններով, աո ատ 
մրգերով: Իրաքի ու Խորասանի միջև րնկած տարածության մեջ, բա-
ցի Ռեյից ո։ ՍպաՀանից, չկա ավելի մեծ կամ բարեբեր, լավ դիրքով 
ու Հարմարո։թյուններով քաղաք, քան Պարտավը: Նրանից մեկ փար-
սախից պակաս Հեռավորության վրա կա Անդարաբ կոչված վայրը, 
որբ ղտնվում Է ՜դարնայի Լասուրի և Յակթանի միջև, մեկ օրվա ճա-
նապարՀից ավելի Հեռավորությամբ; Այնտեղ կան խիտ ծառաստան-
ներ, մրգաստաններ (բադ)՝ ամբողջովին /ի պտուղներով; Կա նաև ըն-
տիր կաղին, ավելի լավ քան Սամարղանդինը, ինչպես նաև շագանակ 
(շաՀրալութ), ավելի լավ, քան Ասորիքի (Ծամ) շագանակը: Կա մի 
պտուղ, որը կոչվում կ Ռոլկալ, սնձենու մրգի մեծությամբ, սա ունի 
մի կորիզ, որը քաղցրաՀամ Լ, երբ պտուղը Հասուն Լ, սակայն դառն 
4, երբ շի Հասունացած: Իսկ շագանակը սև ընկույզի կեսի չափ Լ և 
նրա Համը կաղինի ու արմավի նման Լ: Պարտավոլմ կա թուզ, որը 
Լասուբից 4 բերվում և թզի այլ տեսակներից գերազանց կ; Այնտեղից 
շատ մետաքսե թել Լ բերվում և դա աճում Է թթենու վրա, որը Հան-
րային 4/ չունի սեփականատեր: Սա [մետաքսաթելը] մեծ քանակու-
թյամբ արտաՀանվում \ Ֆարս ու Խուզիստան; 

Պարտավից մեկ երրորդ փարսախ Հեռավորության վրա 4 Կուր 
դետը, որի մեջ կա սուրմաՀի (շուրմաՀի) ձուկր և դա աղած վիճակում 
ամեն կողմ արտա Հանվում Է; Կուրից Հանվում կ նաև զարակին կոչ-
ված ձուկը և աշուբան; Այս երկու ձկները ամեն տեսակի այլ ձկնևրից 
նախընտրելի են այդ կողմերում: 

Պարտավի դռան մոտ, որը կոչվում 4 Բաբ ալ—Աքրադ (բրդերի 
դուռ), կա մի շուկա, որը կոչվում Լ ալ-՚Քու րքի (կիրակի), և տարածու-
թյունը փարսախով փարսախ 4 ՚ ; Մարդիկ այստեղ Հավաքվում են 
ամեն կիրակի և գալիս են ամեն կողմերից, նույնիսկ Իրաքից; Սա 
ավելի մեծ Է, քան ՝Քոլլսարայի շուկան; ՛Քուրքի (քոլրաքի) անունը 
արդեն դարձել 4 այդ օրվա անունը, նույնիսկ նրանցից շատերը, երբ 
շաբաթվա օրերն են Հաշվում, ասում են' ալ-սաբտ (շաբաթ), ալ֊ 
քուրքի (կիրակի), ալ-իսնայն (երկուշաբթի) և ալ֊սուլասա (երեքշաբ-
թի) և այսպես մինչև շաբաթվա վերջը: 

Նրանց արքունի գանձարանը (բայտ ալ-մալ) գտնվում կ մայր 
մզկիթում, ինչպես որ Ասորիքոլմ, ուր գանձարանները մզկիթներում 
են գտնվում: Այս գանձարանը կապարով երեսապատված տանիք 
ունի; երկաթե դոյ.ռ և կանգնած 4 Էնը սյուների վրա: Կառավարչի 
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նստավայրը քաղաքի մայր մղկիթի կողքին կ. իսկ շոլկաներր արվար-
ձանում են: 

Դարրանդը (Բաբ ալ-Աբուաբ) մի քաղաք Լ ծովի ափին ու նրա 
կենտրոնում կա նավաՀանգիստ: Այս նավաՀանգստի ու ծովի մի$և 
երկու ափերի վրա կառուցվել են երկու ամբարտակներ, այնպես, որ 
նեղացել կ նավերի մոլտքր և ղա ոլորապտույտ 4 ու նրա բերնի վրա 
կա մի շղթա: Առանց Հրամանի ոչ մի նավ չի կարող դուրս գալ. կամ 
մտնել: Այս երկու ամբարտակները ժայռից ու կապարից են; 

Ղ-արբանդր Թ արարիս տանի (Կասպից) ծովի վրա Լ և Արղաբիլից 
ավելի մեծ քաղաք Լ: Ունի ընդարձակ ցանքատարածություններ, սա-
կայն պտո։ ղները քիչ են, բացի այլևայլ նաՀանգներից բերվածից: Սա 
մի քաղաք 4» "Րէ ձոլՐ?Ր ՔաՐ^՛ աղյուսե ու կավե պարիսպ կա: 
Խաղարաց (Կասպից) ծովի նավա Հանգիստն (ֆարդա) Լ Սաբիրի և 
անՀավատների այլ երկրնևրի Համար, միաժամանակ նավաՀան-
գիստն 4 Վրկանի (Ջուր2ան), Թա բա րիս տանի ու Դայլամի: Նրանում 
պատրաստում են քթանե զգեստներ և միայն Աոանոլմ, Հայաստա-
նում ու Ատ ր պա տա կան ում 4. որ քթանե ղգեստներ են արտադրու մ: 
Այստեղ կա քրքում (զաաֆարան) և այստեղ բերվում են ստրուկներ 
անՀավատների տարբեր երկրներից: 

Տփղիսը Ղարբանդից փոքր քաղաք Լ և անի երկու կավե պարիսպ 
ու երեք դարպաս (դուռ): ՛Շատ բարեբեր Լ, աոատ մրգերով ու ցանք-
սերով: ԱաՀմանային ամրություն Լ: Նրանում կան բաղնիքներ, Տիբե-
րիադայի բաղնիքների նման և դրանց քուրր տաք Լ աո անց կրակ 
[վառելու]: Առանոլմ չկան քաղաքներ ավե/քյ մեծ քան Պարտավր, 
Դարրանդը և Տփղիսը: 

Իսկ Բայլականը, Վարդանակերտը, Բարդի^ր, Բարզանղր, Շամա-
քսին, Շիրուանը, Աբխաղր (ալ-էայիթան), Շապորանր, Կապաղակը, 
Շաքեն, Գանձակը, Շամխորը և Խոլնանր, ապա բոլորն Լլ իրար նման 
փոքր քաղաքներ են, բարեբեր և լայն Հարմարություններով: 

Դվինը (Դաբիլ) Արդարիւից մեծ քաղաք կ և Հայաստանի մայրա-
քաղաքն 4- նրանում Լ կառավարչի նստավայրը (դար ալ֊իմարա), 
ինչպես Առանի կառավարչի նստավայրր Պարտավում Լ, իսկ 
Ատր պատ ականի կառավարչի նստավայրը՝ Արդաբիլոլմ; Ունի պա-
րիսպ և քրիստոնյաները նրանում մեծաթիվ են; Մայր մգկիթբ եկեղե-
ցու կողքին Լ: Նրանում արտադրում են բրդե գործվածքներ, ինչպես՝ 
գորգ, երեսի բարձեր (վասայիդ), Հենաբարձեր (մակաիդ), գոտիներ 
(տիքքա) և այլ Հայկական տեսակի (ասնաֆ ալ-արմանի) ապրանք-
ներ: Ունեն մի ներկ, որբ կոչվում Լ կարմիր (կիրմիգ), որով ներկում 
են բուրդը: Ինձ պատմել են, որ ղա մի որդ 4, որ ինքն իր վրա Հյուս-
վում 4 , ինչպես մետաքսի որդը, պատմել են նաև, որ այնտեղից ար-
տաՀանվոլմ 4 մեծ քանակությամբ դիպակ (բադյոլն): 
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Սա Հայաստանի մայրաքաղաքն 4» որտեղ կար Սմրատր Աշոտի 
որղին^'^ (Սանրաթ իրն Աշութ): Նա (Հայաստանր) ղտնվոլմ Լր նրանց, 
քրիստոնյա մեծամեծների ձեոքո։ մ, և նրանք (Հայերն) են, որ գերակշ-
ոո։.մ են Հայաստանի բնակչության մեք: Սա Հայոց թագավորու-
թյունն (մամ/աքատ աք ֊Ար մ ան) կ, որբ սաՀմանակից 4 Հոռոմներին 
(Ռամ), նրանց մի սաՀմանբ Հասնում 4 Պարտավ, մյուս սաՀմանր՝ 
Ջաղիրա, իսկ մի սաՀմանր՝ Ատրպատական և Հայաստանից դեպի 
Հոոոմների կողմերր աոաջին սաՀմանային ամրությոլնր կարնո քա-
ղաքն (Կա/իկալա) 4, որի վբայով Ատրպատականի, Ջիբալի ու Ռեյի և 
այ/ նաՀանդների ժողով ոլբդր արշավանքներ 4 կատարում [Բյուղան-
ղիա]; 

Նրանք Հոռոմների երկիրր մտնելու Համար ունեն մի նավաՀան-
դիստ, որբ Հայտնի Լ Տրապիղոն անվամբ, ուր Հավաքվում են վաճա-
ռականները և մտնում Հոռոմների երկիրր վաճառականության Հա-
մար: Ինչքան բյու ղանդական մետաքս, դիպակ և զգեստներ են բեր-
վում այդ կողմերը, ապա Տրապիղոնի վրայով Լ [Հասնում]: 

2/ախճավան, Բերկրի, Խլաթ, Մանազկերտ 14, Բաղեշ15, Կարնո քա-
ղաք, Արզն, Նփրկերտ և էէիրակ քաղաքներր բոլորն 4/ փոՔԲ են, մե-
ծությամբ իրար նման; Բոլորն Լլ բարերեր Հող ունեն և շեն են, լի 
բազում բարիքներով: Ոմանք Նփրկերտր Ջաղիրայի մեջ են Համա-
րում, սակայն դա Տիգրիսից այս կողմ Լ, իսկ Ջաղիրայի սաՀմանը 
Տիգրիսի ետևում 4 (այն կողմում Լ), ինչպես քարտեզում այն դրել ենք 
Տիգրիսի ու է/փրատի միջև, այդ պատճառով Հայաստանի մեջ ենք Հա-
մարել: 

Իսկ այս ևրկրների գետերը, որոնց վրա նավեր են գնում, Հետևյալ-
ներն են՝ Կուրը (՜Բուռ), Արաքսր (ալ-Ռասս), իսկ Սաբիղռուդր (Սա-
ֆիդ ռուդ), որն Արդաբիլի ու Զանջանի միջև Լ, մի դետ Լ, որի վրա 
նավեր չեն գնում նրա փոքր լինելու պատճառով: Կուրը քաղցր ջուր 
ունեցող դետ 4, առողջարար ու թեթև; Բխում է լեռների կողմերից, 
Հոսում 4 Գանձակի ու Ծամխորի միջով Հասնելով Տփղիսի մոտ, ապա 
անՀավատների երկրներն 4 մտնում; 

Արաքսը քաղցր ջուր ունեցող Հաճելի գետ 4* Բխում 4 Հայաստա-
նից, Հասնում Վարդանակերտի դուռը, ապա Մուղանի ետևի կողմով 
և Կուրի ելքի ետևով թափվում ծովր; 

Ինչ վերաբերում 4 նրա ծովերին (քճերին), ապա Ատրպատակա-
նում կա մի լիճ Ուրմիա կոչված, աղի ջրով, ուր կան ձկներ, ինչպես 
նաև մի կենդանի, որը կոչվում 4 ջրաշուն; Սա ընդարձակ կ և ամբողջ 
շրջակայքը շեն Լ գյուղերով, գյուղատնտեսական շրջաններով (ռա-
սատիկ); Լճի և Մարաղայի միջև երեք փարսախ Լ, նրա և Ուրմիայի 
միջև՝ երկու փարսախ, Գախառականի և լճի ափի (շաթթ) միջև՝ չորս 
փարսախ: Նրա երկարությունը մոտավորապես չորս օրվա անասու-
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նի երթի ճանապարՀ Լ, իսկ նպաստավոր քամու պարագային, գուցե 
մեկ գիշերում գնան [նավերը]: 

Հայաստանում կա մի լիճ, որը կոչվում Լ Արճեշի (Վանի) լիճ^, որ-
տեղից Հանվում է տառեխ (թիռիխ) ձուկը, որն արտա Հանվում Լ բո-
լոր երկրները: 

Նրանք ունեն Թաբարիստանի (Կասպից) ծովը, որի վրա կա Դար֊ 
բանդը (Բաբ ալ-Աբոլաբ) և Բաքուն (ԲաքոլՀ), ուր նավթ (նաֆթ) կա: 

Իսկ Տիգրիսը, ապա նրա մի փոքր մասը Հոսում կ Հայաստանում: 
Մենք Տիգրիսը ներկայացրել ենք Ջաղիրայի ու Իրաքի քարտեզում: 
Պարտավի կողմերում բուծում են հորիներ, որոնք ամեն կողմ արտա-
Հանվում են; Ստ անում են նաև տորոնը, որը տարվում է Հնդկաստան 
և այլ շատ երկրներ: 

Առանի սաՀմանները ձգվում են Գարբանդից մինչև Տփղիս: 
Արաքս գետի մոտ մի վայր կա, որը կոչվում Լ ՀաՓիրան: Ատրպատա-
կանի սաՀմանն է լեռը (£աբալ) մինչև Հասնում Լ Թարոմի ետևի կող-
մերը, մինչև Զան^անի սաՀմանր, Դինավարի ետևի կողմը, ապա 
պտտվում 4 Հոլլոլանի ու ՇաՀրազուրի ետևի կողմը և Հասնում Տիգ-
րիսի մոտերքը, ապա անցնում Հայաստանի սաՀմանի երկայնքով, իսկ 
Հայաստանի սաՀմանները մենք արդեն ցույց ենք տվել: 

Այս քաղաքներում գների էժանություն կա, այնպես որ որոշ վայ-
րերում ոչխարը երկու դիրՀեմ արժի, երբեմն որոշ գավառներում մեղ-
րի երկու, նույնիսկ երեք մաննը մեկ դիրՀեմ Լ: Նրանում այնպիսի 
առատություն կա, որ եթ՜ե աչքով չտեսած մարդուն պատմես, չի Հա-
վատա, այնքան որ առատ 4' 

Այստեղ տարբեր կողմերում կան թագավորներ (մալիք), որոնց 
տիրույթները թագավորոլթյոլնների նման են, ունեն ընդարձակ թա-
գավորություն և Հարստություն: Այդպիսիք են Հքիրուանի (Շարուան) 
թագավորը, որը կոչվում 4 ՇիրուանչաՀ և Աբխազների (ալ-Լայի-
ջան)* թագ ավորը՝ կոչված ԱբխազշաՀ (ԼայիթանշաՀ): 

Ատրպատականի, Հայաստանի և Առանի մեծ մասը լեռնոտ է: 
Դվինում կա մի Հսկա լեռ, որը կոչվում 4 Մասիս (Հարիս) և նրա գա-
գաթը կարելի չԼ բարձրանալ, քանզի շատ բարձր կ ու դժվար են 
բարձրանալու ճանապարՀները: Տէյունը միշտ մնում է նրա վրա; Նրա-
նից ցածր կա մի փոքր լեռ, որը կոչվում է Փոքր Մասիս (Հոլայրաս): 
Մասիսից են գալիս նրանց £րերը, նրանց փայտ Հայթայթեքոլ վայրն 
4 և որսավայրը: Ասվում կ, որ այս քաղաքներում նրանից ավելի 
բարձր լեռ չկա: 

Արդաբիլի մաննը^ Հազար քառասուն դիրՀեմ Լ, ինչպես Շիրազի 

* Բնադրում թեև կա Ար խաղ րաոր, րայց այն անհավանական է: ՏԼեոաղրական 
տարրնթհրցվածներու մ կա Լայի^ան րաոր, որր շատ ավեյի Համողիք է: 
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մաննան, սակայն 7/իրաղո։ մ կոչվում 4 մաննա, իսկ Արդաբիլում 
ռաթւ18; 

Ատրպատականի, Հայաստանի ու Առանի լեզուն պարսկերենն Լ ու 
արաբերենը: Սակայն Դվինում և շրջակա գավառներում բնակչոլ-
թյունր խոսում Լ Հայերեն (արմանիյա, արմինիյա), իսկ Պարտավի շր-
ջանում բնակչության /եզոլն առաներենն (առանիյա) Լ: Ունեն լեռ-
ներ, որ կոչվում են Կովկաս (կաբկ): Նրա շուրջը կան անՀավատ [ժո-
ղովուրդներ], որոնք բաղմաթիվ ու բաղմաղան լեզուներ են խոսում; 
Ատրպատականի, Հայաստանի և Առանի դրամը ոսկին (դինար) է և 
արձաթը (դիրՀեմ) բոլոր տեսակներով; 

ճանապարՀների երկարությունները այս նաՀանզնեըում. 

ճանապարՀր Պարտավից Արդաբիլ: Պարտավից Յոլնան^ յոթ 
փարսախ Լ, Ցունանից Բայլական՝ յոթ՜ փարսախ, Բայ լականից Վար֊ 
դանակերտ՝ յոթ փարսախ. Վար դանակեր տից Բալխաբ' յոթ փար-
սախ, Բալ/սարից Բարդանդ՛ յոթ փարսախ, իսկ Բարզանդից Արդա-
րի/' տասնՀինգ փարսախ: 

ՃանապարՀր Պարտավից Դաբրանդ (Բաբ ալ-Աբոլաբ): Պարտա-
վից Բարդանդ տասնութ փարսախ 4, Բարզանդից Կուրի ծանծաղու-
տը (անցաՀուն) դեպի Շամախի1 տասնչորս փարսախ, Ծամախիից 
է1իրոլան՝ երեք օրվա ՃանապարՀ, էթիրոլանից Աբխազ (Լայիջան)՝ 
երկու օրվա ՃանապարՀ, Աբխազից (Լայիջան) Սամոլրի կամուրջը՝ 
տասներկու փարսախ, Սամոլրի կամրջից Դարբանդ՝ քսան փարսախ: 

ճան ապար Հը Պարտավից Տփղիս: Պարտավից Դանձակ քաղաքը 
ինը փարսախ 4, Գանձակից Շամխոր ՝ տաս փարսախ, Ծամխորից 
Խոլնան՜20 քաղաքը՝ քսանմեկ փարսախ, Խոլնանից Կալաատ (բերդ) 
իրն ՛Բան դա մ ան բերդը՝ տաս փարսախ և Կա լա ատից Տփղիս ՝ տաս-
ներկու փարսախ: 

ՃանապարՀր Պարտավից Դվին: Պարտավից Կաղանկատույս" 
(Կալկաթուս) ինը փարսախ Է, Կաղանկատույսից Հաթերս^ (Մատ-
րիս, Հատրիս)՝ տասներեք փարսախ, Հաթերսից Զավդիս^ (Դաումիս, 
Դաոլտիս)՝ տասներկու փարսախ, Զավդիսից Գեղարքունիի (՝Քի[ 
՜Բոլյ, ՜Բիլքոլն)՝ տասնվեց փարսախ, Գեղարքունիից Սիսական՝ 
տասնվեց փարսախ, Սիսականից Դվին՝ տասնվեց փարսախ: ճանա-
պարՀը Պարտավից Դվին անցնում Է Հայոց երկրի միջով և այս բոլոր 
գյուղերը Սմբատի՝ Աշոտի որդու թագավորության մեջ են; 

ճանապարՀը Արդաբիլից Զան ջան: Արդաբիլից մինչև Սաբիդ 
Ռոլդի կամուրջը երկու օթևան (մարՀալա) Է, Կամոլրջից (Կանթարա) 
Սարւստ՝ մեկ օրվա ՃանապարՀ, Սարատից Նույ՝ մեկ օր, Նույից 
Զանջան՝ մեկ օր: 

ՃանապարՀը Արդաբիլից Մարաղա: Արդաբիլից Մայանիջ քսան 
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փարսախ 4. Մայանիքից Խոլնաք քաղաքը՝ յոթ փարսախ. ԽոլնաՀից 
՜Բուլսար ա. որը գյուղատնտեսական գավառ Լ և մեծ շուկա, բայց շա-
նի [մզկիթի] բեմ (մինրար)՝ երեք փարսախ. Քոլլսարայից Մարաղա՝ 
տաս փարսախ: 

ճանապարՀը Արղաբիլից Ամիդ: Արղաբիլից Մարաղա քառասուն 
փարսախ 4. Մարաղայից Դախ առա կան. ուր կա [մզկիթի] բեմ, երկու 
օթևան 4 . նրանից մինչև Ուրմիա քաղաքը երկա օթևան 4. Ուրմիա-
յից Սալմաստ՝ երկու օթևան, Սալմաստից Խոյ՝ յոթ փարսախ. Խոյից 
Բերկրի՝ երեսուն փարսախ. Բերկրիից Արճեշ՝ մեկ օր. Արճեշից Խլաթ՝ 
երեք օր, Խլաթից Բաղեշ՝ մեկ օր, Բաղեշից Նփրկերտ՝ երեք օր, Նփր-
կերտից Ամիդ՝ երկու օր: 

I{անապարՀր Մարաղայից Դվին: Մարաղայից Ուրմիա երեսուն 
փարսախ Լ, Ուրմիայից Սալմաստ՝ տասնչորս փարսախ, Սալմաստից 
Խոյ՝ յոթ փարսախ, Խոյից Նախճավան՝ երեք օր, Նախճավանից 
Դվին՝ չորս օթևան, Մարաղայից Դինավար՝ վաթսուն փարսախ և 
այնտեղ չկան [մզկիթի] բեմեր: 
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ԻՍԹԱԽՐԻ 

Գ Ի Ր * ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՑՈԻՆՆեՐԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
•№ՏԱՐ ՄԱՍԱԼԻ՝? ԱԼ-ՄԱՄԱԼԻ+ 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

' Խաղարար ծով — Կասպից ծով: Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթգր. 74: 
՜ Իրն Աբու -/-Սաթր — Հավանաբար նկատՀւ ունի Յուսուֆ իրն Աբու-/ Սաթին: Սա-

թինևրր կամ Սաթյաններր զորավարների մի աոՀմ է, որբ կաոավարու մ էր խալիֆայու -
թյան Հյու սիս-արևմայան նաՀանպներր. Ատրպատականր, ինչպես նաև Ադվանքն m 
Հայաստանր 9-րդ ղարի վերջին և 10-րղ ղարի սկղբին Աբբասյան խա/իֆաների անու-
նից: Սաթիներր ծաղու մ էին արևե/յան Իրանից ու Մի թին Ասիայից և ծաո այեյ էին Աբ-
բասյան խայիֆաների բանակներում: Արանվ» Միֆին Ասիայի Ուշրու սանա քաղաքից 
ծաղող պարսիկ իշխանական րնտանիք էր, որոշ չափով արաբացած: Նրանք կրում էին 
Աֆշին պատվանունր: Աբրասյաններին ւոարրեր ղինվորական ծաոայություններ մա-
ւոու բեյով Սաթյաններր բարձր դիրքեր գրավեցին և, ի վեր թո, 889/890 թվականին 
սրանցից Մու Համմադր նշանակվեց Ատրպատականի կառավարիչ: Ծատ չանցած սա 
պատերադմի մեթ մտավ Հայոց թագավոր Սմբատ Բագրատունու դեմ: Սաթյաններր 
շատ Հետաքրքիր վիճակ ունեին, երբեմն նրանք Հանդես էին գափս իբրև խայիֆայու -
թյա)ւ ենթականեր, երբեմն դեմ էին դուրս գալիս նույնինքն խալիֆային: Մու Համմադր 
մաՀացավ 901 թ-ին: Նրան փոխարինեց որդին Գեու ղադր, բայց շատ չանցած նա 
դուրս մղվեց իր Հորեղբոր Արու—լ-Կասիմ Յու սուֆի կողմից, որր մայրաքաղաքր տե-
ղա փոխեց Մարաղայից Արղաբիլ, կարգավորեց Հարաբերություններր խալիֆայի Հետ 
և Հարձակման անցավ Հայաստանի դեմ: Յու սու ֆր ղոՀվեց Քու ֆայի մոտ Կ արմատնե-
րի դեմ պայքարու մ, որտեղ նրան ու ղարկևւ էր խա/իֆան: Դ՛րանից Հետո Սաֆյաններն 
աստիճանաբար թաւացան: (Sadjids, C. E. Bosworth, EOI, CD-ROM, (8: 745a)). 

Խունաթ — Ներկայու մ այս քաղաք/1 կոչվում է ՛Բադադ ՜Բոնան և գտնվում է Իրա-
նական Աղրբեթանի Հաշտաոու դի շրջանում: (Հակոբ Նալրանղյան, Արաբական աղր-
յուրներր, էթ 162): Իսկ Յակուտր իր «Խունա» Հոդվածո։ մ դրում է «ճիշտ անունր Խու-
նաթ 4՛ քաղաք է Ատրպատականի երկրռւմ, Մ արագայի և Զան թան ի մ ի թև Ռեյի ճանա-
պարՀի վրա, և որ Ատրպատականի վերթին նաՀանգն է: Ներկայիս կոչվում է ՛Բաղեղ 
՛Բանան, այսինքն թղթագործ արՀեստավորներ: Այդ քաղաքի բնակիչներր խորշում են 
իրենց քաղաքր Խունա կոչելու ց (նշանակում է ամուսնուն ան Հա վ ա տար իմ կին, Հ. Ն-), 
այղ բառի պիղծ իմաստի պատճառով»: (Հակոբ Նալրանղյան, Արաբական աղբյուրնե-
րր. կ? 61) 

Ղ՚ա խառ ական — Կամ Գա Հխ աո ական, տե՛ս Կա դամա, ծնթգր. 7; 
5 Խոյ - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթգր. 240: 
^ Սա/մաստ — Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթղր. 241: 
^ Մարանդ — Տե՛ս Բալադու րի, ծնթղր. 232: 
^ Տարրիդ - Տե՛ս Բաք աղ ու րի, ծնթգր. 235: 
^ Բարդանդ - Տե՛ս Բայադուրի, ծնթղր. 230: 

Վարգ ան ակեր տ — Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթգր. 52: 
'' Մու գան — Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթղր. 225: 
՚ " Զաբրավան - Գուցե Ջաբարուան, տե՛ս Կա ղամա, ծնթգր. 13: 
^՜՝ Սմբատ Աշոտի որդի —Սմբատ Ա Բագրատունի' Թագավոր Հայոց 890-914 թվա-

կաններին: Սմբատ Ա-ր Հաթորգեց իր Հ որր1 Բագ րատունյաց տոՀմի աոաթին անկախ 
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գաՀակաք Աշոտ Ա-ին: Սմբատ Ա-ի թագավորա թյունր ճանաչեք են թե' Արաբական 
խալիֆայու թյունր և թե՛ Բյուգանդական կայսրու թյունր: Սմբատ Ա-ր վարել է կենտ-
րոնացված ուժեղ պետություն Հաստատելու քաղաքականություն: Նրա օրոք Բագրա-
տունյաց թագավորությունն րնգգրկեյ է Հայաստանի մեծագույն մասր: Սմբատ Ա-ի 
օրոք սկսվեց ծանր պայքարր Ատ ր պա տա կան ի Սաֆյանների Հետ. որոնց խալիֆան 
շնորՀել էր Հայաստանում Հարկեր Հավաքե/ու իրավունք և ոստիկանի պաչ տոն: Տ90-
ական թվականներին Սմբատ Ա-ր փոփոխակի Հաքոգու թյամբ ղիմաղրոլ մ էր Սաղինե-
րի բանակքI ներխու ժմանր Աֆշինի գլխավորությամբ: Պայքարն էլ ավելի ղժվարացավ 
նրա Հա քորդի՝ Յուսուֆի օրոք, մանավանղ այն բանից Հետո, երբ խախտվեց երկրի 
ներքին միասնու թյունր (908-ին Յու սու ֆր Սմբատ Ա-ի ղեմ Հանեք ու նպատակով Վաս-
պուրականի իշխան Գադիկ Արծրունուն Հռչակեց «Թաղավոր Հայոց»): Ի վեր քո. Սմ-
բատ Ա-ի կյանքր ողբերգական ավարտ ունեցավ, 914 թվականին, նա ճարաՀատյաք. 
Հանձնվեց Յռւսու ֆին: Վերքինս, ղրժե/ով անձի անվտանգության պաՀպանման իր եր-
ղումը. Հայոց արքային շղթայակապ տարավ Դ՛վին ու մա Հա պատժի ենթարկեց: (Հայկ, 
սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 10, Էք 451-452): 

^ Մանաղկերտ — ՛Բա դաք Մեծ Հայքի Տուրուբերան աշխարՀի ԱպաՀունիք գավա-
ռում, Վանա քճից Հյուսիս: Անունր ենթադրաբար կապվում Է ուրարտական թագավոր 
Մենուայի Հետ: (ՀՀՆՏԲ, Հ. 3, Էք 679): 

^ Բադէէշ (Բագ յիս ՚ - Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթդր. 59: 
16 Արճեշի լիճ - Տե՛ս Թիոիխի (Վանա) լիճ, Բալաղուրի, ծնթդր. 121: 
^ Մանն —Ինչպես նշում Է Իսթախրին, Արգաբիքի մեկ մաննր Հավասար Է 1040 

դիրՀեմխ եթե նկատի ունենանք, որ մեկ դիրՀեմր 3, 2 գրամ Է, ուրեմն մեկ մաննր Հա-
վասար Է 3, 328 կիլոգրամի: (Хинц, Меры и веса, стр. 27): 

^ Ռաթլ - Իրանա մ Հաճախ ոաթլր (լիտր) օգտագործվում Էր մաննի փոխարեն, 
թեև դրանք կշռի տարրեր միավորներ են: Օրինակ Իրաքում, մեկ մաննր Հավասար Էր 
երկու ռաթլի: (Хинц, Меры и веса, стр. 26): 

^ Յունան — Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթդր. 166: 
^ Խուն ան — կամ Հունարակերտ, տե՛ս Բալաղուրի, ծնթդր. 128: 

կաղանկատույս — Կաղ անկատույք, գյուղաքաղաք Մեծ Հայքի Ուտիք աշխար Հի 
Առանձնակ Ուտիք դավառու մ, Տրտու (Թարթառ) գետի ձախ կողմում, Պարտավ քա-
ղաքից արևմուտք: եղել Է Դ՛վին - Պարտավ ճան ապար Հի կարևոր կայաններից: 

(ՀՀԾՏԲ. Հ. 2, Էջ 907): 
^ Հաթերս — Հաթերք-Գդյակ, Բերդ Մեծ Հայքի Արցախ աշխարՀու մ, Խաշեն գա-

վառում: Այժմ Հաթերք գյուղ ԼՂ Մարդակերտի շր քան ում: (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, Էք 304): 
^ Զավղիս — Զավդեք: Սա գուցե Սոթքն (Զոդ) Է Մեծ Հայքի Սյունիք աշխարՀում 

Սևանա լճի Հարավ-արևելքում: (Վ. Տ.-Ղ): (ՀՀԾՏԲ, Հ. 4, Էք 651): 
^ Գեղարքունի - Գավառ և բնակավայր Մեծ Հայքի Սյունիք աշխարՀու մ. Սևանա 

լճի արևմտյան ափին: 
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ԻՐՆ ՀԱՈԻԿԱԼ (մաՀ. 977-ից հետո) 

Արու ւ֊կասիմ Մո։ Համմաղ Իրն Հաոլկալը Համարվում Լ աշխար֊ 
Հագրության մեջ ալ֊Իսթախրիի գործի շարունակողը, նա ներկայաց-
նում 4 իր դարաշրջանի այն գործչի կերպարը, որն իր մեջ միախառ-
նում 4 արկածախնդիր վաճառականին ու գիտնականին: 

Իրն Հաուկալը ձնվեյ կ Մծրի նում (Նիսիրին), Վերին Միթա դե տքում 
(Ջադիրա): Հավանաբար նրա մանկությունն անցել կ իր ծննդավայ-
րոլ մ: 

Նա, որպես վաճառական, սկսում 4 ճան ապար Հոր դե լ սկսած 
943-ից, դուրս գալով Բաղդադից ու այցելելով բազմաթիվ երկրներ 
Հնդկաստանից մինչև Ատլանտյան օվկիանոս: Մասնավորապես այ-
ցելում 4 Հյուսիսային Աֆրիկա, Իսպանիա (Անգալոլս) և ՍաՀարայի 
Հարավային գոտին (947-951), ապա Եգիպտոս, Հայաստան և Ատր-
պատական (955), Զազիրա, Իրաք, Խուզիս տան և Ֆարս (961-969), 
Խորեզմ և Տրանսոքսիանա (969) և վերջապես Սիկիլիա (973), որից 
Հետո արդեն նրա անցած ուղին Հայտնի չկ; 

Ըստ իր աշխատանքի, նա շատ լավ ծանոթ է Հատկապես Իսպա-
նիային (Անդալոլս) ու Արևմուտքի երկրներին: 951—ին երկարատև 
ճանապարՀորդությոլնից վերադառնալով Բաղդաղ, Իբն Հաուկալը 
Հանդիպում կ իր ավագ ժամանակակից ալ-իսթախրիին, որը նրան 
խնդրում է խմբագրել ու ամբողջացնել իր աշխատանքը: Իբն Հաու-
կալը Համաձայնվում 4, Բ ա յ ց ի վերքո, որոշում է գրել իր ինքնուրույն 
աշխատանքը Հենվելով իր նախորդի երկի վրա, ավելացնելով իր 
անձնական տեղեկություններն ու անվանելով այն արդեն ավանդա-
կան դարձած՝ «՝Բիտաբ ալ-Մ ասալիք ուա լ-Մամալիք» կամ 
«Սոլրատ ալ-Արդ» (Երկրի պատկերը); Այս երկը Հավանաբար գրվել 
4 967-ին և նվիրված 4 նշանավոր Հա մ դանի ամիր Սայֆ ալ-Դա ուլա-
յին, իսկ երկրորդ խմբագրությամբ շուրջ 977-ին: Եվ վերջապես աշ-
խատանքի վերջնական տարբերակը ստեղծվել է Հավանաբար 988 
թվականին: 

Դե Դույեն Իբն Հաուկալի բնագիրը Հրատարակել էր ըստ Լևյդենի 
և Օքսֆորդի ձեռագրերի: Առաջին աշխ ար Հա մարտից Հետո Հոլան-
դացի արաբագետ 3. Կրամերսը Կոստանդնոլպոլսոլմ Հայտնաբերեց 
մի նոր խմբագրություն, որը տարբերվում Լ նախորդներից: Իր նոր 
Հրատարակության մեջ Կրամևրսը Դե Դոլյեի Հրատարակածի վրա 
ավելացրել է նորաՀայտ ձեռագրի և Փարիզի ձեռագրի (պաբոլնա-
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կում 4 Հավելումներ 1139-1184 թ[3՝.' Հավելոլմներր քառակուսի 
փակագծերի Ա՛Լ 

Ներկա թ՜արգւՏաՆությունը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու-
թյունից. Opus Geographicum auctore Ibn Haukal ed. J . H. Kramers, 
Bibliotheca Geographorum Arabicorum, v. П, Leiden, 1967. 

(R. ВЫсЬёге etH. Daimaun, Extraits des Piincipaux GGograpbes Arabes da 
Moyea Age, Paris, 1957, p. 135-136, Крачковский, IV, стр. 199. Ֆո 
Hawkal, A. Miquel, EOI, CD-ROM, (Ш: 786b)). 

Տե՛ս նաև. 
- Opus Geographicum auctore Ibn Haukal, J. H. Kramers, Lugduni 

Batavorum, 1938. 
- Bibliotheca Geographorum Arabicorum, M. J. de Goeje, v. П, Leiden, 1878. 
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ԻԲՆ ՀԱՈԻԿԱԼ 

ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԸ 
(ՍՈՒՐԱՏ ԱԼ-ԱՐԴ) 

4 ջ 5 

Ես Համառոտ կևրպույ շարադրել եմ երկարու թյոլննևրը և տվել եմ 
քազաք\՛երի Համապատասխան նկարագրությունը, նշելով անՀրա-
ժեշտ տվյալները: երկրի ամբողջութ՜յան Համար, որը շրջապատված՝ Լ 
անանցանելի Օվկիանոս (մոլՀիթ) ծովով, պատրաստել եմ մի քար-
տեզ, որը մասամր նման է Կավադիանի քարտեզին, բայց որից շատ 
կետերու մ տարբերվում է: Ես Հստակ կերպով տվել եմ ամեն մի նա-
Հանզի տեզանու նր, ցույց տալով միացման գծերը մասերի միջև, ցույց 
եմ տվել ամեն մի նաՀանգի տարածությունը, իր արտաքին ձևով, թե 
նրա երկարությոլնը, լայնությունը, ձևերը, կլորությունը, քառանկ-
յուն կամ եռանկյուն լինելը և այլ երկրաչափական կողմերը, որր նրա 
ձևը ներկայացնում Լ: ճշտել եմ նաՀանզները, ամեն մի քաղաքի տե-
ղաղրումր, նշելով իր մերձավոր քաղաքի Հետ ունեցած Հարաբերու-
թյունը, նշելով նրա ղիրքր Հիմնական կետի նկատմամբ, լինի Հյուսիս 
թե Հարավ, կամ արևելք թե արևմուտք: 

Ուստի ով այս քարտեզին դիմի, Հստակ գաղափար կկազմի նրա 
տեղանքի մասին, ամեն մի շրջանի դիրքի, տեղագրության, ինչպես 
նաև այն մանրակրկիտ աշխատանքի մասին, որ ես կատարել եմ նրա 
դիրքի և արտաքին ձևի վերաբերյալ, պրւզտումներս նրա պայմաննե-
րի մասին և իմ տեղեկությունները, որ Հավաքել եմ: Գուցե որոշ մար-
դիկ կասկած Հայտնեն այն կարծիքի նկատմամբ, որ ես Հայտնել եմ 
երկրի տարածության, մեծության և դիրքի մասին: Գուցե կարծվի թե 
այս գործը չի կարելի Համեմատել ՋայՀանիի1 երկի Հետ և չի Համա-
պատասխանում Իբն ԽորդադբեՀի տվյալներին: Մնում կ ընթերցո-
ղին, ԱԱաՀն առա^նորղի նրան, որ ուշադիր զննի այն փաստերը, 
որոնք տարակուսանք են առաթացնու մ և մտածի այն մարդու նման, 
որ ճշմարտությունն 4 փնտրում, ազատվելով պատմողների չափա-
զանցություններից և ճանապարՀորդների ստերից, որոնք չեն ձգտում 
ճշմարտության Հասնել: Թող ընթերցողները լավ իմանան, որ այն 
պատճառները, որոնք ինձ մղեցին այս գիրքր գրել մի բարեխիղճ աշ-
խատանք կատարելու Հաճույքն Լ, ամեն մի երկրի նկարագրությունը 
Հաջողությամբ գլուխ բերելու փափագն կ, ինչպես նաև մտաՀոզու -
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թյոլնը մտավորական մարդկանց մոտ լավ ընդունելու թյուն գտնելու, 
նրանց ամեն մի Հավաքույթի ժամանակ: 

ԵՐԿՐԻ ԿԵՐՊԱՐԱՆՔԸ 
Աբու-լ-ԿասիւՏ էւբՆ Հաուկալ Մծթ՚Աեցու (Նասէւբէւ) 

Նրա ձևերի նկարագրությունը, տարածությունը, երկարությունն 
ու լայնությունը, երկրնևրի նաՀանգները (իկլիմները)*, տարբերու-
թյունը բնակելի և անբնակ երկրների մ ի Հև. վերցնելով իսլամական 
բոլոր ևրկրները, քաղաքների նկարագրությունը, բաժանելով ընդՀա-
նուր երևույթները, որոնք նրանց իրարից տարբերակում են: 

էջ 5-9 

2. Իսլամի երկիրը բաժանել եմ ըստ նաՀանգների (իկլիմների), երկ-
րամասերի ու գավառների: Սկսեցի Արաբաց երկրով և այն մեկ նա-
Հանգ Համարեցի, քանզի նրանում է ՝Քաաբան և քաղաքամայր Մեք-
քան: Դա ինձ Համար բոլոր երկրների (իկլիմների) կենտրոնն Լ: 

Արաբաց երկրից Հետո, ցույց տալով նրանում եղած լեոներր, 
ավազները, ճանապարՀները և Պարսից ծովը (ծոցր) թափվող գետե-
րը, մեջբերեցի Պարսից ծովը, քանզի նա շատ երկրների Հետ կապված 
է: Ես պատկերեցի նրա ոլորանը. Պարսից ծովը Մասկաթ կղզուց Հե-
տո թեքվում 4 դեպի արևմուտք Մեքքայի և Կարմիր (Կուլզում) ծովի 
կողմը, Օմանից Հիսուն փարսախ Հեռավորության վրա և այղ վայրր 
կոչվում 4 Ռաս ալ-Զումջոլմա (Գանգի Հրվանդան)^: 

Ապա Հիշեցի Մաղրիբը և այն նկարեցի երկու պատկերով, նախ 
տվեցի Եգիպտոսի Հողից մինչև ՄաՀդիյա ու Կ այրու ան տարածու-
թյունը և նրա անապատում եղած քաղաքները, թեկուզ և թվով քիչ 
են, ապա տվեցի քարտեսի մեկ այլ մասը Կայրուանից ու ՄաՀղիյայից 
մինչև Տանժեր (Թանջա) և Ազի լա: Նրա ծովի ափին նկարեցի քաղաք-
ները, ամեն կողմ ընթացող ճանապարՀները, դեպի արևմուտք և դե-
պի արևևլք: 

Հետո նկարեցի Եգիպտոսը (Միսը), նույնպես երկու պատկերով, 
Մաղբիբի նման; Երկար աշխատելով Հիշեցի նրա քաղաքներր և 
նրանց դիրքր Հոսող ջրերի նկամամբ և նրանց Հեռավորությունը 
նրանցից, ըստ քարտեզի: Գծագրեցի լեռներն ու. ջրերն իրենց ծովա-
ծոցերով ու լեռնանցքներով և իրար Հետ միացումներով ու անջա-

* ՒհւՒ^ 1 կւիւՀօյ ՚ րաոր արար մատենագիրների մոտ տարրեր իմաստներ ունի: Ըստ 
Համատեքստի այն կարոդ Է նշանակել երկրների խումր, երկրամաս, ղոտի. 
կլիմայական պոտի, նաՀանգ և այլն: 
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տոււՏներով, նրանց թափվե/ր դեպի ծով, այնպես ինչպես Ֆայյոլմի 
քո։րր թափվոլմ կ Ակնա փճր և ՏանՀամատը: 

Նկարեցի Ասորիբր (Շամ) և նրա զինվորական գոտիներր (թուն-
զեր), լեռները, թրերր՝ զետային ու ծովային, ծովափնյա քաղաքները, 
Տիրերիական (Թարարիա) լիճը, Զուղար լիճը (Ս եոյալ ծով) և Իսրայե-
1ի որզիների անապատը ու. նրա ղիրքր Ասորիքի կողմից: 

Ապա Ռումի (Միջերկրական) ծովը, նրա Հատկանիշներն ու ձևերը, 
նրա արևելքու մ Հոռոմներին պատկանող քաղաքները և Մաղրիբ նա — 
Հանզի գավառներր, Կալաբրիայում^ (Կալլաուրիա) եղած Հոռոմների 
քաղաքները, Լոմբարղիան^ (Անքոլբարղա) և Զանկան (նեղ ուղին), 
որր կոչվում 4 Պելոպոնես (ԲալբունաՍՌումի ծովից դուրս եկած 
նեզուցր, որը շրջապատում Է Կոստանդնոլպոլիսը (Կոլսթանթինիա), 
Ռումի երկրի ջրերր, մեծ զետերը և քաղաքները: Անդալուսի քարտե-
ղր մտցրեցի Մազրիբի պատկերների մեջ, ուստի կրկին չեմ Հիշելու: 
Այս ծովի մեջ նկարել եմ բնակեցված նշանավոր կղզիները, այնքան 
ինչքան անՀրաժեշտ 4 Հիշատակել, եթե շեն ու նշանավոր են: 

Հետո Հիշեցի նշանավոր Ջաղիրան (Վերին Միջագետքը), որը 
Հայտնի 4 Դիար Ռաբիա, Դի ար Մոլդար և Դի ար Բաքր անունով, 
ինչպես նաև Տիգրիս (Դիջլա) ո լ Եփրատ (ալ-Ֆոլրատ) դետերը, 
որոնք նրա սաՀմաննևրն են կազմում, նրա լեռները, բոլոր Ճանա-
պարՀները և վիճակը; 

Դրանից Հետո բերել եմ Իրաքի քարտեզը (սուրատ), նրա ջրերը, 
ճաՀիճները (բաթայիՀ), ջրերի ծովը թափվելը և թև ինչպես ջրանցք-
ները ճյուղավորվելով նրանց (գետ երի) մեջ են թափվում: 

Հիշել եմ Խուզիս տանի սաՀմաննևրը, գետերը և ինչ որ պաՀանջու մ 
4 նրա քարտեզը և նրա վիճակը: Նրանում տեղագրեցի նաև Ֆարսի 
քարտեզը, որ նկարագրեմ բոլոր դետերը, լճերը, քաղաքների դիրքը և 
ծովի կերպարանքը մերձափնյա քաղաքներով: 

Հաջորդը ՛Քիրմանի քարտեզն Լ, նրա ցամաքային մասը, ծովը, 
տափաստանները, լեռնևրն ու ՃանապարՀները: 

Նկարել եմ Սինդը^, նրա քաղաքները, ՃանապարՀները, ուղիները, 
նրա ծովը և այն քաղաքները, որոնք նրա ափին են; Նշանակել եմ 
ՄիՀրան գետը^, թե ինչպես 4 թափվում Մուլտանի^ մոտ և նրան Հա-
րակից Հնդկաստանի (Հինդ) և մաՀմևդականների նաՀանգները: 

Ապա դրել եմ Ատրպատականի, [Հայաստանի ու Առան ի] քարտե-
զը, նշանակելով նրանում եղաձ լեռները, ՃանապարՀները, քաղցր 
գետերը, ինչպես Արաքսը (ալ-Ռաս) և Կուրը: Նկարել եմ նաև Խլաթի 
(Խիլաթ) լիճը և Կապուտան (՜Բաբոլդան) լիճր, որոնք չեն միացած 
որևԼ ծովի և ճշտել եմ Կովկաս (Կաբկ) լեռը: 

Տվել եմ Ջիբալի քարտեզը՝ նաՀանգներով, քաղաքների վայրե-
րով, ցույց տալով թե ինչպես նրանք փոխվում են մերձենալով 
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Խորասանի ու Ֆարսի անապատին: 
Ապա զետեղել եմ Ջիլի. Ղայլամի ու Թաբարիստանի քարտեզր. 

ինչպես նաև Հարակից Խաղարաց ծովը և մի քանի ձանապարՀնևր ևմ 
Հիշեի քանզի նրա մասին լավատեղյակ շեմ: 

Հալորդը Թաբարիստանի (Կասպից) լճի քարտեզն Լ. իր երկու 
կղզիներով և նրանում թափվող զետերով֊ոլ շրջակա լեռներով. և թե 
ինչքանն 4 պատկանում իսլամին և ինչքանն՝ ուրիշներին: 

Ցույց եմ տվել Ֆարսի ու Խորասանի միջև գտնվող անապատր և 
դեպի շրջակա և Հարակից երկրներն րնթացող ճանապարՀներր: 

Նրան Հաջորդում 4 Սիջիստանը^, իր Հարևան Ղուր երկրով. լեո-
ներով ու ԶարաՀ լիճր^ Հոսող ջրերով: 

Տվել եմ Խորասանի պատկերը և նրա կազմում եղաձ Թոլխայրիս-
տաԼյւ", Բամիանի լեռները, Թոլսր և կոլՀիստանը, իր բոլոր Հոսող 
ջրերով, նշանավոր լեռներով, ավաղներով ու Հայտնի ճանապարՀնե-
րով: 

վերջապես պատկերել եմ ՋայՀուն գետը և նրանից այն կողմ գտն-
վող Բուխարայի, Սամարկանղի, Ուշրոլսանայի, Ասբիջաբի, Շաշի ու 
Խորեզմի նաՀանգները, ինչպես նաև նրանց ջրերը և ուղիներն ու Ճա-
նապարՀները: 

3. Եվ աՀա այս թերթի վրա կա ամբողջ Երկրի քարտեզը. 
(Երկրի քարտեզի վրա եղած անուններն ու գրվածքները) 
՛Քարտեզի վերևի կողմը գրված 4' Հարավ, իսկ նրա տակը՝ աջ ու 

ձախ՝ Ամբողջ երկրի քարտեզը: Ներքևում գրված Լ՝ Հյուսիս, աջ կող-
մում՝ Մաղրիբ (արևմուտք), իսկ ձախ կողմում՝ Մաշրիկ (արևելք): 

Երկիրը երկու մասի 4 բաժանված՝ Հարավային ցամաքամասի և 
Հյուսիսային ցամաքամասի: Հարավային ցամաքամասում նկարված 4 
Նեղոսը (Նիլ), Հարավում՝ Նոլբիա (Նու բա), Դոլնկոլլա^ և Ու/ուա, 
իսկ Հյուսիսում՝ Վերին Սաիդապա՝ Եգիպտոսի նաՀանգներր: Այս 
ցամաքամասի ափին, Նեղոսի գետաբերանի աջ կողմում՛ Մաղրիր 
երկիրը: Ապա նույն ցամաքամասի ներսոլմ նշված Լ՝ Բարկանև 
նրա նաՀանգները, ապա բարձրանալով դեպի ա ջ՝ Սարս,ի և Աջդ ա-
բիայի նաՀանգները, Տրիպոլիսի (Թարաբոլլոլս)^ նաՀանգր և գա-
վառները, Իֆրիկիա նաՀանգը^ և նրա գավառները: Ապա ցամաքա-
մասի անկյունում, Օվկիանոս ծովի ափին կա' Տանժեր (Թանջա) քա-
ղաքը և նրա գավառներր: Հետո ցամաքի երկարությամբ գրված 4 ՚ 
Աոլդաղաստր՝ մաՀմեդականներին պատկանող, Գանան (՛Էանա) 
անՀավատներին պատկանող, Քոլղան անՀավատներին պատկանող, 
Սաման՝ անՀավա տներին պատկանող, Ղարիոլն՝ անՀ ավատն երին 
պատկանող և Քազմր՝ անՀ ավատն երին պատկանող: Այս անունների 
ետևում գրված 4՝ Օվկիանոս ծովի վրա գտնվող թագավորոլթյաննե-
րր; Իսկ ափին՝ Հարավի անապատներր (րարարի): Ցամաքամասի այն 
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անկյունում սկսում է ՚ Պարսից ծովը, որի ափին՝ Սևամորթների (Ջինջ) 
ևրկիրր, ապա՝ Տափաստան՛ սևամորթների և Եթովպիայի (Հարաշա) 
միջև, Եթովս/իա ևրկիրր, որի և Նևղոսի միջև՝ Բանայի տափաստանը 
և անապատնևրր: Նևղոսի այն կողմում՝ Օաղիսնևրն ու նրանց պա-
վաոնևրր: Ետևու մ կարդացվու մ կ ՝ Ջալուտի (Գողիաթ) որդու ևրկիրը, 
ապա՝ Սիջի/մասայի, Սուսի և Աղմաթի նաՀանգները; 

՜Բարտեղի ա^ կողմում, Հյուսիսային ցամաքամասից դուրս եկած 
մի կտոր կոչվում կ ՝ Կոստանդնուպոլսի նեղուց, այս տեղում կարգագ-
վում 4' Ռումի երկիր, թեև երկիր բառի առաջին մասն րնկած 4 ցա-
մաքի այն կողմում; Ծոցի փոքր մասի ափի մեջտեղում կա' Կոստանդ-
նուպո/իսր, որի ափի երկայնքով Հետևում Լ՝ Մակեդոնիա (Մաջդոլ-
նիա), ապա՝ Քասմիլի, Պելոպոնես (Բալբունաս), Բադրանտ, Վենետի-
կի ծոցր (ջան ալ-Բանադիկ), Օտրանտ (Ադրանտ), Կալաբրիա (Կալ-
/աուրիա), էոմբարդիա (Անքուրարղյււ) նաՀանգր, Ֆրանկների ևրկիրր 
և Գայ իր իա (Ջալիկիա), իսկ անկյունում՝ Անդալուս և Օվկիանոս ծովի 
ներքևի կողմր՝ Հյուսիսի (բևեոի) անապատներ; 

Այս Հյուսիս րաոը ծոցի ձախ կողմում 4յ Հյուսիսային ցամաքամա-
սի այ/ մասում; Հյուսիս բառի ետևում կարդացվում 4' Գոգ (Յաջուջ) 
ու Մագոգ (Մաջոլջ)17; Գեպի վեր՝ Սլավոնների (Սակալիբա), ցամա-
քամասի փով>ր Հատվածում; Գրանից վեր արևելյան կողմում՝ բուլ-
ղարներ (Վոլդայի)^, ռուսներ; Ծոցի վրա կա՝ Տրապիզոն (Աթրաբու-
զանդա); Բուլղարների ու ռուսների կողքին գտնվող գետի վերևից 
կան՝ ԲաշջիրգԲոլրթասԽազարների, պածինակներ(բաջա-
նաքիյա, պեչենեդներ), կրկին բուլղարներ (Դանուբի)^, ապա՝ Սարիր 
երկիրը: 

Դրանից վեր Հայաստան երկիրն 4 ՚ Ներքին և Արտաքին, իսկ ձախ 
կողմը՝ Ատրպատական ու Առան (ալ-Ռան); Հայաստանի աջից՝ Տիգ-
րիս գետը և Եփրատը, որոնց միջև՝ Ջաղիրա (կղղի), իսկ Եփրատի ու 
[Միջերկրական] ծովի միջև կարդացվում Լ՝ Ասորիք (Շամ): Երկու գե-
տերի գետաբերանի մոտ գրված՛ է՝ Իրաք, իսկ դեպի վեր՝ Արաբաց 
երկիր: 

Ապա Իրաքից ձախ ընկած ծովի վրա կարդացվում 4 Խոլղիստան, 
Ֆարս, Քիրման, Սինդ, իսկ ետևում՝ Զիբալ, Ֆարսի անապատ, Սիջիս-
տան և ետևում՝ Դայլամ, Թաբարիստան, Խորեղմ, Ղուղզիյա, Խորա-
սան; Խորասանի կողքին՝ ՋայՀուն գետը (Ամոլ Դարիա), որի ետևում 
4 Անդրգևտյան (Մա վարա ան—նա Հր կամ ՄավերաննաՀր) ևրկիրր; 
Ապա կարդացվում Լ՝ Չինաստան (Սին), Հնդկաստան (Հինդ), ուր կա 
ՄիՀրան գետը; Դրանից Հետո ԽարլոլխիյաՏիբեթ (Տոլրբատ), իսկ 
Օվկիանոս ծովի վրա՝ Խիրխիղ, Տաղոլզղուգ և Զինաց երկիր: 

4. ԱՀա ամբողջ ևրկիրր բնակելի (շեն) և անբնակ մասերով: Նա 
բաժանված 4 թագավորոլթյոլննևրի (պետությունների); Երկրի թա-
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գավորոլթյոլննևրի Հենարանները չորսն են՝ ամենախիտ բնակչու-
թյունը, ամենալավ քաղաքական կարգերը, ամենաշեն ու բարեկարգ 
վիճակը և ամենից ավելի Հասույթ (Հարկեր) բերելը: Այդպիսին 4 
ԻրանչաՀրը, որի կենտրոնն 4 Բաբելոնիան: Դա Պարսից թագավո-
րությունն է: 

Այս պետության սաՀմանները պարսիկների [թագավորների] օրոք 
Հայտնի են, սակայն երբ երևան եկավ իսլամը, ամեն մի թագավորու-
թյունից մի մաս նվաճեց: Ռումից վերցրեց Ասորիքը, Եգիպտոսը. 
Մաղրիբը և Անգալոլսը, Չինաստանի թագավորությունից՝ Մավե-
րաննաՀրը և այն միացրեց իր ընդարձակ թագավորությանը: 

Ռումի թագավորությունը ձգվում 4 մինչև սլավոնների սաՀման-
ները և մինչև Հարևան ռուսները, Սաբիրի երկիրը, ալաններր (ալ-
Լան), Հայերը (ալ-Արման) և բոլոր նրանց, ովքեր քրիստոնեություն 
ևն դավանում; 

Ձինաց թագավորության մեջ մտնում են թուրքերի երկիրը ու Տի-
բեթի մի մասը և նրանք, ովքեր կռապաշտության կրոնն են դավա-
նում: Իսկ Հնդկաց երկրի մեջ մտնում են Սինգն ու Կաշմիրը և Տիբե-
թից մի մաս և նրանք, ովքեր նրանց կրոնն են դավանում: 

Ես չեմ Հիշում Սևերի (Սուղան) երկիրըԱրևմուտքում (Մաղրիբ) 
և Բա£ան ու զին շեր ի (սևամորթ) երկիրը ու նրանց միջև գտնվող 
տարբեր ազգերին: Քանզի թադավորությունների կարգերի Հիմքը 
կազմում են կրոնները, դպրությունը, իմաստությունն ու շեն վայրե-
րի ամրացումը ուժեղ իշխանությամբ, իսկ վերջիններիս մոտ այդ 
Հատկանիշները պակասում են և դրանից ոչինչ չունեն, այնպես որ 
նրանց թագավորությունները արժանի չեն առանձին Հիշվելու, ինչ-
պես մյուս թագավորությունները: Սակայն սևերից ոմանք, որ վերո-
Հիչյալ Հայտնի թագավորոլթյոլններին մերձավոր են, ունեն կրոններ, 
սովորություններ ու իմաստություն և այդ երկրներին բնակությամբ 
մերձավոր են, ինչպես Նուբիան և Եթովպիան (Հաբաչա), որոնք 
քրիստոնյա են և Հոռոմների ուսմունքին են Հետևում: Իսլամի երևան 
գալուց առաջ նրանք Հարակից Լին Ռումի (Բյուզանդիայի) թագավո-
րությանը, լինելով նրան Հարևան, քանզի Նուբիան Եգիպտոսին սաՀ-
մանակից 4, իսկ Եթովպիան Կարմիր (Կոլլզոլմ) ձովի վրա 4 և նրանց 
ու Եգիպտոսի միջև կան բնակելի անապատներ, ուր ոսկու Հանքեր 
կան և Եգիպտոսի ու Ասորիքի Հետ Հարաբերոլ թյան մեջ են Կարմիր 
ծովի ճանապարՀով: 

ԱՀա սրանք էին ծանոթ թագավորությունները (երկրներր), երբ 
իսլամի թ՛ագավորությունը առաջացավ իր մոտ Հավաքելով այդ թա-
դավորությունների արժեքավոր կողմերր, ձեոք բերելով պատիվ ու 
Հզորություն; 

Երկիրը բաժանվում է Հարավային ու Հյուսիսային մասերի: Եվ եթե 
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սկսենք> արևելքից՝ այն ծոցից, որր Ձինաց երկրի Օվկիսւնոս ծովից Լ 
Տապում, մինչև այն Օվկիանոս ծովից դուրս եկող ծոցը (խալիթ), որը 
Մապրիրի երկրների, Անդալուսի և Տանժերի մ ի թև կ, ապա երկիրը կա-
րելի 4 երկու մասի բաժանել և բաժ՜անման գիծր սկսելով Ձինաց ծո-
վից ճեղքում 4 Հնդկաց ևրկիրր և իսլամի երկրի մեկտեղով անցնում կ 
Եպիպտոս և Հասնում Մաղրիբ; 

Ինչ վերաբերում 4 այս երկու մասերից Հյուսիսայինին, ապա նրա 
րնակչությոլնր սպիտակ է, և ինչքան դեպի Հյուսիս Հեռանան, առա-
վել ևս սպիտակ են դառնա մ, ու դրանք ցուրտ երկրներ են: 

Իսկ այն երկու մասերից Հարավայինը, ապա նրա բնակիչները սև 
են և ինչքան Հեռանան դեպի Հարավ, առավել սև են դառնում; 

Այդ երկրների (թագավորա թյոլնների) մեջ ամենաչաւիավռրները 
գտնվում են այն ոլպիղ պծի վրա և նրա մերձակայքում• 

4? 10 
6. Ամեն մի նաՀանգը Հիշատակելու եմ ըստ իր սաՀմանակցի Հետ 

ունեցած մերձավորության ու դիրքի: Իսլամի թագավորության սաՀ-
մաններն են՝ արևելքում Հնդկաստանը և Պարսից ծովը, արևմուտ-
քում՝ Սոլդանի (սնամորթների) թագավորությունը, որի ժողովուրդն 
ապրում 4 Օվկիանոս ծովի վրա Աոլդաղաստի տափաստաններին և 
անապատներին կից Աուլիլի կողմը: Նրա Հյուսիսում գտնվում է Ռու-
մի երկիրը և նրան Հարակից Հայոց [երկիրը], Ալանաց [երկիրը], Առա-
նը, Սարիրր, խազարները, ռուսները, բուլղարները, սլավոնները և 
թուրքերի մի խումբ: Հյուսիսում են նաև Ձինաց թագավորության մի 
մասը և սաՀմանակից թուրքերը, իսկ Հարավում Պարսից ծովն է: 

Ռումի թագավորության սաՀմանը արևելքում իսլամի երկիրն է, 
արևմուտքում ու Հարավում՝ Օվկիանոս ծովը, Հյուսիսում՝ Չինաստա-
նի մի մասը, քանզի ես սլավոններին, որոնք թուրքերի ու Ռումի մեք> 
են ապրում, ինչպես նաև Ռումին Հարող ևրկրներր, Ռումին եմ կցում; 

Ձինաց թագավորության սաՀմանը Հյուսիսում և արևելքում Օվկի-
անոս ծովն է, Հարավում՝ Իսլամի երկիրը և Հնդկաստանը, արևմուտ-
քում նույնպես Օվկիանոս ծովն է, քանզի Գոգ ու Մագոգր և նման-
ները, որոնք Օվկիանոս ծովի ափին են ապրում, Ձինաց թագավորու-
թյան մեջ են: 

Հնդկաց երկիրն արևելքում ունի Պարսից ծովը, արևմուտքում ու 
Հարավում՝ Խորասանը, Հյուսիսում՝ Չինաստանը; ԱՀա այս են այն 
թագավորությոլնների սաՀմանները, որոնց Հիշեցի: 

Իսկ ծովերի ամենանշանավորները և ամենամեծերը երկուսն են' 
Պարսից ծովը և Ռումի ծովը, որոնք իրար Հանդիպող ծովեր են և 
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բխում Լն Օվկիանոս ծովից: Նրանցից երկարությամբ ու լայնությամբ 
ամենաընդարձակը Պարսից ծովն՜ ՚ է: Եթե ցամավւից մոտենանք 
Պարսից ծովին, ապա Չինաստանի սաՀմանից մինչև Կարմիր (Կուլ-
ղում) ծովը, եթե ուղիղ գծով կտրես, ապա այդ Հեոավորոլ թյոլնր եր-
կու Հարյուր օթևան կլինի: 

էջ 11-12 

7. Ռումի ծովը (Միջերկրական) սկսվում է Օվկիանոս ծովից՝ այն 
նեղուցից, որ Մաղրիբի ու Անղալուսի միջև կա՜^ և երկարում է մին-
չև Հասնում սաՀմանային այն ամրությոլններր, որոնք Ասորիքի 
անունով էին Հիշվում: Այս ամբողջ երկարությունր անցնում են շորս 
ամսում; Նա ավելի լավ վիճակում Լ և նավարկելի, քան Պարսից ծո-
վը, քանդի եթե վերոՀիշյալ նեղուցից սկսես նավարկել, ապա միև-
նույն քամին քեղ ծովի մեծ մասով կտանի: Կարմիր ծովի, որբ Պար-
սից ծովի մի լեղուն (ճյուղն) է և Ռամի ծովի միջև Ֆարամայի ուղղու-
թյամբ Հեռավորությունը երեք օթևան է; Ռումի ծովր Ֆարամայից 
Հետո ավելի քան քսան օթևան Լ երկարում, որի մասին ասված Լ 
Մաղրիբի բաժնում և կարիք չկա կրկնելու; Եգիպտոսից մինչև Մադ-
րիբի ծայրը Հարյուր ութսուն օթևան է; Այսպիսով, երկրի Հեռավոր 
արևմուտքից մինչև Հեռավոր արևելքը (Չինաստան), մոտավորապես 
չորս Հարյուր օթևան է (մարՀալա): 

էջ 13 

9. Խաղարար (Կասպից) ծովը ոչինչ չի ստանամ այդ երկու, ծովե-
րից: Այս ծովի մասին շատ բաներ են պատմել մեծ Հեղինակներր; 
Կարդացել եմ մի քանի աշխարՀադրական մատյաններու մ, որ նա իբր 
Ռումի ծովից £ուր է ստանում ըստ Պտղոմեոսի վկայաթյան; Սակայն 
քավ լիցի, որ այդպիսի բան ասած լինի Պտղոմեոսր, անՀնարին է, որ 
նա անՀավա տալ ի բան պատմեր: 

Խաղարաց ծովը ցածր վայրում է և սնվում է քաղցր քրով; Նրա մեջ 
թափվող գետերն են՝ Իթիլր (Ատոլլ)^, որը նրա ամենամեծ սնուցողն 
է. դա ռուսաց գետն է; Ապա թափվում են Կար ու Արաքս, պետերր, 
ինչպես նաև Գեղանի (Ջիլ), Գելմիկների (Գայլամ), Թաբարիստանի և 
Ղուղզիյայի թրերը, որոնք բոլորը ՔաՂՅՐ 2Ր^Ր ^՚ 

Մեր օրերում ու ժամանակներա մ Իսլամի թագավորությանր (եր-
կիրը) իր երկարությամբ ձգվում է Ֆարղանայի սաՀմանից կտրե/ով 
Խորասանը, Ջիրալը, Իրաքր և Արաբաց երկիրը, մինչև Եմենի ավւեըր 
և դա Հինգ ամսվա [ճանապարՀ] է; Իսկ լայնա թյամր Ռամի (Բյու-
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ղ անդիայի) երկրից գափս կտրում Է Ասորիքր, Ջագիրան, Իրաքր, 
Ֆարսր, ՜Բիրմանր մինչև Մանսուրայի Հոդր Պարսից ծովի (ծոցի) 
ափին և գա քորս ամսվա [ճանապարՀ] Լ: 

Իս/ամի երկրի (թագավորու թյան) երկարու թյու նր Հիշելիս րաց 
թոգեցի Մագրիրի սաՀմաններր մինչև Անգա/ուս, որը նման Է զգես-
տի մեք թ եղանիքի; Մաղրիրից արևելք ու նրանից արևմոլ տք չկա իս-
լամ, րանղի եթե անցնես Եգիպտոսը գնալով դեպի Մ ապրիր, ապա 
Մագրիրի Հարավում Սագան երկիրն Է, իսկ նրանից Հյուսիս Ռումի 
(Միջերկրական) ծովր և ապա Ռումի ևրկիրր: եվ եթե Հարմար լիներ 
իսքամի ևրկիրր Հաշվել Ֆարդանայից մինչև Մ ապրիր և Անգալուս, 
ապա գա կլիներ երեք Հարյուր օթ՜ևան (մարՀալա) ՃանապարՀ; 

ԱՐԱՐԱՑ ԵՐԿԻՐԸ 
[•>»•«»'] 

Էք 25 

9. ԲաՀրայնի վ>ապաքներն են Հաքարր, ԱՀսան, Կաթիֆը, Ակիրր, 
Բիշան, Խարքր և Ավալը; Սա մի կղզու վրա Լ, որը պատկանել Է Աբու 
Սաիզ ալ֊Հասան իրն ԲաՀրամին և նրա որդուն՛ Սուլայմանին, որոնք 
շատ բարձր Հարկեր (դարիբա) են գանձում այստեղ խարիսխ նետած 
նավերից: Մինչև այսօր այգ իրավունքը պատկանում Է նրա Հետ-
նորդներին ու ժառանգորդներին, որոնք այժմ չորս Հարյուր Հոգի են՝ 
կանայք ու երեխաներ: ԲաՀրայնը տարբեր Հասույթի ագբյուրներ ու-
նի՝ տասանորզնևր, կողմնակի Հարկեր, Հողային Հարկեր, մաքսեր, 
տարանցիկ առևտրի տուրքեր այն ամենից ինչ գալիս Է Բասրայի ու 
՜Բուֆայի տափաստաններից ու Մեքքայի ճանապարՀից; 

Էք 31 - 32 

17. Ալ-Ջարը Մադինայի նավաՀանդիստն Է, նրանից երեք օթևան 
Հեռավորա թյան վրա [Կարմիր] ծովի ափին, սակայն ավելի փոքր Է 
քան Ջուդդան (Ջիգգա); Ջոլդդան Մեքքայի բնակիչների նավաՀան-
գիստն Է, նրանից երկու օթևան Հեռավորության վրա, [Կարմիր] ծո-
վի ափին: Նախկինում Ջուդդան շեն Է եղել, աշխույժ աոևտրով, փար-
թամությամբ; Հիքազում Ս եքքայից Հետո չի եղել մի քաղաք, որն այս-
քան Հարստություն ու ապրանքներ ունենար; Այս քաղաքի առևտու-
րը պարսիկների միջոցով Էր կատարվում, բայց այն բանից Հետո, երբ 
Իբն Ջաաֆար ալ-Հա սանին այստեղ Հաստատվեց, քաղաքի մեծա-
մեծները ցրվեցին և նրա դրությունը վատացավ: 
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էջ 36-37 

27. Ամբողջ Եմենում չկա ավելի մեծ և Հանգստավետ քաղաք, քան 
Աանաան է: Քաղաքը գտնվում է Հասարակածի վրա: Չափավոր կլի-
մա ունեցող քաղաք է. այնպես որ մարզը. ձմեռ կամ ամառ, տեղից 
տեղ փոխագրվելու կարիք չունի: Նրանում գիշերվա ու ցերեկվա մա-
մերը Հավասար են, քանզի արևի առանցքը նրանում չափավոր է: Բո-
րոտությունը տարածված է արևի թույլ լինելու և մարդկանց մարմին-
ների վրա թույլ ազդեցություն ունենալու պատճառով: 

Այստեղ էր Հին ժամանակներում Եմևնի թագավորների նստավայրը: 
Կա մի Հսկայական շինության ավերակները և դա մի մեծ բյուր է, որր 
կոչվում է Ղամդան: Սա Եմենի թագավորների ապարանքն է եղել և 
Եմենում նրանից ավելի բարձր չենք չկա, թեև ավերակ վիճակում է: 

էջ 37 

30. Ադենը (Աղան) փոքր քաղաք է, սակայն Հայտնի իր ծովային 
նավաՀանգստով, ուր իջնում են ծովում նավարկողները: Եմենում 
կան ավելի մեծ քաղաքներ, սակայն նրա Հռչակը չունեն; 

է ջ 38 

32. Օմանը (Ուման) մի երկիր է անկախ գավառներով, րնդարձակ: 
Առատ արմավենիներ ունի և տաք երկրների պտուղներ, ինչպես բա-
նանը, նուռը և լոտոլսր (նաբկ) ու այլ նման բաներ: Նրա մայրաքա-
ղաքն է ՍոլՀարը, որը ծովի ափին է: Վաճառականներն ու ապրանք-
ներն այնտեղ անՀամար են իրենց չատությամբ; Սա Օմանի ամենա-
շեն ու ամենաՀարոլստ քաղաքն է: Ամբողջ Պարսից ծոցի իսլամական 
ևրկրներոլմ չկա ավելի չեն ու Հարուստ քաղաք, քան ԱուՀարր; Նրան 
ենթակա են շատ քաղաքներ և ասվում է, որ նրա շրջակա գավառնե-
րը երեք Հարյուր փարսախի վրա են տարածվում; 

է-ջ 39 

33. Եմենի Սաբա երկրամասում Հիմյարի ցեղերն են տարածված, 
ինչպես նաև Հադրամաուտում; Համդան, Աշաար, Քինզա և Խաու[ան 
ցեղերի տիրույթները տարածված են Եմենի տարբեր կողմերու մ և 
իրարից բաժանված են բերդերով ու ցանքատարածություններով: 
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ՊԱՐՍԻՑ ՄՈՎԸ (ԾՈՑԸ) 
[ւհււ<է>ւ| 

Լ? 53 

Իսկ Կու/ղու մը (Սու եղ, Կլիպմա) քաղաք է ծույի ափին մի Հողի վրա, 
ուր ձովր վերքանու մ կ: Նա տեղադրված 4 ծովի մի կորության վրա, 
յեղվակի վերքում: Նրանու մ չկան մշակելի Հողեր, ծառեր ու քրի աղբ-
յուրներ: Ջուրր նրանց մոտ բերվում Լ Հեռավոր քրՀորներից ու քրի 
Հեոավոր վայրերից: ՛Քաղաքը /րիվ չեն է և դա նավա Հանգիստն Լ 
Եգիպտոսի ու Ասորխյի և նրա վրայով են տարվում Ասորիքի ու 
Եգիպտոսի ապրանքները դեպի Հիքաղ, Եմ են ու նրա ափևրր: Նրա 
(Կոլլղու մի) ու Եգիպտոսի մայրաքաղաքի (ԿաՀիրե) միք և ճան ապար֊ 
Հը երկու, օթևան (մարՀալա) Լ: 

Ցամաքի վրա ընթանալով ոչ մի գյուղի կամ քաղաքի չենք Հանդի-
պի, բացի այնպիսի վայրերից, ուր մարդիկ ծովում ձկնորսություն են 
անում և կան արմավենիներ: Ապա ճանապարՀը գնում Հասնում է 
Տարան ու Ջարիլան և [Սին այ ի] անապատի [Թուր] լեռան երկարու-
թյամբ Հասնում ենք Այլատ; 

Այ/ատը մի փոքրիկ չեն քաղաք կ, քիչ Հողամշակությամբ և այն-
տեղ ապրում են Հրեաներ, որոնց Աստված արգելեց շաբաթ օրը ձուկ 
որսալ; 

4 ք 54 

Ապա [Պարսից ծոցի ափը] Հասնում կ Սիրաֆ, որը Ֆարսի մեծա-
գույն նավա Հանգիստն կ և կարևոր քաղաք է: Նրա շենքերը կառուց-
ված են Հնդկական կաղնու (սաք) փայտից և Հասնում ու կպչում են 
դեպի ծովը նայող մի լեռան: Լավ քուր չունի, կամ մչակելի Հողեր կամ 
անասուններ, սակայն Ֆարսի ամենաՀարոլստ քաղաքն Լ: 

ՄԱՂՐԻՐԸ 

Ա 71 

ՄաՀդիյան փոքր քաղաք է, որը վերքերս կառուցել է Մաղրիբի 
տեր ՄաՀդին և այն կոչել Լ այս անվամբ: Սա ծովի ափին Լ և այնտեղ 
4 փոխադրվեք երեք Հարյուր ութսուն թվականին (920) Ռակկադայից, 
որը Կայրուանի մոտ Լ: Նա Կայրուանից երկու օթևան (մարՀալա) Հե-
ռավորության վրա 4, ևրկրի բոլոր կողմերի նավա Հանգիստն 4 և ու-
նի աչխույժ առևտուր, շրքապա տված է էալ[ պարսպով, որն ամուր 
կառուցվածք ունի: Քաղաքի քարե պարսպի վրա կան երկու դռներ, 
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որոնց նմանը չկա որևէ, երկրռւմ, բացի Ռաֆիկայի պարսպի Լրկո։ 
դոնԼրից. որոնց նմանությամբ Լ սա կառուցվել և նույն ոճն ունի; Քա-
ղաքում կան բազում պալատներ, մաքուր բնակարաններ ու տներ, 
բարեկարգ բաղնիքներ, իջևանատներ (խան), աո ատ ո։ ընտիր մրգեր 
ու բերքեր: Քաղաքի ներսր Հաճելի Լ, իսկ ղրսից գեղեցիկ Լ; Այնտեղ 
այցելել եմ [երեք Հարյուր] երեսունվեցին (947). նրա իշխաններր զին-
ված Լին, զորքերը քաքարի պաշտպաններ Լին. իսկ վաճառականնե-
րը՝ աշխույժ: Սակայն [Հետագայում] նրա վիճակր վատացավ, նրա 
մարդիկ այնտեղից տեղափոխվեցին, երբ նրանց իշխաններր փո-
խադրվեցին ու Հեռացան: 

Մարդիկ Հեռացան երբ [Ֆաթիմյան խալիֆա] Մանսուրր^® նրանից 
տեղափոխվեց և ապրեց Մանսուրիյայոլմ, որբ Կայրու անի ետևում Լ: 

Լ2 73-74 

Եվ այնտեղ Լ Թունիս քաղաքը, որը շատ Հին Լ և շատ քիշ Հոսող 
քրեր ունի: Այս քաղաքից շատ Հասույթ են ստանում և տերերին մեծ 
շաՀույթ Լ բերում: Նրա շրջակայքը շատ բարեբեր Լ առատ բերքերով: 
Նրանում պատրաստում են լավորակ բազմերանգ ամանեղեն 
(սպասք) և բարձրորակ խեցեղեն' նույնքան գեղեցիկ, ինշքան Իրա-
քից ներմուծվածը: 

Հնում նրա անունը եղել Լ Տոլրշիշ, սակայն երբ մաՀմեգականնե-
րը կառուցումներ են կատարել և այգիներ ու պարիսպներ են պատ-
րաստել, կոչվել Լ Թունիս; Նա կից Լ Կարթագենին; 

Նա Հայտնի Լ իր պտուղներով, որոնք աո ատ են ու լավորա1լ, րն-
տիր մրգատու ծառերով, առողք արար կլիմայով և առատ երկրագոր-
ծական արտադրանքով, ինչպես բամբակը, որը տարվում Լ Կայրուան 
Հույժ չաՀավետ պայմաններով, ապա կանեվլր, քեմոլնր (չաման), 
ասփուրը (գաթայի ծաղիկ), մեղրը, յուղը, ՀացաՀատիկներր և աո ատ 
ար քառը: 

Լք 76 

Ալժ՜իրը (Զազայիր Բանի Մազզաննայ) շրքապատված Լ պարսպով 
ու ծովի ափին Լ: Տ՛ատ շուկաներ ունի ու վճիտ աղբյռւբներ, որոնցից 
խմում են: Նրա շրքակայքոլմ կան ընղարձակ անապատներ (րագիա), 
լեռներ, ուր բերբերներն են ապրում; Նրանց Հարստությունր բաղկա-
ցած Լ կովերի մեծ նախիրներից ու ոչխարների մեծ Հոտերից, որոնք 
Iեոներոլմ արածում են; Նրանց մեղրր, յուղը, արմավն այնքան առատ 
Լ, որ վաճառքի Լ տարվում Կայրուան և այ/ուր; Քաղաքի զիմաց մեկ 
նետընկեց Հեռավորության վրա կա մի կղզի, ուր քաղաքի բնակիչ-
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ներն ապաստանու մ են թշնամու Հարձակման պարադային և պաշտ-
պանվում իրենց սպառնացողներից: 

կք 90-91 

Ֆեսր (Ֆաս) կարևոր քաղաք կ, որհ միքով մի դետ կ անցնում նրան 
երկու կողմերի բաժանելով, որտևղ տարրեր ամիրներն են իշխում և 
երկու կոդմերի միքև անվերք են խո ովություններն ու սպանություն-
ներր: Այդ զետր մեձ կ, քրաոատ ո։ վրան շատ Ջրաղացներ կան: 

Ղա մի Հարու.ստ քաղաք 4 և սալաՀատակված; Այն կաոոլցևլ կ 
Իղրիս իրն ԻդրիսրԱմռանբ ամեն օր նրա շոլկաներր դետի քրով 
ւվացվու մ են և սալաքարերը թարմանում են: Նրա պտուղները, բ ե ր ֊ 
քերբ, ուտելիքները, խմիչքները (մաչ արիր), ապրանքները, տարբեր 
Հարկերից Հասույթը և իջևանատները (խան) գերազանցում են բոլոր 
մոտավոր ու Հեոավոր շրքակա բնակավայրերը: 

Նրա մեձ կարևորությունն ակներև 4 Հ^նց այդ առատության 
շնորՀիվ, նրա Հասույթների շատությամբ, որոնք անընգՀատ աճում 
են: 

Լ? 96 

կայրոլանր Սաղրիբի խոշոր ա զ ո լյն քաղաքն կր եղեք, ամենավա-
ճաոաշաՀը և ամենաՀարուստը: Նրանում կր ամբողք Մաղրիբի դի-
վանբ և այնտեղ կին բերում Հարկերը: Այստեղ կր կառավարչի նստա-
վայրը: Նրանից դուրս Ռակկադա կոչված վայրն կ, որն Աղլաբիների^ 
նստավայրն կր: 

Կջ 97 

Մաղրիբից արևելք (մաչրիկ) տարվում են գեղեցիկ ու ակնաՀաճո 
խառնածին (մա վալլադ) կանայք, որոնց սիրում կին Աբբասյանները և 
նրանց մեծամեծները: Ապա տարվում են Հոռոմ (եվրոպացի) գեղեցիկ 
տղա ստրուկները (ղուլամ), սաթը (անբար), մետաքսը, շատ նուրբ 
կամ Հասարակ բրդե զգեստները, բրդե պատմուճանները և այդ կտո-
րից այլ բաները, կաչվե կարպետները (անթաա), երկաթը, կապարը, 
սնդիկը, սևամորթների (Սուգան) երկրից բերված ներքինիները, սլա-
վոնների (սակալիբա) երկրից Անղալուսի վրայով բերված ներքինինե-
րը, թանկարժեք ձիերը, նժույգները, ճկուն կորիները, ուղտերը, ոչ-
խարները, կովերր և այլ կենդանիներ, որոնք լավ են վաճառվում; 
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Լջ ւօօ 

Ինչ վերաբերում 4 բերբերներին, որոնցից բաղկացած Լ Մաղրիրի 
բնակչությունը, ապա նրանք ցեղեր են, որոնց թիվր Հնարավոր շկ 
Հաշվել, քանզի բազմաթիվ են նրանց ցեղերը և ձյուղավորու մներր և 
ցրված են դաշտերում և տարածված անապատներում: Նրանք բոլո-
րը սերում են Գողիաթից, բացի շատ փոքր մասից; Նրանք ունեն ցե-
ղերի թագավորներ (ւՏալիք), պետեր և առաջնորդներ (մոլկաղղամ). 
որոնց Հնազանդվում են անառարկելիորեն ու նրանց Հրամաններին 
անվերապաՀորեն ենթարկվում են; Նրանց Հարստությունը բաղկա-
ցած 4 ոչխար ների Հոտերից, որը մեծ քանակությամբ ունեն: Նրան-
ցից անապատի խորքերում է ապրում Աուղաղաստի ՍինՀաՀա [ցեղր]: 

ԻՍՊԱՆԻԱՆ (ԱՆԴԱԼՈԻՍ) 

Կ2 109 

Այս կղզու (թերակղզու) արևմտյան կողմը սկսում Լ այն նեղուցից, 
ՈՐՒ թր^՚րը թափվոլ-մ են Օվկիանոս ծովը դեպի Նիերլա (Լիրլա) և Զիր-
րալկոն (Ջաբալ ալ-Ույուն) ձգվելով դեպի Լեպե (Լար) և Սիլվե (Շա-
լաբ), մինչև որ Հասնում կ Սինտրա (Շինտրա) և այն դետը, որը բխու մ 
4 Սամորայից, (Սամուրա)՝ Գալիսիայի (Ջալիկիա) գլխավոր քաղա-
քից, և որը թափվում Լ Օվկիանոս ծովը: Նրա Հյուսիսային սաՀմանր 
Սինտրայից անցնում Լ Սամորա (Սամուրա) Լիոն, Յունա՝ Գալիսիայի 
շրջանում, մինչև Գալիսիայի Հեռավոր սաՀմանր; Արևելում նրա 
սաՀմանը սկսում 4՜ Գալիսիայի արևելքից մինչև արևմտյան նեղուցր 
(ծոցը) դեպի Սարադոսայի (Սարակու սա) կողմերը, Հուեսկայի (Օւիչ-
կա) և Տորտողայի (Թուրթուչա) Հողերը և ամբողք Ֆրանկաց երկիրր 
ցամաքի կողմից: Նրա Հարավային սաՀմանն է Հիշյալ նեղուցր, 
սկսած Պեչինայից (Բաքանա) մինչև Սիկիլիա կղզու կողմը, այսպիսով 
տարածվելով դեպի Վալենսիա (Բալանսիա), Մոլրսիա, Ալմերիա և 
Մալագա (Մալկա) և Ալյսեսիրաս (ալ-Զազիրա) մինչև Օվկիանոս ծո-
վի կազմած անկյունը: 

Լջ ււօ 

Անղալուսում գործվածքեղենի (զգեստների) արտադրության (թի-
րազ) մի քանի տեսակ կա, որը տարվում կ Եգիպտոս, երբեմն նույ-
նիսկ տարվում Լ մինչև Խորասանի Հեռավոր վայրերր: Նրանց ար-
տաՀանման մեք Հայտնի 4 ստրուկների [վաճաոքր] ինչպես Հարճերր 
(խավարի), գեղանի տղաներր (զուլամ), որոնք դերեվարվու մ են 
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ֆրանկկյերի երկրռւմ, Գա/իսիայում և սլավոն ներքինիները: Բոլոր 
ս/ավոն ներքինիները, որոնք աշխարՀի երեսին կան. Անդալուսից են 
տարէք աձ, որոնք մերձակա վայրերու մ ամորձատվում են: Այս բանր 
կատարում են Հրեա վաճառականները: 

կջ 110-111 

Անդա/ուսի կարևոր գավառներից Լ Ռեդիոն (Ռայու), որի գԱսա-
վոր քաղաքն 4 Արքիդոնան: Այստեղից Էր Օմար իրն Հաֆսունը, որն 
ապստամբեց Օմայաների դեմ; Լոս Պեդրոքեսր (Ֆահս ալ-բաւյոլթ) 
սաՀմանակից կ Օմար իրն Հաֆսունի տիրույթներին; Ռեգիոն մի ըն-
դարձակ ու բարեբեր գավառ Լ: 

Ու սֆոլկան նույնպես գեղեցիկ գավառ Է, որի գլքսավոր քաղաքր 
Ղաֆիկն 4; Ւսպանիայում կան բազմաթիվ կայվածներ, ուր կան Հա-
զարավոր գյուղացիներ, լրիվ անտեղյակ քաղաքային կյանքից, որոնք 
Հոռոմների քրիստոնեական Հավատն են դավանում: Նրանք Հաճախ 
ապստամբում են և մի ամուր բևրղում ապաստան գտնում; Նրանց 
Հնաղանդեցնելը երկարատև, գործ 4, քանզի նրանք խրոխտ են ու 
Համառ: Երբ նրանք Հնազանդության լուծը թոթափում են, չափա-
զանց դժվար 4 նրանց Հպատակեցնել և դա կարելի 4 միայն մինչև 
վերջին մարդը կոտորելով, իսկ դա դժվար ու երկարատև գործ Լ; 

4£ 111-113 

Անդալռւսի ամենամեծ քաղաքը Կորդովան (Կոլըթոլբա) կ և ամ-
բողջ Մաղբիբոլմ, ոչ Էլ Ջազիրայռւմ, Ասորիքում ու Եգիպտոսում չկա 
նմանը, որը Համեմատվեր նրա Հետ բնակչության շատու թյամբ, տա-
րածությամբ, մաքրությամբ, մզկիթների ճարտարապետությամբ, 
բաղնիքների ու իջևանատների (ֆոլնդոլկ) առատությամբ: Այստեղից 
գնացած ճանապարՀորդները, որոնք այցելել են Խաղաղության քա-
ղաքը (Բաղդադ), վկայում են, որ նա Բաղդադի երկու կողմերից մեկի 
նման Է: Նրա տերը Աբդ ալ-ՌաՀման իբն ՄոլՀամմադ Լխալիֆան 
նրա արևմտյան կողմում, Բաթլաչ լեռան ստորոտում. Հարթ վայրում 
կառուցեց մի քաղաք ու կոչեց ԶաՀրա; Նա Հա տա կա գծեց շուկանե-
րը, կառուցեց բաղնիքներ, իջևանատներ (խան), պալատներ և զբո-
սավայրեր; Նա Հրավիրեց ժողովրդին այնտեղ բնակվելու և Հրամա-
յեց որ իր մունետիկները Անդալռւսի բոլոր երկրամասերում Հայտա-
րարեն՝ ով կամենա տուն կառուցել, կամ բնակարան տիրակալի 
(սուլթան) կողքին, ապա նպաստ կստանա չորս Հարյուր դիրՀեմ; 
Մարդիկ աճապարեցին շինարարություն կատարել, շենքերը խտա-
ցան, ցանկությունն ավելացավ և շենքերը գրեթե միացրին Կորդո-
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վան ԶաՀրային; Նա այնտևղ (ԶաՀրա) փոխադրեց իր արքունի գան-
ձարանը (բայտ ալ—մալ), դիվանները, բանտը, պաՀեստներն ու մթե-
րումները: Սակայն այս բոլորը կրկին վերադարձվելյ Կորդովա. քան-
զի Օմայանները ան Հիսն կասկածներ ունեին այղ քաղաքի (ԶաՀրա) 
նկատմամբ և Հոռետես Էին այն բանի Համար, որ մարդիկ այնտեղ 
մեռնում Էին և կողոպտել Էին իրենց բոլոր պարենավորումները: 

Կորդովան թեև Բաղդադի երկու կողմերից մեկին Հավասար շէ, 
սակայն դրան մոտիկ է և նման; Սա քարե պարիսպ ունեցող քաղաք 
է, գեղեցիկ թաղամասերով, րնդարձակ բացաստաններով (Հրապա-
րակներ): Վաղուց է որ նրա տիրակալը իշխում է այս քաղաքում, նրա 
պալատը պարսպից ներս է, որը շրջապատում է նրան: Նրա պալատի 
դռների մեծամասնությոլնր պարսպի ներսում են բացվում տարրեր 
կողմերից: 

Նա (Կորդովան) երկու դուռ ունի քաղաքի պարսպի վրա ղեպի 
Ռուսաֆայից գետը տանող ճանապարՀի վրա: Ռուսաֆան քաղավւի 
բարձրադիր արվարձանն է, որի շենքերը Հարում են ներքին արվար-
ձանին. վերջինիս խառնիխուռն շենքերը տարածված են քաղաքի 
շուրջը արևելքից, Հյուսիսից ու արևմուտքից, իսկ Հարավային մասր 
նայում է դեպի գետը, որի երկայնքով անցնում է Ռասիֆ կոչված ճա-
նապարՀը: Նրա արվարձանում են վաճառատները, իջևանատները 
(խան), բաղնիքները (Համմամ) և ռամիկների բնակարաններր: Նրա 
մայր մզկիթը գեղեցիկ է ու ընդարձակ, քաղաքի մեջտեղում, իսկ 
բանտը նրա կողքին է: 

Կորդովան առանձնացած է և կպած չէ իր արվարձանների բնա-
կարաններին: ՛Քաղաքը Հրաշալի դիրք ունի: Մի քանի անդամ նրա 
շուրջր շրջել եմ մեկ ժամով: Նա շրջանաձև է, ամրակուռ պարսպով, 
որը քարաշեն է: ԶաՀրան երբեք ավարտված պարիսպ չի ունեցեք: 
Այնտեղ կա գեղեցիկ մայր մզկիթ, Հատուկ Հմայք ունեցող, սակայն 
քաղաքի մայր մզկիթին զիջում է կառուցվածքով, Հզորությամբ ու 
մեծությամբ: 

Կորդովան յոթ երկաթե դռներ ունի: Սա մի փառավոր և րնդար-
ձակ քաղաք է, Հաճելի Հատակագծով: Այստեղ շատ Հարստություն ու 
շքեղություն կա այլևայլ ձևերով արտաՀայտված՝ ար<) եքավ որ 
զգեստներով, փափուկ քթանով (վուշ), կոշտ և նուրբ մետաքսով, թե-
թև Հարդարանքով և տարբեր տեսակի ուտելիքներով ու խմիչքնե-
րով: 

էջ 114 

Անդալոլսում կա սնդիկ, երկաթ և կապար: Այստեղ պատրաստում 
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են րրդե կտորներ, որոնք լավագույն Հայկական (արմանի) թավշա-
կերպ (մաՀֆո։ր) [արտադրանքի] նման են, որը բարձր գին անի, ղեո 
(Հաշված թամբի գորգերր (նամաթ), որոնք այնԱյեդ են պատրաստ-
վում: Ներկված բրդի ե այ/ կտորեղենի, որոնք ներկվում են, կան 
Հրաշա/քւքներ և ղա ստացվու մ Լ Ան դա յո լսին Հատուկ խոտերի միջո-
ցով: Սրանով ներկում են մաղրիբյան բարձրարժեք թաղիքները (լա-
րուղ) ու մետաքսը տարբեր գույներով, որ նախընտրում են կոշտ 
(խաղդ) և ան/վա (կաղղ) մետաքսի Համար: Նրանք արտաՀանոլմ են 
դիպակ (դիբաք): 

Նրանց պատրաստած թաղիքների նմանը չկա ամբոդք երկրի վրա; 
Հաճախ տիրակալների Համար պատրաստում են «երեսունանոց» 
թաղիքներ, որոնցից ամեն մեկն արժի Հիսունից վաթսուն դինար և 
Iայնռւթյոլնր Հինգից վեց թիղ 4 Ս ա շատ գեղեցիկ գորգ (ֆարշ) կ; 
Պատրաստում են նաև [զգեստ"] նուրբ և կոշտ մետաքսից (խազզ), 
որր նախատեսված 4 տիրակալի Համար և գերազանցում Լ Իրաքոլմ 
պատրաստվածը: Լինում են նաև մոմած տեսակներ, որոնք թույլ չեն 
տաքիս, որ անձրևր թրքի Հագնողին: 

Ինչ վերաբերու մ 4 գներին, ապա [Անդա/ոլսր] նման 4 այն երկրնե-
րին, ուր կժանություն կա, բարիքների առատություն, դյուրին կյանք: 
Պտուղները որոնք միքին որակի են, մատչելի են ամենքին, առանց 
մեծ վճարի: 

Երկրի տարրեր մասերում պատրաստում են քթանե Հագուստե-
ղեն, որը տարրեր կողմ կ ար տա Հանվում և գուցե նույնիսկ մինչև 
Եգիպտոս; Պեքինայոլմ (Բիքանա) պատրաստված վերարկուները ու-
ղարկվում են Եգիպտոս, Մեքքա և Եմեն ու այլուր: Այստեղ Հասարակ 
ժողովրդի և տիրակա/ի (արքունիքի) Համար քթանե զգեստներ են 
պատրաստում, որոնք ոչ մի բանով չեն զիջում [եգիպտական] Դարի-
կի [արտադրանքին]: Դ՛րանք բավական Հաստ են, սակայն փափկու-
թյուն և նրրություն ունեն և նրանք ցանկալի են նրանց, ովքեր Հյարբ 
կոչված շղարշն են օգտագործում; Նրանց որակը մոտենում Լ լավա-
գույն Ծա թավի կոչված [եգիպտական] տեսակին: 

Մարդիկ ընդՀանրապես շուկա են գնում միայն Հեծյալ վիճակում; 
Ոտքով են գնում միայն Հասարակ զբաղմունքներ ունեցող մարդիկ; 
Չարքաշ Օորիների բուծումն այս երկրի մասնագիտությունն 4/ նրա-
նով Հպարտանում են ու Հիանում: Ջորիների բուծումն իր նմանր չու-
նի այլուր, նույնիսկ այն երկրներում, որոնք Հայտնի են որպես Հորի-
ներ բուծանող, ինչպես Հայաստանը, Առանը, Ղարրանդր (Բաբ ալ-Ա-
բուաբ), Տփդիսը և Շիրուանը; Նրանց անասուններն ըստ էության 
ճարպոտ են, լավ կազմով ու ցեղային: Այն անասունները, որոնք գե-
ղեցիկ արտաքին ունեն, բարձրաՀասակ են ու բարձր գնով են վա-
ճառվում, բերվում են Մայորկա կղզուց, որր պատկանում 4 Աբ՛լ ալ-
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ՌաՀման իրն ՄոլՀամմադին և բնակեցված է մաՀմեղականներով; 
Այս կղզին, որը ցամաքից Հեռու 4- ֆրանկների երկրի (Ֆրանսիայի) 
դիմաց է; 

էջ 116 

Հիշյալ բոլոր քաղաքները Հայտնի են իրենց բերքերով, առևտրի 
ապրանքներով, խաղողի այգեստաններով, շենքերով, շուկաներով, 
վաճառատներով, բաղնիքներով, իջևանատներով: 

Քաղաքներն իրար Հետ մրցում են իրենց դիրքով. Հարկերով, կա-
ռավարիչներով, դատավորներով, և այն պաշտոնյաներով, որոնք 
լրտեսություն են անում և կոչվում են մուխալչիֆ: Չկա մի քաղաք, որ 
շեն չյինի, չունենա ընդարձակ գավառներ, կամ մի նաՀանգ՝ լի կալ-
վածներով և Հողամշակներով, բարեկեցիկ դրությամբ չլինի [...]: 

ՍԻԿԻԼԻԱն 
[ ] 

էջ 118 -120 

Նրանում է այն մեծ քաղաքը (մայրաքաղաք), որը կոչվում է Պա֊ 
լերմո (Բա լար մ) և բարձր, Հսկայական ու անառիկ պարիսպ ունի: 
Այստեղ ապրում են վաճառականներ ու նրանում կա մայր մղկիթր, 
որը [արաբական] նվաճումից առաք Հոռոմների եկեղեցի էր եղել; Կա 
մի Հսկայական տաճար (սրբավայր), որի մասին իմաստուն տրամա-
խոսն (մանթիկի) ասել է, թե Հույների (յոլնան) փիլիսոփան, այսինքն 
Արիստոտելը (Արիսթաթալիս) տախտակե դագաղի մեջ կախված է 
այս տաճարում, որը մաՀմեդականներր մզկիթի են վերածեր Քրիս-
տոնյաները նրա գերեզմանը մեծարում էին և նրա միջոցով բուժվում, 
իմանալով որ Հին Հույները նրան մեծարում ու Հարդում էին; Ասվում է, 
որ նրա երկնքի ու երկրի միջև կախված լինելու պատճառն այն էր, որ 
մարդիկ նրանից Հայցում էին անձրև, կամ բուժում, կամ կարևոր Հար-
ցերի լուծում, որի Համար նրանք ապավինում էին Աստծուն ու նրան 
մերձենում արՀավիրքնևրի կամ ներքին կռիվների ժամանակ; Ես տեսել 
եմ մի տախտակե արկղ, որը Հավանաբար այդ գերեզմանն է; 

Սրա դիմաց կա մի ուրիշ քաղաք, որ կոչվում է Խալիսա և ունի քա-
րե պարիսպ: Սակայն Պալերմոյի պարսպի նման չէ, ուր տիրակա/ն 
(սուլթան) է ապրում ու նրա Հպատակները: Նրանում կա երկու րաղ-
նիք, բայց շուկաներ ու իջևանատներ (ֆանադիկ) չկան; Կա մի փոք-
րիկ մայր մզկիթ, տիրակալի զորակայան, նավաշինարան (դար ալ -
սինաա) ու վարչական դիվաններ; Ունի չորս դռներ' Հյուսիսային, Հա-
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րավային ու Արևմտյան, իսկ արևե/յան կողմում ծովն Լ և մի պարիսպ 
կա, որր դուռ չունի: 

Այն թաղամասր, որ կոչվում Լ Ս/ավոնների թաղամաս (Հարատ 
այ֊սակա/իրա), ավե/ի շեն 4 ու գեղեցիկ, քան վերոՀիշյալ երկու քա-
ղաքներ ր (Պա/երմո և Խա/իսա): Նրանում 4 նավաՀանգիստը, կան Հո-
սող թրեր, որոնք նրա ու Սիկիլիայի [մայրաքաղաքի] միջև սաՀմանի 
ղեր են կատարում; 

Կա նաև մի թաղամաս, որը կոչվում 4 Մզկիթի թաղամաս (Հարա), 
որն այսպես 4 կոչվում Իրն Սակ/ար մզկիթի անվամր, որը նոլյպես 
մեձ կ; Նրանում չկան աղրյոլրի վազող քրեր և բնակիչները քրՀորնե-
րից են խմում: Նրա ծայրին կա այն դետը, որը կոչվում է Վաղի Աբ-
բաս, որր մեծ, լայն գետ 4 և նրա վրա շատ Ջրաղացներ ունեն, նրա 
ափին կան այղիներ ու պարտեղներ, որոնցից բնակիչները քիչ օգուտ 
են ստանա մ; 

Նոր թաղամասը (ալ-Հարատ ալ-քաղիղա) րնդարձակ կ և Մզկիթի 
թաղամասի կողքին, որից ոչ մի սաՀմանով չի բաժանվում; Այս երկու 
թաղամասերի, ինչպես նաև Սլավոնների թաղամասի շուրթը պարիսպ 
չկա; 

Շուկաների մեծ մասը Իբն Սակլաբի մզկիթի ու Նոր թաղամասի 
միջև 4 գտնվում, ինչպես բոլոր ձեթ վաճառողների (զայյատ), ցորեն 
վաճառողների (դակկակ), լումայափոխների (սառաֆ), դեղագործնե-
րի (սայաղինա), դարբինների (Հաղդադ), սուր փայլեցնողների (սայա-
կիլա) շուկաները, ապա ցորենավաճառների, ասեղնագործների (թա-
ոաղ), ձկնավաճառների (սամմաք), ՀացաՀատիկների վաճառական-
ների (աբզարի) չոլկաները, մսավաճառների (կասսաբ) ընկերությու-
նը (թայիֆա), բանջարավաճառները, մրգավաճառները, Հոտավետ 
բույսեր վաճառողները (ռայՀանի), կարաս վաճառողները (ջառար), 
Հացթուխները (խաբբազ), պարանագործները (ջաղդալ), դեղագործ-
ների (աթթ ար) ընկերությունը (թայիֆա), մսագործները (ջազզար), 
կոշկակարները (իսքաֆի), կաշեգործները (դաբբաղ), Հյուսները (նաք-
ջար), բրուտները (դադայիրի), փայտ վաճառողները (խաշշաբ) քաղա-
քից դուրս են տեղավորված; 

Հենց Պալերմոյոլմ կան մսավաճառների (կասսաբ) ընկերություն 
(թայիֆա), կարաս վաճառողներ (ջառար), կոշկակարներ (իսքաֆի), 
իսկ մսավաճառները (կասսաբ) երկու Հարյուրից մի քիչ պակաս խա-
նութներ (Հանոլտ) ունեն միս վաճառելու Համար, սակայն նրանք քիչ 
են քաղաքի ներսում, մեծ փողոցի (սիմաթ) գլխին; Նրանց կողքին 
կան բամբակավաճառներ (կաթթան), գզրարներ (ՀաԱաջ), Հնակար-
կատներ (Հազզա); Կան նաև մեկից ավելի կարևոր չուկաներ; 

Նրանց ճոխության ու բնակչության շատության մասին կարող 4 
գաղափար տալ Պալերմոյի մայր մզկիթի բազմությունը; Ես ինքս մի 
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օր ներկա եմ եղել ու տեսել, որ բազմությամբ լի Լր և կար յոթ Հա-
զար մարդուց ավելի, այնտեղ աղոթողների երեսունվեց շարք կար, 
ամեն մի շարքում մոտավորապես երկու Հարյուր մարդ: 

ԵԳԻՊՏՈՍԸ (ՄԻՍՐ) 
[ 1 

Լք 145-146 

Նրա (Եգիպտոսի) քաղաքների ու շրջանների նկարազրու թյունր; 
Նրա ամենամեծ քաղաքն Լ Ֆ ուս թ ա թ ը ո ր ը Նեղոսի Հյուսիսային 
մասում քանզի նա այս վայրում Հոսում Լ Հարավ-արևելքից: Սա 
բարեկարգ քաղաք Լ, որի մոտ Նեղոսը երկու ճյուղի Լ բաժանվում: 
Ֆոլսթաթից անցնում ենք առածին աւիր, ուր կան գեղեցիկ շենքեր և 
բարեկարգ բնակարաններ և այղ վայրում Զազիրա (Գաղիբա. կղզի) 
4 կոչվում: Այն կողմը կամրքով են անցնում, որը բաղկացած Լ մոտա-
վորապես երեսուն նավերից: Այս կղզուց մի ուրիշ կամրջով, որր 
առաքինի նման է, անցնում ենք մյուս՝ երրորղ աւիր, որբ կոչվում Լ 
Գիղա, ուր կան ուշագրավ կառուցվածքներ ու բնակարաններ: 

Ֆուսթաթը մեծ քաղաք 4. մոտավորապես Բաղղաղի մեկ երրորղ 
մեծությամբ և. մոտավորապես մեկ մղոն երկարությամբ, շեն 1>, բա-
րեբեր ու Հաճելի: Այս քաղաքն ունի մեծ բացաստաններ, ընդարձակ 
շուկաներ, շքեղ վաճառատներ, ընդարձակ անձնական կալվածներ, 
Հրաշա/ի արտաքին տեսք, Հաճելի մթնոլորտ, ծաղկած պարտեղներ 
ու միշտ կանաչ զբոսավայրեր: 

Ֆոլսթաթում արաբներն ունեցել են ցեղային [սմրավորոլւՏներ և 
ամեն մի թաղամաս կոչել նրանց անուններով՝ քուֆացիների, րաս-
րացիների [թաղեր], թեև նրանք մեր օրերում փոքրաթիվ են: Մեծ 
մասն անՀետացել 4, բացի Եմենի Մաաֆիր ցեղից: [Ֆուսթաթի] վայ-
րը աղային 4 ու Հողը մաքուր չ Լ: Շենքերը լինում են յոթ, վեց, Հինզ 
Հարկանի և ամեն մի տան մեք կարող 4 ապրել երկու Հարյուր մարզ: 
Ֆոլսթաթում կա մի տուն, որը կոչվում կ Աքդ ալ-Աղիղ իրն Ս արու ա-
նի օթևանը, որն այնտեղ ապրել կ և ամեն օր բերեք Լ չոՐ" Հարյուր 
տիկ քուր՝ վարձակա/ների Համար: Նրանում եղել 4 Հէնզ ^ղկիթ, եր-
կու բաղնիք և մի քանի փուռ՝ նրա բնակիչների Հացր եւիելու Համար: 

Նրանց (Ֆուսթաթում) շենքերի մեծ մասը Հում աղյու սով (թուր) կ 
կառուցված և նկուղները չեն բնակեցված: Կան երկու ուրրաթ օրվա 
աղոթքի մզկիթներ: Մեկը կառուցել կ Ամր իրն ալ-Ասըշուկաների 
մեք տեղում, մյուսը Մաոլկիֆի գագաթին կառուցել 4 Արու-լ-Աբբաս 
ԱՀմաղ իրն Թուլունը՝^: ՛Քաղաքից զուրս կային շենքեր, որոնք կա-
ռուցել Լր ԱՀմսւդ իրն Թուլունր, մեկ մղոն քառակուսի տարածությա)ւ 
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վքւա, ուր նրա զորքն Լր ապրում և դա կոչվում Լր Կաթսյփ: Այն կա-
րելի 4 Համեմատեք քհակկադայի Հետ, որր Ադքարիներր կառա ցեք Լին 
Կայրու անիւյ դուրս: Այս րո/որր Հիմա ավերակ վիճակում են: Ռակկա-
դան եդեք 4 ավեքի ուժեղ Հենակետ և. ավեքի քավ կազմակերպված: 

Մաղրիրցիները (Ֆաթիմյաններր) Ֆա սթաթից դուրս կառուցեցին 
մի քաղաք, որր կոչեցին ԿաՀիրե (աք-ԿաՀիրա): Այն Հատակադծեք Լ 
Ջաու Հարր, մադրիրցիների (Ֆաթիմյանների) դորավարը^, երր նվա-
ճեք 4 Եզիպտոսր՝ իր դռրքի, պարենավորման ու շքախմբի Համար: 
Սրա մեք կան թազա մասեր, շու կաներ և վայրեր անասունների խնամ-
քի Համար, Հարմարանքներ, ինչպես բաղնիքներ, իջևանատներ (ֆա-
նաղիկ), նաև րաբեկաբդ ապարանքներ ու օգտակար Հարմարու-
թյուններ: [ԶաուՀարր] նրա չռւր2ր կառուցեց մի անառիկ ու բարձր 
պարիսպ, երեք անդամ ավելի րնդարձակ, քան կառուցված տարա-
ծությունր: Դա դատարկություն Լ, որր Հավանաբար թողնվել Լ, որ-
պեսզի վտանգի ժամանակ անասուններն այնտեղ Հավաքվեն• 

Նրանում (ԿաՀիբեոլմ) են Եգիպտոսի վարչական դիվանները, գե-
ղեցիկ մայր մզկիթը, բազմաթիվ սպասարկողներով ու մուեզզիննե-
րով (Հավատադիր): Մաղրիբի իշխանու Հիներից մեկը մի ուրիշ մզկիթ 
4 կառուցեք ԿաՀիրեից դուրս՝ Կարաֆայում, ուր ապրում են Եմենից 
ցեղեր և նրանք, ովքեր նվաճման ժամանակ Հաստատվել Լին; Սա 
այն մզկիթներից Լ, որոնք աչքի են րնկնոլմ րնդարձակ բակով, գեղե-
ցիկ ճարտարապետությամբ, զարդարված առաստաղներով և Հաճե-
լի արտաքինով: Դաղիրայում ու Դիղայամ ևս կան երկու այլ մայր 
մզկիթներ, որոնք սակայն ղիքում են Կարաֆայի մզկիթին շքեղու-
թյան ու գեղեցկության Հարցում; 

Լք 150-152 

Եգիպտոսի Հռչակավոր քաղաքներից ու զարմանալի Հնություն-
ներից 4 Ալեքսանդրիան, որր մի քաղաք Է Ռա մի (Միջերկրական) ծո-
վի պարանոցի վրա: Նրա ավերակները և նրա ժողովրդի թողած Հոլշ-
արձաններր պարզ երևում են և վկայում թագավորական իշխանու-
թյան ու Հզորության մասին, ցույց են տալիս նրանց տիրապետու-
թյունը և գերազանցությունը, ունեն վեՀ խորՀռւրդ և մեծ իմաստ: 
Կառուցված են Հսկայական քարերով, փառավոր շինությամբ, մեծ 
սյուներով, որոնք մարմարի տարբեր տեսակներից են և դրանցից 
ամեն մեկր Հազար մարդու կողմից Հազիվ կարեյի Է տանել: Կախված 
են երկնքի ու երկրի միջև, Հարյուր կանգուն բարձրությամբ, այնպես 
որ քարը նստում Լ ամեն մի սյունի խոյակի վրա: Այս սյոլներր 
տասնՀինգից քսան կանգուն են, իսկ նրանց վրա նստած քարերը 
տասը կանգուն խորանարդ են: Այս ամբողջր զարդարված Լ զար-
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մահալի գույներով ու երանգներով. 
Ե|94յ Հարցնես նրանց ժողովրդին, ապա կտեսնես, որ նրանք 
Տպավորիչ պատմություններ կպատմեն այդ մասին: 
Քաղաքի ճանապարՀներր տեսակ-տեսակ մարմարներով են պա-

տած և գունավոր քարերով: Նրանց եկեղեցիներում գտնում ենք սյու-
ներ, որոնք թվում է, թե պատրաստված են կանաչ զմրուխտից և զե-
ղին ու կարմիր եղնգաքարից: Նրանց ամենակարևոր չենքերր կա-
ռուցված են սյուների վրա. որոնք ամրացված են պղնձե ձողերով ու 
քիմիական նյութերով, որպեսզի ժամանակը չփչացնի: Ամեն մի սյու-
նի ստորոտում կան երեք կամ չորս պղնձե խեչափառներ: Սյունի վե-
րին մասը ծածկված 4 տարբեր պատկերներով. Հայտնի և անՀայտ: 

Նրանում կա նչանավոր փարոսը, քարով կառուցված և կապարով 
ամրացված: Ամբող£ աչխարՀոլմ չկա այսպիսի փարոս, որի նմանր 
լինի, կամ մոտիկ նմանությամբ, ձևերով, կառուցվածքով ու Հրաշա-
լիքներով: Նրանում կա մի խորՀոլրղ, որը մեղ մտածել 4 տալիս թե 
գոյություն 4 ունեցել մի Հզոր թագավորություն, ղեկավարված մեծ 
Հեղինակություն ունեցող թագավորի կողմից: Ղա այն նչանավոր 
փարոսն 4> որը Հայտնի 4 ամբողք աշխարՀում և բոլոր Հասարակ 
մարդիկ ու մասնագետ գիտնականներ Համաձայն են, որ դրա ստեղ-
ծողը այն Հնարել է աստղաբաշխական դիտարկումներ կատարելու 
Համար: 

Նրա բարձրությունը եղել 4 երեք Հարյուր կանգունից ավելի և 
նրա մեծ գմբեթն ընկել Լ, որը փարոսի գլուխն 4 ևրկար ժամա-
նակ: Հակառակ պոռոտախոսների Հիմար ենթադրությունների և 
անՀիմն եզրակացությունների, [ես գտնում եմ], որ այս գմբեթը չի 
կառռւցվել այն բանի Համար, որ այնտեղ լինի մի Հայելի, որի մե£ երև-
ա ամեն ինչ, որ կմտնի Ռումի (Միջերկրական) ծովը, լինի զորքեր փո-
խադրող նավ, կամ ռազմանավ: 

կան մարդիկ, որ կարծում են, թե նրա կառա ցողը եղել Լ նույն 
բուրգերը կառուցող թագավորը, իսկ ոլրիչներ այլ բան են պատմում; 

Ֆոլսթաթից այն կողմ, Նեղոսի արևմտյան ափին կան Հսկայական 
կառույցներ, որոնք մեծ թվով տարածված են ամբողք Հարավային 
Եգիպտոսում (Սաիղ) և կոչվում են բուրգեր (աՀրամ); Սակայն ոչ մե-
կր նման չկ այն երկու բուրգերին, որոնք Ֆուսթաթի դիմաց են, եր-
կու փարսախ Հեռավորության վրա: Ամեն մեկի բարձրությունը չորս 
Հարյուր կանգուն կ և լայնությունը նույնքան Լ: Կառուցված 4 կրա-
քարով (քազղան), որի Հաստությունը, երկարությունն ու լայնությու-
նը տասից ութ կանգուն Լ; 

Նրանց պատերը Հունարեն արձանագրությոլններով են ծածկ-
ված: Նրանցից ամեն մեկի մեթ կա ճանապարՀ, որով մարդիկ վերև 
էին բարձրանում; Այս երկու բուրգերի մի£և կա ստորերկրյա ճանա-
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պարՀ՝ մեկից մյուսին անցնե/ոլ; Ոմանք ասում են, թե սրանք գերեզ-
մաններ են, սակայն այգյգես չէ, այլ կառոլցոգր նախատեսել է, որ 
կւինի թրՀեղեղ, որն ամեն ինչ կտանի երկրի վրա, բացի այն կառույց-
ներից, որոնք բուրգերի նման են կառուցված; Նա իր դանձերր և ու-
նեցվ աձքր այնտեղ էր թաքցրել; Իրոք եղել է ՀրՀեղեղ և չորանալուց 
Հետո, նրանում եղածր անցել է Բայսար իրն ՆուՀին; Մի թագավոր 
այստեղ երկու բու բդերում ցորեն է ամբարել; 

Նրա (Եգիպտոսի) կարևոր քաղաքներից են Տիննիսնու Դիմիա-
թր, որոնք Հայտնի են իրենց մասնագիտացմամբ; Դրանք գտնվում են 
երկու, կղզիների վրա, աղի և քաղցր £րի մեջ, սակայն տարվա մեծա-
գույն մասում Նեղոսի Հոսանքի մեջ են; Նրանց վրա չկա ոչ Հողամշա-
կություն, ոչ անասնապաՀություն; 

Նրանցում պատրաստում են նուրբ քթանե գործվածքեղեն և ոս-
կով Հյու սված զգեստներ և Դարիկի կոչված տեսակներ և ներկված 
տիննիսյան կոչված պատմուճաններ (ՀոլԱա), որոնց նմանը չկա ամ-
բողք երկրագնդի վրա, իրենց թանկ գնով, գեղեցկությամբ, փարթա-
մությամբ, փափկու թյամբ, նրբությամբ; Երբեմն մեկ պատմուճանը 
երկու Հարյուր դի նար արժի, եթե նրա մեշ ոսկեթել Հյուսվածք լինի, 
իսկ եթե ոսկով Հյուսված չէ, կարժի Հարյուր դի նար, ավելի կամ պա-
կաս: 

ԸնդՀանրապես, նրանցու մ պատրաստված քթանե գործվածքեղե-
նի մեկ միսկալ մանած թելը մի քանի ղինար արժի: Թեև Ծաթա, Դա-
րիկ (Դաբկոլ), Դամիրա, Տունա վայրերում և մերձավոր կղզիներում 
այս տեսակների (ա^նաս) նուրբ [գործվածքեղեն] են պար տա ստում, 
այնուամենայնիվ դա նման չէ Տիննիսի (տ իննիս ական), Դիմիաթի 
(դիմիաթական) և Շաթավի (չաթ՜այական) արտադրանքին, որի մեկ 
Հակը (Համլ) արժի քսան Հազար դինարից երեսուն Հազար ղինար, 
նկատի ունենալով, որ դա արտաՀանվում է Իրաք; 

Սակայն այս արտադրությունը ընդՀատվեց մաղրիբցիների (Ֆա-
թիմյանների) գալով [Եգիպտոս] և Հատկապես Ազիզ [խալիֆայի]'^ 
վեղիր անիծյալ Աբուլ-լ-Ֆարա^ իբն "Բիլյիսի պատճառով, որը կործա-
նեռ այս արտադրությունը իր չարաղետ միջոցառումներով, Հարկեր 
ղնելով, պարտադիր աշխատանք նշանակելով և կոռ նշանակելով 
արՀեստավորների վրա; Նա նույնիսկ գլխաՀարկ (ջիզիա) էր պաՀան-
թու մ Տիննիս մտնողներից ու դուրս եկողներից: 

Եգիպտոսում կան բազմաթիվ ընտիր գործվածքեղենի արՀևստա-
նոցներ (թիրազ), որոնց մասին կխոսեմ; 

էջ 159 

Ֆայյում [նաՀանգոլմ] կան մեծ ու կարևոր քաղաքներ, գործված-
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քեղենի արհեստանոցներ (թիրազ) և գավառնԼր. որոնք պետության 
[տիրակալին] և անՀատներին են պատկանում: 

Նրանում պատրաստում են ար տա Հանման Համար ապրանքներ, 
որոնց Հռչակն այնպիսին է, որ կարիք չկա նշելու: ԲիՀնասայում 
պատրաստում են վարագույրներ. Հատակի գորգեր (սրաՀակներ). 
ոսկեՀյոլս մետաքսեղեն, նավերի առագաստներ, վրաններ, պատմու-
ճաններ, ծածկոցներ, գորգեր, տաղավարներ և րնղարձակ վրաններ, 
բրդից ու քթանից, անայլայլ գույներով (ներկով) և այնպիսի նրբե-
րանգներով, որոնք ամեն տեսակ պատկերներ են ներկայացնու մ' մի-
ջատից մինչև փիղր: Այս գործվածքեղենի արՀեստանոցների վերա-
կացուները պետության ծառայության մե$ են և պատվերներ են 
ստանում խալիֆաներից, մեծամեծ պաշտոնյաներից, ինչպես նաև 
աշխարՀի ամեն կողմից եկած վաճառականներից, որոնք այստեղ 
պատրաստել են տալիս երկար Հատակի գորգեր, որոնց Համար թանկ 
են վճարում: Ամեն մի կտորը երեսուն կանգուն երկարություն ունի, 
առավել կամ պակաս, իսկ մեկ զույգի գինը երեք Հարյուր ղինար Լ, 
առավել կամ պակաս: ԹաՀա քաղաքում ևս կան մեկից ավելի գործ-
վածքեղենի արՀեստանոցներ: 

4? 161 

Նրա (Եգիպտոսի) ժողովուրդը ղպտի (կիբթ) քրիստոնյաներ են: 
Ունեն բազմաթիվ Հարուստ, ընդարձակ եկեղեցիներ (ըայաա), սա-
կայն շատերն ավերված են: Նրանք Հազվադեպ են շարանում, բայց 
միայն [զայրանում են] կառավարիչների ու ՀարկաՀանների դեմ; 
Նրանք ունեցել են Հարուստ, գանձերի տեր, մեծ ունեցվածքի տեր 
մարդիկ, որոնք բարեգործություն ու ողորմություն են արել: Ես նկա-
տել եմ, նրանց առատաձեռնությունը և լավ տրամաղրությոլնր մաՀ-
մեղականների նկատմամբ, որր կարիք չկա երկար բացատրելու: 

ԱՍՈՐԻԿԸ (ՇԱՄ) 
Լջ 165-170 

Իսկ Ասորիքր իր արևմտյան կողմում ունի Ռամի ծովբ, արե ելքու մ՝ 
անապատը Այլաթից մինչև Եփրատ, ապա Եփրասւից մինչև Ռումի 
սաՀմանը: Նրա Հյուսիսում Ռումի երկիրն Լ, Հարավու մ' Եդիպտոսր 
(Միսր) և Իսրայելի որդիների անապատր: Եգիպտոսի կողմից նրա 
սաՀմանն 4 ՌաֆՀը, իսկ Ռումի կողմից՝ ԱաՀմանային ամրություննե-
րի գոտին (Սռլղու ր): Հնում նրանոլ մ Լին Զաղ իր այի սաՀմանային ամ-
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րա թյու ններր, որոնք են՝ Ս ա/աթիան, Հաղասր, Մարաշր, Հարոլնի-
յան, ՛Բանիս ան, Անաղարրան (Այն Զարբա), Մ ամեստիան (Մասսիսա), 
Արքան ան, Տարսոնր (Թարսուս); [Սա Հին ժամանակներում կ ևղևլ, իսկ 
մեր օրերում նրանից Հյուսիս գտնվող Տրապիղոնի կողմեբբ և յսա ղ ա -
բաց երկիրր նվաճվեք են մաՀմեդականների կողմից, Հինղ Հարյուր 
ութսուն (1184-1185) թվականին: Ասորիքի արևեքյան և արևմտյան 
կողմերու մ ղտնվող վայրերն արղեն Հիշեք եմ և կարիք չկա կրկնե-
լուՐ: 

Այս կքի ներքևու մ գտնվում կ Ասորիքի քաբտեղբ (սուրատ): 
[Ասորիքի քարտեղում եղած անունների ու նչանների բացատրոլ-

թյունր. Քարտեզի աթ կեսում, Ռումի ծովի ափերին նշված քաղաքնե-
բբ վերևից ներքև՝ Պելոլզիում (Ֆարամա), Միմաս, Տայղա, Ասկալոն 
(Ասկա/ան), ՄաՀուղ, Հոբբե (Յաֆա), կեսարիա (Կայսարիյա), Ակրա 
(Արքա), Աքեքսանղրիա (Իսքանգարիյյա), Տյոլրոս (Սուր), Ադնուն, 
Սարաֆանդ ա, Սիղոն (Սայդա), ՋիՀբ, Նաիմա, Բեյրութ (Բայրոլտ), 
Ջունիա, Ս՜ա Հ ուղ, Բիբլոս (Ջոլբայլ), Բատրուն, Անֆա, Կալամուն, 
Տրիպոքիս (Աթրաբու լու ս), Անթարթ ուս (Թարթոլս), Մարակիա, Բա-
նիաս (Բալինիաս), Ջաբա/ա, Լաողիկե, Ֆասիրա, Սվեաիա (Սուայ-
ղ ի յ ա Ս ա խ ր ա , Աքեքսանղրեկ (Իսքանղարոլնա), Բա յաս: ՛Քարտեզի 
ներքևում ծով են թափվում երեք գետեր, որոնց վրա կան Հետևյալ 
քաղաքնեբր՝ Քաֆարրայա, Մամեստիա, Անազարբա, Ադանա, Տար֊ 
սոն; Ծովի ափին նշված են երեք քաղաքներ՝ Քանիսա^, Արս ուֆ, 
Ն ասդին; Ցամաքի վրա ձա[սից՝ Կեսարիա, Ակրա, «որոնց մ ի թև կա 
Հայֆան ու Հայֆային ենթակա բերդերը»; Ափին զուգաՀեռ կա լեռ-
նաշղթա և նրա ու ծովի միքև գրված կ «Եգիպտոսի կողմերը», «Ասո-
րիքի արևմոլտքր» և «Պաղեստին երկիրը»: Այս մասում կա երկու 
քաղաք' Ռամլա և Քաֆր Սաբա; Ապա ընթանում կ նրանցից դեպի 
ցաձր միանալով լեռներին՝ Բանիասր, Ակզարը, Արական, Հիսն Բար-
ղավայՀր, Բաղրասը, Հարոլնիյան, Քանիսան: Հիսն ԲարգավայՀի և 
Սախրայի միջև մի դետ կա; Այս մասի ներքևում գրված կ ՝ «Ասորիքի 
կողմերր»; 

Լեռնից ձախ կողմում, վերևում գրված կ՝ «Սինայի լեռ (Թուր Աի-
նա)», իսկ նրանից ձախ՝ «Իսրայելի որդվոց անապատը»: Նրանից ևս 
ձա[ս կա Կա լզում (Կլիզմա) քաղաքը և Կուլղոլմ (Կարմիր) ծովը, իսկ 
նրա տակը գրված կ «Ասորիքի Հարավը»: Լեռան վերին մասի երկու 
կոզմերոլմ գրված կ «Պաղեստին»: Այնտեղ կան երկու քաղաքներ՝ 
Բայտ ԻբրաՀիմ (ԱբրաՀամի տուն) և Բայտ ալ-Մակդիս (Սուրբ քա-
ղաք, Երոլսաղեմ), իսկ ներքևու մ՝ Նաբոլլու ս; Ապա գալիս կ Տիբերի-
ական (Թաբարիյա) լիճը և Հորդանան գետը, որը Հոսում կ Ջուղաբ ք ի ֊ 
ճր (Մեոյաք ծովը) և որի վրա կա Ջուղաբ քաղաքը: Իսկ քեռան մոտ, 
Բանիասին զուգաՀեռ գրված կ «Լեռնային Լիբանան (Ջաբալ Լուբ-
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նան)» և ցամաքում, նրա դիմաց կա Դամասկոս քաղաքր: Դամասկո-
սի ու Զուղարի մի?և կան Բալկա. Ռակամ ու Ռոլաս քաղաքներր; 

Լեռան միջին մա սոլմ դրված կ ԲաՀրա լեռը: Այստեղ 4 Եմեսա քա-
ղաքը և Եմեսափ ու Դամասկոսի միջև կա ճանապաբՀ, որի վրա են՝ 
Ջուսիա ալ-Լարոլա, Բաալբաք^, ալ-Զարաղանի քաղաքներր: Եմե-
սայից ներքև կա Ապամեա (Ֆամիա) քաղաքը: Ապա լեոան երկրորդ 
մասի մոտ դրված 4 Սիմակ լ ե ռ Ս ր ա մոտ 4 Անտիոք քաղաքր, որից 
մի ճանապարՀ 4 ընթանում Հալեր, ապա դեպի Բալիս, որր Եփրատ 
գետի վրա է; Հալերից Եմեսա ճանապարՀի վրա կան՝ Կիննասրին, 
Քաֆր Թաթ, Շայղար, Եպիփանիա (Համա) քաղաքները: Իսկ Շայղա-
րի ու Անտիոքի միջև կան Մաառատ ալ-Նուման և Մաաոատ Միս-
րայն քաղաքները: Բալիսից Կոլլզոլմ ձգվող երկար գծի վրա դրված կ 
«Ասորիքի սաՀմանը» և այղ գծի վրա կան' Ռոլսափ (Ռուսաֆա^, 
Խանասիրա, Պալմիրա (Տադմոր), Սալամիա, Մաան քաղաքներր: Գծի 
տակ գրված կ. «Սա Ասորիքի պատկերն (քարտեղն) կ», որր քարտե-
զի անվանումն է: Դրանից ձախ կա «Արաըաց երկրի շրջաններն են 
ու անապատը»: 

Եփրատ գետի վրա, ձախ կողմում կան՝ Ռաֆիկա, Կալինիկոլմ 
(Ռակկա)^, Ջիսր, Զարարլուս; Դրա ետևում գրված կ «Ասորիքի 
արևելքը»: Հալերի ու Զարար լուսի միջև կա Մ արբոգ (Մ անրիջ) քա-
ղաքը և ապա Եփրատի ափին այս կողմում կան' Սամոսատր, Մալա-
թիան, որոնց աջից կա Նիմշաթը, որտեղից դուրս 4 գալիս ճանապար-
հը դեպի Ջարալ և դրա վրա են Տլուքը (Դոլլոլք), Ռաարանր, Մ արա֊ 
շը, Բուկան և Բուկայից ցածր Հադասը: Այս մասում լեռան անունն 4 
Ամանոս (Լոլքքամ): Քարտեզի ներքևում դրված կ «Ռումի երկրի 
կողմերը»]: 

Ես րոլոր ՍաՀմանային ամրությունները միավորեցի Ասորիքի մեջ: 
Թեև դրանց մի մասը կոչվել 4 Ասորիքի ՍաՀմանային ամրոլթյուններ 
(Սուղուր ալ-է/ամ), իսկ մյուս մասը կոչվել կ Ջաղիրայի ՍաՀմանային 
ամրություններ (Սուղուր ալ-Ջազիրա), սակայն բոլորն կլ Ասորիքի 
մեջ են: Բանն այն կ, որ Եփրատից այն կողմ գտնվող բոլոր վայրերր 
թեև Ասորիքի մեջ կին, սակայն Մալաթիայից մինչև Մարաշ կոչվել են 
Ջաղիրայի ՍաՀմանային ամրություններ (Սուղուր ալ-Ջաղիրա), քան-
զի Ջաղիրայի ժողովուրդն կր, որ զորք կր տրամադրում և արշա-
վանքներ կատարում; ԱՀա այս կր պատճառը Ջաղիրային վերադրվե-
լուն և ոչ թե այն, որ Ջաղիրային մաս կին կազմում; 

Ասորիքի գավառները դրանք Պաղեստինի, Հորդանանի, Դա-
մասկոսի, Եմեսայի (Հիմս), Կիննասրինի քունգերն (զինվորական գո-
տիներն) կին և Ավասիմն ու ՍաՀմանային ամրությունների գոտին 
(Սուղուր); Ասորիքի ու Ջաղիրայի ՍաՀմանային ամրությունների կո-
տիների միջև կա Ամանոս (Լոլքքամ) լեռը, որ նրանց բաժանում կ: 
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Ամանոս /Լոր մտնում կր Ռումի Լրկրի մեք և կապված էր Ռումի 
երկրի բո/որ լեոնեբի Հետ: Ասվում է, որ ևրկոլ Հարյուր փարսախ եր-
կարություն ունի: Ի սյամի ևրկրոլմ նա երևում է Մ արա շի և Հարու֊ 
նիյայի ու Անաղարրայի միք և; Սա Ամանոս է կոչվում մինչև Լաողի-
կեն անցնելր, ապա կոչվում կ ԲաՀրա լևո և Տաննոլխ, մինչև Եմեսա 
Հասնեյր, ապա կոչվում կ Լիրանանի լեռ և ձգվում է Ասորիքով, մինչև 
Հասնում կ Կարմիր (Կույզում) ծովը մի կողմից և մյուս կողմից [Եգիպ-
տոսի] Մոլկաթթամին կ կպչում; 

Սա մի յեռ (ւեոնաշղթա) կ երկրագնդի վրա, որն սկիզբ կ առնում 
Չինաստանից [...]: [Ռեյ Հասնելուց Հետո] միանում կ Ջիլի (9-եղան) 
ղելմիկների (Դայլամ) և Ատ ր պա տա կանի լեռն երին, ապա Կովկասին 
(Կաբկ), Ալանաց (ալ-Լան) ու Ռումի լեռներին; Հարավում նա միա-
նում կ ՍպաՀանի (ԻսֆաՀան) և Ծիրաղի լեռներին, մինչև որ Հասնում 
կ Պարսից (Ֆարս) ծովը: Ռեյից շարունակվում կ խաև] դեպի Իրաք և 
աք կողմում դեպի Հուլուան, Եկրատանի (Համադան), Կարմիսինի և 
Հու լու անի վրայով Իրաքի առաքին սաՀմանը: Այլ՛ էեռը (լեռնաշղթան) 
թեքվում կ մի փարսախի վրա Հոլլոլանից Իրաքի ճանապարՀով դե-
պի արևմուտքից Հյուսիս, ուղղվում է Սա Հրավարդ և ՜ՇաՀրազուր, 
մինչև որ Հասնում կ Տիգրիս, Տիքրիտի կողմերում; Այստեղ կա Բա-
րամմա լեռը, Տիգրիսի արևելյան կողմում և Շոլկոլկ լեռը՝ Տիգրիսի 
արևմտյան կողմու մ; Բարամմայի կողմերից (լեռնաշղթան) բարձրա-
նում կ և գոյանում են Զի նա և Զամիր լեռները, որոնք Նոր (Հադիսատ) 
Մոսուլից արևելք են; Տիգրիսի երկայնքով բարձրանում կ մոտենալով 
ու Հեռանալով և Հասնում Ֆիշաբոլր, Սամանին (Թմանին) լեռներով 
դեպի Արարադ (Զուգի), անցնելով Ամիդի կողմերը: Այստեղ բաժան-
վում են Գասին լեռները և Արտաքին Հայաստանի լեռները (Արմինի-
ա ալ-խարիքա), որոնք կապված են Ներքին Հայաստանին (Արմինի-
ա ալ-դախիլա) լեռներին և սրանք ևս միացած են Ատրպատականի ու 
Թ արարիս տանի լեոն երին; Այս լեռները կապված են Կովկաս (Կաբկ) 
լեռներին, որոնք սկսում են Խազարաց ծովի Հյուսիսում գտնվող 
Գարբանղից (Բաբ ալ-Աբուաբ) ու Հասնում Գոգն ու Մագոգը (Յաքուք 
ու Մա քուք): 

Այս լեռնաշղթան Ամիդի (Նփրկերտի) կողմերում շարունակում է 
ձգվել Տիգրիսի ու Եփըատի կողմերով և Հասնում Աամոսատ (Սոլմայ-
սաթ), առնչվում Մարաչի սա Հ մանն երին, որի մասին Հիշել ենք և 
ապա անցնում Լիբանանի լեռների վրայով, Հասնում է Սուրբ քաղա-
քը (Եըոլսաղեմ): Ապա Ռամլայից Ֆոլսթաթ ընթ՜ացող ՃանապարՀի 
ձախ կողմով Հասնում կ [Եգիպտոսի] Մուկաթթամ լեռը և շարունա-
կելով մինչև Հարավային Եգիպտոս (Սաիդ), միանում է Նուբիայի լեռ-
ներին, Նեղոսի երկու կողմերով].,.]; 

Ապա այս լեռները որոշ տեղերում երևում են քարացած ձևով, իսկ 
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այլ վայրերում փշրված ավաղի լեռների կերպարանքով, մինչև Սիջիլ-
մասա և մխրճվում անապատների մեք, ինչպես վկայում են անցորդ-
ները, մինչև Աոլդաղաստ և Օվկիանոս ծովը (Ատլանտյան): 

էք 170-171 

Ինչ վերաբերում է Պաղեստին ջունղին (ռաղմական գոտի), ապա 
Ասորիբի ջոլնղերից աոաջինն է արևմու տքից մոտենալու դեպքում; 
[ՍաՀմանային] ՌաֆՀից մինչև Հաղղ ալ-Լոլջոլն երկու օրվա ճանա-
պարՀ է Հեծյալի Համար; Իսկ լայնությունը Հոբբեից (Յաֆա) մինչև 
ՌիՀա, երկու օրվա ճանապարՀ է ոտքով [...]; 

Պաղեստինը Ասորիքի ամենաՀրաշալի մասն է և նրա (Պաղեստի-
նի) մեծ՛ագույն քաղաքը Ռամլան է, իսկ Սուրբ քաղաքը (Երու սաղեմ) 
նրանից Հետո երկրորդն է մեծութ՛յամբ; Սա գտնվում է լեոնեբի վրա, 
ուր բարձրանում են Պաղեստինի ամեն կողմերից եկած մարդիկ: 
Սոլրր քաղաքում կա մի մզկիթ, որից ավելի մեծը չկա Իսլամի աչ-
խարՀոլմ; 

Իսկ Հորդանանի մեծագույն քաղաքը Տիբերիան է, որր քաղցրա-
Համ ջուր ունեցող լճի վրա է, որի երկարությոլնր տասներկու փար-
սախ է, լայնությունը երկու, կամ երեք փարսախ: Ունի տաք Հոսող 
ջրերի ակեր, որոնց աղբյուրը քաղաքից երկու փարսաքս Հեռավորու-
թյան վրա է[...]: 

էջ 174-175 

Գամասկոսի ջունղի (ռազմական գոտ ու) մայրաքաղաքը (կասա-
բա) Դամասկոսն է, Հարթ տարածության վրա կառուցված, ընկած է 
լեռների մեջ և առատ ջրեր ունի, ծառեր, ցանքսեր, որոնք նրան շրջա-
պատում են; Այդ Վայրը կոչվում է Ղու թա48; Նր ա լայնությունր մեկ 
օթևան (մարՀալա) է երկու օթևան [երկարությամր]; 

Նա ունի մի մզկիթ, որից գեղեցիկը և շքեղը չկա Իսլամի երկրռւմ; 
Նրա պատերը և գմրեթը, որը միՀրաբի վրա է բարձրանում, մակսու֊ 
բայի մոտ կառուցել են սարիներըև դա նրանց աղոթավայրն է 
եղել; Ապա անցել է [Հեթանոս] Հույների (յոլնան) ձեռքը ու նրանք 
իրենց կրոնական պաշտամունքն էին կատարում; Հետո անցավ 
Հրեաների և կռապաշտ ու Հեթանոս թագավորների ձեռքը; Այդ ժա-
մանակ սպանվեց ՀովՀաննեսը (Մկրտիչ) Զ աք արիայի որդին և նրա 
գլուխը դրվեց այս մդկիթի դռան վերևում, որը կոչվում է Բաբ Զայ-
րուն; Ապա քրիստոնյաները տեր դարձան շենքին ու նրանց եկեղեցին 
դարձավ և այստեղ իրենց կրոնական պաշտամունքն էին կատարում; 
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վերքասքես Լ կա լք իս/ամր և այն անցավ մաՀմեղականներին. որոնք 
այն մզկիթի վերածեցին: Բար Ջայրանի վրա ղրվևց նաև Հուսայն իրն 
Աքիի^ Գ1ո'1սՐ• այն տեղում, ուր Հովհաննեսի Զավյարիայի որդու դլու-
խր կար: 

Վա/իղ իրն Արղ այ-Մայիվ) [խալիֆան] շենացրեց և Հատակր մար-
մար վւոեց; Նրա ներքին պատեր/1 երփներանգ մարմարով պատեց և 
նրա սյուներր բծավոր մարմարով ծածկեց, իսկ սյուների խոյակները 
ոսկով պատեց: ՄիՀրարր ոսկեզօծեց ու դոՀարներով զարդարեց, իսկ 
աոաստաղր ոսկով պատեց և արձանադրաթյոլններ դրոշմեց, ինչ-
պես նաև պատերի վրա; Ասվում Լ, որ միայն այս շենքի վրա ամբողք 
Ասորիքի մի քանի տարվա Հարկերը ծախսեց: Նրա կտուրր կապարով 
ծածկեց և, երբ կամենա մ Լին լվանալ, քուր Լին թափում և քուրը մզ-
կիթի ամեն կողմերից կանոնավորապես ծորում Լր: 

Ասորիքի Հարկաքանակբ Մրվանյանների (Օմայանների) օրոք մեկ 
միլիոն աթ Հարյուր Հազարից ավելի Լր: 

Գամասկոսի սաՀմանների մեք Լ Բաալբեկը, որր լեռան վրա կա-
ռուցված քաղաք Լ: Նրա րո/որ կառուցվածքներր քարից են, նրանում 
կան պալատներ՝ Հսկայական սյուների վրա կառուցված5^: Ասորիքի 
Հողում չկան սրանից ավելի Հրաչալի կամ մեծ քարե կառույցներ: 

Սա մի Հարուստ քաղաք Լ, առատ բնտիր բերքով ու մրգով, առատ 
ու Լժան: Նա մոտ Լ Բեյրութ քաղաքին, որր Ռումի (Միջերկրական) 
ծովի ափին Լ և նրա նավաՀանգիստն Լ: Այստեղ Լ Ասորիքի ու նրա 
բոլոր քունգերի զորակայանը և այստեղ են Հավաքվում զորակոչի 
ժամանակ: 

Բեյրոլթը Աուզաիի (իրավագետ) նստավայրն Լ եղել: Նրանում 
կան արմավենիներ, շաքարԼ՚ղեգ և առատ բերքեր: Նա ծովային 
առևտրի կենտրոն Լ ներմուծման և ար տա Հան ման Համար: Լավ ամ-
րացված քաղաք Լ, ամուր պարսպով, բնակչա թյանը ունի լավ Հատ-
կանիշներ, պաշտպանվում Լ թշնամիներից ու նրա վարքը գովելի Լ 
ամեն տեսակետից: 

Լք 176 

10. Եմեսայի քանդի (ռազմական գոտի) գլխավոր քաղաքը Եմեսան 
Լ, որը նույնպես Հարթ և բարեբեր դաշտում Լ: Նրա չեն վիճակում 
գտնվելու ժամանակ առողքարար օդ ուներ և իսլամի ամենալավ Հո-
ղերից կր: Նրա ժողովուրդը ուներ թերություններ ու Հաքողակու-
թյուն և աՀա Հոռոմները մի քանի անգամ ներխուժեցին ու տակնուվ-
րա արեցին: Նրանում չկան կարիճներ և օձեր ու եթե բերվեն, կսատ-
կեն; Ունի քրեր. ծա ռաստ աններ, առատ ցանքսեր և անասուններ և 
նրա չրքակա գավառները (ռասատիկ) առանց ոռոգման (անձրևով) 
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էին Բրվում: Այստեղ կա մի եկեղեցի, որի մի մասր մայր մզկիթ կ, իսկ 
մյուս մասը քրիստոնյաներին է պատկանում և նրանք ունեն իրենց 
«զոՀասեղանը» (Հայքալ) և խորանը ու նրանց եկեղեցին Ասորիքի 
ամենամեծ եկեղեցիներից մեկն է: 

Մեր օրերում Հոռոմները ներխուժեցին ու նրա դաշտերը ապակա-
նեցին ու ավերեցին [ամեն ինչ]: Եմեսայի բոլոր ճանապալւՀներր թե' 
շուկաներում, թե' փողոցներում քարով սա լա Հա տա կված են: Սակայն 
նրանում անիշխանությունն ուժնղացավ, երբ Հոռոմներր ներխուժե-
ցին և նրա տիրակալը Հեռացավ, ապա որոշ մարդիկ, որոնք Հոռոմ-
ների ձեռքից ազատվել էին, նորից Հաստատվեցին: Անապատի [բե-
դևիները] ասպատակեցին թե' արվարձանները, թե՛ շրջակա գավառ-
ները: Կարծում եմ, որ Հոռոմները կենդանի շունչ չեն թողել: 

Տորտոսը (Տարտոլս, Անթարթուս) բերդ է ծովի ափին և Ասորիքի 
բնակչության Համար սաՀմանային ամրություն է: Նրանում կա Օս-
ման իբն Աֆֆան [խալիֆայի] Ղուրանը (մոլսՀաֆ): Նրա շուրթը կա 
պարիսպ, որը նրան պաշտպանում է անապատի [բեղևիներից]: 
Նրանք մի քանի անգամ Համառ դիմադրեցին Հոռոմներին ՀոլսաՀա-
տական վիճակում գտնվելու պատճառով: Այս է պատճառը, որ Նիկե-
փոր [կայսրը] շատ չՀամառևց [գրավելու]: 

Նայղարը և Եպիփանիան (Համա) երկու փոքրիկ քաղաքներ են 
բարեկարգ, առատ թրերով, ծառաստաններով, ցանքսերով• 
պտուղներով, բանջարեղենով և բավարար չափով ամրակուռ են 
պաշտպանվելու Համար: 

էջ 177 

11. Կիննասրին թունդի (ռազմական դոտու) գլխավոր քաղաքը Հա-
լերն է, որը շեն էր, խիտ բնակչությամբ, լի Հարստությամբ, ընկած էր 
Իրաքից եկող ճան ապար Հի վրա, որն ընթանում է դեպի ՍաՀմանա-
յին ամրությունների գոտին և Ասորիքի մյուս թունդերը: Հոռոմները 
գրավեցին այն (Հոռոմները գրավեցին երեք Հարյուր յոթանասունից 
(980.-981) Հետո): Նա ունի քարաշեն ամուր պարիսպ, որը սակայն 
չպաշտպանեց նրանց թչնամուց, Սայֆ ալ-Դաուլայի^ վատ կառա-
վարման և նրա [որոշ մասերում] քայքայված լինելու պատճառով: 
[Հոռոմները] մայր մզկիթը կործանեցին, ժողովրդին գերեվարեցին ու 
վառեցին այն (քաղաքը): Ունի փոքր միթնաբերդ, որը մեր օրերում է 
վերականգնվել, ուր որոշ մարդիկ ապաստանեցին Հալերի գրավման 
ժամանակ և փրկվեցին: Սակայն Հալերի գրավման ժամանակ թե' 
օտարների, թե' քաղաքի ժողովրդի ապրանքները և պիտույքները 
փչացան, շատերը կոտորվեցին ու Հասարակ ժողովրդից մեծ չափով 
կոտորվեցին և այդ մասին ստույգ տեղեկությունները կարող են 
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մարդկանց տառապանք պատճառևլ և վՀատեցնել իս/ամր և մաՀմե-
դ ականներին; 

Նա (Հալեբր) ունեցել է Գեղեցիկ !Ո1 կսյներ, բաղնիքներ և մեծ իջև-
անատներ (ֆանադիկ), բացաստաններ, տնային լայն բակեր, շեյխեր 
և րնտիր բնակչություն: [Մեր ժամանակներում, այսինքն Հիջրայի 
Հինդ Հարյուր յոթանասուն (1174-1175) թվականից Հետո, ավելի լավ 
վիճակում է քան եղել է ե առավել շեն է, լի բնակչությամբ, կան բազ-
մաթիվ շեյխեր, բարձր խավի մարդիկ, իսկ նրա բերդր անառիկ է, 
շատ ամուր և ան Հնար է գրավել]: 

Այժ՛մ նրա (քաղաքի) ամիրի ստորության և ագաՀոլթյան Հե-
տևանքով երկու կողմից ճնշված է. մի կողմից նա Հոռոմների ձեռքում 
4 և ամեն մի մարդ իր տան ու խանաթի Համար զլխաՀարկ է վճա-
րում, իսկ մյուս կողմից ամիրր որևէ կժան կամ թանկ ապրանք, որ 
բերվում 4, գնում ու չնչին գնով վաճառում է բնակիչներին, ամենա-
այլանդակ ու անարգ ձևով: 
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Կիննասրինր մի քաղաք է, որի անվամբ կոչվել Լ այս գավառը 
(քուրա): Այս կողմերի ամենաքիչ շինություններ ունեցող [քաղաքնե-
րից 47՛ թեև Հաճելի արտաքին է ունեցել և մատակարարության 
կենտրոն 4' ևղել իր [մթերքների է ժանությամբ, առատությամբ և 
առատ ջրերով: Հոռոմները կործանեցին և կարծես երբեք գոյություն 
չի ունեցել, բացի որոշ ավերակներից և ինչպիսի՛ ավերակներից]: 
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12. Ավասիմը (ապաստան^ գավառի անունն է և ոչ թե քւբղաքի: 
Նրա մայրաքաղաքն (կասաբա) է Անտիոքը, որը Դամասկոսից Հետո 
Ասորիքի ամենաբարեկարգ քաղաքն է: Մինչև օրս նրա շուրթր կա 
ժայռ քարե պարիսպ, իսկ նրա վրա իշխում է մի լեռ: Ունի դաշտեր, 
արոտավայրեր, ծառաստաններ, ջրաղացներ և այլ միջոցներ, որոնք 
բավարարում են բնակչությանը: Ասվում է, որ ձիավորը նրա պարսպի 
շուրջը մեկ օրում կարող է պտտվել: Ունեն առուներ, որոնք Հոսում են 
նրանց շուկաների, տների, փողոցների ու մայր մզկիթի միջով: Նա (Ան-
տիոքը) ունեցել է կալվածքներ, գյուղեր ու բարեբեր Հողեր: Սակայն 
թշնամին գրավեց ու տիրեց նրան; Թեև նախօրեին, երբ դեռ մաՀմևդա-
կանների ձեռքում էր, արդեն վիճակը վատացել էր, ապա այժմ էլ ավե-
լի խանգարվեց: Հոռոմներն այն նվաճեցին [երեք Հարյուր] Հիսունինը 
(969-970) թվականի սկզբին; Ոչ ոք նեւլությոլն չքաշեց Հոռոմների մի 
մազին դիպչել, ոչ մի փորձ չկատարվեց քաղաքը փրկելու: 
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13. Բալիսը փոքրիկ քաղաք է Եփրատի արևմտյան ափին; Իրաքի 
կողմից Ասորիքի առաթին քաղաքն է: Այնտեղ գնացող ճանապարՀը 
բանուկ էր. նրանից մինչև Եգիպտոս և այլ վայրեր գնացող Հարթ ճա-
նապարՀ կա; Սա Ասորիքի ժ՜ողովրդի նավաՀանգիստն էր Եփրատի 
ափին, սակայն Սայֆ ալ-՚հաոլլայից Հետո նրա շենքերը անշքացան, 
կարավաններն ու վաճառականներն ան Հետացան: ՛Քաղաքն ունի 
շատ Հին պարիսպ: Նրա և Եփրատի միթև պարտեղներ կան: Ամենա-
կարևոր բերքերը ցորենն ու գարին են: Այնտեղ պատրաստում են 
շատ առատ օճառ: 

Բալիսի (Բարբալիսոս) մոտ կա Մամբուկ (Մանրիթ) քաղաքը, որը 
բերքառատ և ամրացված քաղաք է, բաղում Հին շուկաներով, ունի 
բազմաթիվ բյուգանդական (ռոլմիյա) Հնություններ: Այնտեղ պատ-
րաստում են չամչից ծամելու քաղցրեղեն (ղաբիբ նաթիֆ), որը պատ-
րաստում են ընկույզով, պիստակով, քնթոլթ ով, որի նմանը տեսել եմ 
միայն Բուխարայում, որը նրանից քաղցր էր: Բուխարացիներր նրան 
բուրումնավետ նյութեր են ավելացնում: Ունի որթատունկ, որր չո-
ռոգված Հողի վրա է աճում, շատ աոատ է և նրա չամիչը տարվում է 
Հալեբ և այլ վայրեր: Այս քաղաքը գտնվում է անապատային դաշ-
տում, բայց ունի խոնավ Հող, որը կարմիր է կամ դեղին քրքմագույն, 
նրա Հողերի մեծ մասը արՀեստական ոռոգում չունի: է/ատ Հին պա-
րիսպ ունի: 

Նրան մոտ է Աանթա քաղաքը, որը փոքրիկ է և կողքին ունի քա-
րե կամոլրթ, որը կոչվում է Սանթայի կամուրթ: Իսլամի երկրռւմ չկա 
ավելի Հրաշալի կամ ավելի մեծ կամուրթ և այն օրինակ են բերում, 
ասելով աշխարՀի Հրաշալիքներն են Եղեսիայի (ՌուՀա) եկեղեցին ու 
Սան թայի կամուրջը: 

Սամոսատ քաղաքը նույն Եփրատի ափին է և մոտիկ է Ջիսր Ման֊ 
բիթ կոչված քաղաքին: Սրանք երկու փոքր ամրացված քաղաքներ են 
և նրանց դաշտերը լավ թրված են իրենց թրերով, սակայն մշակելի 
դաշտերը չեն ոռոգվում և նրանց թուրը գալիս է Եփրատից: 
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14. Մա լա թի ան մի մեծ քաղաք էր և Սահմանային ամրություննե-
րի գոտում (Սոլղոլր) ամենափառավորն էր, ամենալավ զինվածը և 
քաթարի զորք ուներ: Այս Լրթա՝^Ը (Միթագետքի սաՀմանային ամրու-
թյունների գոտին) տարածվում է Ամանոսի (Լուքքամ) լեռներից մին-
չև Ջազիրայից այն կողմ (Հյուսիս) ընկած մասերը: Նրանում կան 
բազմաթիվ լեռներ, որոնց վրա առկա են բոլորին մատչելի ընկա ղե-
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նիներ, նշենիներ, որթատունկեր, նռնենիներ և այ/ ձմեռային և ամա-
ռային մրգերի ծաոեր, որոնք ոչ մի տիրոք չեն պատկանո։ մ; Այժմ նա 
Հոռոմների երկրում (Ռում) ամենաՀգոր քաղաքներից է: Այնտեղ ապ-
րում են Հայեր: Նա [Հոռոմների կողմից] նվաճվել է երեք Հարյուր 
տասնինր (931) թվականին և դա իս/ամի երկրների Համար աոաթին 
մեծ աղետն էր ԱաՀմանային սւմրոլթյոլնների գոտու մ; Դրանից Հետո 
ՍաՀմանային ամրությոլ նների գոտու. բնակիչների վրա աղետներր 
շատացան, նրանց անձերի, ունեցվածքի, կալվածների ու նրանց տի-
րակալների նկատմամբ, սակայն այս բոլորր մոռացվել է; 

Հիսն Մանսո։ր կոչված քաղաքը մի փոքրիկ ամրացված վայր էր, 
որն ուներ մղկիթ, շրթակա գավառներ, գյուղեր, որոնք ոռոգում չու-
նեին, սակայն ճակատագիրր որոշել էր նրանց կորստյան մատնեք 
Համդանիների ու Հոոոմների ձեռքով: 

Հաղասն ու Մարաշր երկու փոքր քաղաքներ էին, որ նվաճեցին 
Հոռոմները ղրանից աոաթ, սակայն Սայֆ ալ-Դաու/ա Աքի իրն Արդալ-
լաՀը վերանվաճեց, իսկ ՀոոուՀ\։երր նորից եկան ու գրավեցին մաՀմե-
դականների ձեռքից: [Սակայն մաՀմեղականներր նվաճեցին այն Ռոլ-
մի տեր Մասուղ իրն Կի/իթ Արսլան ալ-Սա/թու կիի^'^ ձեռքով Հինդ 
Հարյուր քառասունհինգ (1150-1151) թվականին և այժմ մնում են 
մաՀմեղականների ձեռքում]; Նրանք ունեին ցանքսեր, ծառաստան-
ներ, մրգատու ծառեր և երկուսն էլ սաՀմանային ամրություններ էին, 
որտեղ մաՀմեդականները կայազորներ էին պաՀոլմ, սրբազան պայ-
քար մղում և ավար վերցնում; Սակայն այս մարտունակությունը 
թուլացավ, գավառներն անտեր մնացին, բարիքները վերացան, տի-
րակալները (իշխողներր) դարձան շաՀամոլ, իսկ ժողովոլրդր՝ խռո-
վարար, և այսպիսով բարեպաշտ մարդիկ մեռան, երկիրը ավերվեց, 
սրբազան պայքարը (թիհադ) վերացավ և իրականացավ Բարձրյալի 
Հայտնո։ թյունր. «Եթե կամենաք մի քաղաք կործանել, մեր պատվեր-
ներն առաքենք մեծահարուստներին»: 

Հարունիյան Ամանոս (Լուքքամ) լեռներ ից արևմուտք գտնվող 
կիրճերից մեկում կառուցված մի փոքրիկ բերդ էր, որը շինել էր Հա-
րուն ալ-Ռաչիդր: Ես այն տեսել եմ, երբ բարեկարգ վիճակում էր, նրա 
բնակչությունը մեծ Համառությամբ ու քաշությամբ սրբազան պա-
տերազմ (թի Հաղ) էր մղում, արշավում էր Ռոլմի երկիրը, Հան կար ծա-
կի ներխուժում և ավար էր բերում; Սակայն Հոռոմները նվաճեցին 
այն; 

Ալեքսանդրեկը (Իսքանդարուն) նույնպես մի բերդ էր Ռամի (Մի-
ջերկրական) ծովի ափին; Այստեղ կային արմավենիներ, մշակված 
դաշտեր, բերք ու առատություն: Սակայն մտավ թշնամին, նվաճեց ու 
ապականեց: 

Նույնպես և Տինատը մի բերդ էր ծռվի ափին, ուր սոճիներից փայտ 
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էին կտրում և ապա անսահման քանակությամբ տանում Ասորիք. 
Եգիպտոս ու ՍաՀմանային ամրությունների գոտին: Այստեղ կային 
ուժեղ ռազմիկներ, որոնք լավ գիտեին Հոռոմների երկրի թույ[ կողմե-
րր և նրանց ծ՜անծաղուտներն ու վտանգավոր տեղերը: 

Քանիսան ևս մի բերդ էր, ուր կար մզկիթ և սաՀմանային ամրու-
թյուն, որը մեկուսացած էր ծովի ափից և մոտ էր Մոլսակկաբ բեր-
դին, որր Հիմնել էր Օմար իբն Արդ ալ-Աղիզը ու շենացրել: Այստեղ նա 
ուներ մզկիթ, ուր կար իր ձեռքով դրված Ղուրան (մուսՀաֆ): Նրա 
բնակիչները ազնիվ ցեղի մարդիկ էին, Աբդ Շամսի տոՀմից, աշխար-
Հից Հրաժարված ու շաՀ չփնտրող և ապրում էին բարեգործական 
նպաստ ստանալով: Նրանք ամենքը ոչնչացան: 

Անազարբան մի քաղաք էր Ղաուրի քաղաքների նման: Այնտեղ 
աճում էր արմավենի, Հողը բարեբեր էր, Հարուստ մրգերով ու ցանք-
սերով: Սա այն քաղաքն է, որտեղ Վասիֆ ներքինին (խադիմ) կամե-
նում էր մտնել Ռումի ևրկիրր և Մոլտադիդ [խալիֆան] Հասավ նրան: 
Նա ներսից ու դրսից բարեկարգ էր: Պարսպից ներս լավ վիճակում էր 
և ամեն ինչում Հաճելի: 

էթ 183-184 

15. Մամեստիան բաղկացած է երկու քաղաքներից, որոնցից մեկը 
կոչվում է Մամեստիա, իսկ մյուսը՝ ՜Քաֆարբայա, որոնք Պիրամոս 
(ՋայՀան) դետի երկու ափերին էին• Նրանց միացնում էր մի քարե 
կամոլրթ և երկուսն էլ ամրակուռ են, բարձունքի վրա տեղավորված: 
Նրա մայր մզկիթում նստած մարդը կարող էր Հայացքով ընդգրկել 
ծովի կողմից չորս փարսախ Հեռավորո։թյամբ մի դաշտ, որը իր առ-
ջև սփռված կլինի մի կանաչ ու ծադկուն ծածկոցի նման: Նա (Մամես-
տիան) ունի Հոծ բնակչություն, մեծ կարողություն, բազում շուկաներ 
և բարեկարգ վիճակ: Պիրամոսը մի գետ է, որ բխում է Ռումի երկրից 
ու Հասնում մինչև Մամեստիա և նրա շրջակա գավառը, որը կոչվում 
է Մալուան, ապա թափվում է Ռումի (Միջերկրական) ծովը: Նրա վրա 
եղել են բազում գյուղեր ու կալվածներ, Հոտեր, անասուններ: Այժմ 
նրա բնակիչներից մի կենդանի շունչ չի մնացել: 

Ադանան նույնպես մի քաղաք էր Մամևստիայի երկու կողմերից 
մեկի նման, Սարոս (ՍայՀան) գետի վրա, նրա արևմտյան ափին: Սա-
րոսը Պիրամոսից փոքր է, նրա վրա կա մի շատ զարմանա Հրաշ կա-
մուրջ: Այս գետը ևս բխում է Ռումի երկրից: Այս քաղաքը ևս Հոծ 
բնակչություն ուներ և ամեն տեսակետից բարեկարգ էր ու գտնվում 
էր Տարսոնի ճանապարՀի վրա: 

Իսկ Տարսոնը այնպիսի Հայտնի քաղաք է, որ ավելորդ է նրա 
Հռչակավոր լինելը շեշտել: Սա մեծ քաղաք էր և այն Հիմնել (վերա-
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կսւնգնե/) Լ Մաման իրն Ռաշիդ [իյա/իֆան], քաղաքի վերածե/ ու 
կրկնակի վւարե պարիսպներ 4 կառուցել: Այստեղ եղել են ձիավորնե-
րի ու Հետևակ ռազմիկների թոկատներ, ո ազմամթ երվ>, ռազմական 
գործիքներ, անասուններ, զենքեր, շինություններ, իսկ Հողր բարեբեր 
էր, աոատ րերքով և քաղաքը ՝ Հարու ստ ու ամեն ինչով ապաՀովված: 
Ըստ ամենայնի, այնպիսի վիճակում է եղել, որ ոչ անՀավատները, ոչ 
4/ մաՀմեղականներր չունեին այսւգիսի սաՀմանային ամրություն; 
ՄաՀմեղական բոլոր կառավարիչներր միայն լիակատար Հաղթանակ 
ու փա ոք են ձեոք բերեր Թե ցամաքու մ, թե ծովի վրա արշավանքնե-
րը միայն Հաղթանակով, ավարով ու գերեվարությամբ են վեբթացել, 
որը Հազիվ կարելի է խոսքերով պատմել կամ ստուգել; Նրա (Տարսո-
նի) ու Ռումի երկրի մ ի թև կային անմատչե/ի ճյուղավորված լեռներ, 
որոնք սկսում են Ամանոսի լեռներից ու պատնեշ են կազմում երկու-
սի միթև; Լսել եմ րաղոլմ խելացի, տրամաբանող, գիտուն, խորաթա-
փանց և քաղաքագետ մարդկանցից, թե այստեղ (Տարսոնոլմ) և նրա 
շրթանում եղել Լ Հարյուր Հազար ձիավոր իմ այցելությոլնից քիչ ժա-
մանակ աոաթ: Բանն այն 4> որ Սիթիստանի, ՛Քիրմանի, Ֆարսի, Խոլ-
ղիստանի, Ռեյի, ՍպաՀանի (ԻսֆաՀան), ամրոդթ Զիբալի, Թաբարիս-
տանի, Ջազիրայի, Աարպատականի, Իր աք ի, Հիթազի, Եմենի, Ասորի-
քի բոլոր մասերի, Եգիպտոսի, Մաղրիբի ամեն մի մեծ քաղաքի բնա-
կիչներր այստեղ ունեին տներ (դար) և Հոգևորական ռազմիկների մե-
նաստաններ (ռիբաթ) ու կարող են այդ երկրների ղազիներր (Հավա-
տի ռազմիկներ) իթևանել ու Հսկել: Նրանց Հատկացվում Լին Հա-
սույթներ, օժանդակության նպաստներ, քանզի տիրակա/ները և մե-
ծահարուստները կամավոր օգնում Լին Հանուն բարեգործության և 
չկար մի պաշտոնյա կամ կարևոր անձնավորություն, որ այնտեղ 
վակֆ արած չլիներ կալվածներ՝ Հողամչակներով, երկրագործներով 
ու բերքերով, ծածկած՜ շուկաներով (մոլսակկաֆ), պանդոկներով 
(ֆանաղիկ), տներով, բաղնիքներով, իթևանատներով (խան), բա.ցի 
կտակներից՝ ոսկով, արծաթով ու անասուններով; 

Այս բոլորը կործանվեց ու նրանք (բնակիչները) ևս վերացան, 
կարծես այնտեղ չԼին ապրել և չէին բնակվել ու եղավ այնպես, ինչ-
պես Բարձրյալն ասել Լր. «արդյոք զգու՛՞մ ես նրանց ներկայությունը 
կամ լսո՛՞ւմ ես որևԼ մրմոլնթ»; 

Աուլասը ծովի ափին մի բերդ Լր, ուր բարեպաշտ մարդիկ ամրաց-
րել Լին: Նրանք ԱԱաՀի ծառայությանը նվիրված Լ՜ին; Գա Ռումի 
(Միթերկրական) ծովի վրա շեն վայրն էր և ղրանով Լր սկսում թշնա-
մին իր Հ արձակումները: 

Բաղրասը մի բերդ Լր, ուր մզկիթ կար և գտնվում Լր ՍաՀմանա-
յին ամրությունների (Սուղուր) ճանապարհէւն; Նրանում կար Հյուրա-
տուն (դար ղիաֆա), որը Հիմնել Լր Զուբայդան և Ասորիքոլմ մաՀմե-
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ղականնևրի ունեցած միակ Հյուրատունն Լր: 

վ 184 

16. Մեռյալ ծովը մաս կ կազմում Ղաուրին, Ասորիքի մուտքի մոտ 
և Զու ղարին մոտիկ; Ս եոյալ կ կոչվել, քանզի նրանում կենդանի 
արարածի ոչ մի նշան չկա [„.]: 

կթ 185-186 

17. Ինչ վերաբերում կ Ասորիքի ճանապարՀներին, ապա դա եր-
կարությամբ ընթանում կ Մալաթիայից մինչև ՌաֆՀ (Եգիպտոսի 
սաՀմանը): 

2{անապարՀը Մալաթիայից Մանբիթ չորս օր կ, Մանբիթից Հայեր՝ 
երկու օր, Հալերից Եմեսա (Հիմս)՝ Հինդ օր, Եմեսայից Դամասկոս՝ 
Հինդ օր, Դամասկոսից Տիբերիա' չորս օր, Տիրերիայից Ռամլա՝ երեք 
օր, Ռամլայից ՌաֆՀ՝ երկու օր: Ընդամենը քսանՀինգ օր: 

Իսկ լայնությամբ ընթացող ճանապարՀր որոշ տեղերու մ ավելի կ, 
քան այլ վայրերում; Նրա առավելագույնը գտնվում կ երկու ծայրե-
րում: 

Նրա մի ծայրն սկսում կ Եփրատից Զիսր Մանբիթի վբայով Մանրիթ, 
ապա Կուրուս, որը Կիննասրինոլմ Լ, ապա Ավասիմ Անտիոքի՝ սաՀմա-
նի վրա, անցնում կ Ամանոս (Լոլքքամ) լեռնաշղթան դեպի Բայաս ու 
Հասնում Տինատ, Հետո Մուսակկաբ, Մամեստիա, Աղանա, Տարսոն; 
Այս բոլորը տասը օթևան (մարՀալա) կ: 

Իսկ մյուս ծայրն սկսվում կ Պա էյ և ստինից: Նախ Հոբբեից (Յաֆա), 
որը ծովի ափին կ, ճանապարՀը Հասնում կ Ռամլա, ապա Սուրբ քա-
ղաքը (Երուսաղեմ), Երիքով (ՌիՀա, Արի Հա), Ջուղաբ, Ջի բալ (լեռներ) 
Նուրատ, մինչև որ Հասնում կ Մաան; Նրա արձանագրված չափը վեց 
օթևան Է: 

Այս երկու ճանապարՀների միթե. Ասորիքը շատ նեղ Լ և Հորգանա-
նի, Դամասկոսի ու Եմեսայի [թունդերը] երեք օթևանից ավելի չեն; 
Դամասկոսից Բևյրութ, որբ Ռումի (Միջերկրական) ծովի վրա Լ, եր-
կու օրվա ճանապարՀ կ [ոտքով] դեպի արևմուտք: Դամասկոսից մին-
չև Ղութայի Հեռավոր ծայրը, որր արևելքում Հասնում կ անապատ՝ 
մեկ օր կ: Եմեսայից Տորտոսա (Անթարթուս), որր Ռումի ծովի վրա կ' 
երկու օր 4 ոտքով դեպի արևմուտք, Եմեսայից Սալամիա, որն անա-
պատի վրա 4 ղևպի արևելք՝ մեկ օր, Տիբերիայից Տյոլրոս (Սուր), որն 
արևմուտքում ծովի վրա կ՝ մեկ օթևան (մարՀալա); Նրանից Հետո 
անցնելով Ֆիկր դեպի Բանոլ Ֆազ արայի Հողերը արևելք՝ մեկ օթևա-
նից պակաս; 
618 



ԱՀա Ասորիքի երկարության ու /այնու թյան ճանապարՀներր: 

Լթ 186-187 

18. Միթանկյալ տարածությոլնների Համար սկսենք Պաղեստինով, 
քանդի նա Ասորիքի աոաթին թունդն (ոադմական ւ/ոտի) Լ արևմո։ տ-
քի (մադրիր) կողմից: Նրա պլխավոր րաղաքր (կասարա) Ռամ/ան Լ: 
Նրանից ՀորրԼ (Յաֆա) մեկ օթևան Լ, Ռամ/այից Ասկալոն (Ասկա-
/ան)՝ մեկ օթևան, այնտեղից Ղադղա՝ մևկ օթևանից պակաս, Ռամ֊ 
/այից Սուրր. քաղաք (Երուսադեմ)՝ մեկ օր, Սուրբ քաղաքից Մասթիդ 
(մղկիթ) ԻրրաՀիմ՝ մեկ օր, Սուրբ քաղաքից Երխքով (ՌիՀա, Արի Հա)՝ 
մեկ օթևան. Սուրբ քաղաքից Բալկա՝ երկու օթևան, Ռամլայից Կեսա-
րիա՝ մեկ օթևան, Ռամ/այից Նարուլուս՝ մեկ օթևան, Երիքովից Ջու-
ղաբ՝ մեկ օթևան, Զու.դարից Ջիբալ ալ-Ծարատ՝ մեկ օթևան, Զիրա/ 
է/արատից դեպի այ ֊Շ արա տի վերթր՝ մեկ օթևան; 

Հորդանանի դլ/սավոր քաղաք (կասարա) Տիբերիայից Տյուրոս 
(Սուր) մեկ օր Լ, այնտեղից Ակաբատ Ֆիկ՝ մեկ օթևան, սրանից Բի-
սան՝ երկու թեթև օթևան, իսկ սրանից Ակրա (Աքքա)՝ մեկ օր: Հոր-
դանանք Ասորիքի ամենափոքր թունդն Լ, ամենակարճ ճանապարՀ-
ներով և արդեն երկար տարիներ Լ, որ կառավարվում 4 Աբու Մ ան֊ 
սուր ԱՀ մաղ իրն ա/֊Աբբասի ձեռքով ավելի շատ ազատ կառավար-
մամբ քան պայմանագրով, երկու Հարյուր Հազար դինար [Հարկերի] 
դիմաց: 

Գամասկոսի թունդի գլխավոր քաղաքը Ռամասկոսն 4 և նրանից 
Բաալբեկ երկու օր 4. սրանից Բեյրոլթ՝ երկու օր, Բեյրութից Տրիպո-
լիս՝ երկու օր, Բեյրութից Սիդոն՝ երկու օր, Դամասկոսից Ազրիատ՝ 
չորս օր և մինչև Ղութայի վերին մասը՝ մեկ օր և դեպի Հաուրան ու 
Բասնիյա՝ երկու օր: 

Կիննասրինի թունդի մեծ քաղաքր Կիննասրինն Լ, սակայն կառա-
վարչությունը (իմարա), շուկաներր, Հիմնական բնակչությոլնր և 
որոշ վարչական ծառայություններ փոխադրվել են Հալեր: Հալերից 
Բալիս երկու օր Լ, Հալերից Կիննասրին՝ մեկ օր, Հալերից Ասարիր՝ 
մեկ օր, Հալերից Կոլրուս՝ մեկ օր, Հալեպից Մանրիթ՝ երկու օր, Հա/ե-
բից Խունասիրա՝ երկու օր: 

Լթ 187-188 

19. Արդեն Հիշել ենք, Ավասիմի մասին պատմելիս, թե ի՞նչ Լր կա-
տարվել նրա Հետ, ընկնելով Հոռոմների ձեոքր, ուստի ավելորդ Լ 
կրկնել: Ավասիմի գլխավոր քաղաքն (կասաբա) Լ Անտի ոքը, որտեղից 
մինչև Ադանա երեք օթևան (մարՀալա) Լ, նրանից Բաղրաս՝ մեկ օր, 
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նրանից Ասարիր՝ երկու օր. նրանից մինչև Եմեսա՝ չորս օթևան, նրա-
նից Մարաշ՝ երկու օր, նրանից Հադաս՝ երեք օթևան: 

ՍաՀմանային ամրությունների գոտին չունի [ընդՀանուր] գլխավոր 
քաղաք (կասարա) և ամեն քաղաք ինքնուրույն կ: Մանրիթը ՍաՀմա-
նային ամրություններին մոտիկ է և նրանից մինչև Եփրատ մի թեթև 
օթևան կ; Մանրիթից մինչև Կուրուս երկու օթևան կ, նրանից մինչև 
Մալաթիա՝ չորս օր, մինչև Սամոսատ՝ երկու օր, մինչև Հաղաս՝ երկու 
օր: Սամոսատից մինչև ՝Շիմշաթ՝ երկու օթևան, Ծիմշաթից Հիսն Ման֊ 
սուր՝ մեկ օր, Հիսն Մանսուրից Մալաթիա՝ երկու օր, Հիսն Մանսոլ-
րից Զապետրա (Զիրաթրա)՝ մեկ օր, մինչև Հաղաս՝ մեկ օր. Մալաթի-
այից Մարաշ' երեք մեծ օթևան, իսկ Մարաշից Հաղաս՝ մեկ օր: 

Սրանք են Զազիրայի (Վերին Միթագետքի) ՍաՀմանային ամրու-
թյունների ճանասլարՀներր: 

Ինչ վ երաբերում կ Ասորիքի ՍաՀմանային ամրությունների գո-
տուն, ապա Ալեքսանղրեկից մինչև Բայաս մեկ թեթև օթևան կ. Բա֊ 
յասից Մամեստիա՝ երկու օթևան, Մամեստիայից Անարղարա՝ մեկ 
օթևան, Մամեստիայից Աղանա՝ երկու օթևան, Աղանայից Տարսոն՝ 
մեկ օթևան, Տարսոնից Աոլլաս, որը Ռումի (Միջերկրական) ծովի 
ափին կ ՝ երկու օր, Տարսոնից Ջաոլզատ1 երկու օթևան, Տարսոնից 
Բայաս, որը Ռումի ծովի ափին կ 1 երկու փարսախ, Բայասից Քանիսա 
և Հարունիյա՝ մեկ օրից պակաս, Հարունիյայից Մարաշ, որը Ջ ա զի-
րայի սաՀմանային ամրություններից կ 1 մեկ օթևան; 

Սրանք են ՍաՀմանային ամրությունների ղոտոլ • բոլոր ճանա-
պարՀները; 

էթ 188-189 

20. Արղեն վերջացրել եմ այն, ինչ ուզում էի ասել Ասորիքի մասին, 
այն բանից Հետո, երբ խոսել կի Մաղրիբի, Եգիպտոսի (Միսր) և Ասո-
րիքի մասին, որպես Ռումի (Միջերկրական) ծովի վրա ընկած երկրնե-
րի և վերջացրի նաև այս նկարագրությունը: 

Հնարավորություն չկա Հիշելու այն [Հողերի] Հարկերը, որոնք ար-
դեն Ասորիքի ժողովրդի ձեռքում չեն, իսկ Ասորիքի մնացածը, որը 
մաՀմեղականների ձեռքին է, որի վրա նրանց տիրապետությունը 
իրական կ և Հրամանը գործադրվում է, ապա դա այն է, որ դտնվում 
կ Ռումի (Միջերկրական) ծովի ափին Տրիպոլիսից և Անաֆայից մին-
չև Հոբբեի (Յաֆա) և Ասկալոնի կողմերը, քանզի Լաողիկևն և ինչ որ 
նրան է պատկանում ու նրա դիմաց կ գտնվում, նրանց Հարկատվու-
թյան (գլխաՀարկի վճարման) և տիրապետության տակ է: ԱՀա այս 
մնացածը Հոռոմների ձեռքին կ և նրանց իշխանության ու բռնակա-
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/ու թյան տակ կ, որը որով են նվաճել և նրանց իք խանության տակ: 
Նրա (Ասորիքի) բնակիչներից շատերր Համակերպվել են գլխաՀարկ 
վճարել, սակայն կարծում եմ, որ նրանք ի վերթո քրիստոնյա կդառ-
նան, աղատվելու գլյսաՀարկի նվաստացումից և կամենալով բարե-
կարգ ու Հանգիստ կյանք վարել: 

Մնացածների (Ասորիքոլմ) Հարկերի քանակը չեմ կարող Հիշատա-
կել, քանզի երկար տարիներից ի վեր ոչ մի իսկական օրենք (կանուն) 
չի եղել կամ պատշաճ ու արդարադատ ձևով ոչինչ չի արվել; Բանն 
այն կ, որ [երեք Հարյուր]քառասուն (951-952) թվականից ի վեր ամեն 
մարդ մյուսի վրա ձեոք կ գցում, ամեն մեկն ուղում կ մի բան ձեռք բե-
րեի ինչ կլ որ այղ օրը Հնարավոր կ. ոչ ոք չի ուղում մտածել շենաց-
ման մասին և ոչ կլ դրան ուշադրություն կ դարձնում; 

Հնոլմ նրա Հարկերի քանակը, այն բանից Հետո, երբ նրանից Հան-
վում կին կառավարիչների կարիքները, զորքերի ռոճիկբ, պաշտոնյա-
ների, քարտուղարների, վարչական ասպարեզի աշխատողների 
վարձքերր, երեսունինր միլիոն Հինդ Հարյուր Հաղար դիրՀեմ կր լի-
նում: 

Ես պրպտել եմ Ասորիքի Հասույթի Հաշիվները, որոնք պարունա-
կում են գավառների ու թունդերի (ռաղմական գոտիներ) Հարկերր և 
ինչպես տեղեկացել եմ Ալի իրն Իսայի ու ՄոլՀամմադ իբն Սոլլայմա-
նի պաշտոնյաներից երկու Հարյուր իննսունվեց (908-909) և երեք 
Հարյուր վեց (918-919) տարիների Համար ամեն ինչով, ներառյալ ար-
քունի գանձարանի (բայտ ալ-մալ) իրավունքը, ավելորդ Հարկերը և 
առանց Հաշվելու պաշտոնյաների վարձվեր, գումարը դառնում կր երե-
սունինը միլիոն դիրՀեմ; 

ՀԱՅԱՍՏԱՆ, ԱՏՐՊԱՏԱԿԱն ԵՎ ԱՌԱՆ 
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Այժմ դառնանք արևմուտք դեպի Հոռոմների երկիրը և նկարագ-
րենք նրա արևելյան սաՀմանների վրա ընկած իսլամի* վեր թին [մա-
սերը]: Այն որից կսկսեմ, Հայաստանն կ, Առանն ու Ատրպատականր 
(Ադարբայթան): Այս ամենը մի երկրամաս (իկլիմ) Համարեցինք այն 
պատճառով, որ դա, ինչքան ես տեսել եմ, իմ ամբոդթ կյանքում և ին-
ձանից առաթ եղածները Հաղորդել են, մի մարդու թագավորություն 

* Այս տողերը պրեյու ժամանակ թեև Բապրատունյաց Հայաստանը /րիվ անկախ 
պետություն էր, այսու Հանդերձ արար մատենագիրները այն տեսականորեն Համարու մ 
էին իսլամի Iխալիֆայության> երկրների մեք և Հենց այդ Հիման վրա Հայաստանր 
միացնում էին մաՀմեդական աչ խար Հին: 
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կ*, ինչպես Իբն Աբու֊լ-Սաթքնրա ձառա (ղոլլամ) Մուֆ/իՀի, Գայ-
սամ իբն ՇաղաքավայՀի և ալ-Մարզոլբան իբն ՄոլՀամմաղի** օրով}, 
որը Հայտնի 4 որպես ալ-Սալլար, մոտիկ ժամանակներու մ ու Հին ժա-
մանակներում, ինչպես Ֆաղլ իբն ՅաՀիան և Աբդա/լաՀ իբն Մ ալիք 
ալ-Խոլզաին և ուրիշներ: 

Նրան շրջապատում են արևելքից Ջիբալը. Գայլամր և Խաղարաց 
(Կասպից) ծովը, իսկ արևմտյան կողմից նրան սաՀմանակից կ Հայոց 
երկիրը (րիլադ ալ-Արման)*** և Զաղիրայի մի մասը: Հյուսիսային կող-
մից նրան սաՀմանակից 4 Ա/անաց երկիրը (ալ-Լան) և Կովկասի 
(Կաբկ) լեռները, իսկ Հարավից՝ Իրաքի սաՀմաններր և Զաղիրայի մի 
մասր: 

իսկ սա Հայաստանի, Ատրպատականի և Աո անի քարտեղն (սոլ -
րատ) Է: 

[Հայաստանի], Ատրպատականի և Առան ի քարտեզի վրա գտնվող 
քաղաքների ու գրվածքների բացատրությունը. 

Քարտեզի վերևում գրված կ ՝ Հայաստանի, Ատրպատականի և 
Առանի քարտեզ, իսկ ղրանից ձախ, անկյունում՝ Հյուսիս: 

Աջ կողմի վերևում նկարված կ ծովր, որի ափին կա Գարրանղը 
(Բար) և Հյապորան (Հ/աբոլրան): Ղարբանդի մոտից սկսում կ մի լեռ-
նաշղթա, որն այստեղից ուղղվում կ ձախ և նրան զոլգաՀեռ դրված 
կ՝ Ալանաց կողմերը, Կովկաս լեռները, Սարիրր և Հարևան ազգերը: 
Ներքևի մասում կան Հետևյալ քաղաքները՝ այ ֊Լայ ի թան, Կաբիսի, 
Հ/աքքի (Ծաքե), Կապաղակ (Կ արա լա): Գրա ներքևում կա Կուր (Քուռ) 
գետը, որը թափվում կ ծովը: Այս գետի վրա են և Լեռների Հե տ կապ-
ված են՝ Տփղիս (Տաֆլիս, Տիֆլիս) քաղաքր և Բարդա ջը56; Ապա Նա-
պորանից մի ճանապարՀ անցնելով Շիրվան (Շարու ան) ու Շամախի 
(Ծամախիյա) քաղաքներով Հասնում կ Բարղաթ, ապա Պարտավ 
(Բարդաա): Պարտավից մի ՃանապարՀ գնում կ Տփղիս և այղ ճանա-
պարՀի վրա են Գանձակը (Ջանզա), Շամխորը, Հունարակերտր'՝՝ 
(Խունան) և ալ-Կալաան; Այստեղ բաց տեղում գրված կ Առան (ալ-
Ռան): 

* 10-րղ դարի արաբ աշխարՀադրապետներր Համարում են, որ Հայւսստանր է և 
Աոանր I Ատրպաւոականին ենթակա երկրներ են եղեր Առանն իրոք ենթակա Է եղեի 
իսկ Հայաստանի պարապային թև՛ Սաթյաներր, թե՚ Սայարյաններր նկրտու մ)ւեր ունեին 
Հայաստանի Հանդեպ, որր պատմիչների մոտ արտա Հայտ լքեք Է որպես տիրապետու-
թյուն: 

** Մարդու րանր Հիմնադիրն Է Ատրպատականու մ Սա/արյանների (941-983) 
ամիրության: 

Հայոց երկիր (րիյաղ ալ-Արման) արտաՀայտությունր արար պատմիչների մոտ 
տարրեր իմաստներով Է օդտադործված: Այս պարադային նշանակում Է Արևմտյան 
(րյու դանդ ական ՚ Հայաստանր (Փոքր Հայք, Բարձր Հայք և այ/ն 
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Աոան գավառի (նաՀիա) սաՀմանր Հարավից Արաքսն (ալ-Ռաս) կ, 
որի վրա կ Վարղանակևրտր (Վարսան), իսկ Վարղանակերտից աթ, 
գետի մոտ կա Բարզանդր: ճանապարՀր Պարտավից Բարդանդ շա-
րունակվում 4 ԱրդաբՒ1' Մայա նիթ, Խոլնաք, մինչև Զանգան; 
Բաց տեգում, Արարս գԼտի վերևում գրված՛ 4 Ատրւգատական 
(Ադարրայթան), իսկ ցամաքից մի մասի վրա, որր մտնում կ ծովի մեթ, 
այս գրության վ երթում կա' Մա ղան (Մոլ կան): Այս գրվածքից ցածր, 
ներքև թեքվող գրով, ծովի ու /եռների միթև, տարածության վրա կա 
ա/-Ջիւ (Ջիլան), իսկ ներքևում՝ Դայլամ: Դրանից ներքև լեռանր 
կպած 4 Դինավարր; Արդար ի էից ձախ կա մի լեռ, որի վրա գրված կ 
Սավայան (Սարա լան) լեռ: Արղարի/ից ձախ գնում կ մի ՃանապարՀ 
դեպի Մայմաղ, ԱՀար և Վար զա կան, ապա դեպի Դվին (Դարիլ); Իսկ 
Դվինր կպած կ մի լևռան, որի վրա գրված կ Մեծ Մասիս (Հարիս) և 
Փոքր Մասիս (Հոլայրաս) [եռներր: Այս լեռանր աթից կպած կ Նախճա-
վան (Նաշավա) քաղաքր: Լեռից աթ տարածության վրա գրված կ Հա-
յաստան (Արմինիա): 

Արղարի/ից մի ՃանապարՀ դնում կ Բաղեչ (Բադլիս) քաղաքը, որը 
/եռների ներքևի Հետ կ կապված: Այս ճանապարՀի վրա կան՝ ՍարաՀ, 
Մարաղա, Դախ առա կան, Դավրեժ (Տարրիզ), Սալմաստ, Խոյ (Խ ոլ-
վայյ). Բերկրի (Բարքարի), Արճեշ (Արթիշ), Խլաթ (Խիլաթ): Մարաղա-
յի ու Վարզականի միթե կա Մարանդ քաղաքը: Մարաղայի կողքին, ոչ 
գրչի ձեռագրով գրված կ ՝ Հուլաղռլքւ®® (Հոլլաքու) աստ ղադի տարա-
նր, որր կառուցել կ վեց Հարյուր Հիսունյոթ (1258-1259) թվականին*: 
Դրանից ցածր նկարված կ Կապուտան (Քարոլդան) լիճը, որից ցածր 
Ուրմիա քաղաքը, նրանից ցածր՝ Ուշնռլ (ՈւչնուՀ), իսկ նրանից ձախ 
մի քաղաք, ի նշան որի անուն չկա; Լճից աթ, նրա ու Միանա թի միթև 
կա Ջարարուան քաղաքը: Խոլնաթից ցածր Դավրեժ (Տարրիդ) քա-
ղաքն կ: 

Բաղեշից աթ, նրա և լեռնաշղթայի միթև նկարված կ Խլա թի լիճը, 
իսկ տակին գրված կ ՝ Վանի ու Ոստանիկ® (Վասթան) կողմերը: Դրա-
նից ձախ, լեռան վրա կա Արզն (Արղան) քաղաքը, իսկ նրանից ձախ 
լեռներից դուրս կա Նփրկերտը (Մայաֆարիկին): Նրանից ցածր անկ-
յունում գրված կ՝ արևմուտք: 

՛Քարտեզի ներքևում լեռն են ճեղքում երկու գետեր' Մեծ՚ Զարը և 
Փոքր Զարը, իսկ Փոքր Զարից աթ կան երկու քաղաքներ՝ ԱոլՀրա-
վարդ և ՇաՀրազոլր: Քարտեզի աթ անկյունում գրված կ՝ Հարավ: 

Այս կողմերի ամենաՀարոլստ երկիրը (նաՀանգը) Ատր պտտա-
կանն կ, որի ամենամեծ և ամենալավ քաղաքն Արդարիլն կ, թեև մեր 
օրերում նրա վիճակը վատացել կ: Նրանում կ զորքի կայանր (մոլաս-

* Ըստ երևույթ՛ին Իրն Հաու կա/ի րնապրու մ Հաւյև/ու մներ են եէյհյ ոչ միայն ԺՔ, տյ/և 
Ժ1՝ դարում: 
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քար) և կառավարչի նստավայրը (դար ալ-իմարա) ու դիվաննևրը և 
սա մի քաղաք կ, որի գավառները տարածվում են երեսունով երեսուն 
փարսախ1 Նրա շենքերի մեծամասնությունը կառուցված կ կավով 
(թին) և աղյուսով (աթուռ): 

Նրա շուրթը անառիկ պարիսպ կար, որը Մարղոլրան իրն ՄուՀամ-
մադ իրն Մոլսաֆիր ալ-ՍաԱարը կործանեց, երր վրեժ լուծեց նրա 
ժողովրդից այն բանի Համար, որ ապաստան էին տվե/ Ղ՝այսամ իբն 
ՇաղլավայՀին [երեք Հարյուր] երեսունմեկ (942-943) թվականին: Եվ 
քանի որ նրանց Հետ կնքած պայմանագրի մեթ խոստացել կր, որ պա-
րիսպը չպետք կ քանդի, ապա այն քանդեց նրա վաճառականների և 
մեծամեծների (արբար) ձեոքով: 

Եվ աՀա պատվական, բարեկեցիկ մարդը դալիս կր իր ընտիր 
զգեստներով, որով մետաքսեղեն (բազզ) կամ անուշաՀոտոլթյոլն և 
կամ այլ բան էր վաճառում և առնելով բրիչը (քէունգ) քանդում կր 
պարիսպը և նրա նման վաճառականը սրա քանդած Հողր և քարերր 
վերցնում կր իր պատմուճանի, թիկնոցի կամ վերարկուի մեթ և տա-
նում էր [թափում]: Նրանց թույլատրված կր այղ աշխատանքր կա-
տարել միայն այդպիսի զգեստներով, որոնցով նրանք զարդարվում և 
փայլում կին: Նրանց Հագուստեղենը բաղկացած կր Մերվի թանկար-
ժեք գործվածքեղենից ու փայլուն կտորներից: [Պարիսպը] ամբողթո-
վին քանդվեց ու անՀետ դարձավ: Բնակիչները աղքատացան, նրանց 
ունեցվածքը վերցվեց, բռնագրավվեց: Նրանք ցրվեցին տարրեր 
երկրներում, լեռներում և անապատներում: Դարձան անգործ թա-
փառականներ, խռովարարներ, ոչ մի իշխանության չէին ենթարկ-
վում, ապավինելով սատանային և ձգտելով միայն վնասարարության 
և ըմբոստության: Օտարականների փողերը վերցնում կին, ունեց-
վածքը կողոպտում և արյունը անպատիժ կերպով թափում կին: Մի 
քանի Հոգի ինձ պատմել են, թե մեկը մսագործին խնդրել կ տալ ոչ-
խարի այն մասը, որն ինքը նախընտրում կ և նա Հաճախորդի թիկնո-
ցից կտրել կ մի կտոր ու մսի Հետ դրել կ կչեոքի նժարին, կամ մեկ ու-
րիշը կտրել կ Հաճախորդի Հագուստի թեզանիքը, իսկ մեկ ուրիշը կտ-
րել կ թաշկինակը, որպես ԱԱաՀի դեմ խռովարարության, անիրավու-
թյան և Հանղդնության նշան; 

Սակայն ԱԱաՀը խղճաց [քաղաքին] այն բանից Հետո, երբ ճնշեց 
նրանց և կարեկցեց: Մեր օրերում նա Հիվանդի նման կ, Համեմատե-
լով այն ժամանակվա Հետ, երբ կար շենություն և կարավաններն աշ-
խույժ առևտուր կին կատարում; 

Սա մի բարեբեր քաղաք է, էժան գներով և ունի բարեկարգ ար-
վարձաններ և գավառներ: Ունի մի լեռ, ուր բարձրանալն ու վայրկթ-
քը երեք փարսախ կ, և կոչվում կ Սաբալան, որը մեծ կ, բարձր և 
արևմտյան կողմից նրա (քաղաքի) վրա կ նայում, նրա վրայից ձյոլնր 
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Լրրեվ» չի վերանում՝ ամաո թԼ ձմեռ: Քաղաքն ունի վաղող գետեր, 
իսկ թրՀորների թուրր քաղցր կ: Հաճախ նրանում Հացր թվով կ ծախ֊ 
վու մ, րնդ որում Հիսուն նկանակը՝ մեկ գիրՀեմ:Նրա միսր մաննով կ 
վաճառվու մ մևկոլկԼս մաննր՝ մեկ դիրՀեմ: Մեղրր, յոլղր, րնկոլյզը, 
չամիչը (պարիր) և ամեն ոլտե/իքներն կժան են, ձրի լինելու աստի-
ճան: Բոլոր այն վայրերից, որոնք Հռչակված են իրենց կժ՜սւնոլթյամբ, 
նրա Հետ չեն կարող Համեմատվել, քանղի նրանում կյանքր Հեշտ կ և 
ամեն ինչ առատ; 

Արղարիւին իր մեծությամբ Հաթորդում կ Մարաղան, որը Հին ժա-
մանակներում նաՀանգի (նաՀիա) ռաղմական կայանն (մուասքար) կր 
եղել, կառավարչի նստավայրը (դար ալ-իմարա) և դիվանների գան-
ձատունը: Արու -լ-Կասիմ Ցոլսոլֆ իբն ալ-Դաո^դաղ իբն ալ-Դաոլ-
ղաշտը^^ այս ամենը փոխադրեց Արղարիլ, որպես երկրռւմ մի թին տեղ 
գրավող վայր: Թեև Մարաղան [գերազանց կ] իր առոզթ կլիմայով, 
բազմաթիվ պարտեղներով, դետերով, թրերով, լավորակ պտուղնե-
րով, բարիքներով և ամեն տեսակ բերքերով Հարուստ քաղաք կ. մի-
աժամանակ ունի բազմաթիվ գավառներ (ռուստակ), ցանքատարա-
ծություններ, բարեկեցիկ վիճակ և այն ամենը, ինչ որ այլ երկրներ ու-
նեն, դրա վրա ավելացրած նրա կառավարողների խոՀականոլթյու-
նր, կալվածատերերի ու Հոգևոր պետերի բազմությունը: 

Նրա գյուղերից մեկում, որը կոչվում կ ԱրդաՀար, կա ձմերուկի 
[տեսակ], որը նրա անվամբ կոչվում կ ալ-ԱրդաՀարի, երկար ձևով, 
տգեղ տեսքով, սակայն ծայր աստիճան քաղցրությամբ ու Համեղու-
թյամբ, որով նմանվում կ Խորասանի Հայտնի ձմերուկին; 

Մարաղան ուներ պարիսպ, որը քանդեց Ցուսուֆ իբն Աբոլ-լ-Աա-
թը , այնպես ինչպես ՍաԱարը քանդեց Ար դա բիլի պարիսպը: 

[Դավրեժը (Տաբրիզ) գեղեցիկ, շեն քաղաք կ, Հոծ բնակչությամբ, 
լի բարիքներով, բազում շուկաներով, առք ու վաճառքով: Այսօր 
Ատրպատականի գլխավոր քաղաքն (կասաբա) կ և ամենից չենր: 

Խոյը միթին մեծության քաղաք է, սակայն շեն կ՛, լի բնակչությամբ, 
առատ բարիքներով, պտուղներով ու պարտեզներով: Աղյուսից պա-
րիսպ ունի և նրա բնակիչները բնավորությամբ ավելի Հաճելի են քան 
Դավրեժինը: 

Սալմաստր նույնպես մեծ քաղաք չէ, սակայն չեն կ, բազմամարդ, 
մրգառատ և քարաշեն ամուր պարիսպ ունի] '. 

Մարաղայից Հետո, ըստ մեծության, դալիս կ Ուրմիան, որն առող-
թարար քաղաք է; Բազում խաղողի որթատունկեր ու Հոսող թրեր կան 
քաղաքում, կալվածքներում ու գավառներում: Հարուստ կ իր առևտ-
րով, բերքերով: Նրա և Մարաղայի միթև կա Կապուտան լիճը, ընդ 

* Այսւոեղ և Հետագայում քառակուսի փակագծերի մեթ այն Հատվածներն են, 
որոնք Հետագայու մ են ավե/ացվել Իրն Հաու կալի շարադրանքի մեթ: 
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որում Մարաղան էճից արևելք կ. իսկ Ուրմիան՝ արևմուտք: Ունի րն-
դարձակ արվարձաններ ու բարեբեր գավառներ: 

Ուրմիայի կազմո։ մ և նրա գավառում Լ Ուշնոլ քաղաքր, որր նույն-
պես ունի բաղում ծառաստա ննևր. բանջարեղեն, բարիքներ, պտուղ-
ներ, բերքեր, խաղողի այգիներ ու Հոսող թրեր, առատ կերպով ունե-
նալով նույնը, ինչ ունեն Ուրմիան ու Մարաղան; Գա Հադրանիյա 
քրդերի շնորՀիվ Լ, որոնք այնտեղ ամառն են անցկացնում և օգտա-
գործում շրջակայքի արոտավայրերը: Այնտեղ Լ նրանց ամբողջ ու-
նեցվածքը և նրանց պաշարները: Նրանում կան վաճառականների 
շուկաներ, տարվա որոշ ժամանակներում գափս են մեծ շաՀույթների 
Համար և թեև վաճառքը դժվար Լ, շաՀույթը մեծ Լ: Նրանից և նրա 
սևաՀողից (սավադ) բերում են Հոտեր, արթառ, մեղր, նուշ, ընկոլյղ. 
մոմ և նման վաճառքի ապրանքներ, մինչև Մոսոլլ քաղաքը և Ջ ա զի-
րայի նաՀանգները, ինչպես Հաղիսա և այլուր: 

ՄայանիՉր, Խունաթը, Գախառականը, Խոյր, Ս այ մասար, Մարան֊ 
ղը. Դա վրեժը, Բարզանդը, Վարղանակերտը, Մ ոլղանը, Բայլականր, 
Ջաբրավանր մանր քաղաքներ են, մոտավորապես նույն մեծությամբ 
ու տարածությամբ: Նույնն են նաև Աբու-լ-Հայթա իբն ալ-Ռավվադի 
գավառները՝ ԱՀարը և Վարզականը, որոնք բոլորը ծառաշատ են, լի 
բարիքներով ու մրգերով: Ոչ մի այլ վայր այսքան Հարուստ չկ գետե-
րով, պարտեզներով, մրգերով, Ջրաղացներով: Մշակությունր զար-
գացած է, քանզի շատ են Հողի մշակները և շինականներր: Այս 
շրջանները լի են բարիքներով, օրՀնությամբ, նրանց պտուղները 
թափված են, ուտելիքը՝ ձրի: 

Գա խ առա կան ը, Գա վրեժը մինչև Ո ւշնռւ ալ-Ազարիյա իրենց շրջա-
կայքով րնդՀանրապես կոչվում են Բանու Ռուդայնի և այդ բոլորը 
նրանց կալվածներն էին; Գրանք չնորՀիվ իշխանությունների բարյա-
ցակամության, միշտ ապաՀով են եղել ավարառությունից, սակայն 
երբ ժամանակը փոխվեց, իշխանությունը քայքայվեց. Հարևանները 
ձեռք գցեցին և դրանք պատկանեցին ամենաՀզորին; Ռոլդայնիների^^ 
տոՀմը արաբներ էին և ճակատագիրը նրանց Հարվածեց և ժամանա-
կը նրանց աննպաստ էր և նրանք քայքայվեցին: Նրանց Հետքը կո-
րավ և նրանց Հիշատակներից քիչ բան մնաց: 

[Իսկ Գոլինր (Գաուին)* մի մեծ քաղաք կ Հարուստ բարիքներով, 
պարտեզներով, մրգատու ծառերով, ցանքատարածություններով և 
ունի կավե պարիսպ: Նրանում կան թրի աղբյուրներ և Հոսող թրեր: 
Հիմնականում ցանում են բրինձ ու բամբակ: Նրա բնակիչների (մաՀ-
մեդականների) վիճակը վատացավ այս ժամանակներում վրացիների 
Հարևան լինելու պատճառով, քանզի վերջիններս կողոպտեցին քա-

* Այստեղ Գվինր ՝ոշ թե Դարխ, այւ Դուին է կոչվում: 
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պաքր, Հրկիզեցին և ամեն աոթիվ արշավանքներ են կատարում: Այժմ 
քաղաքի կենտրոնու մ վերակառու ցված կ մայր մղկիթր և շրջապատ-
ված այ/ պարսպով և նրա չուրեր խրամատ կա: Նրա մզկիթի մե£տե-
ղում կա քրի աղբյուր: Այնտեղ են ապաստանում, երր վրաց զորքերը* 
Հարձակվու մ են: Նրա և Արաքսի միք և երկու փարսախ 47' 

Պարտավ քաղաքը Առանի մայրաքաղաքն կ և այղ երկրի ամենա-
կարևոր քաղաքը. Հնագույն պարերից մեծ քաղաք կ եղել: Երկարու-
թյունը կւինի մեկ փարսախ, իսկ լայնությունը փարսախից պակաս: 
Առողջարար կ/իմա ունի, բերքառատ կ մրգերով, ծառերով ու գետե-
րով և. առաքնակարպ ու բացառիկ դիրք 4 գրավում: Իրաքոլմ ու Թա-
րաբիստանո։ մ Ռեյից ու ՍպաՀանից բացի չկա ավելի մեծ ու բարե-
բեր քաղաք և ոչ 4/ ավելի լավ դիրքով, Հարմարություններով, շուկա-
ներով, պանդոկներով (ֆոլնդոլկ), իջևանատներով (խան), բնակա-
րաններով, բաղնիքներով, ունեցվածքով և ապրանքներով: 

[Սակայն նրա վիճակր վատթարացավ վրացիների Հարևանու թյան 
պատճառով]: 

Նրանու մ ևս մյուսների նման, տիրակալները ադաՀոլթյան, ապի-
կար քարտուղարների միջամտության պատճառով բռնագրավվեց 
ժողովրդի ունեցվածքը, կալվածատերերը (արբար.) նեղեցին ապօրի-
նի բռնաղրավոլմներով և պաՀանջկոտությամբ, գործադրելով ամե-
նավատ միջոցները ՀարկաՀավաքոլթյան գործում: Ափսոս այղ քա-
ղաքին ու նրա բնակիչներին: Լսել եմ, որ մեր ժամանակներում վատ 
վիճակում 4 և անդորրությունը խանգարված 4 այն աստիճանի, որ 
նրանում միայն Հինգ Հացթուխ կ մնացել, մինչդեռ նախկինում Հա-
զար երկու Հարյուրից ավելի էին; 

Նրանից մեկ փարսախից պակաս Հեռավորության վրա կար մի 
վայր, որը կոչվում էր ԱնդարարՔանզայի ու Տասուբի միջև, որն իմ 
տեսած վայրերից ամենաՀաճե/ին կ: Նրա երկարությունբ և լայնու-
թյունը մեկ օրվա քայլելու ճանապարՀ կ: Մրգաստաններն ու շինու-
թյուններն իրար են միաՀյոլսվաՏր, զբոսավայրերով ու Հաճելի պար-
տեզներով: Ունի առատ միրգ և Հարուստ բերք, բազում ապրանքներ, 
որոնք մեծ շաՀոլյթ և օգուտ են բերում: երբ ես տեսա, ծաղկեփնջի 
պես գեղեցիկ էր, այգիներում կային կաղին, շագանակ. Հազվագյուտ 
պտուղներ, այլատեսակ ուտելիքներ: Կար մի տեսակ միրգ՝ ռոլկալ 
կոչված, որը խոշոր սնձենու չափ կր և ուներ քաղցրաՀամ միջուկ եթե 
Հասուն էր, սակայն դառն կր, երբ խակ վիճակում կր քաղված: Պար-
տավոլմ կա թուզ, որը Տասուբից կր բերվում և բոլոր թզերից գերա-
ղանց կր: 

Նկատի ունի Վրաց Բապրատունիների թագավորա թյունր, որի վրաց ֊Հայկ ակ ան 

րանակր մեծ նվաճու մներ կատարեց ԺԲ ղ. վերջին և ԺՂ՛ դարի սկդրին: 
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Այնտեղ շատ մեծ քանակությամբ մետաքսաթել կ արտադրվում: 
Բանն այն կ, որ թթենիները որոշակի տեր չունեն և մատչելի են բո-
լորին, ոչ վաճառվում են. ոչ կլ գնվում: Բնակիչների մեծամասնու-
թյունը մետաքսի որդն կ աճեցնում և ստանում Հում մետաքս, որր 
մեծ քանակությամբ արտահանվում կ Ֆարս և Խուզիս տան և շատ 
շաՀավետ կ; 

Պարտավր Կուր դետից երեք փարսախ Հեռավորության վրա է: 
Կուր գետում կա ՍոլրմաՀի կոչված ձուկը, որը կա նաև Արաքս պե-
տում Վարդանակերտի մոտ և այլ վայրերում: Սա տարվում Լ Արդա-
րի լ, Ռեյ և Իրաք նրա Հաճելի և Համեղ լինելու շնորՀիվ: Բնակիչները 
և վաճառականները այն նվեր են տալիս: Կուրի և Արաքսի մեջ կա 
նաև մի ձուկ, որը կոչվում կ դարակին և այն քչերն են մարսում Հաստ 
ճարպի պատճառով: Նրանց մեջ կա նաև մի ձուկ Կոլշուբա կոչված, 
որը բոլորովին այլ տեսակ է և Համե՛ղ: 

Պարտավի դռներից մեկն կ Բաբ ալ-Աքրադը (քրդերի դուռ), որի 
ետևում կա մի շուկա Սոլկ ալ-՚Բուրքի (կիրակիի շուկա) կոչված և 
տարածությունը մեկ փարսախ կ: Ամեն կիրակի մարդիկ Հավաքվում 
են և գալիս ամեն կողմերից: Հավաքվում են գյուղերի բնակիչներն 
այնքան, որ "Բոլրսարայի շուկային կ նմանվում; Շուկայի անունը 
(՛Բուրքի) իչխել կ օրվա անվան վրա, շարունակ Հիշվելու Հետևանքով 
և ասում են քուրքի (կիրակի) օրը: Այնպես որ շատերը, երբ շաբաթ-
վա օրերն են Հաշվում, ասում են' ուրբաթ (£ռւմա), շաբաթ (սաբտ), 
քուրքի (կիրակի), երկուշաբթի (իսնայն): ՛Քուրքի ասելով Հասկանում 
են կիրակի (աՀադ): 

Պարտա՚վն ունի գեղեցիկ, ընդարձակ մայր մղկիթ, ուր գտնվում կ 
նաՀանգի պետական գանձարանը (բայտ ալ-մալ), ճիշտ այնպես, ինչ-
պես Օմայանները Եգիպտոսում և այլուր ունեցել կին; Այն կաոռւցվել 
կ տեղացիների կողմից: 

Պարտավի շուկաները նրա արվարձանում կին; Այնտեղ խճողում 
կր լինում և իրար կին Հրում; ՛Շուկաների ներսում կային պանդոկներ 
(ֆունդու կ), իջևանատներ (խան), բաղնիքներ և այս բոլորը միշտ 
բազմամարդ կին, իսկ ռուսների մտնելուց Հետո շատ կանոնավոր 

[Սակայն նրա վիճակը վատացավ վրացիների (քուրջ) Հարևանու-
թյան պատճառով: Գանձակը մի գեղեցիկ քաղաք կ, լի բարիքներով, 
շեն և բազմամարդ: Նրա բնակիչները քաջ են և լավ բարքի տեր, 
մարդկանց գոՀացնռղ, օտարների և գիտության մարդկանց նկատ-
մամբ սիրալիր]; 

Ո՜արբանդ (Բաբ ա/֊Աբոլաբ) քաղաքը գտնվում կ Խաղարաց ծովի 
վրա; Նրա կենտրոնում նավաՀանգիստ կա; ՆավաՀանգստում ծովից 
դուրս կ գալիս մի շինություն, որն ամբարտակի նման կ նավա-
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Հանգստի քրերի վրա իշխող և զտնվոլմ կ երկու յեռնևրի միքև, իսկ 
նրա քբերր Խաղարաց ծովից են: Այս ամբարտակի վրա կա մի կող-
պաձ դոլո, որբ փակված կ ծովի կողմից, նրա Հիմքը ամրացված կ մի 
կամարով, որը Հրի վրա կ: 

Նավերն ունեն դռան կողմից մի մուտք, իսկ նավա Հանգս տի մուտ-
քի բերնին ձգված կ մի շղթա, այնպես ինչպես Ասորիքի Տյոլրոսում 
(Սուր) և Բեյրութո։ մ, ինչպես նաև Կոստանդնոլպոլսի նեղուցում: Նրա 
վրա կողպեք կա, որի տերը ծովի վրա Հսկում կ և ոչ մի նավ դուրս գալ 
չի կարող առանց կողպեքի տիրոք Հրամանի: Այս ամբարտակը ժայռից 
ու կապարից կ: Խաղարաց ծովը Թաբարիստանի ծովն կ: 

Դարբանդ քաղաքը Արդաբիլից ավԼ։լի բերք ունի, սակայն պտուղ-
ներր քիչ են և այլ նաՀանգներից են բերում: Քաղաքն ունի քարե 
ամուր պարիսպ քարից, աղյոէ սից ու կավից: Սա Խաղարաց ծովի. 
Սաբիրի, ալանների, Թաբարիստանի ու Վրկանի (Զուրքան) տարրեր 
կողմերի, անՀավատների երկրի և Դ-այ/ամի նավաՀանգիստն կ: Նրա-
նից քթանե (վուշ) ղդեստներ են բերում թիկնոցի Հասակով: Առան, 
Հայաստան, Ատբպատական երկրամասի միակ քաղաքն կ, ուր քթա-
նե ղգեստներ են պատրաստում: Այնտեղ կա առատ քրքում (զաա-
ֆարան) և սաՀմանակից ան Հա վատներ ի երկրներից բազմաթիվ 
ստրուկներ (ռակիկ) են այստեղ բերվում: 

Տփղիսն ավելի փոքր քաղաք կ, քան Ղարբանդը: Ունի կավից եր-
կու պարիսպ և երեք դուռ: Սա մի ամրացված քաղաք կ, Հողը բարե-
բեր կ, լի բարիքներով, գներն կժան են, ավելի առատ կ քան բո/որ այն 
երկրները, որոնք Հայտնի են կժանոլթյամբ և Հեշտ ապրուստով: Մե-
կը, որ այնտեղ մի օր մեղր կր գնել քսան ռաթլը մեկ դիրՀևմով: 

Ղա մի կարևոր սաՀմանային ամրություն (սաղր) կ, ամեն կողմից 
թշնամիներով շրջապատված: Ունի բաղնիքներ, Տիբերիայի բաղնիք-
ների նման, ուր քուրը տաքացվում կ առանց կրակի: Նա Կուր դե տի 
վրա կ և ունի քրաղացներ, ուր ցորեն են աղում, ինչպես անում են Մո-
սոլլոլմ ու Ռակկայոլմ' Տիգրիսի ու Եփրատի վրա; 

/Այժմ [Տփղիսը] վրացիների (քուրք) ձեռքում կ, որոնք գրավեցին 
Հինգ Հարյուրական թվականների (1106-1107-ից) առաքին տասնամ-
յակում: Վբաց թագավորը* թեև անՀավատ կ, սակայն Հոգատար կ 
ժողովրդի նկատմամբ և արգելում կ վնաս Հասցնել, իսլամի կոչը (ող-
քոլյնի նշանը'°) մնում կ այնպես, ինչպես եղել կր: Մայր մզկիթը զերծ 
4 ամեն պղծումից, ինքը՝ թագավորը մոմ և կանթեղ կ վառում և ինչ 
որ պետք կ անում կ: Բոլոր մզկիթներում ազանը (կոչը մինարեթից) 
ազատ կերպով Հնչում կ և ոչ ոք վնաս չի Հասցնում և այժմ մաՀմե-
ղականն ու վրացին խառնվել են]: 

* Հավանաբար նկատի ունի վրաց Դավիթ Շինարար թագավորին (1089-11251: 
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Նրա [մաՀմեդական] բնակչութ՛յունը խաղաղասեր բնավորություն 
ունի, օտարներին սիրալիր կ ընդունում, ցանկանում կ, որ օտարա-
կանները գան իրենց մոտ: Նրանք բարյացակամ են այնպիսիների 
նկատմամբ, որոնք թեկուզ քիչ զարգացում ունեն և կամ որոշ զար-
գացումով են; Նրանք մաՀմեդական սոլննային կապված մարդիկ են, 
ըստ Հին ծեսերի, ամեն ինչից վեր դասելով Հադիսների գիտությունը 
և պատվում են նրա գիտակներին [. .] 

Առանի ամենամեծ քաղաքներն են Պարտավը, Գարբանղը, Տփղի-
սը, իսկ Բայլականը, Վարդանակերտը, Բարդիքը, Եամախին, Շիրվա-
նը, Լայիքանը, Շապորանը, Կապաղակը, Նաքեն, Գանձակը, Շամխո-
րր և Խոլնանը փոքր տիրույթներ (մամալիք) են, Հաճելի քաղաքներ, 
մեծությամբ իրար նման, բարեբեր Հող ունեն և առատ միջոցներ 
(աղբյուրներ): 

Ինչ վերաբերում կ Գվինին ու Նախճավանին, ապա Գվինն ավելի 
մեծ քաղաք 4 քան Արդաբիլր և Ներքին Հայաստանի (Արմինիա ալ-
դախիլա) ամենակարևոր նաՀանգն ու քաղաքն կ: Գա Հայաստանի 
մայրաքաղաքն (կասաբա) կ, ուր կառավարչի նստավայրր (գար ալ-
իւՏարա) կա, որին ենթակա են Հայաստանի բոլոր նաՀանգներր (նա-
Հիա), ինչպես Առանում Պարտավի կառավարչի նստավայրր և Ատր-
պատականռլմ՝ Արգաբիլինը; Գվինը շրջապատված կ պարսպով: 
Քրիստոնյաներն այնտեղ բազմամարգ են: Մայր մզկիթը [քրիստո-
նեական] տաճարի կողքին կ, ինչպես Եմեսայի մզկիթը, որր տաճարին 
կից 4 ու կպած: 

Գվինից արտաՀանում են այծի նուրբ բրդից (միրիզգա) և բրդից 
գործվածքեղեն, ինչպես գորգեր (բոլսոլթ), բարձեր (վասաիդ), նստե-
լու բարձեր (մակաիղ), ծածկելու (թամբի) գորգեր (անմաթ), շալվարի 
գոտիներ (տիքաք) և այլ Հայկական արտադրանքի (ասնաֆ ալ ֊ար-
մանի) տեսակներ, որոնք ներկվում են որդան կարմրով (կիրմիդ): Սա 
մի կարմիր ներկ կ, որով ներկվում են այծի նուրբ բուրդն ու բուրդը, 
և ստացվում կ մի որդից, որն իր վրա կ Հյուսում, ինչպես շերամը իր 
վրա մետաքսի բոժոժ կ Հյուսում; 

Այստեղ արտադրում են նաև մեծաքանակ մետաքսեղեն (բազյուն): 
Նրանց մետաքսն իր նմանը շատ ունի Հոռոմների երկրում, թեպետ 
սա բերվում 4' [Հայաստանից]: Իսկ Հայկական (արմանի) անվամբ 
Հայտնի նրանց արտադրանքը, ինչպես Հաստ գործվածքեղենը (րու-
տռլտ), նստելու բարձելւր, գորգերը, վարագույրները (սու տուր), եր-
կար գորգերը (անխախ), կաշվե Հենաբարձերը (մասավիր). բարձերր, 
ծածկելու (թամբի) գորգերը (անմաթ), ոչ մի տեսակետից իր նմանր 
չունի աշխարՀի որևկ մասում: 

Անցյալում [քաղաքը] պատկանում կր բոլոր Հայերի (Հայոց) թա-
գավոր (մալիք այ—Արման) Սմբատին (Սինբաթ) Աշոտի (Աշռւթ) որ-
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ղուն ու նրա պապերին; Սա մնաց նրանց (տոՀմի) մեծամեծների ձեռ-
քում, մինչև որ այն նրանցից վերցրեց Աբոլլ-լ-Կասիմ Յուսու ֆ իրն 
Արա -ք-Սաքր և խլեց նրանց ձեռքից; Նրանց ձեռվւու մ Հին ժամանակ-
ներից կային նրանց գոյավիճակը Հաստատող ու նրանցից վերցված 
ղ/իյաՀարկր (քիղիա) ըստ պայմանավորվածության որոշող պայմա-
նագրեր (ա Հղ): Սմայաններն ու Աբբասյաններբ Հաստատեք կին 
նրանց ղոյավիճակր իրենց նստավայրեր ու մ (,սոլքնատ) տարրեր Հար-
կեր վճարե/ու պայմանով: Իսկ սա (Յոլսո։ ֆը) նեղեց նրանց ու Հար-
ձակվեց: Այղ օրվանից նրանք Հաջողություն չունեցան և նրանց 
ղ ր ՚ ՚ չ ր չբարձրացավ մինչև օրս; 

Հայաստանում տիրապետողը քրիստոնեությունն (նասրանիյա) կ 
և նրանք (Հայերր) ամեն տարի տիրակա/ին (խալիֆա) տալիս են Հո-
դաՀարկ (խարաջ), այժմ նախկինի նման ուխտ ունեն [խալիֆայու-
թյան Հետ], սակայն ըստ կության ղա իրական չկ: Հարևան տիրա-
կալները (ամիրները) Հարձակվում են նրանց վրա, գերեվարում, 
վնասներ Հասցնում և արՀամարՀոլմ նրանց Հովանավորյալի (ղիմմի) 
իրավունքները; Նախկինում նրանց ստրու կներր (ռակիկ) Բաղ դադում 
չկին վաճառվում: ես գիտեմ որ նրանք այդ վիճակում կին մինչև երեք 
Հարյուր քսանՀինգ (936-937)* թվականը: Ոչ ոք իրավունք չուներ այդ 
բանն անելու, քանդի նրանք որոշակի Հովանավորության (ղիմմա) 
տակ կին [խալիֆայության կողմից] և ունեին մեկից ավելի պայմա-
նագրեր**: 

երկու Հայաստան կա, մևկր Հայտնի կ որպես Ներքին, իսկ մյուսը՝ 
Արտաքին (խարիջա)^°: Արտաքինի որոշ մասերում կան մաՀմեդա-
կաններին պատկանող քաղաքներ և այժմ կլ մնում են նրանց ձեռ-
քում: Հին ժամանակներում դրանք Հայերի իշխանության տակ են 
եղել Հարկ վճարելու պայմանով: Այժմ մաՀմեդական իշխողների ձեռ-
քում են6®, ինչպես Արճեշը, Մանազկերտը և Խլաթը; 

Նրա (Հայաստանի) սաՀմանները Հստակորեն Հայտնի են; Մի 
սաՀմանն արևելքից մինչև Պարտավ, իսկ արևմուտքից մինչև Զաղի-
րա. Հարավից մինչև Ատ ր պա տա կան, իսկ Հյուսիսից մինչև Հոռոմնե-
րի երկիրը (Բյոլղանդիա) Կարնո քաղաքի կողմից: Կարնո քաղաքը 
Հոռոմների երկրի մեջ (դիմաց) մի կարևոր սաՀմանային ամրություն 
կր Ատրպատականի, Զիբալի և Ռեյի ու Հարակից նաՀանդների բնակ-
չության Համար և Ներքին Հայաստանի գլխավոր քաղաքն կ; 

* Հայտնի չէ, թե ինչ փոփոխություն է կատարվեք այդ թվականին: Գիտենք միայն, 
որ 937-ին Ատրպատականից բախտախնդիր էա չքարին ներխոէ ժեէյ Հայաստան, 
Հասնեք ով Անձևացյաց պավառր և այնտեդ խիստ Հարդ կրեց: 

Հայ նախարարները. Հայոց իշխաններր և Հայ եկեղեցին թե՚ Օմայան, թե' 
Արրասյան խալիֆաների և նրանց ներկայացա ցիչների Հետ պայմանագրեր Էին կնքեք 
նախարարների Հոդ ատիր ական իրավունքների, եկեդեցական իրավունքների և այյ 
Հարցերի մասին: 
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Նա/սապես ասվեց, որ երկու Հայ աս տանն եր կան, Ներքինը՝ '՜հւյ ի-
նը, Նախճավանը և Կարնո քաղաքը Հյուսիսում, իրենց Հարակից նա-
Հանգներով, և Արտաքինը՝ Բերկրին, հկաթը, Արճեշը, Ոստանը (Վաս-
թան), Անձևացիքը (ալ-Զավազան) ու սրանց միքև ընկած տիրույթնե-
րը, ամրոցները, գավառներն ու նաՀանգները: 

Նրանք մի գուռ (մուտք) ունեն դեպի Հոռոմների երկիրը, որր 
Հայտնի կ Տրապիզոն անվամբ: Սա մի քաղաք կ, ուր Հավաքվում են 
վաճառականները իսլամի երկրից և այնտեղից մտնում Հոռոմների 
երկիրը առևտուր կատարելու Համար և ապա այնտեղից են դուրս 
գալիս: Այս նավաՀանգիստր գտնվում կ Կոստանդնոլպոլսի ծոցից 
եկող քրերի վրա. որոնք [մյուս կողմից] Հասնում են մինչև Սվկիանոս; 
Մեր ժամանակներում Հոռոմների տերը (կայսրը) Տրապիղոնի կառա-
վարչից դրամական մեծ գումարներ կ վերցնում և մեծ Հարկեր կ դրել 
նրա վրա, որն առաք շատ ավելի քիչ կ եղել; Այս մասին նախապես 
խոսել ենք Հոռո մների երկրի (Բյ ուղանղիայի) մասին պատմելիս: Իս-
լամի երկիրը և քաղաքները արտաՀանվող դիպակի (ղիրաք), մետաք-
սի (րագյուն), բյուգանդական (ռումի) վուշե (քթան) գործվածքների, 
բրդե գործվածքեղենի ու բյուղանղական պատմուճանների (աքսիա) 
մեծամասնությունը Տրապիգոնից է խտացվում]: 

Նախճավանի, Բերկրիի, Խլա թի, Մանազկերտի, Բաղեշի, Կարնո 
քաղաքի, Արզնի, Նփրկերտի և Սարուքի միք և մեծ տարբերություն 
չկա, քանզի նրանք մեծությամբ իրար նման են: 

[Սակայն Խլաթը ծավալվելով քաղաքից դուրս, մի քանի անգամ 
կրկնապատկվել կ; Նրա բնակիչները Հարստության և բարօրու թյան 
մեք են և այժմ այնտեղ կան վաճառատներ (մատաքիր), Հրաշալի շու-
կաներ և վաճառականների Հավաքավայրեր: Նրա բնակիչների բար-
քերի մեք տիրապետողը կոպտությունն կ և օտարի Հանդեպ թշնա-
մանքը] 

Դրանցից ոչ մեկը նման չկ Դվինին, իր մեծությամբ ու ընդարձա-
կությամբ, թեև բոլորն կլ բարեբեր են, շեն և լի բարիքներով: Այ[ 
երկրների նման նրանց կլ Հասան ժամանակի ավերածոլթյուններր, 
իշխանության խախուտ վիճակի ու ժամանակի մարդկանց բարքերի 
փոխվելու Հետևանքով: 

Երկրների սաՀմաններին իրաղեկ գիտնականների մեծամասնու-
թյունը գտնում կ, որ Նփրկերտը (Մայաֆարիկին) մաս կ կազմում 
Հայաստանին, իսկ ոմանք կլ այն Համարում են Ջազիրայի նաՀանգ-
ներից: Նա Տիգրիսի արևելյան կողմում կ և երկու օթևան Հեռա՚վորու-
թյան վրա կ և այս պատճառով կ, որ Հայաստանում կ Համարվում: 

Այս քաղաքներում ու նրանց գավառներում արտադրվում են ապ-
րանքներ (տիքարատ) արտաՀանման Համար և անՀրաժեշտ շատ բա-
ներ, ինչպես արքառ ու ոչխար և գործվածքեղեն, որոնք ամեն կողմ 
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ուղարկվո։ մ են, Հայկական կոչված բնտիր կաՀավորանքի (ֆարշ), 
շալվւսրի գոտիներ (տիքաք), որոնք Սալմաստոլմ արտադրվածի նման 
ևն և վաճառվում ևն ամևն մեկը մի դինարից մինչև տասր դինար և 
աշխարՀի ոչ մի մասում նմանը չկա, նաև Հայկական (արմանի) թավ-
շակերպ (մաՀֆուր) նստելու բարձեր (մակաիդ) Մարանդից ու Գավ-
րեժից, երկար գորդեր (անխախ), որոնք նմանր չունեն իրենց քանա-
կով ու որակով, ինչպես կանացի քողեր (սաբանիյատ), վարագույրի 
բրդե կտորներ (մակարիմ), դ/խի թաշկինակներ (մանադիլ), որոնք 
պատրաստվում են Նփրկերտում և Հայաստանի այլ մասերում• 

Իսկ այս երկրամասի գետերը, որոնք նավարկելի են Հետևյալներն 
ևն, Կուրր մի մեծ գետ կ և կ/ինի Փոքր Զարի չափ, որը Տիգրիս կ 
թափվում և կամ Պիրամոսի (ՋայՀոլն) ու Բարդանի մեծությամբ, 
որոնք սաՀմանային ամրությունների երկրռւմ (Կիլիկիա) են: Ապա 
գալիս կ Արաքս դետը: Այս երկուսը թրի առատությամբ իրար նման 
են; Իսկ Աաֆիդռոլղն դետը, որը Արդաբիլի ու Զանթանի միքև կ, իր 
փոքրության պատճառով նավարկելի չկ; 

Կուրր քաղցր թրով, Հաճելի, թեթև գետ կ: Բխում կ Կովկաս լեռան 
կողմից, Գանձակի ու Ծամխորի սաՀմաննևրում, գալով Տփղիսի կող-
մերից և նախքան այդ քաղաքր Հասնելը, անցնում կ անՀավատների 
երկրների շատ բերդերի մոտով ու թափվում կ Խաղարաց լիճը Պար-
տավի կողմերում: 

Արաքսը նույնպես քաղցր քուր ունի, թեթև ու Հաճելի գետ կ: 
Բխում կ Ներքին Հայաստանի կողմերից ու Հասնում մինչև Վարդա-
նակերտի դուռ (Բաբ ալ-Վարսան), ապա անցնում կ և մի մասով 
թափվում կ Կուր, իսկ մյուս մասով՝ Թաբարիստանի լիճը (Կասպից 
ծով): Սա Արաքսն կ, որի մասին բարձրյալն ԱԱաՀը Հիշել կ, թև ի՛՞նչ 
կ կատարվել նրա ժողովրդի Հետ^: Նրա Հոսանքն ի վեր բարձրացո-
ղը եթե ուշադիր նայի և անցնի նրա ափերով Վարդանա կերտ քաղա-
քից վերև ու ներքև, կտեսնի շուռ եկած ու ավերված քաղաքներ, մի 
քանիսը կործանված ու գւիյիվայր շուռ եկած: 

Ատրպատականի լիճը, որը կոչվում կ Կապուտան (՞Բաբուդան), 
աղի քուր ունի և նրանում ոչ կենդանիներ կան, ոչ կլ ձուկ: Այստեղ 
շատ նավեր կան, որ զբաղվում են ապրանքների փոխադրությամբ 
տարբեր քաղաքների միքև՛ Գա վրեժի ու Գախառականի գավառնե-
րում ու նրանց շրջակայքում և տարբեր ուղղություններով: Լիճը 
ամեն կողմից շեն կ, գյուղերով շրքապա տված ու երկրագործական 
շրջաններով: Ուրմիայի ու նրա միքև երկու փարսախ կ արևմտյան 
կողմից և նրա ու Մարաղայի միջև Հինդ փարսախ կ արևելյան կող-
մից, իսկ Գախառականի մատույցների և այս լճի ափի միջև չորս 
փարսախ կ: 

Նրա (լճի) երկարությունը անասունի քայլվածքով չորս օթևան կ 
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Հյուսիսից մինչև Հարավ, իսկ լայնությունը այնքան կ, ինչքան Մ արա֊ 
ղայի և Ուրմիայի միքև՝ մոտավորապես քառասուն փարսախ: Ամռա-
նը այնտեղ լինում են Հսկայական ալիքներ և մեծ դժբախտություն-
ներ ևն պատաՀու մ: Նրա մեջտեղում կան բնակչություն ունեցող լեռ-
ներ, որը սնվում կ քաղցր ջրով և աղքատիկ կյանք են վարում; Նրա 
բնակիչները նավակների տերեր ու նավաստիներ են, որոնք մեկ 
ափից մյուսը ապրանքներ և ուղևորներ ևն տանում: Նրանք ունեն այ-
ծեր, որոնք մի կերպ նրանց գոյությունն են ապաՀովոլմ և բացի դր-
սից բերվածից, իրենց մոտ ոչինչ չունեն; 

Բերկրիի, Խլ աթի և Արճեչի Հարավում կա մի լիճ, որր ձգվում Լ 
արևելքից արևմուտք և երկարությունը կլինի ինչ որ մի քանի տասն-
յակ փարսախ: Նրանից թզաչափ փոքրիկ ձկներ են բռնում, որը 
Հայտնի կ տա ռեխ (թիռիխ) անվամբ և աղում ու տանում են բազում 
երկրներ, ինչպես Մոսուլ, Ջաղիրայի, Իրաքի կողմերը և Ասորիքի զա-
ւ[առները; [Այս լճի մեջ մի կղզի կա, որը կոչվում կ Ախթամար]: Նրա 
ափին կա բորակ աղը, որը նույնպես արտաՀանվում կ Իրաք և այլ 
տեղեր. Հացթուխների Համար: Լճին մոտիկ, ավելի ճիշտ նրանից Հա-
րավ մի լեռան վրա կա մկնդեղի (զիրնիխ) Հանքեր, որր տարվում կ 
աչխարՀի տարբեր կողմերը; Սա մկնդեղի բուն աղն կ և լինում կ կար-
միր ու դեղին; 

Կապուտան (լճի) ափերից ևս Հանում են ոսկերչական բորակը, որն 
օգտագործվում կ արծաթի ու ոսկու զոդման Համար; Սա, րստ Էու-
թյան, ստացվոլմ կ նրանից, որ նրա ջրերի որոշ մասերը նպաստում 
են ինչ որ բաների քարացմանը և այսպիսով գոյանում կ այս բորակը, 
որը տարվում կ երկրի Հովիտներն ու խոր ձորերը և դաչտևրն ու լեռ-
ները; Վաճառականները նրանից աոատ չաՀոլյթ են ձև ոք բերում; 

Իսկ Անձևացյաց և Հայաստանի ու Առանի որոչ մասերից Իրաք, 
Ասորիք, Խորասան և այլ վայրեր են ուղարկվում ընտիր ջորիներ, 
որոնք Հայտնի են առողջությամբ, տոկունությամբ, ճկունությամբ ու 
Համբերությամբ, ինչպես նաև այլ բաներ, որոնց Հռչակն ավելորդ կ 
դարձնում նկարագրել, կամ Հատուկ ընդգծել այն; Անձևացիքր մի 
գավառ կ, որն ունի բերդեր և տիրույթներ և այնտեղ տիրապետողր 
լեռներն են; Բուծում են Հրաչալի ձիեր (չաՀարի), որոնց Հատուկ կ գե-
ղեցկությունն ու արադաչարժությունը ու կարելի կ Համեմատել Թա-
բարիստանի ձիերի Հետ և գուցե նրանցից կլ գերազանց են, ինչպես 
նաև Ջոլրջանի ձիերից: 

Նրանց լեռները Մեծ Մասիսի և Փոքր Մասիսի կողմից կապված են 
ԱՀրի ու Վարզկանի լեռներին; Նրանք Հյուսիսում անցնում են դեպի 
Տ՛իղիս և այնտեղ միանում են Կովկաս լեռանը, ՍիաՀ ՛Քու Հի դիմաց; 
Սա մի Հսկա լեռնաչղթա կ, որի վրա, ասվում կ թե երեք Հարյուր և 
ավելի տարբեր լեզուներ կան; Ես չկի Հավատում, մինչև որ այցելեցի 
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Ար II արիւ ի Սաբա/ան ւեռը, ուր աԼսա մեկից ավելի գյուղեր, որոնցից 
ամեն մեկր իր լեղվով կր /սոսում, որր տարրեր կր պարսկերենից 
(ֆարիսիյա) և ատրերենից (աղարիյա): Կովկասի լեոներր կպչում են 
ՍիաՀ ՛Բու Հի (՜ԲոլայՀ) քեոանր, որր Խաղարաց երկրից այն կողմում կ, 
օղու ղների (Ղու ղղիյա) կողմերր և այնտեղից վերադառնում կ արևելք) 
Խորեղմի լճի ետևից միանալու Խորեղմի ու Ֆերղանայի /եռներին: 
Բանն այն կ, որ, ինչպես Հիչել եմ, րոլոր լեոներր դասավորված ու 
ճյու ղավորված են Չինաստանից դուրս եկող լեոներից, ուղիղ գծով 
ընթանալով դեպի Օվկիանոս ձովր, Մաղրիրռւմ գտնվող Աոլդանի 
վրայով: 

Վար ղան ակեր տի ու Պարտավի կողմերում և Խաղարաց լճի մեկ-
տեղում գտնւյող Ղ՝արրանդի երկու կղղիներում կա չափազանց 
առատ և րարձր որակի տորոն (ֆո։.վվա), որը Խաղարաց ծովի վրա-
յով ուղարկէ/ում կ Վրկան (Զուրքան) և ցամաքի ճանապարՀով՝ Հնդ-
կաստան (Հինդ): Այս տորոնր գտնվու մ կ ամբողք Աոանի երկրռւմ՝ 
Ղ-արրանդից մինչև Տփղիս ու Արաքս դետի մոտերքը և Վիրքի (Ջոլր-
ւլան) կողմևրր: 

Այս ամբողք նաՀանգր մի իչխանություն կ, որը գտնվում կ 
Ատրպատականի տիր ոք ձեռքի տակ և տեղավորված կ լեռներոլ մ, 
որոնք կապվում են Թարոմի լեռներին, Խաղարաց ծովի արևմուտքի 
կողմում կպչում են Ռեյի, Թաբարիստանի ու Վրկանի լեռներին, մին-
չև Նիչապուր: 

Այս բոլոր լեռների լան շերին կան թագավորներ (մուլուք) ու տե-
րեր (ասՀաբ), որոնք Հսկայական Հարստություն ունեն, տիրույթներ, 
Հղոր ամրոցներ, ձիավորներ ու /սոչոր անասուններ, ինչպես նաև 
իրենց նստավայր քաղաքները, բարեբեր գյուղական չրք անները 
(ռոլստակ), չեն գավառները (ակալիմ), որպես սեփականու թյուն 
(միլք), որից ստանա մ են Հարուստ բերք ու մեծ Հասույթ; Այս բոլոր 
լևոներում, նաՀանգներոլմ (նաՀիա), քաղաքներում ու դաշտավայրե-
րում կա կժանությոլն, բերքառատոլթյռւն, արոտավայրեր՝ լի ոչ-
խարների Հոտերով ու ար քառով, գյուղատնտեսական բարիքներ, 
Հարստություն, ծառաստաններ, ղ1տեր, թարմ ու չոր պտուղներ, 
ամեն տեսակ փայտեր, ինչպես խալանքը, որթատունկի ու ընկա զե-
նու փայտը և Հնարավոր չկ այս ամենր իմանալ ու Հաչվել; 

Այստեղի թագավորները Հարուստ են, վայելու մ են կյանքի բարիք-
ները ու Հաճույքները, սիրում են օծանելիքներ, չքեղ զգեստներ, գե-
ղեցիկ ներքինիներ (խաղամ), նժույգներ և քորիներ, ոսկե ու արծաթե 
ասպանդակներով, դեռատի գեղեցիկ Հարճեր (քավարի), որոնք երգ֊ 
չուՀիներ, նվագածուներ ու խոՀարարուՀիներ են; Նրանց Հասույթ-
ներն առատ են, անՀատնոլմ, ունեն ոսկե ու արձաթե առարկաներ, 
ծանրակչիռ սեղանասպասք, դրոչմված սև զարդանկարներով, ինչ-
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պես սկուտեղներ, ափսեներ, շշեր, թասեր (թոլսուտ), հրամ՛աններ 
(իբրիկ), քրանոթներ. զարմանալի արվեստով, արծաթե (լուլայն) ու 
ոսկե (ասքադ), Հաստ ապակիով (զոլքաք), ժայռի մշակված բյոլրեղա-
պակիով (րաԱոլր), թանկարժեք քարերով, ինչպես Հատիկը (Հաբր) և 
Հակինթը (յակուտ): 

Այս թագավորների մեծամասնությունր մշտական Հարկեր էր 
վճարում և Հավելյալ Հարկեր, որոնք ամեն տարի տարվում էին Ատր-
պատականի թագավորներին (մուլոլք): Այս Հարկերը չէին գագարում 
կամ ոչ մի խանգարում չէր լինում; Բոլորը Հպատակվում էին նրան, 
ով տիրում էր և կառավարում նաՀանգը: 

Իբն Աբու-լ-Սա2ը Հաճախ գոՀանոլմ էր նրանցից ստանալով փոքր 
գումարներ, որն ստանում էր ընծաների ձևով: Սակայն երբ իշխանու-
թյունն (մամլաքա) անցավ Մարղոլբան իբն ՄոլՀամմաղ. իբն Մոլսա-
փիրին, որը Հայտնի է Սալլար անվամբ, ապա նա նշանակեց Հարկե-
րի Հաշվառման գրասենյակներ (դիվան), օրենքներ (կավանին) և Հա-
վելյալ Հարկեր (լավաղիմ), Հարկի տակ դրեց Հարակից տնտեսու-
թյունները (մարաֆիկ) և մնացորդների (բակայա) Համար պայմանա-
վորվեց: 

Այժմ նրանց ամենաՀայտնի թագավորներն են' Շիրուան շաՀ Ս ու -
Համմադ իբն ԱՀմադ ալ-Ագդին, ապա Լայիքանի թագավորը (մալիք), 
որի թագավորությունը (տիրույթները) կպած Է Կովկասի լեռների 
որոշ մասերին և նրա նաՀանգները կոչվում են Լայիքան շաՀի 
[երկրներ]: Նրա կողքին Է նաև ծանարցին (Սանարի), որը Հայտնի Է 
Սենևքերիմ (ՍինՀարիբ) անվամբ և կրոնով քրիստոնյա Է, ինչպես Դե֊ 
րանիկի (Դայրանի, Դիբանի) որդին՝ Անձևացյաց (ալ-Զավազան), 
Վանի ու Ոստանի (Վասթան) աէյւր®'; 

Սրանցից ամեն մեկին ևս Հիշելու եմ, թ՜ե ինչպիսի պարտավորոլ-
թյուններ ունի վճարելու, ինչպես դրամ (մալ, ունեցվածք), Հարկեր և 
ընծաներ, երբ Հիշատակեմ այս նաՀանգի Հարկերը, ճանապարՀներր 
թվարկելուց Հետո: 

Ատրպատականի բնակչության և Հայաստանի բնակչության մե-
ծամասնության լեզուն պարսկերենն Է, որն ընդՀանոլր լեզու Է, սա-
կայն արաբերենը ևս օգտագործվո։ մ Է նրանց միքև; Շատ Հազվադեպ 
Է այն, որ պարսկերեն խոսողը չՀասկանա արաբերեն, մի լեզու, որը 
ճարտարորեն խոսում են վաճառականները և Հողատերերը (կալվա-
ծատերեր, ասՀաբ ալ-ղիաա): Հայաստանի ծայրամասային սաՀման-
նեբոլմ (աթրաֆ) և նման շրջաններում կան Համայնքներ (մարդկանց 
խմբեր, թավաիֆ), որոնք խոսում են այլ լեզուներ, ինչպես Հայերենը 
(ալ-արմանիյա) Դվինի ու Նախճավանի և նրանց շրքակա նաՀանդ-
ների բնակիչների Համար, իսկ Պարտավի բնակչոլթյոլնբ խոսում Է 
առաներևն (առանիյա): 
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Այստեղ կ Կովկաս (ալ-Կարկ) կոչված նշանավոր և Հայտնի լեռը, 
որի շուրթն ապրում են ան Հավատներ, որոնք /սոսում են տարբեր ու 
բազմաթ իվ քեղուներ, ինչպես արդեն ասվեց: Սակայն նրանցից շա-
տերը մի րնդՀանուր լեզվով են խոսում; 

Ատրպատականի, Աո անի ու Հայաստանի դրամը ոսկին կ ու արծաթը; 
Նրանց մեծամասնությունը քաքառոդթ կ և ազնվաբարո. Հակում 

ունի բարխ> գործելու ու Հարգելու պարկեշտ մարդկանց, ապրուստի 
միջոցները լավ են և զսպվածություն են ցուցաբերում իրենց վրա Հա-
սած դժբախտությունների ու փորձանքների Հանդեպ; 

Այժմ նրանց (մաՀմեդականների) մեթ կան իսլամական ավանդու-
թյունների (Հագիս) և [Ա/լաՀի] մարդակերպության (Հաշվ) կողմնա-
կիցներ, ինչպես նաև Բակլի յա (կարմատյան) Բաթինիներ (իսմայիլա-
կաններ)^; Ամրողթ Ատրպատականոլմ, Հայաստանում և երկու 
Առաններոլմ չկան աստվածաբանության (քալամ) դիտակներ, կամ 
աստվածախոսության (նազար) ջերմեռանդ Հետևորդներ: 

Նրանց մոտ կան շնորՀալի բժիշկներ, որոնց այցելել եմ. բժշկական 
Հարուստ փորձ ունեն և բժշկության կիրառությամբ (սինաաթ ալ֊ 
թիբր) Հարստացել են, կալվածների, Հարստության և անասունների 
տեր են դարձել; 

Նրանք Համոզված են, որ տրամաբանությունր (մանթիկ) անՀա-
վատությոլն (քոլֆր) կ և աստվածաբանական Հայեցողությունը (սա-
նաատ ալ-նազար) ուշադրությունը շեղում է կարևոր բաներից ու 
խանգարում կ կյանքի վարվեցողության տարբեր միջոցներն ըմբռնե-
լու: 

Այս երկրամասի ճանապարՀների ու երկարությունների նկարագ-
րությունը: 

Պարտավից Արդաբիլ ճանապարՀը: Պարտավից Մույ ան գյուղը 
յոթ փարսախ կ, Մոլյանից Բայլական քաղաքը՝ յոթ փարսախ: փայ-
լականը մի Հաճելի քաղաք կ, առատ թրերով, պարտեզներով (աթին-
նա), ծառերով ու դետերի վրա գործող ջրաղացներով; Բայլականից 
Վարդանակեբտ (Վարսան) յոթ փարսախ կ; Վարդանակերտը Բայլա-
կան ի ց մեծ քաղաք կ, առավել ընդարձակ և ավելի բնակչությամբ և 
շուկաներով ու ապրանքներով: Նա մեծ քաղաքների նման շատ են-
թակա վայրեր ու իջևանատներ (ֆանադիկ) ունի; Նրա չուրջը պա-
րիսպ կա և ունի արվարձան շուկաներով; Վարդանակերտից Բալխաբ 
յոթ փարսախ կ; Սա բնակչությամբ շեն գյուղ կ, ունի Հյուրատներ 
(ռիբաթ) և իջևանատներ ճանապարՀորդների Համար, ուր կանգ են 
առնում կարավանները (սայարա): Բալխաբից Բարդանդ յոթ 
փարսախ կ; Սա Բայլականին Հավասար կարևորություն ունեցող քա-
ղաք կ; Բարզանդից Արդաբիլ տասնՀինգ փարսախ կ, որի 
ճանապարՀն անցնում կ գյուղերի և աջ ու ձախ տների միջով, որոնք 
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շեն վեր քանում և շարունակ երևում են: 
ճանապարՀր Պարտավից Գարրանղ (Բար ալ-1Լբոլար): Պարտա-

վից տասնութ փարսախ Լ: Սա մի բարգավաճ քաղաք Լ Կուր 
գետի վրա, ուր կան տեղական ու գրսից բերված (մաքալիբ) ապրանք-
ներ (մատաղիր): Բարդիքից Շամախի (1/ամմախիյա) Կուրն անցնելուց 
Հետո տասնչորս փարսախ է,, Ծամախիից Շիրվան երեք օրվա ճանա-
պարՀ 4» 5/ւրվանից Լայիք ան՝ երկու օրվա. Լայիք անից Սամարի կա-
մուրքը տասներկու փարսախ Լ, Սամարի կամոլրքից Գարբանդ՝ 
քսան փարսախ: Այս ամենը դաոնում 4 մոտավորապես իննսուն 
փարսախ: 

ՃանապարՀր Պարտւսվիզ Տփղիս: Պարտավից Գանձակ ինր փար-
սախ 4 ՚ ; Սա բարգավաճ քաղաք Է: Գանձակից Շամխոր տասը փար-
սախ Լ, Ծամխորից Խուն ան քաղաքը՝ քսանմեկ փարսախ, Խունանից 
Կալաատ (բերդ) իբն ՜Բանդաման՝ տասր փարսախ, Կալաայից Տփդիս՝ 
տասներկու փարսախ: Այս ամենը վաթսուներկու փարսախ Լ; 

ՃանապարՀր Պարտավից Գվին: Պարտավից մինչև Կաղանկա-
տոլյք (Կալկաթուս) ինը փարսախ Է, Կաղանկատոլյքից Հաթերք 
(Հատրիս, Մատրիս)՝ տասներեք փարսախ, նրանից Զավղեք (Զաոլ-
տեք, Գաումիս)՝ տասներկու փարսախ, Զավդեքից Գեղարվէունիք 
("Բայլաքուին)՝ տասնվեց փարսախ, Գեղարքոլնիքից Սիսական՝ 
տասնվեց փարսախ; Սա Հաճելի, միքին մեծության քաղաք Է; Սիսա-
կանից Գվին տասնվեց փարսախ Լ; 

Այս ճանապարՀը Պարտավից Գվին՝ անցնում 4 Հայաստան (Հա-
յոց) երկրի (ալ-Արման) միքով և այս բոլոր գյուղերն ու քաղաքներր 
Հայազգի Սմբատի՝ Աչոտի որդու (Սինբաթ իբն Աչոլթ ալ-Արմանի) 
թագավորության (մամլաքա) մեք Լին; Սակայն Յուսուֆ իբն Աբու-լ-
Սաքը նրանից խլեց դավաճանությամբ ու բռնությամբ և Հակառակ 
ԱլլաՀի ու նրա առաքյալի կամքի, քանզի ասել Է [Ալլա Հը]. «Ես ամեն֊ 
քից ավելի իրավասու եմ պաՀանքելոլ, որ Հովանավորության (զիմ-
մա) պայմանները Հարգվեն: Եթե իմամը կամ իմամին ենթակա որևէ, 
մեկը իրեն թույլ տա, վնասելու նպատակով, կամ կրոնական մոլե-
ռանդությամբ, ավելացնել Հովանավորյալների (ղիմմի, աՀլ ալ-Զիմ-
մա) Հարկերը (ասաար), պետք 4' պատժվի և սաստվի»: Իսկ ասել Լ, 
խաղաղություն նրան, [մարգարեն] թե. «ՄաՀմեղականներր իրար 
Հավասար են իրենց արյան արժեքով, նրանցից նույնիսկ ամենափովէ-
րը պետք 4 պաՀպանի [զիմմինևրի] պայմանագրային պարտավորու -
թյունները, սակայն այլոց Հետ նրանք (մաՀմեդականներբ) պատե-
րազմական (Հարբ) դրության մեք են; Ուստի եթե որևԼ մաՀմեդական 
ընտրվի նրանց ինչ որ խմբի կողմից, որոնք ապրում են սաՀմանային 
ամրութ՛յունների գոտում, ընտրվի որպես կառավարիչ և նրան փոր-
ձելուց Հետո գտնեն, որ նա իմաստուն ու արդար Լ և այնպես Լ իշ-
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քսում, որ Հոլք ու մ կ նրանց կարիքները, ինչպես նաև այն մաՀմեղա-
կաննևրի, որոնք նրանցից այն կողմ ևն ապրում, ապա նման պայման-
ներու մ նա պետք կ արդարացի լինի նաև այդ նաՀանգի ոչ մահմեդա-
կանների Հանդեպ: Ոչ ոքի չի կարե/ի թ՛ույլատրել, որ խախտի այդ 
սլայմաններր, խորամանկա թյամբ ու ամբարշտությամբ և վայրենու-
թյամբ մարդուն անվայեք արարքներ գործելով: Աոավեյ ևս երբ այն 
վերաբերում կ Հին ժ ամանակաշր քանին (ալ-սադր ալ-կադիմ) և ար-
դար ու առատաձեռն վեՀանձն իմամին, խաղադոլթյոլնր նրա Հետ, 
որն ինքր կնքեք 4 մի պայմանագիր (իկղ) և առաջարկել 4 մի կարծիք, 
որբ մաՀմեդ ականների օգտին Լ և ի պատվի կ մնալու մինչև վերքին 
դատաստանի օրը (յաում ալ-դին): Ինչպես կարելի 4 գլխաՀարկ 
վերցնել մի Հդոր թագավորից (մալիք ազիմ) և օգտագործ՜ել նրա 
մարդկանց ու նրա զորքերին այն պարտականության մեք, որոնք կա-
րոդ են վնասեւ մաՀմեդականներին, այս կամ այն պայմաններում: 
Այսպիսի դեպքը ըմբոստության 4 կատարված՜ մի ամբարիշտի կող-
մից, որն իր պատասխանատվաթյանր վերաբերոէ մ կ այնպես, ինչ-
պես դինով Հարբածը, տգետ Հիմարի աչքերով. Համարձակվում կ 
խախտել [պայմանագրերր], գիտակցաբար Հարատևելով իր ապս-
տամբ րնթացքը և մաՀմեդականներին Հասցնելով այն վիճակին, որի 
մեք ղտնվում են: Երանի թե մնանք այնտեղ, առանց մեղքի ծանրաց-
ման»: 

յյանապարՀր Արդաբի/ից Զանքան: Արդաբիլից մինչև Սաբիդռոլդի 
կամոլրքը մեկ օթևան 4 (մարՀալա), Սաբիդռուդից ԱարաՀ՝ մեկ օթև-
ան, ՍարաՀից Տավա՝ մեկ օր, Տավայից Զանքան՝ երկու օթևան: 

ճանապարՀը Արդաբի/ից Մարաղա: Արղաբիյից գնում կ ՜Բուրսա-
րա; Սա մի ամրոց կ Հզոր կերպով ամրացված, որին ենթակա Լ մի ըն-
դարձակ նաՀանգ (իկլիմ) ու մի կարևոր ու ընդարձակ գավառ (ռուս-
տակ): Ամեն ամիս լինում են շուկաներ ու տոնավաճառներ տարվա 
ամեն ամսվա սկղբին: Ես վաղուց եմ ճանաչել ու այցելել այս ամրո-
317 երիտասարդ ժամանակ: Մեծ բազմություն կր Հավաքվել շուկայի 
օրը, իր Հետ ունենալով տարբեր առարկաներ, վաճաոքի ապրանք-
ներ, ինչպես քթանե զգեստ (րաղզ), Համեմունք (սակաթ), Հնդկական 
Համեմունք (բարբաՀար), անուշաՀոտություն (իթր) և կաՀավորանքի 
(ֆարշ) լավ պաստառ, թամբագործների (սառաք) Համար Հում նյութ, 
թամբագործության տարբեր տեսակներ՝ թամբեր, սրեր, գոտիներ, 
թամբի ծածկոցներ, Մարաղայի փոկեր և ամեն տեսակ զենքեր: Այն-
տեղ կարելի կր գտնել պղնձե ամանեղեն Իրաքից բերված, այլ ամա-
նեղեն ձուլված ոսկուց ու արծաթից, ձիեր, քորիներ, ավանակներ, կո-
վեր ու ոչխարներ: 

Եթե որևկ մեկն ասեր, թե այս Հողը (շուկան) շատ ավելի ընդար-
ձակ կ [Արաբիայի] Մավկիֆի Հողից, իր ցածր Հովիտներով, լեռներով, 
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բ/ոլրներով, բնակիչներով և Մավկիֆից ավելի բազմամարդ (, այն 
ազգեբո վ (աքն աս), որոնց նկարագրել եմ, ապա ես առանց Հաստատ-
ման և ստուգման չէի ընդունի, թեև Մավկիֆի Հողը իր լեռներով 
Արաֆատից երեք փարսախ Հեռավորության վրա է, ուր կանդ են 
առնում տարբեր ազգեր (ոլմամ)՝ եմենի, Եգիպտոսի, Իրաքի, Մաղրի-
բի, Ասորիքի, Խորասանի ժողովուրդները, ինչպես նաև նրանք ովքեր 
Հարևան երկրներից միանում են; 

Այնտեղ (այդ շուկան) այցելողներից էր Աբու ԱՀմադ իրն Արդ ալ -
ՌաՀման ալ-Ծիզի ալ-Մարաղին ՚ Ատրպատականի վաճառականների 
պետը և նրա Հաճախորդներից: Նրա քարտուղար Աբոլ-յ-ՖատՀ իբն 
ՄաՀդին ասել էր նրան, թե Աբու ԻսՀակ ալ-Մա քարղանին իր անա-
սունները ծախել է ու Հեռացել և մեր նրան Հանձնած անասուններր 
մեզ չի վերադարձրել: Հարցրել է Աբու ԱՀմադը, թե ինչքան է վաճա-
ռել: Ասել է՝ Հարյուր Հազար գլուխ: Ես այս բանը մի քանի անգամ 
ստուգեցի Աբու ԱՀմադի մոտ և նա ասաց՝ Հասկացա՛՞ր, նա Հեռացել 
է ԱլլաՀի ողորմածությամբ այդ վայրից, ուր չկա չուկա, մեկ միլիոն 
ոչխարներով: Ես կրկին Հարցրեցի և նա ասաց՝ այո, և Ծուայբ իբն 
ՄիՀըանը ևս նույնքան [ոչխարներով] Հեռացել է: 

Ապա ես այս չոլկայի և այդ վայրի մասին նրանից շատ պատմու-
թյուններ լսեցի Յոլսուֆ իբն Աբոլ-լ-Սաքի օրոք կատարված դեպքե-
րի վերաբերյալ, որոնք անՀարմար է Հիշել այս գրքում: Ինչ որ արդեն 
^Ււ^՚Լ ^ լրիվ բավական է պատկերացում կազմելու այս չոլկայի վի-
ճակի մասին, եթե ընթերցողը Հավատա; 

Արդաբիլից ՜Քոլրսարա տասներկու փարսախ է, Քուր սարայից 
Մարաղա՝ տասներկու փարսախ: 

Սարատ քաղաքը, որը "Բոլրսարայի ու Արղաբիլի՚միքև է, Հաճելի է, 
բազում երկրագործական բարիքներով, լի ամբարներով, այգիներով, 
քրերով, պտուղներով, մչակևլի Հողերով ու քրաղացներով; Ունի բարե-
կարգ չուկաներ ու մաքուր իքևանատներ (ֆանաղիկ); Այնտեղ եղել են 
մեծ Հողատերեր, ինչպես Զանբուռ տոՀմը և ուրիշներ, որոնք բոլորն 
էլ մեռած են կամ անՀ այտաց ած; Ես ծանոթացել եմ նրանց Հներին 
(ծերերին, մաչայիխ), երբ քաքոլթյոլնր նրանց մոտ Հատկանչական էր 
և երբ Հարաբերությունները ՍաԱարի Հետ մտերմական Էին; 

Արդաբիլից Միյանիք քսան փարսախ է; Սա մի բարեկարգ քաղաք 
է, ինքն իր մեք ամփոփված, Հարուստ բնակչությամբ և րնկևրական 
բնավորությամբ մարդկանցով, էժանությամբ ու բարիքներով; Միյա-
նիքից Խոլնաք, որը նույնպես քաղաք է, կա մաքսային կայան (մար-
սադ), ուր մաքս ևն վերցնում Ատրպատականից Ռեյ տարվող ապ-
րանքներից, Հարկեր (լավազիմ) ստրուկներից (ռակիկ) և գրաստից և 
ամեն տեսակ վաճառքի առարկաներից, ինչպես ոչխարներից ու կո-
վերից: Այս մաքսատան եկամուտը (մուկաթաա) միչտ տարեկան 
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Հարյուր Հազար դինար կ ևդել և Լրրևմն բարձրացեք կ մոտավորա-
պես սեկ միլիոն դիրՀԼմի, ապա եղել են պակաս եկամուտով տարի-
ներ: Նրանում և նրան Հարակից մասերում եղած շրջանառության 
նմանր չկա այլ երկրներոլմ: 

/յանսյպար Հր Ս.[պարիւիէ) Ամիդ ե Միքաղետրի ՍաՀմանային ամ-
րությունների ղոտու շրթաններր: Արդաբիլից Մարաղա մոտավորա-
պես քառասուն փարսախ կ, Մարաղայից Ուրմիա, ցամաքով ու ծո-
վով, մոտավորապես երեսուն փարսախ կ, Ուրմիայից Աալմաստ' եր-
կու օթևան, Սալմաստից Խոյ՝ ինը փարսախ, Խոյից Բերկրի՝ երեսուն 
փարսախ, Բերկրիից Արճեշ՝ երկու օր, Արճևշից Խլաթ՝ երեք օր, լա-
թից Բաղեշ՝ երեք օր, Բաղեշից Արզն, Նփրկերտ (Մայաֆարիկին)՝ 
չորս օր, Նփրկերտից Ամիդ1 երկու օր, Ամիդից Խառան ղազիների 
(Հավատի ռազմիկներ) ու կամավորների ճանապարՀով Ծիմշաթ և 
Աամոսատի վբայով Մալաթիա՝ մոտավորապես Հինդ օր: 

ՈանապարՀր ւքարսւդայից Դվին Ուրմիայի ու Սա/մաստի վրայով: 
Խոյ ևն Հասնում Հիսուներեք փարսախ գնալուց Հետո, Խոյից Նախ-
ճավան (Նաշավա) Հինգ օր կ, Նախճավանից Դվին՝ չորս օթևան 
(մար Հա լա); 

Մարաղայից Դինավար վաթսուն փարսախ կ, առանց որևկ մին֊ 
բարի (մդկիթի) Հանդիպելու: 

ԱՀա այս կ երկրամասի ճանապարՀնևրի ամբողջությունը և ճա-
նապարՀների նկարագրությունն ու վիճակը: 

իսկ այդ [երկրամասի] վիճակը, ինչքան կարող եմ Հավաստել, 
ապա նրա տուրքերը (թիբայատ) և Հարկերը (դարայիբ), որ դրված են 
նրա սաՀմանամերձ թագավորների (մոլլոլք ալ-աթրաֆ) վրա, բա-
ցաՀսյյտոլմ են նրա վիճակը և վկայում նրա նկարագրության ճշմար-
տացիության մասին: Թեև երբեմն [Հարկերը] բարձրանում կամ ին-
նում են; Հավաքված Հարկի միթինը և ամենաբարձր չափը, որ ստաց-
վել կր երեք Հարյուր քառասունչորս (955-956) տարում, ըստ այն 
պայմանավորվածության (մոլվակաֆատ), որ կայացրել կր Աբու-լ-
Կասիմ Ալի իբն Ջ աաֆարը՝ Աբու-լ-Կասիմ Յուսա ֆ իբն Աբոլ-լ-Սաթի 
տնտեսական կառավարիչը (սաՀիբ զիմամ) և Հետագայում Մարղոլ-
բան իբն ՄոլՀամմադի վեզիրը. 

Նա (Մարզոլբանր) պայմանավորվեց ՄոլՀամմադ իբն ԱՀմադ ալ -
Ազդիի' ԾիրուանշաՀի տիրոթ ու թագավորի Հետ մեկ միլիոն դիրՀեմ 
վճարով: 

Շաքեի (Է/աքքի) տեր Իշխանիկի* Հետ, որը Հայտնի կ Աբու Աբղ 
ալ-Մալիք անվամբ, որոշ պայմանավորվածության եկավ: 

Ռաբի տեր Սենեքևրիմի (ՍանՀարիբ)** Հետ, որը Հայտնի կ Իբն 

* ՇաքԼ - Կամրեճանի տեր Իշխանիկն Է ՍսյՀ[ Սմրատյանի տոՀմիէյ: 
Փաոիսոսի թագավոր Հով ՀաննԼս Ս են եք եր իմն Է, որղի Սևաէյայի: 
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Սավադա անվամբ, պայմանավորվեց երեք Հարյուր Հաղար ղիրՀեմով 
ու Հավելյալ ընծաներով (ալթաֆ): 

Ջոլլւղի (Խաղա՛՞ր) տեր Վաչագան (Վաշական)* իրն Մուսայի (որ-
դի Մովսեսի) Հետ՝ երկու Հարյուր Հաղար ղիրՀեմով: 

վայոց ՏԼորի (Վայզոլր) տեր Աբու-լ-Կասիմ Վայղոլրիի** (Վայոցձո-
րեցի) Հետ պայմանավորվեց Հիսուն Հազար դինարով և ընծաներով: 

Աբու -լ—Հայթա իրն Ռավվադից, նրան պատկանող ԱՀր և Վարղու -
կան գավառներից՝ Հիսուն Հաղար ղի նար և րնծաներ: 

Աբու-լ-Կասիմ ալ-Ջիդանիից, նրան պատկանող պավաոներից ու 
մնացորդներից (բակայա), որ պարտական Լր՝ չորս Հարյուր Հաղար 
ղիրՀեմ; Սակայն նա փորձեց պակասեցնել, բայց անՀաթող եղավ իր 
խնդրանքի մեք (ձանձրացրեց իր խնդրանքով) և որպես իր արարքի Հա-
մար պատիժ, պայմանավորվածի վրա ավելացվեց երեք Հարյուր Հա-
զար դիրՀեմ և Հարյուր կտոր ոյււմի (բյ ու զան դա կան) դիպակ (դիբաք): 

Նա (Մարզուբանր) պարտավորեցրել Լր Դ՛երանիկի որդիներին 
(բանոլ ալ-Ղայրանի)*** րստ նախկին պայմանավորվածության տա-
րեկան Հարյուր Հազար դիրՀեմ վճարել: Սակայն նրանց չորս տարով 
վճարումից ազատեց ի վարձատրություն այն բանի, որ նրանք Ղայ-
սամ իբն Ծաղլույային իրեն Լին Հանձնեի որր նրանց մոտ պաշտպա-
նություն էր խնդրել, սակայն Հետո Հանձնել ու դավաճանել Լին: 

Սմբատի որդիների (բանու ՍինբաթP^ Հետ Համա ձայնել Լր, որ 
Ներքին Հայաստանի (Արմինիա ալ-դախիլա) իրենց նաՀանղներից 
երկու միլիոն դիրՀեմ վճարեն, սակայն Հետաղայում զեղչել Լր Հար-
յուր Հազար դիրՀեմ: 

Խաչենի (Խ աքին) տեր Սենեքերիմի (ՍանՀարիր/^ Հետ Համաձայ-
նել էր Հարյուր Հազար դիրՀեմ և ընծաներ ու ձիեր, Հիսուն Հաղար 
արժեքով: 

Այսպիսով Հարկերը (մոլակաֆա) ոսկով ու արծաթով. Հավելված-
ներով և ընծաներով, ինչպես հորիներ, ձիեր ու զարդարանքներ, Հաս-
նում Լին տասը միլիոն ղիրՀեմի; 

Իսկ խարանը ամբող2 Ատրպատականի, Հայաստանի և երկու 
Առանների իրենց շրջակայքով և Հարակից (Հավելյալ) Հարկերով և 
ընծաներով, Հասնում Լր Հինդ Հարյուր Հազար դինարի; 

Սա Լ՜ այն ամեն ինչր, որ իմացել եմ նրա (այդ երկրամասի) դրու-
թյան մասին, ըստ իմ ձեռքի տակ եղած տեղեկությունների ու մանրա-
մասնությունների և իմ կարողությունների ու Հնարավորությունների: 

* Ջարդի կամ Զո։ րուդի ւոերր Հակ ան արար Գոոոդի րերդի տեր պիտի կարդալ, որր 
Վաչաղանն է, որդի Մովսեսի, որդի Եսայի Արա Մուսեի: 

** Արու-յ-Կասիմ Վայդու րին Հալյանարար Վայոց Զորի իչ/սան Սմրատի որդի 
Վասակն է: 

*** Դերենիկի որդիներր Արծրունիներն են: 
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ԻՌՆ ՀԱՈՒԿԱԼ 

ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԸ 
(ՍՈՒՐԱՏ ԱԼ-ԱՐԴ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

' ՋայՀանի - Աբու Արqш||шՀ Մու Համմադ իրն ԱՀմաղ իրն Նասր ա/֊ԶայՀանին ժ 
դարի մատենագիր է: Նա եդե/ է Սամանիների պետության (Բուխարա կենտրոնով) վե-
ղիրր: Գրել է այխարՀադրական երկ, որն րստ երևույթին ավանդական ձևով կոչվեք է 
«՛Բիտար աք-Մասա/իք ուա այ-Մամափք», որտեղ մեծապես օգտվեք է Իրն Խորդադ-
րեՀի երկից: ՋայՀանիի այս երկր, որր ստեղծվեք է Հավանարար մինչև 922 թվականր 
և որից Հաղորդ դարերու մ օպտվել են րաղմաթիվ մատենագիրներ, ցավոք մեղ չի Հա-

սեր (Крачковский, Т. 4, стр. 219-226): 
Ռաս աիԶու մթու մա (Գանպի Հրվանդան) - Գուցե այժմ «ալ-Հադ» կոչված 

Հրվանդանն է: 
1 Կայ արրիա - Պատմական երկրամաս Իտալիայի Հարավում; 
^ Լոմրարդիա - Պատմական երկրամաս Իտա/իայի Հյուսիսում: Հնում կոչվում էր 

Ինսու մրրիա: Ь դարում այն դրավեցին Լանգորարդներր, որտեդից էլ առաջացավ Լուf-
րարըիա անվանու մր: (СОВ. И с т . ЭНЦ., Т. 8, СТр. 765): 

* Հավանարար նկատի ունի Հունաստանի Պե/ոպոնես թերակղղին: 
6 Սինդ - Տե՛ս Իրն ա/֊ՖակիՀ, ձնթդր. 5: 
^ ՄիՀրան դետ — Տե՛ս Իրն Ռու ստա, ձնթդր. 15: 

^ Մայտան - Արարներն այսպես են կոչել Փենթաբի Հին քաղաքներից մեկր* Մու-
լաստՀանան: Արաբական նվաճու մից Հետո Մու/տանր դարձավ կարևոր առևտրական 
քաղաք: (Multan. Y. Friedmann, EOI. CD-ROM, (VII: 548b)): 

9 Uի ջի U տան - Տե՛ս Վակիդ ի, ձնթդր. 12: 
^ ԶարաՀ լիճ - Կասպից ծովի ևս մեկ անվանու մ: Ցակա տը իր ԱշխարՀադրական 

բառգրքում «Բա-Հր ալ- ադար» Հոդ վ ածու մ դրում է «Նույնն է, որ կոչվում է նաև ԲաՀր 
Թարարիստան, ԲաՀր Ջուբբան և ԲաՀր Արասքուն: Հ/աա րնդարձակ մի ծով է, որն ու-
րիշ ծովի միացած չէ: Կոչվում է նաև Խորասանի ծով, Զի/ի ծ՛ով, ոմանք էլ կոչում են 
Խորասանի ավադար/ու ր: Համդ ան ասում է, թե նրա պարսկերեն անունն է ԶարաՀ 
Աքֆուդա, կոչվու մ է նաև Աքֆու դա-Գարիա, իսկ Արիստոտելր կոչում է Հիրքանիա»: 
(Հակոր Նալրանդյան, Արաբական աղբյուրները, էշ 30) 

Թուխայրիստան — Թոխարիստան, տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթդր. 57: 
Գունկուլա - Տե՛ս Ֆարդանի, ծնթդր. 21: 
Վերին Սաիդ - Տե՛ս նաև Սաիդ, Իրն ալ-ՖակիՀ, ծնթդր. 11: 

^ Բարկա - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 9: 

Տրիպոլիս (Թարարուլուս) — Աֆրիկայի Տրիպոլիսի մասին է: 
16 Իֆրիկիա նաՀանդր - Տե՛ս Վակիդ!1, ձնթդր. 18: 

" Գոդ ու Մագոդ - Արար. ԱՀու Հ-Մա^ութ (Յակութ Մանուշ)- Խոսքր երկու րարրա-
րոս ցեղախմբերի մասին է, որոնք, ըստ մուսուլմանական ավանդության, սերված են 
Նոյի երրորդ, որդուց ՚ Հաբեթից: Ըստ ոմանց, նրանք Հսկաներ են, ըստ ուրիշկքւրի1 ան-
ծանոթ բարբարոսներ, որոնք բնակվում են աշիւարՀի ծայրում: Նույնն են ինչ Եդեկիե-
լի գրքի և ՀովՀաննու Հայանա թյան Գոդ և Ս՚ադոդր: (Հակոր Նալրանդյան, Արաբա-
կան աղբյուրները, ԷՀ 160): 

Սլավոններ (սակալիբա) - Տե՛ս Խալիֆա իբն Խայյաթ, ծնթդր. 42: 
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Բու/դար ներ (Վոլգայի) - Զշփոթն/ Բու րքանի Հետ. Խալիֆա իրն Խայյաթ. ծնթդր. 
43: 

Բաշկիրդ - Կամ Բաշկուրտ անվանու մր Ժ-ԺՂ- դարերի արար մատենագիրներր 
տալիս են երկու տարրեր երկրների՝ մևկր Հարավային Ուրալու մ. որտեդ րնակվու մ էին 
ներկայիս րաշկիրների (րաշկորտ) նախնիներր. իսկ մյուսր ՚ Հունդարիան էր: Այս երկու-
и լI ծադամով ցեղակից էին: (Новосельцев, Хазарское государство, стр. 96): 

"՚ Բուրթաս — Սրանք բնակվում էին Պովոլժիեի Հյուսիսու մ, որտեդ. Հավանաբար, 
չէր Հասնում Խադարական սլետու թյան աղղեցոլթյունր: Բու րթասներր ու գրո-ֆիննա-
կան ծադու մ ունեին և Հանդիսանա մ են ներկայիս մորդվաների ու սրանց ցեղակից ժո-
դովուրդների նախնիներր: (Новосельцев, Хазарское государство, стр. 197): 

Խադարներ — Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 44: 
23 Պածինակներ - Տե՛ս Իրն Ռուս տա, ծնթդր. 41: 
^ Բուլղարներ (Գանուբի)- Տե՛ս բուրեան. Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 43: 

Խար/ուխիյա - Տե՛ս Իրն ԽորղադրեՀ, ծնթդր. 9: 
^ Սևերի (Սա դան) երկիրր — Սու ղան երկրի անվանու մր ծաղու մ է արաբերեն Բի-

լաղ ալ-um դան՝ «Սևերի երկիր» արտաՀայտությունից: 
^ ...ամենարնղարձակր Պարսից ծովն է - Սովորաբար արաբադիր մատենագիր-

ներն այսպես էին կոչում Պարսից ծոցր, բայց տվյալ դեպքում աշխարՀադրադետր Հա-
վանաբար նկատի ունի Արաբական ծովը, կամ դուցե Հնդկական օվկիանոսր: 

^ .. այն նեղու ցից, որ Մաղրիբի ու Անդալու սի մ ի թև կա - Ալրորան ծովր: 
Իթիւ (Ատուլ) - վոլդա գետր: 
[Ֆաթիմյան խալիֆա] Մանսուրր — Ֆաթիմյան խալիֆա Մանսու րր իշխել է 946-

953 թվականներին: (Fatimicles, M. Canard, EOI, CD-ROM. (II: 850a)), 

1*ՂՐՒս իրն 11ԴՐՒսՐ ՜ Կա^ Իդրիս Բ-ր Իդրիսիների դինաստիայի տիրակալներից 
էր: 803 թվականին 11 տարեկան Հասակում Հռչակվեց իմամ: Նա մաՀացավ 828 թվա-
կանին պա աա Հա րի Հետևանքով, 38 տարեկան Հասակու մ: (Idris 1Լ D. EllStachc, EOI, 
CD-ROM. (Ill: 1031b)): 

Աղ/արիների - Ադլաբիներ (կամ Բանու լ-Ադլար) մա Հ մեղա կան դինաստիա էր, 
որր ող2 9-րդ ղարի րնթացքում իր ձեռքում էր պաՀում Իֆրիկիա նաՀանդր Արրաս-
յանների անունից: Դ՛ինաստիայի Հիմնադիր է Համարվում ԻրրաՀիմ իրն ալ-Ադլաբր, 
որին Հարուն ալ-Ռաշիղ խալիֆան 800 թվականին նշանակեց Զարի կառավարիչ: Շա-
րունակելով Համարվել Աբբասյանների վասալներ, միաժամանակ Ադլաբիներր ձեռք 
բերեցին ժառանգական իրավունքներ և իշխեցին Իֆրիկիայու մ: Ավելի քան Հարյուր 
տարի իշխելուց Հետո Աղլաբիների ստեղծած պետական միավորր 10-րդ դարի սկղրին 
(909) անցավ Հղռրացող Ֆաթիմյան խալիֆայության տիրապետության տակ: 
(Aghla bides, G. Marcais Aast. EOI, CD-ROM, (I: 247b)): 

33 Արդ ա/-ՌաՀման իրն Մու Համմադ [խալիֆան] - ՄաՀմեդական Իսպանիայի 
խոշորագույն տիրակալներից մեկը և այնտեղ իշխած 0մայան տոՀմի աոաջին խալի-
ֆան: Արդ ալ-ՌաՀման իրն Մու Համմաղր, կամ Արդ ա/֊ՌաՀման 4՝-ր, իշխեց բավա-
կան երկար1 912-961, որով նշանավորվեց ամենափառավոր դաՀակալաթյունր ՄաՀ-
IՏեղական Իսպանիայի պատմության մեք: (Abd al-Rahman, E. Levi-Provcncal, EOI. CD-
ROM, (I: 81b)): 

^ Ֆու սթաթ — Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթդր. 193: 
35 Ամր իրն ալ-Աս - Տե՛ս Վակիդ]ւ, ծնթդր. 16: 
^ Արու-լ-Արրաս ԱՀմադ իրն Թուլան — Թու/ունիների դինաստիայի Հիմնաղիրր: 

Սա թյուրք ստրու կների մի դինաստիա էր: Նրանք դեռևս Հարուն այ ֊Ռաշիդ ի ժամա-
նակներից ծառայելով որպես դինվորականներ, աստիճանաբար բարձրացան և դար-
ձան եդիպաոսի կառավարիչներ: ԱՀմաղր էդիպտոսու մ բարձր դիրքեր գրավեց 868 
թվականին և աստիճանաբար դարձավ փաստացի ինքնուրույն տիրսւկաԵգիպտոսին 
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սիա^նև/ույ նաև Սիրիան և իւխեց մինչև 884 թվականր: (Ahmad ibn Tulun, Zakv M. 
Ha^an. EOI. CD-ROM. (Լ 2T8a)): 

^ ...Ջաու Հարր, մաղրիրցիների դորավարր — Ֆաթիմյան խա/իֆայության դորա-
վա/ւ և պետական գործիչ: Նրա ամբողջական անունն էր Զաու Հար իրն Արդ Ա/յաՀ, որի 
վրա ավե/ացվու մ էր ա/֊Սակ/աբի (ս/ավոն) և այ-Սիկի/փ (սիկի/իացի): Նրա Հայրր, րստ 
երևույթին, ս/ավոն կամ այ/ եվրոպական ծագումով ստրուկ էր: Բայց Ջաու Հարր Հենց 
սկղրից Հիշատակվու մ է որպես ագատ մարդ: Զաու Հարն արդեն իրեն դբսևորե/ էր որ-
պես տադանդավոր դինվորական, երր Ֆաթիմյան խա/իֆա ալ-Մու իղդը որոշեց ուժով 
տիրանա/ ոդք Հյու սիսային Աֆրիկային ու Եգիպտոսին և Հենց Ջաու Հարին վստաՀեց 
արշավանքր դեկավարե/ու պատիվր: Մի շարք այլ Հաղթանակներից Հետո, ա/-Մուիդ-
դր Ջաու Հարին ու դարկեց նվաճելու Եդիպտոսր: 969 թվականի Հուլիսի 1-ին Ջաու Հա-
րր իր դորքով արդեն Ֆու սթաթու մ էր և տիրում էր ամբողջ Եգիպտոսին: Հա քորդ իսկ 
օրր Ջաու Հարր Հիմքր դրեց մի նոր քաղաքի՝ կաՀիրեի, Ֆու սթաթից ոչ Հեռու, ռրր մի 
բանի տարի անց դարձավ Ֆաթիմյան Հսկայածավայ տերության մայրաքաղաք և այգ 
ժամանակից ի վեր անփոփոխ մնաց իբրև Եգիպտոսի մայրաքաղաք: (Djawhar cll-Sikilli, 

H. Mones, EOI, CD-ROM. (II: 494b)): 

38 Տիննիս - Տե՛ս Ֆարդան)ւ, ծնթգր. 54: 

Աղիդ [խա/իֆա] - աիԱդիղ ԲիլչաՀր Ֆաթիմյան Հինգերորդ խա/իֆան էր և 
աո ii յ Չին ր որ Հենց սկդրից իշխում էր ԿաՀիրեից: Նա Հաղորդեց իր Հորր* Մո էիդ դին: 
Հռչակվեց խա/իֆա 976 թվականին: Նրա Հարկային գործերր վարում Էր Ցակուր իրն 
՝Բիւ/իսր, որին տրվեց վեդիրի կոչում: Թեև այստեղ Իրն Հաուկա/ր բացասաբար Է խո-
սում վեդիրի մասին, սակայն Համարվում Է, որ նա կարգավորե/ Է ՀարկաՀանությունր 
Ֆաթհմյան պետռ,թյան մեք: (al-Aziz Billah, M. Canard, EOI, CD-ROM. (I: 823a)): 

Այստեղ և Հետագայու մ քառակուսի փակագծերով տրվում են այն Հատվածնե-
րր, որոնք Իսթախրիի բնագրում ավելացվել են Հետագայու մ. Հավանաբար 12-րղ դա-
րամ: 

Սվետիա (Սու այդիյա) - Գտնվում Է Անտիոքից 26 կմ դեպի Հարավ-արևմուտք, 
Միջերկրականի ափին մոտ, Որոնտես դետից 5 կմ Հյուսիս: Միջնադարում այն աոաջին 
անգամ Հիշատակվու մ Է նկատի ունենալով նույնանուն նավաՀանդ իսար գետարերա-
նում: Հայտնի Էր նրանով, որ ոչ Հեռու գտնվում են սուրբ Սիմեռն Սյունակյացի վանքի 
ավերակները: Սուայդիյան նոր ժամանակներու մ մտնում Էր Սիրիայի Ալեքսանդրեթի 
դավաոի մեջ և միայն 1939 թ. փոխանցվեց Թուրքիային: (al-Suwaydiyya, E. Honigmann 
ID. W. Morray], EOI. CD-ROM, (IX: 910a')). 

՜Բանիսա - ՜Բանիսատ ա/-Սաու դա: Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթգր. 85: 

^՜"1 Բաալրաք — կամ Բաալբեք, տես Բալաղուրի, ծնթգր. 19: 
^ Սիմակ լեռ ~ Սիմակի լեռ: Լեռ Հայկական լեոնաշխարՀու մ: Հիշատակվում Է սե-

պագիր արձանագրություններու մ: Տեղադրվում Է Ուրմիա լճի մոտակայքում: (ՀՀԾՏԲ, 
Հ. 4. եք 603): 

Ռուսափ (Ռռւսաֆա) - Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթդր. 81: 
կալինիկոէմ (Ռակկա) - Տե՛ս Ռակկա, Բալագուրի, ծնթգր. 31: 

^ Արտաքին Հայաստան (Արմինիա այ-խարիքա) և Ներքին Հայաստան (Արմինիա 
այ-դախիլա) — Հայաստանի նման բաժանումը վերաբերում Էր Բուն Հայաստանին (Ոչ 
թե Արմինիա ոստիկանությանր) և ընդգրկում Էր* Արտաքին Հայաստան Հասկացու-
թյան մեջ մոտավորապես Հարավ-արևմուտքը (Բերկրի, Խլաթ, Ոստան և Արճեշ), իսկ 
Ներքին Հայաստանի մեջ Հյու սիս-արևե/քր (Գվին, Նախճավան, Կարին և այ/ն) (Տե՛ս 
Հակոբ Նալբանդյան, Արաբական աղբյուրներր, Էջ 133): Ինչ վերաբերում Է լեոներին, 
ապա նույն այդ տրամաբանությամբ Հայաստանի այս երկու մասերն իրարից բաժա-
նում են, Հիմնականու մ, Հայկական Պարն ու Վասպուրականի լեռները, որոնք Էլ իրենց 
Հերթին, մի կողմից միանում են Եփրատի ու Տիգրիսի ավագանի /եոներին, մյուս կող-
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գնա մ-միանա մ Ատրպատականի յԼոհերին; (Վ. Տ.-Ղ-)-
48 Ղութա - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթգր. 13: 

Սարինևրր - Տե՛ս Արու Յու սու ֆ, ծնթգր. 17: 
Հուս այն իրն Այի — Տե՛ս Յակարի (պ.). ծնթպր. 30: 

^՚ Հսկայական սյուների վրա կառուցված — Հավ անարար նկատի ունի Բաա/բեկի 
ոպոլիս) Յու պիտերի տաճարի Հսկա սյուներր, որոնք մինչև այսօր էյ կանգուն են: 
2 Սայֆ այ-Դաու յա - Արու /—Հասան Ալի իրն Արա լ-Հայքա Արղ ԱյյաՀ իրն Համ-

ղան իրն Համդուն իրն ալ-Հարիս Աայֆ այ-Դաույա այ-Տաղյիրին Հալերի, Հյու սիսային 
Սիրիայի, ինչպես նաև Մայաֆարիկինի և արևմտյան Ջաղիրայի տիրակալն էր 945-967 
թվականներին: Նա Հոչակ է ձեոք րերել արարական պատմության մեք որպես Բյու-
զանդիայի դեմ քիՀաղի քաքարի աոաքնորղ: Նա աոատաձեոն մարդ էր և մեծ գա մար-
ներ էր ծախսու մ գերիներին աղատելու Համար: Սայֆ այ-Դաու յան պատմության մեք 
է մտել նաև որպես լու սավորյալ մարգ, որն իր արքունիքը վերածել էր բանաստեղծ-
ների ու գիտնականների Հավաքատեղիի: Միևնույն ժամանակ, միշտ չէ որ նա Հա քո-
ղակ էր, այղ թվում և արտաքին թշնամիների ղեմ պայքարում: Ամեն ղեպքում նա 
պատմության մեք մնացել է որպես ասպետական մի կերպար: Մինշղևո Իսթախրին 
նկարաղբու մ է նրան միայն բացասական ղույներով: Հայտնի է, որ Սայֆ այ-Դաու յան 
մեծ Համակրանքով էր վերաբերվում շիաներին (գուցե դա է պատճաոր մատենագրի 

նման գնաՀատականի): (Sayf al-Dawla, Th. Bianquis, EOI. CD-ROM, (IX:103a)): 

^՜՝ Ավասիմ (ապաստան ) - Տե՛ս Բա/աղուրի, ծնթգր. 22: 

^ Ռումի տեր Մասաղ իրն Կիլիք Ա յա յան ալ-Սալքակի — Խոսքր Իկոնիայի (Ռամի) 
սել քու կյան սու/թան Ռուքն ալ-Դին Մասաղ իրն Կիլիք Արս/անի մասին է: Տե՛ս նաև 
Արամ Տեր-Ղևոնղյանի Հետևյալ ծանոթաղրաթյանր «Իկոնիայի պետաթյանր արաբ 
պատմիչների մոտ կոչվում է Ռամի (Բյու ղանղիային տրվող Ռամ Հոոոմ բաոից) սուլ-
թանության: Աոաքացավ ԺԱ ղ. վերքում սելքուկյան պետաթյան քայքայմանր ղագրն-
թաց: Աստիճանաբար ծավալվեց, նախ 1157-ին գրավելով Դանիշմանղյանների որոշ 
Հողեր (Փոքր ՛Հայք ա մ), 1207-ին Անթալիան և այլն: Ալա ալ-Դին Քայ Կա բաղի օրով» 
(1219-1236) Հղորության գագաթնակետին Հասավ: Նրա քաղաքներն էին Իկոնիան. 
Կեսարիան, Սեբաստիան և այլն: Մոնղոլական արշավանքներից (1243) Հետո ղարձավ 
Իրանի Հուլաղյան ի/խանության ենթակա, իսկ 1307-ին մանր միավորների տրոՀվեց»: 
(Իբն ալ-Ասիր, էք 399-400): 

55 Իրն Արա-ւ֊Սաք - Տե՛ս Իսթախրի, ծնթգր. 2: 
Բա բղաք — կամ Բարղիք, Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթղր. 150: 

^ Հանարակերտ — Խանան, Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթղր. 128: 
58 Խոլնաք - Տե՛ս Իսթախրի, ծնթղր. 3: 

^ Հուլաղու — Խոսքր Ձինգիղ խանի թոո Հու յաղուի f1217-1265) մասին է, որբ 
1256-1258 թթ. մոնղոլական բանակով նվաճեց Իրանն ա Իրաքր: 1258-ին վերացրեց 
Աբբասյան խալիֆայությունն ու մա Հա պա աժի ենթարկեց վերքին խալիֆա Մ ա սաա-
սիմին: Ստեղծ՛եց մոնղոլական ինքնուրույն պետության՝ Հալաղյան իլխանաթյանր, 
որի մայրաքաղաքր ղարձավ Մարաղան: Հենց այստեղ էլ, Հալաղաի օրոք, Նասրեղ-
ղին Թու սիի ղեկավարությամբ կառուցվեց Մարաղայի աստղաղիտարանր: fCOB. И СТ. 
Э н ц . , Т. 15, с т р . 6 8 5 , Հայկ. սովետ. Հանրաղիտարան, հ. 7, էք 296-297): 

60 Ոստան (վասթան) - Տե՛ս Իրն Ռաստա, ծնթղր. 34: 
^ Արա ֊լ֊Կասիմ Յոէսուֆ իրն այ-Դաու ղաղ իրն այ-Դաու դաշտ — Արա-լ- Կասիմ 

Յու սա ֆր Սաքյան տոՀմից, որբ մայրաքաղաքր Մարաղայից տեղափոխեց Արղաբիլ: 
Տե՛ս նաև Իսթախրի, ծնթգր. 2: 

62 Յուսա ֆ իրն Արա ֊ւ֊Սաք - Տե՛ս Իսթախրի, ծնթգր. 2: 
63 Ռուդայնիներ — Սա արաբական մի տոՀմ էր, որ խաքիֆայաթյան կողմից 

Ատրպատականի նվաճումից Հետո, Հաստատվեցին այստեղ: Ու րմիայից ղեպի Մ արա-
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i/ա տանող ճանապարհի վրա նրանք Հիմնեցին Նիրիղա րաղաքր: Իսկ Հետապայա մ% Թ 
պարում. Ռու qայնինևրի ներկայացա ցիչներից ոմանք խա/իֆայի կողմից նշանակվեցին 
Աարպատականի կառավարիչներ: (Niriza. V. Minorsky, EOl, CD-ROM. (VIII: 526)): 

Անղարաբ - Տե՛ս Կա ղամա, ձնթղր. 5: 
Ներքին և Արտաքին Հայաստան - Ըստ երևույթին Ներքին Հայաստան ասե/ով 

Հեղինակր նկատի անի այն տիրայթներր, որոնք Հայոց Բապրատանի թաղավորների 
անմիջական իրավասու թյան տակ էին Հյա սիսային Հայաստանում, իսկ Արտաքին 
Հայաստանր րնղղրկա մ էր Վասպարականի թաղավորությունր, արաբական 
ամիրաթյուններր և այ/ն (Ա. Տ.-Ղ.հ 

... այժմ մաՀմեղական իշխողների ձեոքա մ են — Հավանաբար նկատի անի արա-
բական (մաՀմևղական) ամիրություններին: 

^ ...թե ինշ է կատարվեք նրա ժողովրղի Հետ - Սա մի ավանղաթյուն է, որի մասին 
խոսում են տարբեր արար մատենաղիրներ վկայակոչե/ով1 Ղ.աբանի մի տողր, ար ասում 
է. «Եվ Ավոտր և Թեմոտր և Ռասի բնակիչներ/1 և ուրիշ աղղեր» t Ղուրան, XXV, 40 հ 
Օրինակ այղ մասին խոսում է Ցակարին, իսկ Յակա տր իր ԱշխարՀաղրական րաողրքի 
«Ար-Ռաս» I Արարս I Հողվաձա մ ղրամ է «Աարպատականի (Աղ բրեք ան ) Հովիտր ար-
Ռաս ղևտի այն կողմի ափի վրա է տարաձվա մ: Պատմում են, թե Աոանա մ, Ար-Ռասի 
շարքր Հաղար քաղաք ղոյաթյան աներ: Ա//աՀր նրանց ա ղարկեց Մովսես կոչված մի 
մարղարե, որր տարբեր է Ամրանի որղի Մովսեսից: Սա Հրավիրեց նրանց աստծո 
Հավատվփն. բայց նրանք շՀավաաացին նրան, ուրացան և ղեմ ղնացին նրա Հրաման-
ներին: Այն ժամանակ մարղարեն անիծեց նրանց և Ա//աՀր Մեծ ու Փոքր Մասիսներր 
վւոխաղրեց Թաիֆից I Հիքաղի- Հ . Ն.1 ղեպի Աոան և նրանց տակ թաղվեցին ար-Ռասի 
րնակիչնևրր: (Հակոր Նայրանղյան, Արաբական աղրյարնևրր, էք 69) I Տե՛ս նաև շատ 
ավե/ի մանրամասն. Ա. Տեր-Ղևոնղյան, Մասիս /երան մասին արաբական ղրոյցր, 
Հողվածների ժողովածու, էք 222-229հ 

Դերանիկի որղին Անձևացյաց, Վանի ա Ոստանի տերր — Խոսքր Հավանաբար 
Դերենիկ Արծրանա մասին է: 

^ Բակւիյա (կարմատյան) Բաթինիներ (իսմայի/ականներ) — Իս/ամի երեք Հիմնա-
կան ա ղղությաններից (սաննա, շիա, խարիքի) ամենամեծ թվով ճյուղեր ա ենթաճյու-
ղեր անի շիա ա ղղաթյանր: Այղ ուղղաթյաններից ամենախոշոր ու կարևորներից է 
Ի սմա ի/ակ ան ճյաղր, որր անցյալա մ կոչվում էր նաև «Բաթինիյյա»: Իր Հերթին Իսմա-
ի/ական ճյուղի մի թ1ւն են կարմաթներր, որոնք Ժ֊ԺԱ ղարերա մ ստեղծեցին ուժեղ և 
աղրեսիվ մի պե տա թյան Իր աք ի Հարավում և Արաբիայի մի մասում: ԱՀա սրանց մի 
մասր կոչվում էր «Բակ/իյա»: Վերք իններս րնակվա մ էին Սավաղա մ (Հարավային 
Իրաք) և կապված էին Կարմաթների Հետ: Սրանց ղեկավարներից էր Արա Հատիմը՝ Ժ 
ղարի սկղրին: «Բակւիյա»ի Հետևորղներբ ղյախ բարձրացրին Քու այա մ և Վասիթում: 
Նրանց ղեկավարներն էին Մասուղ իրն Հուրայսր և Իսա իրն Մուսան: Սկղբնական 
որոշ Հաքողությանից Հետո սակայն, նրանք ճնշվեցին Մու կտաղիր խա/իֆայի ղորա-

վար Հարան իրն Ղ արիր ի կողմից: (Bakliyya, M. G. Տ. Hodgson. EOl CD-ROM. (I: 962b), 
Batiniyya, M. G. S. Hodgson. EOl, CD-ROM, (I: 1098b)): 

՚ Սմբատի որղիների (բանա Սինբաթ) — Խոսքր Բապրատանի ների մասին է: Սմ-
բատի որղիներ ասե/ով մատենաղիրր նկատի անի Սմբատ Ա-ին ա նրա Հաքորղներին: 

Խաչենի տեր Սենեքերիմ — Ժ-ԺԱ ղարերա մ Խաչենր և Հարևան պավաոներն 
րնղղրկա մ Հայկական մի իշխանության, որր նաև կոչվում էր Փաոիսոսի իշխանու-
թյան: Ժ ղարի կեսին ՍաՀակ Սևաղայի որղի Սենեքերիմր (Հով Հանն ես ֊Սենեքերիմ) 
իրեն Հռչակեց թաղավոր: Հայոց Բաղրատունյաց կենտրոնական թաղավորու թյան 
թու/ացմամր շաՀաղրղոված Բյա ղանղական կայսրաթյունր ճանաչեց այս թաղավո-
րու թյու նր1 Սենեքերիմին ուղարկև/ով 'արքայական թաղ և ծիրանի: Փաոիսոսի թագա-
վորությանն իր ղոյությանր պաՀպանեց մինչև ԺԱ ղարի կեսերր: (Հայկ, սովետ. Հան-
րագիտարան, հ. 12, էք 311): 

647 



; 

՚ 

• 
. 



ՄՈՒԿԱԴԴԱՍԻ 
(946/947 - 1000) 

Շամս ալ-՚հին Արու Արդալլահ ալ-Մուկադդասին ձնվևլ կ 
Երուսադեմում (դրանից էլ նրա Երուսադեմացի՝ Մոլկադդասի մա֊ 
կանունր) 946/947-ին: ճանապարհորդել կ գրեթե բոլոր մահմեդա-
կան երկբներում: Իր «ԱՀսան ալ-Տակասիմ ֆի Մաարիֆատ ալ-
Ակալիմ» (Լավագույն բաժանումները երկրամասերի (կլիմաների) 
ճանաչման Համար) աշխարհագրական երկը շարադրել է 10-րդ դարի 
ութսունական թվականներին: Մահացել 4 մոտավորապես 1000 
թվականին: 

Նա, ինչպես դասական դպրոցի րոլոր աշխարհագրագետները, 
նկարագրեք 4 միայն մահմեդական աշխարհը, որը նա երկու հստակ 
մասերի 4 բալքանել՝ արաբական երկրների և ոչ ֊արաբական (աթամ) 
երկրների: Երկրորդ խմբի մե£ Լ նաև Հայաստանը, որն «Ընդարձակ 
հովիտների երկրամաս» հասկացության մեֆ միացվել 4 Առանին ու 
Ատր պատ ականին: 

Թարգմանաթյոլնը կատարվել է Ղ՝ե Ղ-ուեի մատենաշարի երկրորդ 
հրատարակությունից: Descriptio imperii Moslemici autore Al-
Mokaddasi, Bibliotheca Gcographorum Arabicorum, v. I l l , Lugduni 
Batavorum, 1967. 

(Տե՛ս KP&WKOBCKHA, T. IV, crp 210-218, A . Miquel, al֊Mukaddasi, 
( VII:492b), EOI, CD-ROM) 
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ՄՈԻԿԱԴԴԱՍԻ 

ԼԱՎԱԳՈՒՅՆ ԲԱԺԱՆՈՒՄՆԵՐԸ ԵՐԿՐԱՄԱՍԵՐԻ 
ՃԱՆԱՉՄԱՆ ՀԱՄԱՐ 

(ԱՀՍԱՆ ԱԼ-ՏԱԿԱՍԻՄ ՖԻ ՄԱԱՐԻՖԱՏ ԱԼ-ԱԿԱԼԻՄ) 

ԸՆԴԱՐ2ԱԿ ՀՈՎԻՏՆԵՐԻ ԵՐԿՐԱՄԱՍԸ 
(ԻԿԼԻՄ ԱԼ-ՌԻՀԱԲ) 

Նկատի ունենալով, որ երկրամասը (իկլիմ) կարեոր Լ, ունի շատ 
առավելութ՛յուններ, նրանում առատ են մրգերր, խաղողի որթերր, 
նրա քաղաքները Իրաքի նման Հաճելի են, ինշպես Մոլդանը, Խ/աթր, 
Տարրիղը, նրանում գները ցածր են, ծառերր խիտ, նրա միք>ով գետեր 
են Հոսում, լեռների վրա մեղր կա, իսկ դաշտերում արՀեստանոցներ, 
տափաստանները լի են ոչխարների Հոտերով, իսկ մենք նրա բոքոր 
գավառների Համար մի ընդՀանոլր անուն չգտնելով, այն կոչեցինք 
Ընդարձակ Հովիտների երկրամաս (Իկլիմ ալ-ՌիՀար): Այս երկրամա-
սը Իսլամի [թագավորության] Համար մի գեղեցկություն Լ, [թեև] 
մաՀմեղականներն այնտեղ սլա շար մ ան են ենթարկվում Հոռոմների 
կողմից, երկրամաս, որբ բրդե դործվ ածքներ Լ արտադրում և ղար-
մանաՀրաշ գոտիներ, ուր որդերը կարմիր (կիրմիղ) ներկ են տա/իս 

Հնարավոր չէ, տալ նրա նկարագրությունը: Մեկ ոչխարի գինը եր-
կու դիրՀեմ Լ, Հացի երկու նկանակր մեկ դանկ կ, իսկ պտոլղներր ոչ 
Հաչվում են, ոչ կչռոլմ; Միաժամանակ սա մի կարևոր սաՀմանային 
ամրություն 4 (սաղր) և աղնիվ երկիր; Նրանում են Արաքսի [եղերար-
նակ] մարդիկ (ասՀար ալ-Ռաս), որոնք Մեծ Մասիս (Հարիս) և Փոքր 
Մասիս (Հուվայրաս) լեռների տակ են մնացելՆրանում կա Թաիֆի 
[լեռների] մի մասը և դրախտի Հետ նմանություն ունի: Սա իսլամի 
պարծանքն Լ և ղադիների (Հավատի ռազմիկների) Հանգստավայրր; 
Ունի օգտակար ապրանքներ, Հին գավառներ, Հորդաոատ գետեր, 
արժեքավոր գյուղեր, Հրաշալի աոանձնաՀատկու թյուններ ու Հյու-
թեղ մրգեր: 

Նրա [մաՀմեդական] բնակիչները սոլննային դիտակ են, ճարտա-
սան և պատկառելի: Այնտեղ կան մանանա, տորոն, շուշան (դանրակ), 
աշարա՛՞ (կասրոլյա) ձուկը, ծով և լճեր, Դարբանղ.ր (այ֊Բար), մաՀ-
մեդական մենաստաններ (ռիբաթ), կրոնական Հավատ ու բարեգոր-
ծություններ: Սակայն ամեն մեկն իր Հավատալիվ>ների (մագՀար) մեք 
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ջԼրմհոանղ կ; Մի աժամանակ նրանք ծ՛անր Լն, նրանց լեղվի մեթ կա 
պորով և պարծենկոտու թ՛յուն անեն: Այնտեղ Հասնելու ճանապարՀ-
ներր դժվար են, և քրիստոնյաներր նրանում մեծամանությոլն են 
կաղմու մ: ԱՀա այս Լ երկրամասի ձևն ու պատկերր; 

Այս երկրամասր մենք բաժ անել ենք երեք նաՀանգների; Աոաջինը, 
որբ /ճից (Կասպից ծովից) է սկսում, Առանն Լ, Հետո Հայաստանր և 
ապա Ատրպատականր: 

Ինչ վերաբերում 4 Աոանին, ապա գա երկրամասի մեկ երրորդն 4 
և նման 4 կդդո' ՝ լճի (Կասպից ծովի) ու Արաքս գետի մ ի թև: ՆաՀր ալ-
Մա/իքր (Սամար) նրան ճեղքում Լ երկարությամբ; Նրա մայրաքա-
դավ)ն 4 Պարտավր: Նրա քաղաքներից Լ Տփղիսբ, ալ-կալաան (Կա-
յաատ իրն Քանդ աման), Շամխորր, Խանանր, Գանձակը (Զանգա), 
Բարդի^ը, Շամախին, Շիրուանր, Բաքուն, Նապորանը, Ղ՝արբանդր 
(Բար այ-Աբուար), ալ-Աբխազբ (ալ-Լայիթան), Կապաղակը (Կաբա-
յա), Շաքեն (Շաքքի), Մանաղկերտր^ և Տաբլան^: 

Իսկ Հայաստանր մի մեծ նաՀանգ Լ, որը Հիմնել Լ Նոյի որդի Հա-
բեթի որդի Թորգոմի որդի Արմինին (Արմինի Իրն Լանթա իբն Յաֆիս 
իրն ՆոլՀ): Այստեղ արտադրվու մ են վարագույրներ, բրդե բարձրար-
ժեք գորգեր (ղաքալի): Նա ունի բադում Հատուկ արտադրանքներ: 
Նրա մայրաքաղաքն 4 Ղ՚վինը (Գաբի/) և նրա քաղաքներն են Բաղեչր, 
Խլաթը, Արճեչը, Բերկրին, Խոյը, Սալմաստը, Ուրմիան, Ղայսաոակա-
նը, Մարաղան, ԱՀրուն, Մարանդը, Սինթանը, Կարնո քաղաքը, Կան-
դարիյան, Կալաատ Յունիսր և Նուրինը; 

Ատրպատականր մի նաՀանգ Լ, որի տարածությունը սաՀմանա-
գծել 4 Ատրպետր (Ադարբադ) որդի Բյուրասպի (Բայվարասֆ) որդի 
Ասուաղի, որդի Սեմի որդի Նոյի: Նրա մայրաքաղաքր Արղյյսբիլն Լ, 
որն ամբողջ երկրամասի կենտրոնն Լ: Նրանում կա մի լեռ, որի երկա-
րությունը Հարյուր քառասուն փարսախ Լ և ամբողջովին ծածկված 4' 
գյուղերով ու մչակված դաչտերով; Ասվում կ, որ այնտեղ կան յոթա-
նասուն լեգուներ: Այս լեռից Լ գալիս Արդաբիլի բարիքների առատու-
թյունը; Նրանց տները մեծ մասամբ գետնի տակ են; Նրանց քաղաք-
ներն են Ռասբան, Տաբրիգը, Ջարրավանր, Խոլնաթբ, Մայանի^ր, Սա-
բատը, Բարոլան, Վարդանակերւոր (Վարսան), Մոլղանը, Միմադը և 
Բարգանդը; 

Եթե որև4 մեկը ենթադրի, որ Բաղեչը (Բաղլիս) Ակուր (Ջազիրա) 
նաՀանդում կ, ապացույց բերելով այն, թե Համդանիների տոՀմի 
(Բանու Համդան) տիրույթներից Լր եղեի ես կպատասխանեմ, որ 
նկատի ունենա/ով, թե երկու նաՀանդների (վիլայատ) ժողովուրդն Լլ 
այղ բանը ենթադրել 4, ապա մենք այս երկրամասում դրեցինք, քան-
զի մենք նրան մի Համանման անուն ենք գտել, որը Տաֆլիսն (Տփղիս) 
4: Ինչ վ երաբերոլմ կ որև Լ մեկի տիրույթը լինելուն, ապա դա չի կա-
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րելի ապացույց Համարել: ԶԼ որ Սայֆ ալ֊Գաոլլայինն Լին նաև Կին-
նասրինն ու Ռակկան և ոշ ոք չի ասել, թե Ռակկան Ասորիքի մեջ Լ 
գտնվում: 

Պարտավը մի մեծ մայրաքաղաք Լ, քառակուսի ձևով, դաշտի մեՉ; 
Ունի ընդարձակ բերդ (միջնաբերդ), նրա շուկաները ամբողՉովին ստ-
վերի տակ են: Շուկայի ետևում 4 մայր մզկիթը: Սա (Պարտավր) այս 
երկրամասի Բաղդաղն Լ: Տները գեղեցիկ են, կառուցված աղյուսով ու 
գա^ով (թասս): Նա Հաճելի Լ և սիրուն: Մրգերն առատ են: Մղկիթի 
որոշ սյուներ աղյուսից են և որոշ սյուներ՝ փայտից: Ունի մի գետ. որր 
միջով 4 անցնում, իսկ Կուր գետր երկու փարսախ Հեռավորության 
վրա 4: Գետակները նրան մոտիկ են և օգտակար նրա Համար, սա-
կայն նրանց ափերն ավեր վիճակում են, բնակիչներից դատարկված 
և նրա բերդն ավերված է: 

Տփղիսն ամրացված քաղաք Լ, լեռների մոտ; Նրա միջով անցնում 
4 Կուր դետը: Նա կառուցված Լ երկու ափերի վրա, որոնք կամոլր-
£ով միանում են: Նրա պատերը (պարիսպները) քարաշեն են. փայտով 
ծածկված: 

Կալաան մի քաղաք Լ առանց բերդի (միջնաբերդի) կառուցված 
դաշտում, Լաքզան լեռան մոտ; 

Շամախին մի լեռան ստորոտին Լ: Կառուցված 4 քարով ու գաջով, 
ունի Հոսող ջրեր, պարտեզներ ու զբոսավայրեր: 

Շիրուանը (Շարուան) մեծ Լ, կառուցված դաշտում, քարաշեն և 
մզկիթը շուկաների մեջ է: Նրա միջով մի դետ Լ անցնում: 

Մոլղանը այս երկրամասի սաՀմանի ծայրին Լ: Եղել 4 մարդաշատ, 
սակայն նրա բնակիչները պակասել են: Նա մեծ ճանապարՀի վրա Լ; 

Բաքուն (ԲաքուՀ) լճի (Կասպից ծովի) վրա Լ և այս երկրամասի 
նավաՀանգիստներից մեկը: 

Շապորանը (Շարաբան) բերդ չունի: ՛Քրիստոնյաներն այնտեղ մե-
ծամասնություն են; Սա ևս երկրամասի սաՀմանի ծայրին Լ: 

Կապաղակը (Կաբալա) ամրացված քաղաք Լ, գետր քաղաքից 
դուրս 4՜/ էսկ մզկիթը Հեռու 4, մի բլրի վրա: 

Շաքեն (Շաքքի) դաշտում Լ կառուցված: ՛Քրիստոնյաներր այնտեղ 
մեծամասնություն են: Մայր մզկիթը մաՀմեդականների շուկայում Լ: 

Վարդանակերտը (Վարսան) դաշտում Լ, նրա չուկան Հաճախ են 
այցելում; Նրա ետևու՛մ կա մի գետակ ու մայր մզկիթ՛, որոնք իրարից 
Հեռու են: 

Բայլականը փոքրիկ քաղաք Լ, նրա բնակիչները Հրաչալի մարդիկ 
են; Այստեղ կա մի նշանավոր օշարակ (նաթիֆ): 

Մանազկերտր (Մալազքիրդ) մի ամրացված քաղաք Լ: Ունի մի 
քանի աղոթքի բեմեր (մինբար) և բազմաթիվ պարտեղներ: Մ այր 
մգկիթր շուկայի եզրին Լ: 
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Տար/ան (Տայյա, Թելավ) մի [քաղաք] կ, ուր մաՀմևդականներր 
Հինգ Հարյուր րնտանիք (տուն) ունեն, սակայն բնակչության մեծա-
մասնությունր քրիստոնյաներ են; Սա Հաճելի [քաղաք] Լ: 

Արխաղր (Աբխան, Լայիթան) Հաճե/ի [դավ աո] կ: Այդպիսին են նա֊ 
և այս գավաոի քադաքներր: 

Յունիս գյուղր (կարիատ Յունիս) Դերանիկի (Դայրանի, Դիրանի) 
քադսւքն (րա/աղ) կ, ուր կան մաՀմեդականներ: 

Դաբրանդր (Բաբ ալ-Աբոլաբ) Խաղարաց (Կասպից) ծովի վրա կ, 
ամրացված պարսպով, որը խազարների կողմն կ: Ունի երեք դռներ 
(դարպասներ)՝ Մեծ դուռը, Փոքր դուռը և մի ոլրիչ դուռ ծովի կողմը, 
որբ կոդպած կ ե չ ի բացվում; Կան մի քան[ւ դռներ ծովի և իսլամի 
երկրների կոդմբ: Պարիսպն սկիզբ կ առել (ձգվել) լեռնից մինչև լճի 
(ծովի) մեկտեղը և վրան եղել են աշտարակներ: Նրանում կան մզկիթ-
ներ և պաՀապան ղորք (Հոլոաս); Մայր մզկիթր շուկաների մեջտե-
ղում կ, ուր կա ջրի աղբյուր: 7/ենքերր քարից կառուցված, տները գե-
ղեցիկ և Հոսող ջրեր ունեն; 

Դվինը կարևոր քաղաք կ, ունի անառիկ բերդ (միջնաբերդ): Նրա-
նում շատ են բարիքները, անունը Հռչակված կ, բուրդը նշանավոր կ, 
գետը Հորդառատ: Սակայն այժմ նրա պարտեզներր չորացել են; Ու-
նի Հինավուրց արվարձան և ամրակուռ բերդ; Նրա չուկաները խա-
չաձև են ու նրա գյուղական մերձակա Հողերը (սավադ) Հրաչալի: 
Մայր մղկիթը բարձր բլրի վրա Լ և նրա կողքին կ եկեղեցին• Նրան 
(քաղաքր) պաՀպանոլմ են քրդերը; Ունի միջնաբերդ: Նրանց շենքերը 
կավից ու քարից են: Բազմաթիվ դռներ ունի, որոնցից են ՜Բայդարի 
(Քինդար) դուռը, Տփղիսի դուռը և Անիի դուռը; Սակայն նրա [բնակ-
չության] մեծամասնությունը կազմում են քրիստոնյաները և նրանց 
ազնվականները: ք^այց նրա բնակչությունր պակասել կ և նրա բերդն 
ավերվել; 

Բաղեչը մի խորունկ Հովտի մեջ կ, ուր երկու գետ կ Հոսում, որոնք 
քաղաքում իրար են խառնվում; Ունի երկու կողմեր (թաղամասեր); 
Նրանում կա քարաչեն միջնաբերդ երկու ցուլերի նմանողությամբ; 

Խլաթը մի քաղաք կ դաշտում կառուցված և ունի գեղեցիկ պար-
տեզներ: Նրա շուրջը կավե պարիսպ կա; Մզկիթը շուկաների մեջ կ: 
Նրանում մի գետ կա; 

Սալմաստը Հաճե/ի [քաղաք] կ: Ունի կավից ու քարից կաոոլցված 
բերդ և նրանում կա մի Հորդառատ գետ; Նրա մայր մզկիթը չոլկայի 
կողմի վրա կ՜; Նա շրջապատված կ քրդերով; 

Ուրմիան գեղեցիկ [քաղաք] կ բարեկարգ միջնաբերդով; Նրա մայր 
մզկիթր գտնվում կ կևրպասավաճառների (բաղղագ) շուկայում; Ունի 
բերդ ու մի գետ; 

Մարադան Հրաշալի կ, ունի բերդ (Հիսն) ու միջնաբերդ (կա/աա) և 
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արվարձան: Նրա բերդերը կավից ևն: 
Մարանդը ամրակուռ քաղաք կ շրջապատված պարիսպներով; Ու-

նի շեն արվարձան, իսկ մայր մղկիթը շուկայի մեջ կ; 
Կանդարիյան մի քաղաք կ Հիմնադրված քրդերի կողմից և նրա-

նում կա վայելչագեղ մայր մգկիթ: 
Նուրինը ամրակուռ քաղաք կ, ունի միջնաբերդ և մայր մղկիթի 

ղռանը կա ջրի աղբյուր, ինշպես նաև բագմաթիվ պարտեղներ և Հա-

Տելի 4 : 
Կալաատ Յունիսը (Յունիսի ամրոցը) Դերանիկի (Դիրանի) քա-

ղաքն 4 և նրանում կան մաՀմեդականներ: 
Արդաբիլը Ատրպատականի մայրաքաղաքն Լ և երկրամասի 

գլխավոր քաղաքը: Նրանում կա անառիկ բերդ: Նա Դվինից փոքր կ, 
նրա շուկաները խաչաձև են և չորս փողոցների (դարբ) ուղղությամբ 
են ձգվում, իսկ մայր մզկիթն այս խաչմերուկում կ. մի բարձունվ>ի 
վրա, բերդի ետևում կա մի բազմամարդ արվարձան: Նրա շենքերէւ 
մեծամասնությունը կավից կ, բազմաթիվ լուսամուտներով: Ունի 
առատ պտուղներ և շատ փողոցի աղբ; Կան Հոսող ջրեր ու մշտական 
կայազոր (ասքար), բաղում բարիքներ և Հրաշալի բաղնիքներ: Սա-
կայն բնակիչները ժլատ են, ծանրաշարժ, նրանց մոտ քիչ են գիտուն 
մարդիկ; Սա մի Հակակրելի քաղաք կ, գարչաՀոտ, աչխարՀի զուգա-
րաններից (քանաֆ) մեկը: Բնակիչները նենգ են, անտարբեր, անՀե-
ռատես և անձնական կարիք ունեցողներին կարևորություն չեն տա-
լիս; Նրանց մոտ չկա ոչ մի Հիշատակելի իրավագետ (ֆակիՀ), ոշ աչ-
քի ընկնող պետ, ոչ զարգացած մարդ, ոչ կլ Հմուտ բժիչկ; 

Տաբրիզը, խնչ Հաճելի քաղաք կ Տաբրիզը; Դա մաքուր ոսկի կ, 
Հազվագյուտ քիմիա, ընտիր քաղաք, կարելի կ գերադասել Խաղա-
ղության քաղաքից (Բաղղաղ), որով իսլամի ժողովուրդը Հպարտա-
նում կ: Նրա միջով գետեր են անցնում և նրա չրջակա Հողերի վրա 
(սավադ) ծառերը խիստ շատ են, կարիք չկա Հարցնելու նրա կժան 
գների, մրգերի առատության մասին; Մայր մզկիթը քաղաքի կենտրո-
նում կ, իսկ նրա (քաղաքի) Հմայքը անսաՀման կ; 

Մուզանը մի քաղաք կ շրջապատված երկու գետերով և շուրջր գե-
ղեցիկ այգիներով, կարծես ամեն կողմ պարտեզներ են; Տաբրիզի Հետ 
երկու ծաղկանոցներ են և ընդարձակ Հովիտների երկրամասի (Ռի-
Հաբ) երկու Հպարտություններն են; Նա գտնվում կ Արդաբիլի ու Ջի-
լանի (Դեղան) միջև: Նրանից մինչև Պարտավ ու թ (օթև ան) կ; Սա Հա-
ճելի քաղաք կ բազմաթիվ դաշտավայրերով: Այնտեղ երկու գետ կ 
Հոսում; Նրա երևելիները մարգարտի ու բուստ ի (մարջ ան) նման են, 
առատաձեռն ու ազնիվ; 

Բարգանդը փոքր քաղաք կ; Սա Հայերի շուկան կ և նաՀանգի 
առևտրական կենտրոնը, Հրաշալի կ և օգտաշատ: 
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Սիանան փոքր քաղաք կ դաշտավայրում, աո ատ բարիքներով: 
Զանթանր այս երկրամասի ծայրին կ. մի գետ նրան բաժանում կ 

մասերի: Այնտեղից անցնում կ մի մեծ ճանապարՀ; 
Այս երկրամասի բոլոր քաղաքներր Հաճելի են, լի բարիքներով, 

կժան արտադրանքի աղբյուր (Հանք) են, մրդերով, մսով ու Հաճե/ի 
բարիքներով: 

ԵՐԿՐԱՄԱՍԻ ԱՌԱՆ1ՆԱՀԱՏԿՈԻԹ8ՈԻՆՆԷ?ՐԻ ՀԱՆՐԱԳՈՒՄԱՐԸ 

Սա ցուրտ երկրամաս կ, աո ատ ձյունով ու անձրևներով: Բնակիչ-
ներր որոշ ծանր նկարագիր ունեն, սառն են և դանդաղաշարժ՛, ունեն 
երկար մորուքներ; Նրանց խզան գեղեցիկ չկ: Հայաստանում [սոսում 
են Հայերեն, Աոանում' առաներեն (առանիյա), իսկ նրանց խոսած 
ւգարսկերենր (ֆարսիյա) Հասկանալի կ ու մոտիկ Խորասանի [բար-
բառին], իր ձայներով (տառերով): 

Նրանք [մաՀմեղականների] իրավագիտական (մաղՀաբ) Հարցե-
րում ու ղղաՀավատ են, սակայն Հադիսի մասնագետներր Հանբալի-
ներ^ են: Դվինում ղ երիշ/սող կ Աբու Հանիֆայի մագՀաբը^ (կրոնա-
իրավագիտական դպրոցը), որի Հետևորդները գտնվում են որոշ քա-
ղաքներում, սակայն մեծամասնություն չեն; 

Մի օր ներկա կի Աբու Ամր ալ֊Խոլայյիի Հավաքույթին (մա^լիս) և 
նա քսում կր [մաՀմեդական] ավանդու թյուններ (Հ ագիս); Ասաց՝ Հար-
ցեր տվեք: Ինձ Հետ մի ընկեր կար և մենք Հարց տվեցինք «Հրապա-
րակային պարգև» [գլյսից], սկզբում այն քննարկեցինք, ապա մենք 
տկարացանք [վեճի մեջ] և աՀա մի երիտասարդ, որ այնտեղ կր, սկ-
սեց Հիանալի դատողություններ անել և երբ խոսքը վերկացրեց ես 
ասացի նրան՝ Աստված իմ, ինչ արտակարգ դատողություններ ես 
անում, և ավելացրի, որ Հաճախ գալու եմ նրա մոտ ուսանելու: Ասաց՝ 
ես ձեր բարեկամներին Հավասար չեմ; Ես ասացի՝ այդ ինչպե՛՛ս, չկ" 
որ իմ բարեկամները ավելին չեն ասում ինչ որ դուք եք ասել, բայց 
այս Հարցը դժվարին կ: Ասաց՝ այն ինչ ասացի, լսել եմ Խորասանի վե-
րատեսուչ (նաղզար) Հաքիմ Աբու Նասր իրն ՍալՀից, որի Հետ Հա-
ճախ եմ զրուցել այսպիսի Հարցերի չուր£: 

Իսկ ինչ վերաբերում կ աստվածաբանությանը, ապա այղ մասին 
չեն խոսում և չիիներ^ չեն: 

Դվինում կար մի մենաստան (խանակաՀ), ուր սոլֆիզմի^ մասին 
Հարուստ տեղեկություններ ունեին, սակայն աղքատ կյանք կին վա-
րում; Մի օր ներկա եղա Աբու [,.,] ալ-Արդաբիլիի Հավաքույթին և նրա 
մոտ մեծ բազմություն կր կուտակվել, կանգնած և նստած ու տարբեր 
նյութերի շուրջ Հարցեր կին տալիս; Ասացի՝ ի՞՛նչ կասես, ԱըաՀր քեզ 
ողորմի, այն մարդու մասին, որն ուներ սիրտ չատ մտերիմ, սակայն 
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կորցրեց այն, ու՛՞ր կարող կ այն փնտրել: 
Ասաց՝ թող նորից վերադառնա նույն միջոցին (եղանակին), որի 

օգնությամբ նախկինում այն ձեռք կր բերել և. նրանով թող ղորանա: 
Ասացի' նա արդեն կորցրել կ այղ միջոցից օգտվելու կարողու-

թյունը: 
Նա պատասխանեց՝ թոդ նա այդ միջոցի տիրոջը խնդրի, որ այն 

նորից իրեն տրամադրի: 
Ասացի՝ նա արդեն չի արժանանում այղ միջոցի տիրոթ նվազա-

գույն ուշադրությանը, որպեսզի նրանից խնդրի; 
Ասաց՝ թող դուռը ծեծի, մին՛չև որ բացվի և թող գիչերային խա-

վարի մեջ աղաղակի, մինչև որ նա ողորմի: 
Գետերը, որոնք Հիչված են այս երկրամասում, երեքն են՝ Արաքս 

գետը, Մալիք գետը® և Կուրը; Վերջինս նրանցից ամենաթեթևն կ. 
բխում կ լեռան կողմից Գանձակի ու Շամխորի սահմաններում մինչև 
Տփւյքւսի՜-մոտերքը, ապա ընկնում կ ան Հավատներ ի երկիրր; Ապա 
քաղցրությամբ ու թեթևությամբ նրան Հաղորդում կ Արաքս գետր, 
որը ձգվում կ Առանի սաՀմանների երկայնքով, բխելով Հայաստանից 
ու վերջապես Հասնում կ Վարդանակերտ, ապա ուղղվում Մուղանի 
ետևի կողմը և թափվում [Կասպից] ծովը; Իսկ Մալիք (թագավոր) գե-
տը բխում է Հոռոմների երկրից, որի ետևում կա Առան նաՀանգր և 
թափվում 4 ծովը: 

Այս երկրամասի Հետ կապված կ միայն Խազարաց (Կասպից) ծովը; 
Կան երկու լճեր, մեկն Ուրմիայի մոտ, երկարությունը մոտավորապես 
չորս օր 4' անասունի քայլվածքով, սակայն կարելի կ [լիճն] անցնել 
առագաստանավով մեկ օր ու գիշերում: Հայաստանում կա մի ուրիչը, 
որ կոչվում 4 Արճևչի (Վանա) լիճ: 

Ապրանքներ, որոնք այստեղ արտադրվում են; Պարտավից արտա-
Հանվոլմ կ մեծ քանակությամբ մետաքս; Դարբանղից վուչե (քթան) 
զգեստներ, ստրուկներ, քրքում (զաաֆարան) և ընտիր հորիներ; 
Դվինից արտաՀանում են բրդե զգեստներ, գորգեր, երեսի բարձեր, 
թամբի կարպետներ (անմաթ), գոտիներ; Պարտավից՝ վարագույրներ; 
Պարտավում կիրակի օրը լինում կ մի շուկա, որը կոչվում կ քուրքիյ 
(կիրակի), ուր ամբող^ նաՀանգի ու այլ չրֆաննԼւրի ժողովուրդն կ Հա-
վաքվում, այնքան, որ [այս չոլկայի անունով] մարդիկ ասում են՝ ալ-
սաբտ (չաբաթ), քուրքիյ*, ալ-իսնայն (երկուշաբթի): Այստեղ վաճառ-
վում կ մետաքս և գործվածքեղեն; 

Նրանց գոտիների, թավշապատ գործվածքների, որդան կարմիր 
ներկի (կիրմիզ), թամբի կարպետների, ներկերի, ղոլկալ (ոու կաք) կոչ-
ված պտղի, կասբոլյա ձկան, տառեխ (թիռիխ) կոչված ձկան նմանը 

* Հեղինակր չիմանալով Հայերեն չի կոաՀո։ մ, որ դա կիրակի օր է նչանակում 
Հայերենով: (Ա. Տ.-Ղ.Հ-
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չկա; Ունեն թուզ և շագանակ, որոնք շատ րնտիր են; 
Այս երկրի Հրաշալիքները: Դրանցից կ Դարրանդը, որը մի րերղ 4 

Տյուրոսի (Սուր) և Ակրայի (Աքքա) րևրդևրի նման, որոնց Հիշել ենք: 
Սա շղթայով փակված Լ, կառուցված ժայռից ու նրա շաղախը կա-
պարն Լ: Տփղիսու մ կան բաղնիքներ, որոնք տաքացվում են առանց 
վառե/իքի Տիրերիայի մասին խոսե/իս Iնմա՛՞ն I; Մասիս լեռն իսլամի 
երկրի րոլոր լևոներից բարձր է և ոչ ոք կարող 4 վերև բարձրանալ: 
Ասվում 4, որ Փոքր Մասիսի Հետ միասին Թաիֆի լեռներից է: Ասվում 
4, որ Արաքս ղետի վրա եղեչ են Հազար քաղաքներ, որոնք այժմ այս 
երկու ւեոների տակ են: 

Արղարիլի մայր մղկիթում կա մի Հսկա քար, որին եթե մուրճով 
Հարվածեն, ոչ մի Հետք չի մնա: Սա երկնքից կ ընկել քաղաքից որոշ 
Հեռավորության վրա, ապա տարվել Լ մայր մզկիթ: Լսել եմ ներքինի 
Զարիֆից, թե երբ մենք Արղաբիլի մոտ քայլում Լինք, տեսանք որ 
երկնքից մի բան Լ իննում, մի Հսկա վաՀանի նման, որն ընկավ երկիր 
և. մենք նկատեցինք, որ քար կ: Հավանաբար սա կ այն քարը: Այս քա-
րը ներկարարների (սարբաղ) [գործածած] փայլեցնողի նման է, որբ 
երկու ծայրում բարակում 4' 

Մուզանից երկու օթ՜ևան այն կողմ կա մի Հսկա ամրոց, որը կոչ-
վում 4 ա/֊Հասրա, որի վերևում կան տներ, պալատներ, ուր մեծ քա-
նակությամբ կան ոսկի, թռչուններ և վայրի գազանների պատկեր-
ներ: Մի քանի թագավորներ Հնարքներ են մտածել այղ բաները ձեռք 
բերեքռւ, սակայն չեն կարողացել բարձրանա/: 

Դվինից երեք փարսախ Հեռավորության վրա կա մի սպիտակ 
վանք, կառուցված կոփված (քանդակված) քարով և նման 4 երկար 
գլխանոցի (կալանսոլա): Նրա ներսոլմ կա Մարիամ [Աստվածածնի] 
պատկերը: [Շենքը] նստած է ութ սյուների (մույթերի) վրա, որոնց մի-
շև գտնվում են դռներ: Որ դռնից էլ մտնես, կտեսնես Մարիամի պատ֊ 
կերը: 

Նրա մոտ կա մի սև ժայռ, որից յուղ 4 ծորում, որով բուժվում են; 
Նրա (ժայռի) մոտ լինում կ որդան կարմիր (կիրմիզ): Սա մի որդ Լ, որը 
երկրի վրա երևում 4, ե կանայք գնալով նրա մոտ, քաղում են պղնձե 
[ասեղով], որն իրենց Հետ 4 լինում, ապա դնում են փռի մեթ; 

Արղաբիլի Հողագործական շրջաններում (ռոլստակ) Հերկում են 
ութ՝ եզներով և չորս առ£ևից ընթացող [ձիերով], ամեն երկու եզան 
առ£ևից ընթանում 4 մեկը: Ես Հարցրեցի, թե արդյոք Հողի կարծրու-
թյան պատճառո՛՞վ 4 դա: Նրանք պատասխանեցին՝ չէ, այլ սառույց-
ների պատճառով է: 

Արդաբիլի մաննր Հազար երկու Հարյուր [դիրՀեմ] է. Խոյի ռաթլր 
երեք Հարյուր [դիրՀեմ] Լ, իսկ նրանց մաննը՝ վեց Հարյուր [դիրՀեմ]: 
Այսպես 4 նաև Ուրմիայոլմ: Ապա գալիս են մյուս բազդադյան ռաթլ֊ 
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ները; Մարաղայի կաֆիզը և ւՏոլդդր Հավասար են լոասր մաննի. իսկ 
քայլաթան Հավասար 4 մեկ վեցերորդ կաֆիզի: 

Տաբրիզոլմ պետական պաշտոնյաները (ասՀաբ ա[֊սուլթ՜ան) սո-
վորույթ ունեն կնքելու ոսկե կնիքով: 

Ուբմիո ծովում (լճում) կան բնակելի լեռներ: Այնտեղ երեխաների 
ոտքերը կապում են շղթաներով ու պարաններով, որպեսզի լճի մե£ 
չգլորվեն: 

Ուրմիայում կա մի զառիվեր, Մոսուլի ճանապարՀին, ուր մարդիկ 
իրար ուսին են նստում, կենդանի Հեծնելու պես, վերելքբ դժվար լի-
նելու պատճառով: 

յէանապարՀների երկարություններըյ Ուր կ գնաս, Պարտավից 
Յոլնան կամ Քարդիդ (Բարզանթ) կամ Գանձակ և կամ Կաղանկա-
տոլյս, ամեն մի քաղաքից մյուսը մեկ օթ՜ևան կ: 

կարող ես զնալ Ցունանից փայլական՝ մեկ օթևան, ապա մինշև 
Վարդանա կերտ1 մեկ օթևան, ապա Տալխաբ (Բալխաբ)՝ մեկ օթևան. 
Հետո Բարզանդ՝ մեկ օթևան, ապա Արդաբիլ՝ երկու օթևան; 

Կարելի 4 գնալ Բարղիթից Շամախի՝ երկու օթևան, ապա Շիրա ան 
(Հյարուան)՝ երեք օթևան, ապա Աբխազ (Լայիթան)՝ երկու օթևան. 
Հետո Զիսր Սամոլր (Սամուրի կամուրք)՝ երկու օթևան, ապա ՛հար-
բանդ (Բաբ ալ-Աբոլաբ)՝ երեք օթևան; • 

Կարելի 4 գնալ Գանձակից Շամխոր մեկ օթևան. Հետո Խունան 
երեք օթևան, ապա Կալաատ իրն ՛Քան դա մ ան մեկ օթևան, ապա 
Տփղիս երկու օթևան; 

Կարելի 4 գնալ Կաղանկատույսից Հաթերս' երկու օթևան, ապա 
Զավդիս՝ երկու օթևան, ապա Գեղարքունի՝ երկու օթևան, Հետո 
կընկնես Հայոց երկիրը մինչև Դվին; Դվինից Նախճավան՝ չորս օթև-
ան, ապա Խոյ՝ երեք օր, Հետո Սալմաստ՝ երկու օթևան, ապա 
Ուրմիա՝ մեկ օթևան, ապա Խառական՝ երկու օթևան, Հետո Մարա-
ղա՝ նույնքան, ապա Արդաբիլ՝ քառասուն փարսախ: 

Կարելի 4 Մարաղայից զնալ Կանդարիյա՝ երկու օթևան, ապա 
կարյա՝ երեք օթևան, Հետո Կալաատ ալ-Հասան իրն Ալի՝ մեկ 
օթևան, ապա ԾաՀրազուր՝ երեսուն փարսախ: 

Կարելի 4 Մարաղայից գնալ Նուրին՝ մեկ օթևան, ապա Մարանդ ս 
կարելի 4 Խոյից գնալ Կալաատ Յունիս՝ վեց օթևան, ապա Ասա-

բիյատ գյուղը՝ մեկ օթևան, ապա [,.,], Հետո Տփղիս՝ մեկ օթևան, ապա 
Տարլա, ապա Ծաքե, ապա Լաքղան՝ երկու օթևան, ապա Դ-արբանդ' 
երեք օթևան: 

Կարելի 4 Մարաղայից գնալ Խառական՝ երկու օթևան, ապա Տար-
րիղ՝ մեկ օթևան, Հետո Մարանդ՝ մեկ օթևան; 

Կարելի 4 Արդաբիլից գնալ Նիր՝ մեկ օթևան, ապա Սարատ՝ մեկ 
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օթ ե ան, ՀԼւոո Քայսարա 1 սեկ օթ՜ևան, ապա Մարաղա ՚ նույնքան: 
Կարեյի 4 Մ արաղայից գնա/ ԽարաՀ Ռու դ՝ մեկ օթևան, ապա Մու-

սա Արադ՝ մեկ օթևան, Հետո Բարդա՝ ևրկու փոստի կայան (բարիդ), 
ապա Տփղիս՝ մեկ փոստի կայան, ՀԼտո Ջաբրավան՝ մևկ օթևան, 
ապա Նարիդ՝ երկու փոստի կայան, ապա Ուրմիա՝ մևկ օթևան; 

Կարեյի 4 Մարանդից դնայ Նախճավան՝ երկու երկար օթևան, 
ապա Գվին՝ երկու երկար օթևան; 

Կարե/ի 4 Մարադայից դնայ Աաբոլրխաստ՝ մեկ օթևան, ապա 
Բարդա՝ մեկ օթևան, ապա Բայլական՝ մեկ օթևան, ապա Սիսար՝ մեկ 
օթևան, Հետո Տալ/ Վան (վ անի բյուր)՝ մեկ օթևան, ապա Խաբար-
դան՝ մեկ օթևան, ապա Դինավար՝ մեկ օթևան; 

Կարեյի 4 ԱրԴաբՒլՒ9 գնաք Մայանիթ՝ երկու օթևան, ապա Սաբիդ 
Ռուդի կամուրթր՝ մեկ օթևան, Հետո կամուրթից Սարատ՝ մեկ օթևան, 
ապա Նոլա՝ մեկ օթևան, ապա Զինման՝ մեկ օթևան; 

Կարեյի 4 Մայանիթից պնայ Խոլնաք՝ մեկ օթևան, ապա -Բուլսարա՝ 
մեկ օթևան, Հետո Մարադա՝ մեկ օթևան և Մարադայից Խաոական 
կամ Ուրմիա՝ երկու օթևան ամեն մեկի Համար, ապա Սա/մաստ՝ 
նույնքան, Հետո Խոյ' մեկ օթևան, ապա Բերկրի՝ Հինդ օթևան, ապա 
Արճեշ՝ երկու օթ՜ևան, ապա Խյաթ կամ Բադեչ՝ երեքական օթևան, 
Բադեշից Ամիդ, կամ Նփրկերտ՝ չորսական օթևան; 

Մարադայից Դինավար վաթսուն փարսախ է, Արդար ի էից Տաբրիզ 
[,..], ապա մինչև Բառկավա [...], ապա մինչև Մանազկերտ երեք օր է, 
ապա Արդն՝ վեց օր, ապա մինչև Ամիդ՝ չորս օր; 
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ՄՈՒԿԱԴԴԱՍԻ 

ԼԱՎԱԳՈՒՅՆ ԲԱԺԱՆՈՒՄՆԵՐԸ ԵՐԿՐԱՄԱՍԵՐԻ 
ՃԱՆԱ9ՄԱՆ ՀԱՄԱՐ 

(ԱՀՍԱՆ ԱԼ-ՏԱԿԱՍԻՄ ՖԻ ՄԱԱՐԻՖԱՏ ԱԼ-ԱԿԱԼԻՄ) 

ՄԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ 

՚ ... ար որգերր կարմիր (կիրմիղ ՚ ներկ են տալիս — Նկատի ունի որդան կարմիր 
ներկր: 

.... որոնք Մեծ Մասիս և Փոքր Մասիս լեոների տակ են մնացեք — Տե՛ս Իրն 
Հաուկալ, ծնթդր. 67: 

՚ Մ անապ կերտ — Տե՛ս Իսթախրի. ծնթդր. 14: 
Այստեղ մի փոքր տարօրինակ է թվում այն քաղաքների tյանկր. որոնք Իսթախ-

րին Համարում է Առանի (Աղվանք) մևՕ; Բանն այն է. որ այստեղ բացի Բուն Ադվանվէի. 
մերձկասպյան շրջանների, ինչպես նաև Արցախ-Ու տիքի քաղաքներից. կան նաև այն-
պիսիք, որոնք Աղվանք Հասկացաթյան մեք երրևէ չեն մտել, ինչպես օրինակ Տփդիսր. 
Մանաղկերտր. մինչև անդամ Հեռավոր Ար խաղ ի ան: (Վ. Տ.-Ղ)-' 

Հանբա/իներ են — ՄաՀմեղական կրոնա-իրավադիտական չորս դպրոցներից 
(մադՀար) մեկր: ԱՀմաղ իրն Հանրալ (մաՀ. 855-ին) կրոնադիտաթյան. իրավունքի և 
բարոյադիտության դպրոցի Հետևորղներր: Համարվում է բավականաչափ ղոդմատիկ 
և անղի^ա մ ուղղության: Թշնամաբար էին տրամադրված այլ ոլղղաթյունների, օրի-
նակ սաֆիղմի նկատմամբ: (Hanabila, H. Laoust, EOI, CD-ROM, ( I I I : 158a)): 

Դվինում դերակշոամ է Արա Հանիֆայի մադՀաբր — Տե՛ս Արա Ցասաֆ, ծնթդր. 

14: 
^ Շիիներ — Տե՛ս Ցակա բի(պ.), ծնթդր. 31: 
^ Աաֆիղմ — Սա ֆիդմ, կամ Թասավվա ֆ Հասկացաթյանր Իսլամի ներսամ դոյա-

թյան ունեցած միստիցիղմի անվանումն է: (Tasawwuf, J . 0. Hunwick, EOI, CD-ROM. 
(X: 313a)): 

^ Մալիք դետր — Կամ ՆաՀր ալ-Մալիք (Աամուր) - Գետ Կովկասյան լեոներից Հյու-
սիս, որբ թափվա մ է Կասպից ծովր: 
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Ադոնց, Պատմ. ուսումնասիրություններ - և. Ադոնց, Պատմական ուսումնասի-
րություններ, Փարիզ, 1946: 

Ասողիկ - Սւոեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պաամութիւն Տիեզերական, Ս. 
Պեւոերբուրգ, 1885: 

Երեմյան, Աշխարհացույց - Ս. Տ. Երեմյան, Հայաստանը ըստ աշխարհացույցի, 
Երևան, 1963: 

Թեոփանես Խոստովանող - Թեոփանես Խոսաովանող, Բյուգանդական 
աղբյուրներ, Դ, թարգմ. 3. Բարթիկյանի, Երևան, 1983: 

Թովմա - Թովմայի վարդապետի Արծրունւոյ Պատմութիւն Տանն Արծրունեաց, 
Ս. Պետերբուրգ, 1887: 

Իբն ալ-Ասիր - Իբն ալ-Ասիր, Արաբական աղբյուրներ, Բ, թարգմ. Ա. Տեր-
Ղևոնդյանի, Երևան, 1981: 

Կոսւուսնդին օիրանածին - Կոստանդին Ծիրանածին, Բյուգանդական 
աղբյուրներ, Բ, թարգմ. Հ. Բարթիկյանի, Երևան, 1970: 

ՀՀՇՏԲ - Թ. Հակոբյան, Սա. Մելիք-Բախշյան, Հ. Բարսեղյան - Հայաստանի և 
հարակից շրջանների տեղանունների բառարան, հինգ հատորով, հ. 1, 
Երևան 1986, հ. 2, 1988, հ. 3, 1991, հ. 4, 1998, հ. 5, 2001: 

Հւսյկ. սովետ, հանրագիտարան - Հայկական սովետական հանրագիտարան, 
1-12 և «Սովետական Հայաստան» հատորներ, Երևան, 1974-1987: 

Ղևոնդ - Պատմութիւն Ղևոնդեայ մեծի վարդապետի Հայոց, Ս. Պետերբուրգ, 
1887: 

Մովսես Կաղանկատվացի - Մովսեսի Կաղանկատուացւոյ Պատմութիւն 
Աղուանից աշխարհի, Մոսկվա, 1860: 

Նալբանդյւսն, Արաբական աղբյուրներ - Հ. Նւսլբանդյան, Արաբական 
աղբյուրները Հայաստանի և հարևան երկրների մասին, Երևան, 1965: 

Տեր-Ղևոնդյան, Արաբ. սահմ. ամր. գոտին - Արամ Տեր-Ղևոնդյան, Արաբական 
սահմանային ամրությունների գոտին (Սուղուր), Պատմաբանասիրական 
հանդես, 1981, 2, էջ 134-149: Տե ս նաև Արամ Տեր-Ղևոնդյան, Հոդվածների 
ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 471-486: 

Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակագրությունը - Արամ Տեր-
Ղևոնդյան - Արմինիայի ոստիկանների ժամանակագրությունը, Պատմաբա-
նասիրական հանդես, 1977, 1, էջ 117-128: Տե՛ս նաև Արամ Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 385-396: 

Ուլուբաբյան, Խաչենի իշխանությունը - Բ. Ուլուբաբյան, Խաչենի իշխանու-
թյունը Х-Х\/1 դդ., Երևան, 1975: 

Артамонов, История хазар — М. И. Артамонов, История хазар, Ленин-
град, 1962. 

Большаков, Ист. халифата - О. Г. Большаков История халифата, Москва, 
т. 1, 1989, т. 2, 1993 (2002), т. 3, 1998. 
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Ислам, энц. словарь - Ислам, энциклопедический словарь, Москва, 1991. 
История Ирана — Н. В. Пигулевская, А. Ю. Якубовский, И. П. Петрушев-

ский, Л. В. Строева, А. М. Беленицкий, История Ирана с древнейших 
времен до XVHI века, Ленинград, 1958. 

Крачковский, т. IV — И. Ю. Крачковский, Избранные сочинения, т. IV, 
Москва-Ленинград, 1957. 

Новосельцев, Хазарское государство — А П. Новосельцев, Хазарское 
государство и его роль в истории Восточной Европы и Кавказа, 
Москва, 1990. 

Тер-Гевондян, Армения — А Н . Тер-Гевондян, Армения и Арабский 
Халифат, Ереван, 1977. 

Хинц, Меры н веса — В. Хинц, Мусульманские меры и веса, с переводом 
в метрическую систему, перевод с немецкого Ю. Э. Брегеля, Москва, 
1970. 

Beladsori - Liber expugnationis regionum auciore al-Beladsori. ed. M. J. de Gocjc. 
Lugduni Batavorum, 1866. 

Denys de Tell Mahre - Chronique dc Dcnys de Tell Mahre. tr. J. B. Chaboi. Paris. 1S95. 
EOI, CD-ROM - Encyclopaedia of Islam, CO-ROM edition, Leiden, Brill. 
Hitti, History of the Arabs - Ph. Hitti, History of the Arabs, from the earliest times 

to the present, sixth edition, London, 1958. 
Ibn Taghribirdi - Ibn Taghribirdi, an-Nudjum az-Zahira fi muluk Misr w al-Qahira, 

1-12, Qahira, 1929-1956. 
Minorsky, Sahl ibn Sunbat - V. Minorsky, Sahl ibn Sunbat of Shakki and Arran, 

Caucasica, IV, BSOAS, 1953, XV/ 3. 
Shorter Enc. of Islam - Shorter Encyclopaedia of Islam, ed. by H. A. R. Gibb and 

J . H. Kramers, Leiden, 1953. 
Tabari - Tarikh at-Tabari, Le Caire, 1-Х, 1960-1969. 
Yaqubi - Yaqubi, Tarikh, Beyrouth, l-ll, 1960. 
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S U M M A R Y 

On the eve of the Arab conquest Armenia was divided and dominated by two 
empires of the time: The Byzantium and the Sasanian state. The two giants were 
weakened by a long struggle with each other and were soon defeated by the 
young and energic Moslem state within hardly a decade (633-642). 

In a very short period Syria. Mesopotamia, Egypt and the greater part of Iran 
were conquered by the Arabs. Armenia took much longer. The first campaigns 
were undertaken in 40-50s of the 7 t h century right after the occupation of neigh-
bouring Northern Mesopotamia (Djazira) and Atropatena (Adharbavdjan). But 
these campaigns were followed by half a century of struggle between the 
Caliphate and Byzantine empire with varying success, which provided an oppor-
tunity for the Armenian princes to manoeuvre between two superpowers. This 
balance came to an end at the end of the 7 th and the beginning of 8 l h centuries, 
during the powerful caliph Abd al-Malik of the Umayyad dynasty. Together with 
former Persian Armenia and the great part of the Byzantine Armenia, the lands 
of Iberia (Djurzan), Albania (Arran). Sharwan and the mountainous regions of 
Caucasus up to the pass of Darband were definitely subjugated. These lands 
formed a province within the Arab Caliphate called "Arminiya". In the begin-
ning the center of the province was Dwin (arab. Dabil), and from the 2 n d part of 
the 8 lh c. there were two centers ֊ Dwin and Partav (Bardaa). 

The province of "Arminiya" together with Adharbaydjan. Djazira and the so 
called "Thughur" (Arab-Byzantine frontier region) formed Northern territories of 
the vast empire, which had an exceptional role in the almost incessant wars of the 
Caliphate against its two principal rivals - the Byzantine empire and the Khazar 
state. 

At the 2 n d half of the 9 t h century, especially after the death of the Abbasid 
Caliph Mutawakkil (861), the process of dismemberment of the Caliphate 
advanced increasingly. Together with Maghrib, Egypt, Iranian and Central Asian 
provinces, Armenia also, under the Bagratuni (Bagratid) dynasty, proclaimed its 
independence (previously lost in 428) in 885 and was recognized a sovereign 
state both by the Caliphate and Byzantium. 

In spite of that, in the first decades of the 10th century the Sadjid rulers of 
Adharbaydjan tried, in the name of the Caliph, to subdue Bagratid Armenia, and 
succeeded for a short time, but finaly failed in their policy after 928. After that, 
there were no new attempts to dominate Armenia, as the Caliphate itself was not 
only decreased, but soon (945) was submitted to the Iranian Buwayhid dynasty. 

As early as in the late 8 th century, during the reign of Harun al-Rashid (786-
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S09) some Arab tribes settled in \ arious regions of Armenia, creating emirates on 
lands which formerly belonged to Armenian rebel princes. These emirates sur-
vived after the end of the Caliphate domination in Armenia, and even after the fall 
of the Bagratid kingdom (1045). In the same time, especially after the Seljuk inva-
sions (11th c.) the ethnic image of the emirates was changed. For that period one 
can already speak about them as Moslem, rather than Arab, emirates, since during 
centuries instead of Arabs Kurds. Turks and other Moslem peoples settled there. 

After the Seljuk invasions, and mainly, after the battle of Manazkert 
(Mantzikert) in 1071, which was disastrous for the Byzantine empire, huge mass-
es of Armenians fled from Armenia to the inner provinces of the Empire and to 
the closest Arab countries. So already at the end of the ll1 '1 century there was 
solid Armenian population and even Armenian principalities, not only in some 
provinces of Asia Minor, but also in Northern Syria and Djazira (Northern Iraqi. 
Lesser by number, but equally important Armenian communities were settled in 
Central and Southern Syria and Egypt. Some representatives of the latter were 
even promoted to the position of Fatimid vizirs, such as Badr al-Djamali (or al-
Gamali), Bahram (Vahram) al-Armani and others. 

In the Eastern Mediterranean the fates of two nations crossed once again, 
when a new Armenian state emerged and survived for three centuries in Cilicia 
( l l -14 t h cc.). Armenian-Arab contacts are worth mentioning in the 12-13"1 cc. 
during the Crusades: the complex relationship of the Armenian kingdom of 
Cilicia with the state of Nur al-Din, with Salah al-Din Ayvubi. and in the 13-14th 

cc., the mostly hostile relations of Armeno-Cilicia with the Mameluk sultanate. 
Finally, from the beginning of 16th c. both Arabs and Armenians were dominat-
ed by the Ottoman Turks, and. for about 400 years, the two nations shared the 
same destiny within the Ottoman empire until the end of the World War I. 

These contacts, spanning more than a millennium, from the 7 l h c. to the 17-
18 lh cc., gave birth to various cultural interchanges. The recreation of a nation-
state in 885 only signified political separation of Armenia and Armenians from 
the Arab world. As for cultural ties between the two nations, they became closer 
after the end of Arab domination than were during the Caliphate rule. This has its 
explanation that Arab literature, science and culture had developed and reached 
their peak in 9-10 t h cc. as the political and military power of the Caliphate was 
coming down. 

The Armenian-Arab relations can be followed more significantly in fields as 
medicine, botany, chemistry, veterinary science etc. One can also add literary 
and religious contacts (mutual translations of historical and religious works, fairy 
tales, fables etc.), which refer first of all to Armenian-Arab Christian contacts 
during the Middle Ages. As a result of these translations an important number of 
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borrowings (mainly medical terms, plants' names etc; from Arabic were includ-
ed in the lexicon of Middle Armenian 0 2 - 1 6 * cc.). of which the majority is no 
longer used in modern literary Armenian language. 

Finally an important field of Armenian - Arab exchanges comprises the works 
of medieval historians and geographers. On the one hand we come across Armenian 
scholars of the 7-14th cc: Sebeos. Ghevond, Hovhannes CJohn) Drasxanakertci. 
Thovma (Thomas) Artcruni. Grigor (Gregory) Tathevatci and others, whose writ-
ings include notable remarks on Prophet Muhammad. Koran, the creation of the 
Caliphate, the Arab conquests. They have especially abundant references to the his-
tory of Armenia under Arab domination, the govemers and generals of "Arminiya" 
province, the revolts of Armenian princes against the Caliphate and the wars of the 
Caliphate against the Byzantine empire and the Khazars. 

On the other hand the works of Arab historians and geographers of the 7-16 th 

centuries contain rich facts about the history of Armenia and Armenians, includ-
ing the history of a) "Arminiya" province as a part of the Caliphate; b) the 
Bagratid Armenian kingdom and the smaller Armenian states of the same age; c) 
the Cilician Armenian kingdom, and d) the Armenian communities and promi-
nent Armenians in the Arab world. 

We can confirm with confidence that, together with the Armenian, Syriac, 
Greek, Latin, Byzantine. Georgian, Persian and Turkish sources, the writings of 
Arab authors have an indispensable significance for the investigation of politi-
cal, military, economic and cultural history of medieval Armenia. 

The writings of Arab authors were used for composing the Armenian history 
already at the end of the 18th c. and during the 19th c., when the first investiga-
tions of the new age on Armenian history appeared. But a really deep scientific 
research of medieval Arab Sources started in Armenia in the 20 t h c., especially 
in the 2 n d half of the century. From 1961 a series of publications appeared in 
Yerevan by the Academy of Sciences of Armenia called "Foreign sources about 
Armenia and Armenians". Till 1990 15 volumes of these series appeared. 
Together with translations from other languages, two of the series volumes were 
dedicated to Arab sources. The first was a volume translated and edited by promi-
nent orientalist Hakob Nalbandian. which includes passages from the works of 
Yaqut al-Hamawi, Abu-l-Fida and Ibn Shaddad (13-14 th cc.). The next volume on 
Arab sources was completely dedicated to the prominent historian of the 13th c. 
Ibn al-Athir. Dr. Aram Ter-Ghevondian translated and published passages from 
the famous "al-Kamil fi-l-Tarikh" and the "History of the Atabegs of Mosul". 
This book appeared in 1981. 

The notable armenologist and orientalist Aram Ter-Ghevondian (1928-1988) 
apart from the mentioned volume, made a huge contribution during the last 3 
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decades of his life (9 monographs and about a hundred articles) to the investiga-
tion of the history of Armenia under Arab rule and Armenian-Arab relations in 
general. Among them are "Arab emirates in Bagratid Armenia" (Yerevan. 1965. 
in Arm.. Lisbon. 1976. in Eng.. Aleppo. 2003. in Arab.՝). "The new Arab edition 
of Agathangelos" (Yerevan. 1968. in Arm.), "Armenia and Arab Caliphate" 
(Yerevan. 1977. in Rus.). "Armenia in the 6-S th centuries" (Yerevan. 199b. in 
Ann.), etc. 

The last unpublished volume included translations from several Arab sources. 
Professor Aram Ter-Ghevondian had envisaged a whole series of translations 
done chronologically beginning from the 9 t h c. Unfortunately this vast undertak-
ing was interrupted with the passing away of the prominent orientalist. He man-
aged to complete only the first volume with translations of passages from origi-
nal Arab texts and an important introduction. 

Thanks to the Calouste Gulbenkian Foundation (Lisbon. Portugal) 
and the noble initiative of Director of the Department of Armenian 
Affairs Dr. Zaven V. Yegavian the publication of the present volume was 
made possible. The present volume embodies a continuation of the series 
"Foreign sources about Armenia and Armenians" as its 16th volume and the 
third one dedicated to Arab sources. 

It includes passages from the works of historians and geographers of the 9-101'՝ 
cc. Beginning from Abu Yusuf's "Kitab al-Kharaj". Wahb ibn Munabbih's and 
Ibn Hisham's "Kitab al-Tijan". Wakidi's "Futuh al-Sham", Khalifah ibn Khayyat's 
'Tarikh", Ibn Kutayba's "Kitab al-Maarif'. Abu Hanifa al-Dinawari's "Kitab al-
Akhbar al-Tiwal". Baladhuri's "Futuh al-Buldan" and 'Tarikh" of Yaqubi. 

Geographers are presented by the works of prominent figures of 9 t h c., such 
as Khorezmi (Kitab Surat al-Ard), Djahiz (al-Tabassur bi-l-Tijara). Ibn 
Khordadbeh (Kitab al-Masalik wa l ֊Mamalik).Yaqubi (Kitab al-Buldan), Ibn al-
Faqih (Kitab al-Buldan). Ibn Rusta (Kitab al-Alak al-Nafisa). Farghani (Kitab al-
Harakat al-Samawiya wa Ilm al-Nujum), Kudama ibn Jaafar (Kitab al-Kharaj wa 
Sinaat al-Kitaba) and finally three famous geographers of the 10lh century -
Istakhri (Kitab Masalik al-Mamalik), Ibn Hauqal (Surat al-Ard) and al-
Mukaddasi (Ahsan al-Takasim fi Maarifat al-Akalim). On the whole it presents 
19 works of 18 scholars, including valuable reports on the 7-10"՝ cc. history of 
Armenia, province of "Arminiya"(Armenia, Iberia. Albania. Sharwan. Darband), 
"Thughur" (Arab-Byzantine frontier region) and the neighbouring countries. 

These works include abundant facts on the political and economic history of 
Armenia, its legal and administrative situation within the system of the Caliphate, 
information about mountains, rivers, lakes, flora and fauna,, as well as notable 
remarks about cities, crafts and trade of medieval Armenia. 
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Ա ր ղ ա լ լ ա Հ ի ր ն Ա մ ի ր ի ր ն "քնարիդ -

128, 202, 
Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Ա մ բ ա լ - Հ ի մ յ ա բ ի - 1 4 6 

Ա բ դ ա լ յ ա Հ ի բ ն Ա ս ա դ ի ր ն " Ք ա ր ա ղ ա լ -

Կ ի ս ր ի - 1 4 6 

Ա բ դ ա լ յ ա Հ ի բ ն Բ ա դ ի յ ի բ ն Վ ա ր կ ա 

ա լ - Խ ո լ ղ ա ի ն - 3 4 5 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն ա լ - Բ ւ ս թ թ ա լ — 1 6 7 , 

3 6 2 

Ա ր ղ ա լ լ ա Հ ի բ ն Զ ի յ ա դ ի ր ն Ա ր ո ւ 

Լ ա յ լ ւ ս ա լ - հ ) ա ս ա ա մ ի - 4 7 1 

Ա բ դ ա լ յ ա Հ ի բ ն Զ ո լ բ ա յ ր — 3 0 6 , 3 0 8 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Թ ա Հ ի ր ի բ ն ա լ -

Հ ո լ ս ա յ ն - 2 1 6 , 2 3 7 , 2 5 2 , 2 5 6 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Խ ա դ ի մ ա յ - Տ ա մ ի մ ի -

3 8 0 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Կ ա յ ս — 3 5 2 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Հ ա յ ս ա մ - 3 7 2 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Հ ա տ ի ս ի բ ն ա լ - Ն ո ւ -

մ ա ն ա լ - Ռ ա Հ ի լ ի - 1 4 8 , 1 4 9 , 2 7 5 , 

4 9 8 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն ա լ - Հ ա ք ա մ ի — 1 4 9 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Հ ո ւ ղ ա յ ֆ ա ա լ - Ս ւ ս Հ -

մի - 2 8 3 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Հ ո ւ մ ա յ դ - 1 7 9 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Մ ա լ ի ք ա լ - Խ ո ւ ղ ա ի -

2 1 4 , 6 2 2 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Մ ա ս ա ա դ ա - 1 4 5 , 3 5 2 

Ա բ դ ա լ յ ա Հ ի բ ն Մ ա ր ո ւ ա ն - 3 6 4 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Մ ո ւ թ ի — 3 5 3 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ ի բ ն Ա լ ի 

ի ր ն Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Ա բ ր ա ս — 3 6 4 , 

3 6 6 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Մ ո ւ Հ ր ի զ - 4 6 6 , 4 6 8 

Ա ր դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Մ ո ւ ս ա - 1 5 1 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Մ ո ւ ս լ ի մ - 1 7 3 , 2 1 3 , 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Զ ա ա ֆ ա բ ա լ - Հ ա մ ա -

դ ա ն ի - 2 9 9 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն ք հ ա բ ի ա ա լ - Մ ա խ ֊ զ ո ւ -

մ ի - 3 0 7 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Ս ա լ ի Հ ի բ ն Ա լ ի — 1 8 1 , 

1 8 4 , 1 8 7 , 2 8 9 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն ա լ - Վ ա լ ի դ ի բ ն Հ ի շ ա մ 

ի բ ն ա լ - Ղ ա դ - 2 3 5 

Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի ր ն Օ մ ա ր ի բ ն Ա բ դ ա լ -

Ա զ ի դ - 3 5 3 , 3 5 7 , 3 6 4 

Ա բ դ ա լ - Ա ա լ ա ի բ ն Մ ա յ մ ո ւ ն ի բ ն 

Մ ի Հ ր ա ն - 1 7 3 

* ԱյրրեՆական դասակարգման մեք արաբերենի «աք» որոշիչ Հողր Հաշվի շի աոնւքած 
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Ա բ դ ւ ս լ - Ա զ ի զ իբՆ Զ ո ւ ֆ ա ր — 1 8 3 
Ա բ դ ա լ - Ա զ ի զ իբՆ Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իբՆ 

Մ ա բ ո ւ ա Ն — 1 7 2 
Ա բ դ ա լ - Ա զ ի զ իբՆ Հ ւ ս յ յ ա Ն ա լ - Ա Ն [ 5 ՜ ա -

ք ի - 2 3 8 

Ա բ դ ա լ - Ա զ ի զ ի բ ն ս ւ լ - Հ ա 9 ջ ա £ ի բ ն 
Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք — 3 6 3 

Ա բ դ ա լ - Ա զ ի զ ի բ ն Հ ա տ ի ս ի բ ն Ն ո լ -

մ ա ն ա լ - Ռ ա Հ ի լ ի - 1 4 8 . 1 4 9 , 1 5 6 -
1 5 8 , 2 7 5 

Ա բ դ ա լ - Ա զ ի զ ի բ ն Հ ա բ ի ս ի բ ն ա լ - Հ ա -
ք ա մ ի բ ն Ա ր ո լ - լ - Ա ս — 1 5 8 

Ա բ դ ա լ - Ա զ ի զ ի բ ն ա լ - Վ ա լ ի դ - 1 5 3 
Ա բ դ ա լ - Հ ա մ ի դ ա լ - Ք ա բ ի ր — 1 7 3 
Ա բ դ ա լ - Հ ա մ ի դ ի բ ն ա լ - Ռ ա Հ Հ ա ք — 

181 

Ա բ դ ա լ - Հ ա մ ի դ ի բ ն Յ ա Հ ի ա - 2 9 1 
Ա բ դ ա լ - Հ ա մ ի դ ի բ ն Ջ ա ա ֆ ա ր - 2 6 9 
Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք — 1 7 2 
Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ( ի ւ ա լ . ) - 1 4 7 , 1 4 9 , 1 5 0 , 

1 5 3 , 2 1 3 , 2 3 1 - 2 3 3 , 2 3 6 , 2 5 2 , 2 5 9 , 
2 6 4 , 2 7 6 , 2 8 4 , 3 0 0 , 3 0 6 - 3 1 0 , 3 5 2 , 
3 5 5 

Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ի բ ն Խ ա լ ի ֆ ա ա լ -
Հ ա ր ա լ ի - 3 7 4 

Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ի բ ն Հ ի չ ա մ — Տ ե ս Ի բ ն 
Հիշսւմ 

Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ի բ ն Հ ո ւ մ ա յ դ - 1 7 9 
Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ի բ ն Մ ա բ ո ւ ա ն ի բ ն 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ - 1 6 8 , 1 7 2 
Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ի բ ն Մ ո ւ ս լ ի մ ա լ -

Ո ւ կ ա յ լ ի - 2 7 7 , 3 6 0 
Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ի բ ն Ջ ա Հ Հ ա ֆ ա լ -

Ս ո ւ լ ա մ ի - 3 8 1 
Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք ի բ ն Ս ա լ ի Հ — 1 8 1 , 1 8 3 , 

1 8 4 , 1 8 7 , 2 4 1 , 2 5 5 , 3 7 3 , 3 7 6 - 3 7 8 
Ա բ դ ա լ - Ց ա զ ի դ - 1 5 6 
Ա բ դ Շ ա մ ս ֊ 1 2 2 , 2 5 0 , 6 1 6 
Ա բ դ ա լ - Ջ ա բ բ ա բ ի բ ն Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ -

ւՏան ա լ - Ա զ դ ի - 1 7 9 , 4 6 9 
Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն ա լ - ք ա Հ ի լ ի — 4 9 4 
Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն ի բ ն Ա ր դ ա լ - Մ ա լ ի ք 

ի բ ն Ս ա լ ի Հ - 1 8 3 , 1 8 4 , 
Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն ի բ ն Ա ո լ ֆ - 9 7 , 1 0 7 
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Ա ր դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն ի բ ն (Սալիդ իրն ա լ -
Վ ա լ ի դ - 1 4 4 . 2 1 2 . 3 5 1 

Ա ր դ ս յ լ - Ռ ա Հ մ ա ն ի բ ն Մ ա ս լ ա մ ա -
2 4 6 

Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ ւ Տ ա Ն իբՆ Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ 
( Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա Ն Գ . Ի ս ս լ ա Ն ի ա -
յի ) - 5 9 7 . 5 9 9 - 6 0 0 

Ա ր դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն իրն Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ 
ի բ ն ա լ - Ա շ ա ա ս ա լ - Ք ի ն դ ի — 2 9 1 

Ա բ զ ա լ - Ռ ա Հ մ ս ւ ն իրն Սա բ ի թ ա լ -

Ջ ո ւ մ ա Հ ի - 3 0 7 
Ա ր դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն ի բ ն Ս ա ի դ իրն Կ ա յ ս 

ա լ - Հ ա մ ա դ ա ն ի — 3 5 3 - 3 5 4 
Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն իրն Ս ո ւ լ ս յ յ մ ա լ -

՚ Ք ա լ բ ի - 1 5 9 

Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն ի բ ն Ս ո ւ լ ա յ մ ա ն ա լ -
Ք ա լ բ ի - 3 5 9 

Ա ր դ ա լ - Վ ա Հ Հ ա բ ի բ ն հ բ ր ա Հ ի մ իրն 
Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Ա լ ի - 1 7 6 , 1 7 7 , 
2 5 8 , 2 5 9 : 4 6 7 

Ա ր դ ա լ - Վ ա Հ ի դ - 1 7 5 
Ա բ զ ա լ - Ք ա բ ի բ ի բ ն ա լ - Հ ա մ ի դ իրն 

Ա բ դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն իրն Ց ա զ ի զ իրն 

ա լ - Խ ա թ թ ա ր - 1 8 0 . 3 7 3 
Ա ր դ ա լ - Ս ա լ ա մ ա լ - Յ ա չ ք ա ր ի — 1 8 2 
Ա բ դ ա լ - Ս ա մ ա դ իրն Ա լ ի — 1 8 1 
Ա ր բ ա Հ ա - 1 2 4 
Ա ր ր ա Հ ա մ — 6 0 7 

Ա բ ո ւ - լ - Ա ր բ ա ս Ա Հ մ ա դ ի ր ն Ա ր ո ւ 
Յ ա Լ լ ո ւ բ իրն Ջ ա ա ֆ ա ր իրն Վ ա Հ բ 
ի բ ն Վ ա դ ի Հ ա լ - ՝ Ք ա թ ի ր ա լ - Ա ր -
բ ա ս ի ա լ - Յ ա Լ լ ո ւ բ ի — Տ և ՚ ս Յ ա կ ո ւ ր ի 

Ա բ ո ւ - լ - Ա ր բ ա ս Ա Հ մ ա զ ի ր ն Թ ո ւ -

լու.ն - 6 0 2 
Ա բ ո ւ - լ - Ա ր բ ա ս Ա Հ մ ա դ ի բ ն Մ ա Հ ա մ -

մ ա դ ի բ ն "ք^ասիբ ա լ - Ֆ ա բ դ ա ն ի — 
Տ և ՚ ս Ֆ ա բ դ ա ն ի 

Ա բ ո ւ - լ - Ա բ ր ա ս ա լ - Ս ա ֆ ֆ ա Հ ( ի ւ ա լ ի -

ֆ ա ) - 1 7 3 , 1 7 4 , 1 7 8 , 2 3 7 , 2 5 1 , 2 6 3 , 
2 8 0 , 3 6 4 - 3 6 6 , 4 6 2 , 5 0 0 , 5 1 6 

Ա ր ո ւ Ա ր դ ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն ս դ - Կ ի ն ի - 1 4 5 
Ա բ ո ւ Ա յ յ ո ւ ր - 1 4 5 

Ա բ ո ւ Ա յ յ ո ւ ր ս ւ | - Մ ա ա ր ի յ ա ն — 179 , 3 0 5 
Ա բ ո ւ Բ ս ւ ք ր Ա Հ մ ա դ ի բ ն Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ 



իբՆ ս յ լ - Ֆ ս յ կ ի Հ — Տ ե ՛ ս ԻբՆ սւ լ -

ՖւսկիՀ 
Ա ր ա . Բ ա ր p Ս ի ղ դ ի կ ( խ ա լ ի ֆ ա ) — 1 0 4 , 

1 1 5 , 1 1 6 , 1 2 9 , M 0 , 2 0 3 , 2 2 4 , 2 2 5 , 
2 8 5 , 3 0 3 , 3 0 6 , 3 3 0 , 3 3 9 , 3 4 7 

Ս , ր ո ւ - | - Զ ո ւ . ա յ զ ա ա - 1 4 9 , 1 5 0 
Արու Ի ս Հ ա կ Ի ր ր ա ՚ ի մ իբՆ Մ ո ւ Հ ա մ -

մ ա դ ա յ - Ֆ ա ր ի ս ի — Տ ե ՛ ս Ի ս [Յ՛ա խ ր ի 
IJLpni Ի ս Հ ւ ս կ ա լ - Մ ո ւ ւ ո ա ս ի մ p | i | j m C 

(|սա|քւֆւս), տ ե ս Ն ա և Մ ո ւ ւ ո ւ ս ս ի մ -
189, 190, 2 1 5 , 2 1 6 , 2 6 3 , 3 8 2 , 3 8 4 , 3 8 5 

Արու. ԻսՀւսկ ա լ - Լ ք ա ն ա ր դ ա ն ի - 6 4 0 
Ա ր ո ւ Խ ա ս ի ր - 1 7 9 
Արու Հ ա ն ի ֆ ա ( ի ր ա վ ա դ ե ա ) - 9 5 , 9 9 , 

1 0 0 , 1 0 7 , 3 0 1 , 3 0 2 , 3 1 0 , 6 5 5 
Ա ր ա Հ ա ն ի ֆ ա ա լ - 1 ՝ ի ն ա վ ա ր ի — 2 0 5 , 

2 0 6 , 2 5 4 
Ա ր ո ւ - լ - Հ ա . դ ա յ | Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Հ ո ւ -

դ ա յ լ ա | - Ա լ լ ա ֆ — 2 1 5 
Ա ր ո ւ Հ ո ւ բ ա յ ր ա , Ա ր ո ւ Հ ո ւ բ ա յ ր ա -

182, 186 
Ա ր ո ւ Ս՜ան ս ո ւ ր Ա Հ մ ա դ ի բ ն ա լ - Ա բ բ ա -

սի - 6 1 9 
Ա բ ո ւ Մ ա ն ս ո ւ ր ա լ - ՝ 8 ա ւ ո ի բ - 1 7 9 
Ա ր ո ւ Մ ի ի ւ ն ա ֆ - 2 2 5 
Ա բ ո ւ Մ ո ւ ս ա ա լ - Ա չ ա ա ր ի — 1 1 0 , 1 2 8 , 

1 3 8 , 1 3 9 , 2 0 2 , 2 4 8 , 3 4 5 
Ա բ ո ւ Մ ո ւ ս լ ի մ - 1 7 8 , 2 1 6 
Ա բ ո ւ Մ ո ւ ս լ ի մ ա լ - Շ ա ր ի ( ի ւ ա բ ի ^ ի ) -

3 6 4 , 3 7 4 , 4 7 4 

Ա ր ա . Ց ո ւ ս ո ւ ֆ - 9 5 , 9 6 , 1 1 1 , 1 1 6 , 2 5 4 , 

3 0 1 , 3 0 2 

Ա ր ո ւ Ց ո ւ ս ո ւ ֆ ( ս և ն ե կ ա ս լ ե ւ ո ) — 1 5 0 

Ա բ ո ւ Ն ա ա ի լ Ռ ի յ ւ ս Հ իրն Ա ր դ ա լ -

Ղ ա ս ս ա ն ի — 1 4 9 

Ա բ ո ւ Շ ա յ ի յ ի բ ն Ա բ դ ա լ լ ա Հ ա լ - Ղ ա -

ն ա վ ի - 1 4 7 
Ա ր ո ւ Ջ ա ա ֆ ա ր ւ ս լ - Մ ա ն ս ո ւ ր ( խ ա լ ի -

ֆ ա ) - 1 7 4 - 1 7 9 , 1 8 1 , 2 1 3 , 2 3 4 , 2 5 8 , 

2 6 0 , 2 6 3 , 2 8 0 , 3 6 5 - 3 6 8 , 3 7 9 , 4 2 2 , 

4 2 3 , 4 6 2 , 4 6 3 , 4 6 5 , 4 6 9 , 5 0 0 , 5 1 6 
Ա բ ո ւ Ս ա ի դ ա լ - Հ ա ս ա ն ի բ ն Բ ա Հ ր ա -

մի - 5 9 1 

Ա բ ո ւ Ս ա ի դ Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ ի բ ն Ց ո ւ ս ո ւ ֆ 

( կ ա ո , ) - 2 3 8 , 3 9 3 
Ա բ ո ւ Սուր — 1 8 7 
Ա ր ա Ո ւ բ ա յ դ ա ի ր ն ա լ - Ջ ա ռ ա Հ -

1 1 2 - 1 1 5 , ' 1 2 9 , 1 3 5 - 1 3 8 , 1 4 1 , 1 4 2 , 
1 6 3 , 2 0 3 , 2 2 4 , 2 2 6 - 2 3 1 , 2 3 5 , 2 4 3 , 
2 4 4 , 2 5 9 , 3 1 1 , 3 3 9 - 3 4 3 , 5 1 5 

Ա ր ո ւ Ում ա մ ա ա լ - Ս ա դ ա ի բ ն Ա ^ լ ա ն 
ա լ - Բ ա Հ ի լ ի - 2 2 5 

Ա դ ի իրն Ա յ ա յ - 1 5 0 
Ա դ ի ի բ ն Ա դ ի - 1 5 6 , 1 5 7 , 2 7 6 
Ա դ ա դ բ ի Հ - 2 8 5 
Ա դ ի դ ( ֆ ա թ . խ ա լ . ) - 6 0 5 
Ա[3՜ւս ի բ ն Յ ա ս ա ր ( մ ա ո ւ լ ա ) — 1 5 8 
Ա լ ա ի բ ն Ա Հ մ ա դ - 2 6 3 , 2 8 2 
Ա լ ա մ - 2 0 6 

Ա լ ե ք ս ա ն դ ր Հ ո ռ ո մ - Տ ե ՛ ս է յ ր կ կ ո տ ո -
յ ա վ ո ր ը 

Ա լ ի Հ ո ւ ս ս ւ յ ն ի բ ն Ն ո լ մ ա յ ր ա լ - Ս ո լ -
ք ո ւ ն ի — 1 4 6 

Ա լ ի ա լ - Մ ո ւ ս ա յ յ ի բ ի բ ն Ջ ո ւ Հ ա յ ր — 1 8 1 
Ա լ ի իրն Ա բ ո ւ Թ ա լ ի ր ( խ ա լ . ) ֊ 1 0 1 , 

1 1 6 , 2 7 5 , 2 8 6 , 2 9 6 , 2 9 7 , 3 1 1 , 3 3 0 , 
3 4 2 , 3 7 7 

Ա լ ի ի բ ն ա լ - Հ ո ւ ս ա յ ն ի բ ն Ս ի ր ա ա լ -

Կ ա յ ս ի ( կ ա ռ . ) ֊ 3 5 4 , 3 8 8 
Ա լ ի ի ր ն Յ ա Հ ի ա ա լ - Ա ր մ ա ն ի - 2 4 2 , 

3 8 8 , 3 9 6 , 3 9 9 
Ա լ ի ի բ ն Ս ո ւ լ ա յ մ ս ւ ն իրն Ա լ ի — 1 8 1 , 

2 5 1 , 2 6 1 

Ա Հ մ ա դ իրն Հ ա ր ո ւ ն ա լ - Շ ա յ բ ա ն ի — 

1 8 7 

Ա Հ մ ա դ ի բ ն Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ ս ւ լ - Ա չ ա ա -

րի - 1 3 3 

Ա Հ մ ա դ ի բ ն Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ ա լ - Մ ո ւ ս -

ւուսին - 3 9 6 

Ա Հ մ ա դ ա լ - Մ ո լ ա ա մ ի դ Ա լ ա լ լ ա Հ 

( խ ա լ . ) - 3 9 8 

Ա Հ մ ա դ իրն Ս ա ի դ իրն Մ ո ւ ս լ ի մ ա լ -

Բ ա Հ ի լ ի - 1 9 0 , 3 9 1 

Ա մ ի ր ի բ ն Ի ս մ ա յ ի լ - 4 6 8 

Ա մ ր ի ր ն ա լ - Ա ս ի բ ն Վ ա ի լ ա լ - Ս ա Հ -

մի - 1 2 9 , 1 3 8 - 1 4 0 , 1 4 2 , 2 0 3 , 2 1 3 , 

2 2 4 , 2 2 5 , 2 3 1 , 2 8 3 , 3 3 9 , 3 4 0 , 3 4 1 , 

3 4 4 , 3 4 7 , 3 4 9 , 3 5 0 , 5 1 5 , 6 0 2 
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Ա ս ր ի բ ն Կ ա յ ս ա լ - Ս ո ւ ք ո լ տ ի — 1 5 7 . 

3 5 7 . 3 5 8 
Աս՛ր ի բ ն Մ ա ն ս ո ւ ր — 1 8 4 
Աս՛ր իրն Մ ո ւ Հ ր ի դ ա լ - Ա . 9 ա տ ի - 1 4 9 
Աս՛ր ի բ ն ա լ - Ս ա դ ի ա լ - Ղ . ա ն ա վ ի — 147 
Ա յ յ ո ւ ր իրն Ս ո լ լ ա յ մ ա ն իրՆ Ա բ դ ա լ -

Մ ա լ ի ք — 1 5 6 
Ա Ն ա ս ւ ո ա ս ( Ն ա ս թ ա ս ) — 1 8 4 
Ա ն ա ս տ ա ս ի ո ս ( Ա ն ա ս թ ա ս ի ո ւ ս) - 3 3 4 , 

3 3 5 
Ա չ ա ա ս իբՆ Կ ա յ ս ա լ - Ք ի ն դ ի — 2 7 5 , 

2 9 4 , 2 9 6 , 2 9 9 , 3 4 9 , 4 9 3 , 4 9 9 

Ա շ ո տ , Գ ա դ ի կ ի ո ր դ ի Հ ա մ ա ղ ա ս պ ի 
ո ր դ ի - 2 8 2 , 3 9 4 

Ա շ տ ա ր — 2 1 2 , 

Ա շ ր ա ս ի բ ն Ա ր ղ ա լ լ ա Հ ա լ - Ս ո ւ լ ս ւ մ ի — 

1 6 3 , 1 6 4 
Ա ս լ ո լ ո Ն ի ո ս ( Բ ո լ լ ո լ ն ի ո լ ս ) — 5 2 3 
Ա պ ո լ ո ն ի ո ս ( Բ ա լ ի ն ա ս ) Հ ո ռ ո Ա ՚ ր - 5 0 1 
Ա ջ ն ա դ ի ն - 1 2 9 , 2 0 3 , 3 3 9 

Ա ս ի մ ի բ ն Ա բ դ ա լ լ ա Հ ի բ ն Յ ա դ ի դ ա լ -
Հ ի լ ա լ ի - 1 6 1 , 1 7 1 , 1 7 3 , 1 7 7 , 3 6 2 , 3 6 4 

ԱսիւՏ ի բ ն Զ ա յ դ - 1 7 2 
Ա ս ւ ր ն ե ր ս ե Հ 

Ա ւ ո ր պ ա ա ի ր ն Բ յ ո ւ ր ա ս պ ( Բ ա յ ո լ -
ր ա ս ֆ ) - 4 9 2 

Ա տ ր պ ա տ իրն Ի ր ա ն ի բ ն ա լ - Ա ս ո ւ ա դ 

ի բ ն Ս ե մ ի ր ն Ն ո լ Հ - 4 9 2 
Ա ր մ ի ն , Ն ո յ ի ո ր դ ի , Հ ա բ և թ ի ո ր դ ի 

Թ ո ր ղ ո մ ի ո ր դ ի , կ ա մ Ա ր մ ի ն ի բ ն 

Լ ս ւ ն թ ա ( Հ ւ ս բ ե թ ի ո ր դ ի Յ ո ւ ն ա ն ի 

ո ր դ ի ) - 4 9 4 , 6 5 1 

Ա ր ս իրն Կ ա յ ս ի բ ն Շ ո ւ բ ա ի բ ն ա լ - Ա բ -

կ ա մ ա լ - Ք ի ն դ ի - 1 6 0 

Ա ր տ ա դ ի ր Պ ա պ ա կ ա ն — 2 0 9 

Ա ր տ ա լ յ ա ն ( Ա ր դ ա ո ւ ա ն ) - 3 3 7 

Ա ք բ ա մ Դ ի ա ա լ - 0 մ ա ր ի — 1 3 3 

Ա ֆ շ ի ն Հ ա յ դ ա բ ի բ ն Փ ա ո լ ս — 1 8 9 , 

1 9 0 , 2 1 6 - 2 1 8 , 2 8 1 , 2 8 2 , 3 8 3 , 

3 8 7 - 3 9 0 , 4 4 7 , 4 9 2 , 4 9 3 

Բ 

թ ա բ ե կ - 1 8 9 , 1 9 0 , 2 1 5 - 2 1 8 , 2 9 7 , 3 8 6 , 

3 8 7 , 3 8 9 , 4 4 7 , 4 7 3 , 4 9 2 , 4 9 3 
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Բ ա դ ա ր ա տ Ա շ ո տ ի ո ր դ ի ( Խ լ ա թ ի 
պ ա տ ր ի կ ) - 2 5 6 . 2 8 2 . 3 9 3 

Բ ա թ թ ա լ ( Ա ր ղ ա լ լ ա Հ իրն ա լ - ) — 1 6 2 . 
1 6 7 . 1 6 9 . 3 6 1 . 3 6 2 

Բ ա լ ա դ ո ւ ր ի - 2 2 3 , 2 2 4 
Բ ա լ £ ա - 1 2 4 . 
Բ ա կ ի յ իրն Մ ա ի յ լ ա ղ - 1 3 3 
Բ ա Հ ր ա մ Գ ո ռ ( Բ ա Հ ր ա մ Ջ ո ւ ր ) - 4 4 5 
Բ ա Հ ր ա մ Ջ ո ւ յ ն ա շ — Տ ե ՛ ս Վ ա Հ ր ա մ 

է Լ չ ն ա ս պ 
Բ ա ս ի ր — 1 8 6 

Բ ե ն դ ո ւ յ ( Բ ի ն ղ ա վ ա յ Հ ) - 2 1 0 . 2 1 1 

Բ ի դ ա ր — 1 8 5 . 1 8 6 

Բ ի յ ր ի բ ն Ա բ դ ա լ - Մ ա լ ի ք - 3 1 1 
Բիշր ի բ ն Մ ա յ մ ո ւ ն - 2 5 1 

Բիշր ի բ ն Ա ա ֆ ո ւ ա ն Մ ո լ Հ ա մ մ ա ղ իրն 
Ա բ ո ւ Բ ա ք ր ի - 1 6 0 . 1 6 2 

Բիշր ի բ ն ա լ - Վ ա լ ի ղ - 154 
Բ ի ս ր ( Բ ի շ ր ) իրն Ա ր ո ւ Ա ր թ ա ս ւ ա | -

Ա մ ի ր ի - 1 3 9 . 3 5 1 , 3 5 2 
Բ ի ս թ ա մ ի բ ն Լ ա յ ս ա լ - Ս ա ա լ ա ր ի — 1 7 2 
Բ ի ս թ ա մ իրն Ն ա ր ս ի ( Ն ե ր ս հ Հ ) - 2 9 0 
Բ ի ս թ ա մ ի բ ն ա լ - Ս ո լ լ ո լ ս ս ւ լ - Ռ ա -

բ ի ա - 3 8 1 
Բ ո ւ խ ա ր ի — 1 3 3 
Բ ո ւ ի յ տ ո ւ ն ո ւ ս ս ո ւ ր — Տ ե ՛ ս Ն ա ր ո ւ ղ ո -

դ ո ն ո ս ո ր 

Բ ո ւ ղ ա Ա վ ա ղ ( Բ ո ւ ղ ա ա լ - ՝ Ք ա բ ի ր , 

Ա վ ա դ Բու ղ ա ) - 2 7 4 , 2 8 2 , 3 8 9 . 3 9 3 , 

3 9 4 , 4 9 9 

Բ ո ւ ղ ա Կ ր ւ ո ս և ր ( Բ ո ւ ղ ա ա լ - Ս ա ղ ի ր ) -

2 9 8 , 3 9 2 , 3 9 5 

Գ 

Գ ո ւ ս տ ե Հ ե մ ( Բ ի ս թ ա մ ) - 2 1 0 

Դ 

1 ՝ ա յ սւս մ քւթՆ Շ ա ղ ա լ ա վ ա յ Հ — 6 2 2 , 

6 2 4 , 6 4 2 

Գ ա ր ե Հ ( Դ ՝ ա ր ա Հ ) , Դ ա ր և Հ ի ււ|ւդ|ւ 
Դ ա ր ե Հ ( Դ ա ր ե Հ Գ ) - 3 3 6 . 4 8 1 , 5 6 2 

Դ ՚ ս ւ Հ Հ ա ք (երկւքիշաււ յ ) - 5 0 1 
0 ՝ ա Հ Հ ա . ր իրն Կ ա յ ս ա | - Ֆ [ ւ Հ ր ի ՜~ 1 7 3 , 

212, 280 



Դ ա Հ Հ ԼԱ ,թ իրն Կայս u j | - Հ ա ր ո ւ ր|ւ — 3 6 4 
Դ ա ա դ իրն Ա ր դ ա յ - Հ ա ս ՛ ի դ - 2 3 8 , 2 4 3 , 

2 4 6 
Դ-ւսուդ իր ՚ ե հ ս ս ա յ ի լ — 186 

0 * ս ւ ա դ իրն ա | —Ն ո ւ ս ա ն - 3 7 6 
Դ ա ո ւ դ ա չ տ , Ա ր ո ւ - [ - Կ ա ս ի ս Ց ո ւ ս ո ւ ֆ 

իրն ա լ - Դ ա ա դ ա դ իրն ա յ - Ղ ՚ ա ո ւ . -
դ ա շ տ - 6 2 5 

Դ և ր ա ն ի կ ի ո ր դ ի ն , Ա ն ձ Լ ւ ւ ս ց յ ա ց , Վ ա ն ի 

ու՛ Ո ս տ ա ն ի տ և ր ր - 6 3 6 
Դ ի ն ա վ ա ր ի — Տ ե ՛ ս Ա ր ա Հ ա ն ի ֆ ւ ս ա լ -

Դ ՝ ի ն ա ւ | ա ր ի : 

b 

l/դ ղ ա ն ւԼ^նւսսպ ( Յ ա դ դ ա ն Ջ ո ւ շ ն ա ս } , 

.il.A ւ խ ա ր կ - 2 0 8 - 2 1 0 

Եղիդ իրն Ա ր դ ա | - Մ ա | ի ք - 3 0 9 

ե դ ի դ իր՛ս Ա ր ո ւ Ս ո լ ֆ ի ա ն ( Ղ ՜ ա ս ա ս . 

1 ,աո.) - 1 2 9 , 2 0 3 , 2 2 4 , 2 2 5 , 2 4 3 , 

3 1 1 , 3 3 9 , 3 4 1 , տ ե ՛ ս ն ա և Յ ա զ ի դ 
իրն Ա ր ա Ս ա ֆ ի ա ն 

է՛ ՛ լիդ իրն Հ ա ն ա յ ն ա լ - Թ ա ի ա լ - Ա ն -
թ ա ք ի - 2 3 6 

ե ղ ի դ իրն Լ ք ա դ ի ա դ ա լ - Շ ա յ բ ա ն ի — 
Տ ե ՛ ս Յ ա դ ի դ իրն Մ ա ղ ի ա դ ա լ -
Շ ա յ ր ա ն ի 

Ե ղ ի դ իրն Մ ո լ ա վ ի ա ( | ս ա լ . ) - Տ ե ՛ ս 
Յ ա դ ի դ իրն Մ ա ա վ ի ա 

և-ղիղ իրն Ո ւ ս ա յ դ - Տ ե ՛ ս Յ ա դ ի դ իրն 
Ու ս ա յ ղ 

Ե վ կ ւ ի դ ե ս - 2 1 4 

Ե բ կ կ ո տ ո շ ւ ս ւ յ ո ր բ ( Ա լ ե ք ս ա ն դ ր Հ ո ռ ո մ , 

Ա լ ե ք ս ա ն դ ր Մ ա կ ե դ ո ն ա ց ի ) - 1 2 3 , 

1 2 4 , 3 3 6 , 4 5 2 , 4 7 6 , 5 0 1 , 5 0 3 , 5 0 4 , 

5 3 5 , 5 5 3 , 5 6 2 , 5 6 3 

9 

Տ ա յ դ իրն Ա մ ր - 2 8 7 

Տ ա յ դ իրն ա լ - Խ ա թ թ ա ր - 3 7 3 

Զ ա յ ղ իրն Մ ո ւ ս ա իրն Ջ ա ա ֆ ա ր իրն 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ - 3 8 1 
Զ ա յ դ իրն Սսւրիտ - 3 1 0 - 3 1 2 
Զ ա վ ա ղ ա ն ի պ ա տ ր ի կ ը — 2 4 7 , 6 3 6 
Զ և ն ո ն ( կ ա յ ս ր ) - 3 3 4 

Զ ի Հ լ իրն Ա մ ր ս դ - Ո ւ զ ր ի - 1 4 5 
Զ ի յ ա ղ իրն ա յ - Ջ ա ռ ա Հ — 1 4 8 , 3 5 1 
Զ ր ւ ս դ ա չ տ ր ( Ջ ա ր ա գ ո լ չ տ ) — 2 9 8 , 3 3 7 , 

4 4 6 , 4 9 3 
Զ ո ւ ր ա յ ր իրն ա լ - Ա վ վ ա մ - 1 3 9 , 1 4 0 
Զու ֆ ա ր իրն Ա ս ի մ իրն Ա բ դ ա լ լ ւ ս Հ իրն 

Յ ա դ ի դ ւ ս լ - Հ ի լ ս ւ լ ի ֊ 177 , 1 8 3 , 3 6 9 

Թ 
Թ ա ր ի կ ( ղ ո ր ա ւ ք ա ր ) — 1 5 2 
Թ ա ր ի կ ա լ - Ա Հ դ ա բ - 1 7 2 
Թ ա ր ս ի ո ս ր ( է / վ տ ի ք ե ս ) - 3 3 4 
Թ ե ո դ ո ս ( Մ ա վ ր ի կ ի ո ս կ ա յ ս ե ր ո ր -

դ ի ն ) - 2 1 1 
Թ ե ո դ ո ս ի ո ս ( Ս ի ա ղ ո լ ս ո լ ս ) , Թ ե ո դ ո -

սիոս Ա - 3 3 3 
• Թ ե ո դ ո ս Փ ո ք ր ( Թ ե ո ղ ո ս ի ո ս Բ ) — 3 3 4 

Թ ե ո ւ ի ի լ ո ս ( Տ ո լ ֆ ի լ ) կ ա յ ս ր — 3 8 3 
Թ ո ւ լ ա յ Հ ա ի բ ն Խ ո ւ ա յ լ ա դ ( Խ ո լ վ ա յ լ ի դ ) 

ա | - Ա ս ա դ ի - 2 8 8 , 2 9 0 

Թ ո ւ լ ա ն , Ա բ ո ւ - | - Ա բ բ ա ս Ա Հ մ ա ղ ի բ ն 
Թ ո ւ լ ո ւ ն - 6 0 2 

Ի 

Ի ր ն Ա լ ի - 2 6 4 

Ի ր ն Ա ո ւ ֆ - 1 5 8 

Ի ր ն Ա ֆ ֆ ա ն - Տ ե ՛ ս Օ ս մ ա ն ի բ ն Ա ֆ -

ֆ ա ն ի յ ա լ ի ֆ ա 

Ի բ ն ա լ - Բ ա ի ս ի - 4 4 6 

Ի բ ն ա լ - Բ ո ւ ա յ ս - 3 8 6 , 3 9 2 

Ի բ ն Զ ո ւ բ ա յ դ ա - 5 4 9 

Ի ր ն Թ ա ր ա | 3 ՜ բ ա - 3 8 0 

Ի բ ն Խ ո ր դ ա դ բ ե Հ - 3 3 0 , 4 3 1 , 5 0 9 , 5 8 3 

Ի բ ն Հ ո ւ բ ա յ ր ա - 2 5 1 , 3 0 9 , 3 5 9 

Ի բ ն Մ ա լ ի ք ի բ ն Ա դ Հ ա մ ս ւ լ - Բ ա Հ ի լ ի — 

2 3 9 

Ի բ ն Մ ա ս ո ւ դ - 3 0 9 

Ի ր ն Մ ա ր դ ա ն ա - ՅՑՅ 

Ի ր ն Մ ո լ թ ի - 3 5 3 

Ի բ ն ա լ - Մ ո ւ կ ա ֆ ֆ ա - 3 0 5 

Ի ր ն Մ ո լ ջ ա Հ ի դ - 3 9 7 

Ի բ ն Յ ա դ ի դ - 3 0 0 

Ի բ ն ա լ - Ն ո լ ֆ ա յ լ — 3 0 0 

Ի ր ն Ջ ա ա ֆ ա ր ա լ - Հ ա ս ա ն ի - 5 9 1 
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Իբն Ռուստա - 509 
Իբն ՍալիՀ - 235 
Իբն Սալմ ալ-ԲաՀիլի - 280 
Իբն Սերաւդիոն — 410 
Իրն ալ-ՖակիՀ - 419. 479 
Իբն Արու Ալիյւս - 140 
Իրն Աբու Զիբ - 301. 302, 310 
Իբն Աբու- լ-Սա£ - 572. 622, 636 
Իբն Աբու ՍաբՀ — 143 
Իբն ա լ - Զ ո լ բ ա յ ր - 231, 276. 307, 3 5 3 -

355 
Իբն Կոլտայրա - 201, 202 
Իբն Հ ա ն բ ա լ — 133 
Իբն Հ ա ո լ կ ա լ - 5 8 1 
Իբն Հիշամ - 121, 122 
Իբն Հոլմայդ ալ-Թուսի - 178. 189 
Իբն Մ ո լ ք ա ռ ի զ - 145 
Իբն Սաադ - 223 
Իբն Սավւսդա - 6 4 1 - 6 4 2 
Իբն ալ-՝8ալբի - 135-138, 145, 146, 148, 

160, 161, 163, 165, 167, 294. 296 
ԻրրաՀիմ — Տե՛ս ԱբրաՀամ 
ԻրրաՀիմ (ՄոլՀամմադի որդի) — 138 
ԻբբաՀիմ իբն Խադիմ — 185 
ԻրրաՀիմ իբն ւսլ-Կասիմ - 376 
ԻրրաՀիմ իբն Մսւլիք իբն ալ-Հաբիս 

ւսլ-Աշտար — 213, 3 5 3 - 3 5 5 
ԻբբաՀիմ ա լ - Մ ո լ ա յ յ ա դ ԲիլլսւՀ — 392, 

397 
ԻբբաՀիմ իբն Ս ՚ ո լ Հ ա մ մ ա դ ա լ - Ֆ ա -

ւլաբի - 466 
Ի բ բ ա Հ ի մ իբն Մուսա իբն Ջասւ-

ֆ ա ր - 3 8 1 
ԻբբաՀիմ իբն &իբբիլ — 187 
ԻբբաՀիմ իրն ՍալիՀ իբն Մ ո թ ա լ ի դ -

179, 182 
Ի բ բ ա Հ ի մ իբն ա լ - Վ ա լ ի դ - 171, 

362-363 
ԻբբաՀիմ իբն Օսման իբն ՆսւՀիք — 

373, 376, 377 
Իդբիս իբն Իդրիս - 595 
Իլ£ան (Նոյի որդի Հսւբեթ ՚ի որդի) — 

123 

Իյադ իբ՚Ա ալ-Հարէւս - 352 

6 7 2 

Իյսւդ իբն ա լ - Ղ ա ն մ սւլ-ՖիՀրի — 104, 
129. 138. 139. 142. 203. 243-249 . 
256. 261. 270. 301. 343. 4Տ4 

Իյսյդ իբն Զ ա ա ֆ ա ր — 376 
Իյաս իրն Կաբիսա սւլ-Թաի - 286 
Իշա - 524, 525 
Իսա իբն Ալի - 180. 260. 371 
Իսա իրՆ Մուսա ա|-հ)որասաՆի — 182, 

370 
Իսա իբն ՆաՕիՀ - 179 
Իսա իբն ալ-Շայխ - 397, 398 - 399 
Իսա իբն ՝8ասիր ալ-Նակկաշ — 176 
ԻսՀակ իբն Արու Ֆարուա - 248 
ԻսՀակ իբն ԻբբաՀիմ - 386. 387 
ԻսՀակ իբն Իսմաիլ իբն Շուայր - 281, 

282, 385, 388, 390, 392, 394. 452 
ԻսՀակ իբն Մուսլիմ սւլ-Ուկայ|ի — 129, 

172. 173, 277. 280. 362. 364, 365 
ԻսՀակ իբն ՍալիՀ իբն Մ ո թ ա լ ի դ - 179 
ԻսՀակ իբն Սուլայման ալ-Հսւչիմի 

(կառ.) - 376, 377 
Իսմաիլ իբն Զ ո լ ֆ ա ր — 213 
Իսմաիլ իբն ԻբրաՀիմ — 310 
Իսմաիլ իրն Շ ո ւ ա բ - ՝ 3 7 7 
Իսմաիլ իբն ՍուբայՀ ալ-Հաոանի — 

380 
Իսմսւյիլ իբն Ալի իբն ԱրղալլաՀ իրն 

Աբրաս իբն Արդ ա լ - Մ ո ւ թ թ ա լ ի բ — 
4 7 1 

Րսսասւ ա լ - Քուրդի - 386 
Իսմատ իբն Աբու Իսմաւո — 380 
Իսմասւ իբն Իսամ — 185 
Իսքանան — 122 
Իրմին (Արմին), որդի Նաուրա^ի, որդի 

Սեմի - 206 

Լ 

Լև.ոն կայսր — 334, 362 

Խ 

1Աաէյիմ իբն էՍոլւլսւյմա ալ-Տամիմի -
175, 298, 367, 373, 375, 471 

Խալիդ իրն ԱբդալլաՀ սդ-Բա^ալի — 
309 



էՍւս[իդ [ip'lj ք-՝ւսրսայ> - 4 7 1 
Խսւ|քւդ frp'u Bujq[iq իրն U*Luq|iujq -

281, 388. 390, 394, 500 
Խալիդ իբն Յւսդիդ. իրն Մուավիսւ -

284, 285 
Խալիդ իրն Յւսդիդ. իրն Ուսայդ ալ-

Սալսւսի - 374 
Խալիդ իրն Սաիդ իրն Ասի իրն 

Ումայյա - 224 
Խալիդ իրն ալ-Վալիդ. իրն ա լ - Ս ՚ ո լ ղ ի -

րա ա յ - Մ ա խ զ ո լ մ ի - 115, 116, 129, 
135, 136, 138, 139, 203, 225-227 , 
244, 249, 259, 285, 286, 339-341 , 
345, 351, 515 

Խ ա լ ի ֆ ա իրն Խ ս ւ յ յ ա թ - 133, 134, 178 
Խարի^ւս իրն Հւսնաֆա - 139 
Խոսրով (Քիսրա) Անաշիրոլան — 97, 

206, 265, 474, 495, 535 
Խոսրով Պարուեդ - 209, 210, 211, 

212, 248, 285, 286, 289, 305, 341, 
342, 436, 553 

ԽորհդւՏի - 409 
Խոլդայմա իրն Խադիմ ալ-ՏամիւՏի 

(Լլաո.) - 175, 188, 281, 298, 373, 
375, 376, 471, 500 

Խուոադադ - 212, 290 

Կ 

Կարիսա իրն Տուայր ալ-Խուդաի — 150 
Կալի - 268, 498 
Կ ա Հ թ ա ն - 122 
Կամրիզ - 501 
Կայս իրն ՀաւՏղա ալ- Համադանի — 145 
Կայս իրն ՄաքչուՀ - 288 
Կայս իրն Սինան ալ-Մինկարի - 285 
ԿասիւՏ (Հարունի որդի) - 187, 373, 

377 
Կասիմ իրն Ռարիա ալ-ՍաԼլաֆի — 

275, 499 
Կասիմ իրն Ո-աչիդ - 243 
Կավատ (Կոլբադ) - 124, 206, 265, 

338, 486, 490, 494, 495, 560 
Կիսսա (Իրենէ կայսրու հի)- 187 
Կյուրեդ(Ալե^ւսանդրիացի) - 334 

43-101 

Կոսսւանդին(Կոլս[3-ան|3-ին) բռնակալ 
(Կոսւոանդին b կայսր), ԼԼոնի որ-
դի - 167, 173, 175, 255, 257, 258, 
260, 362, 366 

Կոսւոանդին, Հեբակլի որդի, (կոստաս 
P) - 283, 335 

Կոսւոանդին (Կոսւոանդին Ա կայսր) — 
333, 520 

Կա.սսւմ իրն Ավանա ալ-Քալբի — 162 
Կոլլոայբա իրն Մաան իբն Մալիք — 

142՛ 
Կուաայրա իբն Մուսլիմ — 151, 152, 

274, 490 

Հ 

Հ ա բ ե թ - 122, 124, 332, 338, 494 
Հաբիբ իբն Աասլամսւ սւլ-ՖիՀրի — 

141-144, 228, 231, 246, 247, 2 5 4 -
256, 261, 262, 268 - 273, 275, 344, 
345, 351, 494, 498, 499 

Հ ա դ ա բ Թարխան — 168 
Հադկերա, Պարսից թ ա գ ա վ ո ր ( Հ ա դ -

կերա Գ ) - 288-290 , 292, 342, 490, 
535 

Հա|9-իր իրն Աբու Բալւոա - 140 
Հայդար իրն "Քաոլս ալ-Աֆչին — Տես 

Ա ֆ չ ի ն Հայդար իրն Ք ա ո լ ս 
Հայյան ալ-Նաբ(3՜ի — 155 
Հանի իբն Կուբայսա (Կաբիսա) իրն 

Մ ա ս ո ւ դ ւսլ-Շայրանի - 286 
Հ ա ջ ջ ա ջ իրն Աբդալ լաՀ - 165 
Հ ա ջ ջ ա ջ իրն Յ ո լ ս ո լ ֆ - 147, 153, 233, 

239, 291, 292, 300, 306-308 , 355, 
436, 466, 469, 474, 490 

Հասան Հոլսնի իրն ա լ - Վ ա Հ Հ ա ր - 419 
Հասան իրն Ալի ալ-Բադդիսի (կառ.) -

281, 500 
Հասան իբն ԿաՀթարա - 176, 180, 

240, 255, 258, 260, 261, 281, 366, 
367, 371, 500 

Հասան իրն Մուսաաբ - 189 
Հասան իբն ՍալիՀ - 305, 306 
Հասան իբն ՍաՀլ - 382 
Հասան իրն Օմար իբն ա լ - Խ ա թ թ ա բ 

673 



ալ-Տադլիբի — 251 
Հ,ւս m իմ իբն Զուրայք - 397 
Հաւոիմ իբՆ ՆումաՆ ալ-ՌւսՀիլի — 213, 

276 
Հարիս իբՆ Ա ր բ ա դ իբՆ Զիյադ - 212 
Հարիս իրն ԱբդալլաՀ իբՆ Ռարիա 

ա լ - Մ ա խ դ ո լ մ ի - 307 
Հարիս իբն Արդ ալ-ՌաՀման ա լ -

Հսւրաչի — 174 
Հարիս իրն Ամր ալ-Թաի - 161. 162. 

276, 361 
Հարիս իբն Միսբին - 383 
Հարուն ալ-Ռաշիդ ([սալ.) — 95, 180-

184, 187, 188. 214. 230. 234. 239. 
242. 250, 370 - 372, 376. 380, 472 

Հարուն ալ-Վասիկ Բիլլատ իբն Աբու 
հսՀաԼլ — Տես Վասիկ խ ա լ ի ֆ ա 

Հեղին և (Հայ լանա)- 484 
ՀերաԼլլ կայսր - 137, 140, 228, 229, 

235, 283, 306, 335 
Հերմես (Հիբմիս)- 481 
Հիչամ ա լ - Ք ա լ բ ի — 133 
Հիշամ իբն Ա բ դ ալ-Մալիք (խալ. )-

161, 1 6 3 - 1 6 7 , 170. 237, 238 . 
2 5 1 - 2 5 3 , 257, 277, 309. 359, 360, 
362, 439 

Հիշամ իրն Ամր ալ-Տադլիբի - 466 
Հովհաննես (ՏաՀիա)- 335 
Հովնան որդի Թոռնիկի (Յունան իբն 

Տուրնիկ) - 393, 494 
Հովսեվւ (Հակոբի որդի) - 501 
Հուբայրա իբն ալ-Սարա^ ա լ - Հ ա դ -

բամի — 148 
Հ ո լ ղ ա յ ֆ ա - 141 
Հ ո ւ ղ ա յ ֆ ա իբն սւլ-Յաման ալ-Աբսի — 

275, 293-296 , 343, 346, 474, 499 
Հուլադու - 623 
Հուլուան Ամադեկացի - 501 
Հումայդ իբն ԿաՀ[3՜աբա - 178, 369 
Հուսայն (Ալիի որդի) - 353, 354, 6 1 1 
Հուսայն իրն Մուսլիմ ալ-ԱՆթւսլփ — 

242 
ՀուսւսյՆ իրն ՆոււՏայր ւսլ-Սուքույնի — 

354, 355 
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Հուսայն սւլ-Խադիմ — 252. 398 
Հոլսսւինոս (Յոնսթուս) երկրորդ - 335 
Հոլսսւինոս երրորդ - 335 
Հոլրմոլդդ Ջոլրաբիդին — 207. 208 

Ղ 

Ղամր իբն Յադիդ իբն Աբդ Արդ ալ-
Մալիք իբն Մարուան — 171. 252. 
362. 369 

Ղիսսա (Ադոլս[3ա), Ի բեն էյ կայսբու-
Հի — Տե՛ս Կիսսա 

Մ 

Մ ւ ս ա յ ա ֆ իբն ՅաՀիա - 177, 178 
Մադաինի - 133, 223, 285, 291. 295, 

304. 305. 307 
Մադիար — 215 
Մալալա իրն Հիքմա - 180 
ՄալիՀ ալ-Արմանի (Հայադդի ՄլեՀր)-

555 
Մ ալիք իրն ԱբդալլաՀ ալ-Խասաա-

մի - 262, 351, 352 
Մա լիք իրն Անաս - 95. 254. 301 
Մալիք իրն ալ-Աչսւար - 341 
Մալիք իբն Թաուկ իրն Աւոաար ալ-

Տադլիրի - 251 
Մալիք իբն Հուբայրա - 145, 351 
Մալիք իբն ՈւբայդալլաՀ ա լ - Հ ա ն ա -

ֆ ի ֊ 149, 
ՄաՀդի (ՄուՀսւմմադ ալ-ՄաՀդի) 

խ ա լ ի ֆ ա - 179-182, 234, 237-210 , 
242, 243, 247, 250, 260, 261, 264, 
367, 368. 370, 371, 373, 469-472, 
484, 593, 640 

Մամուն (խալ.) - 127, 129, 203, 
214-216 , 237, 238, 251, 256, 263, 
281, 298, 372, 378-385 . 409, 431. 
472, 500, 531, 617 

Մայմունա - 158 
ՄայւՏուն ալ-Զուրջումանի - 148, 232 
Մայմուն իրն ՀաւՏղա - 251 
Մանի իրն Հա մ մա դ սսլ-դինդիկ - 337 
Մանսուր (Ֆսւ(3՚. խալ.) - 594 
Մանուել (ներքինի) - 142, 283, 284 



լքաՆուեյ ս^ւսարիկ - 382 
Մ ա ն ա չ ի Հ ր (Մանա.ջիՀր) - 336 
Մ ա ս լ ա ս ա իրն Աքդ ա լ - Մ ա լ ի ք 

(կաո.) - 148-156, 161-163. 165, 
166, 169, 170, 232, 238, 255. 277, 
278, 357, 359, 361, 488 

Ա*աս|ասա իր'|յ Հիչաս — 167, 168, 362 
Ս՝աս|ամա իրն ՑաՀիա - 176, 239 
Մասուդ իրն ԼԼրու IJ ujuniq - 352 
Մ ա ս ո ւ դ իրն Կի|ի? Ս»րսյան ա լ -

Սա,?ուկի (ՌոււՏի սւեր) - 615 
Մ ш ր q п ւ ր ш ն - 216 
Ս*սսpqուրան իրն ՄուՀամմադ - 622, 

624, 636, 641, 642 
Մար իա մ (կայսեր q n i u i n ^ ) — 2 1 1 
Մարիւսմ (Ս ու Հւսմմս^ |ւ որ դի Ի ր ր ա -

Հիմի սայրր)- 138 
Մարիւսմ (Աստվածածին) — 333, 657 
Մարւոիք իրն Խ ա բ ա ն — 162 
Ս՛արա ան իրն ւպ-Հաքամ - 231, 259, 

271 , 310, 348 
Մարուան իրն ՄուՀամմադ ([սայի-

ֆ ա ) - 160, 166-174, 237, 239, 2 6 0 -
262, 271, 278, 280, 291, 297, 298, 
360, 362, 363, 377, 472, 492, 498, 
499 

Մ ա ր ո ւ ա ն իրն Մուսա իրն Ն ո լ -
սայր — 151 

Մ ա ր ո լ ա ն իրն ւսլ-Վա|իդ - 152 
Մաուրիան ալ-Ո-ումի — 269, 338 
Միլակ (Միլաք) իրն Սա ֆ ա ր ( Ս ա ֆ -

ֆ ա ր ) ալ-ԲաՀրանի - 158, 160, 276 
Միկլաս (սսյկլար, սլավոն) — 173 
ՄիՀրւսն (մաա լա) — 213 
ՄինՀալ իրն Ումրան իրն Կինան ա լ -

Քի|արի - 182 
Միքայել (Միխայիլ) պատրիկ — 179, 

180 ՚ 
Միքայել - 260, 261, 383 
U՝ni[ubu (Մուսա), Իմրւսնի որդի ֊ 495, 

501 
Մուամմար իրն Իսա ա|-Արղի — 186 
Մոլլավիա Ա (խալ.) - 144, 145, 212, 

225, 231- 233 , 235, 236, 243, 245, 

2 4 9 , 2 5 4 , 2 5 6 , 2 5 9 . 2 6 1 , 2 6 8 , 2 6 9 , 

2 7 5 , 2 8 3 , 3 0 6 , 3 1 1 , 3 1 2 , 3 3 0 , 

3 4 5 - 3 5 1 , 4 9 8 . 4 9 9 , 5 1 6 

Մ ա ա վ ի ա իրն Հիշամ - 161-163, 165, 
1 6 7 - 1 7 0 , 3 6 1 , 3 6 2 

Մ ո լ ա ֆ ի ր իրն Յ ա ա ֆ ո ւ ր — 122 
Մ ո լ [Յ՜լս Հ Հ ա ր — 2 1 6 

Մ ո լ յ ա ր ր ա դ իրն Հարմալա - 175 
Մուխալլւսդ իրն Մուկաւոիլ — 174 
Մ ո ւ խ ա լ լ ա դ իրն Տ ա զ ի դ իրն Օմար 

իրն Հոլրայրա - 184 
Մոլխարիկ իրն ալ-Ակկար — 178 
Մուէսսւար (մաու|ա) — 146 
Մուխսււսր իրն Արու Ու.բայդ ա լ -

Ս ա կ ա ֆ ի - 353, 354 
Մու.կադդասի - 649 
Մու.կաաի| իրն Հաքիմ ալ-Անաքի — 

1 7 4 , 1 7 8 

Մուկաակիս, Մուկաուկաս (պա արի-
արք) - 1 4 0 , 1 4 2 , 2 8 3 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ (մարդարե) — 96, 104, 
1 1 6 , 1 2 1 , 1 2 7 , 1 3 3 . 2 2 3 , 2 7 2 , 3 0 3 , 

3 1 2 , 3 3 0 , 3 3 5 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ (Ամրի որդի) - 347 
Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ ա լ - Ա մ ի ն կամ Մ ո ւ -

Համմադ իրն Հարուն (խալ.) - 214, 
3 7 2 , 3 7 7 - 3 8 0 , 4 7 2 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ ալ-Մուսաանսիր — 392, 
3 9 5 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Ա բ դ ա լ լ ա Հ ա լ -
Մանսուբ - 369 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Ա բ դ ա լ լ ա Հ իրն Ա ր դ 
ա լ - Ռ ա Հ մ ա ն իրն Արու Ամրա ա լ -
Անսաբի - 255 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Ա բ դ ա լ լ ա Հ իրն 
ԹաՀիր - 397 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Ա բ դ ս ւ լ - Ռ ա Հ -
ման - 3 5 2 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Աբու Բաքր — 160 
Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Ալի - 392, 399 
Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն Ալի Արու Թալիր -

3 5 3 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իրն ԱՀմւսդ ւսլ-Ազդի — 
6 3 6 , 6 4 1 
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ՄուՀամմադ իբն Աշաաս - 255 
ՄուՀամմադ քւբՆ Աւոտաբ - 381 
ՄուՀամմադ իբն ալ-Բ ՚աիս — 298, 493 
ՄուՀամմադ իբն ալ-Ռուայս — 386. 

392 
ՄուՀամմադ իբՆ ԶաՀրա - 381 
ՄուՀամմադ իրն ՋուՀայր իբն ւսլ-

Մուսայյիբ ալ-Դ-ւսբբի — 376. 380 
ՄուՀամմադ իբն ԽրրաՀիմ — 188. 259, 

261 - 263, 369, 371, 376, 380 
Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իբն Իդրիս իբն Ա բ դ ա լ -

լաՀ իբն ՀասաՆ իբն ՀասաՆ - 564 
ՄուՀամմադ իբն Խալիդ Ռուխարա-

խուդաՀ (կաո..) - 216, 388, 390 
ՄուՀամմադ իբՆ Խալիդ իբՆ Ruip-

մաք — 188 
Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իբՆ Խալիդ իբՆ Յ ա -

գիդ իբն Մ ա զ ի ա դ ալ-Շայբւսնի 
(կառ.) - 394 

ՄուՀամմադ իբն ալ-Կասիմ — 147, 
153, 233, 239 

ՄուՀամմադ իբն Համլլա իբն Մսւլիք — 
380 

Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իբն Հ ա մ մ ա դ - 389 
ՄուՀամմադ իբն ւսլ-Հասան — 180, 

301-302 , 3 8 1 
ՄուՀամմադ իբն Հիշամ — 169 
ՄուՀամմադ իբն Հումայդ ա լ - Հ ա մ ա -

դանի - 3 8 1 
ՄուՀամմադ իբն Մալիք — 352, 355 
ՄուՀամմադ իբն ալ-ՄաՀդի - 462 
ՄուՀամմադ իբն Մարուան - 146-151, 

153, 158, 169, 259, 271, 276, 300, 
355, 356, 362, 483, 498 

ՄուՀամմադ իբն ալ-Մուիյայիս ալ-
Խիլաթի (Խլաթեցի) - 265 

ՄուՀամմադ իբն Մ ո ւ Հ ա մ մ ա դ իբն 
Զայդ - 380 

ՄուՀամմադ իբն Մուսա ալ-Խորեդ-
մի — Տե՛ս Խոբեդմի 

ՄուՀամմադ իբն Յադիդ իբն Մ ա զ ի -
ադ - 281, 500 

ՄուՀամմադ իբն Յուսուֆ ա լ - Մ ա -
բոլադի — 238 
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ՄուՀամմադ իբն ալ-Նադբ իրն Յ ա -
րիմ ալ-Հիմյարի — 174 

ՄուՀամմադ իբն Ջամիլ — 188 
ՄուՀամմադ իբն Ռաշիդ - 230. 240. 

255-256 
ՄուՀամմադ իրն ալ-Ռ-ավվադ ալ-

Ադդի - 381. 446 
ՄուՀամմադ իբն Սուլ - 365 
ՄուՀամմադ իբն Սուլսւյման ալ-Ադդի 

ալ-Սամարկանդի — 388. 621 
ՄուՀամմադ իբն սւլ-Վասիկ (իւալ.) — 

398 
ՄուՀամմադ իրն ՈւբայդսւլլաՀ ալ-

Վարսանի - 388. 389 
ՄուՀամմադ իբն ալ-Ֆսւրա$ - 384 
ՄոլՀրիդ իբն Աբու ՄուՀրիդ - 146 
Մոլդիրա իբն Արու Բոլրդա ալ-Ար-

դի - 149 
Մոլդիրա իբն Շուբա - 141. 275, 287. 

292, 294, 295, 304. 345. 346, 373. 
492, 499 

ՄունարբիՀ - 121 
Մուշեդ (Մուսիլ ալ-Արմանի), Մույնդ 

Մամիկոնյան, Զ դ ա ր - 211 
Մուշեղ (Մուշսւյիլ ալ-Արմանի), Մուշեղ 

Մամիկոնյան, Ը դար - 281. 500 
Մուսա ալ-Ակթա - 217 
Մուսա ալ-Հադի (իյալիֆա) — 182. 

261, 370, 371, 373, 378, 380. 472 
Մոլսաար իբն Սաւսդ իբն Մալիք — 158 
Մ ո լ ս ա բ ալ-Զոլրայր — 223, 231, 306, 

308 
Մուսա իրն Զուբարա - 282, 394 
Մուսա իբն Իսա - 374 
Մուսա իբն ալ-Մուրարաք ա| -Ցաշ-

քարի - 381 
Մուսա իրն Մոլսաար - 179, 181 
Մուսա իբն Նուսայր — 149, 151, 152 
Մուսա իբն Սուլայմ — 179 
Մուսա իրն Ք ա ա ր ալ-Մարա - 174, 

257, 366 
Մու.սալլա- 252 
Մուսայյիր իբն ԶուՀայր — 181, 259. 

262, 466, 468 



Ս ու սաՆնւս իրե Հւսդիսւս (Հարիսա) 
ա լ - Տ ա յ բ ա ն ի - 285, 287, 339, 341 

Մասւսվիր իր՛ե Ուկրա - 172 
Մա սաֆիր իր՛ե Ռու^այր — 173 
Մա սաֆիր իր՛ե ա|-Կասսար - 173, 280 
Մա սւսֆիր իր՛ե Քւսսիր- 365 
Մուսյիմ իրՆ Ռարիա ա j-Ո ւ կ ա յ -

, ի - 2 1 3 
Մաւ/ւսյդիդ ( խ ա յ ի ֆ ա ) - 616 
Մ ա տ ա դ դ (խա|իֆւս)- 396, 397 
Մու տասիդ ( խ ա լ ի ֆ ա ) - 330, 398, 431 
U՝ni սւամիր իրն Սու.յայման ա լ - p u j u -

րի - 210, 263 
Մաւոասիմ ([սալ.) - 129, 190, 203, 

215, 216, 218, 236, 238, 243, 263, 
270, 274, 281, 298, 385-391 , 441, 
472, 499, 500, 555, 558 

Մա ւուսվւսքքիլ Ալա|լւսՀ, [սալ. — 223, 
226, 233, 234, 242, 255, 281, 282, 
298, 391-396 , 399, 499, 500, 531 

Մուֆ|իՀ , ծ ա ռ ա (դուլւաՏ)- 622 

8 

Յսւդդան (սաս. վեզիր) - 208-209 
Յ ա դ դ ա ն Վշնասսլ - Տե՛ս Եդդան 

4.շնասս| 
Ցաղիղ իրն ԱբդալլաՀ - 397 
Ց ա ղ ի զ (Եզիդ) իրն Արդ ալ-Մալիք 

(խալ.) ֊ 157, 158, 160, 170, 239, 
276, 358 

Յ ա դ ի դ իրն Արու Սուֆիան - 129, 203, 
224, 225, 243, 311, 339, 341 

Յ ա դ ի դ իրն Արու ՛Քարշս! ալ-Աաք ս ա -

քի ֊ 149 
Յադիդ իրն Անրասա - 376 
Յադիդ իրն Ասադ սւլ-Բա£ալի — 348 
Յադիդ իրն Բի|ալ ալ-Յամանի - 381 
Յադիդ իրն Թ ա յ ի ֆ ա|-Հ}արի — 184 
Յադիդ իրն Հատ իմ — 366 
Յադիդ իբն Հիսն - 388 
Յադիդ իբն Հունայն — 148 
Յադիդ իրն սւլ-Հոււէ ալ-Արսի — 144 
Յադիդ իրն Մադիւսդ ալ-Շւսյրանի 

(կառ.) - 184, 185, 188, 214, 281, 

373 - 375. 500 
Յադիդ իրՆ ՄՈԼ ավիա (խալ.) - 212, 

259, 352, 353, 515-516 
Յադիդ իրՆ ալ-Մուո. — 145 
Յւսզիդ իրն Մուխալլադ ւսլ-Ֆաղւս-

րի ֊ 241 
Յադիդ իբն ՄոլՀալլար - 154, 155, 

239 
Յա ղիդ իրն Յա լա լա իրՆ Ղ՝ախս ա լ -

Արս ի - 171 
Յադիդ իբն Շա^սւրա - 352 
Յադիդ իբն ալ-Վալիդ - 172, 363 
Յ ա դ ի դ իբն Ունս - 354 
Յադիդ. իրն Ուսայդ ա լ - Ս ո լ լ ա մ ի 

(կառ.) ֊ 148, 153, 177, 178, 274, 
276, 278, 280, 366, 367, 369, 500 

Յադիդ իրն ւսլ-Ֆայդի — 179 
Յ ա դ ի դ Վ ա դ ա ր յ (Բալաշ) - 338 
ՅաՀիա սւլ-Հարաշի — 185, 374 
ՅաՀիա իբն Աբու հստակ - 141 
ՅաՀիա իրն Արու- լ-Հա.ռ — 172 
ՅաՀիա իրն Թաքիր իբն Արա. Ո-իրաՀ 

իբն Աբու Ումարա - 173 
ՅաՀիա իբն ալ-Հւսքամ — 356 
ՅաՀիա իրն ՄուՀամմադ իրն Ալի — 

365 
ՅաՀիա իրն Ռավվսւդ - 392 
ՅաՀիա իրն Սաիդ - 377 
ՅաՀիա իբն ալ-Վալյիդ - 471 
Յ ա ս ա բ իրն Սակլաբ - 184 
Յ ո լ ր ա ր ա ( Բ ո լ զ բ ա բ ա ) - 216, 217 
Յ ո ւ ս ո ւ ֆ իբն Աբոլ- լ -Սաշ — 625, 631, 

638, 640, 641 
Յ ո լ ն ա ն իրն Տուրնիկ - Տե՛ս Հու|նան 

որդի Թոռնիկի 
Յ ո ւ ս ո ւ ֆ իբն ՄուՀամմադ ւսլ-Մա-

ր ա ա դ ի (կառ.)- 282, 500 
Յ ո ւ ս ո ւ ֆ իբն Ռաշիդ ա|-Սուլամի — 

373 

Յ ո ւ ս ո ւ ֆ իբն Օմար - 309 

ն 
Ն ա բ ի Հ իբն Ա բ դ ա լ յ ա Հ ս ւ լ - Ա ն ա -

tf ֊ 147 
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ա pn ւ դո դոՆ ո ս ո ր (pni խ ա ո ւ ն ո ւ ս -
սուր) - 535 

\ յեսաոր (պատրիարք) - 334 
Նիկեփոր (Նիկիֆուր) կայսր — 187, 

612 
Ն ո յ (որդի ՂաւՏեքի որդի ՄաքՅ՚ուսա-

դայի) - 123. 124, 128. 202. 206. 
332. 338, 492, 501. 516. 550. 651 

ՆուԱաՆ իբՆ Ասր իբն ՄուկրաՆ ալ-
ՄուզսւՆի — 292 

ՆումաՆ իբՆ Զուրւսւս — 252 
ՆումաՆ իբն ՄուկրաՆ - 292. 293 
ՆոււՏաՆ իբՆ ալ-ՄուՆզիր - 286 

Ն 

Շ ա ղ դ ա դ իբն Ա ա դ - 123 
ՇաՀրիար (Որմղդի որղի) — 211, 288. 

535 
Շամմսւիյ իբՆ Ղ՛արար ալ-Սաալարի -

297 
Շամմաիյ իբն Շոլ£ւս - 280 
Շամմար իբն ալ-Ա[3՜[3՜աֆ ալ-Հիմյւս-

բի - 123 
Շամմար Յոլրիչ իբն Նաչիր ա լ-Ն ա ա մ 

թ ա գ ա վ ո ր — 124 
ՇասլոլՀ (Սաբոլր)- 337, 429 
Շ ի Հ ա բ [ւբն Ա բ դ ա լ լ ա Հ (ծ՜ո վա -

կա լ) - 177 
Շ ի Հ ա բ իբն "8ասիր - 466 
Շիբուան շաՀ ՄուՀամմադ իբն Ա Հ -

մադ ալ-Ադդի — 636 
էքՈւբաՀբիլ իբն Զու-լ- ՝8իլա ալ-Հիմ-

յարի - 354 
Շ ո լ բ ա Հ բ ի լ իբն Հասանա - 129, 136, 

203, 224, 340 

ո 
Ոբմիդդ (Հոբմոլղդ) - 207 - 210, 534 

Պ 

Պտղոմեոս - 409, 410, 431, 433, 434, 
535, 590 
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& 
Զ ա ա ֆ ա բ ա լ - Ք ո լ ր ղ ի — 215 
Ջ ա ա ֆ ա ր իրն ԱբդալլաՀ իրն Հաչիմ 

ալ-Տադլիրի — 185 
Ջ ա ա ֆ ա ր իրն ԱՀմաղ ա լ - Հ ա ղ ղ ա 

(Հաղղա) - 391 
Ջ ա ա ֆ ա ր իրն Դինար (ալ-1Սայյսւ[լէ) — 

216. 217. 396 
Ջ ա ա ֆ ա ր իրն Հանղւս|ա - 175 
Ջ ա ա ֆ ա ր իբն ալ-Մանսար — 251, 

377. 492 
Ջ ա ա ֆ ա ր իրն ալ-Մուտասիմ — Տե ՚ււ 

Մոլտասիմ իյալիֆա 
Ջաբալա իրն ալ-ԱյՀամ — 228. 235, 

340, 3 4 1 
Զա բան ֊ 159. 437 
ՋայՀանի ֊ 509, 583 
Ջա^ա - 124 
ՋաոաՀ, իբն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքամի 

(կառ.) - 158-161. 163-165. 170, 
273, 276, 277, 358, 359. 361 

Ջարաշա իրն Շայբան — 186, 187 
Ջաբիր — 163 
Զարիր իբն ԱբդալլաՀ - 290, 297, 

346-347 
Զարիր իբն Յաղիղ ալ-Բա^ալի - 378 
ԶաոլՀար ալ-Սիկիլլի - 603 
Ջիբրիլ իբն ՅաՀիա - 175, 176, 367 
Ջիդար իրն Կայս (կառ.)- 172 
Ջունադա իրն Արու Ու մայա - 144, 

352 
Զունայղ իբն Աբղ ալ-ՌաՀման աւ-

Մուռի ֊ 164 

ո-

Ռաիձ ֊ 123 
Ո՝աչիղ - տես Հ ա ր ա ն ալ-Ո-ա^իղ 
Ո-ավանղ իբն Բ ի ո ւ ա ր ա ս ֆ ( p | i i -

րասւղ) - 483 
Ո-աոլՀ իրն Հատ իմ ա|-Մու Հ ա լ լ ի -

րի - 262. 281, 367, 500 
Ռ՚ում (որդի ւսլ -8աֆարի, որդի Ա1«-

մի) - 206 
Ռուստամ - 287, 288, 290, 341. 342 



и 

IJlJJLLIIj իբՆ ILpni •J. ակ կաս — 96, 287, 
289, 342 

Սաադ իրն Ասր իրն Հարամ ալ-Ան-
սարի - 250 

Սաադ իրն սյլ-Աս - 128, 129, 143, 202 
Սաադ իրն Զ ա յ գ իրն Ասր իրն 

Ն ո ւ ֆ ա յ | ալ-Ադաւ|ի — 287, 340 
Սաադ իրն այ-Հւսքամ իրն Ու արա -

296 
Սաադ իրն Մ ալիք — 142 
Սարիա իրն էՍւսսիս — 165 
Սարիա իրն Նուայմ ա|-Ջու.դամի — 

280, 362 
Սաիդ սւլ-Խայր - 250 
Սաիդ իրն Արդ ալ-Մա|իք — 161, 250, 

300, 359, 361 
Սաիդ իրն Ամիր իրն Հու դայմ (ալ-

Հիդյամի) ֊ 137, 142, 244, 248, 249 
Սաիդ իրն Ամր ալ-Հարաչի — 158, 

164-166, 170, 277, 278, 359, 360 
Սաիդ իրն ալ-Աս - 143, 268, 296, 297 
Սաիդ իրն ԲուՀյուլ — 171 
Սաիդ իրն Հւսյսամ - 375 
Սաիդ իրն Հի,ամ - 164, 361 
Սաիդ. իրն ԱուՀամմադ ալ-Հառանի 

ալ-ԼաՀբի — 373 
Սաիդ իրն ՍալիՀ - 398 
Սաիդ իրն Սալիմ - 281 
Սաիդ իրն Սալմ իրն Կոլտայբա ա լ -

ԲաՀիլի - 375, 500 
Սաիդ իրն Սարիա ]Սուդաի — 296 
Սաիդ իրն ՍարՀ - 378 
Սակելլարիոս (ՍաԼլիլլաբ) — 137 
Սահիմ իրն ալ-ՄոլջաՀիր - 232 
ՍալիՀ իրն Արդ ալ-ՌաՀման - 291, 

292, 305 
ՍալիՀ իրն Ալի - 174 - 176, 233, 237, 

239, 240, 258, 260, 369 
ՍալիՀ իրն ԲւսյՀասի ւսլ-Քիլաբի — 187 
ՍայիՀ իրն հ ր ա դ ա ա լ - Հ ա մ ա դ ա -

նի - 299 
ՍալիՀ իրն ՍոլբայՀ ալ-Քինդի — 365 

Սայիս ւս|-Բարւս|լոլսի - 237 
Սալիս այ-Բուրնուսի — 180 
Սալման ալ-Խայլ - 268, 269 
Սալման իրն П-արիա ալ-ԲաՀիլի — 

142, 143, 268, 269, 273, 274, 288, 
345, 476, 494, 498, 499 

Սալման ալ-Ֆարիսի — 474 
ՍաՀլ Սմրւսսւի որդի (ՍաՀլ իրն Սին-

ր ա թ ) - 218, 281, 387, 388 
ՍաՀսաՀ - 186, 379 
Սայֆ ալ-Դ-աուլա - 581, 612, 614, 

615, 652 
Սարսուն իրն Ս ՚անսուր Հոռոմ (ալ-

Ռոլմի) - 145, 149 
Սավադա Արու.-լ-ՍարաՀ իրն Ս ա -

վադա ալ-Քինդի - 157, 159, 642 
ՍաֆֆւսՀ - Տե՛ս Արու-լ-Արրաս (խալ.) 
Ս ա ֆ ֆ ա Հ իրն ^ ո ւ ր դ ո ւ ս — 213 
Սեմ (Սամ) - 206, 338, 492, 651 
Սենեքերիմ, ՍինՀարիր (ծանարցի) -

636 
Սենեքերիմ (Խաչենի տեր) - 641, 642 
Սմբատ (Սինբադ) - 175 
Սմբատ Աշոտի որդի — 575, 577, 630, 

638, 642 
Սոդոմոն Դ-ավթի որդի - 520 
Սուլսւյման իրն Ա ր դ ալ-Մալիք ( խ ա -

լ ի ֆ ա ) - 154, 156, 276, 357 
Սուլայման իրն ԱրդալլաՀ ա լ - Ա ս -

սամ ֊ 182 
Սուլսւյման իրն Աբու Ջ ա ա ֆ ա ր — 188, 

376, 469 
Սուլայման իրն Արու Սաիդ - 5 9 1 
Սուլայման իրն Ա[3՚ւս ալ-Կոլրսւշի — 

243, 244 
Սուլայման իրն Հիչւսմ — 168 - 170, 

362, 363 
Սուլայման իրն Մուզայիդ - 179, 466, 

468 
Սուլայման իրն ա լ - 8 ա դ ի դ իրն ա լ ֊ 

Ասամ ալ-Ամիրի - 376 
Սուլայման իրն Ռաշիդ ալ-ՍաԼլաֆի — 

184 
Սուլայման իբն Սաադ - 149, 264 
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34S. 350 
Վար դան էՍուդաՀ ([Յադավոր) — 151 
ՎրթաՆես (Վարսւնիս. Վարւոա-

նխւ) - 168 

տ 

Տուման լսւՀ — 167. 169 

ՈԻ 

ՍալաւսաՆ իրն Սարդ ալ-1\}ադաի — 
353. 354. 357 

Ս ում ամա իբն ալ-^Լալիդ իքՆ ա լ -
կ ա ա կ ա ա իբՆ Խալիդ ալ-Արսի — 
178. 180. 260. 371 

ՍուֆիաՆ իրՆ Ա ո ւ ֆ ա լ ֊ Ղ ա մ դ ի 
(ՂաւՏիդի) - 144, 259. 346. 352 

ՍուֆիաՆ ի բՆ Ումսւյա ի բՆ Ա ր դ 
Շամս - 3 1 1 

Վ 

Վ ա դ դ ա Հ - 155. 161. 361, 467, 468 
ՎադիՀ (մաոլլա) - 329, 367, 466, 468 
Վ ա լ ի դ իբն Աբդ ալ-Մալիք (խալի-

ֆ ա ) - 149, 151, 153, 154. 232. 233, 
239, 356 

Վ ա լ ի դ իբՆ Ա բ դ ալ-Մալիք — 146, 149, 
151, 154, 363, 490 

Վ ա լ ի դ իբն Թ ա բ ի ֆ ալ-Շարի — 184, 
185 

Վ ա լ ի դ իբն ալ-Կասյկաա ալ-Աբսի -
277 

Վ ա լ ի դ իբն Հիլամ - 157, 359 
Վ ա լ ի դ իբն Ցադիդ (խալ.) - 171, 172, 

173, 239, 262 
Վ ա լ ի դ իբն ալ-Վալիդ - 171, 185 
Վ ա լ ի դ իբն Ուկբա իբն Աբու Մ ո լ -

ա յ թ - 142, 143, 251, 295, 296 
Վակիդի - 127, 128, 224, 226, 233, 

236, 240 - 242, 244, 246, 248, 249, 
254, 256, 257, 260, 262, 269, 270, 
276, 287, 288, 289, 294, 297, 300, 
301, 307, 308, 310-312 , 340, 345, 
356 

Վա Հան (Բա Հան) - 137, 340 
Վ ա Հ բ իբն ՄունաբբիՀ - 121, 122, 

123, 128, 163. 202, 504 
Վ ա Հ բ ա մ Զուբին - 2 0 7 - 2 1 2 
Վ ա Հ բ ա մ Վշնասսլ (ԲաՀրւսմ Ջ ո ւ լ -

ն ա շ ) - 207 
Վսւսիկ ԲիլլաՀ (խալ.) - 233, 390, 409, 

452, 453, 472, 504 
Վասւյաբ (մաու լա) — 158 
Վար դան (մաուլա) - 213, 283, 347, 

680 

Ուրսւյդա իբն Աբդ ալ-Ո-աՀման ալ-
Զաքոլանի — 163, 165 

Ուբայդ իբն Աուս ալ-Ղասսանի — 145 
ՈւբայդալլաՀ ալ-Հարիսի - 364 
ՈւբայդալլաՀ իբն ալ-Ակ[լ}՝ա - 256 
ՈւբայդալլաՀ իրն Զիյսւդ - 212, 308, 

353. 354, 355 
ՈւբայդալլաՀ իբն ալ-ՄաՀդի — 281, 

500 
ՈւբայդալլաՀ իբն Ո-իբաՀ — 144 
Ուկբա իբն Ամիր ալ-Ալի ա լ - Ջ ա Հ -

նի - 283 
Ումայր իբն Հուբաբ ալ-Սալամի — 

213. 255. 277 
Ումայր իբն Սաադ - 245, 248-250, 254 
Ումայր իբն Սաիդ ալ-Անսարի — 142 
Ումայր իրն Վ ա Հ բ ալ-ՋամՀի - 139 
Ումմա Ջ ա ա ֆ ա ր Զոլրայդա - 251, 

297, 492 
Ումրան իբն ալ-ՄինՀսդ - 181, 397 
Ումրան իբն ա լ - Վ ա դ դ ա Հ — 466, 468 
Ուջայֆ իբն Անրասա - 189, 384 
Ու արա իրն Ֆսւրկադ ալ-Սալամի -

139, 141, 294 - 296, 299, 300, 301, 
483 

Փ 

Փիլխդսլոս - 535 

* 

՝8աար իբն Համիդ ալ-Աբսի (ալ-
Ուրսի)— 149, 170, 361 

՜Քաուսար իրն այ-ԷԼսա ւսդ ա | - Ղ ա ն ա -
վի - 173 



'f'lurii սար [ւրՆ Զ ա ֆ ւ ս ր իրն ւսյ-Հարիս 
ա|-*Թ[ւ|ար[ւ ֊ 260 

f *b j Խոսրով — 336 
Ք ա շ , ՛Քամի որդի - 501 
•ք՛ու սան (Տ՝ու սան) պատրիկ, ւսյ-

Արմանի - 174, 270 

0 
OlIUjp իրն tl.|ir| 111 | | ա-'. ա [ —ԱԼ| [Յա - 396 
Օսար Իրն Արդ ւս|-Ադիդ (խալ.) - 106, 

156, 157, 236, 238. 250, 276, 309. 
358, 436. 616 

Օմւսր իբն Սվյուր ւս|-Քինանի - 373 
Օսար իրն ա|-luա[rJ"[3ար ([սւսլիֆա) — 

96-99, 101, 104-107, 110, 114, 116, 
129, 135, 137-143. 202, 203, 226, 
227, 243, 216. 248, 250, 252, 253, 
274, 286. 290, 292. 294, 296. 299. 
300, 309-311 , 340, 343, 350, 358, 
436, 475, 483, 484, 499, 515 

Օմար իրն Հարիս — 150 
Օմար իրն Հ ա ֆ ս ա ն - 497 
Օսար իրն Հուրայրա ալ-Ֆիդարի (այ-

Ֆ ա դ ա ր ի ) - 155, 156, 158, 309, 
357-359 

Օմար իրն Սաադ ւսլ-Անսար — 235, 
354 

Օմար իրն Ումրան իրն Ջամի| ալ-
Ֆազւսրի — 186 

Օսման իբն Աբա. Ուրս-ijquj - 163 
Օսման իբն Աֆվււսլ - 381 
Օսման իրն Ա ֆ ֆ ս ւ ն ( խ ա լ ի ֆ ա ) — 116, 

128, 142-144, 148, 202, 249, 254, 
268, 269, 273, 275, 295, 311, 350, 
473, 498, 499, 612 

Օսման (Ու սմւսն) իրն Հայ յան ա լ -
Մ ա ռ ի - 158, 159, 359 

Օսման իրն Հ ա ն ի ֆ - 105, 106, 359 
Օսման իրն Հ ո լ ն ա յ ֆ — 343 
Օսմւսն իրն Սոլմամա ալ-Արսի - 381 
Օււման իրն Վ.ալիդ իրն Ուկբա իբն 

Արա Ս՜աայթ - 276 
Օսման իրն Ումարա իրն Խուրայմ 

(կաո.) - 281, 500 

Ֆ 

Ֆագի| իրն Աբու Սաիդ - 186 
Ֆ ա դ յ իրն ալ-Աբբաս — 376. 377 
Ֆագլ իրն ՄոլՀամմադ - 376 
Ֆադլ իբն ՅաՀիա - 187, 281, 371, 

373, 374. 500, 622 
Ֆադլ իբն ալ-Ո-աբիա - 378, 380, 471 
Ֆադլ իբն ՍալիՀ - 181, 369, 371, 376 
Ֆադլ իբն ՍաՀլ — 381 
Ֆադլ իբն Սուլայման - 468 
ՖայՅ ՚իմա (Արու. Մուսլիմի դուստր) — 

216 
Ֆա[3*իմւս (ՄուՀւսմմսւդի դուստր) — 

21G 
Ֆաիդ իբն Մ ա Հ ա մ մ ա դ ա|-՝8ինդի -

160 
Ֆարւսդդակ — 163 
Ֆարա^ ալ-հ)իսիյյ — 183 
Ֆարա^ իբն Սույայման ալ-1Սադի-

մի - 241 
Ֆարիս (որդի Ասոլարի, որդի Սեմի)-

206 
Ֆուդալա իբն Ուրւսյդ ւսլ-Անսւսրի — 

145, 351, 352 

ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐ 

Ա 
Արիդոս - 442, 488 
Արյան Ադեն - 482 
Ադանա - 176, 188, 239-240 , 335, 383, 

389, 441, 443, 512, 513, 515, 537, 
548, 554, 558, 607, 616. 618-620 

Ադարմա - 546 
ԱդԼն - 536, 592 
Ադնուն - 556, 607 
Ադրիական (ծով) - 510 
Ադիլա - 584 
Աղկալա - 146 
Ադրւսմւս - 251 
Ա|անաց երկիր, Ալանք (ալ-Լան)— 

160,՝ 168, 335, 338, 359, 361, 449, 
452, 476. 500, 502, 512, 526, 527. 
538, 572, 589, 609, 622 
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Ա լ ա ն ա ց դոներ , Դ ր ո ւ ն ք Ալանալ) 
(Բաբ ալ-Լան) ֊ 160. 163. 168. 
265. 266. 273. 278. 280. 338. 359. 
448. 494. 495, 500. 526 

Ալեքսանդր եկ - 232. 235, 440. 548, 
607, 615. 620 

Ալեքսանդրիս. - 140. 142. 283. 284, 
333 - 335, 344, 424, 513. 537. 552. 
563, 603,-607 

Ալիյեսիրաս (ալ-Ջադիրա)- 596 
Ալմերիա - 596 
Ալուսա - 250. 416, 438 
Աէսրւսմ բ ե ր դ - 149 
Ակրա (Աքքա) - 226, 513, 537, 556, 

607, 619, 657 
Ա կ ր ա Հ ռ ո ւ դ (Մարադա) - 298 
ԱՀար ֊ 623, 626 
ԱՀրար Հովիտ - 271 
ԱՀուազ - 128, 202, 206-208 , 252, 337, 

345, 350, 427, 451. 462, 475, 513. 
514, 537, 550, 551 

Ամանոս (Լուքքամ) լեռներ - 230-232, 
238, 416, 453, 481, 608, 609, 614, 
615, 617, 618 

Ամիդ - 139, 182, 185, 186, 206, 207, 
212, 213, 247, 249, 255 345, 397, 
416, 427, 439, 440, 484, 513, 515, 
537, 546, 547, 552, 578, 609, 641, 
659 

Ամիդ Բալադ - 416 
Ադրակ - 282, 394, 448 
Ա դ մ ա թ - 587 

\ յ Ադուան (ալ-Ռան, Առան) դետը — 
159, 265, 266, 358, 454, 501, 512 

Ամասիա - 335, 513, 538 
Ամկ - 146, 259 - 261, 361, 440 
Ամկ Տիդին - 233 
Ամմույա - 537 
Ամորիոն (Ամմոլրիյա) — 129, 151, 180, 

190, 203, 215, 235, 238, 263, 335, 
385, 389, 442-444 , 488, 513, 537, 
555, 558 

Ամուլ - 425 
Այլաա - 224, 593 

Այն Զարրա - Տե՛ս Անադարրա 
Այն ալ-Համիդա - 247 
Այն Շամս (Հելիոսլոլիս) — 14'-
Այն ալ-Ռոլմիյա - 251. 440. 547 
Այն ալ-Վարդա - 247. 248 
Այն ալ-Ջար (Այնճար)- 363 
Անադարրա. Անարդարա (Այն Զ ա ր -

րա) - 188. 241. 441. 515. 554. 607 
Անա J - 160 
Անատ - 115. 212. 250. 253 
Ան ատոլիկոն (Նաթյուս)- 443, 554, 

558 
Անրար - 174, 250. 300, 311. 365. 416, 

438. 462, 466, 513. 516. 537 
Անբարի դուռ - 379. 472 
Ան դա լուս (Իսպանիա) — 151, 152, 

331, 425, 451, 479 - 481, 485, 488, 
510 , 513, 549. 564. 581 . 585. 
587-591 . 595 - 599 

Անդարաբ - 446, 545, 573, 627 
Անդուրան դյոլդ — 179 
Անթաբուլս - 140. 141 
Ա ն թ ա ր թ ո ւ ս - 556. 607, 612, 618 
Ան[3՜արսուս - 548 
Անկարա - 190, 382, 443, 444 
ԱնձԼացիք (Զավադան) — 632, 636 
Ան սին ւս - 536 
Անտիոք(Անթաքիա) - 137, 138, 145, 

148, 150, 153, 223, 2 2 8 - 2 4 2 , 
333-336, 351, 356. 359, 439. 440. 
450, 453, 481, 485, 488. 492, 513, 
515, 537, 548, 554, 608. 613, 618. 
619 

Ա ն ֆ ա - 607 
Աշտաֆիրա - 536 
Ա յ ո լ շ (Այոցք)- 271 
ԱսլաՀունիք, Աւդւս Հունիս ( p u i j n i -

նայս) - 265, 271, 413. 448, 195, 
515, 551 

Ասլամեա (Ֆամիա) - 515, 608 
Ա£դաբիա - 586 
Աջնադին - 129, 203, 339 
Առան (Ադվանք) - 265, 269, 273, 

274, 282. 338, 388, 448, 454, 476, 

682 



494, 495, 497, 501, 512, 515, 551, 
572, 574, 576, 577, 585, 587, 589, 
599, 621, 622, 623, 627, 629, 630, 
634, 635, 637, 642, 649, 651, 655. 
656 

Աոան դետ — Տե՛ս Ադաւսն դետ 
Աոաջին Ար սին իա - 265, 448, 494 
Ասրի?ար - 513, 586 
Ա.ււիա երկիր — 415 
Ասիա, Փոքր Ասիա - 143 
Ասիա, Միջին Ասիա - 531 
Ասկա|ոն - 345, 513, 517, 537, 556, 

607, 619, 620 
Աս որ իք (Շամ)- 96, 97, 104, 111, 115, 

122-124, 127-129, 141, 143, 144, 
150, 161, 170-172, 174, 202, 212, 
214, 215, 223-226 , 228-234 , 236, 
239, 240, 243, 249, 250, 252-254 , 
256, 258, 261, 263, 264, 268, 269, 
275, 277, 287, 292, 297, 301, 305, 
311, 331, 339, 346, 349, 351, 352, 
354, 355, 367, 368, 369, 371, 392, 
431, 435, 453, 462, 465, 470, 481, 
482, 485, 491, 492, 499, 512-516 , 
537, 547, 548, 554-557 , 573, 585, 
588, 590, 591, 593, 597, 606-614 , 
616, 617-621 , 629, 634, 640, 652 

Ասորիքի ծով - 443, 488. 510-513 , 

537, 557, 558 
Ասորիքի դոլո - 463-466 , 468, 469, 

516 
Ասուան - 536, 548 
Ասֆիջան - 537 
Ավսաիմ - 230, 235, 264, 335, 351, 

' 378 , 381, 439, 442, 515, 552, 554, 
608, 613, 618, 619 

Ատաալիա - 517 
Ատրւդատակւսն (Ադարրայջան) — 

122, 123, 141, 142, 149, 152, 156, 
157, 161 - 164, 166, 167, 171, 172, 
174, 185, 206, 207, 210, 211, 274, 
275, 277, 280, 294-300 , 337. 344, 
349, 350, 352, 358, 359, 361, 366, 
367, 374, 375, 381, 386-389 , 392, 

415, 428, 435, 437, 445-447 . 462. 
471, 482. 489, 490-494 , 499, 501. 
512-515 , 537. 545. 547. 548. 550, 
552, 572, 574-577 , 581. 585, 587, 
609, 617, 621-623 , 625, 629. 630, 
631, 633, 635-637 , 640, 642, 649, 
651, 654, 

Արարա - 225, 383, 482. 490, 584, 587, 
590, 608 

Արարական խ ա լ ի ֆ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն — 133 
Արարիա, Արարաց երկիր - 100, 121, 

124, 330, 331, 479, 536, 571, 639 
Արածանի - 453 
Արակա - 556, 607 
Արարադ (Զուգի) լ ե ռ - 128, 202, 206, 

332, 550, 609 
Արւսքս (ալ-Ռաս) գեւո — 159, 162, 

218, 265, 274, 277, 454, 475, 499, 
501, 502, 511, 512, 575, 576, 585, 
590, 623, 627, 628, 633, 635, 650, 
651, 656, 657 

Արդ ալ-Բայդա - 247, 438, 484, 485 
Արդարիլ - 163-165, 277, 280, 294, 

297, 361, 446, 447, 473. 490, 515, 
545, 547, 550, 572, 574-578 , 623, 
625, 6 2 8 - 6 3 0 , 633 , 635 , 637, 
639-641 , 651, 654, 657-659 

Արդարիլի դաշտ (Մար^ Արդարիլ) — 
165, 547 

Արդարիլի դեա — 358, 454 
Արդիսա[3- (Արտալւստ)- 2 7 1 
Արդն (Արդան) - 151, 185, 186, 247, 

393, 439, 440, 484, 513, 515, 537, 
546, 547, 550, 552, 575, 623, 632, 
641, 659 

Ա ր թ ա ն - 282 
Արիշ ֊ 556 
Արճել (Արջիշ) - 265, 271, 448, 495, 

515, 551, 576, 578, 623, 631, 632, 
634, 641, 651, 659 

Արճեշի (Վանա) լիճ - 656 
Արմինիա, տես Հայաստան — 148, 

149, 151, 
Արմինիակուս - 444 
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Արշակ - 164, 297 
Արջ լեո. - 453. 4Տ 1 

Համաստհղու[9*ւուՆ — 123. 473 
Արքան - 490. 514 
Արջիլ ա|-Սուդրա - 280 
Ար?իլ ա լ ֊ - ք ո լ բ ր ա - 280 
Ա Ր?Ի1 ՜ S b ' u U-P^bj 
Արսուֆ — 537. 556. 607 
ԱրւոաՀաՆ (Ար|3՜աՀա[) - 273 
ԱրւոաքիՆ Հայաստան (ԱրմիՆիա ա յ ֊ 

Խարի^ա) - 609 
Արոլ լխա (Աղրոլլիյա) — 161 
Արքիդոնա - 597 
Արև.ե|յան ծով - 450, 454 
Արևել յան ծովի կւլղիներ - 437 
Արևմայան ծով - 124, 450 
Ա ք ր ա դ դեա - 271 
Աքքա (Ակրա) - 226, 513, 537. 556, 

607, 619, 657 
Աոլգաւլասսւ — 586, 589, 596, 610 
Աուզաի - 227, 233, 254, 301, 611 
Աոլլիյա - 149 
Աֆլա^ոլՆիա (ՊափլւսղոՆիա) — 167, 

442 
Աֆրիկա (Արրէւկ). Փոքր Ասիայում — 

144 

Աֆրիկա (Իֆրիկիա) - 129, 435 

Բ 

Բաաղրա - 299 
Բաա|րեք, Բաա|բԼկ - 136, 227, 231, 

233, 340, 515. 611, 619 
Բաադրա - 550 
Բաարբայա - 1 8 5 , 439, 550 
Բարաբ - 295 
Բաբելոն (Մի?ադևտքի) - 122, 124, 

206. 290 
Բաբելոն , ԲարիլոՆ (եդիպաոսի) , 

ԱլյուՆ - 139, 516, 563 
Թաբելոնքւա - 588 
pmp ա լ - Ա բ ո ւ ա բ - Տ և ՚ ս ԴաբբաՆդ 
Ռաբ Բաբիկսւ - 266 
Բաբ Լազիկա - 266 
Բաբ ալ-hjորասաՆ - 368 
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Բար Աայուա ֊ 512 
Բաբ ՍաՕասիյի (ՍաւՏսախի) - 266 
Բար Վակ - 367 
Բար Ֆիրուղ Կոլրաղ - 266. 448, 495 
Բադսւրվան (Բայսւրուան)-2Տ0. 294. 

295. 297 
Բադաւլի* - 300 
Բադդ (Բադդ) ֊ 216. 217. 366. ՅՏ7. 

446-44Տ . 473. 494 
ԲադրաՆա - 587 
Բազաբդա - 206. 247. 439. 485. 515. 

550. 552 
Բ ա զ ա լ և թ (Բադալիտ) - 273. 498 
Բա[3՜իՀա - Տե՛ս ԲաթաիՀ 
Բաթնա - 180 
ԲաիՆասա - 546 
Բալադ -172 . 185. 251. 301. 439. 153. 

182. 484, 485. 513. 515, 537. 546 
Բալադ Բաարրայսւ - 550 
Բալադ ՆումաՆ — 186. 
Բալադ ալ-Ջսւմիայն - 548 
Բալանջար - 143, 158-160. 168. 274. 

275, 338, 346, 358, 448, 449, 
494-496 , 499 

Բսւ[իՆիաս - 556. 607 
Բալիս - 335, 416, 439, 442, 513, 537. 

551, 608, 614, 619 
Բալիւաբ - 577, 637, 658 
Բսդիխ (դավաո) - 335, 416, 551, 608 
Բալկա - 608, 619 
ԲալՀարա - 437 
Բալ£ա - 124 
ԲալաանվւաՀ — 297 
ԲայուաՆքիրջ - 446 
ԲաթաիՀ (ճաՀճա in)— 416, 453, 475 
ԲաՀլ - 537 
ԲաՀրա - 439, 445, 608, 609 
ԲաՀրայն - 144. 207, 331, 316. 350, 

462, 474, 536, 553, 591 
ԲաՀուդրա - 299 
ԲաՀոլրասիր - 288 
Բաւլսւիր- 527 
Բաղասական ֊ 274, 294, 437, 447, 499 
Բադդադ - 95, 102, 127, 133, 189, 201, 



213-215 . 223, 241, 242, 250, 251, 
255, 329. 330, 368, 370, 372, 378, 
379, 381-383 , 387, 388, 393. 396, 
397, 399, 416, 431, 435, 438, 449-
451, 453, 461-463 , 465, 468-472, 
474, 475, 182, 484, 492, 513. 516, 
537, 543, 545. 546, 553, 571. 581, 

/ 597, 598, 602, 631, 652, 654 
/ P m i j b j ( Р ш П | [ ш ) - 247, 282. 391, 547, 
՝ 575, 578, 623, 632, 641, 651, 653, 

659 
Բաւ|րասի J և n'liuj'lirj.p — 235, 238 
Բամակդա - 440, 546 
ԲաււիաՆի լեռներ - 586 
Բայաււ - 230, 554, 607, 618, 620 
Բայ դա - 163, 168, 238, 449, 484, 485, 

4 96 
Բայդ ակ - 515 
ԲայյակաՆ (Տե՛ս Նաև. Փ ա յ ա ա կ ա -

րան) - 143, 164, 165, 265, 273, 274, 
276, 277, 280, 281, 345, 365, 374, 
447, 448, 454, 473, 476, 499-501 , 
512, 545, 574, 577, 626, 630, 637, 
652. 658, 659 

Ռայա ալ ֊ Ս ՛ ա կ դ իս — 537, 607 
Ռայա այ ֊Սարէւր (9՝աՀքւ տունր) աւ5-

• րույ — 169 
Բանդանիջին - 186, 491 
Բանիաս - 607 
ԹանաՀադրւււ - 483 
Ռ ա ^ ի ր դ - 587 
Ռայա - 548, 563, 587, 588, 596 
р ш £ ш | - 515 
Բա^արմա - 182, 301, 483, 484, 515 
Բա^արոլան - 439, 440, 446, 449, 495, 

515, 546 
Բա^ոլդդա - 245 
Բա?ու.նայս — Տե՛ս Ս,ււ|ւսՀանի.բ 

(ԱււլսւՀուՆիււ) 
Բառան — 153, 
Բաոանջար - 143, 158-160, 168, 274, 

275, 338, 346, 358, 448, 449 , 
494-496 , 499 

Բառիյա - 185, 251 

Բառկաւյա - 659 
Բւսսիա - 416 
Բասրա - 95. 97. 102. 121, 133, 144, 

201, 212, 233. 243. 263, 287, 292, 
295-297 , 346. 347. 355. 366. 368, 
378, 380. 381, 398, 419, 435, 451. 
461, 462, 470, 474. 475, 491, 501, 
502, 513, 537, 543, 591 

Բասրայի ծ՜ու| — 513, 536, 537 
Բւսսրայի դաո. — 463, 465, 466, 467, 

516 
ԹասֆուոաշաՆ — Տե՛ս Վաւաք ուրա-

կան 
Թավադի^ - 550, 552 
R ասւրուն - 607 
Բարդի? - 274, 499, 574, 630, 638, 651. 

658 
Թարղա - 299. 446, 447, 493, 545, 546, 

659 
Բւսր զւսնդ - 216, 298, 387, 447, 473, 

492, 493, 545, 551, 572, 574, 577, 
623, 626, 637, 651, 654, 658 

Բարդան? - 512, 658 
Բարկա - 140, 513, 537, 564, 586 
Թարկաքւդ- - 546 
Թար^ամսւ - 155 
Բե յրութ - 134, 556, 607, 611, 618, 

619, 629 
Բերկրի ֊ 493, 575. 578, 623, 632, 634, 

641, 651, 659 
Բիրլոս - 556, 607 
Բիկաա, Բեկաա - 136 
ԲիՀ|ար - 545 
Բիրա. - 536 
Բյուդանդիա - 154, 174, 177, 223, 207, 

331 , 394, 431, 451 , 575 , 588 , 
590-591 , 631, 632 

ԲոլոՆիա (Բոլլունիա) — 168 
Բուխարա - 151, 331, 469, 481, 513, 

514, 537, 563, 586, 614 
Բուխխ - 267 
Բուկա - 230. 238, 239, 439, 608 
ԲոլՀայրա կդդի — 154 
Բոլսֆուռա?աՆ — Տե՛ս ՎասւդոլրակաՆ 
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Ռուվվա (Մուվվա) - 163 
PnLp|3"mu - 587 
Բուրյան - 332. 333. 338, 444. 491. 

513, 514. 538. 557 

Դալիսիա (Ջալիկիա) - 587 
Դա դատ իա - 415 
Դ ա ն ա - 586 

հ Դ ա ն ձ ա կ - րւաէ՜անել Ատրս|. և Ուտի-
քը - 446, 447, 493, 574, 575. 577, 
622. 628. 630. 633, 638, 651. 656. 
658 

Գ ե դ ա ն (Ջիլան) - 294, 297, 298. 338. 
362, 428, 446, 449, 493, 495, 561, 
590. 609, 654 

Գեղարքունի (-Քիլքուն) — 577, 638, 
658 

ԴոՀարեղենների կղզիներ (Ջաղիրատ 
ա լ - Ջ ա ո լ Հ ա ր ) - 410 

Գոր (Զուր) - 427 

Դ 

Դ ա ր ի լ - Տե՛ս Դվին 
Դարիկ - 175, 243, 260, 357, 599, 605 
Օ ֊ ւսբսա - 157, 184 
Դ ա Հ ա ն Շիր - 496 
ԳւսՀէսաւսաԼլաՆ (ԽառւսԼլւսՆ) — 545, 

658, 659 
ԴաւՏասկոս - 129, 134, 135, 136, 203, 

223, 224, 226, 227, 231, 232, 235, 
240, 264, 275, 335, 339, 340, 343, 
351, 352, 363, 382-384 , 419, 451, 
453, 499, 513, 515, 516, 537, 552, 
556, 608, 610, 611, 613, 618, 619 

Դ ա մ ի և թ - 335, 393, 513, 537 
Դամիր - 300, 605 
Դայրոլ լ - 536 
Դայրուր - 550 
Դայլա.5 ( Դ ե լ ո լ մ ք ) - 155, 512, 537, 

561, 572, 574, 586, 587, 590, 609, 
622, 623, 629 

Դայր ալ-ԱկդաՀ - 282, 363 
Դայր ալ-Ատիկ — 461 
686 

Դասին - 225. 483. 550. 609 
Դասիր - £99 
Դարա - 139. 185. 186. 207. 212. 247. 

439. 440. 484. 485. 515. 546. 550. 
562 

Դարարաղ - 515, 550 
Դ ա ր ա ր ա յ ի ր դ - 514 
Դարր ալ-Հադաս — 260. 261 
Դարր ալ-ԴաՀիր (վանականի լ ե ռ -

ն ա ն ց ք ) — 178 
Դարրանղ (ալ-Բար. Բար ալ-Արու-

ար) - 123. 152. 153. 159. 162. 165. 
265. 274. 277-280 . 338. 359. 360. 
362 , 364 , 373, 375, 390. 415. 
447-449 . 453. 476. 481. 488. 489. 
494, 497, 498. 502. 511. 515. 527. 
547, 560. 574. 576. 577, 599. 609. 
622, 628-630 . 635. 638, 650, 651. 
653. 656-658 

Դ ա ր ո ւ ա դ - 216. 217 
Դիար Բաքր - 439. 585 
Դիար Մուղար - 249. 311. 335, 351. 

373. 381. 383. 438. 439, 462. 484. 
485, 515, 551, 552. 585 

Դիար Ռարիա - 249, 251, 351, 388, 
390, 439, 462, 484, 515, 550, 552. 
585 

Դիդոյք (Դուղանիյա) - 279. 338 
Դիդուրե (Դիղունա) - 273 
Դիմմիմա - 214 
Դինավար - 201, 216, 265, 350, 435. 

446, 447, 513, 537, 545, 576, 578, 
623, 641, 659 

Դ մ ա վ ա ն դ - 427, 513, 537 
Դորիլիում (Դսւրաու լիյա) — 236. 442. 

444 
Դորոտեոս (Դուրիտայուս) - 480 
Դվին (Դարիլ) ն ա և Դուին - 148, 265, 

266, 269, 271, 272, 275, 281, 374, 
390, 447, 448, 475, 476, 494, 495, 
498, 500, 512. 515, 546, 547, 551, 
574, 576, 577, 578, 623, 630, 632, 
636, 638, 641, 651, 653, 654, 655, 
656, 657, 658, 659 



Դ վ ի ն ի գնա - 358 . 454 ՝ 
Դարրիյւս - 2 2 5 
Դ ա քյաՆիյա, ւոև ՚ս Դ ի դ ո յ ք — 266 , 273 . 

4 9 5 
Դ ո . , ո . թ ( Տ | ո , ք ) - 262 , 439 , 440. 515 , 

556 . 608 
Դ ա Ն կ ա |ւս - 536 , 586 
Դու p q m կիյւււ - 266 , 495 

Ե 

Եգիպտոս - 97, 121, 129, 139, 140, 
141, 142, 144, 203 , 223 , 225 , 226 , 
227, 283 , 284 , 329 , 330 , 334 , 344 , 
346 , 348 , 349 , 350 , 355 , 368 , 378 , 
382 , 383 , 386 , 392 , 393 , 397 , 425 , 
426 , 427 , 431 , 435 , 451 , 462 , 470 , 
479 , 480 , 481 , 513 , 531 , 534 , 536 , 
537 , 548 , 549 , 552 , 554 , 556 , 571 , 
581 , 584 , 586 , 588 , 589 , 590 , 591 , 
593 , 596 , 597 , 599 , 602 , 603 , 604 , 
605 , 606 , 607 , 609 , 614 , 616 , 617 , 
618 , 620, 628 , 640 

էդ^սյտոսյւ ծու| — 5 1 0 - 5 1 1 
Եդեսիա ( Ռ ո ւ Հ ա ) - 138, 213 , 244 , 245 , 

246, 247 , 249 , 251 , 254 , 263 , 335 , 
343 , 345 , 376 , 438 , 440 , 484 , 485 , 
515 , 546 , 547 , 551 , 614 

Եգեսիայի դուո — 2 4 4 - 2 4 5 
Եկրաւուսն — 537 , 609 
Եմեն - 99, 107, 121, 144, 224 , 240 , 

292 , 331 , 346 , 351 , 377 , 378 , 381 , 
423 , 426 , 428 , 435 , 4 5 1 , 480 , 482 , 
515 , 536 , 545 , 553 , 5 9 0 , 592 , 593 , 
599 , 602 , 603 , 617 , 640 

Եմեսա (Հիմս) - 136, 160, 164, 2 2 3 , 
227 , 229 , 230 , 232 , 233 , 244 , 247 , 
260 , 264 . 275 , 3 3 5 , 340 , 341 , 345 , 
351 , 357 , 363 , 439 , 453 , 481 , 499 , 
513 , 5 1 5 , 537 , 5 5 2 , 556 , 608 , 609 , 
611 , 612 , 618 , 620 , 630 

ԵպիփաՆիա ( Հ ա մ ա ) - 439 , 515 , 608 , 
6 1 2 

Երկրորդ Արմինիա - 265 , 448 , 494 
Եր^աՆկոլյՅ ՚ յաՆ կղզիներ - 488 

Երրորդ Արսինիա - 265 , 448. 494 
Երուսւսգես (Իյլիյա), տե՛՛ս Ն ա և Սուրր 

ք ա Ո ա ք - 129, 138, 203 . 263 , 264 . 
341 , 342 , 343 , 513 , 537 , 607, 610 , 
618 , 619 . 649 

Եփրատ - 122. 123, 124, 184, 186, 
213 . 247 , 250 , 253 , 258 . 269 , 287 , 
335 , 366 . 368 , 416 , 439 , 450 , 453 , 
454 , 462 , 463 , 467 , 470 , 471, 475 , 
482 , 483 . 485 , 489 , 490 , 512 , 5 4 7 , 
548 , 549 , 550 , 551 , 552 , 575 , 585 , 
587 , 606 , 608 , 609, 614, 618, 620 , 
629 

Տ 

ԶւսրադաՆի - 608 
Զարի (ճակատ.) - 174, 186 
Զարեր ( Մ ե ծ և Փ ո ք ր ) , գ ե տ ե ր — 484 , 

512 , 623 , 6 3 3 
Զ ա ր ի ? - 437 
ՋաՆԼլա - 5 8 5 
Ջ ա ն ջ ա ն - 446 , 493 , 575 , 576 , 577 , 

623 , 633 , 639 , 655 
Զ ա յ տ ո լ Ն ա - 2 5 1 
Զ ա պ ե տ ր ա ( Զ ի ր ա թ ր ա ) - 129, 203 , 

252 , 262 , 263 , 388 , 389 , 440 , 513 , 
515 , 537 , 5 4 7 , 5 5 5 , 620 

Զ ա վ դ ի ս - 577 , 658 
Զ ա տ ա լ - Լ ո լ ^ ո ւ մ (Սանձերի վ ա յ ր ) -

271 , 2 7 2 
Զ ա ր ա Հ լիճ - 5 8 6 
Զ ա ր ա ն - 300 
Զ ա ր ա ն ջ - 5 1 4 
Զ ա ր ի ք ր ա ն ( Զ ա ր ո ւ ր ի ք ր ա ն ) երկիր — 

169, 267 , 360 
Զ ա ֆ ա ր - 5 3 6 
Զիմար ֊ 121 
Զինջ - 428 , 587 
Զինջան - 446 , 473 , 489 , 490 , 501 , 502 , 

515 , 5 4 7 , 6 5 9 
Զինջիների ծո վը - 5 0 1 

Թ 

Թ ա ր ա ր ի յ յ ա - 136 
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Թ ա ր ա ր ի ս տ ա ն - 128 . 155. 2 0 2 . 215 . 
338 . 367 . 4 2 5 . 4 3 1 . 4 3 5 . 4 4 5 . 4 4 6 . 
4 8 9 . 491 . 5 1 0 . 5 1 1 . 5 1 3 . 515 . 5 3 7 . 
5 5 2 . 5 7 4 . 5 8 6 . 5 8 7 . 5 9 0 . 6 0 9 . 617 . 
6 2 7 . 6 3 4 . 6 3 5 

Թ ա ր ա ր ի ս տ ա ն ի ծ ո վ (Կասպից) — 5 1 2 . 
513 . 514 . 5 7 6 . 586 . 629 . 633 

ԹարարՕի _ 5 5 5 
Թ ա ր ա ր ս ա ր ա ն - 169. 267 . 277 . 2 7 9 . 

3 3 8 . 360 . 4 4 9 . 4 9 4 
Թ ա ի ֆ - 224 , 3 1 1 . 5 3 6 . 6 5 0 . 6 5 7 
Թ ա յ լ ա ս ա ն - 2 9 5 , 3 3 8 . 4 4 6 . 5 6 1 
Թայր — S b ' u Տ ա յ ք 
Թ ա ր ա ր ո լ ղ ա ն դ ա յ ի ( Տ ր ա ս լ ի ղ ո ն ) ծ ո վ -

266 

Թ ա ր ո մ - 4 9 3 . 5 7 6 . 635 
Թ ա ր ա ր ո ւ լ ո ւ ս - 586 
Թ ա ր ս ա ս - S b ' u ՏարսոՆ 
Թ ե ո դ ո ս ի ո ս լ ո | (Կարին, Կարնո ք ա -

ղ ա ք , Կա լի կա լա) — S b ' u Կարնո 
ք ա ղ ա ք , Կ ա լ ի կ ա լ ա 

Թին - 162 
Թ ի ո ի խ ի ( Տ ա ո ե խ ի ) |իճ, Վ ա ն ա ^ ճ -

271, 4 9 8 
Թ ի ր Հ ա ն - 3 0 1 . 4 8 3 , 515 , 5 5 0 , 5 5 2 
Թո խ ա ր ի ս տ ա ն - 163, 4 3 8 , 4 9 0 
Թ ռ ե ղ ք ( Տ ա ր ի ա լ ի տ ) - 2 7 3 
Թ ո լ ր ր ո լ ս (Թու լուս) — 154 
Թ ո ւ յ ա ս — 524 
Թուիյայրիս - 586 

Թուս - 189, 3 7 7 . 3 8 1 , 441 , 513 , 5 1 4 , 
5 3 7 

Թուր Արդին - 2 4 7 , 4 3 9 , 4 8 4 , 485 
Թ ո լ ր ք ա ց երկիրր - 2 0 8 , 435 . 437 , 5 3 8 

Ի 

Իրն Ռ ա Հ ո ւ ա ն (րերդ) — 5 5 5 
Իրն Սակլարի ( մ գ կ ի թ ) - 6 0 1 
Իրն Օմար դետ — 4 7 5 
Իրն Օմար — 5 5 0 , տես Ջաւլիրա 
Ի ր ր ա Հ ի ս ի մ զ կ ի թ - 619 
Ի թ ի ! (Ս.տու.|) - 5 9 0 
Ի լ ղ ա մ — 159 
Ի | ? ա ն - 123 
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Ի խ մ ի մ - 536 
Իկոնիա ( Կ ո ւ ն ի ա ) - 177. 336 
Ի կ ր ի թ ի ա (ԿրԼտե)- 183. 5 1 0 
Իկրիտիս ծ ո ց . ծ ո վ — 124 
Ի ս թ ա խ ր - 143. 337 . 345 . 4 9 0 . 5 1 3 . 

5 1 4 . 5 3 7 . 5 7 1 . 5 Տ 1 
Ի ս ն ա յ - 5 3 6 
Իսրայել — 5Տ5 . 6 0 6 . 607 
Ի ս ֆ ա Հ ա ն - 2 9 2 . 337 . 4 3 5 . 4 8 2 . 5 0 9 . 

5 3 7 . 6 0 9 . 617 
Ի ր ա ն ֊ 2 2 3 . 4 3 5 . 439 . 479 . 4 8 1 . 5 4 9 . 

5 5 3 . 5 7 1 
Ի ր ա ն յ ա Հ ր - 2 0 8 . 514 . 5ՏՏ 
Ի ր ա ք - 96 . 97 . 124. 133. 157. 2 0 6 . 

2 0 7 . 2 0 9 . 223 , 225 , 231 . 240 . 2 5 4 . 
2 8 5 . 2 8 7 . 291 . 305 . 309 . 334 . 3 3 7 . 
3 3 9 . 3 4 1 . 3 4 2 . 3 4 5 , 3 5 0 . 3 5 1 . 
3 5 3 - 3 5 5 . 3 5 8 . 364 . 373 . 380 . 3 8 4 . 
3 9 9 . 4 3 6 . 449 . 453 . 454 . 461 . 4 7 9 . 
4 8 4 . 4 9 0 . 491 , 5 1 3 . 515 . 537 . 5 4 9 , 
5 5 0 . 5 6 3 , 5 7 1 - 5 7 3 . 5 7 6 . 581 . 5 8 5 , 
5 8 7 . 5 9 0 . 5 9 1 . 594 . 599 . 605 . 6 0 9 , 
6 1 2 . 6 1 4 , 617 . 622 . 627 . 628 , 6 3 4 , 
6 3 9 . 6 4 0 , 6 5 0 

Ի ր կ ա վ ա տ (Իրկուրաւլ) — 206 
Ի ֆ ր ի կ ի ա - 129. 140, 160. 162, 163, 

165. 2 0 3 . 435, 444 . 451 , 4 8 8 . 5 1 0 , 
5 1 3 . 5 3 6 . 5 3 7 . 563 . 564 . 586 

Ի ֆ ր ի կ ի ա յ ի ու Ասորիվփ ծու| ( Մ ի ջ -
ե ր կ ր ա կ ա ն ) - 413, 488 . 5 1 0 - 5 1 3 , 
5 3 7 , 5 5 7 , 5 5 8 

Լ 

հադակիյսւ (Լաէյակիյա) - 537 
Լաւլիկա - 266 , 448 . 5 1 1 
Աայիջան - 574 , 576 , 577 . 6 2 2 , 6 3 0 , 

6 3 6 , 6 3 8 , 6 5 1 . 6 5 3 , 658 
Լեպե (Լար) - 596 
Լ ի ր ա ն ա ն - 2 3 1 - 2 3 3 . 453 . 481 , 6 0 7 , 

6 0 9 
Լիրիա - 4 5 1 , 4 8 0 
Լ ո մ ր ա ր ղ ի ա - 585 , 587 
Լոս Պ ե դ ր ո ք ե ս (ՖաՀււ սւ|-Բւս|[ու [Э)-

5 9 7 



| . п . , п , ш - 120, 147, 2 0 3 . 384, 3 8 5 . 4 4 1 
L.niqujp - 5 2 1 
Լա р | ш - 190 
1 . ա յ վ | Ա ա |bn'Libp — S b ' u 1ԼսաՆոսյաե 

|Lii'libp 

to 

Խ ա ր ա ր (gl . in) - 2 5 0 . 5 5 0 
Խ ա զ ա ր ա ց Anij, |իճ (Կասպից) — 177, 

4 4 2 , 4 5 3 , 4 7 5 , 481 , 5 0 2 . 5 2 7 , 
6 5 7 - 5 5 9 , 5 7 2 , 5 7 4 , 5 8 6 , 5 9 0 , 6 0 9 , 
622 , 628 , 6 2 9 , 6 3 3 , 6 3 5 , 653 , 656 

llJlljqLUr|ni |ք)յան puiquj.jj — Sb 'u р ш Г | -

п ш п 
Խ ա դ ա ի ր - 4 4 3 , 5 5 5 , 556 , 5 5 9 
Խ ա մ լ ի ? - 4 4 9 , 451 
Խ ա յ ^ ւ ս ? - 169 
Խ ա ն ա ս ի ր ա , Խ ա ն ա ս ի ր ա - 157, 608 
Խ ան Բ ա ր ա ք - 5 4 5 
Խանիկին - 289 , 4 3 5 
Խանջսւրա - 152, 162, 3 6 1 
Խ ա շ գ ա ն ( գ ա ւ յ ա ո ) — 161 
Խ ա ո ա ն ( Հ ա ո ա ն ) - 138, 139, 178, 2 1 2 , 

213 . 2 4 5 - 2 4 7 , 2 5 2 , 257 , 3 3 5 , 3 4 5 , 
3 6 3 , 3 6 4 , 3 7 3 , 4 1 0 , 4 3 8 , 440 , 4 8 4 , 
4 8 5 , 5 1 3 , 5 1 5 , 5 3 7 , 546 , 5 4 7 , 5 5 1 , 
6 4 1 

Խ ա ր բ ե ր դ (Հիսն Զ ի յ ա դ ) - 448 . 495 
Խ ա ր | ա | ս , Խարլու. |սիյա - 437 , 5 8 7 
Խ ա ր ս ի ա ն ո ն ( Խ ա ր շ ա ն ա ) — 129, 165, 

2 0 3 , 3 3 5 , 4 4 3 , 476 , 5 1 3 , 5 3 7 , 5 5 5 , 
5 5 8 , 5 5 9 

Խ ա ֆ ֆ ա ն - 2 8 5 
Խիրխիւ) - 5 8 7 
Խիրս (Խիրյ ) - 2 7 9 . 367 
Խ | ա թ ( Խ ի լ ա թ ) - 185, 186, 247 , 2 4 9 , 

256 , 2 6 5 , 2 7 0 . 2 7 6 , 2 8 2 , 3 5 5 , 4 4 8 , 
476 , 495 , 5 0 1 , 5 1 3 , 5 1 5 , 5 3 7 . 5 4 7 , 
5 5 1 , 5 7 5 , 5 7 8 , 5 8 5 , 623 , 6 3 1 , 6 3 2 , 
6 3 4 , 641 , 6 5 0 , 6 5 1 , 653 , 6 5 9 

\ ; Խ | ա թ ի ( Խ ի լ ա թ ի ) |իճ ( Վ ա ն ա |իճ) -

5 0 1 , 5 8 5 , 6 2 3 
\ . Խո յ - 3 0 0 , 4 4 6 - 4 4 8 . 473, 4 9 3 , 5 4 6 , 

5 7 2 , 5 7 8 , 6 2 3 , 6 2 5 , 6 2 6 , 6 4 1 , 6 5 1 , 

44-101 

6 5 7 - 6 5 9 
Խ ո ր ա ս ա ն - 123. 128. 144. 158, 179 . 

182 . 2 0 1 . 202 , 2 0 6 , 2 0 8 , 2 1 3 . 
2 3 9 - 2 4 2 , 250 . 258 . 259 , 2 6 1 , 2 8 0 . 
3 2 9 , 3 3 7 , 339 , 355 . 364 . 3 6 5 . 3 6 8 . 
3 6 9 , 3 7 1 . 375 , 378 , 379 . 381 . 3 8 5 , 
3 9 2 . 431 , 435 , 437 . 446, 452 , 4 6 2 . 
4 6 3 . 4 6 5 - 4 6 7 , 4 6 9 . 4 8 1 , 4 8 4 , 
4 8 9 - 4 9 1 , 5 1 3 - 5 1 5 , 5 3 7 . 5 4 9 . 5 5 1 . 
5 6 0 , 5 6 1 , 5 7 3 . 5 8 6 . 5 8 7 , 5 8 9 . 5 9 0 . 
5 9 6 , 625 , 6 3 4 , 6 4 0 , 6 5 5 

Խորեէլմ - 409 , 410 , 4 2 7 , 469 , 491 , 5 0 2 , 

5 1 3 , 5 3 7 , 5 6 0 , 5 8 1 . 586 , 5 8 7 . 6 3 5 
Խ ո լ մ ր ի ն - 168, 169 
Խ ո լ ն ա ն ( Հ ա ն ա ր ա կ ե ր ւ ո ) - 2 7 3 , 4 9 8 , 

5 7 4 . 5 7 7 , 622 , 6 3 0 . 638 , 6 5 1 , 6 5 8 
Խ ո լ ն ա ? - 4 9 3 , 5 7 2 , 5 7 8 , 6 2 3 , 6 2 6 . 6 4 0 , 

6 5 1 , 6 5 9 
Խ ա ն ա ն դ ա ն - 513 , 5 3 7 
Խ ո ւ ո ա զ ա դ - 2 1 2 , 2 9 0 
Խուրդան - 5 4 5 

Մ 

Մ ա ն ա ր ք (Սաննարիյա) - 2 7 3 , 2 6 9 . 
4 4 8 

Ծ՛ոց (Խալի^) Կուււո ւսՆգՆուււ{ոլս|ւ -
181, 5 5 8 , 587 

Կ 

Կ ш р ա լ ա ( Կ ա պ ա ղ ա կ ) - 2 6 5 , 2 7 4 , 3 8 0 , 

4 7 6 , 6 2 2 , 6 5 1 , 6 5 2 
Կարիսի - 6 2 2 
Կ ա գ ի ս ի յ ա - 2 1 2 , 2 8 7 - 2 8 9 , 3 4 2 , 4 5 4 , 

5 4 8 
Կաղուին - 4 8 9 . 513 , 5 1 5 , 5 3 7 , 5 4 8 , 

5 6 1 
Կ ա յ ա ա տ իրն Ք ա ն դ ա մ ա ն — 5 7 7 , 6 3 8 , 

6 5 1 , 6 5 8 
Կ ա լ ա ր ր ի ա - 5 8 5 , 5 8 7 
Կ ա լ ա մ ո ւ ն - 607 
Կ ա լ ա ն ի կ ո ւ ս (Կա|յինիկոս) - 4 3 8 
Կալաոււ լի յա ամրոց - 2 5 8 
Կ ա լ ի ն ի կ ո ւ մ ( Ռ ա կ կ ա ) - 6 0 8 
Կ ա խ ե թ ( Խ ա խ ի թ ) - 273 , 2 7 8 
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Կ ա դ ա Ն կ ա տ ույս (Կ ա դաՆԼլա ւո ո ւ յք ) -
5 7 7 . 6 3 8 . 6 5 8 

Կ ա մ ա խ ( Փ ա մ ա խ ) — 176. 2 5 5 , 2 5 7 . 
3 6 7 . 4 4 0 . 4 5 3 . 4 8 9 . 5 4 7 

Կ ա մ բ ի զ ա ն ( Կ ա մ ր ե ճ ա ն ) - 266 
Կ ա յ ր ո ւ ա ն - 4 8 8 , 5 1 3 . 5 3 7 . 5 6 3 . 5 8 4 , 

5 9 3 . 5 9 4 . 5 9 5 . 6 0 3 
կ ա ն ա ռ ծ ո վ - 5 1 0 
Կ ա ն ա չ ծ ո վ — 5 3 6 . 5 6 3 
Կւսնրա - 177 
Կ ա ն դ ա Հ ա ր — 5 1 3 . 5 3 6 
Կասր Բանի Ն ա ղի — 4 4 0 , 5 4 6 
Կ ա ր դ ա , Կ ա ր դ ա գ յ ո ւ ղ ( Ս ա ս ա ն ի ն . 

Թ ա մ ա ն ի ն ) - 171, 172 . 2 0 2 . 2 0 6 . 
2 4 7 , 4 3 9 . 5 1 5 . 5 5 0 . 5 5 2 

Կ ա ր դ ա լ ե ռ - 128, 2 0 2 
Կ ա ր ի ա ա ա լ - Կ ի ր մ ի ղ - 2 7 1 
Կ ա ր ի ա ա ւ ս լ - Ֆ ո լ ր ա ւ ո - 5 5 1 
Կ ա ր ի թ ա ն ծով ( Մ ի ջ ե ր կ ր ա կ ա ն ) - 153 
Կ ա ր կ ի ս ի ա , Կիրկիսիա - 2 1 3 . 246 , 2 4 7 , 

2 5 0 . 2 5 1 . 4 1 2 . 4 3 8 , 4 8 4 , 5 1 3 , 5 1 5 , 
5 3 7 

Կ ա ր մ ա - 176 
Կ ա ր ն ո ք ա ղ ա ք (Կա լի կա լ ա ) , տ ե ՛ ս 

Թ ե ո դ ո ս ի ո ս լ ո լ — 2 5 6 , 2 6 5 , 2 6 8 - 2 7 0 , 
2 7 5 , 3 3 8 , 4 4 8 , 4 5 3 , 4 5 4 , 4 7 5 , 4 7 6 , 
4 8 1 , 4 8 9 - 4 9 1 , 4 9 5 , 4 9 8 , 5 0 1 , 
5 1 1 - 5 1 3 , 5 3 7 , 5 4 7 . 5 5 1 , 5 5 6 , 5 5 8 , 
5 7 5 . 6 3 1 . 6 3 2 , 6 5 1 

Կ ա ր ո լ ն - 5 2 0 

Կես ա ր ի ւս (Կայսսւրիյա) - 129, 146, 
159, 161, 164, 167, 2 0 3 , 5 1 3 , 5 3 7 , 
5 5 6 , 6 0 7 , 6 1 9 

Կիլիկիա - 3 8 5 , 6 3 3 
Կ ի ն ն ա ս ր ի ն - 138, 2 2 9 , 2 3 0 , 2 3 6 , 2 3 9 , 

2 4 4 . 2 5 9 - 2 6 1 , 2 6 4 . 3 3 5 , 3 4 1 , 3 5 1 , 
3 5 7 , 3 6 3 , 3 7 8 , 3 8 1 , 4 3 9 , 4 4 0 , 5 1 3 , 
5 1 5 , 5 1 6 , 5 3 7 , 5 4 8 . 5 5 2 , 6 0 8 , 6 1 2 , 
6 1 3 , 6 1 8 , 6 1 9 , 6 5 2 

Կիրկիսիա - Տե՛ս Կարկիսիա 
Կ խ ո ե թ ( Կ ո ւ Հ ո ւ ի թ ) ֊ 2 7 3 
Կ ղ ա ր ք ք (Կսղարջիսւ) - 2 7 3 , 4 9 8 
Կ ո դ ո ն ի ա - 3 5 1 , 4 4 3 
Կ ո ս տ ա ն գ ն ո լ պ ո լ ի ս - 156, 215, 228, 229, 
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3 3 3 - 3 3 5 . 3 4 8 . 3 5 2 . 3 5 7 . 370 . 3 7 1 . 
3 8 5 . 4 1 3 . 4 4 2 - 4 4 4 . 4 5 0 . 485 . 4 8 8 . 
5 0 9 . 5 1 1 . 5 1 3 . 5 1 7 . 5 1 8 . 5 2 2 . 5 2 3 . 
5 3 8 . 5 5 7 . 5 8 1 . 5 8 5 . 5 8 7 . 6 2 9 . 6 3 2 

Կ ո վ կ ա ս յ ա ն լ ե ռ ն ե ր - 167. 2 6 7 . 448 . 
4 5 3 . 5 7 2 . 5 7 7 . 5 8 5 . 6 0 9 . 622 . 637 

Կորւլովա - 5 6 4 . 5 9 7 . 5 9 8 
Կ որս ի կա - 161. 5 1 0 
Կ ո լ ր ա կ ի ր դետ - 2 5 8 
Կ ո լ դ ղ ա - 177 
Կ ո լ լ զ ո լ մ (Կյիսմա) - 4 2 1 . 450 . 4 5 1 . 

4 8 0 . 491 . 4 9 2 . 5 1 3 . 5 3 6 . 5 3 7 . 5 8 4 . 
5 8 8 , 5 9 0 . 5 9 3 . 6 0 7 - 6 0 9 

ԿուՀիսսւսւն — 5 1 4 . 5 8 6 
Կում - 206 . 4 8 1 , 5 1 3 . 5 1 5 . 5 3 7 . 5 5 2 
Կումամ - 546 

Կումիս - 2 9 2 . 4 2 5 , 4 2 7 , 5 1 3 . 5 1 5 . 5 3 6 . 
5 3 7 . 5 5 2 

Կուռ ա ամրոց - 129, 187, 2 0 3 , 
Կուր ( ա լ - Ք ո ւ ռ ) գ ե տ - 159, 161. 166. 

2 7 4 . 2 7 6 . 3 7 5 , 4 1 6 , 4 5 4 , 475 . 499 , 
5 0 1 . 5 1 2 . 5 7 3 . 5 7 5 , 5 7 7 , 585 , 5 9 0 . 
6 2 2 , 6 2 8 , 6 2 9 . 6 3 3 . 6 3 8 , 6 5 2 . 656 

Կուրուս - 3 3 5 , 3 8 1 , 4 3 9 , 5 1 0 . 5 1 5 . 
554 . 6 1 8 - 6 2 0 

Հ 

Հ ա ա լ ա - 3 0 1 
Հա ղ ա ս - 181. 2 4 1 . 2 5 2 , 2 6 0 , 261 , 262 , 

3 7 0 , 3 7 7 , 440 , 5 1 5 , 5 4 7 , 5 5 5 , 607 . 
6 0 8 , 6 1 5 , 6 2 0 

Հ ա դ ա ս ի լ ե ռ ն ա ն ց ք — 143, 116, 178, 

179, 183, 261. ' 5 1 5 
Հ ա դ ի ր ( Հ ա լ ե ր ի ) - 2 3 0 . 
Հ ա գ ի ս ա - 250 , 3 0 0 . 4 1 6 . 454 , 483 , 

5 1 2 , 5 1 5 , 5 5 0 , 6 2 6 
Հ ա դ ր ա - 4 3 9 , 4 8 3 
Հսւգրամաոււո - 4 8 2 , 5 3 6 , 5 9 2 
Հ ա գ Բ ա Հ ա գ ր ա - 5 5 0 
Հ ա թ ե ր ս ( Հ ա թ ե ր ք ) - 5 7 7 , 6 5 8 
Հ ա յ ե ր - 137, 138, 228 , 230 , 3 4 1 , 3 6 3 , 

3 8 1 , 4 3 9 , 440 , 513 , 5 1 5 , 537 , 5 1 8 , 
608 , 612 , 6 1 3 , 6 1 4 , 6 1 8 , 619 

Հ ա մ ա դ ա ն - 187, 287 . 294 , 3 4 5 , 316 , 



3 5 0 , 4 3 5 , 4 7 9 , 4 8 9 . 490 , 4 9 1 , 5 1 3 . 
5 1 5 . 5 3 7 , 5 5 2 , 5 6 1 , 5 6 3 , 6 0 9 

Հսւսգին (Խա Ա՛րին) երկիր - 169, 2 7 6 , 
2 7 9 , 3 6 0 , 3 7 3 

Հ ա յ ա ս տ ա ն (Արսինիա) - 1 2 2 - 1 2 4 , 
142, 144, 1 4 7 - 1 5 1 , 153, 1 5 6 - 1 5 8 , 
160, 161, 163, 1 6 7 - 1 7 4 . 185, 187, 
206 , 2 0 7 , 2 1 1 , 2 1 4 , 2 1 8 , 2 2 3 , 2 2 8 , 
2 3 0 , 2 4 8 , 254 , 2 6 3 , 2 6 5 - 2 6 9 , 2 7 4 , 
2 7 5 - 2 7 7 , 2 8 0 - 2 8 2 , 2 9 8 , 3 0 0 , 3 2 9 , 
3 3 1 , 3 3 7 , 3 3 8 , 345 , 3 5 4 , 3 5 5 , 3 5 9 , 
3 6 2 - 3 6 7 , 3 7 3 - 3 7 7 , 3 8 0 . 3 8 1 , 3 8 7 , 
3 8 8 , 3 9 0 , 392 , 393 , 3 9 6 , 3 9 8 , 4 2 8 , 
4 3 1 , 4 3 5 , 4 4 3 , 4 4 5 , 4 4 7 - 4 4 9 , 
4 5 2 - 4 5 4 , 4 6 2 , 471, 4 7 5 , 4 7 6 , 481 , 
4 8 2 , 4 8 9 - 4 9 5 , 497 , 4 9 8 - 5 0 2 , 5 0 4 , 
5 1 1 - 5 1 6 , 5 3 7 , 546 , 5 4 8 , 5 4 9 , 5 5 1 , 
5 5 2 , 5 5 9 - 5 6 1 , 5 7 2 , 5 7 4 , 5 7 5 - 5 7 7 , 
5 8 1 , 5 8 5 , 5 8 7 , 599 , 6 0 9 , 6 2 1 , 6 2 2 , 
6 2 3 , 6 2 9 , 6 3 0 - 6 3 4 , 6 3 6 - 6 3 8 , 6 4 2 , 
6 4 9 , 6 5 1 , 6 5 5 , 6 5 6 

Հ ա յ կ ա կ ա ն ծու| ( Վ ա ն ա լիճ) - 5 1 1 
Հ ա ն ի - 5 5 1 , 556 
Հ ա ն ձ ի թ - 416 , 5 4 9 
Հաչիմիյւս - 2 6 4 , 4 6 2 
Հ ս յ ? ա ր - 5 3 6 , 5 9 1 
Հ ա վ ե ր ժ ա [г) յ ա ն կւլզիներ - 5 1 0 
Հ ա ր ա վ ա յ ի ն ծով - 4 3 1 , 4 5 1 , 4 8 0 
Հարավ» - 2 7 0 

Հ ա ր ի ս - 4 1 6 , 5 4 8 , 5 7 6 , 6 2 3 , 6 5 0 - Տե՛ս 
Մ ե ծ Մ ա ս ի ս լեո 

Հարճ|ան.բ ( Հ ա ր պ ի ա ն ) - 2 7 4 , 4 9 9 
Հ ա ր ո ւ ն ի յ ա ( Հ ա ր ո ւ ն ի ա ) — 2 4 2 , 4 4 1 , 

5 1 5 , 5 5 4 , 6 0 7 , 609 , 6 1 5 , 6 2 0 
Հւսա լ ա յ ա - 185 
Հ ա ո ւ ֆ - 3 8 3 
Հ ա ո լ ր ա ն - 3 3 9 , 5 5 6 , 6 1 9 
Հ և ր ա կ փ ա - 2 1 4 . 3 3 5 , 3 7 6 , 3 7 7 , 4 4 1 , 

4 4 2 , 5 1 3 , 5 3 8 
Հ ե ր ա տ - 2 0 7 , 208 , 4 3 8 , 4 8 1 , 5 1 4 , 5 3 7 , 

5 6 3 
Հ ի ր տ ո ւ ն - 299 , 4 8 3 
Հիդւսն ( Խ ա յ լ լ ա ն , Հ ա յ դ ա ն ) — 143, 159, 

166 

Հիսս (Հոմս) - Տե՛ս Եմեսա 
Հ ի յ ա ն ա - 2 9 9 
Հ ի ? ա զ - 2 2 4 , 2 4 0 . 2 5 4 , 2 9 6 , 344 , 3 5 3 . 

4 7 1 , 5 0 9 , 5 3 6 , 5 9 1 . 5 9 3 . 6 1 7 
ՀքաՆ ա լ - Հ ա դ ի դ ( Ե ր կ ա թ ե բ ե ր դ ) — 

155, 3 5 7 
Հիսն Մ ա ն ս ո լ ր - 2 6 3 , 4 4 0 . 5 1 5 , 5 4 7 . 

5 5 5 , 6 1 5 . 6 2 0 
Հիսն ա | - Մ ա ր ա թ - 144, 3 5 7 
Հիսն ա լ - Ջ ա դ ի դ (Նոր բ ե ր դ ) — 152 
Հիսն Ս ա ր ֆ ա ն դ - 5 5 6 
Հ ի վ ա ր |եո — 2 3 3 
Հիտ - 187, 2 1 2 , 2 5 0 , 4 1 6 , 4 3 8 , 5 1 3 , 

5 3 7 , 5 5 3 
Հիրա - 100, 111, 115, 2 8 5 - 2 8 7 , 3 0 8 . 

3 1 1 , 3 6 5 , 4 6 2 , 4 9 0 
Հ ի ր յ ա դ ա - 5 5 6 
Հ ի ր ա ա ն ա լ ե ռ ն ա ն ց ք — 179 
Հ ո բ բ ե ( Յ ա ֆ ա ) - 5 5 6 , 6 0 7 , 6 1 0 , 

6 1 8 - 6 2 0 
Հոմս ( Հ ի մ ս ) - Տե՛ս Ե մ ե ս ա 
Հ ո ռ ո մ ն ե ր ի գ ո ւ ռ ( р ш р ալ - Ռա.մ) -

185, 186 
Հ ո ր դ ա ն ա ն (Ուրդուն) - 136, 165, 2 2 4 , 

2 2 5 , 2 2 6 , 2 4 0 . 2 6 4 , 3 3 5 , 3 4 0 , 3 4 1 , 
3 5 1 , 4 8 2 , 5 1 6 , 5 5 2 , 5 5 6 , 6 0 8 , 6 1 0 , 
6 1 8 , 6 1 9 

Հ ո ր դ ա ն ա ն դ ե տ ֊ 6 0 7 
Հ ռ ո մ ( Ռ ա մ ի յ ւ ս ) - 4 5 1 , 4 7 4 , 5 1 3 , 5 1 7 , 

5 3 7 
Հ ո ւ ե ս կ ա ( Ո ւ ի յ կ ա ) - 5 9 6 
Հ ո ւ լ ո ւ ա ն - 185, 2 8 9 , 2 9 0 , 2 9 2 , 3 5 0 , 

4 1 6 , 4 2 8 . 4 3 5 , 4 3 6 , 4 5 4 , 4 9 0 , 5 1 3 , 
5 3 7 , 5 5 1 , 5 7 6 , 6 0 9 

Հ ո ւ ս ա յ ն ի յ ա - 5 5 5 
Հ ո լ ս ա յ ն փ ո ղ ո ց (որտեէյ) - 4 6 5 
Հուր - 3 0 0 

Ղ 

Ղ ա դ ի ր ա ( Գ ա դ ի ր ա ) կղղի - 5 1 0 
Ղ ա դ ա լա - 153, 166 
Ղ ա զ զ ա - 2 2 5 , 5 1 3 , 5 5 6 , 6 1 9 
Ղ ա թ թ ա ս ի ն - 162, 4 4 2 
Ղ ա ր ի ո ւ - 5 8 6 
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Ղ ա ֆ ի կ - 5 9 7 
Ղ ո ւ թ ա (Դ-աՕ՜ասկոսի)- 2 2 6 . 339 . 6 1 0 . 

6 1 8 . 6 1 9 
՛Լուսիկ - 169 . 5 2 6 

Մ 

Ս՜ա ա դ ա ն ա լ - Զ ա ® - 2 3 0 . 374 
Ս՝լաա [լա - 2 9 9 
Մ ա ա ն - 6 0 8 . 6 1 8 
Ս ա ա ն բ ա |եո. - 4 1 6 
Մ ա ա ո ա տ Մ ի ս ր ա յ ն — 439 . 6 0 8 
Ս ՚ ա ա ռ ա տ ա լ - Ն ո ւ մ ա ն - 6 0 8 
Մ ա ա ս ո լ ֆ — 214 
Մ ա դ ա ի ն - 4 3 5 . 4 5 3 . 5 1 2 
Մ ա դ ի ն ա ( Յ ա ս ր ի բ ) - 95 . 96 . 99 . 100. 

127, 133, 138 . 144 . 2 2 4 . 2 4 4 . 2 8 5 , 
2 8 7 . 2 9 2 , 2 9 3 , 2 9 5 . 3 0 6 , 3 1 0 - 3 1 2 , 
3 3 1 , 3 4 5 , 3 4 6 , 3 5 4 , 3 5 6 , 3 8 1 . 4 5 3 . 
4 8 1 , 4 9 1 . 5 0 9 . 5 3 5 , 5 5 2 . 5 9 1 

Մ ա դ ի ն ա տ ւ ս լ - Ս ա լ ա մ ( Խ ա ղ ա ղ ո ւ -
թ յ ա ն ք ա դ ա ք ) — Տե՛ս Բ ա ղ դ ա ղ 

Մ ա ղ յ ա ն — 5 3 7 
Մ ա ղ ի Հ - 2 4 9 
Մ ա դ ի Հ Օմար - 5 5 1 
Մ ա ղ ն ի յ ա - 5 4 7 
Մ ա զ ք ո ւ թ ք ( Մ ա ս կ ա թ ) — 143, 166, 

2 6 5 , 2 6 7 , 2 7 4 , 2 7 7 , 3 4 5 , 3 6 0 , 4 9 5 , 
4 9 9 , 5 0 2 . 5 6 0 . 5 8 4 

Մ ա թ բ ա կ - 180, 4 6 5 
Ս՝ալադա ( Մ ա լ կ ա ) - 5 9 6 
Մ ս ղ ա թ ի ա - 144, 146 . 152, 161. 165 . 

1 6 9 , 173 , 1 7 5 , 1 7 6 , 184, 2 5 5 , 
2 5 6 - 2 5 9 , 2 6 1 , 2 6 2 , 2 7 0 , 3 3 5 , 3 5 6 . 
3 5 7 . 3 6 2 . 3 6 6 , 3 9 6 , 3 9 7 , 4 1 6 , 4 4 0 , 
4 4 3 , 4 5 3 , 4 6 3 , 4 8 1 . 4 8 9 , 5 1 3 , 5 1 5 . 
5 3 7 , 5 4 7 . 5 4 9 . 5 5 5 , 5 5 8 , 6 0 7 . 6 0 8 . 
614 , 6 1 8 . 6 2 0 , 6 4 1 

Մալվւին - 5 5 6 
Մ ա Հ - 187, 2 0 7 
Մ ա Հ ա ր - 536 
ՄաՀդիյ ւս - 5 8 4 . 5 9 3 
Մ ա Հ ի ն - 2 9 2 
Մ ա Հ ր ո ւ ր ա ն - 5 3 7 
Մ ա Հ ո ւ դ - 3 9 5 . 6 0 7 
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Մ ա ղ ր ի բ - 129. 149. 160. 2 0 3 . 2 2 3 . 
2 3 7 . 3 2 9 . 3 3 1 . 34!1. 3 5 5 . 368 . 3 9 2 . 
4 2 5 . 4 2 6 . 431 . 435 . 438 . 4 5 0 . 4 6 2 . 
4 7 3 . 479 . 489 . 513 . 536 . 5 3 7 . 5 4 6 . 
5 5 0 . 5 5 3 , 5 6 3 . 5 6 4 . 5 8 4 - 5 8 6 , 
5 8 8 - 5 9 0 , 5 9 1 . 5 9 3 . 5 9 5 . 5 9 7 . 6 0 3 . 
6 1 7 . 6 2 0 . 6 3 5 . 6 4 0 

Մաւլրիրի ծով - 510 , 5 1 1 . 5 1 3 . 5 1 4 . 
5 3 7 . 5 3 8 

Մ ա մ ե ս տ ի ա ( Մ ա ս ս ի ս ա ) — 143, 1 4 6 -
1 4 8 , 175 . 177 . 184 . 2 3 5 . 2 3 6 , 
2 3 7 - 239 , 2 4 1 . 2 4 3 , 3 5 5 . 3 5 6 . 3 6 8 . 
4 4 1 . 4 4 3 . 453 . 4 6 3 . 4 8 1 . 512 . 5 1 3 , 
5 1 5 , 5 3 7 . 5 4 8 . 5 5 4 . 5 5 8 . 6 0 7 . 6 1 6 , 

618. 620 
Մ ա յ մ ա դ - 2 7 7 . 2 9 4 , 6 2 3 
Մ ա յ ս ւ ֆ ա ր ի կ ի ն — Sl . 'u Նվւրկևրա 
Մ ա յ ո ր կ ա ( Մ ա յ ո ւ ր կ ա ) կգդի — 151, 

5 9 9 
Մ ա ն ա դ կ ե ր տ - 5 7 5 . 631 . 6 3 2 . 6 5 1 , 

6 5 2 , 6 5 9 
Մ ա ն ր ի ? (Մամրուկ) - 137, 138. 2 4 7 , 

2 5 9 . 2 6 2 , 341 . 3 7 6 . 416 . 4 3 9 . 4 8 4 , 
5 1 3 . 5 1 5 , 537 , 548 , 549 , 5 5 6 , 6 0 8 , 
6 1 4 , 6 1 8 - 6 2 0 

Մ ա ն գ լ ի ս - 272 , 2 7 3 
Մ ա ն ս ո ւ ր ա - 435 . 163, 5 3 6 . 5 9 1 
Մ ա ն ս ո ւ ր ա ( Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ) — 4 4 7 , 5 4 7 
Մ ա ն ս ո ւ ր ա դետ — 5 1 1 
Մ ա ն ս ո լ ր ի յ ա - 594 
Մ ա ս դ ա ր երկիր — 169 
Մ ա ս ի ս ա - Տե՛ս Մ ա մ ե ս տ ի ա 
Մ ա ս կ ա թ - Տե՛ս Մադվւու |(1վւ 
Մ ա ս փ ի ն ա լեռ - 5 4 9 
Մավ ե ր ա ն ն ա Հր - 3 3 1 . 4 3 8 , 5 7 1 . 5 8 7 , 

" 5 8 8 
Մ ա ր ա կ ի ա - 607 
Մ ա ր ա ղ ա - 298 , 4 4 6 , 4 1 7 , 4 7 3 , 4 9 2 , 

4 9 3 , 5 1 5 , 5 4 5 , 5 4 7 , 5 7 2 , 5 7 5 , 5 7 7 , 
5 7 8 . 6 2 3 , 6 2 5 , 6 2 6 , 6 3 3 , 6 3 4 , 
6 3 9 - 6 4 1 , 6 5 1 . 6 5 3 . 6 5 8 . 6 5 9 

II արայիս - 5 4 8 
Մ ա ր ա ն դ - 298 . 3 8 6 , 392 , 4 4 6 , 4 4 7 , 

473, 193, 515 , 545 , 5 4 6 , 5 5 0 , 5 7 2 . 



« 2 3 . « 2 6 . 633 , 6 5 1 , 654 , 658 , 6 5 9 
Մ ա ր ա , - 146. 177. 180. 259 . 260 . 261 , 

3 6 1 , 3 7 0 , 4 4 0 , 5 1 5 . 5 4 7 , 5 5 5 , 
6 0 7 - 6 0 9 , 6 1 5 , 6 2 0 

|յ՚արրա|ա - 2 7 0 
Մարրոդ - 537 
Ս՜արդին ֊ 2 4 7 , 4 8 4 , 5 5 0 
Մար ա յ - Հ ա ս ա - 270 
Ս արդու րանւսյն — 154 
Մարի - 551 
Մարիսւսի լ յ ա ն ք - 524 
Մարիս - 4 8 1 
Մարոկկո ֊ 133, 4 5 1 

Մ ա ր ? (ԽաոաՆի ու D-ակկայի ս ի ? և ) -
171, 212, 2 2 6 , 299 , 483 , 5 1 5 , 559 

Մ ա ր ? Մրդսյրիլ - 165 
Մար?Հայնւս - 4 8 3 
Մ ա ր ? Հ ո լ ս ա յ ն - 2 4 2 
Մ ա ր ? ա | - Հ ի ? ւ ս ր ա - 158 
Մ ա ր ? ա ւ ֊ Ս ա Հ մ - 184. 3 5 6 , 443 
Մ ա ր ? Ս ա ր ա յ ա ն — 164 
Մ ա ր ? ա ւ ֊ Վ ա ր ա կ ֊ 2 7 0 
Մ ա ր ? ալ-Ուսկու ֆ - 4 4 2 
Մարվոուդ . - 5 3 7 
Մաու.սիլ - Տե՛ս Մ ո ս ա յ 
Ս1.ծ Ի սա դէււո ( Ն ա Հ ր Իսա ւյ յ |-Ս.դիմ)-

470 
Մ ե ծ Ի ր ա ն ք , Մ ե ծ Մ ո ա ն ք ( Մ ի ս -

րիան) - 2 7 4 , 4 9 9 
Մ ե ծ Կա ենք (Միսկուան) - 274 , 4 9 9 

։ ֊ . Մ ե ծ Հ ա յ ք (Ս.րմինիա ա|- ՝Րուրրա) — 

123. 
Մ Լ ծ Հոոս - 5 1 3 , 537 
Մեծ՛ և Փ ո ք ր ՄասիսնԼր (Հարիս և. 

Հուայրս յս ) - 416 
ՄԼոտիս - 4 1 0 , 5 1 1 
Մ1 յրո յն ( Մ ա ր ա յ ի ս ) - 5 4 8 
Մ և ք ք ա - 100, 124, 133, 144, 174, 2 2 4 , 

306 , 3 0 7 , 3 1 1 , 331 , 332 , 3 4 6 , 3 6 9 , 
453 , 4 7 3 , 4 7 4 , 481 , 491 , 509 , 5 3 5 , 
536 , 545 , 5 5 2 , 584 , 591 , 5 9 9 

Միանի? ֊ 293 , 294 , 299 , 366 , 446 
ՄիՀրան դևա - 511 , 585 , 5 8 7 
Միմաս ֊ 607 

Մինորկա ( Մ ի ն ո լ ր կ ա ) կդղի - 151 
Մ ի ? ա գ Լ ա ք - 97, 186, 207 . 330 , 331 . 

4 3 1 , 453. 484 . 485, 489 . 555 . 5 8 1 . 
585 . 614 . 620 . 6 4 1 

Մ ի ? ե ր կ ր ա կ ա ն ծ ո վ - 233 . 4 1 0 , 511 . 
517 , 585 . 587 , 590, 5 9 1 . 603 , 604 , 
611 , 615 , 616 , 617 . 618 , 620 

Մծրին (Նասիրին) - 138. 139. 172. 
178. 182, 185, 186. 207 , 212 . 2 1 3 , 
2 4 6 , 247 , 249 . 343, 364 , 381 , 3 9 0 , 
4 2 7 , 439 , 440, 484 , 513 , 515 , 537 , 
5 4 6 , 517 , 550 , 5 8 1 

Մ ո ս ո լ լ ֊ 1 3 9 , 164, 171, 172, 175, 186, 
2 1 2 . 2 1 4 , 2 4 0 . 2 4 9 , 2 6 9 , 2 9 4 , 
2 9 9 - 3 0 1 , 332 . 350 , 3 5 3 - 3 5 5 . 364 , 
3 6 5 - 3 6 8 , 378 , 381 , 4 1 5 . 416 . 428 , 
437 , 462 , 471, 4 8 2 - 4 8 4 , 5 1 3 - 5 1 5 , 
5 3 7 , 546 , 548 , 550 . 552 , 609 , 626 , 
629 , 634 , 6 5 8 

Մուաւ|իա ա լ - Ա ա դ ի - 2 9 4 
Մ ա դ ա յ բ ա ր - 5 5 1 
Մուհտան - 153, 5 8 5 
Մ ո ւ կ ա թ թ ա մ | ե ռ - 6 0 9 
Մ ո ւ դ ի լ յ ա - 5 5 0 
Մ ո ւ ս ա Մ ր ա դ - 4 4 7 , 6 5 9 
Մ ո ւ ս ա կ կ ա ր րերդ - 238 , 6 1 6 , 6 1 8 
Մ ա ա ա ւ յ ա ք ք ի լ ի յ ա - 274 , 547 
Մ ո լ Հ ամմադ իյա - 261 , 3 6 7 , 5 3 7 
Մ ո լ ղ ա ն ( Մ ա կ ա ն ) - 2 9 4 , 3 6 2 , 6 2 3 
Մ ո լ ր ս ի ա - 596 
Մ ո լ ք ս (Մոկս) - 2 7 0 V 

8 

Յ ա դ ա ո ո լ ս ա ա կ ( չ ր ? ա ն ) — 159 
Յ ա մ ա մ ա - 350 . 462, 4 7 4 , 5 3 6 , 5 5 3 
Յ ա ս ր ի բ - Տե՛ս Մւսդինա 
Յ ա ր մ ո ւ ք ֊ 137. 138, 2 2 8 - 2 3 0 , 340 , 

3 4 1 
Յ ո ւ ն ա - 280 , 393 , 596 
Յ ո ւ ն ա ն - 280 , 5 7 7 , 6 5 8 

Ն 

Ն ա ր ո լ լ ա ս — 6 0 7 , 6 1 9 
Ն ա ի մ ա - 6 0 7 
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Ն ա Հ ր գեւո — 3 0 0 . 4 3 8 
ՆաՀրւսրաՆ — 4 5 4 . 4 7 5 
Ն ա Հ ր ա յ ն - 2 9 0 , 3 7 9 
Ն ա Հ ր ա ո ւ աՆ ( Ն ա Հ ր ա ւ յ ա Ն ) դեւո — 

3 7 9 . 453 . 4 5 4 . 4 7 0 . 5 1 2 
Ն ա Հ ր ա յ - Ս ՚ ա լ ի ք ( Ս ա ս ո լ ր ) գ ե տ - 6 5 1 
Ն ա Հ ր Սաիդ. դ ե տ - 43Տ 
Ն ա | ս ճ ա վ ա ն ( Ն ա չ ա վ ս ւ ) — 148, 2 6 6 . 

271 . 276 , 2 8 1 , 3 8 8 . 4 1 6 . 4 4 7 , 4 4 8 . 
490 . 494 . 4 9 5 . 5 0 0 . 5 1 3 , 515 . 5 3 7 . 
546 , 5 5 1 . 5 7 5 . 5 7 8 . 6 2 3 . 6 3 0 , 6 3 2 . 
636 , 6 4 1 . 6 5 8 , 6 5 9 

Ն ա ջ դ - 2 2 4 , 2 9 2 , 5 3 6 
Ն ա ? ր ա ն - 100, 109 
Ն ա ս դ ի ն - 6 0 7 
Ն ա ս ի բ ի ն — Տե՛ս Մ ծ ր ի ն 
Ն ա վ ի ս ա - 2 5 0 
Ն ա վ ա ք ի ս - 5 3 7 

Ն ա ր ի զ դ յ ո լ ղ - 2 9 9 . 3 6 6 , 4 4 6 , 4 4 7 , 
493 , 5 4 6 , 6 5 9 

Ն ա ր ի ր - 294 
Ն ա ր ս ա ր ա դ - 3 0 1 
Ն ե Հ ա վ ե ն ղ , Ն ի Հ ա վ ա ն դ ֊ 123, 187, 

5 1 3 
Ն ե ր ք ի ն Հ ա յ ա ս տ ա ն (Արմինիա ա լ -

Դ ա խ ի լ ա ) - 609 , 6 3 0 . 6 3 1 , 633 , 6 4 2 
Ն ի ե բ լ ա (Լիրլա) - 5 9 6 
Ն ի կ ի ա - 333 , 3 3 5 , 4 4 2 , 4 4 3 , 5 1 7 
Ն ի կ ո պ ո լ ի ս - 554 
Ն ի ն վ ե - 2 9 9 , 4 8 3 , 5 5 0 
Ն ի յ ա պ ո ւ ր - 4 5 4 , 5 1 3 , 5 1 4 , 537 , 635 
Նիր - 5 4 5 
Ն վ ւ ր կ ե ր տ ( Մ ս ւ յ ա ֆ ա ր ի կ ի ն ) — 185, 

186, 2 0 6 , 2 0 7 , 2 1 2 , 2 1 3 , 2 4 6 , 2 4 7 , 
3 8 1 , 3 9 6 , 4 3 9 , 4 4 0 , 4 8 4 , 5 1 5 , 546 , 
5 5 0 , 5 5 2 , 5 7 5 , 5 7 8 , 6 0 9 , 6 2 3 , 6 3 2 , 
633 , 6 4 1 , 6 5 9 

Շ ա ~ . ա ր ո լ ն ս (ՇաՀսւսլոՆս, Շ ա Հ ս ւ -
պ ո ն ք ) - 266 

Շ ա Հ ր զ ո ւ ր . Շ ա Հ ր ա դ ո ւ ր — 172. 294 . 
3 0 1 . 4 1 6 . 4 9 0 . 5 1 5 . 548 . 5 5 0 . 5 5 2 

Շ ա մ ա ի յ ի ( ա լ - Շ ա մ մ ա ի յ ի յ ա ) - 6 3 8 
Շամմասիյսւ ( Բ ա դ դ ա դ ի սւրվարձ.) -

3 9 3 . 4 7 1 
Շ ա մ ք ո ր ( Շ ա մ ր ա ) — 274 , 498 
Շ ա յ ղ ա ր - 439 . 5 1 5 . 608 . 6 1 2 
Շ ա շ - 152. 4 1 5 . 481 , 513 . 514 . 5 3 7 . 

5 6 2 . 5Տ6 
5 ա > և. Թ ս ւ ր բ ա ն ղ ( Գ ա ր ր ա ն ղ ) ե ր կ ի -

րք - 4 1 5 
5 ա վ . ե թ ( Շ ա ո լ յ ի տ ) - 2 7 3 . 498 
Շ ա պ ո լ ր - 490 . 514 
Շ ա ր ա ն - 4 8 3 
Շ ա ր կ ի յ ա ն ս ւ Հ ա ն դ - 140 
Շ ս ւ ք ա ն ( Շ ա ք ե ) - 266 

5 ի զ - 294 . 4 4 6 . 4 4 7 . 4 7 3 . 493 
Շ ի կ կ ա լ - Ք ո ւ ֆ ա - 288 
ՇիւՏ է աթ - 2 5 4 - 2 5 6 . 260 . 262 . 265 . 274 . 

397 . 4 1 3 . 4 1 6 . 440 , 448 , 453 , 476 , 
4 8 1 . 4 9 5 . 5 1 3 . 515 . 537 , 546 , 5 4 7 . 
5 4 9 . 5 5 5 , 6 0 8 . 6 2 0 . 6 4 1 

Շ ի ն կ ա ն լ ե ո ն ե ր — 5 1 1 
Տ ի ր ա դ - 4 2 5 . 4 9 0 . Ն13. 5 1 4 , 537 . 576 . 

5 7 7 , 6 0 9 
Շ ի ր ա կ (Սիրա?) - 2 6 5 . 271 , 448, 494 . 

5 1 5 , 5 5 1 , 5 7 5 
է ի ր վ ա ն , Շ ա ր վ ս ւ ն , Շ ա ր ո ւ ա ն — 153, 

4 9 4 - 4 9 6 . 4 9 9 , 622 , 6 3 0 
Շ ն Հ ե ր ( ֊ ք ի լ ա ր ) ամրոց - 266 , 365 , 3 7 4 , 

4 9 5 

Ո 

ՈդՆույյ ( Կ տ ն ո պ ո ւ ս ) — 434 

է7աբ[3՜ա - 5 1 0 
Շ ա բ հ ւ ր ա Ն ( Շ ա պ ո ր ա Ն ) — 2 6 5 , 4 4 8 , 

622 
Շ ա թ ի ա լ - Ֆ ո ւ րաւո - 5 5 1 
Շ ա կ ա չ ե ն ( Շ ա կ ա յ ի ն ) - 2 7 4 , 4 9 9 
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Զ ի ն ա ց երկիր - 5 1 2 , 536 , 5 6 3 , 5 8 7 - 5 8 9 
Զ ի ն ա ց ծով - 510 , 5 8 9 
Չ ո ր ր ո ր դ Արմինիա - 174. 254 . 265 , 

338 . 3 5 9 , 4 4 8 , 495 
Զոդ ( Ս ա , ) - 153, 154 



Պ 

Պւսյսիրսյ ( Տ ա ղ ս ո ր ) - 6 0 8 
Պ ա ղ ե ս տ ի ն ( Ֆ ի լ ա ս թ ի ն ) - 224 , 225 . 

2 2 8 , 2 6 2 , 264 , 2 8 0 , 3 2 9 , 3 3 5 , 3 4 0 , 
348 , 350 , 3 5 5 , 3 7 7 , 378 , 3 9 7 , 398 , 
5 1 6 , 5 5 2 , 5 5 6 , 6 0 7 , 608 , 610 , 6 1 8 , 
6 1 9 

Պարսից ծով (ծոց) - 4 1 0 , 5 1 0 , 5 8 4 , 
5 8 7 , 5 8 9 - 5 9 3 , 6 0 9 

Պ ա ր ս կ ա կ ա ն Հայաստա՛ն - 4 9 0 
տ ա վ (Բւսրղաա) — 142, 143, 148, 

164, 173, 2 6 5 , 2 7 4 - 2 7 8 , 280 , 2 8 1 , 
3 4 5 , 3 6 0 , 3 7 4 , 3 8 8 , 4 1 6 , 427 , 447 , 
4 4 8 , 4 7 3 , 4 7 5 , 4 7 6 , 490 , 4 9 3 - 4 9 5 , 
498 , 5 0 0 , 5 0 2 , 5 1 2 , 5 1 3 , 537 , 546 , 
5 4 7 , 5 5 0 , 5 7 3 , 5 7 4 - 5 7 7 , 622 , 623 . 
6 2 7 , 6 2 8 , 6 3 0 , 6 3 1 , 6 3 3 , 6 3 5 - 6 3 8 , 
6 5 1 , 652 , 6 5 4 , 6 5 6 , 6 5 8 

Պւսվւղաղոնիա ( Ա . ֆ լ ա ? ա ն ի ա ) - 167 
Պե |ուղիում - 6 0 7 
Պեչինա ( Բ ա յ ա ն ա ) - 5 9 6 
Պ ե ք ի ն ա ( Բ ի ? ա ն ա ) - 5 9 9 
Պիրամոս ( Ջ ա յ Հ ա ն ) դ ե տ - 180, 183, 

2 3 7 , 2 5 8 , 2 6 0 , 3 7 0 , 4 4 1 , 5 1 2 , 6 1 6 , 
6 3 3 

Պ ո ն ա ո ս ի ծով (Սև ծ ո վ ) - 5 1 0 , 5 1 1 , 5 4 8 
Պ ո տ ա ն ղ ո ն ( Բ ա ղ ա ն դ ո ւ ն ) դ ե տ — 129, 

2 0 3 , 215 , 3 8 5 , 4 4 1 , 4 4 2 

Ջ 

Ջ ա ւ ս ֆ ա ր ի յ ա - 3 9 5 
Ջարալ (Ջիրալ) - 128, 155, 2 0 2 , 206 , 

2 1 4 , 2 9 8 , 3 5 0 , 3 6 8 , 3 8 1 , 3 8 5 , 3 8 7 , 
3 9 2 , 4 2 2 , 4 6 2 , 4 8 9 , 4 9 0 , 5 1 4 , 5 1 5 , 
5 4 7 , 6 0 8 

Ջ ա ր ա լ ա տ ա - 4 5 3 
Ջ ա ր ա լ ա - 5 5 6 , 607 
Ջ ա ր ս յ ր ա ա՚ե - 2 9 9 , 5 4 6 , 5 4 8 , 6 2 3 
Ջ ա ր ի ր ս ա ու. Ջ ա ր ի ր կ ա - 123 
Ջ ա դ ի ր ա , տե՛ս ն ա և Վերին Ս՝ի?ա-

գ և տ ք - 97, 124, 128, 129, 138, 139, 
142, 149, 151, 153, 157, 160, 164, 
1 6 6 - 1 6 8 , 171, 172, 174, 176, 178, 

181, 182. 186. 188, 202 . 2 0 3 . 206 . 
2 1 3 - 2 1 5 . 223 . 2 2 6 . 2 2 8 . 234 , 2 3 6 . 
2 4 3 , 2 4 4 , 2 4 6 , 2 4 8 - 2 5 1 . 2 5 4 . 
2 5 6 - 2 5 8 . 260 . 261 , 263 . 2 6 8 , 2 7 0 . 
2 7 1 , 2 7 5 . 280 . 3 0 0 , 335 , 3 3 7 , 3 4 3 . 
3 4 6 , 3 5 1 , 357 , 363 , 3 6 4 . 3 6 6 - 3 6 8 . 
3 7 8 , 3 8 3 , 410 , 431, 435 , 439 , 4 6 2 . 
4 7 1 , 4 7 9 , 482 , 484, 485, 489 . 492. 
5 0 0 , 5 1 2 , 5 1 4 - 5 1 6 , 5 5 0 , 5 7 2 , 5 7 5 , 
5 7 6 , 5 8 1 , 5 8 5 . 5 8 7 . 5 9 1 . 5 9 7 . 6 0 2 . 
6 0 8 , 6 1 4 , 617 , 620 , 622 , 626 , 6 3 1 , 
6 3 2 , 6 3 4 , 6 5 1 

Ջ ա լ ո ւ յ ա - 2 1 2 , 289 , 2 9 0 

Ջ ա լ ո ւ տ ի ( Գ ո ղ ի ա թ ) որդու երկիր -
5 8 7 

Ջ ա մ ա Հ - 556 
Զ ա յ Հ ա ն ( Ջ ե ( Հ ա ն ) գ ե տ - Տե՛ս Պ ի ր ա -

մոս 
Ջ ա ն ն ա ր ա - 5 1 3 , 5 3 7 
Ջ ա ? ա - 124 
Ջ ա վ ա խ ք ( Ջ ա վ ւ ս խ ի թ ) - 273 , 4 9 8 \ / 
ճ ա ր - 163, 3 6 3 , 4 5 0 
Ջ ա ր ա ր լ ո լ ս - 6 0 8 
Ջ ա ր ա շ - 5 3 6 
Ջարրուլ - 4 5 4 
Զ ա ր դ ա մ ա ն (Գարդմսւ ն ) - 2 6 6 , 2 7 3 , ՝ 

4 4 8 
Ջ ա ր մ ա - 536 
Ջ ա ր ն ի ( Գ ա ռ ն ի ) - 2 7 1 
Ջ ա ր ^ ո ւ մ ա - 2 3 0 , 2 3 1 , 2 3 3 

Ջիրալ ն ա Հ ա ն դ - Տե՛ս Ջ ա ր ա լ 
Ջ ի ր տ ո ւ ն — 5 5 0 
ՋիրրալԼլո ( Ջ ա ր ա լ ա լ - Ո ւ լ ո ւ ն ) - 5 9 6 
Ջ ի դ դ ա - 4 5 0 , 5 3 6 , 5 9 1 
Ջ ի լ ր ա յ ա - 4 9 3 
ՋիՀ - 6 0 7 

Ջիսր Մ ա ն ր ի ? - 5 4 9 , 6 1 4 , 6 1 8 
Ջ ի ր ո ւ ֆ տ - 5 1 3 , 5 1 4 , 5 3 7 
Ջ ո լ լ լ ա ր - 4 4 0 , 5 4 6 
Ջ ո լ դ ի լեռ. - Տե ՛ս Ա ր ա ր ա դ 
Ջ ո ւ մ ա - 4 3 9 , 5 5 4 
Ջ ո ւ մ ր ա ն — 153 
Ջ ո ւ ն ի ա - 6 0 7 
Ջ ո ւ ս ի ա ա լ - Լ ա ր ո լ ա - 6 0 8 
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Ջ ո ւ ր զ ա Ն - Տե՛՛ս Վիրվ» 
ՋուրՆան ֊ 5 4 6 
Ջ ո ւ ր « ա ն - 1-28. 155. 180. 2 0 2 . 4 2 7 . 

4 2 8 . 4 9 1 . 4 9 7 . 5 1 3 . 5 1 5 . 5 3 7 . 5 5 2 . 
5 6 3 . 5 7 4 . 6 2 9 . 6 3 4 . 6 3 5 

Ջա.ր?աՆի ծ ո վ ( Կ ա ս պ ի ց ) - 5 1 0 , 5 1 1 . 
5 1 2 . 5 3 7 

Ջ ո լ ր ս ո լ մ ա - 150 

ո-

Ռ ա ա բ ա ն - 2 6 2 , 5 1 5 . 5 5 6 . 6 0 8 
Ռ ս ւ բ ա թ — 133 
Ռ ա բ ի ա ւ ո Բանի Տաս՛իս՛ - 5 5 1 
Ռ ա դ ա Ն — 186 
Ռ ա ի շ - 123 
Ռ ա կ ա ւ ! - 6 0 8 
Ռ ա կ կ ա - 129, 2 0 3 . 212 . 2 1 4 . 2 5 1 . 2 5 7 . 

2 6 3 . 2 6 4 . 2 7 6 , 3 4 3 . 3 4 5 . 3 6 6 , 3 7 8 . 
4 1 6 , 4 3 8 - 4 4 0 . 4 6 2 . 4 7 0 , 4 8 2 . 
4 8 4 - 4 8 5 . 5 1 2 . 5 1 5 . 5 3 7 , 5 4 6 , 5 4 7 . 
5 9 3 . 6 2 9 . 6 5 2 

Ռ ա կ կ ա դ ա - 5 9 3 . 5 9 5 . 603 
Ո-աՀբա - 2 5 1 
Ռ ա մ լ ա ֊ 3 9 1 . 4 5 1 . 5 1 3 . 5 1 5 . 5 1 6 . 5 3 7 . 

6 0 7 . 6 0 9 . 6 1 0 . 6 1 8 . 6 1 9 
ՌամւՏ դ ե տ — 167 
Ռ ա ն Հ ի ս - 526 
Ռ ա ս ա լ - Ա յ ն - 182 . 184 . 185. 2 4 7 , 2 4 8 . 

2 5 0 . 4 3 9 , 4 8 4 , 4 8 5 . 5 1 3 , 5 1 5 , 5 3 7 , 
5 5 0 

Ռ ա ս ա լ - Ջ ո ւ մ ? ո ւ մ ա ( Գ ա Ն ց ի Հ ր վ ա Ն -
ղ ա ն ) — 584 

Ռ ա ւ ւ ո ւ ֆ - 5 1 3 
Ռ ա ս վ ւ ա յ ֆ ա , Ռ ա ս Ք ա յ ֆ ա - 2 4 7 , 2 5 2 , 

4 8 4 , 5 1 5 
Ռ ա ֆ ի կ ա - 2 5 0 . 3 6 6 . 4 1 6 , 4 3 8 . 462 , 

4 8 2 , 484 . 485 , 5 9 4 , 6 0 8 
Ռ ա ֆ Հ - 5 2 6 . 5 5 6 . 6 0 6 . 6 1 0 , 6 1 8 
Ռ ե գ ի ո ( Ռ ա յ ո ւ ) - 5 3 1 . 5 9 7 
Ռ և յ - 128 . 175. 202 , 2 0 9 . 2 1 0 , 2 8 7 . 

2 9 2 , 3 3 1 , 3 4 5 , 3 5 0 , 4 2 7 , 4 3 5 . 4 4 5 . 
4 5 4 . 182. 4 8 9 . 4 9 0 . 4 9 1 . 5 1 2 . 5 1 3 , 
5 1 5 , 5 3 7 , 5 5 2 , 5 6 1 . 5 6 3 , 5 7 3 . 5 7 5 . 
6 0 9 , 6 1 7 . 6 2 7 . 6 2 8 . 6 3 1 , 6 3 5 , 6 4 0 
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Ռ ի ք ա բ լ և ո ն ա ն ^ — 183 
Ռու աս - 6 0 8 
Ռ ո ւ ր ա ս [jLin ֊ 3 5 8 
ՌոււՏ. Ռուս՛ի երկիր (Բյու ւյանդիսւ) — 

113. 129. 137. 142. 1 4 4 - 1 1 9 . 152-
158. 1 6 0 - 1 6 5 . 1 6 7 - 1 6 9 . 1 7 3 - 1 7 5 . 
1 7 7 - 1 8 0 . 182. 183. 1 Տ 7 - 1 9 0 . 2 0 3 . 
2 0 6 . 2 0 7 . 211 . 2 1 4 . 2 1 5 . 218 . 2 2 8 . 
2 3 2 . 2 3 4 . 235 . 2 3 9 - 2 4 2 . 2 5 3 . 2 5 6 . 
2 5 9 - 2 6 3 . 2 6 6 . 2 6 8 . 2 7 0 . 275 . 284 . 
2 8 5 . 3 3 3 . 335 , 3 3 7 . 3 4 4 . 3 4 6 . 3 4 9 . 
3 5 1 . 3 5 2 . 3 5 6 . 357 . 3 5 9 . 3 6 2 . 3 6 9 . 
3 7 1 . 376, 3 8 2 - 3 8 5 , 3 8 9 . 3 9 1 . 394 . 
3 9 6 . 436 . 4 4 1 . 443 , 4 4 4 . 4 5 1 . 4 5 3 . 
476 . 4 7 9 . 4 8 5 . 4Տ6 . 488 . 489 . 4 9 4 . 
5 1 0 . 5 1 2 . 5 1 3 . 5 3 8 . 5 4 6 . 5 4 9 . 5 5 3 . 
5 5 5 - 5 6 0 . 5 7 5 . 5 8 5 . 5 8 7 - 5 9 1 , 6 0 6 . 
608 . 6 0 9 . 6 1 5 - 6 1 7 

Ռ ա մ ի ծով (Սև ծ ո վ ) - 5 1 4 . 5 3 8 . 5 8 5 . 
5 9 0 . 5 9 1 . 603 . 6 0 4 . 6 0 6 . 6 0 7 . 6 1 1 . 
6 1 5 - 6 1 8 . 6 2 0 

Ռումիյա - 335 . 3 9 5 . 4 5 1 . 474 
Ռ ա յ ա ն - 374 . 4 2 5 . 4 4 5 , 4 8 9 . 5 4 8 
Ռ ո ւ ս ա ֆ ա - 251 . 2 5 7 , 4 3 9 , 4 6 9 . 4 7 0 . 

4 7 1 , 4 8 4 , 5 9 8 , 6 0 S 
Ռուսիս - 2 3 2 

Ս 

Սաա|աpիjILI - 2ST 
Սարա - 5 3 6 . 5 9 2 . 607 
Ա ա բ ա լ ս ւ ն ի ղ ա շ ա ( Մ ա ր ? Ս ա ր ա -

ծ ն ) - 164. 294 
Ս ա բ ա լ ա Ն լևո - 5 7 2 , 6 2 4 . 6 3 5 
Ս ա բ ա թ - 2 8 8 
Ս ա ր ի դ ո ա դ - 575 , 6 3 9 
ՍարիՆսւ ՄաՆդլիս - 2 7 3 
Սարու ր խ ա ս ա — 4 4 6 , 4 4 7 , 5 4 5 , 6 5 9 
Սաիդ իրն ՀիյաւՏ - 164, 3 6 1 
Սաիւյ, Վ.երիՆ Սաիւլ (է/ւլիււ|ւււ.)- 5 3 6 , 

5 8 6 , 604 , 6 0 9 
Սսդամիա - 5 1 3 , 5 3 7 , 6 0 8 , 6 1 8 
Սա|ւՏասս, - 300 , 4 4 6 , 4 4 7 , 173, 4 9 3 ՝ 

5 4 6 , 5 7 2 , 5 7 8 . 6 2 3 . 625 , 6 2 6 , 6 3 3 , 
6 4 1 , 651 , 6 5 3 , 658 , 6 5 9 



Սա|սա|այքւ [եոՆեր - 4 5 3 
\ ) ա \ ո ։ ս - 2 5 2 
Ս ա խ ր ա - 6 0 7 
Սակ արիա դ ե տ - 4 4 4 
Սա՝.ւյանայ[ւն ա ս ր ա [Յ ՚ յունների դոտ|ւ 

(Սա գ ա ր ) - 129, " l87 , 2 0 3 , 2 0 7 . 
2 4 3 , 2 6 8 , 3 6 6 , 3 6 9 - 3 7 1 , 3 7 8 , 3 8 3 , 
3 9 1 , 3 9 4 , 4 6 2 , 4 7 6 , 499 , 5 1 5 , 5 4 6 , 
5 5 5 , 5 7 4 , 6 0 6 , 6 0 8 , 6 1 0 , 6 1 2 , 
6 1 4 - 6 1 7 , 620 , 6 4 1 

Սասա - 5 8 6 
Ս ա մ ա լ ո լ - 129, 2 0 3 , 2 4 2 , 3 7 0 , 3 7 1 , 

3 8 2 , 4 4 3 
Ս ա մ ա ն գ ա ր - 168, 2 6 8 , 4 4 8 , 4 4 9 , 4 9 5 , 

5 0 2 
Ս ա մ ա ն ի ն ( Թ ա ս ա ն ի ն ) , տես Կ ա ր դ ա — 

128, 3 3 2 , 6 0 9 
ՍաւՏաոա - 2 1 5 , 2 8 2 , 2 9 8 , 3 3 1 , 3 8 6 , 

3 8 7 , 3 9 0 , 3 9 2 , 3 9 4 - 3 9 7 , 4 1 6 , 4 3 1 , 
4 5 2 , 4 5 3 , 4 7 1 , 4 7 2 , 5 0 4 , 5 1 3 

Ս ա մ ա ր կ ա ն գ - 123, 4 2 7 , 5 1 3 , 5 1 4 , 
5 3 7 , 5 6 1 - 5 6 3 , 586 

Ս ա մ սս q աՆ - 5 1 5 
Ս ամ դ ա ն - 5 5 0 , 5 5 2 
Ս ա մ չ ա լ դ ա (է/ւսւ5չուլդ.ե) — 2 6 6 , 4 9 5 
Ա ամոս ա տ (ՍոււՏայսա[3՜) — 138, 139, 

2 1 3 , 2 4 6 , 2 4 7 , 2 6 2 , 3 3 5 , 3 6 5 , 3 7 1 , 
4 1 3 , 4 1 6 , 4 3 8 , 4 4 0 , 4 5 3 , 4 8 2 , 4 8 4 , 
4 8 5 , 4 8 9 , 5 1 3 , 5 1 5 , 5 3 7 , 5 4 7 , 5 4 9 , 

5 5 6 , 6 0 8 , 6 0 9 , 6 1 4 , 6 2 0 , 6 4 1 
Ս ա մ п ր ա (Սա ւ)ա.րա) - 5 9 6 
Ս ա մ ց խ ե (ՍաւՏասխի) - 2 6 6 , 2 7 3 , 4 4 9 , 

4 9 5 , 4 9 8 
Ս ա մ ո լ ր դ ե տ - Տե՛ս Ս՛ա լիք գ ե տ 
Ս ա յ ր ա ր ա - 167 
Ս ա յ Հ ա ն դ ե տ (Կիլիկիայոլմ ) - 2 4 0 
Սալսար - 5 4 5 
Ս ա ն ա ա - 96 . 121, 4 8 2 , 5 3 6 , 5 9 2 
Ս ան դ ա ր ա - 152, 
Ս ա ւ յ ա դ (Ստորին Մ ի ջ ա գ ե տ ք ) - 98 , 

100, 102, 106, 129, 186, 2 0 2 , 2 0 7 , 
2 8 5 , 2 9 0 , 2 9 1 , 3 0 1 , 3 3 0 , 3 3 7 , 3 4 3 , 
3 5 0 , 3 5 8 , 4 3 1 , 4 3 5 , 4 3 6 , 4 5 3 , 4 7 0 , 
4 7 5 , 4 7 6 , 4 8 9 , 5 1 4 , 5 1 6 , 5 4 9 , 5 5 0 , 

5 5 1 , 5 5 3 
Ս ա տ ր ո ւ դ ա ն - 294 
Ս ա ր ա գ ռ ս ա ( Ս ա ր ա կ ա ս ա ) - 5 9 6 
Սար Աշին - 5 2 5 
Սարաիյս — 454 , 5 1 3 , 5 1 4 , 5 3 7 
Ս ա ր ա տ - 2 9 4 , 2 9 9 , 3 6 8 , 446 , 4 4 7 . 

4 5 3 , 493 , 5 4 5 , 5 7 7 , 6 4 0 , 6 5 1 , 6 5 8 , 
6 5 9 

Ս ա ր ա տ դ ե տ — 4 6 1 , 4 6 7 
Ս ա ր ս յ ֆ ա ն դ ա - 6 0 7 
Ս ա ր բ ա թ — 185 
Սար դ ա - 167 
Ս ա ր դ ա ո ւ ս ա լ — 155 
Ս ա ր դ ի ն ի ա - 161, 5 1 0 
Ս ա ր ս ա ր դ ե տ - 3 7 9 , 4 8 3 
Սարա.? (Սրուճ) - 2 4 7 , 2 5 1 , 3 4 3 , 4 3 8 , 

440 , 484 , 4 8 5 , 5 1 5 , 5 4 7 , 5 5 1 , 6 3 2 
Ս ա ո ւ ս ա ն ա - 148 
Ս ա ֆ ի դ ո ո ւ դ ն գ ե տ - 6 3 3 
Ս ա ֆ ս ա ֆ ի լ ե ռ ն ա ն ց ք - 183, 184, 187, 
Ս ե լ և կ ի ա ( Ս ա | ո լ կ ի ա ) - 176, 3 3 6 , 4 4 3 , 

4 7 6 , 4 8 1 , 5 5 4 , 5 5 8 
Սիրանա (Սիփան) - 2 7 0 
Սիդոն - 5 1 0 , 5 3 7 , 5 5 6 , 6 0 7 , 6 1 9 
Սիլվե ( Շ ա | ա ր ) - 5 9 6 
Սիկիլիա - 149, 151, 163, 165, 3 3 5 , 

4 4 4 , 4 8 5 , 4 8 8 , 5 1 0 , 5 8 1 , 5 9 6 , 6 0 1 
Սիմակ լ ե ռ - 6 0 8 
Սիմլա - 163 
Սինդ - 144, 2 3 3 , 2 3 9 , 2 7 9 , 4 3 7 , 4 5 0 , 

4 5 1 , 4 6 3 , 4 7 4 , 4 8 0 , 5 1 2 , 5 1 3 , 5 3 6 , 
5 3 7 , 5 8 5 , 5 8 7 , 5 8 8 

Ս ի ն դ դ ե տ - 5 1 1 , 5 3 6 
Ս ի ն դ ա ր ա դ - 187 
Սինն ան բ ե ր դ - 147 
Սինն - 4 8 3 , 5 1 2 , 5 1 5 , 5 5 0 , 5 5 2 
Սինն Ս ո ւ մ ա յ ր ա - 4 4 6 , 5 4 5 
Սինջար - 2 1 2 , 2 1 3 , 2 4 6 , 2 4 8 , 2 4 9 , 4 3 9 , 

4 8 3 , 4 8 4 , 4 8 5 , 5 5 0 
Սէւնտրա (Շքէնտրա)- 5 9 6 
Սիջիլմասա - 5 8 7 , 6 1 0 
Սիջիււտան - 128, 144, 2 0 2 , 2 0 6 , 2 9 1 , 

4 3 7 , 4 3 8 , 4 8 9 , 5 1 3 , 5 1 4 , 5 3 7 , 5 5 1 , 
5 8 6 , 5 8 7 , 6 1 7 
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Ս ի ս ա կ ա ն ( Ս ի ս ա « ա ն ) - 148. 2 6 5 . 2 6 6 . 
26Տ . 2 7 1 . 2 7 6 . 2 8 0 . 2 8 2 . 3 3 8 . 4 1 3 . 
4 4 8 . 4 9 4 . 4 9 5 . 5 1 3 . 5 1 5 . 5 3 7 . 5 5 1 . 
5 6 0 . 5 7 7 , 6 3 8 

Սիսրիղ - 5 3 7 
Ս ի ս ա ր ա - 159 
Սիսիյա (Սիս) - 2 4 1 
Ա ի ր ա կ ո ւ ղ ա ( Ս ա ր ա կ ո ւ ս ) — 163 
Սիրաջ - S b ' u Շ ի ր ա կ 
ՍիրաՕան - 5 1 3 , 5 1 4 
Ս ի ր ա ֆ - 5 1 3 . 5 3 7 , 5 9 3 
Սիրիա - Տե՛ս Ա ս ո ր ի ք 
Ա ի ֆ ֆ ի Ն ի ( ճ ա կ ա տ ա մ ա ր տ ) — 2 1 2 
Ս կ ի թ ի ա - 4 5 2 . 4 8 1 
Ս ղ ե ր դ - 5 4 9 

Վ ա ս ւ ղ ո լ ր ա կ ա Ն ( Բ ա ս ֆ ո ւ ո ա ? ա Ն . 
Բ ո ւ ս ֆ ո լ ո ա ? ա ն ) - 148. 2 6 5 . ' 2 6 6 . 
2 7 0 . 2 7 1 . 282 . 338 . 4 4 8 . 494 . 495 . 
5 5 1 

Վ ա ր ա կ - 2 7 0 
Վ ա ր դ ա Ն ա կ ե ր տ ( Վ ա ր ս ա Ն ) - 159, 

162. 165. 277 . 2 8 0 . 2 9 7 . 3 6 0 . 388 . 
3 8 9 . 4 4 6 . 4 4 7 . 44Տ . 454 . 473 . 4 7 5 . 
4 9 2 . 4 9 3 . 4 9 4 . 5 0 1 . 512 . 5 1 5 . 5 4 6 . 
5 4 7 , 5 5 0 . 5 7 2 . 5 7 4 . 5 7 5 . 5 7 7 . 6 2 3 . 
6 2 6 . 6 2 8 . 6 3 0 . 633 . 6 3 5 . 6 3 7 . 6 5 1 . 
6 5 2 , 6 5 6 . 6 5 8 

Վ ա ր դ ա ն ի շուկա (Սուկ Վ ա ր գ ա ն ) - 2 8 3 
Վ ա ր զ ա կ ա ն - 6 2 3 , 626 
Վ ա յ ս ( Վ ա յ ք ) - 266 . 4 9 5 

Ս պ ա Հ ա ն - 2 0 6 . 2 9 2 , 331 , 3 3 7 , 3 4 5 . Վ ա ս ի թ - 2 4 3 . 2 5 1 . 3 6 4 . 3 7 8 . 381 . 3 9 7 . 
3 9 7 , 4 2 5 , 4 2 7 , 4 6 2 , 4 8 2 , 489 . 4 9 0 . 
5 1 3 , 5 1 5 , 5 3 7 , 5 5 1 , 5 6 3 , 5 7 3 , 6 0 9 . 
6 1 7 , 6 2 7 

Ս վ ե տ իա ( Ս ո ւ ա յ դ ի յ ա ) - 6 0 7 
Սուդկւսնիյա - 185 
Ս ո լ Հ ր ա վ ա Ն դ - 6 2 3 
Ս ո լ ղ դ ա ր ի լ - 2 6 6 , 4 4 8 . 4 9 4 , 495 , 5 1 5 
Ս ո լ ղ ո լ ր — Տե ՛ս ՍաՀմաՆայիՆ ա մ ր ո ւ -

թ յ ո ւ ն ն ե ր ի գ ո տ ի 
ՍոլՆՀ ա լ - Լ ո ւ լ ո ւ — 2 3 3 

4 1 6 , 4 2 6 , 4 3 5 , 4 6 2 . 4 7 4 . 4 7 5 , 5 1 3 . 
5 3 7 

Վ ե ր ա ( Ա վ ա ր ի ) - 2 7 3 
Վ ե ր ի ն Մ ի ջ ա գ ե տ ք - Տե՛ս Ջ ա գ ի ր ա 
Վ ե ր ի ն Ո ս տ ա ն ( Ի ս տ ա ն ա լ - Ա լ ա ) — 

206 
Վ ի ր ք ( Ջ ո լ ր զ ա ն ) - 143. 2 6 5 , 2 6 6 . 2 7 2 . 

2 7 3 , 2 8 1 . 282 , 3 3 8 , 3 4 5 . 3 6 0 . 3 7 5 . 
3 7 7 , 4 1 3 , 416 , 4 4 8 , 4 7 6 , 4 9 4 , 5 1 3 , 
5 1 5 . 5 3 8 . 5 5 1 . 6 3 5 

Սուս, Հ ե ռ ա վ ո ր Ս ո լ ս (Սոլս ա լ - Ա կ - Վ ր թ ա ն ե ս ի Հողը - 168 
սա) - 151, 4 5 1 , 4 8 8 , 4 9 0 

Սուրան երկիր — 166 
Սուր և Լ ա ք ղ - 5 0 2 
Սուրիա ( Հ յ ո ւ ս ի ս ա յ ի ն Ա ս ո ր ի ք ) — 146. 

147, 151, 
Սուրբ ք ա ղ ա ք ( Ե ր ո լ ս ա գ ե մ ) — 129, 

137, 2 0 3 . 3 4 1 - 3 4 3 , 5 1 3 , 6 0 7 , 6 0 9 , 
6 1 0 , 6 1 8 , 6 1 9 

Սուրւո - 5 8 6 
ՍԼւԱրէւ (ՍուդաՆ) ևրկիրր - 5 8 8 

Վ 

Վ ա դ գ ա Հ ի յ ա - 161, 3 6 1 
Վ ա ղ ի ա յ - Կ ո լ ր ա - 2 7 5 
Վ ա գ ի ա | - Ս ի ր ա - 4 3 8 
Վ ա յ ե ն ս ի ա ( Բ ա լ ա Ն ս ի ա ) - 5 9 6 
Վ ա Հ շ ի ու Ա ր յ ա կ ի կ ա մ ո ւ ր ջ ն ե ր - 2 9 7 
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Վ ր կ ա ն ( Ջ ո ւ բ բ ա ն ) - 128, 154, 155, 
180, 2 0 2 , 4 2 7 , 4 2 8 , 4 4 9 , 4 5 1 , 4 9 1 , 
4 9 7 , 5 0 2 , 5 3 7 . 5 5 2 , 5 6 1 , 5 6 3 , 5 7 4 , 
6 2 9 . 6 3 5 

Վ ր կ ա ն ա ծ ո վ (Կ սւաւլ|ս|)- 4 5 1 , 4 5 4 , 
5 0 1 . 5 1 0 - 5 1 3 , 5 3 7 , 5 3 8 

Տ ա բ ա լ ա - 5 3 6 
Տ ա ր ր ի դ ( Թ ա ր ր ի դ ) - 2 9 8 , 3 6 6 , 4 4 6 , 

4 7 3 , 4 9 3 , 5 4 5 , 5 7 2 . 5 7 3 , 6 2 3 , 6 2 5 , 
6 5 0 , 6 5 1 , 6 5 4 , 6 5 8 , 6 5 9 

Տ ա ր ո լ կ ֊ 224 
Տ ա լ բ ա ս - 2 5 0 
Տ ա լ լ Ար գ ա - 4 4 0 , 5 4 7 
Տալլ Ա ր ո ւ - | - Ջ ա ո ւ գ ա - 185 
Տ ա | լ ա լ - Հ ի ս ն — 236 



S u j | j Ո.աֆրւսն - 2 5 2 
Տ ս ՚ լ լ Մաղարա - 2 5 2 , 4 3 8 
Տ ա | | ՄաՀրա - 440 , 546 
Տ ա | յ Մ ա ա գ ա ն — 5 5 1 
Տ ա յ յ Ջ ա ա ֆ ս յ ր — 5 4 6 , 5 4 7 
Su i | j Վ ա ն - 4 4 6 , 5 4 5 , 6 5 9 
Տ ա | յ Ֆ ա ր ո ւ գ ւ ս - 5 4 6 
Տ ա յ սիս — 162 
Տ ա գ ա գ գ ա i| երկիր - 5 3 8 
Տ ւ ս ս ա ո ա - 4 3 5 , 4 5 4 , 5 1 2 
Տ ա յ գ ա - 6 0 7 

V Տ ա յ բ ( Թ ա յ ր ) - 2 6 5 . 2 7 1 , 4 4 8 , 4 9 4 , 5 5 1 
Տ ա ն ա ի ս - 4 5 1 , 5 1 1 
Տ ա ն ձ ա մ ա ւ ո - 5 8 5 

Տ ա ն ժ է ր ( Թ ա ն ^ ա ) - 152, 4 5 1 , 4 8 0 , 5 3 7 , 
5 8 4 , 5 8 6 , 5 8 9 

Տ ա ս ա ր — 6 2 7 
Տ ա ր ո ն ( Թ ա ր ա ն ) - 2 8 2 , 5 5 1 , 5 5 2 
Տ ա ր ե ն տ ե ( Թ ո լ ր ա ն դ ա ) - 148, 2 5 6 , 2 5 7 
Տ ա ր ս ո ն ( Թ ա ր ս ա ս ) - 129, 183, 2 0 3 , 

2 1 5 , 2 3 5 , 2 3 6 , 2 4 0 - 2 4 2 , 2 6 1 , 3 3 5 , 
3 5 2 , 3 7 1 , 3 7 2 , 3 8 5 , 3 9 1 , 3 9 4 , 4 1 2 , 
4 4 1 , 4 4 3 , 4 8 8 , 5 1 3 , 5 1 5 , 5 1 8 , 5 3 7 , 
5 4 8 , 5 5 4 , 5 5 8 . 6 0 7 , 6 1 6 - 6 1 8 , 6 2 0 , 

Տ ա ք ր ի տ — 3 0 1 , 5 1 5 
Տևյլ Ս ա ո ւ գ ս ւ - S l i 'u Տալ լ Ս ՚ ա ո լ ղ ա ն 
Տ ի ա ն ա ( Թ ա ա ն ա ) - 129, 148, 150, 

174, 176, 184, 188, 2 0 3 , 2 3 2 , 4 4 1 
Տ ի ր ե թ - 123, 4 2 4 , 4 3 5 , 5 1 3 , 5 3 7 , 5 6 2 , 

5 8 7 , 5 8 8 
Տ ի ր ե ր ի ա դ , Տիրերիս՛ ( Թ ա ր ա ր ի յ ա ) — 

136, 5 1 3 , 5 3 7 , 574 
Տ ի գ ր ի ս դ ե տ ֊ 171 , 185, 2 1 2 , 2 1 4 , 2 3 9 , 

2 8 8 , 2 9 0 , 2 9 9 , 3 0 5 , 3 5 0 , 3 6 5 , 3 6 8 , 
3 7 9 , 3 8 6 , 3 8 9 , 4 1 5 , 4 3 9 , 4 4 0 , 4 5 0 , 
4 5 3 , 4 5 4 , 4 6 1 , 4 6 2 , 4 6 6 , 4 6 7 , 4 6 8 , 
4 6 9 , 4 7 0 - 4 7 2 , 4 7 4 , 4 7 5 , 4 8 2 , 4 8 3 , 
4 9 0 , 5 0 1 , 5 1 2 , 5 1 6 , 5 4 9 , 5 7 5 , 5 7 6 , 
5 8 5 , 5 8 7 , 6 0 9 , 6 2 9 , 6 3 2 , 6 3 3 

Տ ի գ ր ո ն ( Մ ա ղ ա ի ն ) - 1 3 7 , 2 0 7 , 
2 0 9 - 2 1 2 , 2 8 8 , 2 8 9 , 3 4 2 , 3 9 3 , 4 3 5 , 
4 4 6 , 4 5 3 , 4 6 1 , 4 7 4 , 4 9 0 

Տ ի Հ ա մ ա - 4 5 1 , 4 8 0 , 5 3 6 
Տիննիս ֊ 3 3 5 , 5 1 3 , 5 3 7 , 6 0 5 

Տ ի ք ր ի տ ( Տ ա ք ր ի տ ) - 2 3 0 , 4 1 6 , 4 8 3 , 
5 5 0 , 5 5 2 , 6 0 9 

Տ յուրոս (Սուր) - 2 2 6 , 4 4 9 , 5 1 0 , 5 1 3 , 
5 3 7 , 5 5 6 , 607 , 6 1 8 , 6 2 9 , 6 5 7 

Տ ո ր տ ո ղ ա (Թուր|3՜ոլշա)- 5 9 6 
Տ ր ա պ ի զ ո ն - 2 6 6 , 5 3 7 , 5 7 5 . 5 8 7 , 6 0 7 . 

6 3 2 
Տրի ( Տ ի ա ր ) - 274 
Տրիպոլիս (Աս որ իք ի)— 4 8 8 , 5 1 3 . 5 3 7 . 

5 5 6 , 6 1 9 , 6 2 0 
Տ ր ի պ ո փ ս ( Ա ֆ ր ի կ ա յ ի ) - 5 8 6 , 6 0 7 
Տ ր տ ո ւ (Սարսուր) գ ե տ - 2 7 4 
Տ ո ւ լ ա կ ( Բ ո լ լ ա կ ) ր ե ր դ - 149 
Տո լ լ յ ւա - 4 8 5 , 4 8 8 
Տ ո ւ մ ա ն ի երկիր — 169 
Տ փ ղ ի ս ( Տ ա ֆ | ի ս ) - 163, 2 6 5 , 2 7 2 , 2 7 3 , 

2 7 8 , 3 6 7 , 3 7 6 , 3 8 8 , 3 9 4 , 4 4 7 , 4 4 8 , 
4 5 2 , 4 7 5 , 4 7 6 , 4 9 4 , 5 1 2 , 5 2 4 , 5 4 6 , 
5 4 7 , 5 7 4 - 5 7 7 , 5 9 9 , 6 2 2 , 6 2 9 , 6 3 0 , 
6 3 3 - 6 3 5 , 6 3 8 , 6 5 1 - 6 5 3 , 6 5 6 - 6 5 9 

Տ և ր ի կ - 5 1 2 

№ 

Ո ւ բ ո լ լ ա - 3 6 8 , 3 9 8 , 4 5 0 , 4 5 4 , 4 6 2 , 
4 7 4 , 4 9 2 

Ո ւ ղ ա յ բ - 2 8 7 
Ու.|3՜րար - 5 3 7 
Ո ւ լ ա ա - 5 8 6 
Ուշնա. - 5 7 3 , 6 2 3 , 626 
Ո ւ շ ր ո լ ս ա ն ա - 3 3 8 , 4 8 1 , 5 1 3 , 5 1 4 , 5 3 7 
Ու ջան - 5 7 2 
Ո ւ ս ֆ ո ւ կ ա - 5 9 7 
Ուտի (Ու.դ) ֊ 2 7 4 , 4 9 9 
Ուրմ - 2 9 7 , 4 4 6 , 4 9 4 
Ուրմիա ( ք ա դ ա ք ) - 2 9 8 , 2 9 9 , 4 4 6 , 4 4 7 , 

4 7 3 , 4 9 3 , 5 4 6 , 5 7 2 , 5 7 5 , 5 7 8 , 6 2 3 , 
6 2 5 , 6 2 6 , 6 3 3 , 6 3 4 , 6 4 1 , 6 5 1 , 6 5 3 , 
6 5 6 - 6 5 9 

Փ 

Փ ա յ տ ա Լլարւււն (Տե ՛ս Նաև. Թայ լ ւս-

կ ա ն ) - 4 4 7 , 4 4 8 , 4 5 4 , 4 7 3 , 4 7 6 , 
4 9 3 - 4 9 5 , 4 9 9 , 5 0 0 , 5 1 2 , 5 4 5 , 5 4 6 

Փ ո ք ր Ասիա - 143 
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о 

Ք ա ա բ ա - 435 . 584 
Ք ա բ ո ւ լ - 152, 4 3 " . 4 6 9 , 4 9 0 . 5 1 3 . 5 3 7 
Ք ա ղ մ - 5 8 6 
Ք ա ղ կ ե դ ո ն — 5 1 3 , 5 3 8 
Ք ա յ ս ո լ մ — Տե՛ս Ք ե ս ո ւ ն 
Ք ա ն զ ա - 6 2 7 
Ք ա ն ի ս ա ա ( Ք ա ն ի ս ա ) ա լ - Ս ա ո ւ ^ լ ա 

(Սև ե կ ե ղ ե ց ի ) - 188. 2 4 3 . 4 4 1 . 537 
Ք ա ս ա լ - 4 3 1 . 4 9 8 
Ք ա ս մ ի լ ի - 5 8 7 
Ք ա ր ալ - 5 3 6 
Ք ա ր դ ա բ ի լ ծ ո վ ( Կ ա ս պ ի ց ) - 496 
Ք ա ֆ ա ր բ ա յ ւ ս - 2 3 6 , 5 1 2 . 6 0 7 , 6 1 6 
Ք ա ֆ ա ր Տ ո լ ս ա - 2 1 3 . 2 5 1 , 3 8 1 
Ք ա ֆ ր Թ ա բ - 6 0 8 
Ք ա ֆ ր Հ ա դ դ ա - 2 5 2 
Ք ա ֆ ր Հ ա ^ ա ր - 4 3 9 , 4 8 4 
Ք ե ս ո ւ ն ( Ք ա յ ս ո ւ մ ) - 2 6 2 , 3 8 1 , 3 8 3 , 

4 4 0 . 5 5 5 

Ք ի լ ա բ ( Շ ն Հ ե ր ) ա մ ր ո ց - 2 6 6 , 3 6 5 , 3 7 4 . 
4 9 5 

Ք ի լ ի ս - 5 5 6 
Ք ի ս ա լ - 2 7 3 , 2 7 8 , 4 4 8 . 4 9 8 
Ք ի ր ա ն ֊ 169 
Ք ի ր մ ա ն - 128, 2 0 2 , 2 0 6 . 3 5 5 . 3 6 4 , 

4 2 7 , 4 3 7 , 4 5 1 , 4 8 9 , 4 9 0 , 5 1 3 , 5 1 4 , 
5 3 7 , 5 5 1 , 5 8 5 , 5 8 7 , 5 9 1 . 6 1 7 

Ք ո լ լ ս ա ր ա - 4 4 6 , 4 9 3 , 5 4 5 , 5 7 3 , 5 7 8 . 

6 5 9 
Ք ո լ ղ ա - 5 8 6 
Ք ո ւ ս ւ ո ի ( Ք ա ս ա ա ս ^ ի ) - 2 7 3 
Ք ո լ ս ս ւ ի Փ ա ո ն ե ս ( Ք ո ւ ս ֆ ա ր ն ի ս ) -

4 9 8 
Ք ո . ֆ ա - 95 , 97 , 102, 139, 1 4 1 - 1 4 4 , 

158, 174, 2 0 1 , 2 5 0 , 2 6 4 . 2 6 8 , 2 6 9 , 
2 7 4 , 2 9 2 , 2 9 4 - 2 9 7 . 3 0 3 , 3 0 4 , 3 0 8 , 
3 4 3 , 3 4 6 , 3 5 3 , 3 6 8 , 3 7 8 . 3 8 0 , 3 8 1 , 
4 1 6 , 4 2 4 , 4 3 5 , 4 5 1 , 4 5 3 , 4 6 1 - 4 6 3 , 
4 6 5 - 4 6 8 , 4 7 0 , 4 7 5 , 4 8 2 , 4 9 1 , 4 9 9 , 
5 1 2 , 5 1 3 , 5 1 6 , 5 3 7 , 5 9 1 

Օման - 4 2 1 . 4 2 2 . 4 2 7 . 4 5 1 . 462 . 474 . 
4 8 2 . 4 9 0 . 5 0 1 . 5 0 2 . 5 3 6 . 5 5 3 . 584 . 
5 9 2 

ՕտոաՆւո - 5 8 7 
Ֆ 

Ֆ ա յ լ ո ւ մ — 5 1 3 , 5 3 7 . 5Տ5 , 6 0 5 
Ֆ ա ս ա - 4 2 5 . 4 2 7 . 490 . 5 1 3 . 514 . 537 
Ֆ ա ս ի ր ա - 6 0 7 
Ֆ ա ր մ ա - 4 5 0 . 4 9 1 . 4 9 2 . 5 1 3 . 556 
Ֆ ար ղ ա ն ա - 152 . 164. 338 . 5 1 3 . 5 3 1 , 

5 3 7 . 5 6 2 , 5 9 0 . 5 9 1 
Ֆ ա ր ս - 124, 128 . 147. 2 0 2 . 2 0 6 . 2 0 7 . 

2 1 1 . 3 3 7 . 350.- 36Տ . 426 , 427 . 4 5 1 . 
4 6 2 . 4 8 9 . 4 9 5 . 514 . 5 4 8 . 551 . 5 7 1 . 
5 7 3 . 5Տ1 , 5 8 5 - 5 Տ 7 , 5 9 1 . 5 9 3 . 6 0 9 . 
6 1 7 . 6 2 8 

Ֆ ի լ ա ռ ա ս ա ա կ ( չր9ան) — 159 
Ֆ ի լ ա ն - 169. 2 6 7 . 3 3 8 . 3 4 5 . 449 . 4 5 2 , 

4 9 4 , 5 0 2 
Ֆ ի ղ ա մ (Ֆիկսւմ ) - 150 
Ֆ ո ւ ս թ ա թ - 2 8 3 . 5 1 3 . 5 3 1 . 5 3 7 , 

6 0 2 - 6 0 4 , 6 0 9 
Ֆ ո ւ ր ս ա ն լիճ - 150 

ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐ, ՏՈՀՄԱՆՈՒՆՆԵՐ, 
ԿՐՈՆԱԿԱՆ ՀԱՄԱՅՆՔՆԵՐ, 

ԱՂԱՆԴՆԵՐ 

Ա ր ր ա ս լ ա ն ն ե ր , Ա ր ր ա ս ի տուն — 172, 
2 1 4 , 2 8 0 . 3 2 9 , 3 3 0 . 3 3 1 , 364 . 3 6 9 , 
5 9 5 , 6 3 1 

Ա լ ա ն ն ե ր - 160, 167, 5 2 7 
Ա լ մ ո Հ ա դ ն ե ր — 
Ա դ յ ա բ ի ն ե ր - 5 9 5 , 6 0 3 
Արաբներ — passim 
Ա ր ա մ ե ա ց ի ( ն ս ւ ր թ ) - 231 , 232 , 2 3 7 , 

2 5 6 , 2 8 8 , 5 4 3 
Ա ն ա պ ւ ս տ ի բ ն ա կ ի չ ն ե ր - 98 
Ա ր շ ա կ ո ւ ն ի ն ե ր - 5 5 3 
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p 

ք-աթինիներ (իսսայի|ւսկւսններ) - 6 3 7 
Բակ|ի յ յս յ ( կ ա ր ս ա տ յ ւ ս ն ) - 6 3 7 
Բ ա յ ա յ ի կ ա (ւդալ | յիկ յաններ) - 5 5 5 
Բայ ' .ասիներ - 172 
Բ ա ն ա IJ. 11՛Իր |ipb Լա ի ւոոՀս — 145, 

2 7 7 
P-աՆա Խաշին ցեղ ( Կ ա դ ւ ս ա յ ի սի 

ճ յուղր) - 149 
Բ ա ն ա Ջ ա սա՛. i]liq — 2 2 4 
Բ ա ն ա Սւսւսդ - 158 
Բ ա ն ա Ումւսյյա - Տե՛ս Օսսւյաններ 
Բւսրսւսյյի տ ո Հ մ ր — 3 7 2 , 4 7 1 
Բ ո ւ լ ղ ա ր ն ե ր (րուր?ւսն) Գւսնուրի — 

156, 5 0 9 , 5 8 7 , 5 8 9 

Գ 

Գ ո ղ ու Մ ա ղ ո դ ( Յ ա ^ ո ւ ? Մ ա ^ ո ւ ? ) — 

123, 5 8 9 
Գ ո թ և ր ր - 124 

Դ 

Գ ա Հ ս ա ս - 5 2 7 

b 

| յմենի թ ա գ ա վ ո ր ը - 124, 5 9 2 
ԵւՏենի ց ե ղ - 179, 2 2 4 , 4 3 5 , 6 0 2 

9 

Զ ա յ դ ցեղ - 172, 
Զ ա թ թ ե ր - Տե՛ս ծ ա թ ե ր 

Թ 

Թ ա ր ա ր ս ա ր ա ն շ ա Հ - 2 6 7 , 2 7 7 , 2 7 9 , 
4 4 9 

Թ ա ^ ւ ս ր Ն ե ր ֊ 5 3 8 
Թ ո ւ լ ո ւ ն ի ն ե ր - 3 2 9 
Թ ա բ վ յ ն ր , տե՛ս Ն ա և քսւսղաբՆեր — 

123, 124, 151, 152, 157, 159, 164, 
165, 2 0 7 , 2 0 8 , 2 1 5 , 3 3 2 , 3 3 8 , 3 5 8 , 
3 6 1 , 3 9 5 - 3 9 8 , 4 5 2 , 4 8 0 , 4 8 1 , 4 8 9 , 
4 9 1 , 5 0 0 , 5 0 4 , 5 1 8 , 5 2 4 , 5 6 1 - 5 6 3 , 
5 8 8 , 5 8 9 

Ի 

հ ր ա դ ի ն ե ր - 5 6 4 
հ դ ր ի ս ի - 3 3 0 
Ի յ ա դ ց ե ղ — 2 3 5 
Իսսայի յի ո ր ղ ի ն ե ր ( ա ր ա ր ն ե ր ) — 444 
հ ս ր ա յ ե յ ց ի ն ե ր - 3 2 9 

և 

Լ ա խ ս ց ե ղ - 2 2 8 
Լ ե ղ գ ի ն ե ր ի թ ա ղ ա վ ո ր , Ջ ա ր չ ա ն չ ա Հ -

2 6 7 
Լիրանի թ ա ղ ա վ ո ր , ԼիրւսնշւսՀ - 2 6 7 

Խ 

Խ ա զ ա ր ն ե ր - 156, 158, 159, 160, 162, 
163, 164, 165, 166, 168, 207 , 4 3 5 , 
4 3 7 , 4 5 2 , 4 9 9 , 5 0 0 , 5 0 2 , 5 1 3 , 5 2 4 , 
5 2 5 , 5 3 7 , 5 5 6 , 5 6 0 , 6 3 5 

Խ ա ր ի ^ ի ն ե ր (շո լրսււո) — 2 8 0 , 3 5 5 , 3 6 4 , 
564 

Խոսրու յներ ( Ս ա ս ա ն յ ա ն ն ե ր ) - 5 6 1 
Խ ո ւ ղ ե ր ը — 124 
Խ ա թ ե ց ի ն ե ր ( ա լ - ի ւ ո ւ ա յ թ ի յ ա ) - 2 8 2 
Խ ո ւ ռ ա մ ի ն ե ր (ի յուռաւՏյաններ) Էս ո ւ -

ռ ա ւՏիյւս, տես մ ո ւ Հ ա մ մ ա ր ա ն ե ր — 

188, 189, 2 1 4 , 2 1 6 

Ծ 

Ծ ա թ ե ր ( ա լ - զ ո ւ թ թ ) - 124, 189, 2 3 3 
Ծ ա ն ա ր ն ե ր - 2 8 0 , 3 6 7 , 3 7 5 , 3 7 6 , 3 8 8 , 

3 9 0 , 3 9 1 , 3 9 4 , 4 9 8 , 5 0 0 

Կ 

Կայս ց ե ղ - 172, 2 6 3 
Կ ո լ ղ ա ա ց ե ղ - 137, 149 
Կ ո լ ր ա յ չ ց ե ղ , տ ո հ մ - 3 0 7 , 3 1 1 , 3 4 8 , 

3 7 9 
Կ ո ւ ր ա ք ց ե ղ - 3 1 1 

Հ 

Հ ա ր ե թ ի ո ր դ ի ն ե ր (Նոյի որդի) — 122, 
124, 3 3 3 

Հ ա կ ո ր ի կ ն ե ր (Յաւսկու ր ի յ ա ) - 3 3 5 
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Հ ա յ ե ր - 123 . 147. U S . 2 5 6 . 2 9 7 . 3 1 2 . 
3 3 8 . 5 0 0 . 5 2 4 . 5 5 5 . 5 7 5 . 5 7 7 . 5 8 8 . 
6 1 5 , 6 3 0 . 6 3 1 . 6 3 6 . 6 5 4 . 6 5 5 

Հ ա յ յ իբն Ասր տոՀս — 184 
Հ ա Ն ա ֆ իՆ Ьг p էւ (Հ լսՆիֆիլսկաՆ) մ ա ղ -

Հ ա ր - 9 5 
ձ ա ն բ ւ ս լ ի ն ե ր - 6 5 5 
Հաշիմ ց ե ղ . ձ ա յ ի մ ի ն ե ր - 2 3 0 . 3 5 4 . 

3 6 4 . 3 6 5 . 3 6 9 , 3 9 7 
Հ ի ս յ ա ր ց ե ղ - 146 . 150. 5 9 2 
Հոռոմներ — passim 

Ղ 

ՂանւՏ ց ե ղ - 186. 2 3 5 . 3 3 5 
Ղ ա ս ս ա ն (ցեղ և ի յ խ ա Ն ո լ թ յ ո ւ Ն ) - 2 2 8 
Ղ ո ւ մ ի ք ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ - 276 

Մ 

Մ ա ա ֆ ի բ ց ե ղ - 6 0 2 
Մ ա լ ի ք ի ( մ ա ղ Հ ա բ ) - 3 8 3 
ՄաՀմեդականներ — passim 
Ս ՚ ա ր դ ա յ ի ւ ո ն ե ր (9արա£իմսյ ) — 2 3 0 , 

2 3 1 . 2 3 2 , 2 3 3 , 2 3 8 
Մ ա ր ուաՆէւ որղէւՆեր (ՄրվաՆյաՆՆեր) , 

տես Ն ա և ՕմայւսՆՆեր — 2 2 6 
ՄուՀաւՏմարաՆեր (ադւսՆդ)— 180 

8 

Յ ա մ ի մ ց ե ղ - 182 
Յ ա ^ ո լ շ — Տե՛ս Գ ո դ ու Մ ա դ ո ղ 

Ն 

Ն ի մ ր Իրն Կ ա ս ի թ ց ե ղ - 1 7 1 

Պարսիկներ - 124. 2 0 8 . 2 1 2 . 2 2 7 . 2 3 7 . 
2 4 8 . 2 6 7 . 2 8 5 . 2 8 6 . 2 8 7 - 2 9 0 . 
2 9 2 - 2 9 3 . 2 9 5 - 2 9 7 . 3 0 4 - 3 0 6 . 308 . 
3 0 9 . 3 2 9 . 3 3 6 . 338 . 3 4 1 . 3 4 2 . 3 5 1 . 
4 2 0 . 43Տ . 448 . 4 6 1 . 4 7 3 - 4 7 5 . 534 . 
5 4 9 . 5 5 3 . 5 8 8 . 5 9 1 

£ 

Ջ ա ա ֆ ա ր ի ն ե ր ի ւոոՀմ — 182 
Զ ա մ Հ տոՀմ — 160 
Ջ ա վ ի ղ ա ն ն ե ր — 4 7 3 
& ա ր ա 9 ի մ ա - 356 
Ջ ո լ ղ ա մ - 228 

Ռ 

Ռ ա բ ի ա ցեղ - 172. 175. 249 . 3 5 5 . 3 7 3 
Ռ-ուղայնիներ - 626 

и 

Սարիներ - 100. 102. 103. 107. 6 1 0 
Սակի ց ե ղ - 2 3 2 
Ս ա մ ա ր ա ց ի ն ե ր - 100. 102, 103 
Սարիրի աեր - 2 6 7 , 4 4 9 , 4 5 2 . 194. 

5 0 2 , 574 
Ս ի յ ա ր ի յ ա ն ե ր - 2 3 3 
Սիրիացիներ - 228 . 3 4 7 . 3 4 8 
Ս լ ա վ ո ն ն ե ր (Սակա ( ի ր ա ) - 156. 167 . 

2 3 7 . 2 7 8 . 332 . 3 3 5 . 3 5 7 , 3 9 4 . 4 3 7 . 
4 4 9 . 4 6 2 . 4 8 0 , 485 . 5 0 0 . 5 0 9 . 5 1 4 . 
5 3 8 , 5 8 8 , 5 8 9 . 5 9 5 

Ս մ բ ա տ ի որղիներ (րանոլ Աինրաի)) 
Բաղրաւոունիներ - 6 4 2 

\ Սու լայ մ ցեղ - 163. 164, 2 5 7 
Ս ո ւ ղ դ ե ր ' ս ո ղ ղ ե ր - 124, 151, 158, 
Ս և ո ր ղ խ յ ( Ս ի ա վ ա ր ղ ի յ ա ) - 2 7 4 , 4 9 9 

Շ ա յ բ ա ն , Շ ա յ ր ա ն ի ց ե ղ — 172, 185, 
186, 

Շ ի ի ն ե ր - 3 5 3 , 6 5 5 

Պ 

Պ ա ծ ի ն ա կ ն ե ր ( պ ե չ ե ն ե գ ն ե ր ) - 5 2 5 , 
5 8 7 
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ւԼ ա Հ ր ա ր q աՆ շ ш С, 
267 

լև ո աՆ I ս այ» աՆ 

տ 

Տ ա մ ի մ ցեղ - 186, 249 , 2 9 1 



Տ ա ն ն ո ւ խ yLr) - 2 3 0 , 2 3 5 , 6 0 9 0 

Տաուիր ч Ч - 99, J 0 0 . 109, 110, 184, 
185 186 2 5 2 - 2 5 4 Օս՚աւան՚ււեր - 133. 2 3 4 . 2 3 8 . 2 6 1 , 2 8 1 . 

Տ ա սանէ. rfnnmjni nn . 2 7 9 2 9 7 . 2 9 8 . 309 . 3 3 0 , 3 6 3 , 4 9 2 . 5 1 6 . 
5 6 3 . 5 9 8 , 6 1 1 , 6 2 8 , 6 3 1 

• f 
a> 

"Քիլար gLq - 275 

•քէրդԼր - 124. 147, 2 1 8 , 2 7 4 , 2 9 4 , 2 9 9 , Ֆ ա թ ի ս յ ա ն ն ե ր - 6 0 3 , 6 0 5 
483 , 499 , 573 , 6 2 6 , 6 2 8 , 6 5 3 , 654 Ֆ ե Ր Ո ա ն ա ց ի ն ե Ր - 124 
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ԱՐԱԲ ՄԱՏԵՆԱԳԻՐՆԵՐ 
0 - Ժ ԴԱՐԵՐ 

Կ ա զ մ ի ձ և ա վ ո ր ո ւ մ 

Հ ա մ ա կ ա ր գ չ ա յ ի ն շ ա ր վ ա ծ ք 

Հ ա մ ա կ ա ր գ չ ա յ ի ն ձ և ա վ ո ր ո ւ մ 

Ս ր բ ա գ ր ի չ 

Գ. Մարիկյան 

Վ. Տ ե ր - Ղ և ո ն դ յ ա ն 
Մ. Յ ա վ ր ո ւ մ յ ա ն 

Ա. Ա ղ ո ւ զ ո ւ մ ց յ ա ն 

Վ. Դ ե ր ձ յ ա ն 

Ս տ ո ր ա գ ր վ ա ծ է տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ա ն 2 1 . 1 1 . 0 5 թ.: 
Թուղթը՝ օ ֆ ս ե թ : Տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը ՝ օ ֆ ս ե թ : Չ ա փ ս ը ՝ 6 0 x 8 4 1 / 1 6 : 

Հ ր ա տ . 3 8 . 5 մ ա մ ո ւ լ , տ պ ա գ ր . 4 4 . 0 մամուլ = 4 1 . 0 պ ա յ մ . մ ա մ ո ւ լ ի : 
Տ պ ա ք ա ն ա կ ՝ 3 0 0 : Պ ա տ վ ե ր ՛ 1 0 1 : 

Ե ր և ա ն ի հ ա մ ա լ ս ա ր ա ն ի հ ր ա տ ա ր ա կ չ ո ւ թ յ ո ւ ն , Երևան, Ալ. Մանուկ յան 1 

Ե ր և ա ն ի հ ա մ ա լ ս ա ր ա ն ի տ պ ա ր ա ն , Երևան, Ա բ ո վ յ ա ն 5 2 






